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SULLA 

STABILITA'  DEL  VOLGARE  SICILIANO 

DAL    SECOLO    Xll    AL    PRESENTE 


AL  CHIAR.  CAV.  FRANCESCO  ZAMBRINI 

A    BOLOGNA 

///."o  Signore^ 

Un  fatto  ben  singolare  per  chi  studia  il  volgare  siciliano 
nelle  antiche  scritture  è  il  trovare  in  queste  tanta  freschezza 
di  parole  e  di  maniere ,  quanta  se  ne  potrebbe  richiedere 
nelle  moderne;  di  guisa  da  fare  argomentare  a  chiunque  (i) 
che  i  siciliani  di  ben  sette  secoli  addietro  parlavano  sotto- 
sopra come  i  siciliani  del  secolo  XIX,  in  quanto  alla  fon- 
damentale copia  delle  voci  e  alle  maniere,  che  sono  proprie 
di  un  volgare,  tanto  ricco,  e  usato  così  pulitamente  da  scrit- 
tori, da  far  dubitare  se  ad  esso  convenga  il  titolo  di  dia- 
letto, ovvero  d'idioma,  e  di  lingua  siciliana. 

Ne*  diplomi  dello  stesso  Conte  Ruggero  degli  ultimi  anni 
del  sec.  XI,  in  mezzo  al  latino  del  tempo  occorrono  frequenti 
voci  siciliane,  già  tutte  vive  ;  sotto  Ruggero  Re  nella  pri- 
ma metà  del  secolo  XII,  abbiamo  atti  in  prosa  siciliana  che 
sta  compagna  al  latino,  al  greco,  e  alT  arabo,  che  erano  il 
linguaggio  officiale  della  Corte  e  dello  Stato;  (2)  sotto  i  Gu- 
glielmi uno  storico  gravissimo,  Ugone  Falcando,  dà  luogo 
nella  sua  narrazione  a  molte  voci  proprie  della- campagna 
e  degli  orti  di   Palermo,  cosi  come  oggi  si  ripetono  al  no- 

(1)  V.  Pasqualino,  Prefazione  al  Vocabolario  Siciliano  —  Vìgo,  Prefazione 
OLÌ  Canti  popolari  siciliani  §  IL 

(2)  V.  Morso,  Palermo  antico^  p.  342  Pai.  1827,  e  il  nostro  libro  Fiio/o- 
già  e  Letteratura  siciliana,  v.  I.  p.  755  e  segg.  Pai.   1871. 
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stro  orecchio  (i);  e  in  volgare  plebeo  a  detta  di  Dante  fu 
sentita  cantare  la  tenzone  di  CiuHo,  della  quale  tuttavia  si 
sentono  in  bocca  de}  nostro  popolo  voci»  maniere,  e  singo- 
lari esclamazioni  (2).  Sotto  il  reggimento  svevo  il  volgare  fu 
eziandio  usato  in  corte,  sì  che  allora  si  separò  il  volgare  au- 
lico e  cortigiano  dal  popolano  e  plebeo,  per  una  sua  pro- 
pria letteratura  di  canti  di  amore,  lasciando  che  nel  volgare 
popolare  si  scrivessero  documenti  di  maniscalcheria,  carte 
feudali,  e  regole  di  monaci  (3),  finche  in  questo  stesso  vol- 
gare sotto  gli  aragonesi  comparvero  Cronache,  Statuti,  Ca- 
pitoli Comunali  ,  Consuetudini ,  Capitoli  di  compagnie  (4), 
Procedure  d^i  giudizii,  e  infine  Petizioni  ai  Parlamenti. 

Della  metà  de!  secolo  decimoterzo  è  II  testo  siciliano  del 
liòra  di  manisfalchia  composta  da  lu  mastru  Giordanu  Ruffu  (o 
Russo)  di  Calabria  viariscalu  de  lu  imperaturi  Federica  ^  e  al 
1269  ii  riferisce  la  carta  feudale  infra  li  Ciiaiini  di  la  terra 
di  la  Ferini  et  lu  pQSse^suri  di  H  territorii  sèu  casali  di  Pedachi 
et  R^udifAh;  siccome  porta  la  dats^  precisa  del  (287  la  cro- 
n^p^  di  fr^te  Àtanasip  dj  Aci  di  la  vi»ma  di  lu  re  Japicu  a 

(i)  V.  li  nostra  Lettera  al  cav.  L.  Vigo  in  quQite  Nuo^e  Ejftmeridi  sui- 
lian^t  Serie  terrai  ▼•  IL  p*  229»  e  aggiungo  che  assai  voci  rolgari  si  possono 
ancora  raccogliere  da'  diplomi  del  sec.  XII  e  XIII  pubblicati  dal  Pirri 
nella  Sieilia  Sacra  etc.  t.  I  e  tom.  II. 

(2)  Ad  esempio  :  focora,  per  te  non  aio  abento>  follia  te  lo  fa  fare,  mi 
attalenti,  come  ti  seppe  bona  la  venuta,  sia  la  partuta,  hanno  dura  la  testa, 
fos9*io  aucisa,  chi  xiamma  (scbiancora)  che  m*  h4  misp  a  lo  core,  dimino, 
ciefca  la  ^cra,  vitama,  avere  non  ne  pottero^  9^  bo  una  sMtna  (salma  nd'ài , 
lez.  Anc.)»  prai  0  pré^a^  levimi  la  vita,  bona  iente,  retico,  lo  saccio,  scalfì  un 
uovo,  niente  non  mi  movo,  ave  arsura,  tutta  quanta  incienno,  a  voi  m'ar- 
renno,  a  la  bon  ura,  aioti;  e  simili. 

(3)  V*  Filologia  e  Letteratura  siciliana  v.  I  p.  125  e  segg.  e  in  breve  pub- 
blicheremo per  intero  la  Costituzione  o  regola  benedettina  volgare,  che 
pprv  U  da^  ^el  1254. 

(4)  V.  Filologia  e  Letteratura  siciliana^  v.  I.  p,  77.  Abbiama  ora  pronti  a  pub- 
blicarsi i  Capitali  della    Confratria  di  S.  Luca  del  Turgiq    sf^ritti  in  vol- 
gare nel   1363,  e  portati  dal  Burgio  in  Palermi  dtl  JOr*  Qiusi^ppe  Carci^c* 
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ta  cifaii  di  Catania  (i).  Or   qual  è  il  volgare  che   si   usò  in 
quei  secolo  XIII?  La  cronaca  di  frate  Atanasio  pare   essere 
scritta  nei  nostro  secolo»  quando  tu  leggi    ad  esempio:  ^  E 
standu  lu  re  a  lu  C&stellu  ci  foro  portati  boni  novi,  e  li  gì- 
tatini  stavanu  cu  Tarmi  a  li  manu  aspettandu  li  cumandi  di 
Iure;  et  aveadu  vistu  chi  alli  Pranzisi  ci  arrinixiu  sfallu»  ha- 
veodu  tintatu  per   mari  e  per    terra    V  assautu  di  la  gitati , 
Martinu   Lopez,  criatu  di  lu  re,  homu  di  grandi  ardiri,  da 
subitu    chi    intisi  chi  li   Franzisi  si  ritiravann  ad  Augusta  , 
zò  è  di  chi  vinniru  per  terra^  nixiu  di  Qatania  cu  deci  ca- 
valli all'ammucciuni,  e  cinquanta  autri  Catanisi  cu  li  baleSfCri 
e  saitti.  „   Né  altrimenti  giudicheresti   dell'altra   Cronica  di 
Lh  ribellamintu  di  Sicilia  cantra  Re  Carlu  della  fine  dello  stesso 
secolo,  nel  leggere:  ^  Quandu    misser   Gianni  intisi  lu    par- 
iuri  di  quilli  nobili  homini,  et  issu  rispusi  et   dissi:  "  cre- 
diti  vui,  chi  eu  mi  fussi  misu  a  fari  una  sì  grandi  imprisa, 
si  eu  non   havissi.  pensatu  in  prima   quellu   chi  si  convinia 
di  fari,  e  come  divissi  andari  lu  fattu?  dundi  vui  non  ha- 
vui  a  fari  autru,  si  no  di  tiniri  cridenza,  chi  a  minu  di  un 
aoflu    vidiriti    per    opera  li  nostri  fatti.  Incontinenti  li  ba- 
runi  foru  accurdati  e  juraru  cridenza  a  lu  dettu  misser  Gioan- 
Dt;  eficiru  li  littri  ciascheduna  cu  li  loru  sigilli  „.  È  prosa 
quale  si  scriverebbe  oggidì  da  chi  volesse  narrare  nel  volgare 
popolare  un  avvenimento.  Sul  cominciare  poi  del  secolo  se- 
guente e   sino  alla  fine ,  il  linguaggio    popolano    è    scritto 
senza  alterazione  alcuna,  anzi  può  dirsi  con    maggiore   net- 
tezza; ne  altro  che  il  linguaggio  de*   nostri  tempi  è  questo 
che  è  intromesso  in  un  ordinamento  scritto  in  latino  come 
clausola    de'   bandi    che  si  avessero  ad    annunziare  al  pub- 
blico, cioèi'^Cum  per  nostram  Curiam  sit  consulte  et  deli- 
berate provisum,  quod  quoties  bannum  per  Civitates,  Ter- 
ras  et  Loca  Siciliae  de  coetero  emitti  contìgerit,  subscripto 

(1)  V.  Cronache  siciliane  de*  sec.  XIII,  XI^  e  Xy  ptbbHcate    per  curi 
di  V.  Di  Giovanni.  Bologna  1865,  p.   193. 
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modo  vulgariter  banniatur,  videlicet:  Per  multi  anni  la  vita 
di  Paltu  signuri  Re  Federicu,  e  di  Taltu  signuri  Re  Petru, 
nostri  Signuri,  e  Regi  di  Sicilia,  chi  Deu  li  salvi  e  manten- 
ga (i)  „.  Al  qual  documento  che  è  del  1321  possono  seguire 
gli  Statuti  comunali  o  Capìtoli  del  1330,  ne'  quali  leggiarpo 
in  volgare  tuttavia  freschissimo:  "  Ancora,  che  nisciuna  per- 
sona digia  gictari  o  fari  gictari,  tanto  per  porta,  quantu  per 
fenestra  alcuna  acqua  lorda,  ne  mundiza,  ne  de  jornu,  ne  de 
nocte,  et  si  de  nocte  volissi  gictari  acqua  per  la  fenestra  digià 
parlari  forte  tre  volte  innanti  chi  gecti,  sub  pena  de  uno  ar- 
gustaro  ciascuna  fiata  (2)  „.  La  stessa  lingua  si  trova  in  un 
ordinamento  per  la  Gabella  della  SensariaAé*  frumenti  fatto  da 
re  Pietro  nel  1342,  cioè:  "  lei  chascuna  salma  di  victuagla,  oi 
dì  lìgumì,  li  quali  si  vindirannu  et  accattirannu  in  la  chìtatì 
di  Girgentì,  et  in  lu  so  territorio,  tantu  carricatì  in  vaxelli, 
quantu  non  carricatì,  si  paghi  per  lu  vendìturì  granu  mezu, 
et  per  lu  accataturi  granu  mezu,  di  li  quali  li  dui  parti  si  di- 
vìnu  applicari  a  la  dieta  cabella,  et  T  autra  terza  parti  di- 
vissi essiri  di  lu  sansaru,  per  manu  di  cui  sarà  facta  la  dieta 
vìndita.  Et  si  per  avintura  quissa  vindita  fussi  fatta  sencza 
sansaru,  tuttu  lu  predictu  integru  dirictu  si  applichi  a  la  dieta 
Gabella  (3)  „.  Né  diversamente  si  scrivevano  i  Capitoli  delle 
Confratrie,  come  quelli  della  Compagnia  della  disciplina  di 
Palermo,  statuiti  "  currenti  l'annu  di  la  ìncarnacioni  di  lu 
nostru  Signuri  Ihu  Xpu  a  li  MCCCXLIII  di  la  XI  Indi- 
cioni  (4)  „,  e  gli  altri,  di  cui  ora  per  la  prima  volta  si  ha 
notizia,  della  Confratria  di  San  Luca  del  Burgio,  col  titolo 
"  Kisti  sunnu  li  capituli  di  lacjnfratria  di  sanctu  luca  di  la 
terra  di  lu  burgiu  „  ordinati  "  in  lu  jornu  di  lasancta  pascha 
epyphanìa  a  li  vij  iorna  di  ginnaru  currenti  lannu  di  la  in- 

(i)  V.  De  V io t  Privilegia  panbormit»  p.  81.  Pan.   1706. 

(2)  V.  De  Vio,  Op.  cit.  pag.   108. 

(3)  V.  De  Vio.  Op.  cit.  pag.  167. 

(4)  V.  Filologia  e  Letteratura  siciliana,  v.  I.  loc.  cit. 
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carnacioni  dì  lu   nostru  signuri  ihu  Xro  a  li   M.CCCLXIIJ 
undecime  indictionrs  ,,.   De'  quali    capitoli,  che  a   parte    sa- 
ranno pubblicati  ,  mi  piace  >  o  illustre    signore  ,    riferirle  le 
preci    che    vanno    innanzi  ,    a   confermare    sempre   maggior- 
mente come  e  negli  anni  che    nasceva    Dante,   e   in    quelli 
che  moriva,  e  quando  scrivevano  i  Villani   e   Boccaccio,  in 
Sicilia  era  bella  e  formata,  né  più  né  meno  che  si  sente  par- 
lare oggidì,  una  lingua  volgare  che  serviva  e  ad    atti    pub- 
blici e  a  cose  private.  Di  maniera  che  i  due  secoli  che  avreb- 
bero dovuto  portare  nelT  uso  del  linguaggio  popolare  assai 
mutabilità,  come  tali  che  si  dicono  primi  o  di  formazione  del 
volgare  italiano,  nessun  segno  danno  in  Sicilia  di  questa  for- 
mazione, e  così  come  si  parlava  e  si  scriveva  sulla  metà  del 
secolo  XIII  si  continuò  a  parlare  e  scrivere  per  tutto  il  se- 
colo XIV:  tanto  da  potersi  tradurre  da  fra  Simone  da  Len- 
tini   (1358]  nel  volgare  popolano  la  storia  latina    della  Con- 
questa  di  Sicilia  per  manu  di  lu  Conti  Rugeri  di  Normandia  (i) 
scritta  dal   Malaterra,  esporre  Y  Evangelii  Dominicali  per  tuttu 
r  annUy  dettare   una  Cronica  di  Sicilia^  aversi   in   volgare    un 
libro  di  Medicina  dei  poveri  y  e  principalmente  un    libro   dei 
Vizi  e  delle  Virti^  che  già  sin  dal  1384  esisteva  nel   Mona- 
stero benedettino  di  S.   Martino  delle  Scale,  e  tuttavia  esi- 
ste, e  si  conserva  nella  Biblioteca  Comunale  di  Palermo;  co- 
dice importantissimo  pel  volgare  siciliano  (2),  e  che  ci  fa  vie- 
maggiormente  desiderare  gli   altri  codici  volgari,  i  quali  gli 
erano    compagni,  ed  andarono  dispersi,    come  li  Episioli  di 
santu  paulu  glosaiiy  il  libro  Boncompagnu^  il  libro  di  Sydrach^ 
Y Etica  di  Aristotile,  il   Climaco  volgare^  e  la  esposizione  del 
Salterio  in  quattro  volumi  (3).  Le   Preci  adunque  de'  Capi- 
toli inediti  della  Confratria  dì  San  Luca    del  Burgio    sono 
queste  : 

(i)  V.  Cronache  siciliane  etc.  cit.  p.  2-III. 

(2)  V.  Filologia  e  Letteratura  siciliana  voi.  I.  p.   108-123.  P*l»   1871. 

(3)  V.  Filosofia  e  Letteratura  siciliana  v.  I.  p.   122. 
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"  Frighirimu  a  deu  divotamenta  ki  ni  dugni  la  gratta  et 
lamuri  di  lu  proxirau  comu  di  nuy  mideaimi.  I().  Amen. 

"  Ancora  lu  prighirimu  ki  ni  concheda  grafia  di  ubidiri  li 
soy  santi  cuoiandamcoti  et  la  sancta  fidi  cristiana.  I^.  Amen. 
lierum. 

^  Ancora  tu  prighirimu  et  farremu  orationi  per  nuy  mide- 
simi  ki  simu  za  congregati  et  per  tucti  kiili  ki  fannu  kista 
opera  ki  deu  ki  H  dedi  gratia  di  incomizari  li  dugni  gr^tia 
di  perseverari  per  fina  a  lu  fini.  I^.  Amen.  Paier  nosfer. 

^  Ancora  lu  prighirimu  et  farrimu  orationi  per  tucti  kiili 
ki  su  a  statu  di  pinitentia  ki  jesu  cristu  per  la  sua  sanctis- 
sima  passioni  li  confirmi  sina  a  lu  fini  loru.  ^.  Amen. 

"  Ancora  &zamu  orationi  per  tucti  kiili  ki  sunnu  in  pec- 
catu  mortali  et  specialmenri  si  esti  alcunu  frati  di  ki^ta  cum- 
pagnìa  et  di  tucti  li  altri  ki  lu  mieta  a  pura  confessioni  et 
aia  peoitentia.  Amen.  PaUr  noster. 

^  Ancora  fiizamu  orationi  ki  dimandi  vera  pachi  di  chelu 
intra  a  lu  populu  cristianu  et  specialmenti  a  la  ysuia  di  si- 
chiJia  a  la  terra  di  lu  but^iu  a  kista  casa  et  a  tucti  li  al- 
tri. ^.  Amen. 

"  Ancora  lu  prighirirav  per  lu  sane  tu  paf^a  et  per  lu  si* 
gnuri  imperaturl  killu  ki  reginu  la  sanata  matri  ecclesia  ki  al- 
loru  deu  dugni  grada  ki  pdzanu  mantìniri  lu  populu  cristianu^ 
in  bona  pachi  et  pozanu  ordinari  lu  sanetu  passaiu  et  recu- 
perari  la  santa  terra  di  ultra  mari  azoki  d'undi  [o  deuf)i\^ 
pluy  laudato  di  za  indanti,  ki  non  fu  diza  indarreri.  Paier 
nosUr. 

"  Ancora  lu  prighirimu  per  tucti  kiili  cristiani  ki  su  tra- 
passati di  kista  vita  presenti  et  speoialmenti  per  li  nostri 
patri  et  matni  parenti  et  benefacturi  et  per  kiili  ki  foru  di 
kista  cumpagnia  ki  deu  per  la  sua  sancta  passioni  et  mise- 
ricordia li  deliberi  di  peni  et  di  periculi  et  undi  sunnu  ac- 
tucti  li  conduchi  a  la  gloria  sancta  di  vita  eterna.  Amem  Pa- 
ter noster. 

«  Ancora  lu  prighirimu  per  tucti  kiili  ki  portanu  odju  oy 
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mala  voluntati  oy  ni  vulissìru  trayri  aicunu  scandaiu  oy  in- 
pedicari  in  kista  sancta  opere  ki  deu  per  la  sua  sancta  mi- 
sericordia loru  dugni  conuscimentu  di  verirati  et  fazali  ve- 
nir! ad  sancta  et  vera  confessioni.  I^.  Amen. 

*^  Ancora  fazamu  orationi  per  tucti  killi  ki  vannu  pri  mari 
oy  pri  terra  et  specialmenti  pri  li  frati  di  kista  compagnia 
et  di  tucti  li  altri  et  pri  li  nostri  recomandati  ki  deu  loru 
faza  andari  stari  et  turnari  a  li  casi  loru  cum  guadagnu  et 
salvamentu  di  li  animi  et  di  li  corpora  loru.  Amen.  Paier 
noster. 

^  Ancora  tu  prighirimu  per  li  beni  ki  su  supra  di  la  terra 
ki  deu  per  la  sua  sancta  misericordia  chi  mecta  la  sua  gra- 
tia  aczoki  ni  puzamn  beni  haviri  tiniri  et  dunari  pri  lu  so 
sanctissimu  nomu. 

"  Ancora  lu  prighirimu  per  li  nostri  benefacturi  spirituali 
et  temporali  ki  deu  per  la  sua  misericordia  et  pietati  loru 
bonu  renda  meritu  in  kistu  mundu  la  sua  gratia  et  a  lu 
altru  la  sua  gloria  a  la  quali  gloria  actucti  ni  conduki  lu 
dulchi  ihesu  xristu  figlolu  di  deu  ki  esti  lu  patri  et  lu  figlu 
et  lu  spiritu  sanctu  „. 

Lo  stesso  linguaggio  si  trova  ne'  Capitoli  approvati  da 
re  Martino  in  favore  di  Palermo  e  di  Monreale  hopo  la  ri- 
bellione del  1397;  ne*  quali  ad  esempio  è  scritto  non  di- 
versamente che  potrebbe  scriversi  oggi  nel  volgare  popola- 
no: "  Item  supplica  la  predicta  Universitati  (i)  di  Palermo, 
ki  intra  li  altri  prìvilegii  di  la  dieta  chitati  et  Cathedrali  Ec- 
clesia di  la  dieta  chitati,  li  sia  acceptatu,  et  approbatu,  et  si 
necesse  fuerit  de  novo  concessu  ki  li  predicti  serenissimi 
Signuri  Re  e  Regina,  e  tutti  li  altri  successuri  loro,  segui- 
tandu  li  vestigi  di  li  loru  Serenissimi  Predecessuri ,  si  di- 
gianu  coronari  e  ricipiri  lu  luru  sacru  Diadema  in  la  dieta 

(i)  È  da  sapere  che  sino  al  1819  quello  che  si  disse  Comune»  e  ora  Mu- 
nùlfiop  fu  detto  sempre  Università,  e  questa  era  la  leggenda  de' suggelli  Co- 
munali. 
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chitati  di  Palermu  in  lu  locu  usatU  et  consuetu  (i)  ,,•  E, 
fatto  già  questo  linguaggio  volgare,  ripetuto  nt*  Capitoli  di 
Palermo  sanzionati  da  re  Alfonso  nel  1432,  e  1438^  e  39^  e 
nelle  Consuetudini  di  diverse  città  di  Sicilia  di  quel  tempo, 
anche  di  uso  ne'  Parlamenti,  cosi  pur  lo  troviamo  usslto  nel 
Parlamento  del  1446,  in  cui  il  viceré  Lopes  Ximes  Durrea 
a  nome  del  re  domandava  una  subvencioni  "  con  liberalità 
et  afFectioni  solita  ^  pel  riaquisto  del  Regno  e  dei  beni  del 
regio  Demanio  già  o  alienati  o  dati  in  pegno  per  denaro  : 
^  Et  facta  et  ben  intisa  la  dieta  proposizioni  per  lu  dictu 
illustr.  Signuri  Doh  Lop.  Ximen  Durrea  viceré;  et  ha- 
binde  avuti  diversi  colloquii,  et  tractamenti,  tandum  li  dicti 
tri  Brachi!  (2)^  in  nome  ,  et  per  parte  dello  dicto  Regno , 
poi  de  alcuni  altri  ajutamenti  intra  de  loro,  et  insembra 
cum  lo  dicto  Viceré  deliberati ,  et  facti  ^  conclusiro  et  de 
terminaro:  Che  lo  dicto  Regno,  lo  quale  sempre  si  have 
trovato  prontissimo  in  tucti  li  servitii  de  la  dieta  Maje- 
stà,  et  libéralissimo  a  subvenite  li  soi  necessitati  ,  promecti 
piagare  a  la  dieta  Majestà  cento  venticinque  mila  floretii  de 
moneta  di  Sicilia  in  termino  di  anni  cìnco  (3)  ^» 

Un  secolo  dopo  nel  Parlamento  del  1549^  convocato  per 
ordinazione  e  comandamento  de  la  Cesarea  et  Catholica  Magestà 
deir  Imperatore  e  Re  Carlo  V^  alla  domanda  del  viceré  de 
Vega  fatta  in  spagnuolo  per  un  assegnamento  dotale  all'in- 
fante donna  Maria,  cosi  ugualmente  rispondono  i  tre  Bracci: 
^  La  qual  proposta  intesa  e  ben  considerata  per  essi  tre  Bra- 
chij,  et  cum  opportuni  esamini  indagata  et  discussa,  si  re- 
spunde  a  Vostra  Excellerizia  che  fu  per  loro  collegialmente  con- 
gregati accordato,  voluto  et  concluso  ..«.  doversi  offerire  et 
dare  alla  Magestà  Cesarea,  et  in  suo  nome  a  Vostra  Eccel- 

(i)  De  Vio,  FriviU  urh.  Panorm.  p.   184. 

(2)  Sono  i  tre  Bracci  dell'antico  Parlamento  Siciliano,  Vecclisissiko^  il 
militare  e  il  demaniale. 

(3)  V.  MoNGiTORE,  Parlamenti  generali  ili  Sicilia  t.  I.  p.  95.  Pai.   1759. 
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leoza  fiorini  trecento  milia,  delli  quali  Sua  Magestà  Cesarea 
ni  fazza  quello  che  li  sarà  ben  visto  etc.  (i)  ^.  E  così  nel 
1648  domandando  al  General  Parlamento  di  queir  anno  il 
Cardinal  Trivulzio,  Luogotenente  e  Capitan  Generale  del 
Regno,  un  donativo  maggiore  dell'ordinario  pe'  bisogni 
dello  stato,  si  rispondeva  collo  stesso  linguaggio  di  due  se- 
coli innanzi:  ^  Essendosi  i  tre  Brachij  suddetti  Ecclesiastico, 
Militare  e  Demaniale^  eollegiamente  ragunati  nella  Chiesa 
Metropolitana  di  questa  città,  e  fatta  discussione  sopra  la 
sudetta  proposta,  hanno  con  ogni  prontezza  accordato,  vo- 
tato et  concluso,  non  discrepando  niun  di  essi  tre  Brachij, 
di  offerire  di  nuovo  e  prorogare  dal  giorno  che  spirorno  e 
spirano  la  prorogatione  di  essi  gli  infrascritti  donativi  per 
questa  volta  tantum,  senza  poter  ipai  tjrar  conseguenza  (2)  „. 
In  questo  Parlamento  e  in  ^Itri  precedenti  al  volgare  po- 
polare si  volle  surrogato  il  vplgare  illustre,  benché  vicinis- 
simo a  quello  us^to  un  se.colo  innanzi,  si  che  d' allora  que- 
sto volgare  illustr^e  è  già  scritto  negli  atti  ufficiali  del  se- 
colo XVII  e  XVIII  ^  nome  delle  Università  e  de*  Parla- 
menti, senza  curare  che  spesso  viceré  e  Corte  usassero  lo 
spagnuolo.  E  però  finché  è  usato  il  volgare  popolano,  esso 
si  trova  senza  alterazione  alcuna  quale  oggi  é  pariate;  e  raf- 
forzano gli  esempi  citati  i  poeti  in  volgare  siciliano  dal  cin- 
quecento a  noi,  siccome  si  vede  dalla  raccolta  '  delle  Muse 
siciliane  del  San  clemente,  o  dalle  Rime  degli  Accademici  Accesi 
del  Caruso,  e  sopratutto  dai  Canzoniere  siciliano  del  rino- 
mato Antonio  Veneziano  del  secolo  XVI,  riscontrato  coi 
versi  e  co'  canti  dell'impareggiabile  Giovanni  Meli  del  se- 
colo XIX.  Se  non  che,  abbiamo  (\\x2i\c)\t  frammento  di  poesia 


(f)    V.    MONGITORC    Op.   Cit.  t.    I.  p.    254. 

(2}  V.  op.  eie.  t.  II,  p.  30.  Quest'ultima  clausola  valeva  a  non  potersi 
addurre  in  esempio  e  in  obbligo  per  1'  avvenire  quello  che  il  Parlamento 
concedeva  per  un  dato  tempo. 


12  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

siciliana  del  secolo  XJV  e  XV,  come  queste  due  seguenti, 
altrove  da  me  pur  riferite  (i),  cioè: 

La  provida  formica  so  caminu 
Indrizza  sempri  dundi  vidi  granu; 
L'apa  a  lu  meli  intenta  di   matinu 
Si  forza  di  vulari  chanu,  chanu; 
La  rindina  pri  istintu  e  so  destinu, 
Fugi  lu  vernu  eruditi  et  insanu; 
Cusì  Tamìcu  fintu  a  cui  è  mischinu 
Lu  scanza  sempri  e  stimalu  di  vanu. 

E  l'altro  della  metà  al  più  del  secolo  XV. 

Chi  ama  et  non  acquesta  perdi  nenti 
di  chi  suspìra  et  per  chi  si  lamenta 
cui  teni  et  gaudi  ancor  non  è  contenti 
cerca  amillautri  et  dinullura  abenta. 
cui  perdi  T  acquistatu  et  sta  intormenti, 
hi  fa  chi  non  si  auchidi  ahj  vistenta. 

La  quale  ottava  scritta  colla  moderna  ortografia  suona  in 
vivo  siciliano: 

Chi  ama  e  non  acquista  perdi  nenti 
Di  chi  suspira  e  per  chi  si  lamenta: 
Cu  teni  et  gaudi  ancor  non  è  cuntenti, 
Cerca  a  mill'autri  e  di  null'ura  abenta. 
Cui  perdi  l'acquistatu  e  sta  in  tormenti, 
Si  fa  chi  non  s' auchidi,  ah!  chi  vi  stenta! 

Il  Vigo  ha  pubblicati  nella  sua  ampia  raccolta  di  Canti  pò-  ' 
polari  siciliani  alcuni  canti  sacri  da  un  antico  codice  catamese 


(i)  V.  Filologia  e  Letteratura  siciliana  v.  I.  p.  76  e  p.  276.  —  Storia  della 
Filosofia  in  SklUa,  t.  IL  p.  29$.  Pai.   1873. 
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della  Biblioteca  benedettina  di  S.  Nicola  l'Arena  (i),  senza 
dubbio  del  secolo  XV,  e  leggendo  la  Lauda  a  Maria^  pur  con- 
tenuta in  un  cod.  della  Nazionale  di  Palermo  già  seg.  I.  E,  io, 
o  la  storia  di  S.  Agata^  che  incomincia: 

Ave,  rigina  di  quista  chitati, 
O  stella  matutina,  o  suli,  o  luna, 
Vera  funtana  di  virginitati, 
Culompna  di  Cathania  et  Coruna, 
Ave,  advocata  nostra  sancta  Agathi, 
Per  cui  Dea  tanta  gratia  a  nui  duna, 

tranne  il  ki  per  chi^  il  xi  per  sci^  o  ciy  e  il  chi  per  a,  tutto 
è  vivo  nella  pronuncia  nostra,  sì  che  si  può  tuttavia  cantare 
siccome  quattro  secoli  addietro  si  faceva. 

£  però,  è  lo  stesso  linguaggio  usato  presso  a  un  secolo 
dopo  dal  Veneziano,  quando  ci  canta  della  sua  donna: 

A  un  raju  di  biddizza,  ch'in  vui  appari. 
Cosa  nun  ce  chi  simili  ci  sia: 
Si  di  lu  celu  è  licitu  parlari, 
Dirrò  lu  stissu  celu  v'invidia; 
E  quannu  forma  vulissi  pigghiari 
Qualch'angilu  di  l'auta  Girarchia, 
Pri  putirisi  beddu  dimustrari, 
Qualchi  vostru  assimigghiu  pigghiria: 

(Celia^  L.  I  st.  283) 

ovvero  quando  significa  i  suoi  lamenti: 

Sutta  un  niuru  cipressu  unni  la  luna 
Mannava  appena  li  soi  friddi  rai, 

Cuntava  li  me'  peni  ad  una  ad  una, 

'Na  vuci  sentu,  e  li  me'  occhi  alzai. 

(1)   V.  Canti  popolari  siciliani  2.  edtz.  Cat.  1870-74  p.  526  nota  (2)»  e 
p.    539»  ^  ^'   ^gata. 
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Uh\  uhi  facij^  'ntra  phidd'aria  bruq* 
Pulufusu  j^cpbu  amari  W\\ 
Mi  ^i  gncQf»  cuntrarin»  fortuna! 
Stu  trivulu  n)«nc«va  4  li  me'  gfijai! 

{Poesie  diverse^  Ott.  di  laix^ento) 

Nel  secolo  appresso  XVII  e  nel  XVIII  nessuna  novità 
si  può  notare  nel  linguaggio  poetico  siciliano,  conservatoci 
in  molti  componimenti,  e  nelle  raccolte  poetiche  del  tempo, 
ove  ad  esempio  possiamo  leggere  nelle  Rime  degli  Accade- 
mici Accesi  raccolte  dal  Caruso  (Pai.  1726)  questi  versi  del 
Bosco,  del  GiajfFrè,  e  del  Del  Giudica;  cioè, 

di  P.  Francesco  del  Boscp: 

Vicinu  Oretu  nesci  d'  una  grutta 
E  bagna  arvuli  e  xhiuri  un'acqua  pura, 
Chi  in  varii  petri  murmurannu  è  rutta, 
E  tributaria  la  chiar'jund,a  honura; 
Chi  sia  la  Primavera  ccà  ridutta 
Pari  a  li  risignoli,  ^  a  la  virdu^a, 
Ma  pri  mustrarsi  a  mid  cchiù  bed4a  jtutta 
Ci  manca  la  jtua  angelica  figura; 

{R£ae^  ct^^  t.  il  p.  511) 

di  Giovanni  GiufFrè: 

O  luna,  o  6uli,  vui,  ch'amaramenti 
Chiangiri  d'ogni  tempu  mi  vidlti, 
Vui  feri,  chi  di  l'auti  mei  lamenti 
Ascut^trici,  e  tespn^paii  siti; 
Vui  fulti  voschi,  e  vui  munti  eqijneiiti. 
Chi  di  lu  £ojcu  miu  sempri  cuciti^ 
Pirchì  per  liberarivi  di  stenti 
A  la  nnimica  mia  nu'  lu  diciti  ? 

{Rime  etc.  t.  II.  p.  3^1) 
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di  Gio.  Battista  Dei  Giudice: 

Pitturi,  si  ritrajiri  vurrai 
Chidda,  chi   causa  in  mia  cucenti  arduri, 
Ausa  Tocchi  a  lu  celu,  e  vidirai 
Qualchi  assimigghiu  di  lu  so  sbicnnuri; 
Li  trizzi  e  Tocchi  orna  di  lampi  e  rai, 
Spargi  ntra  li  masciddi  ostri  e  canduri, 
Cussi  la  vera  Imagini  farai. 
Cussi  ntra  Talma  mia  la  pinsi  Amuri. 

{Rime  etc.  t.  II  p.  522). 

È  venendo  finalménte  al    Meli ,  è  sempre  il  volgare   po- 
polano che  si  sente  invariato  ne*  versi  infocati  di  amore, 

Occhi  beddl,  uc^hiuzti  cari. 
Chi  facici  smaniar!^ 
Regna  in  vui  biddi82a  tali 
Chi  T  uguali  mai  nun  fu  ; 

o  nel   dolore  dell'  elegia, 

Nivura  malincunia,  tu  chi  guvcrni 
Su'  lu  to  mantu  taciturnu  e  cupu 
L'immensi  orruri  di  li  spazii  eterni, 

A  ria  'ntra  li  diserti  urla  lu  lupu, 
Pri  tia  la  notti  lu  jacobu  mestu 
Di  luttu  inchi  la  valli  e  lu  disrupu: 

La  scura  negghia  di  cui  Talma  vestu 
Mi  trascina  pri  forza,  e  mi  carria 
A  lu  to  tronu  orribili  e  funestu 

L'umbri  caliginusi,  amaru  mia! 
Unni  sedi  la  nòtti  e  la  spaVèntu, 
Cu  la  mia  sula  e  'nfausta  cumpagnia. 

Purtatu  supra  Tali  dì  lu  ventu 
Murmura  'mmezzu  Tarvuli  e  li  grutti 
Di  T  afflitti  murtali  lu  lametitu* 

{Lu  cbhntu  d^ÈrattitU) 
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Ma  la  Sig."*  Sua  potrebbe  dirmi,  qual'è  oggi  la  parlata  sici- 
liana nel  canzoniere  del  popolo  e  nel  suo  novelliere  ?  Dob- 
biamo per  fortuna  alle  cure  indefesse  e  lodevolissime  del 
Vigo,  del  Pitrè  ,  del  Salomone- M  arino ,  del  Lizio-Bruno, 
dell'Avolio  (i),  una  bella  ed  ampia  raccolta  di  Canti  popo- 
lari siciliani,  e  di  Fiabe  e  Novelle  siciliane  ,  dalla  quale  si 
possono  trarre  quanti  esempi  si  desiderano  del  vivente  vol- 
gare siciliano  delle  tre  antichissime  Valli  dell'Isola. 

In  Aci  e  Catania  si  canta  la  bellezza  della  donna: 

Supra  un  munti  ha  sparmatu  un  bellu  sciuri 
È  lu  ritrattu  di  la  to'  biddizza; 
Ti  guardu  e  ti  taliju  di  tutti  l'uri, 
E  guardu  la  tò  angelica  biddizza: 
Chi  fusti  fatta  a  manu  d'un  pitturi 
Ccu  'ngegnu  ed  arti,  e  ccu  dilicatizza? 
Bedda,  ca  non  cci  n'è  sutta  lu  suli, 
Janca,  sapuritedda,  brunna  e  rizza. 

(Vigo,  C.  pop,  p.   172). 

In   Messina: 

Lu  suli  cu  la  luna  vannu  è  vennu 
Puru  li  stiddi  chi  'ncelu  si  àtannu; 
Ed  a  vidiri  a  vui,  signura,  vennu, 
Vi  guardanu  ssu  visu  e  si  nni  vannu. 
'Na  bedda  comu  vui  nun  ce' è  'n   Palermu, 
Né  mancu  a  Murriali  cci  nni  stannu  : 
Si  mori  la  rigina  di  lu  Regnu, 
Pri  li  biddizzi  a  vui  rigina  fannu 

(Salomone  Marino,  C  pop,  sic,  p.  39). 

(1)  Vigo,  Raccolta  amplissima  di  Canti  popolari  siciliani^  2.  edizione,  Cata- 
nia 1 870-74  —  Pitrì,  Canti  popolari  siciliani  raccolti  e  illustrati  e  prece- 
duti da  uno  studio  critico  v.  3.  Pai.  1 870-1 871  — Salomone  Marino,  Canti 
popolari  siciliani  in  aggiunta  a  qnelli  del  Vigo  raccolti  e  annotati.  Paler- 
mo 1867  —  Lizio  Bruno,  Canti  scelti  del  popolo  siciliano  etc.  Messina  1867 
—  Canti  popolari  delle  Isole  Eolie  illustrati.  Messina  1871  — Avolio  ,  Canti 
popolari  di  Noto,  Noto   1857. 
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In  Palermo, 

Quannu  1|  tò  bi4dizzi  ti  scuprpru. 
Picciotti  e  gratini  si  maravigghiarp, 
Trimò  la  terra,  e  T^ryplì  ciureru, 
Tutti  li  munti  un  chjanu  ad4ivinta^^; 
Tutti  'nta  un  puntu,  'nt^  un  fpssp  cadery, 
Li  porti  di  lu  'nfernu  ^i  sfirrnaru; 
Li  mprti  'n  ^epurtura  ^rrivisperu; 
Li  to'  biddizzi  nn'arrisuscitaru. 

(PitrI,  C  pop.  sui/,  t.  I.  p.  188) 

In  Siracusa, 

Quannu  nascisti  tu  s'  aprìu  lu  celu 
£  tu  nascisti  ccu  'na  rosa  in  manu; 
Li  toi  biddizzi  su  criati  in  celu, 
£  l'ancili  di  tia  si  nni  'nciammaru. 
Mercùri  e  Ghiovi  un  velu  ti  calaru, 
Avanti  la  to'  prisenza  iu  purtaru. 
Lu  suli  ccu  la  luna  abbita  'ncelu, 
£  pri  r amuri  tò  'nterra  calaru 

(Vigo,  C.  pop.  sicù,  p.  205). 

In   Noto, 

Pi  bui  aesci  lu  $u}i  a  matini^ta 
Tutti  l'acelli  captanu  a  partita; 
£  fanu  festa  ^  bui,  'ncplica  F^ts^, 
Capiddi  d'orf}  e  diljcata  sita. 
Li  robbi  chj  ti  met^i  9  U  j limata, 
Comu  ti  stannq  beddi  r)|ti   la  viit^l 
Facciuzza  dj  n^  rosa  'mmuttun^tal 
Ucciuzzi  di  'na  vera  calamitai 

(AvoLio,  C.  popol.  di  Noio,  p.   126). 
Nuove  Effemeridi  siciliane  —  Serie  terza,  v.  iii.  3 
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Nelle  Isole  Eolie, 

Bella  ca  cu  ti  fici  fu  'n  pitturi 
Fu  'n  gran  maistru  e  ti  sappi  ben  fari  : 
Ssi  tò  billizzi  su'  cosa  d' amuri, 
Su'  truppu  belli,  e  si  fannu  amari. 
Ssa  tò  facciuzza  'na  raja  di  suli, 
Di  quantu  è  bella  mi  fa  pazziari 

(Lizio  Bruno,  C  popoL  dellt  //.  Eolie^  p.  37) 

In  Alcamo, 

Una  varcuzza  banneri  banneri 
Sta  Dia  d' amuri  nni  vinni  a  purtari; 
Ridianu  tutti  li  celesti  speri, 
Trimavanu  li  spechi  di  lu  mari; 
Binidittu  lu  Diu  chi  ti  manteni, 
Ch'accussi  bedda  ti  vosi  furmari; 
Spampinanu  li  ciuri  unn'  è  ca  veni, 
L'ariu  trubbatu  lu  fai  sirinari 

(PiTRÈ,  C.  pop,  t.  I.  p.  199) 

Il  dolore  e  la  malinconia  hanno  poi  per  tutto  questi  stessi 
accenti,  cioè: 

In  Catania, 

AiFritti  fossi  e  svinturati  grutti. 
Tutti  rucculijati  ora  cu  mia. 
Chianci  lu  celu  ccu  li  stiddi  tutti, 
Lu  mari  cu  li  pisci  'n  cumpagnia: 
Chianci  lu  re  ccu  tutta  la  so  curti; 
Tutta  la  terra  chianciri  vurria. 
Ed  io  cca  chianciu,  bedda,  cchiù  di  tutti, 
Ca  la  tò  vucca  nun  parrà  cu  mia. 

(Vigo,  C  pop>  stài.  p.   184) 
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In   Palermo, 

Nna  li  profunni  prufunnati  grutti 
La  stissa  terra  chianciri  vurria; 
Chianci  lu  mari  cu  li  pisci  tutti, 
Li  stiddi  cu  lu  celu  'n  cumpagnia 
Chianci  lu   Reni  cu  tutta  la  curti  ; 
Chianci  lu  Turcu  e  tutta  la  Turchia; 
Ed  ora  amici  mei,  chianciti  tutti, 
Cà  la  me  bedda  abbandunau  a  mia. 

(PiTRÈ,  C  pop»  sicil.  t.  I.  p.  342) 
In   Mineo, 

O  bruttu  aceddu,  ca  disciogghi    V  ali 
E  va'  cantannu  'ntra  li  notti  oscuri; 
Ccu  'nu  cantu  funestu  e  funerali, 
Dunami  nova  di  li  tò  sventuri; 
Ciangiu  iu,  ciangi  tu  cu  'n  chiantu  uguali, 
Tu  li  toi  ed  iu  li  mei  disavventuri; 
'Nti  'na  cosa  sula  semu  disuguali, 
Ca  tu  chiangi  la  notti,  ed   iu  tutt'uri. 

(Vigo,  C  pop.  iiciU  p.   184). 

1  n   Pietraperzia, 

O  turturedda  ca  pirdutu  hai 
Di  l'amica  la  duci  cumpagnia. 
In  fra  diserti  ripitannu  vai. 
Ed  allaghi  di  lacrimi  ogni  via; 
Deh,  veni  ccà,  ca  mi  raccun tirai 
Ssa  amari  peni,  ed  iu  dirò  li  mia; 
Xu  morta  la  tò  amica  chiancirai, 
La  chianciu  iu  viva,  ca  nun  è  cchiù  mia. 

(Vigo,  C  pop,  siciL  p.  470) 
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Tutti  questi  esempi  credo,  o  illustre  Signore,  ^ùfiicienlis- 
simi  pe'  raffronti  del  linguaggio  poetico;  ma  giova  eziandio 
aggiungere  altri  esempi  del  linguaggio  sciòlto,  quale  è  quello 
delle  novelle  o  fiabe  t  racconti ,  che  tuttodì  si  ripetono  ai 
nostri  orecchi,  e  sono  stati  già  dalla  parola  viva  ferifiati  in 
scrittura  dall' egr.  dottor  PÌtrè  nella  sua  pregevolissima  rac- 
colta, che  fa  i  volumi  IV,  V,  VI  e  VII  dcWz  Biblioteca  delle 
Tradizioni  popolari  siciliane  (Pedone  Lauriel,  editore.  Paler- 
mo 1870-75),  a  cui  intende  il  Pitrè  con  amòfe  singolarissimo. 
In  Palermo  così  corife  il  lihguàggìo  delle  novellatrici,  in  que- 
sta novella^  ad  esempio.  Li  fig^hi  di  lu  re  di  Spagna: 

^  Si  cunta  e  s'arriccunta  a  vuàtri  signuri  ca'na  vota  ce' era 
e  ce' era  un  Re  di  Spagna.  Stu  Re  dì  Spagna  aveva  dui  fig- 
ghi  fimmini;  una  ò\  l'avianii  pigghiatu  li  fati,  e  l'àutra  cci 
avia  arristatu  nna  lu  so  palazzu.  Sta  figghia  chi  cci  aVia  ar- 
ristatu  avia  'na  pupa  ch'assimigghiavà  tutta  scurciata  a  idda, 
e  perciò  la  visteva  di  li  so'  robbi,  e  la  mitteva  bedda  assittata 
nna  lu  finistruni  chi  spuntava,  nna  lu  jardinu  di  la  cita  etc. 
(PiTRÈ  op.  cit.  t.  1.  p.  27.) 

E  altrove,  come  in  Salaparuta,  sì  sente  lo  stesso  linguag- 
gio nel  lu  cuntu  di  'na  Riggina^  cioè: 

'Na  \^ota  te'  el-a  un  re.  Stu  re  avia  setti  figghi  fimmini  , 
e  stavanu  sempri  affacciati  a  lu  parcuni.  Lu  patri  cci  pafsi 
ca  li  genti  cci  putianu  fari  un  rinfacciu  di  sta  cosa,  e  l'ar- 
riprinnìu:  cci  arrispunhi  la  %ghia  e  cci  dici:  "  Papà,  chi  è? 
forsi  nun  putemu  affacciare  a  la  parcuhi?  „  —  ^  No^  ^gghia 
mia; 'un  è  duviri.  Ritirativi^  o  ainnò,  io  vi  mettuaiu  sir- 
ragghiu,  e  vi  dugnu  un  gottu  d'acqua  e  'nà  fedda  di  pani  ^ 
Ma  li  figghi  'un  nni  vòsiru  sentiri  nenti>  e  lu  patri  li  misi 
'nta  lu  sirragghiu  etc.  (Pitrì,  op.  cit.  p.  305.) 

Del  modo  stesso  ih  Soggetto  : 

'Na  vota,  si  cunta  e  s' arricunta  a  lor  signuri,  ca  ce' era 
un  var^fetì;  e  stu  varVeH  à^ia  un  roggi  u  ca  avia  seculi  e  se- 
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culi  chi  caminava,  e  nuti  stancava  mai,  e  nun  si  tinia  mai, 
e  nun  sgarrava  mai  Turi  soi ,  senza  dàricci  corda  nuddu: 
sulu  ca  lu  varveri  cci  avia  datu  corda  'na  vota,  e  poi  sem- 
pri,  tiòe  tac,  tic  e  tac,  tic  e  tac.  etc.  (Pitrè,  op.  cit.  p.  406.) 

Così  eziandio  in  Erice  o   Monte  S.  Giuliano: 

Ora  cuntu.un  cuntu  chi  fa  scancari  pocu  mancu  ;  èsti  lu 
cuntu' di  lu  Munacheddu.  Si  cunta  e  si  rìccunta  ca  ce' eranu 
'na  vota  dui  munaceddi;  sti  dui  munaceddi  ogn'annu  jianu 
a  la  cerca:  unu  era  cchiù  aranni  e  unu  era  cchiù  nicu.  O- 
gn'annu  jianu  a  la  cerca,  ca  jeranu  puvireddi.  *Na  vota  sgar- 
raru  la  via;  un  viulazzu  tintu  tintuni.  Lu  nicu  dissi  a  lu 
granni:  — 'Unn'è  lu  violu  nostru,  chistu  „ — •"  Avogghìa  ; 
caminamu  p  etc.  (Pitrè,  op.  cit.  t.   II.  p.   i.) 

E  in  Noto: 

'Na  vota  s'arricunta  ca  cc'eranu  dui  soru  una  caduta  in 
bassa  fortuna,  l'àutra  Marchisa.  La  Marchisa  avia  'na  fig- 
ghia  laida,  l'àutra  n'  avia  tri,  ca  si  campavanu  cu  li  manu. 
Un  jornu,  'un  putiennu  pajari  lu  lièri  di  la  casa,  fuoru  for- 
zati a  starisi  ni  la  strada.  Truvànnusi  pi  casu  a  passari  di 
ddà  un  cammareri  di  la  Marchisa,  e  cci  lu  iju  a  cuntari  a 
la  patruna,  e  tantu  fici,  mischinu,  ca  cci  fici  dari  di  la  pa- 
truna'un  dammusu  sutta  di  lu  purtuni  etc.  (PitrI,  op.  cit. 
t.  IL  p.  85). 

In  Cianciana  : 

S'arraccunta  a  li  nostri  signuri  ca  ce' era  un  Rignanti  ed 
avia  un  figliu.  Stu  fìgliu  vulennusi  maritari  manna'  pittura 
pi  tutti  li  regni  a  dipingiri  li  megliu  facci  di  picciotti  d'ogni 
cetu  di  pirsuni.  Lu  primu  pitturi  chi  s'arricugliu  purtau  lu 
ritrattu  di  'na  figlia  di  lavannera,  ch'era  'na  picciotta  di  bil- 
lizzi  rari  —  "  Chista  vogliu  !  „  dissi  comu  la  vitti  lu  figliu 
di  lu   Regtianti,  etc.  (Pitrè,  op.  cit.  t.  II.  p.    185). 
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Con  questi  esempi  della  parlata  viya  siciliana  in  diversi 
luoghi  dell'Isola,  Ella  si  sarà  avveduta  facilmente  che  in 
bocca  del  popolo  siciliano  suona  tuttavia  il  linguaggio  stesso 
del  secolo  XIII  e  XIV,  con  una  certa  stabilità  che  non  si 
ha  l'uguale,  credo,  in  altre  parti  d'Italia  e  forse  di  Francia 
e  di  Spagna.  Ora  cercando  un  poco  la  ragione  di  questa  sta- 
bilità, io  la  trovo  nell'antichissimo  sangue  siculo  che  none 
venuto  mai  meno  nel  grosso  della  popolazione*  siciliana  in- 
sieme al  suo  linguaggio,  contemporaneo  a  quello  degli  O- 
pici  od  Oschi,  e  tale  che  contrastò  sempre  al  greco  e  al  la- 
tino neir  Isola  il  terreno  più  basso,  che  è  quello  delle  plebi, 
lasciandogli  il  sommo  degli  ordini  civili,  ne'  quali  più  che 
altro  vive  un  linguaggio  ufficiale,  o  di  governo,  letterato  e 
di  nobile  conversazione,  il  quale  è  sottoposto  a  tutti  i  mu- 
tamenti civili  e  politici,  quando  l'altro  plebeo  resta,  benché 
non  curato,  sempre  fermo  nella  sua  modesta  vita  di  secoli 
che  si  perdono  nel  bujo  dei  tempi.  Sappiamo  gli  antichi  a- 
bitanti  di  Sicilia  essere  detti  trilingui  anteriormente  ai  Ro- 
mani ,  che  presero  il  posto  de'  Peni  o  Cartaginesi  ;  e  che 
due  delle  tre  lingue  erano  la  greca  e  \dL punica^  l'altra  la  bar- 
baricay  detta  da'  Greci,  ovvero  la  Siculdy  la  quale  penetrò  nella 
parlata  greca  di  quelle  floridissime  e  eultissime  colonie,  tanto 
da  far  distinguere  il  greco  di  Sicilia  dal  greco  di  Atene  o  di 
Corinto.  E  se  colla  conquista  romana  si  tennero  tutti  gli 
abitanti  di  Sicilia  come  greci  per  la  coltura  e  letteratura,  è 
certo  eziandio  che  i  conquistatori  latini  dando  unico  nome 
a  tutti  i  diversi  popoli  dell'Isola,  li  chiamarono  Siculi  y  il 
nome  proprio  della  gente  che  non  era  né  greca,  né  punica, 
ma  abitava  l'isola  dà  assai  tempo  innanzi  che  i  greci  e  i  fe- 
nicii. 

Dionisio  d*  Alicarnasso,  trattando  com'Ella  sa  delle  an- 
tichità Romane,  fa  abitare  antichissimamente,  innanzi  che  vi 
comparissero  Aborigeni,  Pelasgi,  Etruschi,  il  territorio  Ro- 
mano ai  Sicoli ,  barbara  gente  ed  indigena  ,  i  più  antichi  dei 
quali   s' abbia   memoria  (L.   I);    divisi  in   Sicoli  e  Morgeti  da 
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Oenoirii  che  erano,  secondo  Antioco  Siracusano,  e  Ferecide 
Ateniese.  Aborigeni  e  Pelasgi  combatterono  fieramente  que- 
gli antichi  Sicoli,  e  ne  occuparono  le  città,     come  Agilla  e 
Saturnia,  finché  li  costrinsero  a  passare  nell'Isola,  che  Tri- 
nacria  e  Sicania  era  detta,  tre  generazioni  innanzi  alla  guerra 
Trojana  a  detta    di    Ellanico  di  Lesbo,    ovvero    ottantanni 
prima  secondo  credette  Filisto  di  Siracusa(Dion.  L.  I.§  XIII). 
Il  primo  luogo   occupato  nell'Isola  da'  Sicoli  fu  Zancla^  così 
detto  perchè,  dice  Tucidide,  con  siffatta  voce  chiamavano  la 
falce  (i);  voce  che  tuttavia  è  restata  se  mal  )ion  mi  appongo 
nel  siciliano  Zanca  che  vuol  dire  gamba  storta,  e  nell'italiano 
Zianca  che  vuol  anche  dire  le  bocche  del   granchio  che  sono 
appunto  a  falce,  e  generalmente  qualsiasi    ripiegatura.  Indi 
tannerò  le  alture  sopra  Nasso,  su'  quali  nacque  Tauromenio^ 
e  più  già  Xifonia  e  Ibla,  e  addentro  Centuripe  ,  ed  Heloro, 
e  Neto  e  Meneno  ,  e  Noa,  e  sovratutte    Trinacia  e  Mor- 
ganzio  ,  Palica  ,  Agirio,  Erbita  ,  Erbesso ,  e  a  settentrione 
Abacenio,  Cefaledo,  Calacta,   Alunzio,  Galaria.  Quando  fu 
necessità  ai  Sicoli    lasciare  le  parti  marittime,  e  ritirarsi  nei 
luoghi  mediterranei,  quasi  confondendosi  co'  Sicani  che  abi- 
tarono  l'occidente  dell'isola,  restarono  tuttavia  contermini  ai 
greci  delle  marine,  e  fino  ai  tempi  che  fu  Platone  in  Sicilia 
fecer  dire  al  greco  filosofo  che  l'isola  era  in   rischio  di  di- 
menticare la  greca  favella  pel  possibile  dominio  jde'  fenici  e 
degli  Opici,  i  quali  Opici  si  sa  bene  essere    stati  i  Sicoli  , 
la  cui   regione  in  terra  ferma  Aristotile  chiamò  Opicia.  Come 
il  prisco  latino,  così  il  sicolooosco  ebbe  molta  parentela  coll'an- 
tico  eolico,  si  che  quando  tra  greci  e  sicoli,  dopo  le  prime 
guerre  ci  fu  continuo  scambio  di  commercio  e  di  civiltà,  non 
fu   meraviglia  se  i  sicoli    restarono  come    coperti  dal  nome 
greco,  e  l'Isola  tutta  fu  ritenuta  di  greca  favella  dagli  stra- 
nieri, come  i  romani.  Ma  restò  siculo  il   nome  di  Gela^  che 

(1)  V.  Fazzbllo,  Dee.  L  L»  IL  e.   1.  — Caruso,  Memorie  storiche  ^  etc. 
L.  I.  —  Natale,  Stor.  ani,  di  Sicil,  disc.  Vili.  Nap.  1843. 
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è  il  gelu  siciliano,  ghiaccio  in  italiano  (i);  quello  di  Ca  marina 
che  volle  dire  palude,  siccome  tuttavia  si  dice  marina  in  alcuni 
luoghi  al  Iago,  stagno,  palude  che  formano  le  acque  piovane; 
e  sicule  appunto  sono  quelle  voci  che  sono  state  notate  non 
essere  grecamente  pure  nella  greca  favella  dei  sicelioti  (2). 

Il  sangue  siculo,  e  cqsì  il  linguaggio,  non  si  spense  mai 
nell'Isola,  né  co'  Greci,  né  co'  Romani,  né  cogli  Arabi  (3);  anzi 
costrinse  questi  ultimi  a  scrivere  nomi  siciliani,  e  portarli 
nella  loro  pronunzia,  così  come  si  vede  essere  stato  fatto 
nelle  scritture  greche  del  secolo  XII,  e  ne'  diplomi  latini, 
ne'  quali  molti  luoghi  hanno  nome  volgare,  specialmente  i 
confinì  delle  terre  (4);  e  si  legge  ad  esempio  nel  diploma  • 
del  1148  pei  monastero  di  S.  Giovanni  degli  Eremiti  di  Pa- 
lermo tunnina  e  barilia  (5),  e  molti  atti  sono  sottoscritti  con 
cognomi  in  volgare,  siccome  in  quello  delle  terre  da  con* 
cedere  ai  monaci  di  S.  Nicola  lo  Gurgo  nel  territorio  di 
Giato  (6],  nel  quale  insieme  a  nomi  arabi  abbiamo  il  nome 
siciliano  di  Jano  e  il  cognome  volgare  di  Marescalco  (Lorenz 
Maleskalku). 

Questa  stabilità  del  volgare  siciliano  sin  dal  secolo  XII 
era  da  me  notata  nella  prefazione  alle  Cronache  siciliane  dei 
secoli  XIII,  XIF  e  XV  (Bologna  1865)  ,  nel  libretto  DeU 
fuso  del  volgare  in  Sardcf^na  e  in  Sicilia  ne'  secoli  XII  e  XIII 

())  Cosi  Stefano  Bizantino:  "  Gela  città  di  Sicili^...  chiamasi  cosi  dal 
fiume  G#/tf,  il  fiume  ppi  perchè  genera  molto* ghiaccio;  e  questo  ghiaccio 
nella  lingua  degli   Opici  e  de'  Sicoli  gela  vien  detto  (YéXav  Xe-^^vOai).  ^ 

(2)  V.  Cantu',  Dissertax.  sulPorig.  della  lingua  ItaL  p.  9,  123.  Nap.  1865. 

(3)  V.  Amari,  Storia  de^  Musulmani  di  Sicilia,  t.  III.  p.  879. 

(4)  Nel  diploma  di  re  Ruggero  per  Tabbazia  di  S.  Maria  di  Mandani- 
ghio  abbiamo  il  nome  di  serra,  come  tuttavia  si  dice,  alla  cima  di  colline 
o  monti;  e  una  serra  indicata  per  confine  si  dice  che  era  detta  la  Scbala  di 
Lampberi;  oltre  a  che  il  vento  austro  si  nomina  col  pome  volgare,  cioè, 
Xirocco.  V.  Pirro,  Sicilia  Sacra  t.  IL  not.  XVII.  p.   1046. 

(5)  V.   Pirro,  Sicilia  Sacra,  t.  II.  p.   ino  Pan.   1733. 

(6)  V.  Gregorio,  Rer.  /rab.  ampia  Collect.  p.  213  Pan.   1790. 


SULLA    stabilita'    DEL    VOLGARE    SICILIANO  25 

(Pai.    1866)  e  nella    Lettera    La    lingua    volgare  e  i  siciliani 
(Fir.   1866)  ai  prof.  Ipp.  Gaet.  Isola;  e  piacque  all'egr.  dott. 
Giuseppe   Pìtrè  rafforzare  quest'argomento  co'  canti  popolari 
storici,  i  quali  sono  sempre  coevi  all'avvenimento  che  trat- 
tano, o  a  cui  accennano  (i).  Nel  Saggio  del  volgare   usato  in 
Sicilia  negli  atti  pubblici  de*  secoli  XIII,  XI y,  e  XV  (a),  e  nel- 
l'altro scritto  sulla  Prosa  volgare  in  Sicilia  ne'  secoli  XIII,  XIV 
e  XV  (pubblicato^  la  prima  volta  nelTZ/^/w,  Veglie  letterarie, 
Fir.  1862),  si  hanno  poi,  o  illustre  Signore,  tali  e  tanti  argo- 
menti sul   proposito,  che  non  mi   pare  sia  da  richiedere  altro 
perchè  sia  creduto  il  volgare  siciliano  nelle  sue   forme  pre- 
senti essere  antichissimo,  e  forse  unico  fra  le  parlate  d'Italia 
restate  popolane  o  plebee,  che  ritenga  le  forme  primitive  del 
volgare  illustre,  e  possa    vantare    di  essere   stato  non  sola- 
mente parlato,  ma  pure  scritto  dal  secolo  XI,  quando  i  Nor- 
manni l'accettarono  ne'  diplomi,  a  questo  XIX,  che  in  esso 
ha  poetato  il  sommo   Meli. 

Da  questa  stabilità    intanto  del  volgare    siciliano  dal  se- 
colo XII  al  presente,  potrebbe,  o  illustre  Signore,  lin  comune 
nostro  amico,  l'egr.   prof.  Corazzini,  trarre  argomento  a  so- 
stenere la  sua  tesi  che  i   poeti    siciliani    del    dugento    scris- 
sero nel  volgare  siciliano  i  loro  canti  di  amore,  giunti  a  noi 
vestiti  del  volgare  illustre  italico,  sì  che  per  questo  si  è  potuto 
dire  i  siciliani  essere  stati  primi  a  poetare  nella  favella  illustre 
italica  (3).  Il  Corazzini  ha  dovuto  o  contrastare  a  Dante  l'au- 
tenticità del  suo  Volgare  Eloquio,  o  rendere  il  detto  da  Dante 
sul  proposito  de'  siciliani  inintelligibile;  che,  se  que'  poeti 
lodati  da  Dante  non  scrissero  nel  volgare    illustre,  il  quale 
pur  dall'uso  che  ne  fu  fatto  in  Sicilia    pigliò  nome  di  sici- 
liano, e  i  fo^mi  che  facevano  gVitalici  di  dissero  eziandio  si- 
ciliani, come    spiegare  il  giudizio  di   Dante  che  ^  sicilianum 

* 

(i)   V.  Stu^t  di  poesia  popolare,  p.  37  e  segg.  Pai.   1872. 

(2)  V.  Filologia  e  Letteratura  Siciliana,  t.  I.  p.   124-163. 

(3)  V.   Una  questione  sulla  storia  della  lingua  ctc.  Boi.   1875. 

Nuove  Effemeridi  siciliane — Serie  terza,  v.  in.  4. 
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Vulgare  sibi  famani  prae  allis  ascisccre;  eo  quod  quicquid 
poetantur  Itali  sicilianum  vocatur,  et  eo  quod  perplures  doc- 
teres  indigenas  invenimus  gravitcr  cecinisse,  puta  in  cantio- 
nibus  illis: 

Ancor  che  l'aigua  per  lo  foco  lasse. 
Et 

Amor,  che  longìamente  m'hai  menato?  „ 

E  non  sapremmo  mai  capire  se  tutto  si  fosse  scritto  da 
siciliani  nel  dialetto  siculo,  qual  ragione  aveva  Dante  a  di- 
stinguere quell'altro  volgare  siciliano,  quod  "  prodit  a  terri- 
genis  mediocribus,  ...  praelationis  minime  dignum;  quia  non 
sine  quodam  tempore  profertur,  ut  puta  ibi  : 

Traggemi  d'este  focora  se  t'este  a  bolontate  „ 

del  quale  affatto  non  intendeva  parlare  citando  gli  esempii 
di  sopra,  pe'  quali  "  quicquid  poetantur  Itali  Sicilianum  vo- 
catur,  e  quicquid  nostri  praedecessores  vulgariter  protulerunt 
sicilianum  vocatur.  „  Il  che  vuol  dire,  o  i  Siciliani,  che  Dante 
chiama  doctores  perchè  graviter  cecinisse  ^  poetarono  nel  vol- 
gare illustre  che  si  disse  italico;  ovvero  in  quel  secolo  non 
ebbe  Italia  altra  lingua  poetica  che  il  dialetto  siciliano.  Né 
si  maravigli  il  Corazzini  che  in  Sicilia  ci  sìa  stato  un  vol- 
gare illustre,  aulico,  e  un  volgare  popolano,  ch'era  l'antico 
siculo,  parlato  e  anche  scritto,  ma  non  accolto  comunemente 
da  tutta  Italia;  come  non  è  punto  da  pigliare  sul  serio  il 
sospettose  que'  rimatori  siciliani,  doctores^  avessero  capito 
il  latino;  quando  basterebbe  a  rispondere  la  storia  Trojana 
di  Guido  Giudice ,  e  il  sapere  che  la  lingua  officiale  del 
Regno  era  la  latina,  usata  insieme  al  greco  e  all'arabo  per 
sino  allora,  e  indi  restata  sola  fino  a  che  nella  seconda  metà 
del  secolo  XV  andò  a  mano  a  mano  cedendo  all'  italiana. 
Se  poi  per  prova,  in  contrario  all'  avviso  di  Dante,  del  Pe- 
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trarca(i),  del  Villani,  del  Buti  e  del  Giambullari,  per  non 
dir  de'  moderni,  dà  la  riduzione  delle  rime  de'  nostri  an- 
tichi alla  forma  siciliana,  che  crede  la  originaria;  questa  pro- 
va»  o  illustre  Signore,  rafferma  a  me  pare  l'opposto,  cioè  che 
quelle  non  furono  scritte  nel  volgare  popolanosiciliano, bensì 
nel  volgare  illustre  che  fu  detto,  italico;  e  basta  il  leggere 
attentamente,  ad  esempio,  la  stessa  Canzone  di  Stefano  pro- 
tonotaro ,  che  il  Corazzini    riferisce  dal  Barbieri. 

Non  si  diranno  mai  di  forma  siciliana  popolana  questi  versi: 

Dunca  ben  de'  cantar  onni  amaduri. 
Homo,  che  havissi  in  alcun  tempo  amatu. 
Cusì  m'è  dulci  mia  donna  vidiri, 
Ken  lei  guardando  metu  in  ublianza 
Tutt'altra  mia  intindanza. 
Sulu  chi  fussi  a  la  mia  donna  agratu. 
Ben  crederia  guarir  dei  mei  doluri. 
Homu  acquistau  d'amur  gran  beninanza. 

I  quali  versi  non  sono  punto  in  forma  siciliana,  ma  sono 
del  volgare  illustre;  e  la  canzone  di  Stefano  protonotaro  non 
prova  altro  se  non  che  fu  trascritta  da  un  plebeo  ama- 
nuense che  riportava  trascrivendo  qualche  desinenza  del  vol- 
gare popolano,  di  cui  usava  eziandio  la  grafìa  corrispondente 
alla  pronunzia.  Non  dico  delle  ingegnose  traduzioni  date 
dallo  stesso  prof.  Corazzini;  poiché  col  suo  metodo  sarebbe 
facile  il  sostenere  che  i  più  be'  luoghi  dello  stesso  Dante 
fossero  stati  composti  originariamente  in  antico  siciliano;  e 
la  traduzione  o  riduzione  in  siciliano  del  sonetto  di  Jacopo 
da  Lentino  gli  è  riuscita  tutt'altro  che  composizione  siciliana. 
Nessun  siciliano,  scrivendo  sicilianamente,  avrebbe  potuto 
dire: 

Si  chi  lu  dotti  chi  ha  malvasia  in  cori, 

(i)  V.  Trùnfo  ^ Amore.  IV.  e  Praef.  ad  Epist.  famiL 
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invece  di 

Si  chi  lu  rima  cu'  havi  malu  cori; 
ovvero, 

Chi  sì  incuminzari   mostri   valuri, 
invece  di 

Chi  si  a  lu  cuminzari  havi  valuri; 

o  C'a  u  cuminzari   un   mostri  fiur'   'i  amaru 

invece  di 

Ch'a  lu  cominzari  'un  ti  fai  amaru; 
o  Chiddu  (i)  ti  servi  a  fidi,  e  menu  à'  caru, 

invece  di 

Cu  fidili  ti  servi,  hai  menu  caru. 

Né  crederà    mai   il  prof.  Corazzinì    che,  ad    esempio,   sia 
siciliano  il  far  dire  a  Tommaso  di  Sasso, 

L'amurusu  vidiri 

M'a'   misu  a  rimembranza. 

....   in  disperanza 

Fuini   multi  fiati: 

E  di  amari  venili  temenza; 

ovvero  a  Inghilfredo, 

Unu  disiu  d'amuri  chi  suvcnti 

Mi  ten   menti, 

Timiri  mi  fa,  e  misu  m'à  in  erranza. 

L'Amari  adunque  disse  bene  che  "  verso  la  metà  del  duo- 
decimo secolo  il  siciliano  parlavasi  tanto  o  quanto  in   tutta 

(i)  Non  fa  uopo  notare  che  gli  antichi  dissero  killu,  e  che  il   chiddu  è 
assai  moderno,  e  della  Sicilia  occidentale,  anziché  della  orientale,  ne  si  dice 
foddu,  ^tt  foddi,  cioè  pazzu;  e  simili. 
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risola  e  tendeva  alla  forma  attuale  „:  ma  non  vuol  dir  que- 
sto, come  ha  creduto  il  Corazzini,  che,  perocché  una  lettera- 
tura dialettale  precede  la  nazionale,  i  poeti  aulici  del  dugento 
dovettero  dettare  nel  dialetto  siciliano  o  nel  volgare  siciliano 
popolano  (i),  non  già  nel  volgare  illustre  che  fu  détto  i/^AVo, 
dopo  che  ebbe  nome  di  siciliano.  Con  questo  giudizio  la 
letteratura  in  lingua  nazionale  non  sarebbe  mai  nata;  se  pur 
non  s'intende  che  il  torto  sia  nelTavervi  dato  spinta  primi 
i  Siciliani,  e  doveano  meglio  essere  aspettati  i  Toscani,  o 
altri.  Che  Dante  dica  illustre  il  volgare  usato  da  Guido  delle 
Colonne  non  v'  ha  dubbio  alcuno;  e  le  canzoni  di  Guido 
citate  da  Dante  sono  nella  favella  stessa,  cioè  nel  volgare  il- 
lustre, usata  dagli  altri  poeti  siciliani  di  quel  secolo  XIII. 
Del  quale  argomento  non  credo  voglia  il  comune  amico,  pro- 
fessore Corazzini  tener  poco  conto,  che  che  possa  essere 
stato  detto  della  sua  restituzione  alla  forma  primitiva  di 
quelle  antiche  rime  dei  nostri  siciliani. 

Non  vo,  o  illustre  signore,  più  per  le  lunghe;  e  facendo 
qui  punto  a  questa  lettera,  mi  prometto  dalla  Signoria  Sua 
la  indulgenza,  onde  è  stata  larga  alle  precedenti. 

Con  che  voglia  credermi   sempre 


Palermo,   15  di  gennaro,   1876. 


tutto  suo  dev.™® 

Vincenzo  di  Giovanni. 


(i)  La  distinzione  di  un  volgare  siciliano  usato  da'  iiottori  o  da'  pHn- 
(ipali  siciliani,  e  di  altro  usato  da'  mediocri  paesani,  è  così  precisa  pe'  di- 
versi esempi  che  Dante  riferisce,  che  quest'ultimo  volgare  dice  non  degno 
di  essere  proposto  agli  altri,  quando  il  primo  non  e  in  nulla  differente  da  quello 
che  è  laudabilissimo  (^V.Eloq.c.XII). 


NOTIZIE 

D'ILLUSTRI    LETTERATI   SICILIANI 

ESr RATTE 
DAI    MSS.    DELLA    BlBflOTECA    COM.    DI    PALERMO    (l) 


Teatro  degli  Uomini  letterati  di  Palermo 
Di  Vincenzo  Auria  (2). 


VI. 

Francesco  Balducci 

Sotto  quali  aspetti  di  benigne  stelle  inchinanti  ad  elevato 
ingegno  poteva  nascere  costui,  più  di  quelle,  che  quasi  a 
gara  concorsero  per  dotarlo  di  qualunque  eminenza,  ed  ac- 
crescere un  sì  gran  pregio  di   Palermo? 

Questo  è  quel  Francesco  Balducci,  che  uscito  dal  paterno 
terreno,  stimando  ragionevolmente  esser  quasi  confinata  la 
vastità  del  suo  ingegno  nel  breve  spatio  dei  tre  angoli  della 
Sicilia,  andò  a  far  palese  la  sua  segnalata  virtù  in  Roma, 
gran  teatro  del  Mondo,  anzi  pietra  di  paragone,  ove  si  prova 
Toro  della  perfettione  degli  altrui  sollevati  intelletti.  Io  qui 
non  mi  stendo  minutamente  a  ridir  le  sue  riguardevoli  pre- 
rogative, perchè  molte  vene  saranno  sparse  con  l'occasione' 
di  varij  soggetti  di  non  poca  autorità,  che  in  suo  encomio 
presero  la  penna.  Solamente  dirò,  che  egli  partitosi  da  Pa- 
lermo pervenne  nella  città  di  Napoli,  dove  dimorò  alquanto 
trattenuto  dai  lacci  d'amore,  da'  quali  disciolto  per  la  morte 
di  colei,  che  ne  fu  caggione,  passò  in  Roma,  ma  con  peri- 

(1)  V.  fase,  l,  p.  61.  fase.  II,  p.   133.  fase.  Ili,  p.  262.  fase.  V,  p.  153. 

(2)  Cod.  ms.  della  Bibl.  Com.  palermitana,  segn.  Qq.  D.   19. 
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colo  della  vita  per  una  terribll  tempesta  di  mare;  si  come 
dì  tutto  questo  viaggio  distintamente  egli  ne  fé'  ricordo  in 
un  bellissimo  Capitolo  dedicato  al  signor  Principe  Campo 
Franco,  nel  fine  della  prima  parte  delle  sue  Rime.  Indi  da 
Ronxa  andò  essendo  giovane  in  Ungheria,  come  soldato  del- 
l'esercito ecclesiastico,  quando  l' armi  di  Clemente  ottavo 
fecer  passaggio  in  Ungheria  sotto  la  condotta  di  Gio:  Fran- 

• 

Cesco  Aldobrandini  Generale  di  Santa  Chiesa;  secondo  e- 
gli  narra  nella  lettera  che  scrive  alla  Maestà  Cesarea  di  Fer- 
dinando III  d'Austria  nella  2*  parte  delle  Rime  Heroiche 
in  quelle  parole:  "  Io  intanto,  che  sul  mattino  del  mio  gior- 
„  no,  scorto  dalle  stelle  del  Lazio  nei  Regni  della  vostra 
„  Pannonia,  hebbi  in  sorte  di  rassegnarmi  sotto  gli  stendardi 
„  del   vostro  gran  padre,  dalla  cui  milizia  ne  porto  fin'hoggi 

Di  non  brutte  ferite  impressi  i  segni; 

„  hora,  poco  men  che  a  sera,  cangiati  gli  studi  della  guerra 
„  negli  ozi  della  pace  etc.  „ 

E  nelle  Rime  Morali,  seconda  parte  a  f.  223y  h  mentione 
deiristessa  cosa  in  un  sonetto  al  Cardinale  Ippolito  Aldo- 
brandini, in   quel  sonetto  che  incomincia: 

S'appressa  la  stagion,  che  'n  faccia  al   Die. 

Si  che  ritornato  di  nuovo  in  Roma  in  età  matura  lasciò 
d'esercitar  la  spada  nella  guerra,  e  cominciò  a  trattar  la  penna 
nella  pace;  da  questa  e  non  da  quella  sperando  nelle  battaglie, 
ma  nella  polve  di  Parnasso  ottener  fama  immortale  al  suo 
nome. 

E  però  vista  e  provata  l'eccellenza  delle  sua  maestà  così 
nella  poesia  come  nell'  arte  oratoria  ,  fu  accolto  ed  accarez- 
zato nelle  Corti  de'  più  qualificanti  personaggi  di  Roma:  e 
tra  questi  dal  Cardinal  Borghese,  dal  Duca  di  Bracciano, 
daf  Cardinal  Orsi,  dal  Duca  di  San  Germini,   dal  Cardinal 
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D.  Antonio  Barberino  ed  altri  Principi  e  Signori  Romani, 
si  come  appare  così  nella  prima,  come  nella  seconda  parte  delle 
sue  Rime;  nelle  quali  sì  scorge  Tamorevolezza  usata  verso 
luì  dai  più  degni  soggetti  della  Nobiltà  di  Roma;  e  parti- 
colarmente col  Cardinal  Ludovisi ,  con  la  Signora  Donna 
Margherita  d'Austria  Branciforte  Colonna,  Principessa  dì 
Butera  e  dì  Palliano;  alla  quale  dedicò  la  Gravidezza,  Can- 
zone; la  Ghirlanda,  Canzone  alla  Principessa  D.  Isabella 
Gonzaga;  la  Rovere,  al  serenissimo  signor  Duca  d'Urbino; 
l'Idea  di  bella  Mano,  alla  Principessa  D.  Anna  Colonna  dei 
Barberini;  le  Lagrime  in  morte  di  D.  Virginio  Cesarini,  di 
cui  egli  fu  Segretario,  all'istesso  Pontefice  Urbano  ottavo, 
dal  quale  fu  amato  sommamente;  la  Colonna,  al  Gran  Con- 
testabile del  Regno  di  Napoli  D.  Filippo  Colonna,  Duca 
di  Palliano;  le  Rime  sacre  al  serenissimo  Principe  Mauri- 
tio  Emanuele  Cardinal  di  Savoja;  le  Rime  eroiche  della  2*. 
parte  al  predetto  Urbano  ottavo,  a  cui  indirizzò  in  sua  lode 
l'Italia,  Canzone;  ed  all'istesso  Le  Parche,  Canzone,  pren- 
dendo occasione,  quando  quel  Pontefice  pose  nel  Martìlogìo 
Romano  Santa  Rosalia,  Vergine  Palermitana,  come  lo  di- 
mostra in  quella  dedicatoria  al  Pontefice,  ove  fa  di  Paler- 
mo, sua  patria,  quella  vagha  perifrasi  "  ^uell'una  tra  le 
„  città  Sicanie,  che  'n  testimonio  di  Regno,  leva  un'aquila  per 
„  impresa;  e  'n  guisa  d'Aquila  a  punto,  ha  per  suo  nido  la 
„  rupe  d'un  monte,  che  porta  con  titol  di  Pellegrino,  e  le 
„  cime,  e  '1  nome  sovra  le  stelle:  e  di  già  seguendo  gli  istin- 
„  ti  della  sua  Aquila,  cimentò  il  suo  parto  (allude  a  S.  Ro- 
„  salia  Vergine  Palermitana)  e  rinnovò  le  sue  penne  a  i  raggi 
„  del  vostro  sole;  bora  quella  medesima,  communicandomì 
„  come  madre  ì  suoi  genij,  è  di  nuovi  incentivi  allo  'ngegno 
„  per  mettere  i  suoi  portati  in  prova  di  tanto  lume,  etc.  „ 
E  similmente  dedicò  pure  all'istesso  Papa  la  Pace  urbana. 
Canzone  nel  ritorno  a  Roma  del  signor  Cardinal  Antonio 
Barberino,  legato  per  la  pace  d'  Italia  nel  1630.  Dedicò  la 
Nave    d'Argo  al    medesimo;  ove    innanzi  in    una   lettera  al 
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P.  Francesco  Petrucci  della  Compagnia  di  Gesù,  suo  a- 
niico,  si  querela  che  per  l'invidia  dì  alcuni  malevoli  gli  era 
stata  menomata  la  beneficenza  del  papa,  che  come  dottissimo 
e  virtuosissimo  fu  gran  Mecenate  de'  virtuosi.  Tralascio 
per  la  brevità  di  riferir  gli  akri  insigni  personaggi  co'  quali 
egli  hebbe  testimonianza  di  gratitudine,  per  ha verne  ricevuto 
benefici]  non  pochi:  potendo  chi  vuole  veder  ciò  nei  due 
volumi  delle  sue  rime.  Adunque  egli  in  Roma  fu  da  tutti 
meritamente  stimato,  s'egli  fosse  stato  costante  ne'  servitii 
della  Corte  havrebbe  riportato  comodi  notabilissimi  al  suo 
stato.  Ma  come  che  l'animo  suo  fu  nobilissimo,  non  atto 
a  sostener  il  giogo  di  servitù;  o  pure  che  il  savio  abborre 
l'albergo  della  Corte:  visse  sempre  una  vita  volubile  in  casa 
hor'  d'uno,  ed  bora  d'un  altro  signore.  Ma  più  di  tutti  di- 
morò protetto  sommamente  e  gradito  dal  Cardinal  Borghese, 
da  D.  Virginio  Cesarini,  Maestro  di  camera  d'Urbano  ot- 
tavo, dal  Conte  di  Novellara,  Principe  dell'  Accademia  dei 
signori  Humoristi  di  Roma,  che  fu  poi  Arcivescovo  di 
Rhodi,  dal  Duca  di  San  Germini,  e  da  Duca  di  Bracciano, 
che  egli  chiama  suo  principe.  Fu  egli  di  corpo  assai  piccolo, 
ma  in  esso  albergò  una  gran  vivacità  di  spirito  inusitato. 

Hebbe  in  Roma  numerosa  prole,  atteso  che  leggo  tre  sue 
figlie   Flavia,  Clementia,  e  Theodora,  ed  un  figlio  di  nome 
Giacinto;  della  morte  dei  quali  egli  si  duole  acerbamente;  e 
credo  che    nissun'altro  ne  sia  a  lui    sopravivuto.  Chiuse  U 
periodo  dei  suoi  giorni  per  una  mortai  flussione,  che  accre- 
sciuta da  una  febre  intensa  nello  spatio  di  ventidne  giorni, 
sene  passò  all'altra  vita  nell'anno  1642  con    condoglianza 
della  perdita  d'un  tant'uomo.  Venuta  la  funesta  novella  in 
Palermo,  nella    nostra  Accademia  de*  Riaccesi  si  fecero  di- 
versi componimenti  in  sua  lode,  detti  da'  più  esquisiti  in- 
gegni della    patria;  fra  i  quali    cantò    leggiadra  ed    erudita- 
mente in  un  bellissimo  Epicedio,  il  signor  Don  Simone  Rao 
al  presente  Cappellano  d'honore  di  sua  Cattolica  Maestà,  il 
quale  si  sentì  essere  obbligato  a  fargli  quell'honorevole  tri- 
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buto  havendo  col  nostro  poeta  passato  in  Roma  stretta  a- 
micitia  e  da  lui  appresso  quegli  insegnamenti  dell'arte  poe- 
tica, dei  quali  egli  hqra  è  sovrano  maestro.  Fu  il  Balducci 
d'ingenui  costumi,  per  li  quali  si  fece  estremamente  amare 
da  chi  lo  conobbe.  Hebbe  un  animo  così  grande  e  pietoso 
verso  i  poveri,  che  ritrovandosi  egli  in  qualche  commo.dìtà 
per  li  doni  di  moltissimi  signori,  liberalmente  ne  compativa 
ai  bisognosi,  che  forse  erano  non  meno  di  lui.  Ma  vegniamo 
alle  sue  opere.  Egli  essendo  in  vita,  pubblicò  quella  prima 
parte  delle  sue  Rime,  che  nelle  romane  Accademie  hebbero 
applausi  non  mediocri,  istigato  a  ciò  fare  da  diversi  amici 
sicome  lo  mostra  Arrigo  Falconio  nel  principio.  E  ciò  fu 
l'anno  1630  con  tal  titolo  "  Rime  del  signor  Balducci,  in 
"  Roma  l'anno  1630.  „ 

In  esso  vi  si  vede  il  suo  ritratto,  sostenuto  da  due  aquile 
col  seguente  Distico  di  sotto,  fattogli  da  Giacomo  Filippo 
Camola,  che  fu  quello  che  scrisse  la  Vita  di  Gio:  Battista 
Marino: 

Adde  Aquiiam:  inter  aves  quantum  Regina  volucrum, 
Inter  Apollineos  eminet  iste  choros. 

ed  al  contorno  "  Franciscus  Balducius,  Panormitanus.  „  La 
qual'  opera  egli  dedicò  all'Accademia  di  Palermo  per  dimo- 
strar r  affetto  verso  la  patria  sua.  11  che  egli  espresse  in 
questa  breve  Iscrittione:  "  Franciscus  Balducius,  Panormita- 
„  nus,  ut  non  tam  suam,  quam  Musarum  in  patriam  labores 
„  tranferat  suos,  opus  hoc  Panormitanae  Accademiae  dicat. 
„  Scilicet  flores  ingenij  Panormi  reponit  in  ortum  aeterni- 
»  tatis.  „ 

E  fu  egli  così  ricordevole  della  patria,  che  per  tutte  le 
sue  Rime,  sempre  rimemora  hor  la  sua  Musa  Sicana,  Eu- 
terpe Sicana,  Lira  Sicana,  esimili.  Anzi  ritornando  egli  da 
Roma  in    Palermo,  fece  quel  sonetto  che  incomincia: 

Corsi  di  strania  riva  aspri  sentieri  etc. 
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ove  chiude  in  quei  terzetti  cosi: 

Dopo  errori  cotanti  a  voi  ritorno. 
Dolci  rive  d'Oreto,  ove  la  soglia- 
£ntrai  di  vita,  e  gli  occhi  apersi  al  giorno. 

Hor  quest'amica  terra,  in  cui  la  spoglia 

Posa  de'  miei,  che  fanno  in  Ciel  soggiorno, 
Le  mie  stanche  reliquie  in  grembo  accoglia. 

Moltissimi  furo  i  famosi  personaggi  del  suo  tempo,  che 
in  suo  encomio  presero  la  penna;  fra'  quali  vi  fu  Lelio  Gra- 
tiano,  Ferdinando  Massimo  Romano,  nelli  loro  epigrammi 
fattigli.  £  i  seguenti  scrittori  in  elegantissimi  elogij;  cioè 
Balduinodi  Monte  Simonello,  il  quale  così  ne  parla:  ^  Fran- 
„  ciscus  Balducius  Panormitanus,  ut  in  succum,  sanguinem- 
„  que  proprium  redderet,  poeta  prodit  unicus.  Qui  mirum  na- 
„  turali  pulcritudine  quantum  exurgat,  artisque  mprem,  exacta 
„  lege  polleat  etc.  „ 

Il  Cavalier  Gio.  Battista  Manzini  ^  Francisco  Balducio 
„  Viro  in  paucis  suspiciendo.  Cujus  vitae  ingenuae,  Musae 
„  non  fucatae,  aut  nihil  prisci  saeculi  deest,  aut  solus  Mae- 
„  cenas,  tanti  facto  etc.  „  Nicolò  Balducci,  Romano  che  per 
più  gran  gloria  di  lui  si  mutò  il  cognome:  "  Francisco  Bal- 
„  ducio  natione  Siculo,  Patria  Panormitano,  Viro  virtù- 
tum  splendore  darò,  sed  poesis  gloria  praesertìm  illu- 
stri. In  antiqua  Cyclopum  sede  iure  nato,  cum  Hetruscae 
„  Jinguae  fulmina  tam  foeliciter  tractet,  eiusque  industria, 
„  ubi  Comica  poesis  primum  vixìt,  nunc  lyrica  mirifice  vi- 
r  geat.  Vati  eruditissimo,  qui  Agrigentino  Empedocle  prae- 
„  stantior,  si  ille  naturae  arcana  poetice  penetravit,  hic  artis 
pulchritudinem  Carminis  venustate  demonstrat.  In  Insula 
omnium  insularum  optima,  Poetae  omnium  siculorum 
„  optimo.  „  Ottavio  Tronsarello:  "  Francisco  Balducio  Pa- 
normitano Poetae.  Candida  verborum  elegantia  ipsis  Are- 
tusa  lymphis  puriori:  mellita  Carminum  modulatione  ipsis 
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„  Hyblae  favis  suaviori.  Siculo  Pindaro,  cuius  nominis  splen- 
„  dorè  plusquam  suis  flammis  Aetna  lucet.  Cuius  honorum 

„  acclamationibuSy    plusquam  suis trinacrium  mare 

„  personat.  Hetrusco  Teocrito, quem  frustra  conatur  absorbere 
„  detrahensium  Charybdis;cu}  inaniterlatrat  Invidorum  Scylla. 
„  Italico  Orpheo,  ad  cuius  lyra  sonitum  Alpheus  Arcadiae 
„  ludos  deserit,  ìngeniorumque  certamine  delectatus  illi  ex 
„  Olympico  pulvere  coronam  portat  imraortalitatis.  Nym- 
„  pham,  quae  poterat  pulchrìtudine  provocare  Galateam,  ce- 
„  cinit  ipse,  qui  potuit  Sirenas  cantu  superare  „  E  final- 
mente Giovan  Camillo  Zaccagnio.  ^  Qui  eultissima  Franci- 
„  sci  Balduccij,  Panormitani,  Carmina  perlegis,  Thebanae 
„  maiestatem  Citharae,  et  Venusinos  leporcs  audire  te  iterum 
„  puta.  Nondum  sane  Pindarus  extinctus  est,  qui  totus  in 
^  bisce  numeris  vivit.  Nondum  Horatianae  Charites  periere, 
„  quae  dulcius  hic  reviviscunt,  ac  vigent:  Panormus  illi  pa- 
„  tria,  maximorum  ingeniorum  Civitas  feracissima,  et  quae 
„  cum  Athenis  ipsis  gloriose  conferre  possit.  Quid?  Nonne 
„  tibi  legenti,  patrium  acumen  illìco  patefit?  Praestantissimi 
„  huius  vatis  ortum  insolita  haec,  nec  minus  admiranda, 
„  quam  nova  praenunciavere  prodigia.  Elysiis  nobilium  Se* 
„  des  animarum  sponte  se  novis  frondibus  ornavere:  poe- 
„  tarum  ibi  commorantium  umbrae  dulcius  numquam  ceci- 
„  nisse  memorantur.  Amoenissimus  ille  fortunatorum  ne- 
„  morum  locus,  totum  se  fudit  ad  delicias,  quod  novus  ite- 
„  rum  Pindarus  nascetur  etc.  „  Ma  non  è  qui  da  tacere 
come  ancora  soprabondò  meritevolmente  in  sua  lode  Ga- 
briello Chiabrera  huomo  di  somma  autorità,  gloria  della  Li- 
guria tutta,  e  di  Savona  sua  patria,  il  quale  in  una  sua  Can- 
zone, ch'è  nelle  Contese  dì  Parnaso  del  nostro  Balducci,  nella 
quale  implorando  l'aiuto  delle  Muse,  nell'infermità  del  si- 
gnor Don  Virginio  Cesarini,  esalta  il  merito  del  Balducci, 
intendendo  per  Lilibeo,  promontorio  di  Sicilia,  tutto  il  Re- 
gno, in  quei  versi. 
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Tra  tutti  inghirlandato  in  lunga  veste, 
Gloria  ben  singoiar  di  Liiibeo, 
Sciorrai  Balducci  mio  voce  celeste, 
Qua!  già  la  sciolse  in   Mitelene  Alceo. 

E  qui  parimenti  basta  accennare  ch'egli  viene  degnamente 
celebrato  dai  migliori  ingegni  dell'  età  sua,  fra'  quali  sarà 
sufficiente  numerare  un  Arrigo  Falconi©,  un  Pier  franccsco 
Paoli,  un  Francesco  della  Valle,  un  Gabriel  Zinano,  un 
Michiele  della  Mana,  un  Alfonso  Confidati,  un  Giulio  Ri- 
dolfi,  un  Christoforo  Felice,  un  Thommaso  Stigliani,  un 
Stefano  Marini,  un  Horatio  Borghini,  un  Conte  Theodoli, 
ed  altri;  come  si  può  vedere  nelle  sue  Contese  di  Parnaso. 
Veggasi  inoltre  con  quanto  decoro  ne  parla  Giano  Niccio 
Eritreo,  o  sia  Gio.  Vittorio  Rossi,  Romano,  elegantissimo 
scrittore  latino  nelle  sue  Vite,  ch'e'  fa  degli  huomini  illustri 
de'  nostri  tempi  nella  sua  opera  intitolata  "  Pinacotheca 
„  Illustrium  Virorum  „  il  quale  scrisse  l'elogio  del  Balducci. 

Carlo  Galistone  nel  suo  ^  Buratto,  Replica  al  Molino  del 
jf  signor  Carlo  Stigliani  in  Venetia  1642  „  a  carte  144  così 
ne  dice  *^  per  non  lasciar  (come  si  dice)  vuota  la  scena  sen- 
„  za  del  signor  Francesco  Balducci  ;  huomo  per  altro  in- 
„  signe,  le  cui  poesie  s'ammirano  da  me  quanto  quelle  di  qual- 
„  sivoglia  altro,  e  non  posso  non  querelarmi  della  mia  cat- 
„  tiva  fortuna,  che  non  vuole  che  io  le  habbia  nel  mio 
„  studio.  „ 

Il  medesimo  concetto  d'animo  espresse  Scipione  Glareano 
nel  suo  "  Occhiale  stritolato  „  che  va  appresso  del  sudetto 
Buratto^  a  carte  205.  ^'  Non  dico  mica  che  tale  sia  il  signor 
„  Francesco  Balducci,  huomo  per  altro  degno,  come  mani- 
„  festano  le  sue  bellissime  poesie,  che  meriterebbe  altra  for- 
„  tuna,  che  quella  che  ha  d'essergli  (come  mi  vien  riferito) 
„  Mecenate  uno  della 

„  lente  de  berretta  ialla  etc.  „ 
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Dove  egli  per  Mecenate  del  Balducci  intende  il  Cavalier 
Thomaso  Stigliani,  e  dice  che  ciò  gli  fu  riferito,  ma  senza 
dubbio  da  persona  o  poco  bene  affetta  al  Balducci,  o  ancora 
non  bene  informata  della  verità.  Imperocché  lo  Stigliani  non 
fu  huomo  così  ricco,  che  havesse  potuto  esser  Mecenate  del 
Balducci,  perchè  in  Roma  egli  se  la  passava  più  da  poeta 
che  da  cavaliero,  benché  fregiato  della  Croce  della  Religione 
Gerusalemitana,  e  visse  sempre  protetto  da  quei  Mecenate 
istessi  del  nostro  Balducci,  cioè  dal  Cardinal  Scipione  Bor- 
ghese e  Gio.  Antonio  Orsini,  Duca  di  Bracciano;  come 
narra  Girolamo  Chilini  nel  suo  Teatro  dei  Letterati  nell'lL- 
logio  dello  Stigliani. 

Di  più  come  poteva  il  Balducci  esser  suddito  di  quel 
privato  Cavaliero,  se  sdegnò  sempre  di  servire  i  più  degni 
signori  di  Roma?  Anzi  (secondo  mi  ha  riferito  il  sig.  Lo- 
renzo Attardo  curioso,  e  da  bene  ,  nostro  palermitano,  il 
quale  conobbe  e  fu  amicissimo  del  nostro  poeta  in  Roma) 
il  Balducci  in  quella  città  sempre  si  mantenne  da  gentil- 
huomo;  ed  essendo  in  casa  del  Cardinal  Borghesi,  del  Conte 
di  Novella  e  del  Conte  Ludovico  d'Agliè,  faceva  ad  inten- 
dere, che  gli  stava  come  amico.  Inoltre  essendo  Segretario 
di  Don  Virginio  Cesarini  sentiva  malamente  esser  nomato 
con  tale,  benché  onorata,  servitù.  Ben  é  vero  che  hebbe  con 
lo  Stigliani  una  stretta,  e  schiambievole  amicitia;  imperoc- 
ché pubblicando  lo  Stigliani  il  suo  Occhiale  contro  il  Ma- 
rino, il  Balducci  gli  fece  innanzi  una  prefatione  a  chi  legge. 
Di  più  egli  diede  in  luce  il  canzoniere  dello  Stigliani  met- 
tendovi ancora  del  suo  un'altra  prefatione  ai  Lettori.  Nella 
quale  sono  da  notare  quell'  ultime  parole,  ove  parlando  ai 
Lettori,  non  volendo  pregiudicarsi  con  macchia  di  servitù 
con  lo  Stigliani,  dice  "  sì  come  quello  che  di  lui  sono  a- 
„  mico,  e  di  voi  servitore.  „  Ma  levandosi  una  terribile  bor- 
rasca  di  scrittori  parteggiani  ,  ed  amici  del  Marino  ,  con- 
tro lo  Stigliani  per  V  opera  sudetta  dell*  Occhiale  ,  é  stata 
gran  meraviglia,  che  il  Balducci  ancora  non  ne  habbia  patito 
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qualche  poco  appresso  di  quelli.  I  quali  nel  vero  con  gran 
saviezza  non  1'  hanno  oltraggiato  in  niente;  anzi  come  s'è 
visto  non  hanno  lasciato  di  lodarlo  prescindendo  da  quel 
fatto.  Imperochèse  il  Balducci  fece  la  prefatione  all'Occhiale, 
la  fece  per  Tamicitia  dello  Stigliani,  del  rimanente  se  l'opera 
sua  fu  buona  o  mala,  il  bene  ed  il  male  sia  per  luì.  Del 
che  il  mondo  n'è  giudice.  Ma  entrando  nel  numero  degli 
scrittori  in  difesa  del  Marino  Scipione  Herrico  nel  suo  Oc- 
chiale appannato,  come  Messinese  per  qualche  occulta  pas- 
sione verso  il  Balducci,  come  palermitano,  cercò  gravarlo  a 
carte  20I,  ove  dice  che  lo  Stigliani  contradisse  che  ne'  mari 
di  Sicilia  nascevano  coralli,  e  soggiunse  che  di  questa  verità 
se  ne  dovea  informar  dal  sig.  Francesco  Balducci,  il  quale 
havendo  rinontiato  l'esser  Siciliano,  non  volle  dar  quell'o- 
nore alla  soa  terra,  e  però  tal'errore  imputa  al  Balducci,  e 
non  allo  Stigliani.  Ma  io  dico,  dove  scoppia  questa  conse- 
guenza, che  il  fallo  dello  Stigliani  si  deve  imputar  allo 
Balducci?  Dunque  ogni  errore  che  fa  uno  ha  da  cadere  so- 
pra dell'  amico,  che  seco  professa.  Sarebbe  questa  una  bella 
cosa,  ed  ogn'uno  cercherebbe  non  esser  amico  di  nessuno 
letterato.  Dovea  l'Herrico  dire  che  se  lo  Stigliani  non  sa- 
peva che  ne'  nari  di  Sicilia  nasce  gran  quantità  di  coralli, 
l'havesse  andato  a  leggere  negli  autori  che  scrivono  delle 
cose  di  Sicilia. 

Di  più  quando  rinuntiò  il  Balducci  l'esser  Sicilano,  ha- 
vendosi  egli  in  Roma  sempre  fatto  chiamar  per  tale,  nativo 
di    Palermo,  come  capo  della  Sicilia,  come  s'è  visto  di  sopra? 

Ma  ristesso  Scipione  Herrico  pare  che  facci  molta  stima 
di  lui,  quando  nelle  sue  Guerre  di  Parnaso  fa  ch'ei  sia  luo- 
gotenente dell'esercito  dello  Stigliani  a  carte  ii8;  e  caduto 
per  la  lancia  del   Marino  lo  Stigliani  dal  cavallo. 

Siche  dette  tuttequeste  cose  intorno  al  nostro  poeta,  le  quali 
ho  stimate  necessarie;  venghamo  hora  alle  di  lui  opere,  e  dello 
stile  che  uso.  Intorno  a  che  è  da  sapere,  che  alcuni  nobilissimi 
ingegni  del  suo  tempo  arricchendo  di  nuovo  la  favella  Ita- 
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liana  d'un'altra  specie  della  poesia  lirica,  che  potesse  a  ma- 
raviglia dilettare  e  giovare,  ch'è  il  fine  propostosi  della  poe- 
sia; si  diedero  ad  imitar  da  Pindaro  le  odi  nella  maniera 
heroica  e  grave;  e  da  Anacreonte  le  amorose  e  leggiadre. 
Le  prime  chiamandole  con  nome  di  Canzoni,  e  le  seconde 
di  Canzonette;  che  Tune  e  l'altre  corrispondono  cosi  nel  no- 
me, come  nella  maniera  a  quello  stile  de'  Greci.  £  come 
che  cent'anni  a  dietro  il  primo  fosse  che  habbia  richiamato 
nell'Italia  cosi  vaghi  e  dotti  componimenti  Luigi  Alaman- 
ni fiorentino,  il  primo  ancora  fu  che  li  ri  no vasse  con  gran  fé* 
licita  Gabriello  Chiabrera,  a  cui  segui  il  secondo  con  ugual 
talento  il  nostro  Balducci  e  con  esso  il  conte  Fulvio  Testi, 
Monsignor  Giovanni  Ciampoli,  l'istesso  Urbano  Ottavo 
sommo  Pontefice,  ed  altri:  siccome  io  ne  dissi  sopra  ciò  al- 
cune parole  nelle  mie  Annotationioni  all'Alloro,  Ode  Pin- 
darica del  signor  Giuseppe  Fiore,  nelle  sue  rime,  stampate 
a  Venetia  V  anno  1651.  Riuscì  adunque  ammirabile  il  no- 
stro Balducci  in  tal  sorte  di  componimento  nelle  sue  Can- 
zoni lunghe  che  di  lui  si  veggono  nelle  sue  Rime;  ma  molto 
più  si  segnalò  nelle  Canzonette,  nelle  quali  per  me  comun 
parere  superò  tutti  gli  altri  negli  eflPetti  nella  tenerezza  e 
nella  leggiardia.  Che  però  in  riguardo  allo  stile  Pindarico 
ben  disse  di  lui  D.  Tomaso  di  Ceva  nelle  sue  gemme  poe- 
tiche, stampate  in  Napoli  nel  1645.  nella  lettera  al  signor 
Domenico  Benigni.  ^  Il  signor  Francesco  Balducci,  ch'è  una 
„  delle  quattro  Colonne  che  sostengono  il  cielo  della  Pin- 
;,  darica  poesia,  mentre  in  effetto  a  tempi  nostri  habbiamo 
„  havuto  quattro  che  nelle  Canzoni  hanno  ecceduto  i  Con- 
„  fini  dell' Humanità,  sì  come  il  signor  Gabriele  Chiabrera,  il 
„  signor  Conte  Fulvio  Testi,  il  signor  Francesco  Balducci, 
„  e  Monsignor  Ciampoli.  „  Finalmente  havendo  già,  come 
dissi  di  sopra,  il  nostro  Poeta  publicato  in  vita  il  primo 
Tomo  delle  sue  Rime,  doppo  la  sua  morte  per  opera  di 
Luigi  Ficieno  suo  degnissimo  discepolo,  scrittor  assai  ele- 
gante e  sublime,  fu  pubblicato  il  secondo  Tomo  ornandolo 


•  ^ 
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con  quella  lettera  delia  morte  di  esso  Balducci,  dedicata  al- 
l' illustrìssimo  signor  Filippo   Marcheselli.  1  quali  due  tomi 
sono  più  volte  in  poch'anni  ristampati  in   Roma.  Il  primo 
adunque  ha  questo  titolo  ^  Le  rime  del  signor  Balducci;  In 
„  Roma  1645,    ad    istanza  di  Filippo    Rossi.  „  Il  secondo 
^  Le  Rime  del  signor  Balducci  parte  seconda;  In  Roma  1646 
^  ad  istanza  di  Filippo  de'  Rossi  „   nel  quale   il   detto    di 
Rossi  promette  pubblicare  le  *  Prose  „  del    medesimo,  che 
appresso  di  lui  si  conservano,  e  per  segno  di  ciò  vi  diede 
alle  stampe  nel  fine  un  discorso,  cioè  ^  GV  Incendi  del  Ve* 
„  suvio  Discorso  Accademico  del  signor  Francesco  Balducci  „• 
Per  fine ,  di   lui  fa  mentione    Leone    Allatio   da  Scio ,    nei 
suo  libro  intitolato  ^  Apes  Urbanae,  sive  de  Vtris   illustri- 
„  bus,   Romae  1633  „  a  f.  104.  "  Franciscus  Balducius  Siculus 
jf  panormitanus  edidit  Italice  le  rime  „.  Gian  Francesco  Maia 
Materdona  nelle  sue  lettere  di  Buone  Feste  alla  2.  parte  a  fo- 
glio 124  ove  dice:  ^  £  forse  conia  venuta  del  nostro  signor 
„  Francesco  Balducci,  huomo  veramente,  a  cui  niente  manca 
j,  per  esser  virtuoso  compiuto  „,  Il  p.  F.  Gio.  Battista  Spada, 
deirord.  de'  predicatori  nel  suo  Giardino  d'Epiteti  si  serve- 
allo  spesso  de'  versi  del  Balducci  nel  numero  de'  più  degni 
poeti   Italiani.  Il  dottor  in  medicina  Giulio  Cesare  Benedetto 
nelle  sue  Consultationi  medicinali    stampate  in  Venetia  nel 
1650  a  f.   140  il  quale  parlando  d'un  Distillo,  e  della  voce 
roca  di  cui  il  Balducci  pati;  nell' iscrittione  di  quella    con- 
sulta ^  prò  per  Illustri  Domino  Francisco  Balduccio  ,  poe- 
„  tarum  optimo ,   distillatione  et  raucedine   laborante  „  ove 
lasciando    moltissime  cose  dice  :  ^  Siculae    tamen    tributaria 
„  esset  inspecta,  e  qua   Palladis  instar  e  Jovis  capite  manasse 
„  vidimus  doctissimum  Balducium,  ut  propter  eius  doctrinam 
„  universus  veneretur  orbis,  sed  nunc  Romana  potissimum 
„  maiestas  eumdem  prae  reliquis  nutriat,  colat.  At  proh  do- 
„  lor:  ò  Invidiam  vel  ipsius  naturae   conditionem  dum  al- 
„  tisona  musarum  avis  velut  Phylamon  Carmine  vocali  un- 
I,  dique  rebat,  vocem  eidem  racuisonam  reddit;  putans  forte 
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„  tanti  oloris  sublimem  ubique  tantum  ,  inhians  Apollìnt 
„  tantum  eripere  Cycnum  unde  Arionis  more  mercibus  di- 
„  tissimi  eumdem  in  obliviorum  mare  vocis  raucitate  prij- 
„  cere  anheiat,  sed  in  cassum,  nam  si  Arionem  ab  undoso 
„  ubique  salo  Delphynus  sonitus  suavitate  illectus  transuexit 
„  ad  lictus,  ipse  periclitantem  non  Arionem,  sed  Balducium, 
„  non  Carmine,  sed  racuisono  meae  linguae  sonitu  nos  ab 
„  Aegeo,  seu  raucitate  quaeritabo  Delphyni  more  prò  viri- 
„  bus  eripere,  ut  iam  contexta  dulcia  Carmine  mense  eadem 
„  ore  suo  suaviloguo  ferat  ad  auras.  „  Scherzò  finalmente  il 
nostro  poeta,  mentre  egli  era  in  Palermo  con  la  lingua  si- 
ciliana; e  di  luì  se  ne  veggono  alcune  poche  Canzoni ,  che 
sono  nella  2.  parte  delle  Muse  siciliane^  dove  con  quelToc- 
'casione  non  cessa  d'esaltare  il  suo  merito  il  signor  Pier 
Giuseppe  Sanclemente.  Veggonsi  di  lui  stampati  Canzoni  e 
Sonetti  nelle  Poesie  de'  signori  Fantastici  di  Roma  nel  1637. 
£  nella  nostra  lingua  siciliana  alcune  Canzoni  amorose  stam- 
pate nelle  Muse  Siciliane,  raccolte  dal  signor  Giuseppe  Ga- 
leano,  ove  è  degno  di  leggersi  1'  Elogio  che  fa  al  suo  au* 
tore. 

Nell'Accademia  degli   Umoristi  di  Roma  si  osserva  il  ri- 
tratto del  Balducci.  [Continua 


LE  POMPE  NUZIALI 

E  IL  CORREDO  DELLE  DONNE  SICILIANE 


ne'    secoli    XIV,    XV    E    XVI, 


Il  lusso  ha  trovato  sempre  e  dovunque  numerosi  seguaci, 
in  ispecìe  nel  -sesso  gentile,  che  per  indole  sembra  condotto 
alla  smodata  brama  di  ornarsi  e  di  sfoggiar  nelle  vesti  quanto 
più  bellamente  e  splendidamente  è  possibile:  pur.  v*  hanno 
certi  secoli,  ne*  quali  o  per  dovizia  cresciuta,  o  per  emula- 
zione,  o  per  moda,  o  per  tuttietrè  queste  cause,  esso  ci  si 
rivela  strabocchevole  a  segno,  che  necessario  s'è  riputato 
l'intervento  delle  leggi  per  moderarlo:  e  tali  appunto  sono 
presso  di  noi  i  secoli  XIV,  XV  e  XVI,  nel  corso  de'  quali 
fin  la  ordinaria  vita  de'  Siciliani  troviamo  singolarissima  per 
isfarzo  e  magnificenza.  Faticoso,  ma  proficuo  e  dilettevole 
argomento  di  studj  al  certo  darebbero  que'  secoli  a  chi  ben 
addentro  volesse  scrutarne  l'indole  e  le  costumanze:  io 
m' ingegnerò  secondo  mie  forze  d' apprestarne  un  piccolo 
saggio,  illustrando,  con  la  scorta  delle  scritture  e  de'  do- 
cumenti coevi ,  le  pompe  nuziali  e  il  corredo  delle  no- 
stre donzelle  lungo  il  corso  dei  tre  secoli  predetti:  ben  intesi, 
però,  che  le  mie  osservazioni  vertono  esclusivamente  sulla 
classe  nobile  ed  agiata,  chiaro  essendo  che  il  lusso  non  può 
trovar  adito  presso  la  bassa  gente,  dannata  sempre,  e  allora 
più  che  mai,  a  lavorare  e  servire  in  vantaggio  de'  ricchi. 

Accettato  il  partito  e  designato  il  giorno  per  la  celebra- 
zione delle  nozze,  dall'una  parte  e  dall'altra  numerosi  in- 
viti spedivansi  per  congiunti,  amici,  dame  e  cavalieri,  ezian- 
dio di  lontani  paesi,  acciocché  il  fior  delle  città  si  accogliesse 
a  render  più  splendido  l'onorato  corteo  (i).  E  cosi,  nel  gior- 

(i)  Vedi  Leges  somptuariae  statuite   dalla    città  di  Messina  e  confermate 
da  re  Carlo  nel   1272,  presso  R.  Gregorio,  Bibl.  Script,    qui  res  i»  Si- 
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no  deir  estimo  (i)  e  dell' assegnazione  della  dote  ed  in  quello 
del  matrimonio,  tra  l'elegante  compagnia  spiccavano  le  dame 
per  la  magnificenza  e  la  ricchezza, delle  vesti  di  broccato  di 
oro  ,  o  di  panni  o  velluti  di  svariatissimi  colori  ,  con  alti 
collari  e  lunghe  code,  e  foderate  con  pelle  di  martore ,  di 
faine,  di  ermellini,  o  di  vaio,  di  zendado  e  di  altre  seriche 
stoffe  a  seconda  della  stagione  ;  sopra  alle  quali  vesti  bril- 
lavano all'infinito  e  perle  e  catenelle  e  cinture  e  paternostri 
e  grossi  bottoni  d'  oro,  oltre  a  que'  famosi  véli  e  nastri  in- 
tessuti d'oro  filato  e  di  perle,  disposti  in  graziosa  maniera 
per  le  braccia  e  per  la  vita,  o  pendenti  da'  capelli  sontuo- 
samente adornati  a  guisa  dì  torri  (2).  Fatto  poi  lo  sponsa- 
lìzio  in  chiesa,  quasi  sempre  nelle  prime  ore  del  giorno, 
movea  da  qui  l'intiera  comitiva,  tra  l'applauso  della  gente, 
che  numerosa  traeva  a  godere  quell*  elegante  e  ricco  spet- 
tacolo; il  quale  soventi  volte  era  una  cavalcata  degna  di 
ammirarsi  per  que'  palafreni  coperti  di  vaghe  e  sfarzose 
gualdrappe,  con  pennacchi  e  frange  dì  seta  e  d'  oro  ,  rabe- 
scate selle ,  staffe  e  brìglie  dorate  (3).  La  sposa,  che  in 
mezzo  a'  due  capi  dì  famiglia  o    a  due   autorità  andava  in 

cilia  gè  stai  sub  Arag,  imperio  retulere  ^  tomo  li,  pag.  529-531  :  —  Ordina- 
tiones  generales  et  speciales  edite  da  re  Federico  II  aragonese  nel  1309, 
cap.  XCVIII,  presso  F.  Testa,  Cafitula  regni  Siciiiaet  tomo  I,  pag.  88  e 
segg.  —  Alia  capitala  stabilite  da'  Messinesi  e  approvate  dalla  regina  Ma- 
ria nel   1383,  presso  Gregorio,  op.  e  loc.  cit. 

(i)  Questo  veniva  fatto  da  amici  scelti  d'accordo  dalle  due    parti  con- 
traenti, come  si  vede  dagli  atti  notarili  de'  tre  secoli  onde  discorriamo. 

(2)  Vedi  Ni  e.  Specialis,  Hist,  sicuia,  lib.  I,  cap.  XV,  presso  Grego- 
rio, op.  cit.  voi.  I,  pag.  312-313  :  —  Capitala  della  Università  di  Palermo 
approvati  da  re  Federico  nel  1330,  presso  M.  De  Vio,  Felicis  et  pdtL  urbis 
panorm.  privilegia^  pag.  107  e  segg.: —  Ordinationes,  di  re  Pietro  II  nel  1340, 
presso  De  Vio,  op.  cit.,  pag.  161-162:  —  Alia  capitula  cit.:  —  Capii uli 
facti  pir  la  Vniver sitati  di  la  filichi  citati  di  Palermu  ec.  nel  1425,  presso 
Gregorio,  op.  cit.,  t.  II,  p.   531-32. 

(3)  Vedi  N.  Specialis,  Hist.  cit.,  lib.    VI,    cap.    XIX  e  XX:  —  M  i- 
chaelis  Platientis,  Hist.  sicuia,  pars  I,  cap.  LIX,  presso  Gregorio, 
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capo  al  corteo,  non  stiamo  a  dire  con  che    pompa  e  orna- 
mento procedesse:  bianco  è  il  suo  cavallo,  che  talora  addu- 
cono a  mano  due  gentiluomini ,  bianca  la  reste  di  raso ,  e 
il  tutto  regalmente    tempestato  di  perle  e  pietre  di  valore: 
in  fronte  le  splende  quel  mirabile  frontale  o  diadema  di  fo- 
glie d'oro  con  smalti  e  perle  e  diamanti,  scoperta  restando 
la  elegante    bellezza  della  chioma  ;  solo  più  tardi   troviamo 
alcuna    volta  che  au  la  testa  vien  posata  una  cuffia  di  drap- 
po d*oro,  o  ^  una  berrettella  di  velluto  negro  con  cinto  di 
molte    perle  „  e    con    vaghi    pennacchi ,    che    ricopre    sola- 
mente le  trecce.  £  dietro  a  lei  lo  sposo   va   caracollando  e 
volteggiando  sopra  focoso  giannetto,  nel  maneggio  del  quale 
si  mostra  compito  ed  abilissimo   cavaliere  (i).  £  ciò  è  an- 
cor poco:  musici  d'ogni    maniera  e  ballerini  e  coristi,  che 
si  addopano  al  corteo,  rallegrano   le  vie  per  dove  si  passa; 
le  quali   oliscono  per  rose  ,  viole ,    acque    nanfe  e  foglie  di 
mirto  e  di  lauro  in  esse  cosparse,  nel  tempo  stesso  che  pre- 
gevoli arazzi  pendono  da'  balconi,  ed  archi  trionfali  con  fi- 
gure e  motti  allegorici  si  veggono  eretti   innanzi  al  palagio, 
che  accoglierà  gli  sposi  novelli.  Che  più?  nelle  nozze  di  per- 
sone care  alia  corte  intervengono  le  prime  autorità  locali  e 
le  cittadine  milizie,  e  s'aggiungono  a  tanto  fasto   gli    spari 
delle  artiglierie  de'  baluardi  e  delle  bombarde  delle  galere  (2). 

op.  cit.9  t.  I,  pag.  63  4-3  j  :  —  Epitbalamium  in  nuptiis  Caesaris  Gonzaga  et 
Dianae  Gardena  per  Florium  Gambacorta,  che  si  legge  a  f.  194  recrp 
e  segg.  del  Foro  Ghristiano  ecc.  dì  Rocco  Gambacorta  (Palermo,  1594): 
—  G.  B.  La  Rosa,  Memorie  varie  ^  a  pag.  186  e  253  del  voi.  II  della 
bibUcteta  storica  e  letteraria  di  Sicilia  per  cura  di  G.  Di  Marzo  :  —  B. 
Zamp  arrone.  Memorie  diverte^  a  pag.  267  e  segg.  del  voi.  I  della  cit.  Bt» 
hlioteca  stor.  e  Ut  ter,  di  Sic. 

(1)  N.  Specialis»  op.  cit.  lib.  VI,  cap.  XIX  e  XX:  —  F.  Gambacorta» 
Epitbalamium  eie.  :  —  Paruta  e  Palmerino,  Diario  della  città  di  Pa- 
lermo^ pag.  12,  145  e  146  del  voi.  I  della  BibL  stor.  e  letter,  cit.:— Za  ra- 
pa rro  ne,  loc.  cit. 

(2)  Leges  somptuariae  cit.  :  —  S  p  ec  i  a  1  e  ,  op.,  lib.  e  cap.  cit.  :  —  Mi- 
chele da  Piazza,  op.  e  loc.  cit.:  ^  F.  Gambacorta,  EpiibaUmium 
cit.  :  —  Paruta  ePalmerioo,  loc.  cit. 
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Gli  sposi  intanto  sono  già  nelle  vastissime  avite  sale,  a- 
dornatc  di  festoni  ,  di  arazzi  ,  di  specchi  e  di  lumiere  infi- 
nite; e  poiché  tra'  lieti  parlari  e  i  giochi  e  gli  scherzi  è  ve- 
nuta l'ora  del  pranzo,  ecco  gli  schiavi  o  i  creati  in  serica 
vivace  livrea,  che  ossequiosamente  sollevano  i  cortinaggi 
delle  porte  che  adducono  alla  sala  della  mensa.  11  convito, 
che  vorrebbe  pareggiarsi  a  quello  inarrivabile  degli  antichi 
Romani,  pe'  quali  un  mondo  intero  contribuiva,  lautissimo 
era  al  certo  e  splendido  per  la  varietà  e  quantità  di  delicate 
vivande  ,  onde  furon  già  rinomati  i  cuochi  siciliani  (i),  e 
per  que'  numerosi  bicchieri  e  boccali  d'oro  e  di  argento  o 
di  cristallo  con  pie'  d'argento  e  smalto  e  perle,  che  veni- 
vano in  sottocoppe  smaltate  e  dipinte  a  figure.  Lunga  ora 
si  protraevano  i  pranzi,  e  per  molti  de'  giorni  seguenti  ri- 
petevansi  col  medesimo  lusso  e  cogli  stessi  numerosissimi 
commensali;  e  talvolta  facevasi  parte  al  popolo  di  tanto  tri- 
pudio, apprestandogli  per  più  dì  nella  strada  innanti  al  pa- 
lagio gran  copia  di  vino  e  di  pane  e  di  frutti,  che  tosto  di 
nuovo  si  supplivano  non  appena  la  gente  avevali  saccheg- 
giati :  il  che  fu  detto  la  cuccagna^  di  cui  varie  fiate  ha  go- 
duto il  popolo  siciliano  nell'occorrenza  di  pubbliche  e  re- 
gali feste  (2).  Ma  è  qui  luogo  opportuno  ch'io  ricordi  co- 
me, e  prima  e  durante  il  convito,  non  mancassero  a  far  più 
allegra  e  variata  la  festa  nuziale  gl'istrioni  o  mimi  co'  loro 
giochi  e  lazzi  e  buffonerie;  e  in  grazia  di  aver  con  questi 
apprestato  un  piacevole  passatempo  alla  brigata  ,  eran  poi 
ad  essi  donate  delle  vesti  preziose  e  denari  ed  altri  arredi 
di  pregio,  ch'eglino  con  la  improntitudine  a  lor  propria 
chiedevano  o  senz'altro  pigliavano  (3).  Né  mancavano  ezian- 

(i)Vedi  T.  Fazzello,  Hàt.  di  SiciliatàtQz  I,  lib.  I,  cap.  VII,  e  gli  an- 
tichi Autori  ivi  citati. 

(2)  Ordinationes  cit.  di  Federico  II  e  Pietro  II:  —  Capitula  cit.  della 
Università  di  Palermo:  —  Michele  da  P  i  azza,  loc.  cit.  :  —  e  i  Docu- 
menti che  diamo  alla  fine  di  questo  scritto. 

(3)  Ordinationes,  cit.  di  Federico  II  :  —  Speciale,  op.  lib.  e  cap.  cit.: 
—  M  uratori.  Dissertazioni  sulle  antichità  italiane,  diss.  XXV. 
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dio  gli  encomiatori  e'  poeti  epitalamici;  che  anzi  ^  tutti  gli 
scrittori,  oratori  et  poeti  si  sforzavano  mostrare  l'acutezza  dei 
loro  ingegni  a  tutto  il  mondo,  et  quanto  vaglia  la  lor  pen- 
na „;  e  però  acconciamente  cantavansi,  anche  ^  ne'  matrimo- 
Dj  di  gentil' huomiqi  privati  „,  le  laudi  degli  avi  della  fami- 
glia e  quelle  degli  sposi  principalmente,  a'  quali  pronosti- 
cavano auguriosi  giorni  avvenire  e  gloriosi  nepoti;  ed  era  in 
ciò  una  piacevole  gara  ove  ciascuno  esercitavasi  ^  dimo- 
strando alcuna  prova  sua  et  gentilezza  (i)  „. 

La  sera  consecravasi  poscia  alle  veglie;  e  i  giocolieri  da- 
vano spasso  fino  a  che  i  cembali,  la  guideme^  la  viola  d'arco 
ed  altri  instrumenti  non  chiamassero  la  brigata  a'  piaceri  più 
variati  e  dilettevoli  delle  danze,  che  fino  a  tarda  ora  pro- 
lungavansi  tra  voci  di  gioia  e  baccanalie  indicibili  ;  e  tale 
era  1'  ardore  con  cui  alle  danze  s'  abbandonavano  ,  tale  la 
pressa  nella  sala  da  ballo,  che  infaustamente  il  pavimento 
di  questa  ebbe  alcuna  volta  a  sfondare ,  avvolgendo  nella 
sua  ruina  la  vita  di  più  che  duecento  tra  dame  e  cavalieri 
della  nobiltà  più  distinta  (2).  Lasciati  in  fine  gli  sposi,  tor- 
navano i  magnati  e  le  matrone  alle  proprie  dimore  o  in  let- 
tica  o  a  cavallo  (poiché  le  carrozze  non  vennero  in  uso  tra 
noi  che  nella  seconda  metà  del  cinquecento),  e  scortati  da 
numerosi  schiavi  e  lacchè  adducenti  accese  torce  di  spetta- 
colosa grossezza.  £  queste  medesime  torce  servivano  ad  ac- 
compagnare dalla  chiesa  al  palagio  la  sposa,  quando  alcuna 
volta,  o  per  essere  questa  una  vedova  che  veniva  a  secondo 
marito,  o  per  altra  ragione  che  ignoro,  si  celebravano  le  nozze 
nelle  prime  ore  della  sera  (3]. 

La  mattina  del  giorno  seguente  era  di  rito,  com'è  tutta- 
vìa, che  ciascuno  de'  congiunti  ed  amici,  già  invitati  a   pi- 

(1)  Rocco  Gambacorta,  Foro  cbrùtiano,  f.  193. 

(2)  CapituU  cit.  della  Università  di  Palermo:  —  Paruta  e  Palmerino, 
loc.  cit.«  pag.  8:  —  Fazzello,  Historia  di  Sicilia ^  deca  II,  lib.  X,  pa- 
gina 911:  —  F.  Gambacorta,  Epitbai.  cit. 

(3)  ^^Z^^  somftuariae  cit.:  —  Ordinationes  cit.  di  Federico  II. 
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glìar  parte  alle  feste,  venisse  a  compiine  gli  sposi  e  insieme 
a  recar  loro  que'  consueti  doni,  che  si  dissero  in  genere  exe-- 
nia  nuptialia.  Consistevano  in  anella,  gioie,  vestimenta,  guar- 
nizioni e  simiglianti  altre  cose,  le  quali  essendo  veramente 
elette  e  di  non  piccolo  pregio,  venivano  da'  donatori  con- 
dotte pubblicamente  e  con  magnifica  pompa  (i). 

Ma  non  finivano  qui  le  feste.  Per  un'intera  settimana  si 
apprestavano  agli  sposi  tutte  le  gioie  e  i  divertimenti  pos- 
sibili, e  più  che  altro  i  giochi  del  carosello  e  della  canna, 
a  quelle  famose  giostre  e  quatriglie  e  quintane,  che  mentre 
giovavano  a  dotto  esercizio  di  destrezza  e  valore  de'  cavalieri, 
arrecavano  diletto  infinito  per  quella  elegantissima  mostra  di 
variopinti  cimieri  e  preponti  (a)  rabescati  di  ricami  e  di  ori , 
e  per  quell'artistico  volteggiar  di  destrieri  e  romper  di  lance 
agli  scudi  e  agli  elmetti  (3).  Fornite  le  giostre  (ma  ciò  nella 
seconda  metà  del  cinquecento)  si  destinava  la  sera  ad  una 
teatrale  rappresentazione,  nella  quale  splendidissimo  era  l'ap- 
parato, maravigliose  le  invenzioni,  le  scene  e  le  comparse, 
incantevoli  gl'intermezzi,  che  servivano  a  far  l'apoteosi  della 
felice  coppia,  cui  era  dedicata  la  festa  (4).  Sontuosissima 
poi  grandeggiava  su  tutto  la  caccia  artificiale,  che  ho  riserbata 
appositamente  per  ultimo  perocché  si  mescolano  in  essa  e 
graziosamente  s'intrecciano  la  mimica,  la  drammatica,  i  gio- 
chi,  le    mascherate  ed  ì  tomeamenti.  Ricorderò  quella   ese- 

(1)  Leges  sompt.  e  Orélinatùnes  cit. 

(2)  Preponta  era  detta  una  lunga  vèste  ili  finissimo  drappo  e  riccamente 
contesta  d' oro,  d'argento  e  d'altri  fregi,  la  quale  i  cavalieri  sovrappone- 
vano all'armatura.  Vedi  V.  A  uria.  La  giostra  (Palermo,  1690),  pag.  26. 
È  press' a  poco  la  cotta  (Parvte. 

(3)  Speciale,  op.  lib.  e  cap.  cit.  : -«  F.  Gambacorta,  Epitbalamium: 
—  V.  Di  Giovanni,  Palermo  restaurato,  lib.  IV,  pag.  168  del  voi.  XI 
della  BibL  stor.  e  letter.  cit. :  —  Paruta  e  Palmerino,  op.  e  loc.  cit., 

P«g-  53-54»  e  134. 

(4)  F.  Gambacorta,  EpttbaL:  —  L.  d*  E  r  e  d  i  a.  Intermezzi  della  trap- 
polarla commedia  recitata  con  superbo  apparato  nelle  fé licis.  nozze  di  D.  Le» 
renzo  Lanza  e  D.  Elisabetta  Barresi  (Palermo,  1603). 


gqita  in  Pnhrm^  nel  i^Sa  i^u  h  A977P  dieik  d^^e  j|^i^.del 
viceré  Giovanni  L*  Cewi»  cpj  4^^^  di  Bivpij^a  ?  j^)  ^i^iC^  d^ 
MonitaLto.  Fu  osaa  varamente  r^giaU  «e  id'ifnm^n^^p  ?pas^4^  >p^ 
tre  interi  gÌ4Kni  a  tutt^  la  dttg<lÌ9gn;Ka.  Vid^  impi;QvyÌ69 
nella  vast^  piazzn  disila  marina  sorg^  un  bosQo,  riocp  di  dr 
gpali ,  ca^prì  selv^atki ,  lefyri^  falconi  e  d' pgiai  sort»  cse^ì^j 
e  tuguij  c^a  piastori  e  ninfe^  ^  lpggc>  i^  padiglipui  41  f^mpQ 
con  lizze  e  steccajti.  Rappre^ei^tossi  la  guerr}a  Ma  lo  S^egn^ 
e  Cupido;  questi,  prigioniero  in  «catene  di  .que.Uo,  èJibierM^ 
da  guerrieri  che  abbattono  i  oaantenitorij  finendo  prod^;^ 
colla  lancia  prim^,  ,e  poi  eoa  lia  spada,  oom  h  m.9SiW  )e  coli 
marteUo  militaire.  A'  .cavalieri  veiButi  alla  liberpizioi^  4i  Cii^ 
pido  si  accom,pagnarono  ceiiito  Vt^gljH^  nii^c  ^  ben  ofjì^t  4i 
rùrchissinae  vesti  4i  seta  fregiata  id'proj  sopita  oento  c^y^Ai 
bianchi»  coa  gbirJmde  di  fiori  in  Ce^a  e  palaie  m  m^tìq  ^ 
e  dopo,  tra  infinito  stuolo  di  9(krie  ninfe  e  pG^9fì  fi  cavia- 
lieri  novelli  «  v^enia  Vedere  sopra  uii  pompi^s^imo  cariìo, 
co'  pargoletti  amorini,  in  v>erde  abbigUamento  .(per  mMt^r^x 
la  speranza  della  liberazione  del  figlio),  coronata  4ii  r.pae  e 
cO'n  aureo  dardo  nelle  mani.  Libierato  il  dio , d'Amore,  tutta 
la  schiera  vola  ad  oppugnarle,  e  vince  dopo  lunga  e  valo- 
rosa prova,  ài  {padiglione  dello  Sdegno,  ^  che  a  gijii8;a  d'un 
gnin  castello  se  ne  stava,  con  suoi  baluardi,  fortini  e  m^ 
Schio,  armato  d'artegliarie  .e  valorosi  «soldati  ^.  Lo  S4f!ffì^P 
è  fatto  prigione;  Venere  e  l'alato  Cupido  ne  trionfano,  4aiì4o 
volta  per  tutto  il  campo  sopra  quel  u*ionfal  rcariso,  idMftrp 
a  cui  facevano  grata  armonia  numerosi,  e  diversi  musici  in- 
strumenti. E  cosi,  tra  gli  applausi  degli  e^ultaatj  sp^tf^tori, 
quel  meraviglioso  trattenimento  avea  iin^  (i). 

(0  l^i  Giovanni,  Palermo  resiauraio,  lib.  IV^  pag.  i66  e  segg.  del 
voi.  XI  della  BihL  stor.  e  Utter.  cit.  :  —  V  i  1 1  a  b  i  a  n  ca.  Mescolanze  sici- 
liane, ms.  Qq.  D.  2o8y  num.  2,  della  Comunale  di  Palermo.  Altra  .sontuo^ 
caccia  artificiale  descrivono  il  P  a  ruta  e  il  Palmerjoo  nel  Di/^rip  ^\t, 
sotto  Tanno   1538/ a  pag.  12. 
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E  qui  viene  spontanea  la  osservazione,  che,  per  soddisfare 
a  tanto  lusso  ed  a  tante  dispendiosissime  solennità,  stragrande 
dovea  essere  l'assegnamento  dotale  agli  sposi.  E  così  è.  La- 
sciando i  vasti  feudi  e  le  pingui  entrate  del  marito,  che  ci 
basta  di  aver  qui  toccate  di  volo  ,  fin  dal  1272  le  leggi 
sontuarie  prescrivono  che,  o  in  contanti  o  in  beni  stabili, 
non  si  dieno  in  dote  alla  sposa  al  di  là  di  tre  mila  tari  d'oro 
e  mille  di  corredo;  a  meno  che  ella  non  fosse  priva  di  ge- 
nitori o  vedova,  nel  qual  caso  non  poteva  non  arrecar  come 
dote  tutt'i  beni  che  possedesse  (i).  Però,  còme  per  solito, 
l'osservanza  di  tali  leggi  era  messa  in  non  cale,  poiché  que- 
gli stessi,  che  stando  al  governo  dello  stato  o  de'  comuni 
le  avevano  stabilite,  erano  i  primi  a  violarle:  onde,  a  co- 
minciare da  Ilaria  La  Grua,  figlia  di  Ubertino  milite  e  vi- 
ceré per  la  valle  di  Mazzara,  che  al  1403  recava  allo  sposo 
onze  ottocento  d'  oro,  metà  in  contanti  e  metà  in  corredo, 
oltre  alla  baronia,  terra  e  castello  di  Carini  (2);  e  giù  giù 
venendo  fino  a  Giovanna  d'Austria,  figliuola  del  trionfatore 
di  Lepanto,  che,  sposandosi  al  nostro  principe  di  Pietra- 
perzia,  ebbe  in  dote  scudi  tremila  annui  di  rendita,  scudi 
sessantamila  in  contanti  e  scudi  trecentocinquantamila  di 
corredo  (3);  noi  troviamo  che  a'  bisogni  del  lusso  si  pen- 
sava a  soddisfare  convenientemente;  e  a  ciò  tornava  oppor- 
tunissimo  il  fidecommesso,  che  cumulando  tutte  le  ricchezze 
sul  capo  dei  primogeniti,  dannava  gli  altri  figli  alla  carriera 
militare  od  alla  ecclesiastica. 

(1)  Leges  somftuariae  cit.  Il  tari  d*oro  corrisponde  a  circa  lire  2,  03  della 
odierna  nostra  moneta,  secondo  il  calcolo  fatto  dall' illustre  M.  Amari 
nell'ultimo  documento  alla  sua  Storia  della  Guerra  del  Vespro  Siciliano. 

(2)  Vedi  l'atto  matrimoniale  tra  Giliberto  Talamanca  e  Ilaria  La  Grua 
a  f.  76  e  segg.  del  volume  segnato  A  nell'Archivio  de'  Principi  di  Carini. 
L'onza  d'oro  corrisponde  a  circa  lire  60,  90  della  nostra  moneta,  secondo 
il  cit.  Amari. 

(3}  Paruta  e  Palmerino,  Diario  cit.  a  pag.  145.  Ogni  scudo  equi- 
vale a  lire  5,10  circa  della  nostra  moneta  attuale. 
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Ma  è  già  tempo  che  venghiamo  a  pigliar  nozione  del  cor- 
redo, che  le  donzelle  d^  Sicilia  arrecavano;  e  dall'esposizione 
di  esso  ci  saran  confermati  gli  sfoggi  del  lusso  in  que'  se- 
coli» e  apprenderemo  insieme  a  conoscere  vesti  menta,  gioie 
e  suppellettili  in  massima  parte  oggi  mal  note  ,  avvegna- 
ché la  instabile  moda  molte  delle  antiche  usanze  abbia  in 
vita  richiamate  e  molte  tuttodì   ne  richiami. 

Dallo  studio  comparativo  tra'  varj  corredi,  i  quali  aggiungo 
alla  fine  (i)»  potremmo  divisarne  uno  completo,  quale  a  no- 
bile fanciulla  si  conviene,  se  già  pressoché  bello  e  intero  non  ce 
lo  porgesse  Tatto  matrimoniale  d'Ilaria  La  Grua:  e  però  co- 
minciamo dal  letto  e  suoi  annessi,  prima  ed  essenzial  parte 
d'un  corredo,  che  non  manca  mai,  ed  anzi  è  talvolta  il  solo  che 
ne'  contratti  nuziali  si  registri,  come  più  importante  e  d'un  va- 
lore degno  che  si  conosca  (2).  Esso  adunque,  che  era  così  alto 
da  terra  da  aver  bisogno  d'apposita  panca  detta  anteletto  perchè 
vi  si  potesse  salire  (3),  avea  materassi  di  bordato,  che  veniva 
di  Genova  e  d' Alessandria  e  tessevasi  ancora  nelle  nostre 
città:  i  lenzuoli  son  di  tela  d'Olanda  o  nostrale,  ornati  ne- 
gli angoli  e  nel  mezzo  di  reticelle,  frange,  ricami  e  frastagli 
a  diversi  colori,  o  di  nastri  e  gran  liste  di  seta:  delle  coltri, 
poi,  é  una  grande  varietà,  essendoché  se  ne  veggono  delle 
bianche  lavorate  ad  agucchia,  a  quadretti,  a  fiori,  a  botton- 
ceili  di  piume;  se  ne  veggono  di  zendado  di  vario  colore  a 
fondo  d'oro,  con  adorni  di  foglie  e  fiori  di  velluto,  oppur  li- 
state d'oro  e  con  frange  di  seta:  e  così  le  coltri  come  i  lenzuoli 
sono  di  larghezza  e  lunghezza  tale,  che  sarebbero  inconce- 
pibili se  non  si  ponesse  mente  alla  grande  elevatezza  del 
letto.  Più  ricchi  di  ornati  e  più  varj  appaiono  i  guanciali, 
che  or  sono  di  bianca  tela  frappati  all'intorno  con  foglioline 

(1)  Vedi  ì  Documenti   in    fondo  a  questo    scritto,  a'  quali  si    riportano 
tutte  le  suppellettili  qui  appresso  ricordate. 

(2)  Vedi  tra'  Documenti  il  corredo  di  Orsola  Agliata,  al  n.  VII. 

(3)  Questi  letti  così  alti  adopra  tuttavia  il  popolo  dell'interno  dell'Isola. 
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eftttutcey  óffày  e  più  spesso,  ài  seta  ò  di  \<eiluto  ^smaglianti 
càìùtì,  rìtàmàtì  M'ìTìtùtiìó  d'ùtó  o  d^argeftto,  con  frange  d'oro 
fiteto  negli  ótìì  t  bottonGÌni  di  pertc  {*).  E  similmente  fa 
bella  e  dottante  mostra  di  se  urta  cortina,  che  vasta  scende 
dal  palco  a  eircoridare  e  proteggere  il  letto  (2)  ;  la  quale  è 
di  finislsimà  téla  di  Fiandra  o  tuttst  di  seta,  ma  sempre 
ricca  di  liste,  rabéschi  ed  altri  abbellimenti  di  seta  e  d'oro 
irl  tagàr  e  ttrtbtica  forma  diéposti,  con  bottoni  di  perle  per 
cbiudefhi  è  qualche  voltai  offre  delle  figure  lavorate  a  tra- 
pieliti  di  orò  e  set^  ;  e  degna  di  nota  è  quella  di  Vincenza 
Moncadà,  vegg^ndosi  in  èssa  designate  le  figure  allegoriche 
ddlla  Presunzione  t  del  Crepacuore  (3). 

A  compiere  rabbigliamento  della  stanza  da  letto  non  man- 
cano ì  ricchi  tappeti,  né  gli  eleganti  scrigietti  con  inginoc- 
chiatoio per  dtare,  famosi  pe'  lavori  di  scalpello  e  d'intar- 
sUtùr^;  é  s'aggiudgotlo  ad  essi  quelle  grandi  casse  di  noce 
dì  egregio  lavoro  destinate  a  contenere  il  corredo  (4),  sopra 
le  quali  pòi,  come  sopra  i  pacchetti  sostituiti  appresso  dai  bor- 
chiati  seggioloni  di  velluto,  si  stendono  coperture  magnifiche 
dette  bàncaliay  venute  di  Francia  e  di  Catalogna.  A  capo  del 
letto  di  que'  nostri  avi  tanto  sinceramente  diVoti  non  manche- 
v2Ltìho  le  è^cre  imagini  del  Redentore,  della  sua  Madre  e  d'altri 
Santi:  le  dicevano  Tconia^  e  le  solevano  custodire  con  veli 
di  seta  ricchi  di  fregi;  e  abbasltanza  curiosa  ci  riesce  la  de- 
scrizione d' utia  di  tali  Iconìe  nel  corredo  di  Antonia  Gan- 
citano  nel  1475  >  ^crve  è  notata  così:  Tconectam  unam  ve- 
terana cum  Matte  Domini  et  eiut  unico  fi/io  domino  nostro  lesu 


(1)  Anche  oggidì  presso  il  popolo  de'  paesetti  deirinterno  sono  in  uso 
guanciali  orriafi  di  nastfi  di  seta  é  fiorellini  di  velluto  a  vario  colore. 

(2)  In  varie  case  magnatizie,  che  ritengono  tuttavia  gli  antichi  palchi 
nella  stanza  da  letto,  si  veggono  in  essi  fin  ad  oggi  i  grossi  anelli  a'  quali 
si  appendeva  la  cortina. 

(3)  Vedi  tra'  Documenti  il  corredo  di  n.  IX. 

(4).  Tale  usanza  vive  presso  la  bassa  gente»  insieme  alle  casse  di  noce. 
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Chris to,  ex  pàrU  sinistra  cum  ymagine  sancii  Michaelis  Arcani- 
geli^  et  ex  forte  dextera  cum  ymagine  sancii  Anioni]^  cum  eius 
lobidea  de  tela  alba  et  cum  eius  palio  damaschini  rubei  (i). 

D'altre  biancherie  poco  dirò,  non  essendo  gran  fatto  di- 
versi in  questo  i  corredi  de'  tempi  nostri  da  quelli  d'allora; 
e  solo  noterò  di  passaggio,  come  una  costumanza  che  vive 
tuttora  in  alcuni  paesi  dell'isola^  il  veder  fatto  ricordo  degli 
ornamenti  di  frappe  e  frange  di  seta  a  colori  diversr  nelle  to- 
vaglie, delle  quali  troviamo  distintamente  notate  quelle  da 
mensa,  da  faccia,  da  mani,  da  barba  e  perfino  da  capo  (2).  Ma 
più  che  a  queste  cose,  più  che  ad  altre  di  minor  conto  e  a 
varj  utensili  necessarj  in  ogni  casa,  t  quali  si  possono  ri-- 
scontrare  ne'  documenti  ch'io  pubblico,  è  da  por  mente  alle 
vestimenta  e  alle  gioie,  che  nel  corredo  spiccano  sopra  tutto 
per  nlagistero  d'arte  e  straordinario  valore.  Giubbe  e  cotte 
di  zendado  o  di  ciambellotto;  tuniche  di  panno  di  Firenze 
o  di  Damasco;  mantelletti  pur  di  panno  o  di  ciambellotto; 
lunghe  cappe  di  velluto  per  cavalcare;  e  que'  pallii  $imbolici 
di  cui  ricoprivansi  in  chiesa  gli  sposi  nell'atto  che  il  sacer- 
dote ne  benediceva  le  nozze;  ecco  le  robe  che  principalmente 
troviamo  in  uso  e  cbstantemente  registrate  ne'  corredi  ;  ma 
il  maggior  pregio  veniva  ,loro  da  tutti  que'  lavori  di  tra- 
punto e  di  ornato  eseguiti  con  le  più  belle  sete,  con  oro 
ed  argento  filati,  in  mezzo  a  cui  s'  innestavano  grossi  bot- 
toni d'oro  e  copia  di  perle:  e  veramente  l'artificio  di  tali  la- 
vori dovea  esser  grandissimo  e  si  da  vincere  l'istessa  ma- 
teria,  se  badiamo  all'alta  stima  imposta  a' quelle  robe,  più 
alta  ancora  per  essere  in  que'  secoli  il  valore  del  denaro  cin- 
que o  sei  volte  di  più  che  oggidì.  ìi  degno  compimento  a 
tali  vestiarj  erano  i  monili,  le  gemme  e  gli  altri  simili  ar^ 
redi:  v'ha  il  frontale  o  diadema  di  foglie  d'oro  con  smalti  e 

(1)  Vedi  tra'  Documenti  il  corredo  di  n.  VI. 

(2)  Queste  ultime  sembra  che  servissero  a  coprire   la  testa,  e  corrispon- 
derebbero alla  cosiddetta  pMèmia,  in  alcuni  pae&i  nostri  tuttora  in  uso. 
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perle  e  mergole  (i),  cui  s'accompagna  talora  una  ghirlanda  o 
corona  di  semplice  argento,  da  servire,  forse,  nelle  solennità 
ordinarie  o  per  uso  giornaliero;  v'ha  la  zona^  cintura  per  lo 
più  d'argento;  v'hanno  i  cordoni  argentei,  i  paternostri  d'oro, 
le  cajole  di  perle  (2),  ed  i  vasti  cercelU  aurei,  spesso  imper- 
lati, fino  ad  oggi  non  ismessi  nell'Isola,  ed  anelli  con  dia- 
manti, balasci,  zaffiri  e  smeraldi  :  v'hanno  in  fine  le  confettiere 
Q  grandi  vassoi  d'argento,  i  boccali  e  bicchieri  d'argento  do- 
rato e  fregiati  intorno  di  gioie,  e  copia  di  puro  argento  grez- 
zo e  di  smalti,  e  d'altre  preziose  suppellettili;  tra  le  quali 
non  va  taciuto  un  salterio  o  altro  libro  divoto  per  le  preci, 
di  valuta  ben  alta  e  per  le  miniature  e  per  i  fregi  e  per  la 
rilegatura.  Se  tutto  ciò  non  basta  a  fornire  un'idea  della  splen- 
didezza di  cui  voleano  godere  in  privato  ed  in  pubblico 
quelle  nostre  nobili  antiche  donzelle,  ricorderò  per  ultimo 
lo  sfoggio  che  amavamo  di  fare  nelle  frequenti  cavalcate,  per 
le  quali  adopravano  un'apposita  sella  da  donne  detta  sam^ 
bucuy  ch'era  lavorata  a  trapunto  d'oro,  con  sue  falde  di  panno 
ricamato  ad  oro  e  perle;  né  inferiori  erano  gli  altri  forni- 
menti del  palafreno,  avendosi  notizia  di  staffe  e  briglie  d'ar- 
gento e  borchie  d'oro;  e  tale  sella  e  tali  fornimenti  non  è  stra- 
no che  alcuna  volta,  e  certo  non  immeritamente,  facciano  parte 
del  ricco  corredo  insieme  alla  regale  cappa  da  cavalcare,  che 
ricordammo  poc'anzi  (3). 

Ma  non  si  creda  che  tanto  sfoggio  di  lusso  e  così  splen- 
dide usanze  fossero,  in  que'  tre  secoli,  esclusivi  alla  Sicilia: 
se  guardiamo  alla  rimanente  Italia,  secondo  ne  fan  fede  le 
testimonianze  di  quanti  scrissero  in  quel  tempo  cronache, 
novelle  e  poemi,  e  secondo  i  dotti  studj  critici  dell'immenso 
Muratori,  saltano  evidentissimi  agli  occhi  le  rassomiglianze 
e  i  riscontri  fra  quelle  province  e  la  nostra:  ma  questo,  in- 

(1)  Fregi  àt\  frontale  a  forma  di  merli. 

(2)  Sorta  di  catenelle  o  cordoncini ,  che  servivano  ad  ornare  il  capo. 
Anche  oggidì  le  donne  Albanesi  di  Sicilia  danno  il  nome  di  cajula  ^Òlmxì 
ornamento  loro  speciale  della  testa. 

(3)  Vedi  le  Ordinàtiones  cit.  di   Federico  II,  cap.  XCII  e  XCIII. 
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tanto,  per  un  Siciliano  è  degno  che  sì  noti,  che  le  prime 
l^gi  sontuarie  medievali  in  Italia  sano  quelle,  forse,  che 
appaiono  nella  nostra  Messina  (i).  Né  ciò  farà  maraviglia, 
quando  si  consideri  come  questa  nobile  città,  emporio  di 
tutti  i  mercanti  d'  Europa  ne'  commerci  coli'  oriente  in- 
nanzi  alle  scoperte  d'  America ,  e  punto  di  convegno  dei 
crociati,  che  innumerevoli  si  affollavano  al  passaggio  (come 
venne  chiamato] ,  si  fosse  appunto  per  ciò  straordinaria- 
mente arricchita;  onde  il  lusso,  pigliando  in  essa  origine  e 
incremento,  come  scrive  un  istorico  di  quel  tempo,  si  sparse 
a  invadere  come  contagio  epidemico  le  altre  siciliane  città  (2). 
Nel  1369,  non  essendo  punto  sminuiti  gli  sfoggi  esorbi- 
tanti delle  donne,  vi  provvedeva  il  re  Federico  aragonese 
con  varj  capitoli  nelle  sue  Ordinationes  generales  et  speciales; 
le  quali,  sortendo  anch'esse  poco  effetto,  eran  seguite  nel  1340 
da  altre  leggi  del  re  Pietro  li,  dietro  istanza  del  Pretore  e 
de'  Giurati  della  città  di  Palermo,  che  movean  lamento  con- 
tro al  dispendioso  lusso  delle  donne  palermitane,  il  quale 
rovinava  le  facoltà  delle  famiglie  e  gli  onorati  costumi.  Ma, 
come  ben  s'intende,  non  c'è  legge  che  possa  al  tutto  far  ar- 
gine ad  un'usanza  che  ha  salde  ed  estese  radici  presso  una 
intera  popolazione;  per  lo  che  nel  1383  vengon  fuori  in 
Messina  i  Capitoli  sontuarj  della  regina  Maria,  e  nel  1425 
in  Palermo,  Li  Capitoli  facti  per  la  Univer sitati  di  la  f etichi 

citati  et  primu  supra  li  purtamenti   di  li  donni  (3):    alle 

quali  leggi  si  richiamano  e  fanno  seguito  le  Prammatiche  del 
viceré  Giovanni  de  Vega  (1553),  del  presidente  del  Regno 
Carlo  d'Aragona  (1567)  e  del  viceré  conte  d'Olivares  (1594- 

(1)  Vedi  le  citate  Leges  somptuariae  del  1272. 

(2)  N.  Speciale,  Hist.  cit,  lib.  I,  cap.  XV. 

(3)  Il  Gregorio,  che  primo  pubblicò  questi  Capitoli  nella  cit.  sua  o- 
pera  li  dice  del  1423:  però  consultati  i  registri  originali  del  Senato  di 
Palermo,  esistenti  nell'Archivio  generale  del  Comune,  trovo  in  essi  scritto  : 
*  Data  in  urbe  felici  Panormi  die  quinto  mensis  marcij  quartae  indUtionis^  mil- 
lesimo quatricent esimo  vigesimo  quinto.  „ 
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97),  che  ebbero  appresso  ad  essere  rimesse  in  vigore  dal  vi- 
ceré Paceco  (1692),  e  dal  re  Vittorio  Amedeo  (1715),  con- 
templandosi in  esse  eziandio  le  pompe  natalizie  e  le  funebri, 
per  le  quali  non   meno  si  eccedeva  che  per  le  nuziali  (i). 

Eppure,  infrenato  e  proscritto  dalle  leggi,  il  lusso  torna 
sempre  a  ripigliare  l'antico  dominio  sul  mondo;  il  quale, 
se  invecchia,  certo  non  cambia.  La  moda,  arbitra  di  tutto 
e  di  tutti  com«  la  fortuna  sua  consorella,  si  affanna  conti- 
nuamente a  rimutare  e  rinnovare  a  suo  capriccio  le  cose;  e 
per  essa  abbiam  visto  ne'  tempi  nostri  molte  acconciature 
e  vestimenta  e  bizzarrie,  che  con  poca  fatica  possiamo  rav- 
vicinare a  quelle  de'  tre  secoli  che  abbiamo  studiato.  No; 
per  quanti'  sieno  gli  sforzi  a  cui  lo  spirito  umano  si  provi, 
il  passato  ci  ammaestra  che  non  saranno  vinte  la  moda  e  le 
donne,  le  quali,  è  opportuno  qui  ricordarlo,  corsero  ammu- 
tinate un  giorno  al  Campidoglio  e  vinsero  la  legge  e  i  forti 
Romani  vincitori  del  -mondo. 

Palermo,  8  feb  braio  1 876. 

S.  Salomone-Marino 


(1)  Vedi,  oltre  alle  citate  leggi  sontuarie,  il  voi.  Regni  Sicilide  Pragma- 
ticarum  etc.  (Venezia  1574)  tìt.  LXIV,  Prag.  le  III:  l'altro  \o\,  Pragma- 
ttcarum  R,  Su,  novissima  collectio  (Palermo  1636-59),  tomo  III,  tit.  Vili: 
e  la  Prammatica  data  fuori  dal  prof.  Di  Giovanni  nelle  Nuove  Effe- 
meridi siciliane,  serie  terza,  voi.  II,  pag.  269  (Palermo,  1875).  E  ancora: 
G.  E.  Di  B 1  a  s  i.  Sugli  antichi  divieti  del  lusso  e  del  gioco  in  Sicilia  nella  Nuova 
raccolta  di  Opuscoli  di  autori  siciliani,  tomo  III,  pag.  189  e  segg.  (Palermo, 
'790»  e  Gregorio,  Discorsi  intorno  alla  Sicilia  (Palermo,  1831),  voi.  1, 
disc.  XVI:  Lusso  e  maniere  di  vestire  delle  donne  siciliane  nei  mezzani  tempi» 


JLB   POMPE    NPZlAtl   fC.  J7 

DOCUMENTI  . 


1323:  Corredo  di  Pace  Aurificì  (i). 

Materacia  tria  piena  lana,  duo  videlicet  de  burdo  et  u- 
num  purpurignum. 

Item   cultram  albam  de  buccaramìne. 

Item    plomacium  unum  de  burdo  plenum  piuma.    . 

Item  cortinam  unam  ad  tres  IÌ8tas  de  seta  prò  quolibet 
capite. 

Item  imborlachium  unum  de  cindato  affictato  ialino  et 
rubeo  cum  fundo  de  auro. 

Item   paria  duo  lintheaminum  ad  listas  sete. 

Item  iuppam  unam  de  cindato  rubeo  virgatam  seu  affi- 
ctatam. 

(1)  Dall'atto  matrimonigle  tra  Stefano  de  Casanova  e  Pacp  Aurifici  4ei 
irt  novembre,  VII  indiz.,  1323,  esistente  pc'  frammenti  di  registri  di  no- 
tar Salerno  de  Peregrino  da  Palermo  »  che  si  conservano  nel  Grande  Ar- 
chìvio di  Palermo  ,  sezione  ìiotai  defunti,  Quest'  atto  fu  già  messo  fuori 
Vk^V  Archivio  storico  siciliano  (anno  II»  fase.  I»  pag.  17-18)  dall'egregie  mio 
amico  barone  Raffaele  Starrabba  in  nota  al  suo  importante  lavoro 
sol  Dotarlo  delle  regine  di  Sicilia,  Avverto  qui,  che  nella  pubblicazione  di 
questi  documenti  mi  sono  interamente  attenuto  agli  originali,  lasciando  in- 
tegra la  forma  grammaticale  e  ortografica  di  que'  ji^Wf  il  cui  barbaro  la- 
tino è  passato,  come  si  sa,  in  proverbio.  Ho  rispettato  ancora  i  casiìncMx 
sono  notati  gli  oggetti  del  corredo,  perchè  dipendono  e^si  d|l  y^r^o  che 
li  regge  :  di  mio  non  e'  è  che  la  interpunzione,  trasandata  affatto  n^glì  o- 
riginali.  —  Aggiungo,  che  de'  corredi  qui  pubblicati,  varj  appartengono  a 
donne  popolane;  1'  ho  voluti  produrre  a  maggior  chiarimento  degli  arredi 
delle  donzelle  nobili ,  e  insieme  a  dimostrare  che  anche  la  classe  non  a- 
giata  si  sforzava  di  cogliere  qualche  briciolo  del  lua&o  «  deUa  roagnjfifenza 
de*  ricchi.  In  fine,  ringrazio  pubblicamente  il  mio  pf«lodato  a^iieo  R.  Star- 
rabba per  k  gentilezza  con  la  quale  ha  agevolato  \t  mie  rioorc.be  nel 
Grande  Archivio. 

Nuove  EppEMeRiDi  sigi  liane  ««-r- Serie  terz^,  v.  111.  È 
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Item  iuppam  alìam  de  tela  alba  .laboratam. 

Item  duplectos  duos. 

Item  suctanas  quinque  laboratas. 

Item  glimpam   unam  coloris  rosacei  virgatam  vìrgis  de  au- 
ro cum  duobus  capitibus  de  auro. 

Item  tobalias  sex  prò  facie  ad  listas  sete. 

Item   tobalias  prò  manìbus  quatuor  ad  listas  cuttoni. 

Item  tobalias  prò  mensa  quatuor. 

Item  faciolos  de  tela  alba  duos. 

Item  coccas  (i)  duas  de  bere,  unam   magnam   et  alteram 
parvam. 

Item   bacilia  de  bere  tria. 

Item  bocalia  duo  de  bere. 

Item   marascia  duo  de  bere. 

Item  cassiam  una  de  nuce  magnam. 

Item  cassectam  unam  de  nuce  parvam. 

Et  tafarias  (2)  de  bere  duas  parvas. 
Que  res  omnes  extimate  fuerunt  per  probos  viros  ad  hoc 
communiter  electos  ab  utraque  parte  de  eorum  cummuni  vo- 
luntate,  et  di^xerunt  valere  uncias  auri  vigintiquinque  pon- 
deris  generalis,  quam  extimacionem  dicti  contrahentes  accepta- 
verunt  expresse,  ac  de  ea  idem  sponsus  vocavit  et  tenuit  se 
piene  contentum  prò  dictis  unciis  auri  vigintiquinque  etc.  etc. 

II. 

1346:  Corredo  di  Lucia  Ferreri  {3). 

Materatiis  de  burdo  plenis  lana  tribus. 
Item  travirseriis  (4)  de  burdo  duobus,  plenis   uno  eadem 
lana  et  altero  piuma. 

(i)  Cocca  per  conca, 

(2)  Piatti,  anche  oggidì  detti  tafarù 

(3)  Dall'atto  matrimoniale  dei   14  maggio   1346,  ind.  XI V,    rogato  da 
notar  Enrico  de  Citella,  esistente  nel  Grande  Archivio  cit.,  sez.  cit. 

(4)  Il  guanciale  anche  oggi  è  in  Sicilia,  come  in  Toscana,  detto  traversino. 
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Item  lintheaminum  alborum  pari   uno. 

Item  cultris  albis  duobus. 

Item  culcra  de  cindato  rubeo  et  viridi  affiatata  una. 

Item  cortina  ad  listas  sericas  una. 

Item  ìmburlachio  ad  fundum  de  auro  uno. 

Item  chooperta  prò  perchia  una. 

Item  tobaliis  ad  listas  sericas  sex. 

Item  tobaliis  prò  facie  ad  listas  bombicis  tincti  decem. 

Item  tobalea  ad  listas  sericas  tarrasiatas  dì  una. 

Item  suctanis  prò  dieta  sponsa  albis  quinque. 

Item sponsa  duobus. 

Item  iuppa  de  cendato  -ialino  et  violaceo  affictata  una. 

Item  faciolo  de  bombice  albo  uno. 

Item  faciolis   prò  dieta  sponsa  quatuor. 

Item  sticketta  de  perlis  una. 

Item  cercellorum  perlatorum  pari   uno. 

Item  tobaliis  prò  mensa  ad  listas  bombicinas  tinctas  qua- 
tuor. 

Item  guardanappis  ad  listas  bombicinas   tinctas  quinque. 

Item  bacilis  de  bere  ialino  duobus. 

Item  bucalibus  de  bere  ialino  duobus. 

Item  mortario  de  bere  vel  metallo  cum  suo  pistono  uno. 

Item  focolario  de  bere  uno,  et  tafaria  de  bere  una  (2). 

III. 

1403:  Corredo  di  Ilaria  La  Grua,  nobile  {3). 

In  primis  materatia  quinque,  e  sex,  burdoni  xilan- 
drati  ginuisi  piena  latina  lana  et  unum  burdoni  alexan- 

(1)  In  siciliano  tuttora:  arrasatu  (rasato). 

(2)  Tutto  il  corredo  fu  valutato  per  onze  50,  come  dall*  atto  si  rileva. 

(3)  Dall'atto  matrimoniale  tra  Giliberto  Talamanca  ed  Ilaria  La  Grua, 
che  si  legge  da  f.  76  a  f.  81  del  voi.  ^dell'archivio  gentilizio  de' principi 
di  CariKÌ.  L'atto  è  in  data  de'  25  giugno,  indiz.  X,  1403,  e  fu  rogato  da 
notar  Manfredo  La  Muta. 
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drini  plenum  lana  barbarisca,  tutù  duobud  traverseriis 
magnis  burdonì  lisciandrini  plenis  ut  sUpra,  ext.    O7     18  — 

Item  IlHtheahiihunl  alborum  ad  quatuor  telas  cum 
riticellis    parum   unum,  éxtim «      *5  — 

Item  parum  unum  aliud  lintheaminum  alborum 
ad  duas  telas    cum    riticellis,  eXt „      11  — 

Item  parum  unum  aliud  lintheaminum  cum  listis 
magttié  ^eridià,  extimatum  in  somma    .     .     .     .     „       8  — 

Item  culttàni  unam  àlbam  ad  fìlettas  seu  ad  pia-. 
ceos  novam  magnani,  eXtimatani „       5  — 

Item  étlltram  tinam  aliam  albam  ad  omnes  la- 
bores,  ad  sex  telas,  extim w      *'  — 

Item  cultram   unam  aiìam  albam  ad  isfusam  ext.  „     11  — 

Item  cultram  unam  aliam  làvoratam  ad  ancetta 
seu  ad  roxitum,  exrim n     ^3  — 

Item  parum  unum  cuxinellorUm  burdatorum  auto 
et  àfgehto  fino  àuper  villuto  acqueo  cum  buttonis 
de  perlis  et  frinzis,  in  summa n     ^^  — 

Iteni  cultram  unam  de  cit^dato  rubco  ad  fundum 
de  oro,  usatam,  extimatam „       4  — 

Item  cortinam  unam  fnagnìam  de  set-ico  per  to- 
tum,  cum  réte  sèrica  et  Frinzià  et  buttonis  perlarum 
quatùòr,  extimàtarti  iti  sUìfuma  Uhcias  aut-i  sexaginta, 
sive n     60  — 

Item  cultram  unam  de  cindàto  ialno  et  rubeo  ad 
filettas  cum  fundo  de  oro,  ext »     ^  i   — 

Item  mant^lectuAi  unum  de  chJafnbellótto  argen- 
teo vìrgatp  rubeo  (i),  ext ^       2.    6 

Item  copertorium  unum  de  oro,  extim.     .     ^     „       4  — 

(1)  Nel  contratto  nuziale  di  Bartolomea  de  Guidone,  rogato  il  14  marzo, 
indiz.  XIII,   1345  da    notar  Enrico  de  Citella    cit.,    esistente  nel  Gnin4c 
Archivia,  scz.  eie,  leggiamo  notato  :  Mante/km  prò  ditta  sponsa  de  cbamil- 
htt9  nigro  tmum,  fodtratum  cendato  rubeo,  valoris  tarenorum  auri  fuiuqtiagìnta 
duorum  et  granorum  decem. 
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Item  copertorium  unum  de  chiambellotto  cum 
listis  de  oro,  cxt O7     io  — 

Item  copertorium  unum  aliud  album  cum  listis 
de  serico,  cxt ,.„ 

Item  palium  unum  cum  yconis  de  oro,  ext.  .     „     20  — 

Item  frontale  unum  perlarum  super  folia  de  oro 
cum  ismaltis  de  argento  et  mergulas,  in  medio  exti- 
matum  in  summa  prò  unciis  decem „      10  — 

Item  clippam  de  ycona  vergatam,  ext.  .     .     .     „       2  — 

Item  coronam  unam  de  argento  doratam  ,  et  pa- 
rum  unum  chirchellorum  de  oro  cum    Japidibus  et 

perlis,  ext.  in   summa „       5  — 

.  Item  mensanculum  unum  de  cristallo  cum  pedi- 
bus  de  argento  deorato  et  ismaltato  cum  catinella, 
extim.  in  summa „       3  — 

Item  chanatam  (i)  unam  de  argento  deorato  et  per- 
lis, extim „       3  — 

Item  unum  ...  de  argento  filato  ,  in  parte 
deorato   et  in    parte    albo  ,   extim „       4  — 

Item  zonunculam  unam  de  argento  albo  deorato 
cum   smaltis  argenteis,    ext „       7  — 

Item   cayalam  unam  perlarum  extim.  in  summa.  „      16  — 

Item  cordonum  unum  de  argento  tirato  albo  in 
peciis  47,  ext „       2  — 

Item  scifeos  tres  de  cristallo  et  argento,  in  sum- 
ma   „        2  — 

Item  paria  quatuor  de  paternoster ,  extimata  in 
summa. „       3  — 

Item  anulos  quatuor  de  oro  cum  uno  diamante, 
uno  balasio,  uno  zaphiro  et  uno  smeraldo,  extima- 
tos  in  summa „       5  — 

Item  libras  tres  de  argento  fino  .     .     ...     .     ^      15  ■ — 

Item  ismaltarum  clararum  extim „       2  — 


(1^  Boccale,  in  siciliano  cannata. 


i*^      — , 
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Item  suignetta  (?)  quinque O7       3  — 

Item  sanbucam  unam  laboratam  de  auro  cum  fai- 

dis    panni  albi    perlatis,  extim »     20  — 

Item  paria    dua    scrignorum  de  oratorio,  ext.     „       6  — 

Item  casciam  unam  de  nuce,  ext „       2  — 

Item  bancatum    unum,  prò  anteletto,  de  nuce  ad 

quatuor  caxones,  extim „       2  — 

Item  bancalia  duo  francisa  et  unum  catalanìscum 

extimata „       1*^5 

Item  tappeta  duo  pilosa,  extimata     .     .     .     .     „        i   — 
Item  tappetum    unum  per  sopra  casse  conclusum 

extimatum „       2  — 

Item  tunicam  unam  panni  viridi  de  florentiaj  ext.„       3  — 
Item  Icappam  unam  panni  domaschini  celestis  fo- 

deratam  de  vaijs  ,  cum  armis  et  frinzis  ,  extim.  „  15  — 
Item  vaiios  (?)  nonigentos  xxxx,  ext.  .  .  .  „  8  — 
Item  cannas  xij  tobaliarum    mensalium    albarum , 

in  duobus  tocchis,  ext „       3  — 

Item  cannas  sex  tobaliarum  mensalium  cum  listìs 

extimatas „       i-   ^5 

Item  guardinapparum  cannas  xx,  ext.     .     .     .     „      2.   15 
Item  tobalias  alias   quatuor  longas  de  manu  cum 

listis  sericis  ,  in  uno  tocco  canni  xij  ,  ext.  .  .  „  i*  ^5 
Item  tobalias  alias  tres  cum  listis  sericis,  ext.  „  —  18 
Item  tobalias  alias   sex  de  facie  cum  listis  sericis, 

extimatas „     —  18 

Item  tobalias  albas  otto  de  facie,  ext.    .     .     .     „      2.   15 
Item  tobalias  quinque  albas  cum  riticellis  in  uno 

tocco,  extimatas „     —  15 

Item  focolarum   unum  de  ferro,  extimatum     .     ;,     —  18 
Item  conas  duas  magnas,  de  bere  ialino  una  ex  ei- 
dem, duo  bocalice  tunda,  unum  bacilettum,  et  mor- 

tarift  duo  de  metallo,  ext „       6  — 

Item  focolarum  unum  de  bere  ialino  ,    extim.     „        i  — 
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Item  unum  psalterium  cum  auro,  extim.    .     O7  4  — 
Item  tunicam  unam    panni    viridis  et  rubei    car- 

misini  ,  cum  uno  tappeto ,  extim „  2  — 


Summa  summarum  (i)  O7  ;ì62  — 

IV. 

1475.    Corredo  di  Angela  Di  Gregorio  (2). 

Imprimis  materatia  tria  di  burdo  siracusano  a 
lu  iectitu  di  marsala  cum  butanis  (3)  de  tela  chi- 
lesti,  cum  duobus  traverseriis  eiusdem  burdi  piena 
et  plenis  lana,  extim O7.       xij  — 

Item  par  unum  lintheaminum  alborum  novorum 
ad  telas  tres  cum  retichellis  in  capitibus  fili  ialni, 
extimatum „       iiij  — 

Item  par  aliud  lintheaminum  alborum  novorum 
ad  telas  tres  cum  retichellis  in  capitibus  a  la  na- 
politana,  ext „        vj  — 

Item  par  aliud  lintheaminum  alborum  novorum 
ad  tilas  tres  intratagliatorum  in  capitibus  et  in 
medio  cum  frinziis  siti  ialnj,  ext „       xij  — 

Item  cultram  unam  novam  albam  ad  fardas  quin- 
que  laboratam  ad  rosam  et  cuglandrellu,  ext  .     „  x  — 

Item  cultram  aliam  novam  albam  ad  fardas  sex 
laboratam  ad  buctunellum  piume,  ext.     .     .     .     „     xiiij  — 

(1)  Si  avverta  che  la  più  parte  delle  somme  negli  antichi  atti  notarili 
sono  erronee;  onde  spesso  il  notaio  soleva  aggiungere  dopo  di  esse  :  salvo 
errore  calculL  La  somma,  in  tatti,  del  corredo  presente  è  di  onze  400,  ap- 
punto quella  che  nel  contratto.se  ne  assegnava. 

(2)  Dall'atto  matrimoniale  del  i®  novembre,  indiz.  IX,  1475,  presso  no- 
tar Pietro  Taglianti  nel  cit.  Grande  Archivio,  voi.  degli  anni   1473-78. 

(3)  Butana  anche  oggidì  in  Marsala  e  in  altri  paesi  vien  detta  la  fodera 
delle,  vestimenta. 
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Item  cultram  aliatn  novam  aibam  lavoratam  ad 
lavuri  di  billutu  et  ad  rosam  plenam  di  cuctuni 
ad  fardas    quìnque  ,  ext.     ......     .     O7       xij  — 

Item  par  unum  plumazellorum  tele  albe  frappa- 
torum    cum    pampinellis    circum    circa    pienorum 

burca,  ext „        vj  — 

Item  par  aliud  plumazellorum  tele  albe  intrata- 
gliatorum  diversorum  intratagliorum  cum  buttonis 
decem  circum  circa  pienorum  piuma,  ext.     .     .     „       iiij^ — 

Item  par  aliud  plumazellorum  billuti  violati  cum 
frixis  auri  tirati,  pienorum  burca,  ext.     .     .     .     „  x  — 

Item  cortenam  unam  tele  de  flandina  cum  eius 
supracelo  eiusdem  tele,  frappato  circum  circa  di- 
versorum lavurorum  sete  capillaris  et  cum  panpi- 
nellis  et  cordellis  sete  ialne,  necnon  cum  duobus  la- 
queis  (i)  laboratis  de  seta  celestri  et  auro  tirato,  cum 
pluribus  buctonis  perlarum  et  panpinellarum  smau- 
tarum  [minutarum  ?) ,  ext „  xxiiij  — 

Item  tobalias  de  barba  sex  in  uno  tocco,  tres 
intrataglatas  et  tres  laboratas  a  la  napolitana  cum 
frinziis  ialnis  in  capitibus,  ext „         v  — 

Item  alias  duas  tobalias  de  barba  novas,  unam 
laboratam  cum  frappis  et  frinciis  sete  crocee  et  a- 
liam  cum  frappis  et  frinciis  sete  nigre,  ext.     .     „        ij.  xv 

Item  tobalias  xj  de  facie  in  uno  tocco  laboratas 
a  lu  isfilatu  in  capitibus  canne  unius  proqualibet 
tobalea,  ext „         (/•    *^ 

Item  tobaleas  xj  de  facie  intrataglatas  in  capiti- 
bus,  ext „       ùj.  XV 

Item  tobaleas  x  de  capite  in  uno  tocco  labora- 
tas in  capitibus  a  la  napolitana,  ext   .     .     .     .     „         ij  — 

Item  tobalias  sex  de  mensa  novas  di  mina  in 
uno  tocco,  ext ,     .     ,     ;,       *j*  vj 

(1)  Lacci  ? 


ext.„       iij.  — 
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Item  alias  tobalias  quatuor  de  mensa  in  uno 
tocco  laboratas  in  capitibus  di  intratagli»  ext.    O7        iij  — 

Item  oritergia  xxxxvj  in  uno  tocco  laborata  in 
capitibus  a  la  napolìtana,  ext. „        iij  — 

Item  interulas  sex  muliebres  corporis  sponse 
cum  eorum  manicis  tele  de  lentia,  ext.     .     .     .     „        vj  — 

Item  interulas  alias  duas  non  extimatas. 

Item  cannas  decem  dublectorum  in  uno  tocco, 
extimatas „        ij.  xv 

Item  cuctectum  (i)unum  desacxaazola  cum 
semi  manicis  jambillocti  pagonazì, 

Item  aliud  coctectum  de  saxa  pagonazacum 
semi  manicis  de  domaskino  celestri, 

Item  frontale  unum    perlarum  auri  tirati  ,  labo- 

ratum  diversorum  laburorum  cum  pendaglis  de 
cordella  auri  et  pampinillarum,  cum  eius  etiam  pa- 
lio villuti  violati  circumdati  de  frinziis  sere  cile- 
stri  et  auri,  cum  tobalia  una  pannichelli  viridis  cum 
frappis  et  ritichellis  de  seta  cum  pampinellis,  ext.  „      xxx  — 

Itenn  tobaliam  unam  de  seta  azola  ad  opus  spe- 
culi cum  frappis,  ext „         ij  — 

Item  conficteriam  [2)  unam  de  ere  magnam,  ext.     „  j  — 

Item  conficteriam  unam  de  argento  non  extima- 
tam,  quod  prefati  dotantes  jugales  eidem  angele  eo- 
rum filie  dederunt,  ut  dicitur,  in  strina. 

Que  quidem  bona  superius  extimata  summam  capiunt  un- 
ciarumcentum  octuagintaduarum  et  tarenorum  septem,  salvo 
errore  calculi,  et  sic  superat  assignatio  promissionem  de  un- 
ciis  octuagìnta  duobus  et  tarenis  septem,  quas  et  quos  pre- 
fati antonius  et  garita  iugales  presentes  coram  nobis  dicto 
sponso  presenti  et  stipulanti  dederunt  et  asssignaverunt  ac 
dant  et  assignant  in  dotis  augmentum. 

(i)  Cuitettu  (cotta)  dicesi. anche  oggi  dal  nostro  popolo. 

(2)  Cunjitiera  (vassoio  da  confetti)  è  voce  viva  presso  il  popolo. 

Nuove  Effemeridi  siciliane  —  Serie  terza,  v.  111.  9 
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'V. 

1475  :  Corredo  di  Benvenuta  Marasca  (i). 

In  primis  materatia  duo  vetera,  unum  de  burdo  purpu- 
rigno  et  alterum  de  burdo  bianco,  piena  lana,  cum  duobus 
eius  travirseriis  blanchis  plenis  etiam  lana. 

Item  par  unum  lintheaminum  alborum  novorum  ad  telas 
tres  longitudinis  cannarum  duarum  et  palmorum  duorum. 

Item  lintheamen  unum  album  novum  ad  telas  tres  longi- 
tudinis canne  unius  et  palmorum  septem. 

Item  cultram  unam  albam  usitatam  ad  buttunella  et  ad 
unda,  ad  fardas  tres. 

Item  par  unum  plumaczellorum  novorum  intrataglatorum 
tele  nove  albe  nondum  completorum. 

Item  aliud  par  plumaczellorum  vetustorum  cum  bucto- 
nibus  circum  circa,  plinorum  piuma. 

Item  cortinam  unam  fardarum  xviìj,  altitudinis  canne  u- 
nius  cum  dimidia. 

Item  tobalias  octo  de  facie  in  tocco  novas. 

Item  tobalias  quinque  de  capite  laboratas  in  capitibus  in 
uno  tocco. 

Item  tobalias  de  barba  tres  in  uno  tocco  novas. 

Item  cannas  quatuor seu  victarum  novarum  in 

tocco. 

Item  cultrichellam  unam  laboratam  ad  ritisfusam  diverso- 
rum  lavurorum,  usitatam. 

Item  tobaleas  de  mensa  tres  cannis  duabus  prò  qualibet 
novas. 

Item  guardanappum  unum  cannarum  trium  laboratum  ad 
morem  pisarum. 

Item  scutellas  decem  de  piltro  di  dui  xorti. 

(1)  Dall'atto  matrimoniale  de*  30  novembre  IX  indiz.  1475»  presso  no- 
tar  P.  Taglianti  citato,  nel  Grande  Archivio,  voi.  cit. 
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Item  saleriam  unam  de  piltro. 

Item  plactellos  quinque  de  piltro. 

Item  salerias  tres  cum  suis   manicis. 

Item  candilerium  unum  di  actuoi. 

Item  bacile  unum  spasum  (i). 

Item  caxias  quatuor,  duos  minatas  [2)  et  duas  veteres. 

Item  baocum  unum  de  lecto  cum  eius  banchicto  parvo. 

Item  antilecto  unum  veterem  diversorum  lavurorum. 

Item  saccum  unum  de  lecto  de  tela  grossa  plenum  palea, 
cum  tabolis  quinque  de  lecto  parvis  de  sancta  phimia  (3). 

Item  mortare  unum  marmoreum. 

Item  scrignectum  unum  firratum  vetus. 

Item  charpitam  unam  rubeam  diversorum  lavurorum. 

Item  yconectam  unam  veteram  cum  matre  domini  et  eius 
unico  filìo  domino  nostro  lesu  christo,  ex  parte  sinistra  cum 
ymagine  sancti  michaelis  arcangeli,  et  ex  parte  dextera  cum 
ymagine  sancti  antonii,  cum  eius  tobalea  de  tela  alba  et  cum 
eius  palio  domaschini  rubei. 

Item  tobaliam  unam  speculi  de  seta  morisca  et  listiata. 

Item  aliam  tobaleam  de  pannichello  bianco. 

Item  zonam  unam  de  argento  cum  chinto  suo  nigro  et 
novem  plactonibus,  buccula  et  burdenti. 

Item  cayulam  unam  serici  cum  eius  coronecta  aurea  et  fu- 
glettis  suis. 

Jtem  cordonum  unum  di  infaxari  cum  certis  perlis  in  buc- 
tonibus. 

Item  annulum  unum  aureum  ysmiraldum  scaldatum. 

Item  quatuor  anulos  de  argento. 


(1)  Largo;  in  sicìHanOy  spasu, 

(2)  Mimétta  (usicata)  voce  siciliana. 

(3)  Tavole  di  Sant'Eufemia.  Si  avverta  che  i  due  sposi  erano  Calabresi, 
dimoranti  in  Palermo. 


68  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

VI. 

1476:  Corredo  di  A  monta  Ganci  tatto  (i). 

In  primis  materatium  unum  purpurignum  cum 
eius  butana  tele  celestri  usitatum  plenum  lana  ext.  O7        ij.  xv 

Item  par  unum  lintheaminum  alborum  novum 
ad  telas  tres  cannarum  duodecim,  ext.    .     .     .     „        ij.  xv 

Item  cultram  unam  albam  laboratam  ad  lavuri 
di  vellutu  cum  quinque  rosis  rubeis  et  sagictis  cir- 
cum  circa,  ext n        yj  — 

Item  par  unum  plumaczellorum  alborum  cum 
puntiprisis  circumcirca  et  buctonibus  plenorum  la- 
na, ext „        j.  vj 

Item  par  aliud  plumaczellorum  alborum  cum  cor- 
della sete  ialne  circum  circa,  ext „         j  — 

Item  cortinam  unam  albam  ad  ramum  plenum  (2), 
tele  panhormi,  cum  frincijs  fili  torti  cannarum 
xxiiij  vel  circa,  ext „     viij  — 

Item  dublectà  duo,  ext n    j-  xxiiij 

Item  interulas  tres  muliebres,  ext „         j  — 

Item  tobalias  duas  de  mensa  unam  ad  ramum  et 
reliquam  ad  iuriulenam  (3)  cum  listis  cilestris  can- 
narum trium,  ext „         j  — 

Item  guardanappos  duos  parvos  cum  listis  ce- 
lestris  ,    ext „         —  x 

Item  oritergia  xij  in  duobus  toccis  cum  listis  ce- 
lestris,    ext „       —  xij 

(i)  Dall'atto  matrimoniale    rogato  da  notar  Pietro  Tagliatiti  nel  6  no- 
vembre,  X  indiz.   1476,  nel  voi.  cit.  del  Grande  Archivio. 

(2)  Tessuta  a  rami  e  foglie,  o,  come  in  Sicilia  si  dice,  rameggiata,  a  tutti 
ramiì 

(3)  Le  tovaglie  tessute  a  giuggiolena  sono  anche  oggi  usitatisiime. 
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Item  tobaiias  tres  de  capite,  canne  unius  prò  qua- 

libet,  ext O7  —  x 

Item  tobaliam  unam  de  barba,  ext „  —  vj 

Item  tobaliam    unam  de  facie  albam,  ext.     .     »  —  x 

Que  quidem    bona  ut    supra  extimata    summam  capiunt 
unciarum  viginti  septem,  salvo  errore  calculi. 

VII. 

1477:  Corredo  di  Orsola  AUiatay  nobile  (i). 

Imprimis  materacia  quatuor,  scilicet  ...  in  facie 
et  vutana  nova  piena  lana,  cum  duobus  travirseriis 
uno  pieno  lana  et  alio  plumaruni,  extimata  prò  un- 
ciis O7       aa  — 

Item  par  unum  lintheaminum  alborum  novorum 
tele  de  ulanda  fardarum  quatuor  cum  intrataglis  in 
capitibus  et  frappis  cum  cordellis  sex  violatis  in  me- 
dio fardarum,  longitudinis  cannarum  duarum  et  pal- 
morum  sex,  extim.  prò  unciis „       43  — 

Item  aliud  par  lintheaminum  alborum  novorum 
tele  subtilis  de  ulanda  fardarum  quatuor  frappatis 
in  capitibus  cum  frinzis  sex  capillaribus  longitu- 
dinis cannarum  trium,  ext.  prò  unciis.     .     .     .     „       22  — 

Item  cultram  unam  albam  novam  ad  lavuri  di  mu- 
stazoii  fardatam  fardarum  quinque,  longitudinis  can- 
narum duarum  cum  dimidia,  extim.  prò  unciis    .     „       io  — 

Item  aliam  cultram  albam  novam  tilede  ulanda  sub- 
tilis diversorum  fardarum  quinque,  prò  unciis  .     „       20  — 

Item  par  unum  cuxinellorum  novorum  siti  morati 
rachamati  intorno  di  auro  piena  lana,  prò  unciis.     „        io  — 

Item  par  unum  cuxinellorum  novorum  villuti  car- 

(1)  Dall'atto  dì  assegnazione  di  dote  rogato  da  notar  Gabriele  Vulpi  ai 
14  gennaio,  XI  indiz.  1477»  esistente  nel  cit.  Grande  Archiv  o  di  Palermo. 


mixini   cum  cordono  auri  et  arganti   [r/VAtf]mati  in- 
torno cum  suplectis  piena  lana,  ext.  prò  unciis.  O7       io  — 

Item  cortinam  unam  albam  de  sierico  Mandine  sub- 
tilis  fordarum  xvij  linziati  cum  lenciis  xxiij,  cum  is- 
silinis  [sic)  largijs  in  medio  fardarura,  cum  frinzìs 
sete  celesti  intorno  cum  suo  suprachelo  cum  dictis 
frinzis  cum  duobus  laciis  diete  cortine  ext.  prò  unciis. „       40  — 

Vili. 

1508:  Corredo  di  Contessa  Tornambene  (i). 

Ini  primis  materacia  quatuor  siracusana  fachi  et  butana  nova 
piena  lana  cum  eorum  traverserio  prò  unciis  quindecim. 

Item  par  unum  lintheaminum  novorum  ad  fardas  tres  prò 
quolibet  cannarum  duodecim  lavoratorum  in  capitibus  prò  un- 
ciis tribus. 

Item  par  aliud  lintheaminum  fardarum  duarum  prò  quolibet 
lintheamine  largitudinis  palmorum  septem  vel  circa  a  pettini 
di  rindello  cannarum  duodecim  et  longitudinis  cannarum  trium 
cum  frinciis  serici  capillari  et  castilluzu  circumcirca  tele  sub- 
tilis  de  panormo,  prò  unciis  quatuordecim. 

Item  aliud  par  lintheaminum  fardarum  trium  prò  qualibet, 
longitudinis  cannarum  trium,  in  summa  cannarum  decem  et 
octo  tele  subtilis  de  panormo  cum  gruppo  di  la  imperatrichi 
serici  nìgri,  iumctio  cuiuslibet  Tarde  cum  frinciis  serici  albi  et 
nigri  ad  castelluzu  circum  circa,  prò  unciis  decem  et  novem. 

Item  sponciatorium(!2)unum  fardarum  duarum  longitudinis 
cannorum  trium  tele  subtilis,  cum  lenciis  in  medio  novem  se- 
rici nigri  cum  frinciis  serici  albi   et  nigri   circum  circa  a  ca- 

(1)  Dai    registri  di    notar  Pietro  Taglianti,  atto  di  restituzione  di  ^te 
de'  14  marzo»  indiz.  XII,   1^08,  nel  voi.  1508-1509  del  Grande  Archivio. 

(2)  Questo    sponciatorium^  da  quanto  può    rilevarsi,  è  una  specie    di  co/- 
perta  sottilissima  o  a  maglie  da  mettersi  sopra  i  lenzuoli  0  sopra  le  coltri. 
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steliuzo  cannarum  sex  in  totum  prò  unciis  ...  et  tareni3  quin- 
decim. 

Item  cultram  unam  albam  novam  fardarutn  quinque  dan- 
narum  duarum  tt  palttiorum  duorum  lavoratam  a  filellu  et 
a  chavi  pto  unciis  sex  et  tarcnis  quindecim. 

Item  alìam  cultram  albam  novam  fardarum  quinque  lofìgi- 
tudinis  cannarum  trium  lavoratam  ad  stachiri  (?}  rosas  et  but- 
tunellum  prò  unciis  xiij. 

Item  cultram  unam  aliam  albam  novam  fardarum  quinque 
longitudinis  cannarum  trium  lavoratam  alluppina,  prò  unciis 
sedecim. 

Item  par  unum  plumacéllorum  alborumtele  de  landa  lavo- 
ratorum  circum  circa,  cum  cordellis  serici  nigri  cifcum  circa 
plenofum  lana,  prò  uncia  una  et  tt.  xv. 

Item  par  aliud  plumacéllorum  de  domaschino  viridi  cum 
interlacio  (i)  circum  circa  serici  focati,  prò  unciis  quatuor. 

Item  par  aliud  plumacéllorum  de  carmixino  lavoratorum 
a  fogla  di  argento  in  massia,  prò  unciis  duodecim. 

Item  corti nam  unam  tele  de  flandina  fardarum  sexdecim 
cum  suo  supracelo  altitudinis  canne  unius  et  palmorum 
septeiiì  fardarum  duarum,  cannarum  triginta  duarum  in  to- 
tum cum  lenciis  viginti  sex,  lavoratis  in.  medio  cuiuslibet 
farde  €um  frinciis  serici  leonati,  cum  suis  laciis  serici  violati 
et  auri  filati  cum  buctonibus  quatuor,  guarnutis  certarum 
perularum  et  eorum  pindaglis,  prò  unciis  xxxj. 

Item  tobaiias  quinque  de  mensa  in  tocco  novas  canna^'- 
rum  novem  et  palmorum  trium  ,  videlicet  canne  unius  et 
palmorum  septem  prò  qualibet ,  tele  de  flandina  cum  frin- 
ztfs  fili  albi  et  accastelluzu,  prò  unciis  tribus  et  tarenis  quin- 
decim. 

Item  tobaiias  decem  de  fachi  novas  in  tocco  longitudinis 
palmoruni  septem  qualibet  tobàlia,  largituditlis  palmofum 
duorum,  prò  uncia  una  et  tt.  xij. 

(1)  In  siciiìano  anche  oggi  'ntfiiUi^ZU,  e  vale  ornamento  a  bottoncini 
e  ghirigori  'fatti  con  un  laccio  a  tre  fili. 
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Jocalia  vero,  videlicet: 

Taciam  (i)  unam  de  argento  magnam  bullatam  prò  unciis 
duabus,  tarenis  quatuor  et  granìs  decerti. 

Item  aliam  taciam  de  argento  de  panormo  ponderis  un- 
ciarum  octo,  cum  mucto  in  te  domine  confido^  prò  unciis  dua- 
bus et  tarenis  xv. 

Item  salerìam  u  nam  de  argento  de  panormo  deorata  cum 
jhsu  [sic]  subtus  supra,  ponderis  unciarum  octo,  prò  unciis 
duabus  et  tarenis  xx. 

Item  burniolam  unam  de  argento  de  panormo  ponderis 
unciarum  quinque  cum  dimidia,  prò  uncia  una  et  tt.  xx. 

Item  cocharellas  (2)  septem  de  argento  de  patjormo  prò 
unciis  duabus  et  tt.  xv. 

Item  buxulettam  unam  de  zibetto  de  argento  cum  uno 
scriniarolo  de  argento  ponderis  unciarum  duarum,  prò  tare- 
nis XX. 

Item  par  unum  di  manigli  de  argento  deorato  ponderis 
unciarum  quatuor,  prò  uncia  una  et  tt.  xij. 

Item  buxulettam  unam  de  cristallo  guarnita  de  argento, 
prò  tarenis  xv. 

Item  sigillum  unum  auri  ponderis  tarpisorum  xvj,  prò 
uncia  una  et  tt.  decem. 

« 

Item  uncias  tres  perularum  minutarum,  prò  unciis  qua- 
tuor et  tt.  xxiiij. 

Fìrmaglium  unum  cum  lapide  de  diaspru  de  auro  cum 
catenella  perularum  et  partitoribus  de  argento  acanalichu,  prò 
unciis  duabus. 

Item  vasi  et  pezi  undichi  di  ramo,  prò  uncia  una  et  ta- 
renis xviij. 

Item  focularettum  unum  de  brunzo  lavoratum,  prò  tare- 
nis viginti. 

Item  candileria  duo  de  brunzo,  prò  tarenis  sex. 

(I)  Tazza. 

(z)  Cucchiaini;  in  sicil.  cucchiaredda. 
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Item  bacilia  quatuor,  videlicet  dui  plani,  unu  cupputu  » 
et  unu  lavoratu;  unu  bachilettu  et  unu  sichitellu ,  prò  ta- 
renìs  xxiiij. 

Item  quinque  ollas  de  mitallo,  infra  magnas  et  parvas, 
duos  tiganos  etiam  de  mitallo  ponderis  rotulorum  xxiiij, 
prò  uncia  una  et  tt.  xviij. 

Item  mortare  unum  de  mitallo  cum  suo  pistono  prò  ta- 
renis  septem. 

Item  pecias  quadraginta  de  piltro  ,  infra  grandi,  comuni 
et  pichuli,  ponderis  rotolorum  triginta  duorum,  prò  uncia 
una  et  tt.  xxiij. 

Item  dublectum  unum  novum,  prò  unciis  duabus. 

Item  materatia  tria  de  lecto  de  campo ,  piena  lana,  cum 
uno  travirserio,  prò  uncia  una  et  tt.  xxiiij. 

Item  unam  balistam  de  aczaro,  prò  tt.  xxi). 

Itemunam  chilatam  et  unam  baveram  de  ferro,  prò  tt.  xij  (i). 

Item  unam  zonam  de  argento  cum  parchio  (2)  de  brucato, 
prò  uncia  una  et  tt.  x. 

Item  zonam  unam  de  argento  cum  parchio  billuti  viridi» 
prò  tt.  XV. 

Item  unam  catinellam  de  oro  cum  una  ioya,  prò  unciis 
duabus. 

Item  unam  cayulettam  guarnutam  de  oro,  prò  tarerfis 
quatuor. 

Item  par  unum  paternoster  de  ambra,  prò  tarenis  vj. 

Item  par  unum  paternoster  de  corallis,  prò  tt.  vj." 

Item  taciam  unam  de  argento,  prò  uncia  una  e  tt.  x. 

Item  quinque  campanellis  de  argento,  prò  tarenis  xxiiij. 
Item   unum  cumbiglatorium  (3)  de  domaschino  capillaro, 
prò  tarenis  xxiiij. 

(1)  È  curioso  come  potessero  far  parte  d'un  corredo  una  balestra,  una 
celata  e  un  bavero  di  ferro;  è  da  supporre  che  siano  stati  oggetti  a  cui  si 
legava  qualche  cara  memoria  di  famiglia. 

(2)  Fodera? 

(3)  Coperta:  in  sicil.  cummiggbiatoriu. 

Nuove  Effemeridi  siciliake  —  Serie  terza,  v.  iii.  10 
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Itém  unum  alìum  cuttibiglatorium  domaschìni  tut'chidci, 
prò  tarenis  xviij. 

Item  plumacellum  unum  billuti  de  alacca  di  càpizs^u^  prò 
tarenis  xviij. 

Item  duos  anulos  de  oro^  unum  rubinum  et  alterum  dia-^ 
mantem  et  alter  [sic)  a  caladonia^  prò  unciis  duabus  et.  ta^ 
renis  xij. 

Item  unum  anulum  de  oro  sine  lapide,  prò  tarenis  Hs 

Item  cuitram  unam  usitatam  lecti  de  campò  ad  undam 
fardarum  quatuor,  prò  uncia  una  et  tt.  sex. 

Item  cortinagium  tele  afHguratum  existentem  in  peciis  S6X, 
prò  unciis  duabus  et  tarenis  quindecim. 

Item  paviglonum  de  faxa  (i)  russu  et  ialnu  fardarum  sex- 
decim  cum  suo  cappello,  prò  unciis  tribus  et  tarenis  decem. 

Item  pannum  unum  in  verdura  de  franza,  prò  unciis  dua- 
bus et  tarenis  duodecim. 

Item  aliud  pannum  de  raza  una  affiguratum,  prò  uncia 
una  et  tarenis  decem  et  octo. 

Item  spalleriam  unam  in  verdura,  prò  tarenis  xj. 

Item  bancalia  tria  de  guanti,  videlicet  unum  novum  et 
alia  vetera,  prò  tarenis  xiij. 

Item  tappeta  quatuor  \isitata'  prò  unciis  duabus  et  tare- 
nis sex. 

Item  frazatas  (2)  duas  albas  cardatas  usitatas,  prò  tarenis 
viginti  quatuor. 

Item  cuitram  unam  grossam  a  la  ienuisca,  prò  tarenis  vi- 
ginti septem. 

Item  par  unum  lintheaminum  laboratum  in  fardis  duo- 
bus  prò  quolibet  lintheamìne,  prò  tarenis  xxiìj. 

Item  aliud  par  lintheaminum  ,  consistens  in  fardis  duo- 
bus  cum  dimidia,  prò  tt.  xv. 

Item  sponciatorium  unum  perforatum,  prò  tarenis  vj. 

(i)  Nel  corredo  di  n.  IV:  saxa. 

(2)  Frazzata,  in  siciliano.  Io  stesso  che  co/tre. 
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Itera  albornusium  (i)  unum  moriscum  nigrum,  prò  tare- 
nis  XV. 

Item  quatuor  tobalias  de  mensa  cum  listis  celestris  >  in 
tocco,  prò  tarents  xxiiij. 

Item  alias  tobalias  duas  de  tabola  cum  listis  in  tocco,  prò 
tarenis  xviij. 

Item  tobaliam  unam  aliam  de  mensa  usitatam,  prò  tare- 
nis vj. 

Item  oritergia  viginti  septem  de  manu>  in  tocco,  prò  ta- 
renis xiiij. 

Item  guardanappos  duos,  prò  tarenis  tribus. 

Item  cammisias    duas  muliebres,    usitatas,    cum    manicis 

tele  de  ulanda  lavoratas  seta  (i/V),  prò  unciis  duabus. 

Item  mantam  unam  firencie  nigre  infoderatam  domasckino 

viridi,  prò  unciis  tribus. 

Item  par  unum  candelabrorum  magnorum  prò  tt.  novem. 

Item  stagnatam   unam  stagni,  prò  tarenis  quatuor. 

Iteni  caldariam  unam  de  ere,  prò  tarenis  iij. 

Item  vasum  unum  rami,  prò  tarenis  duobus. 

Item  conculinam  unam  eream,  prò  tarenis  iij. 

Item  bricum  unum  de  stagno,  prò  tareno  uno  et  granis 
decem. 

Item  bricum  unum  de  brunzo  prò  tarenis  duobus. 

Item  scrinea  duo,  prò  tarenis  xx. 

Item  caxias  duas  magnas  de  abiete,  prò  uncia  una. 


(i)  Mantello  all'araba,  detto  anch'oggi  bornujsu,  il  quale  suol  essere  sem- 
pre bianco,  come  indica  l' istesso  nome  albornuiiunr^  strano  è  però  in  q4e- 
sto  corredo  il  trovare  un  albornjiisio  n^rp. 
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IX. 

1598;  Corredo  di  Vincenza  Moncada^  nobile  (i). 

In  primo  una  trabaccha  di  noce  torniata,  dorata 
in  parte,  con  sol  fornimenti  con  due  ordine  et  quat- 
tro pomi  indorati  de  oro  lavoraci  in  vasi,  nova.  O7     16  — 

Item  tre  mataraczi  di  tela  de  revano  chini  di  lana 
siciliana  bianca  pecorina,  nova »     12  — 

Item  un  lenzuolo  et  la  sponsera  de  tela  de  landa 
con  la  sua  rete  in  tolaro,  raccamata  de  oro  et  ar- 
gento retocata  di  deversi  coluri  de  seta  et  sue  guar- 
nitioni  di  oro,  fatta  alle  balla  ad  sidici  chiummili.„     35  — 

Item  un  paro  de  chiomazi  de  tela  de  landa  alla 
spagnola  de  palmi  sei,  con  la  sua  reta  come  havemo 
detto  di  sopra  gettata  in  filo  et  diversi  colori  de 
seta  et  oro,  con  le  sue  investe  de  tela  di  sangallo 
carmosino,  chini  de  lana  siciliana,  novi     .     .     .     „      io  — 

Item  un  cortinaggio  de  domasco  carmesino  con 
le  frenze  di  oro  affaccio,  ad  sette  gruppi,  novo,  con 
soi  recami  de  avanti  ingasiate  de  velluto  carmosino 
et  cabi  (2)  d*oro,  et  sua  rizola  de  oro  et  seta  verde  et 
retoccata  alli  nini  [sic)  deargento  et  seta  bianca,  con  sue 
bandorole  tornialetti  simili,  novo „    140  — 

Item  sei  seggie  di  velluto  torchino  alla  romana 
con  sue  frenze  et  sue  taccepte  dorate  et  le  seggie 
intagliate,  nove n     ^4  — 

Item  un  paveglione  de  tela  de  landa  ad  farde  vin- 
tiquattro  de  alteza  de  palmi  quattordi  et  mezzo  con 
la  sua  rete  iettata  in  filo  de  lavore  della  hèllera  , 
novo,  et  suo  cappello n     4^  — 

(i)  Dagli  atti  di  notar  Sebastiano  Scalisi  da  Palermo»  presso  il  Grande 
Archivio  cit.»  sez«  cit.,  in  data  degli  8  aprile  1598,  ind.  XI. 
(2)  Cabi  per  capù 
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Item  uno  paveglione  de  tela  de  landa  ad  farde 
vinti  quattro  de  alteza  de  palmi  quindici  con  li  soi 
lavori  et  personaggi  ad  punti  de  oro  lo  Presentuso 
et  lo  Crepacore^  et  sua  frenza,  intrafrenxa  et  cappello 
novo  (1) O7     40  — 

Item  uno  intornialetto  de  tela  simile  et  lavore  si- 
mile de  peczze  decedotto  sfilate  et  mirlulate  ad  ponti 
de  oro,  come  havemo  detto  de  sopra  .     .     .     .     „       2.  i8 

Item  una  cotra  de  tela  di  casa  de  sei  carlini,  la- 
vorata a  la  sciota  con  suo  friso  et  contane! le  attor- 
no, nova „       9  — 

Item  un'altra  cotra  de  tela  de  landa  lavorata  et 
mordita,  usata „       6  — 

Item  un  paro  de  lenzola  de  tela  de  casa  ad  farde 
sei  de  longheza  di  palmi  dudici  con  li  suoi  groppi , 
l'uno  fatto  a  sponsera  et  T  altro  attorno  de  gruppo 
ad  quaranta  chiunmili  alla  milanese,  con  isfilate  et 
acchiaccate  attorno  con  sua  guarnitione  alla  palla.  „      14  — 

Item  un  lenzolo  et  una  sponzola  de  tela  di  casa 
de  sei  carlini  tagliata  et  mirlizata  lo  lavore  delle  ce- 
roza  attorno,  con  !e  infente  de  taffetà  giallo  innorato 
et  sua  frenza  et  intrafrenza,  novo n     ^7  — 

Item  un  paro  de  lenzola  de  tela  simile  ad  farde 
sei  de  longhezza  de  palmi  dudici,  con  li  gruppi  ca- 
labresi fatti  ad  moccaturi ,  et  sua  frenza  supra  ad 
castelluzzo „       6  — 

Item  un  altro  paro  de  lenzola  usate  simili    .     ,,       4  — 

Item  un  paro  de  chiumaczi  de  tela  di  casa  tutti 
cunfusi  et  lavorati  lo  lavore  della  catena  sana,  et  sue 
fiocchetti  salamonati  de  vernichi n      2.   12 

Item  un  paro  de  chiumaczi  de  tela  de  landa  con 


(i)  Come  appare  dal  corredo  n.  X,  che  segue,  queste  figure,  solite  farsi 
ne*  cortinaggi»  diedero  il  nome  a  una  specie  di  fregio  delle  biancherie. 
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la  sua  reta  adgruppata  iettata  in  (ilo,  lavorata  ad  mo^ 
scàtolo O7       6  — 

Item  un  altro  paro  de  chiumazzi  lavorati  de  seta 
carmosina  alla  guglia^  lavore  delle  colonde    .     •     „       5  "^ 

Item  un  altro  paro  de  chiumazzi  lavorati  de  seta 
turchina  alla  guglia,  novi ;,       6  — 

Item  un  altro  paro  de  chiumazzi  de  tela  de  lanna 
lavorati  de  seta  focata  senmenata  ad  retopunti  et 
personaggi,  novo  .     .     .     , „      '•^•4 

Item  un  altro  paro  de  chiumazzi  de  tela  di  landa 
tutti  confusi  ad  una  faccia  et  soi  flocheretti,  novo.„       4  — 

Item  un  paro  de  chiomazzi  de  tela  di  casa  con  lo 
drappo  de  milano  con  sue  acchiaccate  ad  torno.     „       2  — 

item  un  altro  paro  de  chiumazzi  de  tela  di  casa 
con  la  sua  len^a  sfilata   et    acchiaccata  attorno    .     „       3  — 

Item  un  altro  paro  di  chiumazzi  de  tela  di  casa 
sfilata  et  acchiaccata  attorno  con  li  soi  gruppi,  novi. „       3  — 

Item  un  altro  paro  di  chiumazzi  de  tela  di  casa 
con  lo  suo  gruppo  et  suo  sfilato  acchiaccato  con  lo 
lavore  della  scala,    novi „       2  — 

Item  XX  tovaglie  de  donna,  di  tela  di  casa  tagliata 
et  immerlizata  attorno,  et  sue  guarnitioni  alla  balla 
et  soi  fiocchetti  (i) 2  — 

•  •••••••a  •■••••  ••■9«« 

Item  et  de  più  una  cascia  de  canistro  coperta  di 
velluto  carmesìno  et  passamani  de  oro  et  sue  tac- 
cept^  'nnorate.  Item  una  cascia  di  noce  de  palmi 
septe  con  la  sua  fermatura  a  la  napolitana.  Item 
uno  tappeto  de  filandena  grande  etc n     JO  — 


f  '     'II, 


Totale  del  corredo  O7  476 


(i)  Segue  la  lista  di  tovaglie  e  simili  biancherie,  che  tolgo,  non  essendo 
diverse  da  quelle  degli  altri  corredi. 
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X. 

1598:  Corredo  di  Francesca  Filpo  (i)» 

In  primis  dui  materazi  chini  di  lana  siciliana  di 
tiia  di  casa O7      4.    15 

Irem  un  paro  di  linzola  di  tila  di  casa  a  fardi 
quattro  di  larghizza  di  palmi  venti  con  suo  sfilato 
et  inbirnizato  a  crozza  con  adorni,  novi  .     .     .     „       6  — 

Item  pavigliuni  di  tila  di  casa  a  fardi  14  di  al- 
tezza di  palmi  14  con  la  guarnitioni  a  la  imperatrici 
in  mezo   li  custuri  et  sua  frinza  et  cappello  novo.  „     la  — 

Item  intornialetto  in  peczi  dudichi  intagliato  et 
inbirnizato  a  lavuri  di  cachia,  con  sua  guarnitioni 
a  16  chiumbini,  di  tila  di  casa  novo     .     .     .     .     „      2.   18 

Item  un  altro  torniaturi  di  tila  simili  in  peczi 
dechi  con  suo  gruppo  a  32  chiumbini  et  sua  frinza 
a  tavoletta,  novo'. „      i.   18 

Item  un  linzolo  di  tila  di  casa  a  fardi  dui  et 
meza  intagliato  et  imbirnizato  a  li  testi    .     .     .     „      4*   24 

Item  un  paro  di  chiumazzi  a  la  spagnola  di  tila 
di  olanda  lavorati  di  sita  carmixina  a  spica  a  la  gu- 
glia, usati „      2.  20 

Item  una  eultra  di  tila  di  casa  suttiii  di  sei  car- 
lini lavorata  a  la  xiota,  con  suo  frixio  et  bordonello 
attorno „       8  — 

Item  una  frazata  bianca  di  barsalona  usata  grandi.  „       i.     6 

Item  dui  tovagli  di  fachi  di  homo,  di  tila  di  casa 
sottili  sfilata  et  imbernizata  a  crepacori  a  li  capi,  et 
sol  frinzi  a  castilluzo  con  lo  pedi  vutato,  novi.     „      i.   io 

Item  una  littera  ad  un  pedi  con  soi  tavoli,  usata.  ^ì     —  12 

Item  una  coppa  di  foco  di  ramo  russo  di  rotula 
sette,  nova „      ^*  ^5 

Item  una  caudara  di  ramo  russo  di  rotola  4,  nova.  „     —  26 

(1)  Da'  cit.  atti  di  notar  Sebastiano  Scalisi ,  nel  Grande  Archivio,  sez. 
cit.,  in  data  de'  26  aprile  XI  ind.  1598. 
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Item  una    conculi na  di  ramo   russo  nova,  di  ro- 
tula 3 O7     —  20 

Item  uno  bachili  di  acqua  in  mano,  di  ramo  gial- 
no,  con  adamo  et  èva „     —  20 

Item  una  gulera  de  perni  et  granatini  et  partituri 
di  oro  di  calia „      1.18 

Item    un  paro  di  pindagli  con  soi  anelluzi  in  dui 
di  oro n      2,  — 

Item  altro  paro  di  anelluzi    con  li  pendagli    con 
tri  perni „      i.   18 

Item  una  virghetta  di  oro  torniata  di  perni  .     „       1  — 

Item   un  paro  di  anilluzi  di  orichi,  di  oro  con  sei 

testi  di  serpi „     —  *6 

Item  un  altro  paro  di  anilluzi  di  orichiu,  di  oro 

con  li  testi  di  serpi „     —  16 

Item  una  virghetta  di  oro „     —  16 

Item  uno  anello  di  oro  con  uno  agnosdeo     •     „     —  24 
Item  una  virghetta  di  oro  con  un  liuni     .     .     „     —  20 
Item  uno  anello  di  oro  con  una  petra  robbina.  „      i.     6 
Item    un    pavigliuni  di  tila  di  casa  a  fardi  14. di 
altiza  di  palmi  14,  con  sua  frinza  a  dado  in    mezo 
li  custuri  et  suo  cappello    con  suo  intaglio  ad  una 

porta,  usato .     .     .     „       7  — 

Item  una  caxia  di  ab  to  et  quatro  chieri  di  iam- 
bara  (i)  usati  li  relaxia  gratiose:  Item  una  tavoletta  di 
abito  con  suo  trèspito  :  Item'  tri  cucchiarelli  di  ar- 
gento quali  li  relaxia  gratiose:  Item  una  trabacca  in- 
cannellata :  Item  un  paro  di  linzola  di  tila  di  casa 
di  longhiza  di  palmi  sedichi  a  fardi  quattro  usati. „      i.   18 

Item  un  paro  di  chiomazi  chini  di  lana  tinta  cot- 
tonigna,  usati „     —     8 

Totale  del  corredo  O7    68.     4 


(1)  Chieri  di  iambara,  oggi  cieri  di  giummara^    sedie   col    piano   fatto  di 
cordicella  di  ciafaglione. 


DELLE 

ANTICHE  PROCESSIONI  SACRE  E  PROFANE 

DI    PALERMO 

Commentario  del  Villabianca 


Una  serie  di  notizie  sotto  vari  gruppi  raccolte  e  partita- 
mente  distribuite  intorno  a'  pubblici  spettacoli  che  si  dis- 
sero Processioni  y  non  dovrebbe  riuscire  sgradita  a  chi  cerca 
la  storia  ne'  singoli  fatti,  e  in  quelli  particolarmente  che  ri- 
flettono la  vita  del  popolo  in  mezzo  al  quale  essi  si  svol- 
gono. Però  io  pubblico  per  la  prima  volta  un  opuscolo  del 
Villabianca,  che  quelle  di  tali  processioni  ci  descrive  le  quali 
fino  dal  secolo  passato  erano  andate  in  disuso  sia  perchè  a- 
bolite  dopo  la  peste  di  Messina  del  1743,  sia  perchè  uscite, 
dirò  cosi,  di  moda.  Del  quale  opuscolo  lascio  volentieri  giu- 
dice il  lettore,  che  a  me,  ammiratore  non  dell'ingegno  ma 
della  operosità  veramente  singolare  del  Villabianca,  non  si 
conviene.  Osserverò  solamente  questo,  che  guardando  agli 
studi  che  oggi  si  vanno  facendo  sopra  le  sacre  rappresenta- 
zioni, le  notizie  qui  raccolte  non  possono  non  avere  una 
certa  importanza  agli  occhi  de'  critici, 

È  noto  che  molte  processioni  sacre  altro  non  erano  se 
non  rappresentazioni  ora  mute  e  pantomimiche,  ora  parlate, 
e  pur  sempre  drammatiche;  ed  è  per  me  indubitato  (o  ch'io 
m'inganno)  che  i  sacri  spettacoli  teatrali  di  carattere  popo- 
lare onde  si  menò  tanto  romore  in  Palermo  nella  seconda 
metà  del  cinquecento,  dovettero,  se  non  nascere,  essere  al- 
meno suggerite  o  ricordate  da  qualcuna  delle  processioni  di 
cui  è  parola  nell'opuscolo  del  Nostro.  Il  Villabianca  fa  cenno 
di  una  processione  col  nome  di  Casazza^  che  nel  riprodurre 
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a  vivo  la  Passione  di  Cristo,  si  rifaceva  dal  vecchio  Testa- 
mento. Secondo  lui  questo  spettacolo  avrebbe  avuto  quel 
nome  da  un  certo  Casazza,  "  uomo  pio  tra'  nostri  antichi  cit- 
tadini... che  con  legato  annuale,  fondato  su  fìssa  rendita,  fu 
ad  istituirlo'.  „ 

Pazienti  ricerche  mi  han  messo  al  caso  di  dichiarare  erronea 
codesta  affermazione,  e  molto  probabile  la  provenienza  ligure 
della  Casazza,  come  quella  che  e  nel  titolo  e  nella  esecuzione 
richiamava  alla  Casaccia  di  Genova.  I  Diari  palermitani  citano 
Casazze  fatte  nel  quattrocento  dalla  "^  nazione  genovese  ^, 
come  allora  si  appellava:  e  siccome  nella  casazza  più  celebre 
sì  avea  un  vero  dramma  sacro ,  così  possiamo  a  buon  di- 
ritto ritenere,  la  processione  aver  preceduto  il  dramma  reli- 
gioso. Ciò  almeno  in  Sicilia. 

Altra  processione  è  quella  del  Trionfo  della  Morte,  e  mal- 
grado che  opera  d'arte,  perchè  in  questo  come  in  altri  spet- 
tacoli è  da  vedere  o  la  forma  genuinamente  popolare,  o  la 
forma  artisticamente  ricercata,  vi  si  ha  oltre  che  una  rappre- 
sentazione muta,  uno  de'  fatti  da  aggiungersi  alla  storia  dei 
balli,  de'  trionfi  della  Morte,  avanzo  delle  antiche  Danze 
Macabre,  a  cui  offre  splendido  documento  l'arditissimo 
affresco  del  Crescenzio ,  e  di  cui  sembrano  reminiscenze  i 
personaggi  raffiguranti  la  morte  nello  spettacolo  drammatico 
solito  farsi  il  giorno  di  Pasqua  in  Casteltermini,  e  forse  in 
altri  comuni  dell'isola. —  Ma  per  questo  ed  altre  cose 
assai  prego  il  lettore  di  voler  far  capo  a  un  mio  recente  la- 
voro sopra  le  Sacre  Rappresentazioni  in  Sicilia. 

Questo  a  proposito  delle  processioni  sacre. 

Le  processioni  profane  hanno,  sott'altro  aspetto,  non  mi- 
nore interesse;  e  nessuno  sarà  per  giudicarne  inutile  la  pub- 
blicazione. 

Ho  osservato  altra  volta  non  doversi  cercare  forma  lette- 
raria nel  Villabianca.  Questa  osservazione  richiamo  anche 
ora  a  proposito  dell'opuscolo  sulle  Processioni.  Periodi  feli- 
cemente concepiti  e  condotti  si  alternano  con   proposizioni 
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che  non  riescono  a  compiere  un  senso  per  legami  che  l'A. 
vi  metta  ;  il  quale  si  rimane  tra  la  pompa  del  retore  e  la 
trascuranza  del  parlatore  volgare.  V  è  anche  di  più.  Dal 
ms.  della  Biblioteca  comunale  di  Palermo,  sul  quale  il  pre- 
sente opuscolo  è  stato  copiato,  apparisce  che  l'A.  non  iscrisse 
d'  un  fiato  il  lavoro,  ma  appunti  aggiungeva  ad  appunti,  ci- 
tazioni a  citazioni  non  curando  la  economia  delle  parti  né 
dare  all'opera  sua  quella  fusione  che  è  bella  qualità  delle 
scritture  originali  e  degli  autori  non  comuni.  Io  non  ho  mu- 
tato nulla  al  suo  dettato;  ho  bensì  qua  e  là  aggiunto  di  mio 
qualche  notarella  o  per  rettificare  o  per  illustrare  o  per  con- 
fermare notizie  da  lui  date,  tanto  che  si  conosca  che  cosa 
sia  rimasto  in  Sicilia  di  quello  che  al  Villabianca  pareva  spa- 
rito. 

G.    PlTRÈ. 
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solite  celebrarsi  nella  citta*  di  palermo 
b  che  presentemente  vengonvi  abolite; 

Commentario  storico 

del 

VILLABIANCA 


Sarà  di  avviso  primieramente  in  questo   trattato  di   Pro- 
cessioni in  Palermo,  che  per  noi  imprendesi  a  perpetua  me- 
moria storica  in  questi  miei  opuscoli  di  notizie  palermitane, 
come  in  esso  non  dover  comprendersi  le  processioni  minori  e 
di  secondo  rango  solite  farsi  dentro  le  Chiese,  e  inier  domesticos 
parietes  né  antiche,  né  moderne,  essendo  questo  un    campo 
assai  vasto  ed  alla  mia  mano  alieno  per  altro,  che  son   lai- 
co, e  non  obligato  a  sapere  i  riti,,  e  le  sacrosante   funzioni 
tutte  dell'altare.  Giusto  é  quindi  per  me  rimettermi  su  tal 
materia  a  quanto  ne  han  scritto  gli   autori  ecclesiastici,  che 
sono  in  numero    tra'  moderni ,    cioè    il    prete   Onofrio  Ju- 
dica  nella    sua  dotta  opera  De  divinis  officiis  EccL  Panormi- 
ìanaet  oltre  Monsignor  Canonico  Giovanni  Di  Giovanni  nei 
suoi  Officij  divini  di  tutta  la  Sicilia,  ove  con  più  particola- 
rità e  chiarezza  la  notizia  rinvienesi  delle  processioni   delle 
Chiese  ingenerate  alla  voce  ProcessiOy  che  oggi  in  parte  abo- 
lite ci  restano  pel  cambiamento  del  rito    Gallicano   nell'  at- 
tuale Romano,  che  si  professa  da' nostri  sacerdoti  nazionali. 
Dopo  ciò  è  bene  avvisare  qualmente   nella  parola   generica 
di  processione  non  solo    possonvi    entrare  le  sacre   proces- 
sioni, che  sono  le  più  proprie  di  questo  assunto,  ma  anche 
le  profane  politiche,  state  adoprate  una  volta  in  Palermo  dai 
nostri  antichi  in  qualche  circostanza  di  comune  allegria,  o 
pure  di  duolo,  come  era  al  caso. 
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Posto  ciò  camminando  io  sul  sentiero  di  tali  avvisi  mi  pre« 
sto  airopera»  cui  metto  capo  dalle  prime  processioni,  cioè 
dalle  sacre  che  or  non  si  osservano,  e  poi  dalle  profane,  che 
già  si  obliano,  portandole  in  due  Capi  coi  lor  paragrafi  e 
ad  ordine  di  anni  una  per  una  giusta  la  loro  anzianità. 

Non  è  dà  omettersi  intanto,  a  proposito  delle  processioni 
in  generale,  il  circolare  proclama  viceregio  emanato  in  Pa- 
lermo a'  30  ottobre  1786  sotto  il  viceré  Francesco  D'Aquino 
principe  di  Cavamanico,  per  cui  si  proibisce  il  disparo  de'  fu- 
cili nel  festeggiarsi  in  corso  le  Processioni,  come  anche  l'uso 
delle  armi  bianche  nude  e  sfoderate  alle  mani. 

CAPITOLO  PRIMO 

Processione  di  S,  Cristina. 

Siccome  S^.  Cristina  è  stata  sempre  la  primaria  e  più  an- 
tica Padrona  della  città  di  Palermo,  cosi  la  sua  processione 
anticamente  fu  una  delle  primarie  di  detta  Capitale. 

Presentemente  ella  perchè  non  celebrasi  colla  sontuosa  so- 
lennità di  prima,  ma  assai  riformata  a  motivo  delle  varietà 
de'  tempi,  e  per  breve  pur  giro  che  fa  essa  in  strada,  quan- 
tunque vi  si  mantenghi  la  Fiera  Civica  della  Real  Franchi- 
gia, che  è  un  capo  per  essa  della  grande  distinzione,  perciò 
in  questo  opuscolo  Palermitano  le  s'è  dato  posto  tra  le  pro- 
cessioni abolite;  intervenendo  intanto  nell'antica  processione 
assieme  con  tutti  i  corpi  delle  Comunità  regolari.  Capitolo  e 
Clero  col  Viceré  e  Senato  appresso,  come  era  in  costume  nei 
più  alti  festini  publici  della  città,  le  confratrie  di  disciplina 
0  per  dir  meglio  l'antico  ordine  de  Disciplinanti,  che  fiori 
in  Palermo  usando  sacchi  di  tele  di  compagnie  giusta  il 
corrente  costume.  Si  han  le  figure  di  questi  confrati  nel  ta- 
volone a  pittura  che  sta  sotto  l'immagine  di  Nostra  Signora 
dall'Umiltà  nel  chiostro  di  S.  Francesco  li  Chiovàra.  Da 
questi  indi  porta vansi  li  confaloni  che  si  facean  giuocare  in 
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mezzo  la  Congrega  per  dar  più  allegrìa  alla  funzione.  Cosa 
siano  stati  i  Gonfaloni  ,  quantunque  da  me  istesso  Villa- 
bianca  se  ne  trovi  portata  la  notizia  ne'  miei  Sette  uffizi  di 
Sicilia,  capitolo  del  Gran  Siniscalco  nel  tomo  io,  f.  192  delli 
Opuscoli  Siciliani  del  Prior  di  Blasi ,  pur  tuttavia  il  ripe- 
terne qui  lo  stesso  saggio,  non  sarà  mai  a  mio  avviso  fuor 
di  proposito,  anzi  di  acconcio  a  capo  di  erudizione  per  ri- 
putarsi eglino  bastantemente  degni  di  nota  storica.  E  però 
dee  sapersi,  non  essere  stati  altro  i  confaloni,  che  certe  ma- 
chinette  di  legno  ingegnosamente  lavorate  a  rabesco,  della 
figura  di  una  pianta,  con  rami  e  foglie.  L'asta  di  queste  ma- 
chine, che  all'altezza  arrivava  di  12  palmi,  si  facea  volare  per 
l'aere  dal  portatore  con  destrezza  così  ammirabile,  che  gli  spet- 
tatori ne  restavano  strasecolati.  Era  veramente  gran  piacere 
il  vedere  ballare  insieme,  e  tutto  in  un  tempo  l'uomo  coU 
r  alberetto    trionfale,   animato  dalia  sua  mano. 

Vedasi  pure  pe'  confaloni  il  padre  Cascini  nella  ^ita  di 
S.  Rosalia  lib.  i;  cap.  2;  f.  16  e  18;  il  Fortunio  ,  Feste  di 
S,  Rosalia  del  1652,  f.  27;  il  Mongitore,  Sicilia  ricercata^  li- 
bro I,  cap.  29,  tomo  I,  f.  81. 

Presso  il  Padre  Amato  De  Principe  Tempio  si  ha  notizia 
di  questa  antica  Processione  di  S.  Cristina,  cap.  4,  f.  472  e  73Ì 

Essendo  stata  portata  di  sopra  la  notizia  de'  Confrati  Di- 
sciplinantiy  de'  quali,  da  lungo  tempo  fattisi  estinti,  a'  giorni 
nostri  non  ce  n'è  verun  vestigio,  si  può  dire  che  da  essi 
abbiano  preso  la  origine  le  penitenti  persone  del  di  del 
Giovedì  Santo  di  ogni  anni ,  che  nella  visita  che  faceano 
de'  Sepolcri,  denudate  portando  le  spalle,  si  battevano  fie- 
ramente a  sangue.  Cosa  invero  nell'atto  istesso  che  portava 
il  seguito  non  lasciava  di  recare  orrore  pel  sangue  che  a  rivi 
vi  scorrea.  Motivo  per  cui  questa  empia,  può  dirsi,  devo- 
zione, che  era  diretta  a  furar  limosine  presso  agli  anni  60 
addietro  del  1792,  in  cui  io  scrivo  Villabianca,  proibita 
venne  dai  saggi  prelati. 

La  mostra  per  altro  che  faceano  dette  persone,  chiamate 
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allora  S.  Girolami,  derivar  vedevasi  da  una  funzione  del  Gen- 
tilesimo appo  i  popoli  Lacedemoni  quando  la  festa  della 
Dea  Diana  celebrando  ogni  anno  davano  di  se  terribile,  e 
più  che  sciocco  spettacolo  (i). 

Processione  di  S.  Agata 

Quantunque  la  processione  di  S.  Agata  V.  e  Martire  Pa- 
lermitana continui  oggi  a  farsi  in  Palermo  come  di  una  delle 
Sante  Padrone  Cittadine  coll'intervento  del  Clero,  Commu- 
nità  regolari  e  confraternite,  pur  tuttavia  vegnendo  ella  ai 
nostri  tempi,  assai  scemava  della  prisca  sua  pompa,  e  man- 
cava  alquanto  di  celebrità;  le  si  dà  luogo  in  queste  me- 
morie storiche,  di  come  se  fosse  processione  abolita.  Esce 
ella  presentemente  per  breve  giro  soltanto  dalla  Cattedrale, 
e  non  più  dalle  Chiese  antiche  proprie  della  Santa  fuori  porta 
di  S.  Agata  Tuna,  che  dicesi  della  pedata  o  del  quartiere  di 
Siraka,  e  l'altra  del  Capo,  detta  delli  Scorruggi,  comechè  a- 
vevano  fra*  esse  allora  Y  alternativa  in  festa,  affine  di  farne 
godere  la  funzione  quasi  a  tutti  i  quartieri  della  Città  col 
suo  lungo  e  decoroso  cammino  della  stessa  maniera  che  ora 
si  prattica  colla  festa  di  Santa  Rosalia.  Non  si  vede  più  in 
essa  r  esemplare  ordine  de'  disciplinanti  che  edificavano  le 
processioni  colle  lor  penitenze,  e  nemmen  lo  stuolo  di  tutti 
coloro  che  per  l'amore  delle  indulgenze  vi  solevano  andar 
nudi  della  persona  (e  non  scalzi,  che  è  punto  degno  di  nota) 
siccome  né  pure  oggi  vi  si  può  ammirare  il  fervore  de'  cit- 
tadini  nel  culto  della  Santa,  quando  per  obligo  del  Governo 

(i)  Intorno  a  questa  confraternita  vedi  i  Capitoli  della  Ven,  Compagnia 
di  S.  Luca  deW^  terra  del  Burgio,  codice  originale  in  pergamena  del  13669 
in  cui  ad  imitazione  de'  Disciplinanti  di  Genova  e  Firenze  ,  sono  le  re- 
gole di  siffatto  sodalizio.  Vedi  anche  il  mio  scritto  sulle  Sacre  Rappresenta- 
zùni.  In  Spaccaforno  è  viva,  fino  a'  giorni  nostri^  questa  istituzione,  la  quale 
ha  il  titolo  di  Compagnia  de'  Flagellanti^  come  in  Erice  avea  quello  di 
battenti.  —  P. 
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non  che  pella  loro  genialità  dovean  render  nette  le  strade 
e  nobilitarle  di  arazzi,  panni  fioriti  e  di  altri  ornamenti.  Si 
riscontrino  perciò  li  Bandi  Senatori]  delle  date  de*  di  primo 
febrajo  del  148 1,  1499,  siccome  ancora  quell'altro  de*  26  de- 
cembre  1502,  in  forza  di  cui  per  privilegio  si  fé  uscire  in 
detto  anno  la  processione  dalla  Chiesa  della  Magione  (i). 
Tanto  era  in  questi  tempi  il  pio  impegno  e  la  gara  pubblica  per 
questa  sì  primaria  vetusta  processione.  Vedasi  il  Padre  A- 
mato  De  Principe  Tempio^  cap.  4.  f.  ^33  ^  seguenti. 

Due  volte  in  questo  Commentario,  dell'ordine  de*  Discipli- 
nanti che  anticamente  s'ebbero  in  Palermo  s'è  fatta  menzione 

(1)  Ecco  a  titolo  di  curiosità  e  a  conferma  della  stabilità  nel  dialetto  stci- 
Hano  il  bando  del  i.  febbraio  1481   indicato  dal  Villabianca:  *  Magister  Si- 
mon de  Ferino  retulit  etc.  Sia  notu,  e  manifesto  ad  ogni  persuna ,    corno 
li  Magnifici  e  Spettabili  Signuri  Preturi ,  et  furati  di  quista    felichi  patria 
di  Palermu,    cum    interventu  di  lu  Reverendo  Patri  Vicario  di  la  Majuri 
Ecclesia,  attisu  che  per  autentica   scriptura,    translata  di  Grecu  in  Latinu, 
costa,  corno  la  illustre,  et  inclita  S.  Agata  Virgini,  et  Martiri  di  Jesu  Chri- 
stu,  fu  nata  in  questa  felichi  chitati,  et  di  poi  roartirizata  in  la  clarissima 
chitati  di  Catania,  di  la  quali  Santa  nostra  Chitatina,  havemo    una  excel- 
lenti  reliquia  di  lu  so  santu  braczu,  hanno  deliberatu,  chi  la  sua  festivitati, 
che  sarà  a  li  chincu  di  Frivaru,  proximo  da  veniri,  ogn'anno  si  digia  ce- 
lebrari,  e  fari  grandi  festa,  et  sollennitati,  et  conduchiri  la  ditta    reliquia 
per  la  chitati,  et  per  tanto  comandano  li  ditti  signuri  Officiali,  et  Vicario 
che  quilla  mattina    essendo  bon  tempo,  ogn'uno,  homini,  e  Donni,  Reli- 
giosi, et  Casi  di  disciplina,  e  tutti  Conventi  si  digiano  retrovare  a  spunta 
di  suli  a  la  Ecclesia  di  S.  Agata,  fora  di  la  porta,  che  va  a  Santu  Spiritu, 
undi  si  predica,  e  canta  la  Missa,  et  da  poi  si  partirà,  e  farrà  la  via  di  la 
ruga  di  li  Perguli,  et  nexirà  a  la  strata  grandi,  calando  psr  la  Feravecchia, 
e  per  la   Loggia,  et  andirà  a  la  Matri  Ecclesia  :  ogn*  unu  si  chi  digia  tro- 
vari  devotamente  e  quelli  persuni,  che  per  devotioni  di  la  Santa  vorranno 
andari  nudi,  guadagneranno  grandi  indulgencia,  ala  quali  ogn'uno  preghirà 
per  la  sanitati  di  questa  Patria:  comandanu  ancora,  che  ogn'uno  di  già  annit- 
tari  davanti  la  sua  ruga,  et  ornarili,  accussi  comu  lujornu,  tantu  di  fora  la  chi- 
tati,  quantu  dintra:  non  si  digia  fari  serviciu  alcunu,  ne  apriri  putichi,  ne 
vindiri,  né  accaptari  cosa  alcuna,  corno  si  fussi  lu  jornu  di   Pasqua  ,  subta 
pena  di  unza  una,  d'applicarsi  la  mitati  ali  Maragmi  di  la  Ecclesia,  et  un'al- 
tra ali  fussati  senza  remissioni  alcuna. —  Tubul.  Senat.  pag.  9  —  P. 
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nelle  processidni  di  S.  Cristina,  fog.  5,  e  di  S.  Agata  qui 
a  f.  9;  e  però  è  ben  di  sapere  come  te  Congregazioni  di 
questi  Disciplinanti  erano  Congregazioni  scerete  di  spirito. 

Avevano  li  loro  particolari  Oratorij  e  piccole  Chiese,  e  in 
ognuna  di  esse  si  facea  verdeggiare  un  piccolo  giardino  , 
perchè  in  essi  li  Confratelli  finiti  li  loro  esercizii  spirituali 
e  mortificazioni,  solcano  prendere  un  piccolo  sfogo. 

Or  di  quest'ordine  di  Disciplinanti  in  patria  non  v'è  al- 
cuno presentemente  che  ne  professi  l'istituto,  e  solo  ci  resta 
la  ricordanza  in  storia.  E  infatti  in  altra  mia  opera  del 
Palermo  di  oggidì^  1.  i^  cap.  2^  f.  4  ho  noverate  alcune  Chiese 
che  tra  noi  oggi  fioriscono  senza  che  abbiano  tenuto  sì  fatto 
pregio  di  case  e  Congreghe  di  Disciplinanti.  T^ìi  sono  la  Chiesa 
di  S.  Giovanni  e  Giacomo  a  Porta  di  Carini ,  tomo  i^  di 
detta  opera,  f.  235;  di  S.  Niccolò  lo  Reale,  f.  263;  S.  Miche- 
langelo, f.  251  e  li    Miracoli  f.  252. 

Processione  del  Corpus  Domini 

« 

La  processione  oggi  del  divin  Corpo  del  Signore  può  dirsi 
abolita  e  non  abolita.  Dicesi  abolita  perchè  non  è  quella 
che  anticamente  festeggiavasi  in  Palermo,  e  dee  dirsi  al 
tempo  istesso  non  abolita  perchè  siegue  ella  a  farsi,  e  il  fatto 
ne  è  indubitato. 

Nella  fu  antica,  dunque,  processione  la  sacrosanta  Ostia  si- 
tuandosi dentro  quell'Ostensorio  di  argento  o  sia  gran  Con- 
fatone che  un  dì  dal  primo  Re  Ruggieri  Normanno  alla  Cat- 
tedrale Palermitana  venne  donato,  era  portato  da  ventiquat- 
tro sacerdoti  sopra  una  pomposa  bara,  come  dice  il  Canniz- 
zaro  nel  suo  manuscritto  de  Christ.  Relig.  Pan.  lib.  4,  presso 
rinveges  nel  Palermo  Nobile  o  sia  parte  terza  degli  Annali, 
foglio  23,  sul  fine.  E  ciò  fu  osservato  fino  al  secolo  decimo 
sesto  e  prima  anche  de'  tempi  del  fu  Arcivescovo  Cardinal 
Doria.  Malamente  poi  conducevasi  nella  stessa  processione 
la  cassa  del  Còrpo  di  S.  Cristina  Padrona  della  città,  come 
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se  ne  vidde  la  funzione  a'  14  giugno  1571  rapportandocelo 
il  ms.  Pietro  di  Blasi  che  dal  Mongitore  nelle  sue  Me- 
morie della  Magione  ^  f.  471  ci  vien  recato;  e  parimenti  seguì 
lo  stesso  9  giugno  1573  detto;  leggesi  nel  Palmerino,  tomo 
13  de  miei  Diarij  Villabianca  anno  1583,  num.   i,  f.   114. 

Questi  errori  però  ben  massicci  in  riti  di  Chiesa  nel 
secolo  17  giustamente  correttisi  non  andare  più  avanti. 
Per  farsi  inoltre  sempre  viepiù  solenne  processione  per 
disposizione  del  Governo,  si  fé  ella  uscire  una  volta  dalla 
Chiesa  di  S.  Maria  la  Catena  dei  PP.  Teatini,  che  fu  nel 
riferito  anno  1583  presso  detto  Palmerino  loc.  cit.,  e  se  le 
fé  fare  un  giro  lunghissimo  fuori  e  dentro  la  città,  e  per  cui 
battendo  ella  da  punta  a  punta  interamente  il  Cassaro  fino 
al  Real  Palazzo,  terminare  finalmente  al  Duomo.  Passava 
anche,  pell'istesso  oggetto  di  pompa,  per  la  strada  della  Log- 
gia, ove  sopra  continuati  serici  drappi  si  facean  posare  li  piedi 
al  Prelato  portatore  del  divinissimo,  che  li  drappieri  gli 
preparavano. 

La  Nazione  Catalana  indi  nella  strada  istessa,  oltre  di  un 
magnifico  altare  che  v'innalzava  nel  piano  del  GarrafFello,  so- 
lca ricevere  nella  sua  casa  di  Loggia  li  Viceré  del  Regno 
quando  non  poteano  andare  alla  processione. 

Questa  funzione  non  si  fa  più,  siccome  ora  non  si  fa  più 
quella  festa  e  popolar  trionfo,  che  prima  del  1775  ^^'  nostri 
tempi  vi  si  osservava,  quando  faceasi  in  tempo  notturno.  E 
questa  intanto  novità  di  riforma  ,  cioè  del  farsi  la  proces- 
sione di  mattina,  è  stata  in  verità  la  più  soda  ragione  di  farla 
passare  in  questa  storia  per  mezza  processione,  e  come  tale 
farla  qui  entrare  nel  ruolo  delle  abolite  processioni  di  Pa- 
lermo. Continua  ella  tuttavia  a  farsi  attualmente  benché  di 
mattina  colla  più  alta  celebrità,  cui  si  osserverà  sempre  più 
o  meno,  finché  vi  sarà  cristianità  al  mondo  per  essere  pro- 
cessione di  una  delle  maggiori  festività  di  Santa  Chiesa  e 
con  essa  di  Palermo  come  Città  più  d'  ogni  altra  che  si  dà 
il  vanto  di  professare  in  Cristo  il  più  saldo  spirito  del  cat- 
tolicismo. 
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Per  r onore  di  portare  l'asta  del  baldacchino  nella  pro- 
cessione dei  Corpus  Domini  festeggiata  in  Messina  Y  anno 
1592  e  rincontro  havuto  dal  Duca  di  S.  Giovanni  Brànci- 
forti  col  duca  di  Iborola  Ferdinando  Caracciolo,  vedi  appo 
li   Bonfiglio,  fase.  5,  par.  2,  lib.   io,  f.  663  e  664. 

Per  questa  così  famosa  e  solenne  processione  si  ha  dal 
Bonfiglio,  Stor.  Sic,  par.  2,  lib.  io,  f.  664  come  trovandosi 
pretore  di  Palermo  Goriolano  di  Bologna  nel  1592  successe 
un  rumore  notabile  in  Palermo  fra  il  popolo  a  causa  di  pre- 
cedenza di  luogo  che  intendeva  bavere  in  questa  processione 
dei  Corpus  Domini  una  Fraterna  di  nuova  levata,  e  perciò 
volendo  esso  Pretore  Bologna  farla  ritornare  e  far  seguire  le 
altre  fraterne  più  di  lei  antiche,  fu  fatto  egli  slargare  dal  campo 
a  colpi  di  torcie  con  essergli  anche  tratta  la  testiera  del 
cavallo. 

Posto  ciò  tanto  cavasi  di  solere  andare  il  Pretore  in  detta 
processione  montato  a  cavallo  e  non  a  piedi  giusta  l'attuale 
costumanza. 

La  condotta  delle  due  statue  di  detti  Cosmo  e  Damiano, 
che  marciar  vedesi  in  questa  processione  attualmente  e  solita 
farsi  sotto  i  nostri  occhi  che  la  riguardano  è  cosa  molto  no- 
tabile in  costumanza  di  Religione.  Viene  portata  la  barettada 
Marinari,  e  in  alcune  stazioni  di  strada  la  si  fa  correre  con 
tanta  furia,  che  pare  volar  per  l'aria.  Il  popolo  le  corre  appresso 
coiristessa  voga,  e  ci  fa  voci  altissime  di  eviva  viva  S.  Co- 
simo !  Prendendo  posa  indi  la  bara  ,  non  pochi  divoti  che 
portano  delle  menzine  piene  d'acqua  da  noi  dette  Quarlare 
e  che  han  resa  santificata  col  tocco  delle  torce,  la  danno  a 
bevere  a  tutti  coloro  che  vi  hanno  la  stessa  fede.  Più  di  una 
volta  quest'acqua  ha  dato  salute  a  poveri  infermi  per  grazia 
dei  Santo,  che  da  essi  è  stato  invocato.  Per  questa  sì  pia  cre- 
denza, e  che  in  antiquis  prende  grande  origine,  ho  veduto  io 
Villabìanca  persone  civili  e  di  qualche  riguardo  non  avere 
ribrezzo  a  corrervi  di  appresso  meschiati  a  plebei,  sperando 
nei  santi  ottener  fine  a'  loro  mali,  e  perchè  nel  corrervi  ne 
provalio  gran  piacere. 
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È  vero  che  abbia  del  montanaro  questo  costume,  ma  per 
la  pietà  che  vi  si  pratica  in  mescolanza  non  si  pensa  di 
levarla  (i). 

Processione  del  s.  Uffizio. 

Le  processioni  dette  del  Santo  UfBzio,  solite  farsi  dal  Tri- 
bunale della  inquisizione  contra  l'eretica  pravità,  non  si 
possono  vedere  più  in  Palermo,  perchè  siccome  oggi  in  essa 
il  Tribunale  vi  resta  estinto,  cosi  abolite  vi  restano  le  pro- 
cessioni. Dal  qui  riferirle  minutamente,  qual  esse  furono,  a 
fil  filo  rapportarne  le  funzioni ,  con  pubblicare  i  nomi  dei 
rei  che  ne  diedero  la  materia,  non  mi  è  passato  ciò  per  la 
mente;  Dio  mi  guardi  di  tal  pensiero,  per  essere  cosa  di 
orrore,  vergognosa,  e  funesta  nello  stato  ora  presente.  Per 
non  mancare  però  in  ciò  niente  alla  parte  storica  di  questo 
assonto,  mi  è  sembrato  soltanto  giusto  rilasciar  non  sia  in 
queste  memorie,  e  dar  qualche  saggio  quasi  per  ombra  della 
maniera  e  ceremonie  con  cui  tenevasi  li  detti  Atti ,  e  non 
più  di  tanto.  Il  Governo  nell'atto  dell'abolizione  del  Tri- 
bunale che  segui  sul  1782  brugiò  tutte  le  carte,  scritture 
e  processi  del  grande  Archivio,  che  a  consumarle  intera- 
mente per  il  gran  masso  che  se  ne  haveva,  vi  volle  un 
giorno,  ed  io  col  silenzio,  cioè  col  non  scriverne,  con  tutto 
che  materia  ne  avessi  bastante  a  mano  pel  gran  numero  che 
ve  ne  corsero  passate  in  stampa,  vi  metto  ancor  fuoco,  e  ne 
dò  air  aere  sparse  le  ceneri  (2). 

(1)  A  risparmio  di  una  lunga  nota  per  Pillustrazione  di  questa  proces- 
sione ,in  onore  de*  SS.  Cosma  e  Damiano,  stata  abolita  dopo  il  1860,  prego 
il  lettore  di  vedere  un  mio  scrittarello  che  apparirà  prossimamente  nella 
Rivista  Europea  di  Firenze  col  titolo  :  Usi  e  credente  per  la  festa  de^  SS.  Co- 
sma e  Damiano,  —  P. 

(2)  Gran  danno  fu  per  la  storia  questa  pazza  risoluzione  del  viceré  Do- 
menico Caracciolo  ,  il  quale  nell'  abolizione  del  Tribunale  del  S.  Uffizio 
non  seppe  guardare  alla  importanza  che  avrebbero  avuto  i  tanti  processi 
e  le  carte  moltissime  che  in  quelP  archivio  si  conservavano. 

Sappiamo  che  il  Bibliotecario  della  Comunale  di  Palermo  >  can.  Ange- 
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Contenevano  dunque  questi  atti,  spettacoli  non  altro  che  tri- 
sti,che  in  maggiori  e  minori  dividevansi,  esponendosi  in  proces- 
sioni. Da  tutti  gli  Officiali  di  Corte  del  Tribunale  sì  forma- 
rono, che  familiari  comunemente  si  dissero,  in  mezzo  de*  quali 
andavano  i  rei  con  mitre  vili  sul  capo  ,  panni  gialli  nel  petto, 
e  candele  tenebrose  alle  mani.  Uscivano  elleno,  cioè  le  pro- 
cessioni, dal  famoso  palazzo  dello  Steriy  cosi  detto  perchè  un 
tempo  fu  Regio  Albergo,  ed  oggi  appellato  del  Sant'  Uffizio 
come  luogo  e  carceri  della  estinta  Inquisizione  (i);  e  cosi  si 
portavano  alla  Chiesa  destinata  per  lo  spettacolo,  che  era  or- 
dinariamente la  Real  Chiesa  di  S.  Domenico  de*  Predica- 
tori, che  furono  in  Regno  li  primi  Inquisitori,  o  pure  nelle 
pubbliche  piazze  delle  città  avendovi  a  tenersi  lo  spetta- 
colo. £  infatti  le  Chiese  che  ebbero  1'  uguale  onore  a  quella 
di  S.  Domenico,  furono  la  Cattedrale,  S.  Cita,  S.  Giacomo  La 
Marina,  S.  Francesco  di  Chiovara  e  S.  Pietro  al  Castello,  men- 
tre le  piazze  della  città  o  sian  Piani  della  Marina,  Loggia, 
della  Bocceria,  de'  Bologni,  e  delle  chiese  maggiore  nel  Cas- 
sare decorosamente  a  quei  tempi  ne  fecero  Tistesso  uffizio. 

In  chiesa  quindi  o  in  piazza>  qualunque  siasi  ,  ove  fa- 
ceasi  la  processione  ordinata  dal  Tribunale,  trovavansi  pronti 
gl'Inquisitori  assistiti  in  soglio  coli' armi  del  Re  nel  panno 
alle  spalle,  e  collo  stemma  proprio  del  Tribunale,  tenendo  a 
a'  lati  gli  officiali  nobili  sedenti  al  basso.  Tra  palchi  affaccio  (2) 
stavano  i  rei,  a'  quali  leggevasi  d'uno  per  uno  il  pro- 
cesso infame  dei  loro  falli,  e  le  pene  per  li  medesimi  state 
loro  sentenziate.  Terminava  indi  la  funzione  col  farsi  resti- 
lini,  domandò  allora  poter  fare  scelta  tra'  volumi  destinati  al  fuoco  di  qual- 
che cosa  che  sarebbe  stata  utile  a  conservarsi  ;  e  ne  tirò  fuori  due  o  tre 
volumi  di  carte,  che  sono  tuttavia  in  detta  Comunale.  Ai  quali  volumi  altri 
se  ne  sono  ora  aggiunti  trovati  nella  Biblioteca  dei  soppressi  PP.  Teatini. — P. 

(i)  Oggi  è  detto  Palazzo  de'  Tribunali;  ed  è  quell' istesso  edificio  ove  la 
Regina  Bianca  venne  assediata  e  assaltata  dal  Conce  Cabrerà;  di  che  vedi 
nelle  Nuove  Ejffemer,  Stai.,  serie  III,  voi.  I,  pag.  121. —  P. 

(2)  AffacciOy  di  rimpetto.  —  P. 
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tuire  i  rei  in  processione  ,  conforme  erano  stati  condotti 
nella  mostra  ,  al  Palazzo  dell'  Inquisizione  ,  per  chiudersi 
dentro  le  carceri.  La  carrozza  intanto,  che  serviva  gì'  Inqui- 
sitori a  fare  detta  comparsa»  era  quella  del  Viceré,  tirata  da 
sei  prigioni ,  ma  dopo  che  il  Tribunale  si  fece  la  sua  pro- 
pria carrozza  Magistrale  per  avervi  luogo  pure  gli  Officiali 
nobili,  non  ebbe  di  quella  più  bisogno.  Tali  erano  le  pub- 
bliche dimostrazioni  di  Atti  di  Fede,  che  stilavansi  per  li 
minori  spettacoli ,  mentre  per  li  maggiori  e  generali  se  ne 
osservavano  di  altra  forma.  Sfolgoravano  in  questi  inneretici 
altra  pompa,  e  gli  attori  che  1' esponevano  vi  tiravano  non 
che  l'applauso  ma  l'universale  ammirazione.  Faceasi  ve- 
stir primamente  il  Palazzo  da  per  tutto  dalla  parte  di 
dentro  di  arazzi,  e  galanti  panni ,  come  a  dire  la  cappella , 
saloni  e  le  aole  del  Tribunale.  Faceasi  allestire  al  tempo 
istesso  dei  teatri  e  palchi  in  Città  attorno  lo  steccato  dei 
catafalchi  dei  rei  ,  piantandoli  nel  luogo  di  quella  piazza, 
ove  ordinavasi  il  grande  spettacolo. 

Preparate  quindi  tutte  queste  misure  usciva  la  proces- 
sione dalla  casa  del  Santo  Uffizio^  e  in  cui  alla  prima  mo- 
stravasi  la  Compagnia  dell'Assunta  col  Cristo  velato  e  senza 
torce,  indi  li  figliuoli  Dispersi  turchini  e  bianchi,  e  gli 
Ordini  Regolari  con  essi,  colle  Croci  pure  velate  eguinpie  a 
duolo  di  color  nero,  a  riserva  solo  dei  PP.  Domenicani,  la 
di  cui  Croce  per  privilegio  andava  scoverta.  Le  Parrocciiie 
ancora  colle  lor  Croci  velate  del  pari  vi  intervenivano.  Pre- 
cedeva finalmente  i  rei,  e  li  tenea  in  custodia  la  Congrega- 
zione detta  della  pescagione  in  S.  Giuseppe  sotto  lo  sten- 
dardo verde,  e  con  croci  in  petto  dell' Inquisizione,  e  dietro 
a  lor  corpo  si  vedeano  i  rei  marciare  a  due  a  due  segnati 
delli  vergognosi  marchi  di  persona;  come  delle  mitre  sul 
capo,  pampi  gialli,  e  nere  candele  in  mani,  stando  in  mezzo 
a  due  dei  Congregati  ,  e  coi  Portieri  di  guardia  dietro  del 
Tribunale.  Terminava  questa  condotta,  né  cominciava  l'altra 
che  era  tutta  fastosa  in  verità,  perchè  costava  di  una  Cavai- 
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cara  numerosa  di  Magnati,  Patrizi!  e  Nobili  dei  più  alti 
ordini  della  Città,  e  di  tutti  gli  Officiali  con  essi  della  Corte 
del  Tribunale* 

Era  così  terribile,  e  piacevole  insieme  (i)  la  sua  comparsa, 
che  difficilmente  in  appresso  da  un  vivente  potrà  aspettarsi 
atto  consimile. 

Vi  calvacavan  di  fatti  certe  persone  che  di  rado  in  vero 
posson  vedersi  in  pubblica  funzione  ,  come  a  dire  preti  e 
monaci,  ch'essendo  Consultori  e  Qualificatori  del  Santo  Uffizio^ 
adorni  venivano  della  Croce  in  petto  e  di  un  altro  ricamo 
grande  nelle  cappe. 

Dalla  vision  di  costoro  quindi  andati  a  cavallo  nacque  il 
proverbio  del  S.   Uffizio  a  cavallo  (2). 

Il  gran  Vessillo  appresso  marciar  vedevasi  del  Tribunale, 
luminoso  della  veneranda  figura  del  Crocifisso,  coi  ramo  di 
Ulivo,  e  colla  spada,  e  Tarmi  da  Re  alati,  detto  in  idioma 
Spagnuolo  El  Eccijon  de  la  fìy  che  portar  solcasi  da  un  Prete 
costituito  in  dignità  nella  Corte  di  fede. 

Mettevano  finalmente  metà  alla  gran  condotta  gì' Inquisi- 
tori ,  ch'erano  i  ministri  padroni  dell*  atto  ,  procedendo  in 
mezzo  al  Senato,  e  i  titolati  della  Città  più  antichi,  colle  car- 
rozze appresso  di  loro  seguito,  fra  le  quali  avea  primo  luogo 
quella  del  Viceré,  che  era  al  servizio  di  quei  Prelati. 

Questi  atti  generali,  veramente,  d'Inquisizione  furono  in 
Palermo  feste  assai  grandi  ,  sebbene  di  materie  lugubri  ,  e 
processioni  di  trionfi  di  religione.  Porta  però  il  caso  di  non 
potersene  vedere  ai  tempi  nostri,  perchè  non  vi  è  più  Ma- 
gistrato peculiare  in  Regno  vegliante  a  purità  di  credenza 
cattolica. 

(1)  Questa  brutta  qualificazione  che  il  Villabianca  dà  al  terribile  e  feroce 
spettacolo  richiama  ad  una  più  brutta  frase  onde  si  chiude  la  Relazione 
^tW  Atto  di  fede  di  Frate  Romualdo  e  suor  Gertrude  scritta  e  pubblicata  dal 
Mongitore.  —  P. 

(2)  È  tuttora  vìva  la  frase  di  minaccia:  Ti  fazzu  vtdiri  lu  Sant*  Uffiziu 
a  cavaddu  !  con  la  quale  si  cerca  d'  intimorire  alcuno.  —  P. 
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Vedasi  il  Tranchina  nella  sua  Storia  del  Santo  Uffizio, 
il  Marranga  e  il  Mongitore  con  esso  nei  loro  rapporti  par- 
ticolari di  Atti  di  Fede.  Consultar  potendosi  insieme  pella 
detta  notizia,  benché  tra  gli  ultimi  li  miei  Diarij  Palermi- 
tani Villabianca,  tomo  io,  f,  50  e  t.  IL,  foglio  349  e*  547. 

Dicasi  finalmente  per  capo  di  storica  erudizione  ,  come 
prima  delTinstituzione  del  Santo  Uffizio  fiorì  nella  Cristia- 
nità l'ordine  dei  Cavalieri  della  milizia  di  P.  Domenico,  o 
pure  dei  soldati  di  Gesù  Cristo  ,  l'istituto  dei  quali  fu  di 
combattere  contro  gli  Albigesi,  che  travagliavano  allora  gran- 
demente la  Chiesa  coi  loro  errori.  Il  famoso  Conte  di  Mon- 
forte  era  spesso  il  comandante  dei  detti  Cavalieri  in  tempo 
di  guerra. 

E  perchè  il  detto  ordine  fu  instituito  da  S.  Domenico 
al  pari  dell'ordine  ch'egli  avea  fatto  della  Inquisizione,  perciò 
questo  del  Santo  Uffizio,  che  è  applicato  alla  rovina  degli 
Eretici,  è  una  imagine,  può  dirsi,  di  quello,  che  essendosi 
estinto,  non  vi  è  più  ora  nel  mondo. 

Consultisi  il  Vallemont  ne'  suoi  Elementi  della  Storia, 
lib.  6,  capo  1°  tomo  3°  foglio  2!20;  e  il  Villabianca  ne'  Diarij 
Palermitani,  anno  i782,t.  11;  foglio  549  e  550. 

Lo  stesso  instituto  similmente  di  andare  contro  gli  Ere- 
tici fu  assonto  dai  Cavalieri  dell'Ordine  Militare  del  Dra- 
gone rovesciato,  stato  fondato  nell'Alemagna  dall'  Impera- 
tor  Sigismondo  nel  1420  ed  indi  abbracciato  da  Alfonso  V 
Re  di  Aragona  per  li  suoi  regni  di  Spagna;  quando  però  prese 
piede  la  Santa  Inquisizione  nel  Mondo  Cattolico  non  vi 
fu  più  di  bisogno  di  questi  Cavalieri,  e  in  conseguenza  andò 
ad  estinguersi  il  loro  ordine  come  nel  succitato  Vallemont; 
tomo  III,  foglio  234,  chiaramente  va  a  rilevarsi. 

{Conlinua) 


ESPORTAZIONE 

DI   OGGETTI    DI    BELLE   ARTI 

DA    ROMA    IN    SICILIA    ED    IN    MALTA 
N£l  SECOLI  XVll  E  XVIII 

LETTERA    AL    DOTTOR    I.    SALOMONE-MARINO 


Chiarissimo  signor  Dottore^ 

Mantengo  la  mia  parola  con  farle  T  ultima  spedizione  delle 
licenze  di  esportazione  per  oggetti  di  belle  arti.  Se  le  mie  spe- 
dizioni furono  a  spizzico  voglia  attribuirne  la  cagione  alle  dif- 
ficoltà materiali,  che  portavano  seco  le  ricerche.  Si  trattava  di 
molte  centinaia  di  registri  di  non  meno  di  200  fogli  per  cia- 
scuno contenente  i  più  svariati  provvedimenti»  di  competenza 
del  Camerlengo.  Sono  muniti  di  indici;  ma  in  essi  sta  soltanto 
segnato  il  nome  e  cognome  cui  segue  l'indicazione  semplice 
di  lettera  di  passo  :  or  bene  sovra  cento  di  queste  lettere  di 
passo  che  era  necessario  leggere,  novantacinque  per  lo  meno 
riguardano  esportazioni  di  bestiame ,  suoi  prodotti  ecc.  ecc. 
E  ciò  sia  detto  quasi  per  ogni  registro. 

Mi  preme  pertanto  far  sapere  l'esposto  a  Lei  ed  ai  let- 
tori affinchè  qualcuno  non  abbia  a  credere  che  quanto  pubbli- 
cai in  tre  volte  avrei  potuto  fare  subito  in  una  sola.  Quando 
le  mandai  le  prime  licenze,  come  le  dissi  era  un  saggio,  che  fa- 
ceva per  conoscere  l'importanza;  conosciuta  questa,  e  memore 
delle  cortesie  avute  in  Palermo,  nell'occasione  del  Congresso 
scientifico,  mi  posi  con  molta  alacrità  a  raccogliere  minuta- 
mente quanto  le  presentai  e  quanto  ora  le  presento. 

Già  in  altra  volta  l'avvertii  che  il  contrabbando  nell'espor- 
tazione di  oggetti  di  belle  arti  da  Roma  era  piuttosto  in  voga. 
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nello  scopo  di  andar  esenti  dalla  tassa,  che  era  in  proporzione 
della  quantità  e  del  pregio;  e  perciò  non  doversi  credere  che 
soltanto  gli  oggetti  cHe  io  trovai  segnati  fossero  gP  importati 
in  Sicilia. 

A  scemarne  forse  il  numero  nel  secolo  XVIII  interviene 
la  difEcoltà  di  conoscere  sovente  la  destinazione,  poiché  a  par- 
tire del  1750  si  cambiarono  le  solite  formole  burocratiche  so- 
stituendo spessissimo  alla  destinazione  le  semplici  paroìcfuori 
dello  staio  ecclesiastico.  Resta  poi  tanto  più  difficile  ad  indovinare 
il  luogo  ove  era  diretta  la  spedizione,  quando  al  vero  proprie- 
tario si  sostituiva  lo  spedizioniere. 

Ho  raccolto  tuttavia  queste  licenze,  le  quali  pubblicherò 
litW Archivio  storico  romano  affinchè  gli  studiosi  di  cose  storico- 
artistiche  possano  con  le  loro  erudite  cognizioni  locali  racco- 
gliere quanto  potrà  riguardare  le  loro  provincie. 

Per  rimediare  in  certo  modo  alla  scarsità  del  materiale  che 
le  mando  ora  a' conclusione,  pensai  di  aggiugnere  alcune  po- 
chissime licenze,  che  mi  fu  dato  di  trovare  per  riguardo  al- 
l'isola  di  Malta,  le  quali  credo  non  affatto  prive  d'interesse 
per  una  Rivista^  che  già  ebbe  ad  occuparsi  di  quella  non  lon- 
tana consorella  nel  Mediterraneo. 

Mi  abbia  sempre  qual  sono 

Roma,  IO  gennaio  1876. 

Suo  devotis.  servitore 

A.  Bertolotti. 
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I.  12  novembre  1615. 

II  commendatore  Fra  Nicolò  della  Morra  ambasciadore  di 
Malta  manda  in  quest'isola  molto  vassellame  d'argento  fra 
cui  si  nota  nn  bacile  ovato  indorato  e  lavorato  con  il  suo  boc- 
cale con  le  armi  di  Casa  della  Morra  e  Sangri  con  la  croce 
di  Malta,  una  saliera  indorata  formata  da  tre  torrette  con  le 
loro  basi  e  detta  arme  scolpita,  tre  candelieri,  un  calamaio 
d' argento  ecc.  ecc. 

II.  16  febbrtjo  1626 

Ottavia  Costu  ottiene  di  portare  le  seguenti  sculture  a  Malta  ^ 
Genova  e  Napoli ,  di  cui  non  si  dì  la  distribuzione  e  sono  : 
due  colonne  di  giallo  di  palmi  13  di  altezza,  un  pilo  di 
marmore  africano  con  il  suo  piede  ed  un  arme  fatto  in  bot- 
tega di  mastro  Bartolomeo  Angelini  ;  due  colonne  di  mar- 
mo bigio  di  palmi  14  fatte  in  bottega  di  Mastro  Anto- 
nio Lofagi;'due  colonne  di  marmo  bianco  di  palmi  sette 
con  basi,  capitelli  e  architrave  di  un  sol  pezzo;  una  colonna 
di  granito  di  palmi  nove;  dui  altri  di  granito  di  palmi  sei 
et  un  pilo  di  marmo  bianco  ordinario;  una  lapide  per  uso 
di  sepoltura  commesso  di  marmo. 

III.  IO  novembre  1631. 

Il  cav.  Antoniotto  Costa  spedisce  a  Malta  i  seguenti  qua- 
dri: L'effigie  della  Religione  di  Malta  Sant'Andrea  apostolo, 
sette  quadri  diversi  di  fiori,  disputa  di  Cristo  coi  dottori, 
l'efHgie  del  Gran  Maestro,  la  Maddalena,  disegni  in  carta 
con  le  cornice  n.  4,  ritratto  del  signor  Ottavio,  una  Madda- 
lena, un  San  Francesco  ,  una  Madonna  del  Rosario,  tutti 
quadri  moderni. 

IV.  23  aprile  1703. 

L' imbasciadore  di  Malta  estrae  da  Roma  due  statue  di 
marmo  figurante  Gesù  Cristo  e  S.  Gio.  Battista  in  atto  del 
battesimo ,    lavori  di  Giuseppe  Mazzuoli    scultore,    diversi 
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putti  dì  bronzo,  raggi,  nuvole  che  compongono  una  Gloria 
del  signor  Gio.  Giardini,  e  manda  il  tutto  a  Napoli  per 
Malta. 

V.  2  agosto   1718. 

Il  Canonico  Alonso  Bonica  di  Lipari  vi  fa  venire  da 
Roma  venti  quadri  moderni. 

VI.  9  giugno  1718. 

Saverio  Perini  manda  a  Messina  80  quadri  moderni  non 
descritti  e  addì  30  ottobre  il  padre  Gaspare  Pizzolante  ne 
spedisce  22  pure  moderni. 

VII.  i»  febbraio  1727. 

Gio.  Francesco  Mariani  porta  a  Palermo  un  quadro  in 
tela  da  testa  moderno. 

Vili.  5  dicembre  1735. 

G.  B.  Speranzini  spedisce  a  Malta  un  ritratto  moderno. 

IX.  18  aprile  1741. 

Antonio  Righi  argentiere  in  Roma  spedisce  a  Malta  io 
statue  diverse  d'argento  alte  palmi  2>^  del  peso  fra  tutte  di 
libbre  270  per  servizio  della  Sacra  Religione  di   Malta. 

X.  Ottobre  1749. 

Gaetano  Sortini  porta  a  Palermo  un  quadro  da  lui  stesso 
dipinto. 

XI.  Marzo  1851. 

II  Padre  Don  Placido  Scammaco  conduce  in  Catania  un 
busto  alto  palmi  3  moderno  con  testa  antica,  la  quale  testa 
dì  buona  è  maniera  ristorata  di  gesso  nel  mento  e  nelle  lab- 
bra ed  orecchie;  altro  busto  mediocre  con  panneggiature  di 
mischio  antico  ristorato;  altro  busto  di  Venere  moderno  con 
testa  antica  con  molto  ristauro,  una  testa  incognita,  ristau- 
rata  sopra  un  busto  moderno  di   Porta  santa;  una  Flora  alta 
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palmi  7  ristorata;  50  statuette  moderne  ed  antiche  moder- 
nate;  46  busti  moderni  ed  antichi;  due  vasi  et  un  urna  di 
pietra  di  Corsica  moderni;  un  cuscino  di  mischio  moderno; 
una  statuetta  di  poco  valore;  due  Veneri  nude  moderne  alte 
palmi  9  in  circa;  una  testa  antica;  quattro  altre  di  cattivo 
gusto  alti  palme  8;  il  tutto  stimato  scudi  700  cioè  500  pel- 
raotico  e  200  pel   moderno. 

XII.  2  aprile  1757. 

Il  Padre  Giuseppe  Maria  Gravina  Gesuita  porta  in  Sicilia 
un  idolo  egizio  antico  incognito  di  porfido  rosso  di  palmi 
tre  e  mezzo  con  suo  piedistallo  scannallato  dello  stesso  marmo 
di  palmi  2  i|2;  altro  idolo  consimile  di  bigio  con  testa  an- 
tica di  palmi  4;  altro  idolo  etrusco  antico  sottile  ad  uso  di. 
termine  di.  marmo  rosso  con  testa  riattato  di  palmi  2  iji; 
un  busto  di  marmo  bianco  figurante  Tiberio  di  palmi  4  riat- 
tato nelle  spalle  e  naso  riportato;  un  Erma  di  Platone  di 
detto  marmo  di  palmi  4;  una  sola  testa  antica  riattata  nel 
naso  ed  un  vaso  di  marmo  bianco  liscio  di  palmi  2  1(2  con 
coperchio  moderno  ed  iscrizione. 

XIII.  17  giugno  1775. 

Il  Padre  Don  Salvatore  Maria  Di  Blasi  Cassinese  manda 
a  Palermo  un  vaso  cinerario  con  iscrizione,  un  cippo  con 
iscritione  d'un  distico;  un  candelabro,  un  bassorilievo  piccolo 
con  un  baccante;  una  statuetta  figurante  la  Salute;  tre  iscri- 
zioni ;  una  piccola  Venere;  un  bustino  egizio  e  due  altri 
cippi. 


LETTERE  INEDITE 

DI   UOMINI    ILLUSTRI 

RIGUARDANTI    LA    SICILIA 


A  Raffaele  Politi  in  Girgenti 


I. 


Paris,  le  30  luillct  1864. 

Mon  cber  amij 

Je  viens  Vous  prier  de  me  rendre,  aussitot  que  possible, 
un  service.  Vous  savez,  sans  doute»  que  les  recherches  fai- 
tes,  depuìs  une  quinzaine  d'années,  sur  le  Parthénon  ont 
donne  lieu  a  la  découverte  que  ce  célèbre  monument  ne 
présentait,  pour  ainsi  dire,  pas  une  seule  ligne  horizontale 
ni  verticale.  Les  lignes  qu'on  devait  croire  horizontales  sur 
les  fa9ades  principales  et  latérales  étaient  courbes,  et  ce  fait 
fut  vérifié  sur  les  marches,  V  architrave,  la  frise  et  la  cor- 
niche.  Puis  les  lignes  qu'on  supposait  vérticales,  comme  les 
axes  des  colonnes  et  des  murs  de  la  Cella  ,  furent  troiivés 
inclinés  de  fafon  a  faire  croire  à  l'application  d'un  principe 
de  construction  pyramidale^  principe  d'après  lequel  ces  axes 
se  seraient  dirigés  vers  des  points  placés  sur  la  ligne  mi- 
lieu du  monument  à  difFerentes  hauteurs. 

Comme  le  tempie  de  la  Concorde  à  Agrigente  est,  avec 
le  Parthénon  et  le  tempie  de  Thésée  à  Athènes  ,  l'édifice 
de  ce  genre  le  micux  conserve,  et  qu'il  a  été  achevé  il  m' im- 
porte de  savoir  d'une  manière  certaine  si  le  système  des 
courbes  et  celui  piramidal  y  ont  été  également  et  origi- 
nairement  appliqués.  Aucun  ìndice  de  ce  genre  n'ayant  été 
remarqué  par  moi  et  mes  compagnons  de  voyage  en  mésu- 
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rant  le  tempie,  je  n'ai  pas  fait  de  recherches  à  ce  sujet  et 
j'attcnJs  de  votre  amitié  de  vouloir  bien  faire  executer  sous 
vos  yeux  et  sous  votre  direction  les  opérations  nécessaires 
pour  vérifier  ce  qui  en  est  réellement  au  tempie  de  la  Con- 
corde. 

Pour  rendre  ma  demande  plus  claire  jc  joins  un  dessin 
de  la  fa^ade  du  coté  de  l'entrée.  Il  représente  cette  fa9ade 
avec  les  lignes  horizontales  et  vérticales  et  aussi  avec  les 
courbes  et  les  lignes  inclinées  telles  qu'elles  seraient  si  le 
systéme  suppose  avoir  été  applique  au  Parthènon  Tavait  été 
également  au  tempie  de  la  Concorde. 

J  ai  naturellement  exageré  les  courbes  et  les  inclinaisons 
afin  de  bien  faire  comprendre  de  quoi  il  s'agit.  Car  les  dif- 
férences  qui  existent  à  Athènes  sont  si  peu  grandes  qu'elles 
étaient  restées  inapper9ues  pendant  un  temps  infini  et  que 
e' èst   le  hazard  qui  les  a  fait  decouvrir. 

A^ant  tout  il  sera  nécessaire  d'établir  une  ligne  d'opera- 
tioQ  supposée  en  A  B  (au  moyen  d'une  fine  corde  fixée 
aux  cotonnes  des  extrémités  et  tendu  parfaitement  de  niveau) 
et  d'  y  attacher  les  mesures  que  Vous  ferez  prendre  sur  les 
milieu  des  colonnes  et  des  entrecolonnements.  De  la  sorte 
Vous  obtiendrez  exactement  la  ligne  du  sol  sur  les  Cords 
de  la  derniere  marche  C  D.  La  ligne  inférieure  E  F  et 
celle  supérieure  G  H  de  l'architrave;  enfin  celle  supérieure 
aussi  du  larmur  I  K.  Vous  pourriez  mème  s'ilyavait  des 
difficultés  a  la  mesurer  abandonner  la  ligne  inférieure  £  F 
de   l'architrave. 

Pour  reconnaitre  la  direction  dea  axes  des  colonnes  il  suffira, 
je  pcnse ,  de  tracer  une  ligne  L  qui  partage  régulièrement 
en  deux  le  creux  de  la  cannelure  du  milieu  des  colonnes, 
et  de  vérifier  si  cette  ligne  est  verticale  ou  de  combien  elle 
est  inclinée  de  l'un  ou  de  l'autre  coté  de  la  perpendicu- 
laire. 

11  y  a  sur  l'origine  des  courbes  qui  sont,  je  le  répéte, 
trés   peu   prononcées   des    opinions    differentes.    Les   uns  y 
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voient  une  recherche  de  perfectibilité  ,  en  ce  sens  que  les 
longues  lignes  absolument  horizontales  ou  vérticales  ne  le 
paraissent  pas  toujours  et  sont  en  cela  d'un  eiFet  peu  satis- 
faisant  pour  1'  oeil,  tandis  que  ies  courbes  ,  qui  remedient 
à  cet  inconvenient,  sont  d'un  aspect  agréable;  comme  aussi 
la  forme  pyramidaie  comparée  à  celle  composée  de  lignes 
perpendiculaires.  D'autres,  basant  leur  jugement  sur  des 
recherches  toutes  recentes  prétendent  que  les  courbes  ne  sont 
qu'accidentelles  ,  qu'elles  ont  été  produites  par  les  tasse- 
ments  des  fondations  en  pierres,  insuffisemment  resistantes, 
sur  lesquelles  l'édifice  a  été  élevé  endifFerents  endroits.Quoi- 
qu'il  en  soit ,  je  vous  fais  part  de  ces  conjectures  opposées 
parceque  des  tremblementes  de  terre,  et  les  substructions 
de  hauteurs  variées  au  tempie  de  la  Concorde  ont  pu  égale- 
ment  avoìr  occasionné  des  mouvements  dans  le  sol  et  les 
parties  supérieures  de  la  construction  et  que  ces  considera- 
tions  ne  doivent  pas  étre  laissées  en  deh  ors  de  votre  exa- 
men. 

Comme  Vous  serez  force,  mon  cher  ami,  de  faire  des  dé- 
penses  pur  éxecuter  ma  priére  je  joins  à  ma  lettre  un  bil- 
let  à  ordre  de  200  francs,  avec  l' assurance  que  j'y  ajouteraì 
de  bon  coeur  ce  que  Vous  croirez  nécessaire  «  pour  le  cas 
très  probablé  ou  la  somme  serai  insufEsante.  11  vasans  dire, 
illustrissimo  antiquario  e  architetto,  qu'ilest  juste  et  con- 
venable  que  le  temps  que  Vous  employerez  personnellement 
à  diriger  la  difficile  et  delicate  besogne,  ne  saurait  rester  en 
dehors  du  com})te. 

Pour  l'affaire  des  camées  J'ai  dejà  re9u  une  reponse,  elle 
est  de  M.  le  Due  de  Luynes  qui  m'écrit  se  rappeler  par- 
faitement  de  Vous.  Je  ne  puis  malheureusement  rien  objec- 
ter  à  son  refus  d'acquerir  la  tete  d'Apollon,  puisque  l'illu- 
stre antiquaire,  qui  m'assure  d'ailleur  ètre  momentancment 
force  a  faire  des  économies,  vient,  en  effet,  de  donner  à  no- 
tre  bibliothèque  imperiale,  tout  son  cabinet  d'antiquités,  dont 
la  valeur  est  estimée  à  plusieurs  milions.  J'  attends   encore 
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une  autre  reponse,  mais  la  personne  est  en  voyage,  et  il  faut 
attcndre  son  retour  à   Paris. 

Adieu,  mon  cher  ami,  donnez  moi  bientót  de  vos  bonnes 
nouvelles,  presentez  mes  compii ments  afFecteux  et  ceux  de 
Madame  HittorfF  à  Madame  et  croyez  a  ma  sincère  et  très 
devouée  amitié. 

HlTTORFF. 

IL 

Paris  le  2   mai   1865. 

Tris  cher  ami^ 

Je  viens  de  recevoir,  il  y  a  une  heure,  votre  bonne  lettre, 
celle  y  incluse  et  Tarticle  imprimé,  extrait  de  la  Pietra[\)  etje 
vous  remerciede  ces  envois.  Gomme  Vous  me  l'écrivez  l'opera- 
tion  faite  par  M.  Cavallari  n'a  rien  produit  quant  à  Téxi- 
stance  de  lignes  courbes  au  tempie  de  la  Concorde.  Le  long 
coté  presente  un  pian  incline  qui,  dans  une  longueur  d'en- 
viron  40  métres,  n'est  à  une  de  ses  extrémités  que  de  7  mi- 
limètres  au  dessus  du  nouveau  de  T  autre;  c'ést  donc  un  pian 
aussi  horizontal  qu'il  peut  Tetre  pour  avoir  eté  executé  de 
mains  d'hommes.  Quant  au  petit  coté  où  le  pian  incline  se- 
rait  de  32  centimètres  plus  haut  d' un  coté  que.de  T  autre,  il 
y  a  là  une  difFérence  si  considerable  qu'elle  doit  ètre  visi- 
ble  a  un  oeuil  un  peu  exercé;  toutefois,  commeje  viens  de 
le  dire,  cette  inclinaison  graduelle  dans  une  mème  direction 
n'  a  rien  de  commun  non  plus  avec  TefFet  d'  une  ligne  courbe 
formant  un  segment  de  cercle  dont  le  point  de  centre  se  trou- 
verait  sur  une  prolongation  assez  etendue  dela  ligne  de  Taxe 
du  tempie  en  contrebas  de  son  sol.  Quoi  qu'il  en  soit,  e' est  là 
un  fait  assez  curieux  (sans  mettre  en  doute  la  bonté  de  l'o- 
peration  de  M.  Cavallari)  pour  qu'il  me  fasse  Vous  expri- 
mér  le  désir  de  le  faire  vérifier  pour  en  etre  deux  fois  cer- 

{^\)  La  Pietra  infernale^  giornale  che  allora  si  pubblicava,  crediamo,  in 
Girgcnti,  diretto  da  un  sig.  Gervasi. — P. 
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tain.  Un  reveau  d'eau  ordinaire  siiffiraìt  pour  cela  et  vaun 
m'obligeriez  infini ment  en  confiant  cette  vérification  a  quel- 
qu'un  de  sufficemment  capable,  si  ce  pouvait  étre  une  trop 
grande  fatigue  pour  Vous  de  la  faire  executer  sous  vos 
yeux.  J'ajoute  à  cet  efFet ,  pour  pouvoir  aux  frais  de  ce 
travàil  et  aussi  pour  m'  acquitter  des  cadres  «t  des  autres 
depcfises  matérielles  que  Vous  avez  faìt  pour  Ics  deux  ta- 
bleaux,  une  lettre  de  change  de  200  francs.  Plutót  que  Vous 
me  donnerez  des  nouvelles  du  resultat  de  ma  commìssion 
plus  sera  grand  le  service  que  Vous  m'aurez  rendu.  Je  vous 
plains  bien  de  raccident  survenu  a  votre  bìbliotèque  et  des 
degats  que  la  chutte  du  plancher  vous  a  occasiottné.  Je  com- 
prends  qu'à  la  suite  des  peincs  que  Vous  a  cause  la  maladie 
de  Madama  Politi  et  tous  vous  autres  tourments  de  famille 
cet  evenement  a  du  Vous  ètre  bien  plus  désagreable  encore. 

J'ai  lu  avcc  un  véritable  plaisir  Téstrait  de  la  P/V/r^;  c'cst 
au  moins  une  bonne  et  noble  actioTì  de  la  part  de  Vos  com- 
patriotcs.  J'espèrc  qu'elle  aura  d'heureuses  suìtes  et  je  vais 
essayer  sMl  m'est  possible  d'y  aìder  un  peu.  J'ài  été  bien  a- 
greablement  surpris  de  la  presence  de  l'ami  Donaldson  à 
Naples.  Je  lui  sais  beau  coup  de  gre  du  plaisir  qu'il  Vous 
à  cause  en  Vous  ecrivant,  et  je  regrette  que  ses  amicales 
propositions  trouvent  chez  Vous  tant  de  raiyons  pour  ne  pas 
croire  pouvoir  les  acceptcr.  Je  vons  assure  que  je  ne  man- 
querai  pas  de  Vous  bien  re9evoir  a  Paris  et  de  Vous  ac- 
compagner  à  Londre. 

Vueillez,  très  cher  ami,  faire  Ics  meilleur  corapliments  de  la 
part  de  Madame  HittorfFet  de  la  micnne  a  Madame  Politi  et 
croir«  à  ma  vielle  et  sincère  amitié. 

HlTTORFF. 


VARIETÀ 


La  Sicilia  e  i  Siciliani  all'Estero  —  L^  Bibìiotbeque  univer selle  et  Re- 
vite  Sitùs e  del  Genpaio   1876  (8i°  an.,  n.  277)  pag.   158  e  seg.,  affermando 
che  •  c'cst  toujours  la  Sicile  qui  cnvoie  le  plus  de  papier  imprimé  „  scrive; 
*.  M.  Giuseppe  Sergi,  professeur  de  phìlosophie  au  Lycée  dp  Messina,  con- 
tinue d'exposer,  à  V  usage  des  écoles,  les  principes  de  la  psychologie   sur 
la  base  des  sciences  ezpérimentales.  M.  Gaetano  Di  Giovanni  achéve  $on 
grand  ouvrage  sur  Casteltermini,  travail  de  patience  et  d' abnégation,   qui 
risquait  de  n'intéresser  qu'un  petit  nombre  de  lecteurs,  et  qui,  cependant, 
a  été  vanté  non^seulement  par  tous  les  jovirnaux  italiens,  mais  encore  par 
les  périodiques  les  plus  estimés  de  France  et  d'Allemagne.  L'auteur  a  re9u 
du  conseil  municipal  de  Castelter[nini  l'hommage  d'une  médaille  d'or.  M. 
G.  de  Spuches,  prince  de  Galati,  fait  toujours  des  vers  latins    comme  on 
en  taisait  au  temps  de  Sannazar  et  de  Fracastor.  Le  petit  recueil  funéraire 
qu'il  vient  de  publier  pour  onorer  une  chère  mémoire  ,  est  une  merveille 
de  poesie  et  ^t  typograpbie.  Signalons  encore  l'ouvrage  de  M.  di  Bernardo 
sur  le  Divorce  {Il  Divorzio  considerato  nella  teoria  e  nella  pratica.  Paler- 
mo, 1875).  Le  Journal  des  Débats  a  cons^cré  un  article  étenda  de  M.  Viol- 
let-Le-Duc...  „ 

Il  cronista  continua    parlando  della  Biblioteca  Nazionale  di  Palermo  a 
proposito  d^l  Catalogo  pubblicato  dal  sac.  Pennino. 

—  Altro  artìcolo  sul  Divorzio  del  sig.  di  Bernardo  è  nella  Revue  p^litique 
et  iittéraire  di  Parigi,   19  febbraio   1876. 

—  Nel  Poljibiblion  di  Parigi  del  dicembre  1875  si  leggono  vari  artico- 
Ietti  sopra  il  Catalogo  ragionato  de*  libri  di  prima  stampa  ec.  compilato  dal 
P.  Pennino^  sopra  le  Osservazioni  sul  primato  della  stampa  tra,  Palermo  e  Mes' 
Sina  di  Salvo-Cozzo  (pag.  525),  e  sopra  le  Rimedi  Luigi  (t  Ertdia  pubbH- 
catc  da  SaloQione-Marino  (pag.  526).  Lo  stesso  periodico*  n^l  fase,  di  feb- 
braio 1876,  pag.  124,  ha  un  articoletto  del  conte  de  Puymaigi;e  sugli  Scritti 
apologetici  del  prof.  V.  Di  Giovanni. 

—  Un  nuovo  Courrier  italien  di  Giu^eppQ  Pi  tré  si  è  pubblicato  nella 
Revue  des  Ques/ions  bistoriques  di  Parigi,  an.  X  fase.  37,  i.  gennaio  1876. 
L'autore  vi  parla  di  recenti  opere  storiche  del  Carutti,  del  Massarani,  del 
Romanin,  dell'Errerà,  del  Radaelli,  del.  Ranalli,  del  Castagna,  del  De  Gu- 
bcrnatis,  del  Vallaurì,  del  Candida-Gonzaga,  del  Bramantino,  del  Gotti,  del 
De  Castro,  del   ^i^cini,  dèi  Bufalini,  e  de' siciliani  Villabianjca,  (Z>AtfrrVif///? 
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città  di  Palermo  editi  dal  Di  Marzo,  i.  XX),  P.  Castronovo  {Erìce,  oggi 
monte  6\  Giuliano  in  Sicilia^  Memorie  storiche  p.  II)  e  La  Lumia  {Palermo^ 
il  suo  passato,  il  suo  presente,  i  suoi  monumenti), 

—  'HtW  Ausland  dello  scorso  dicembre  leggesi  un  articolo  del  dotto  in- 
dianista Benfey  sopì  a  le  Fiabe  ,  Novelle  e  Racconti  del  Pitrè  ,  articolo  che 
tra'  molti  usciti  finora  su  quella  raccolta  può  dirsi  il  più  autorevole  ,  es- 
sendo il  Benfey,  traduttore  e  critico  del  Pantscbatantra,  giudice  competen- 
tissimo.  L'articolo  va  da  pag.  977  a  979  col  titolo:  Volksùberlieferungen 
aus  Sicilien. 

—  Della  stessa  opera  e  col  titolo  Sicilianiscbe  Volks  ùberlieferungen  nel 
suo  n.  48,  an.  44,  il  Magazin  fùr  die  Literatur  des  Auslandes  di  Berlino, 
pag.  697-699,  offre  un  ragionato  e  abbastanza  compiuto  ragguaglio,  pure  in- 
trattenendosi dello  scritto  del  medesimo  autore  //  giorno  de^  morti  e  le 
Strenne  dei  fanciulli  in  Sicilia  (Pai.  1875);  del  quale  anche  il  Polybiblion  di 
Parigi  del  Dicembre,  pag.  550,  raccoglie  la  parte  caratteristica  in  un  arti- 
colo col  titolo  :  Le  jour  des  morts  en  Sicile. 

—  Col  titolo  Giuseppe  Pitrè  e  la  sua  Biblioteca  delle  Tradizioni  popolari  si- 
ciliane è  comparso  nel  Giornale  del  Ministero  della  P.  Istruzione  di  Pietro- 
burgo, pag.  81-89  un  articolo  russo  di  A.  Wesselofscky,  profess.  in  quella 
Università,  sopra  i  sette  volumi  finora  usciti  della  Biblioteca  delle  Tradizioni 
ecc.  Segue  a  questo  lungo  ed  importante  articolo  uno  scritto  dello  stesso 
G.  Pitrè  (pag.  89-103)  sopra  un  argomento  curiosissimo  e  apparentemente 
molto  sterile  nel  campo  degli  studi  sugli  usi  comparati  :  //  Venerdì  nelle 
tradizioni  popolari  italiane.  Questo  scritto  è  pubblicato  anch'  esso  in  lingua 
russa,  e  vedrà  prossimamente  la  luce  in  italiano  a  Firenze  con  molte  aggiunte. 

—  Nel  giornale  dì  Londra  The  Saturday  Review  del  5  febbraio  (pag.  178- 
79)  si  legge  un  articolo  sopra  Sicilian  popular  poetry. 

—  Nel  rendiconto  del  movimento  intellettuale  italiano  pel  1875,  pub- 
blicato òHV  Atbenaeum  di  Londra,  n.  2513,  25  dicembre,  pagg.  871-73,  si 
legge  : 

"  Several  works  on  Italian  bibliography  bave  been  published  this  year 
in  Italy.  I  will  mention  :  La  Bibliografia  dei  libri  di  prima  stampa  e  delle  e- 
dizioni  aldine  e  rare,  which  are  possessed  by  the  library  of  Palermo,  by  An- 
tonio Pennino  and  Filippo  Evola.  Excellent  locai  guide-books  to  the  towns 
of  Palermo,  Treviso  etc.  bave  recently  appeared..; 

...  Those,  again,  who  are  ìnterested  in  popular  literature  will  no  less 
admire  the  persistent  patience  and  learning  of  Giuseppe  Pitrè,  who,  alone 
ad  without  any  assistance,  has  succeeded  in  collecting,  putting  into  good  or- 
der  and  writing  a  judicious  commentary  upon  four  volumes  of  Sicilian  po- 
pular tales.  They  will  also  be  pleased  with  the  second  edition  of  Sicilian 
popular  sogs,  in  one  large  volume,  containing  many  additional  songs,  col- 
lected  by  Lionardo  Vigo,  a  learned  man  of  respectable  erudition. 
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...  Fu!ly  as  much  to  be  regretted  is  the  style  of  romance  cuhivated  by 
two  young  brilliant  sicilian  writers,  Giovanni  Verga  and  E.  Navarro  della 
Miraglia,  who  endeavour  to  describe  the  worid  after  the  fashion  ihat  M. 
Houisaye  delights  in  3  and  I  much  wish  that  Italian  publishcrs  would  not 
encourage  a  class  of  literature  which  threatens  to  poison  us  with  the  ba- 
leful  elixirs  of  the   demi-monde^  already  worked  to  the  dregs.  „ 

—  Nel  fase.  31-40  della  'Nouvdle  Géograpbie  univer selle ,  la  terre  et  les 
bommes  par  Èlisée  Rcclus  (Paris,  Hachette  1876),  il  cap.  VII,  da  pag.  527 
a  pag.  579  è  consacrato  alla  Sicilia  ed  alle  sue  isolette. 

Accademie  e  Istituti  —  La  Società  siciliana  per  la  Storia  patria  in  Pa^ 
lermo  avendo  accettate  le  dimissioni  del  comm.  F.  P.  Perez,  col  nuovo 
anno  eleggeva  a  suo  Presidente  il  marchese  di  Torrearsa.  Nella  seduta  del 
6  febbraio  il  nuovo  Presidente  leggeva  un  breve  discorso  di  occasione;  il 
segretario  P.  Luigi  di  Maggio,  una  relazione  del  passato  e  dello  stato  pre- 
sente della  Società  y  la  quale  costituita  a'  29  agosto  1873  si  collega  alla 
Nuova  Società  per  la  Storia  di  Sicilia  del  1865,  ?^\V  Assemblea  di  storia  patria 
dal  1863,  come  queste  all'antica  Società  per  la  storia  del  regno  di  Sicilia ^ 
fondata  nel  1777  da  Di  Blasi,  Scavo,  Gregorio.  Leggeva  pure  un  lungo 
discorso  storico-critico  sulle  Sacre  rappresentazioni  in  Sicilia  il  socio  G.  Pi- 
trè,  e  la  lettura  non  ancora  compita  per  tutto  l'argomento  sarà  continuata 
nelle  prossime  sedute  e  stampata  negli  Atti  e  Memorie  della  Società. 

—  Il  19  dicembre  dello  scorso  anno  1'  Accademia  palermitana  di  Scienze 
e  Lettere  celebrò  il  V  centenario  della  morte  di  Giovanni  Boccaccio.  Il 
Seg.  gcn.  prof.  Bozzo  lesse  un  discorso  sulla  vita  del  Boccaccio  e  sul  suo 
Becamerone  considerandolo  dal  lato  letterario  e  dal  morale.  In  faccia  al  ri- 
tratto del  Boccaccio  si  leggeva  questa  iscrizione,  del  prof.  G.  Montalbano: 

JOJNNI  BOCCATIO  —  civitate^  fiorentino— ita lorum  disertissimo  —  quod 
in  opere  Decameron  inscripto  —  Dantis  Aligherii  mentem  —  et  Francisci  Pe- 
trarcae  venerei  —  imitatus  aemulatus  fuerit  — quod  penitissima  in  Mytbistortis 
eruditione  —  atque  uher^  in  beroicis  commentis  vena  —  nec  non  ampliore  exem- 
plarium  copia  —  graecas  latinasque  literas  —  restituer^t  —  Academia  panarmi- 
tana  —  scientiarum  ac  literar  um  •—  laudationem  et  carmina  dicat  —  universis 
Italiae  id  genus  Ordinihus  —  V,  ah  obitu  -  saeculare  festum  condecorantihus 
^XII.  Kal.  Januarias  ^  MDCCCLXXy. 

—  Il  2  febbraio  la  stessa  Accademia  teneva  la  prima  tornata  letteraria 
del  nuovo  anno;  e  vi  leggeva  un  lungo  discorso  sugli  Epici  siciliani  de'  se- 
coli Xyi  e  XVll  il  dirertore  della  classe  di  Lettere  prof.  V.  Di  Giovanni; 
al  discorso  seguivano  poesie  italiane,  latine  e  greche  de'  soci,  Principe  di 
Galati,  U.  A.  Amico,  Conccttina  Ramondetta-Fileti  ,  cav.  R.  Palizzolo  , 
prof.    Marofta,  prof.  Vaglica,  sac.   Spoto  e  prof.  Vaccaro. 
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—  Il  5  febbraio  la  Società  Pedagogica  Italiana  residente  in  Milano  si 
riuniva  per  trattare  d*  un  argomento  di  somma  importanza  :  una  proposta 
de'  soci  Carlo  Mariani  e  B.  E.  Maineri  (due  egregi  de'  quali  le  Effemeridi 
hanno  più  volte  parlato),  i  quali  giustamente  commossi  dal  deplorevole  in- 
dirizzo di  una  letteratura  contraria  nello  scopo  e  nella  forma  ai  più  sani 
principii  di  morale,  chiedevano  che  la  Società  dovesse  studiare  i  mezzi  più 
opportuni  di  combattere  quelle  perniciose  tendenze.  Lungo  fu  il  ragiona- 
mento del  Maineri,  e  vigoroso  come  quello  del  Mariani.  Si  fecero  proposte 
e  contro-proposte  ;  ma  da  ultimo  venne  votato  alla  unanimità  il  seguente 
ordine  del  giorno  del  socio  prof.  Somasca: 

**  L'associazione  Pedagogica,  visto  il  crescente  numero  dei  romanzi  im- 
morali che  si  pubblicano  in  Italia,  deplora  vivamente  questo  grave  abuso 
della  libertà,  e  facendo   plauso  alle  savie  parole    dette  dal    socio    Maineri 
nella  sua  odierna  relazione   ripete  altamente  la  sua  disapprovazione,  già  più 
volte  espressa,  agli  autori  ed  agli  editori  che  se  ne  rendono  colpevoli. 

•*  L'associazione,  stessa  intende  continuare  immediatamente  i  propri  studi 
per  combattere  tutte  le  pubblicazioni  immorali,  e  intanto  segnala  questo 
grave  disordine  alle  Società  educatrici,  e  invoca  contro  di  esso  il  valido 
aiuto  del  giornalismo  nazionale.  Quanto  a  sé,  raddoppierà  di  zelo  per  pro- 
muovere  la  pubblicazione  di  libri  buoni.  „ 

•*  Noi  speriamo,  dice  il  Secolo  di  Milano,  che  i  giornali  italiani,  i  quali 
per  caso  non  ricevessero  quest'ordine  del  giorno,  vorranno  ripubblicarlo 
da  noi  :  perchè  è  questa  una  questione  ardente,  della  quale,  la  stampa  si 
deve  occupare  seriamente  alfine  d'impedire  alla  nostra  patria  il  disonore  e 
la  vergogna  d'un  lubrico  sensualismo,  che  oltraggia  l'arte.  „ 

Tutto  questo  vogliono  le  Effemeridi  pubblicare  perchè  si  sappia  ch^  i  Com- 
pilatori di  esse  condividono  le  opinioni  e  i  voti  della  Società  pedagogica. 
Il  male  si  va  facendo  così  grave  che  se  un  pronto  rimedio  non  vi  si  porta, 
la  vita  intellettuale  d' Italia  sa  rà  compromessa.  In  questo  stesso  fascicolo, 
in  queste  stesse  Varietà^  son  riprodotte  alcune  parole  con  le  quali  l'  Albe- 
naeum  di  Londra  stigmatizzava,  non  è  guari,  due  giovani  romanzieri  siciliani, 
che,  figli  di  una  scuola  grettamente  realista^  non  hanno  temuto  di  scendere 
a  cercare  i  loro  tipi  fino  «  ne'  più  bassi  fondi  dells^  società.  *  Eppure  gli 
scrittori  siciliani  non  s'  infangarono  mai  in  così  fatte  lordure!  Il  male  dun- 
que minaccia  anche  terre  che  seppero  rispettare  il  buon  costume  e  la  buona 
morale. 

Ecco  intanto  una  notizia  non  meno  strana  che  spiacevole.  Il  prof.  Mai- 
neri,  fatto  segno  alle  ire  de'  suoi  avversari,  è  stato  da  essi  come  diffama- 
tore accusato  al  Tribunale  di  Torino.  Il  17  marzo  egli  dovrà  sedere  sul 
banco  de'  rei,  egli  che  con  tanta  nobiltà  d' intenti  ha  iniziato  una  propa- 
ganda contro  la  letteratura  disonesta\  Egli  che  non  s'è  mai  stancato  di  racco- 
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mandare  la  virtù  e  il  boon  costume,  di  combattere  il  vizio  e  la  immoralità 
nelle  sue  mx^lteplici  forme! 

È  una  esorbitanza,  a  cui  vorremmo  non  aggiustar  fede,  ma  che  pur  troppo 
è  vera.  Attendiamo  e  vedremo!... 

Concorsi  —  Abbiamo  sott'occhio  un  volume  scritto  dal  signor  Alfonso 
Roque-Ferrier  ,  Segretario  della  Societé  des  langues  romanes  di  Montpellier, 
cht  è  nna  bella  ed  importante  relazione  del  Concono  filologico  e  letterario 
tenuto  in  quella  città  l'anno  1875.  Essa  è  divisa  in  due  parti,  dì  cui  la  I"  è 
tutta  raggoaglio  di  ciò  che  si  fece  in  Montpellier  per  la  preparazione  del 
concorso,  e  ne'  giorni  30,  31  marzo  e  i.  aprile;  e  in  questo  sono  intieri 
o  riassonti  1  discorsi  in  quelle  occasioni  pronunziati  da  romanisti  illu- 
stri; e  la  II.  contiene  gli  estratti  de'  lavori  prosastici  e  poetici  premiati 
dal  giurì  di  filologia. — Ora  la  stessa  Società,  per  mezzo  del  suo  Segretario, 
'bandisce  altro  concorso  pel   1878. 

Una  parte  del  programma  generale  è  stata  con  felice  pensiero  pubbli- 
cata in  varie  lingue  e  dialetti  romani,  cioè  in  francese,  spagnuolo  ,  rumano, 
portoghese,  italiano,  milanese  e  siciliano  ,  e  siccome  può  interessare  anche 
a'  nostri  lettori,  perciò  lo  ripubblichiamo  : 

E  Martedi  di  Pasqua  del  1878,  che  è  l'anno  in  cui  si  compie  il  secondo 
millennario  dalla  fondazione  di  Aix  per  opera  de'  Romani,  la  Società  delle 
Lingue  Romane,  nella  solenne  seduta  del  secondo  de'  suoi  concorsi  trien- 
nali, da  tenersi  in  Montpellier  ,  darà  in  premio  una  coppa  grande ,  simbolica, 
dC  argento  ,  all'autore  della  miglior  poesia  sul  tema  seguente  :  //•  Canto  del 
Latino,  0  della  razza  latina, 

A  questo   premio,    offerto  da  S.  E.    1'  ili.  sign.  de  Quintana  y  Combis 
Presidente  dei  Giuochi  florali  della  lingua  catalana  in  Barcellona  nel  a 874, 
possono  ugualmente  concorrere  la  lingua  italiana,  la  provenzale,  la  catalana, 
la  francese,  e  gli  idiomi  o  dialetti  romani  tutti  quanti. 

La  Società  delle  Lingue  Romane  desidera,  che  codesta  poesia  sia  come  un 
canto  comune  delle  genti  latine,  si  che  possa,  per  mezzo  di  traduzioni  sul 
medesimo  ritmo,  accomunarsi  a  tutti  1  popoli  ,  la  cui  presente  favella  sia 
una  derivazione  dell'antica  lingua  di  Roma. 

I  concorrenti  indicheranno,  con  precisione,  la  lingua  o  il  dialetto  in  cui 
sìa  composta  la  poesia  che  presentano  al  concorso.  Non  potrà  essere  pre- 
sentata alcuna  poesia  che  non  sia  inedita.  Alle  parole  potrà  anch'  essere 
aggiunta  la  musica  del  Canto  del  Latino.  I  manoscritti  si  faranno  pervenire 
francbif  non  più  tardi  del  1.  marzo  1877,  al  Segretario  della  Società  delle 
Lingue  Romane,  in  Montpellier,  In  testa  d'ogni  manoscritto  dovrà  trovarsi 
un'epigrafe,  e  questa  essere  riprodotta  sulla  busta  suggellata,  in  cui  si  con- 
terrà la  scheda  col   nome  dell'autore  e  l' indicazione  del  suo  domicilio. 

La  Società  si  riserva  il  diritto  di  far  tradurre,  in   tutte  le  lingue  romane 
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il  Canto  del  Latino  che  sarà  stato  premiato  ,  come  pure  di  modificarne  o 
anche  di  mutarne  l'accompagnamento  musicale  che  ci  fosse  aggiunto.  E  dato 
che  si  stabilisse  di  aprir  concorso  anche  per  codeste  traduzioni  o  ridu- 
zioni, se  ne  pubblicherebbe  uno  speciale  programma  il    i.  giugno    1877. 

Non  si  restituiranno  i  manoscritti  mandati  al  concorso;  ma  si  deporranno 
nell'Archivio  della  Società.  La  quale  avrà  il  diritto  di  pubblicare,  sia  nella 
Rivista  delle  Lingue  Romane^  sia  separatamente,  la  poesia  che  sarà  stata  pre- 
miata. 

— Ai  termini  dell'art.  3  del  regolamento  pei  concorsi  a  cattedre  univer- 
sitarie, è  stato  dal  Ministero  della  Pubblica  Istruzione  aperto  il  concorso 
per  titoli  per  la  nomina  di  un  professore  straordinario  alla  cattedra  di  Storia 
antica  e  moderna  di  questa  Regia  Università,  ordinando  la  pubblicazione 
dell'avviso  nella  Gazzetta  Ufficiale  del  Regno  e  fissando  il  giorno  8  aprile 
p.  v.  come  termine  utile  per  la  presentazione  dei  titoli  e  delle  dimande 
di  ammissione  al  concorso. 

Notizie  Varie  —  Da  uno  specchietto  favoritoci  dal  eh.  prof.  Salinas,  Di- 
rettore del  Museo  Nazionale  di  Palermo,  risulta  che  nello  scorso  anno  1875 
entrarono  in  esso  Museo  n.  1 1514  visitatori  (1862  in  più  dell'anno  1874), 
i  quali  vanno  divisi  a  questo  modo  :  n.  770  a  pagamento  e  10744  in  fran- 
chigia. Fra  questi  ultimi  vanno  compresi  849    ingressi  di  artisti  e  studenti. 

Monumenti  —  Il  Consiglio  Comunale  di  Noto  nella  sua  tornata  del  2 
dicembre  1865  deliberava  innalzarsi  un  monumento  alla  memoria  di 
Matteo  Raeli,  raccogliersi  ed  illustrarsi  in  un  volume  i  fatti  d'importanza 
nazionale  compiuti  dall'illustre  defunto  e  che  la  sua  modestia  tenne  gelo- 
samente nascosti  e  destinarsi  come  primo  fondo  al  monumento  la  dote  del 
teatro  per  l'anno   1875-76. 

Necrologia — 11  giorno  5  gennaio  è  morto  in  Moarcalc  il  can.  Profes- 
sore Giuseppe  Jannelli,  elegante  latinista  e  dotto  professore  di  quel  Semi- 
nario arcivescovile.  Un  lavoro  inedito  che  egli  lasciava  è  una  versione  in 
distici  latini  di  oltre  a  2000  proverbi  e  modi  di  dire  siciliani. 
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Erice,  oggi  Monte  S.  Giuliano  in  Si- 
cilia. Memorie  storiche  del  P.  M. 
F.  Giuseppe  Castronovo  dei  Padri 
Predicatori    ericino.   Parte  seconda: 
Notizie   storico-civili.  Pai  Tip.  Vir- 
7J-Pttleo    1875,  (in-ió**,  pag.  431). 
Erice  fu  ragione  e  teatro  di  miti  an- 
tichissimi. Un  tempo  la  si  disse  fon- 
data perfino  da  Cham,  dagli  Elimi,  dai 
Trojani;  altri  la  ritiene  opera  dei  Si- 
cani.  L.a  si  appellò  con  vari  nomi  :  e 
r  A.  la  vuole    Iruca  ed  Eruca;  il  pro- 
fessore Salinas  con  una  medaglia  da  lui 
scoperta  ed  illustrata  la  diceva  teste  città 
fenicia  fondata  da  Erech.  Nome  meno 
antico»  di  730  anni  cioè  a.  C,  è  quello 
greco    di    Drefano  ;  arabo  Gihel-Hamid, 
Dopo  il  1077  fu  detta  Monte  S,  Giuliano. 
—  Moltissime  le  vicende  di  Erice  sot- 
to le  varie  dominazioni  in  Sicilia;  e  il 
P.  M.  Castronovo  ce  la  presenta  sotto 
i  Sicani,  i  Cartaginesi,  i  Greco-siculi, 
i  Romani,  i  Bizantini.  Sotto  Roma  re- 
pubblicana Erice  soffrì  con  tutta  Sicilia 
le  estorsioni  di  Verre.  Sotto  i  Musul- 
mani non  presenta  nessun  fatto  che  ne 
attesti  l'esistenza;  per  243  a.  sparisce; 
e  solamente  si  vede  ricomparire  pro- 
pugnacolo loro  l'a.  1077,  quando  Re 
Ruggiero  ve  li    assedia  e  ne  li  snida. 
Allora  muta  il  nome  antico  col  nome 
d'un  santo  cristiano,  vi  fonda  tre  tem- 
pii. A'  tempi  di  Guglielmo  il   Buono, 


un  viaggiatore  arabo  la  trova  città  con- 
siderevole; sotto  gli  Svevi  cominciò  a  de- 
clinare, effetto  della  dominazione  stra- 
niera, e  dopo  sostenuto  il  dominio  di 
Carlo  d'Angiò,  dopo  il  Vespro,  si  eles- 
se capi  a  suo  libito.  Con  Federico  di 
Aragona,  fratello  di  Giacomo,  gli  Eri- 
cini fanno  prodigi  di  valore:  ed  è  no- 
tabile a  questo  punto  (an.  1314,  pa- 
gina 213  e  seg.)  vedere  l'Autore  scal- 
darsi ,  infiammarsi  per  la  sua  patria , 
e  tesserle  un  idillio.  Da  queir  anno 
al  1544  Erice  non  vive  che  della  vita 
d'  un  paese  dimenticato  ,  se  non  an- 
gariato. Ma  nel  1555  sul  punto  di  ve- 
nir barattata  dal  governo  di  Carlo  V, 
se  ne  preserva  con  una  grossa  somma 
ad  esso  pagata;  ciò  che  pur  fa  nel  1645 
smembrata  dal  Demanio.  Nella  rivolta 
di  Messina  alla  Corona,  Erice  dà  prova 
di  fede  incrollabile;  e  sotto  Casa  Sa- 
voja  è,  come  ogni  altra  città  siciliana, 
nel  riguardare  quel  governo  poco  pro- 
ficuo alla  Sicilia. 

Oggi  ti  si  presenta  come  un  paese 
operoso,  attivo,  ma  che  va  di  giorno 
in  giorno  spopolandosi.  La  sua  storia 
si  fonde  con  la  storia  di  tutta  Pisola, 
e  il  P.  Castronovo,  meno  qualche  la- 
cuna ,  ce  la  dà  a  vedere  luogo  di 
fatti  più  o  men  memorabili.  Dovendo 
trovare  un  filo  di  continuità,  egli  è 
costretto  a  rifarsi  da  avveniment;  ben 
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lontani,  che  servono  di  trama  al  suo  tes- 
suto,  ma  taluno  può  non   trovarli  op- 
portuni  né    necessari:    mentre  alcuni 
possono  sembrar  troppo  piccoli  perchè 
figurino  in  una  serie  di  memorie  sto- 
riche. L'A.    narra;  qualche    volta    di- 
scute ;  ma  non  ha  la    pretesa  di  dare 
una  storia  con  tutta  la  forma   di  que- 
sto   componimento  ;    mostra   bensì  in 
ogni  pagina  e  specialmente  nella  con- 
clusione un  amor  patrio  ardentissimo, 
che  tanto    più  si   fa    gagliardo  tra  gli 
isolani    quanto  più  piccolo  è  il  paese 
che  essi  illustrano.  Chi  studia  il  pre- 
sente non  potrà  fare   a   meno    di  leg- 
gere il  cap.  XI,  che  esamina  lo  stato 
morale   ed  economico    di    Erice    nel 
1875. 

Questo  II  volume  fa  seguito  al  I,  già 
stato  pubblicato  nel  1871  dallo  stesso 
autore,  e  lo  completa.  I  cultori  degli 
studi  storici  dovranno  essere  grati  al 
Castronovo  di  questo  nuovo  lavoro, 
che  è  bel  documento  di  dottrina  e  di 
erudizione.  '  G.  P. 
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Biblioteca  storica  e  letteraria  di  Sici- 
lia, ossia  raccolta  di    opere    inedite 
o  rare  di    scrittori   siciliani  dal  se- 
colo XVI  al  XIX  per  cura  di  Gio- 
ACCHiNO    Di   Marzo;   voi.   XVIII, 
XIX,  XX  e  XXI.  Palermo,  L.  Pedone 
Lauriel  editore,  1874-75. 
In  questi  quattro  volumi  della  inte- 
ressante Biblioteca  storica  e  letteraria    si 
continua  il  Diario  palermitano  del  Mar- 
chese   di    Villabianca,  cominciato   nel 
voi.  XVII,  del  quale  demmo  relazione 
nella  serie  seconda  di  queste  Effemeridi, 
voi.  I,  pag.   361    e  seg.  Il  Diario,  che 
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primo   volume ,    giunge    co'  sunnotati 
al  dee.  177  5,  e  più  chiaramente  ci  de- 
linea l'indole  del    suo    Autore,    vani- 
tosa e  con  tutti  i  pregi udizj  e  le  pre- 
tese della  classe  nobilesca,  ma  in  fon- 
do buona  ,  paziente,  credenzona    fino 
al  punto    di    narrare   con  ingenua  se- 
rietà   come  e  chi  fu  lu  prenu  di  Mur- 
riali  (XVIII,  p.    31),   come   e   chi    da 
femina  divenne  a  un  tratto    maschio  ! 
(XX,  p.   127).  Degni  di  tutta  l'attenzio- 
ne ci  riescono  in  questi  volumi  la  nar- 
razione della  espulsione  de'  Gesuiti  da 
Palermo  e  dall'Isola  tutta,  con  le  minute 
particolarità  del  come  fu  eseguita,  dei 
beni    sequestrati  ,   degli  atti    pubblici, 
de'  casi  che  1'  accompagnarono  ,  delle 
conseguenze  che  se  ne  videro  (XIX); 
le  notizie  sulla  vita  e  morte  del  rifor- 
matore religioso  P.  Don  Mariano  Cre- 
scimanni    da    Piazza    (XIX);    1'  esteso 
racconto  del  tumulto  palermitano  con- 
tro il  viceré  Fogliani,  e  la  espulsione 
di  questi  ,  e  tutt'i  fatti  che  ne  segui- 
rono, fino  alla  venuta  del  nuovo  viceré 
duca  d'Aliano    (XX  e  XXI);    ma    nel 
resto,  in  mezzo  a  molte  altre    notizie 
curiose  ed  importanti,  varie   cose  tro- 
viamo che  avrebber  potuto  iacilmente 
eliminarsi  senza  danno  dell'  opera;  ad 
es.  là  ove  il  Diario  segna  in  copia  stra- 
grande   le    nascite  ,  i    maritaggi  e    le 
morti  di  persone  del  nobil  ceto,  tanto 
da  pigliare  l'aspetto  di  un  vero  registro 
di  Parrocchia  (XX). 

Varie  osservazioni  avrei  a  fare  sui 
presenti  volumi  ,  e  sul  testo  e  sulle 
note;  ma  dovendo  comparire  in  que- 
sto Periodico  istesso  le  Note  critiche  e 
giunte,  che  ho  fatto  per-  tutt'i  volumi 
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punto  per  ora  ;  e  cennando  solo  ,  che 
qualche  nota  di  più,  qualche  confronto, 
qualche  illustrazioncella,  ove  occorra, 
non  potrebbe  che  far  più  pregiata  la 
bella  collezione  ,  conchiudo  manife- 
stando il  conforto  che  provo  nel  ve- 
dere procedere  si  prosperamente  un'o- 
pera che  ha  tanto  d'importanza  e  d'u- 
tile per  gli  studj  delle  patrie  memorie. 

S.  S.-M. 

Fioretti  di    antica    storia  romana  ,  da 
un'opera    attribuita  a  Messere   Gio- 
vanni Boccacci  da  Certaldo.  Faenza, 
Ditta  tipografica  Pietro  Conti ,  1875. 
Dopo  tutte  le  cure   spese  ,   insieme 
al  Municipio  di  Certaldo,  onde  il  quin- 
to   centenario    del   Boccacci    riescisse 
splendido  e  degno  del  gran  Padre  della 
prosa  italiana,  il  commendatore  Fran- 
cesco Zambrinì  volle  eziandio  celebrar- 
lo  con  due    belle  pubblicazioni;  cioè 
la  ragionata  bibliografia  delle   edizioni 
delle  opere  del    Certaldese   compilata 
insieme    al  prof.  A.   Bacchilega  e  ve- 
nuta   fuori    nel    Propugnatore  dell*  anno 
decorso  ,  e  il  libretto  che  ora  annun- 
ziamo. Senza    credere  che  questi  Fio- 
retti sieno   veramente    scrìtti    da   quel 
grand'uomo  ,  lo  Zambrini  ,   cavandoli 
dai  codd.  mss.  Riccardiano  1028- 1037, 
e  Magliabechiano  XLVII,  P.  I,  li  offre 
alla  Società  operaia  di  Certaldo  come 
<  nobilissimi  esempj  di  amor  patrio  e  di 
cittadine  virtù    dell'antico    popolo  ro- 
mano »  e  per   stimolarla    sempre    più 
con  nobili  parole  al  lavoro,  prima  sor- 
gente della  prosperità  e  grandezza  na- 
zionale. Santo  lo  scopo  e  bello  il  mez- 
zo, perchè  quc'  Fioretti,  scritti  in  buona 
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lingua,  riescor  )  utili  e  dilettevoli  nella 
loro  brevità  pia  che  i  molti  lavori  di 
tanti  che  oggi  intendono  con  romanzi 
e  giornali  insegnar  al  popolo  scienza, 
educazione  e  morale.  8.  S.-M. 


Il    concetto    della    unità   politica    nei 
poeti  italiani,  discorso  del  prof.  A- 
LESSANDRO  D'Ancona  pronunziato  il 
dì  16  novembre   1875  ^^lla  R.  U- 
niversità  di  Pisa  in  occasione  della 
solenne  riapertura  degli  studi.  Pisa, 
tipografia  FF.  Nistri,  1876. 
Dotto  ed  eloquente    discorso ,    che 
chiaramente  ed  ampliamente  risponde 
air  assunto,  che  il  chiar,  prof.  D'An- 
cona intraprese,  di  mostrare  cioè,  co- 
me r  Italia  degli  luliani,  libera  tutta 
e  tutta  unita  in  un  corpo,  quale  oggi 
l'abbiamo,   sia  frutto  di  sentimenti  e 
necessità  secolari ,  e  durevol  concetto 
desiderato,  caldeggiato  e  vaticinato  at- 
traverso alle  varie    fortunose    vicende 
italiane,  dal  sec.  XIV  a  noi,  dagli  sto- 
rici, da'  politici ,  da'  poeti    nostri.  E 
cercando  e  studiando  opportunamente 
in  essi,  il  D'Ancona  mette  in  eviden- 
za come  non  sia  vero  che  «  la  nostra  li- 
«  rica  sia  continua  vicenda  di  rime  sdol- 
«  cinatamente    amorose  o  servilmente 
«  cortigiane:  che  fra  mezzo  ai  deliri  e 
«  ai  sospiri ,    alle    affettazioni    e    alle 
«  smancerie,  alle  pastorellerie  ed  alle 
«  ampollosità,  onde  pur  troppo  è  con- 
«  laminata  gran  parte  del  nostro  Par- 
«  naso  ,  altre  poesie  possonsi  in  ogni 
«  età  rinvenire  ,  ricche  di  virili   con- 
«  cetti  e  di  animosi  propositi,  se  an- 
«  che  non  sempre  per  bella  forma  no- 
«  tevoli. — Anche  nel  secolo  della  mas- 
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«  simt  abìeiione  politica  e  del  più 
«  corrotto  gusto  (continua  Uegr.  Profcs- 
«  sore),  noi  abbiamo  ritrovato  eseropj 
«  di  poesìa  dignitosa  e  patriottica  »  la 
«  quale  serve  a  testimoniarci  che  an- 
«  che  allora,  e  non  mai,  si  interruppe 
«  la  secolare  tradizione  delle  italiche 
«  speranze  (p.  46)  ». 

Congratulandoci  senza  fine  col  va- 
lente Professore  dell*  Ateneo  di  Pi -a, 
gli  mandiamo  una  cordiale  stretta  di 
mano.  S.  S.-M. 


I  Poemi  di  Esiodo  recati  in  versi  ita- 
liani con  note  da  Sante  Bentini. 
Faenza  1875. 

«  Varie  sono  le  traduzioni  che  l'I- 
talia possiede  di  questi  poemi  »  dice 
l'egr.  prof.  Bentini  nella  tanto  savia 
prefazione  a  questa  sua  novella  tradu- 
zione dell'antichissimo  poeta  Ascreo.  E 
tuttavia  egli  si  è  messo  a  recare  in 
verso  italiano  un'altra  volta  i  Poemi  di 
Esiodo  con  amoroso  studio ,  e  con 
molta  erudizione,  tanto  da  poter  dare 
un  eccellente  lavoro,  di  che  debbono 
pregiarsi  gli  studi  classici  in  Italia, 
specialmente  in  tempi  che  tutto  quel 
che  sa  di  antico  va  disprezzato  per  la 
facile  sapienza  che  si  crede  senza  stu- 
dio poter  vantare.  Lo  Scado  di  Ercole^ 
era  stato  già  dal  Bentini  pubblicato  in- 
nanzi per  saggio;  ed  ora  ha  dato  in  ele- 
gantissimo libretto  tutti  è  tre  i  poe- 
metti esiodei ,  cioè  lo  Scudo  di  Ercole, 
I  Lavori  ed  i  Giorni y  la  Teogonia;  aggi  un - 
gondo  alla  traduzione  acconcie  l^ote 
critiche  o  storiche.  Ne*  Lavori  e  i Giorni 
e  nella  Teogonia  ci  pare  che  il  tradut- 
tore abbia  recato  maggior  arte  di  verso 
che  non  è  nello  Scudo  di  Ercole;  ma  con 
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tutte  le  mende  che  non  mancano  mai 
in  ogni  lavoro  umano, questa  traduzione 
del  Bentini  è  da  tenersi  molto  cara 
da  chi  attende  a  siffatti  studi  che  sono 
i  più  nobili  della  coltura  umana.  A- 
vremmo  poi  desiderato  che  il  Bentini 
avesse  conosciuta  la  bella  traduzione 
che  dell'Esiodo  dava  fuori  il  nostro  mes- 
sinese Riccardo  Mitchell  pochi  anni 
addietro;  e  ciò  per  lodata  gara  fra  ita- 
liani; come  di  bella  gara  sono  esempio 
le  traduzioni  di  Sofocle  e  di  Euripide 
del  Bellotti  di  Milano  e  del  nostro 
De  Spuches  di  Palermo. 

V.  D.  G. 


Per  le  nozze  di  Palladio  e  Celerina. 

Epitalamio  di  Claudio  Claudiano. 

Versione    di  Ugo  Antonio    Amico. 

Palermo   1875. 

Il  prof.  Ugo  Antonio  Amico,  che 
attende  già  alla  versione  delle  cose 
principali  di  Claudiano,  ha  fatto  pre- 
cedere alla  pubblicazione  dell'intero 
suo  lavoro  questo  Epitalamio  per  Pal- 
ladio e  Celerina,  bellissimo  nell'  ori- 
ginale, e  non  saprei  dire  se  più  bello 
negli  sciolti  italiani,  che  l'Amico  sa 
maneggiare  con  quell'arte  ed  eleganza, 
onde  va  meritamente  lodato  fra'  poeti 
contemporanei.  Il  poemetto  di  Clau- 
diano ti  pare  un  dipinto  dell'Albani 
o  del  Reni;  e  la  versione  del  prof.  A- 
mico  ti  ritrae  ì  tre  quadretti  del  riposo 
di  Venere,  del  trastullo  pastorale  di 
Imeneo,  e  dell'accesso  della  Dea  alla 
soglia  nuziale,  del  componimento  latino, 
con  colori  tolti  alla  delicatissima  ta- 
volozza del  Caro,  e  del  Firenzuola. 

V.  D.  G. 


BULLETTINO 

Cinti  latini  di  Sebastiano  Bagolino  ver- 
seggiati in  volgare  da  Francesco  M. 
Mirabella.  Alcamo  1876. 
Dopo  il  bello  studio  sul  Bagolino 
del  prof.  Ugo  Antonio  Amico  ,  pub- 
blicato nel  1874,  ha  fatto  assai  bene  il 
sig.  Mirabella  a  tradurre  versi  de'  car- 
mi latini  dell'  illustre  suo  concittadino 
del  secolo  XVI;  e  perchè  scelse  com- 
ponimenti erotici  e  catulliani,  volle  il 
traduttore  recarli  in  anacreontiche  ita- 
liane, ed  uno  anzi  in  dialetto  siciliano. 
Il  latino  del  Bagolino  è  assai  più  dolce 
del  verso  italiano  »  e  ti  piacerà  sem- 
pre meglio,  ad  esempio, 
Ducamus  dulces  per  gramina  laeta  cho- 

reas. 
Et  liceat  sparsa  gaudia  ini  re  rosa; 
che  la  traduzione. 

Dolci  carole  a  muovere 
Fra  l'erbe  andrem  festose, 
E  potrem  lieti  vivere 
Infra  le  sparse  rose  : 
Ma  e  da  lodare  il  Mirabella  di  que- 
sti studi  ,  e  dell'  amore  che    consacra 
ai  ricordi  della  sua  città  natale,  l'illu 
stre    patria  di  Giulio  e  del  Bagolino. 

V.  D.  G. 

Alezandri  Manzoni  Sacra  Carmina  in 
latinos  modos  versa  a  can.  Iosepho 
Vaglica  in  seroin.  Montis  Regalis 
studiorum  Praefecto  ctc.  quibus  ac- 
cedant  lyricum  ejusdem    carmen  in 
Napoleonis   obitu   ac  epicedion    in 
Manzoni  funere  in  Academia  Panor- 
miuna  recitatum.  Pan,   1876. 
Il  merito  singolarissimo  del  can.  Va- 
glica è  ben  noto  ai  nostri  lettori,  che 
avranno  altravolta  veduto  le  sue    ele- 
gantissime e  classiche  traduzioni  latine 
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di  poesie  del  Monti,  del  Mamiani,  del 
De  Spuches,  del  Prati,  del  Cantù,  e  del 
Meli.  Alla  bella  schiera  del  Vitrioli, 
del  Vallauri,  del  Guanciali,  del  Fer- 
rucci, la  Sicilia  ha  dati  compagni  non 
pochi  de'  suoi,  e  fra  questi  sta  de*  pri- 
mi il  Vaglica,  a  cui  natura  fé  dono 
della  facilità  ovidiana,  e  gli  studi  hanno 
dato  il  patrimonio  dj  tanta  latinità, 
quanta  ne  possedettero  i  latinisti  del 
secolo  XVI.  Così  la  gloriosa  tradizione 
della  scuola  di  Monreale  del  secolo 
XVIII  è  continuata  pur  ai  nostri  giorni 
splendidamente;  e  le  traduzioni  che  in 
due  libretti  ha  il  Vaglica  già  pubbli- 
cate,  ne  sono  validissima  testimonianza. 

V.  D.  G. 

Carmina  Quintini  Guanciali  ex  edi- 
tis  atque  ineditis  excerpta,  accedunt 
quaedam  alia  italice  scripta.  Neapolt^ 
MDCCCLXXV. 

Questo  splendido  volume  del  conte  Q. 
Guanciali  di  Napoli  è  bella  testimo- 
nianza della  coltura  degli  studi  clas- 
sici in  Italia,  specialmente  per  gli  illu- 
stri uomini  che  appartengono  alla  ge- 
nerazione che  tramonta.  Il  Guanciali 
è  l'autore  lodatissimo  del  poemetto 
VHabemannus  pubblicato  sin  dal  1840; 
e  in  questi  Carmi,  che  ora  sono  stati 
raccolti  in  un  volume,  il  quale  pur  fa  bel- 
l'onore all'arte  tipografia napolitana,  non 
vien  meno  alla  sua  fama  di  valentissimo 
latinista.  Il  volume  è  diviso  in  Heroica, 
Elegiaca^  Lyrica  Phaleucia^  Epigrammatay 
Prose  italiane t  Sonetti,  Lettere  all'Autore 
del  Mamiani,  Tommaseo,  Vannucci, 
Vallauri.  Fra  gli  hcroica,  se  i  più  belli 
per  affetto  sono  quelli  scritti  per  a- 
mici  o  per  illustri    nozze,  i  più  diifi- 
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cìli  per  arte  senza  dubbio,  e  da  do- 
versi molto  lodare,  sono  i  versi  sopra 
il  gas,  le  vie  ferrate,  il  telegrafo  elet- 
trico, e  cose  astronomiche,  chimiche, 
ed  archeologiche,  come  ad  esempio  i 
seguenti  : 

Miraque  vis  artis!  currus  quos  sae- 

cula  quondam 
Finxere  aéreos,  humanos   flectit  in 

usus 
Mens  freta  ingenio,  et  nostri  solle- 
cita saecli. 
Sed  quae  rebus  erit  meta,  et  termi- 

nus  haerens  ? 
Acrius  ipsa  subit  mens  nescia  limite 

Claudi, 
Naturaeque  aditus  pertentans,  abdita 

promit. 
Et  verba  ecce  hominum  rapidi  ceu 

fulminis  ictus 
Antevolant  horas,  spatium,  tempus- 

que  coércent, 
Atque  meant,  longa  et  remeant,  re- 
gione locorum 
Quo    nunc    mens    animi    nudare  et 

volverc  motus 
Possit,  et  absentis  penitus    vult  no- 

scere  sensa. 
Nel  1875  anche  gli  alunni  del  Con- 
vitto dei  Chierici  rossi  di  Monreale, 
si  provavano  a  trattare  in  eccellenti  versi 
latini,  pubblicati  nel  libretto  11  Genio 
delle  scoperte  ctc.  (Pai.  1875),  l'arte  fo- 
tografica, il  pendolo,  il  termometro  e 
il  telescopio;  e  ciò  dimostra  che  a 
ogni  nuova  scoperta  può  la  lingua  la- 
tina, non  mai  vecchia,  fornire  acconcie 
voci,  quando  se  ne  possedono  bene  i 
tesori. 

Non  possiamo  riferire  in  un  brevis- 
simo annunzio  molti  de'  versi  del  conte 


Guanciali,  né  parlare  per  singolo  delle 
composizioni  del  suo  volume;  ma  a  chi 
ama  questi  studi  ha  fatto  il  Guanciali 
un  bellissimo  dono,  e  noi  gliene  ren- 
diamo grazie  per  l'onore  delle  lettere 
in  Italia,  in  tempi  che  tutto  è  disposto 
a  favorire  gli  studi  naturali  e  le  arti 
meccaniche.  V.  D.  G. 

I  parlari  italiani  in  Certaldo  alla  festa 
del  V  Centenario  di  Messer  Gio- 
vanni Boccacci.  Omaggio  di  Gio- 
vanni Papanti.  In  Livorno  coi  tipi 
di  Francesco  Vigo  1875,  (in  8®  gr., 
pag.  XIV.736). 

Non  potendo  di  questo  bellissimo 
volume  parlare  come  si  dovrebbe,  ci 
limiteremo  a  notarne  il  contenuto. 

Il  eh."®  cav.  Papanti  ha  voluto  in 
esso  presentare  una  stessa  novella  del 
Boccaccio,  la  IX*  della  giornata  I*,  in 
quante  lingue  ,  dialetti  e  parlate  ro- 
manze gli  è  stato  possibile ,  e  ciò  a 
documento  di  studio  pei  romanisti.  Ha 
scelto  una  novella  del  Boccaccio  e  pro- 
prio quella,  e  non  un  testo  più  accon- 
cio all'  indole  de'  dialetti,  perchè  essa 
era  stata  pubblicata,  secoli  addietro, 
dal  Salviati  in  dodici  dialetti  d'Italia: 
e  quindi  lo  studio  si  può  estendere 
anche  alle  variazioni  che  essi  han  su- 
bito da  tre  secoli  in  qua. 

Precede  il  volume  la  vita  del  Boc- 
cacci scritta  da  F.  Villani ,  e  la  no- 
vella stessa.  Seguono  gli  antichi  testi 
salviateschi  con  ricche  note  di  filologi 
viventi.  Le  versioni  moderne  sono  700, 
divise  per  il  Regno  d' Italia  ,  per  le 
popolazioni  non  facienti  parte  del  Re- 
gno, pe'  linguaggi  stranieri  parlati  in 
Italia.  Alle  quali  fanno   complemento 
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i  saggi  nc^-latini  e  le  parlate  savojar- 
de.    L' ordine    alfabetico    è    applicato 
alle  province  e  a'  comuni  d*una  stessa 
provincia;  e  basta  ricordarsi  d'un  no- 
me perchè  se  ne  vada  a  trovare  il  sag- 
gio che  il  dotto    raccoglitore    fece  di 
tutto  per  presentare,    sia  per  la  parte 
dialetule,  sia  per  la  parte  grafica,  inap- 
punubile.  I  nomi  dei  traduttori  chiu- 
dono ciascuna  versione:  e  ve  ne  sono 
di  uomini  illustri.  Le  traduzioni  estere 
sono  di  vere  celebrità. 

Non  potendo  fermarci  più  che  tanto 
su  questa  opera,  che  segnerà  un  nuovo 
passo  nelle  ricerche  filologiche  ita- 
liane, preghiamo  chi  volesse  saperne 
dell'altro  a  leggere  un  nostro  artico- 
letto  sull'  Archivio  storico  italiano^  ove  di 
essa,  e  della  benemerenza  per  essa  ac- 
qulsuta  dal  eh.™®  Papanti,  abbiam  cer- 
cato di  dire  il  meglio  che  abbiam  sa- 
puto. G.  P. 

Poesie  di  Giambattista  Santangrlo 
PdUrmo,  Ufficio  tipografico  di  Michele 
Amcttta.   1S75. 

Questo  volume  di  poesie  conferma 
sempre  più  la  vena  facile  e  spesso  ele- 
gante e  gentile  del  Santangelo  ,  che 
oramai  come  poeta  vernacolo  è  noto 
e  gradito  a  non  pochi  uomini  di  me- 
rito. Italiano  di  cuore  e  d' intelletto , 
com'  ei  si  professa  ,  vede  il  continen- 
te di  lontano  (per  usare  la  sua  fra- 
se) ,  e  però  è  intento  quasi  affatto  a 
canure  le  glorie  e  le  sventure  della 
Sicilia  ed  i  propri  affetti  domestici. 
Parmi,  e  m'  inganno  ,  che  il  Santan- 
gelo riesca  a  maraviglia  là  ove  assume 
un  tuono  tra  scherzevole  e  satirico;  e 
allora  i  motti   arguti,  la    vivacità    pit- 


trice delle  espressioni  ;  gli  sprazzi    dì 
luce  che  lasciano  ammirati  ,  non  solo 
non  gli  vengono  meno  ,  ma   fluiscono 
spontanei  e    abbondevoli  ;  e  in  prova 
si  posson  leggere  I  funerali  di  Palermo , 
Lu  Centenariu  di  la    Libraria   Cumunali  ^ 
Aggbi  e  cifuddiy  ce.  poesie  nelle    quali 
chiaro  apparisce  eziandio  Pintendimcn- 
to  morale  ,  cui  sempre  mira  l'Autore. 
Ma  a  poeta  di  passioni    miti ,  io  non 
credo  che  il  Santangelo  vi  sia  tagliato  : 
vero  è  che  in  alcune  composizioni  i^Na 
cunfidenxa  ,  'iVtf  livata  e  un   tramuntu  di 
suli  ec.)  egli  sa  toccare  una  corda  pa- 
tetica che  penetra   nelle   intime  fibre; 
ma  è  sforzo  d'arte,  non  già  spontanea 
disposizione  d'ingegno:  del  resto  sono 
apprezzamenti  individuali  ,  eh'  io  non 
intendo  imporre  agli  altri,  e  che  non 
diminuiscono  punto  la  mia    stima  pel 
poeta,  al  quale,  anche  dissentendo,  non 
posso  non  tributare  sincere  lodi.  E  da 
lui  pur  dissento    in    varj    parti  per  la 
lingua; che  spesso  ne'  suoi  versi  è  troppo 
letterato  e  di  forme  più    italiane    che 
siciliane.  Egli  allegherà  l'esempio  del 
sommo  Meli,  ma  il  Meli  non  ha  forse 
torto  in  ciò  ?  e  il  popolo  (per  il  quale 
specialmente  devono  servire  le  cose  in 
dialetto,  onde  insegnargli  in  forma  adatta 
le  verità  più  utili  e  le  idee  civili)  ac- 
cogliendo con  entusiasmo  molte   delle 
poesie  del    Meli  e   accomunandole  al 
suo  canzoniere  tradizionale,  v'ha  por- 
tato qua  e  là,  ove  meno  intendeva,  tali 
varianti,  che  il  Meli  stesso  terrebbesi 
di  avere  scritto. 

L'amicìzia,  che  mi  lega  al  Santangelo 
mi  ha  fatto  scrivere  queste  franche 
parole  ,  eh'  egli  non  vorrà  pigliare  in 
mala  parte  ;    perocché  ,  ripeto  ,   sono 
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queste  opinioni  individuali»  ed  io  non 
mi  credo  infallibile. 

S.  S.-M. 

Emanuele  Celesia.  I  nuovi  tempi.  Can- 
zone. Genova,  tip  Scbenone  1875. 
Vincenzo  Baffi.  Frondi  sparte.  Napoli, 
tip.  de  ir  Accademia  reale  MDCCC- 
LXXV.  (Edìz.  di  50  esemplari). 
I  nostri  lettori  avran  potuto  vedere 
come  le  Effemerdi  non  sieno  troppo 
Sacili  lodatrici  di  versi  ;  ma  i  nostri 
lettori  avranno  caro  di  saper  lodati 
questi  del  Celesia  e  del  Baffi,  perchè 
nobilissimi  si  pei  concetti  e  le  im- 
magini e  sì  per  la  forma.  Maschi  con- 
cetti quelli  del  Celesia,  a  cui  la  Musa 
della  poesia  sorride  lieta  quanto  la  Musa 
della  storia;  ed  il  quale  nel  ritrarre  i 
Nuovi  Tempi  y  sa  che  gli  antichi  non 
vogliano  dimenticarsi  e  che  in  essi  bi- 
sogna pur  cercare  esempi  di  virtù  de- 
gni d'  imitazione.  Gentilezza  è  nel 
Baffi,  che  nel  modesto  volumettino  di 
Frondi  sparte  ci  fa  sentire  quel  non  so 
che  di  profumato  e  d' incantevole  che 
si  sente  sotto  il  bel  cielo  di  Napoli, 
e  ci  rende  in  veste  schiettamente  ita- 
liana affetti  di  Moore ,  Longfellow  , 
Uhland  ecc.  È  appunto  con  tali  poeti 
che  noi  comprendiamo  1'  arte;  e  non 
già  con  gli  sfaccendati  versajuoli  che 
ti  parlano  e  ti  sostengono  un  natura- 
lismo di  cui  non  intendono  il  signifi- 
cato e  le  conseguenze  ,  ma  che  però 
giova  efficacemente  a  nascondere  la 
loro  ignoranza  e  il  nessuno  studio  da 
essi  fatto  sopra  i  classici  di  nostra  let- 
teratura. G.  P. 


Della  Sicilia.  Lettere  di  un  uomo  po- 
litico ad  un  Ministro.  Palermo,    tip. 
del  Giom,  di  Sicilia  187  5. 
Sono  tre  lettere  che  un  valentuomo 
dirigeva  nel  1866  al  Ministro  De  Pre- 
tis  per  delineargli  la  posizione  di  Pa- 
lermo dopo  le    sette    giornate  di    set- 
tembre.  Molte  verità  vi  son  dette  che 
allora  fu  gran  coraggio  il  dire  o,  come 
nota  l'editore  ,  <r  fu   prova   di    grande 
virtù    lo    scrivere    in    un    paese    dove 
contro  gli  uomini  dei    quali  qui  (nel- 
l'opuscolo) è  detto   poco  bene  nessuno 
osava  levare  la  voce  ». 

Noi  che  non  ci  occupiamo  di  politica 
ne  di  amministrazione  chiamiamo  l'at- 
tenzione del  Governo  centrale  e  locale 
su  queste  Lettere,  non  già  perchè  vo- 
gliamo ricordati  fatti  dolorosi  per  tutti 
che  ne  fummo  spettatori  ,  ma  perchè 
dal  racconto  di  essi  e  dagli  apprezza- 
menti che  allora  ne  faceva  un  depu- 
tato indipendente  potrebbe  cavarsi  qual- 
che cosa  che  meglio  concorra  al  be- 
nessere delle  province  siciliane,  molto 
più  che  «  la  Sicilia  del  1875,  son  pa- 
role dell'editore,  è  la  Sicilia  del  1866; 
né  i  fatti  che  si  sono  svolti  sótto  i 
nostri  occhi  han  modificato  d'  una  li- 
nea la  sua  situazione,  o  migliorato  le 
condizioni  economiche  e  civili  dei  suoi 
abitanti  *.  G.  P. 

Elogio  dell'avv.  Gaetano  Martorana 
per  Gaetano  Di  Giovanni  ecc.  Gir- 
genti  Montes  1876. 

Elogio  recitato  da  un  galantuomo, 
e  perciò  credibile;  il  quale  ci  fa  am- 
mirare le  virtù  domestiche  e  civili  del- 
l'avv. cjancianese  nonpure  ne'  giorni  mi- 
gliori   della    sua  vita  ,  ma    altresì  nei 


momenti  di  tarbamenti  politici,  in  cui 
è  assai  difficile  resistere  a  insidie  pau- 
rose e  lusinghiere.  Gli  amici  del  Mar- 
torana  devono  esser  lieti  che  l'egregio 
uomo  di  cui  compiangono  la  perdita  ab- 
bia avuto  lo  datore  così  affettuoso,  one-* 
sto  ed  autorevole  quale  lo  stòrico  di 
Casteltermini.  G.  P. 

Breve    guida    del  Museo  nazionale  di 

Palermo  ,  compilata    da    Antonino 

Salinas,  prof,  di  Archeologia  alla  R. 

Università  e  Direttore    del  Museo. 

Parte  i.  Antichità  Classiche  e  oggetti 

moderni.    Palermo    tip,    del    Giornale 

di  Sicilia  1875. 

È  un  elegante  volumettino,  il  quale 
mentre  conferma  la  dottrina  del  Pro- 
fessore di  Archeologia  in  Palermo,  fa 
fede  dell'  amore  operoso  ond'  egli  si 
viene  occupando,  da  Direttore  del  Mu- 
seo, dell'organamento  di  esso. 

Dopo  alcuni  brevi  cenni  storici  del 
Museo,  l'A.  viene  descrivendo  tutti  gli 
oggetti  conservati  nel  pianterreno:  iscri- 
zioni e  sculture  medievali  e  moderne, 
epigrafi  antiche,  sarcofagi,  cippi  sepol- 
crali e  pezzi  architettonici  greci  e  ro- 
mani, musaici;  e  quelli  del  i.  piano: 
vetri  ,  maioliche  ,  codici ,  vasi  arabi, 
bronzi,  vasi   etruschi,  terre  cotte,  ecc. 

Chiudesi  il  volumetto  con  tre  tavole 
incise,  rappresentanti  il  pianterreno,  il 
primo  piano  e  un  disegno  ideale  del 
tempio  di  Selinunte ,  al  quale  dovet- 
tero appartenere  le  famose  metope  con- 
servate nel  Museo. 

Con  questa  bella  Guida  alla  mano  sarà 
ora  facile  vedere  e  studiare  i  pezzi 
più  importanti  del  nostro  Museo ,  il 
quale,  un  giorno  più  che  l' altro  arric- 
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chendosi  di  nuovi  monumenti,  potrà, 
speriamo,  in  non  lontano  avvenire  me- 
ritare di  essere  annoverato  tra'  mi- 
gliori d'Italia.  G.  P. 


Nero  e  Azzurro.  Storie  e  Leggende 
di  B.  E.  Maineri.  Milano  N.  Battez- 
zati ed.  1875. 

e  Adunai,  dice  l'A.,  in  queste  pagine 
alcune  mie  coselline  già  pubblicate  (ri- 
vedute e  corrette):    storie  e  leggende, 
come    si  usa    volgarmente  chiamare    i 
componimenti    tra    il    fantastico    e    '1 
reale  ,  o    inverosimili.  Ma  il  Buranco, 
la  maggiore  di  esse,  presentasi  al  pub- 
blico per  la  prima  volta,  fiduciosa  di  la- 
sciare un  ricordo  de'miei  liguri  monti». 
Questo  Buranco  è  un  racconto  rela- 
tivo a  una  grossa  voragine  in   quel  di 
Toirano,  a  ponente  della  Liguria,  poco 
discosto  dal  mare;  e  vi  son  pagine  che 
fanno  rabbrividire  e  tremar   di  paura. 
Ha  anch'esso  il  solito   fare    del  Mai- 
neri,  e  che  acquista  tanta  evidenza  ed 
efficacia  tra  gli  altri  racconti  del  pre- 
sente volume  :  Dopo  morto,  Ser   Lampo, 
L'ultimo  òoja,  Arundello,  Il  viaggio  della 
vita;  ma  pure  crediamo  debba  piacere 
a'  Liguri,  perchè  illustra  qualche  loro 
tradizione  e  consacra    delle    credenze 
che  al  Buranco  si  legano.  Gli  studiosi 
di   miti  popolari  interi  o  sformati  po- 
tranno facilmente  distinguere  quel  che 
è  tradizionale    da   quello    che     vi  ha 
messo  di  suo  l'autore;  ciò  che  non  è  fa- 
cile, almeno  per  noi,  ntWArundello,  leg- 
genda piena  di  casi  spaventevoli  come 
il  Ser    Lampo,    Neil'  Ultimo   Boja  è  ri- 
tratto Murawief,  il  carnefice  della  Po- 
lonia, e  v' è    qualche    parola   che  ri- 
chiama alla  nota  leggenda  dell'Ebreo 
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Errante;  accennando  alla  quale  il  Mai- 
neri  ne  fa  sapere  chiamarsi  essa  in  Li- 
guria la  storia  di  Pietro  Baluardo  o  Bau- 
lardo  ^  e  in  Sicilia  di  Bajalardo,  Noi 
non  interloquiamo  sul  nome  ligure,  ma 
ci  permettiamo  osservare,  non  corri- 
spondere il  nome  siciliano  al  ligure, 
ma  piuttosto  a  quel  Pietro  BarUario  che 
in  tutta  Italia  ha  una  storiella  stam- 
pata, (Vedi  'Nascita^  vita^  meraviglie^  pen- 
timento e  morte  di  Pietro  Barliario  ecc. 
nuova  opera  in  8.  rima,  Milano  ,  Bolo- 
gna, Venezia  ecc.)  e  sul  quale  la  bene- 
merita signorina  Busk,  a  cui  gl'Italiani 
doV^rebbero  essere  ben  grati,  raccolse 
e  pubblicò  tre  novelline  popolari  nel- 
l'opera FoOt'Lore  ofRome,  pag.  1 89  (Lon- 
don, Longemans  1874)  ^^^  nome:  Pie- 
tro Èailliardo, 

Il  titolo  Nero  e  Azzurro,  per  quanto 
strano  possa  parere  a  chi  non  vede  il 
libro  che  lo  porta  ,  e  invece  ben  ri- 
spondente al  contenuto  di  esso  ;  del 
quale  se  non  vuoisi  seguire  il  genere 
perchè  poco  confacente  al  modo  di 
sentire  degli  Italiani,  dee  però  ammi- 
rarsi l'arte  e  lo  scopo  morale  ed  educa- 
tivo :  pregio  non  comune  in  Milano  e 
nel  187$,  in  cui  una  sciagurata  scuola 
va  a  cercare  i  temi  de'  suoi  romanzi 
ne'  postriboli  e  nell  e  taverne,  siccome 
la  lingua  e  lo  stile  nelle  piazze  e  ne' 
manicomio  Contro  questa  scuola  levava 
teste  con  nobile  ardire  la  voce  il  Mai- 
neri,  e  con  lui  il  colonnello  Mariani  in 
Beno  alla  Società  Pedagogica  Italiana: 
ed  è  buono,  che  da  quella  stessa  città 
donde  viene  il  male  venga  anche  il 
rimedio  ,  siccome  pare  dopo  la  bella 
ed  opportuna  deliberazione  della  So- 
cietà stessa.  G.  P. 


NUOVE   £FF£B)fERlDI    SICÌtrAKE 

Avviamento  alk  Umane  Lettere  espo- 
ste per  esempi  e  precetti  da  Fran- 
cesco Pera.  Firenze,  Felice  Paggi  li- 
braio-editore 1876,  in  16,  p.  XXI-51 1. 
L'  autore  di  questo  libro  non  è  nuo- 
vo pei  cultori  di  studi  didattici.  La  sua 
Pratica  e    Teorica    della    lingua   italiana 
conta  già  cinque  edizioni. 

In  quest'  opera  ,  divisa  in  6^  capi- 
toli, egli  con  metodo  molto  proficuo 
ha  cominciato  in  ciascun  capìtolo  con 
un  esempio  di  autore  o  del  popolo  ; 
ha  continuato  traendone  opportuni  pre- 
cetti; e  conchiuso  proponendo  per  com- 
pito in  iscritto  l'applicazione  delle 
cose  dette.  Questo  in  generale;  ma  lo 
autore  qualche  volta  ha  modificato  l'or- 
dine della  trattazione  secondo  a  lui 
è  parso  conveniente  ed  opportuno. 
Un  pregio  di  cui  deve  tenersi  giusto 
conto  è  la  sefnp licita  de'  precetti,  i 
quali  solo  per  nome  ti  fanno  ricordare 
di  quelli,  talvolta  noiosissimi,  di  certi 
retori,  che  tutto  vogliono  sottoporre  al 
loro  compasso,  tutto  a  un  letto  di  Pro- 
custe.  Brevi  regole,  quasi  aforismi ,  a 
cui  nel  sommario  numerato  e  premesso 
ai  capitoli,  corrisponde  un  accenno,  che 
se  al  maestro  piace  può  trasformarsi 
in  domande ,  per  le  quali  si  ripetono 
a  pie  d' ogni  pagina  le  corrispondenti 
indicazioni  numerate  nel  sommario  : 
ecco  la  maniera  precettistica  dal  Pera 
tenuta. 

E  d'un  altro  fatto  vuoisi  tener  conto 
in  questo  libro,  cioè  della  distribuzione 
della  materia.  I  libri  rettorici  furono 
mai  sempre  divisi  in  elocuzione  ,  di- 
sposizione ,  invenzione.  L'  A.,  a  me- 
glio condurre  il  discepolo,  ha  princi- 
piato dalle  doti  comuni  ad  ogni  specie 
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di  scrittura  :  dalla  chiarezza  ,  forza  , 
grazia,  proprietà,  armonia;e  dopo  svolta 
la  parte  preparatoria  del  comporre,  è 
passato  a'  componimenti  ;  dei  quali  i 
meno  facili  vanno  innanzi  a'  più  dif- 
ficili. 

Tra  gli  esempi,  quelli  de'  trecentisti 
e  de'  cinquecentisti  hanno  molto  spes- 
so la  preferenza,  non  per  cieco  e  so- 
verchio amore  agli  antichi,  dice  1'  A., 
ma  per  desiderio  di  trovare  ottimi  e 
salutari  preservativi  alla  corruzione  del 
gusto,  onde  ci  minaccia  un  nuovo  sei- 
centri  buon  partito  anche  questo  in  un 
tempo  che  anche  per  istudio  di  no- 
vidt  si  dispetta  il  passato,  e  perfino  da 
capi  e  direttori  d'istituti  educativi  veg- 
giamo  rinnegare  le  tradizioni  letterarie 
italiane  di  cinque  secoli:  scuola  non 
men  presuntuosa  che  ignorante. 

L'opera  del  sig.  Pera,  a  dir  tutto  in 
breve,  ne  pare  buona,  e  tale  che  me- 
rita d'essere  raccomandata.     G.  P. 

Biblioteca  scientifica  internazionale  — 
Voi.  II.  L'Energia,  sue  forme,  sue 
leggi,  sua  conservazione  per  Balfour 
Stewart.  Che  cos'è  la  forza?  per  P. 
DI  Saint  Robert.  Correlazione  della 
forza  vitale  colle  forze  fisico-chimi- 
che per  G.  Le  Conte.  Correlazione 
della  forza  nervosa  colla  forza  men- 
tale per  A.  Bain.  Milano^  Fratelli  Du- 
mùlard.  1875. 

La  Biblioteca  scientifica  internazionale 
si  propone  di  pubblicare  per  la  nostra  I- 
talia  de'  lavori  importanti  d' illustri 
scienziati  italiani  e  stranieri ,  tenta  ^ 
e  pare  che  vi  riesca,  di  soddisfare  in 
noi  quel  supremo  bisogno  da  tanto 
tempo  sentito,  di  apprestare  alla  folla 
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intelligente  del  nostro  popolo,  che  non 
può  sudare  e  affannarsi  su'  grossi  e 
pesanti  volumi  d'  una  scienza  arida  e 
nuda,  un  cibo  salutare,  che  solleticando 
dolcemente  i  piaceri  intellettuali,  riesca 
a  dare  vital  nutrimento  allo  spirito,  il 
quale  avido  di  scienza,  divora  il  primo 
cibo  che  capita  ad  esso  innanzi...  Spesso 
è  cibo  cattivo,  frutto  d'una  stentata  di- 
gestione, d'un  cervello  malato  o  d'un 
cuore  guasto,  e  allora  guai..!  E  così  dob- 
biamo esser  grati  a  quegli  editori>  che 
si  fanno  eletti  dispensatori  di  libri  sani, 
quali  sono  questi  già  pubblicati  da'  fra- 
telli Dumolard.  Infatti  il  primo  volume 
del  Blaserna  sulla  Teoria  del  Suono  ^  e 
questo  secondo  di  quattro  illustri  au- 
tori stranieri  costituiscono  lavori  ab- 
bastanza seri  e  interessanti. — In  questo 
ultimo  è  studiata  la  forza  come  l'ener- 
gia possente,  che  in  attrazione  o  mo- 
lecolare ,  o  universale  »  0  in  calore  , 
o  in  suono  e  in  elettricità  o  in  ma- 
gnetismo ,  dà  le  leggi  alla  vita  >  per 
cosi  dire,  all'universo  fisicamente  con- 
siderato; è  studiata  ancora  te  forsa  in 
correlazione  con  l'energia  chimica  che 
dà  le  leggi  alte  vita  de'  corpi ,  e  la 
forza  in  correlazione  di  quell'alta  chi- 
mica che  è  nervosa  che  dà  alla  sua 
volta  le  leggi  >  tuttora  molto  oscure , 
della  vita  animata. 

È  un  trattato  eminentemente  popo- 
lare, ricco  di  esempi  che»  oltre  a  rendere 
facile  e  chiara  la  comprensione  delle 
verità, dà  alle  stesse  una  certa  attrattiva 
che  ne  fa  dilettevole  la  lettura.  E  il 
tutto  è  esposto  da  mano  maestra  con 
una  limpidezza  ammirevolissima^ 

M.  S. 
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Résumé  d'Études  d'Ontologie  Genera- 
le et  de  Linguistìque  Generale  par 
Frèdèric  BERGMANNyProfesseur  à  l'U- 
nìversité  de  Strasbourg.  Troisième 
édition  augmentée.  '  Faris^  Sandoz  et 
Fiscbbacber^  édtt.  1875. 
Le  due  parti  onde  si  compone  que- 
sto bel  volume  del  Bergmann  Ontolo- 
gia generale  e  Linguistica  generale  sono 
intimamente  connesse  fra  loro  da  rap- 
porti oggi  più  che  mai  palesi^  quando 
ogni  quistione  scientifica  fa  capo  alla 
filosofia  >  la  quale  deve  essere  innal- 
zata ad  un  magistero  sovrastante  a  tutti 
gli  altri,  ed  alla  sua  stregua  dev'essere 
ragguagliata  ogni  altra  disciplina.  Il 
Bergmann  difatti  concilia  le  più  alte 
tesi  ontologiche  alle  quistioni  glosso- 
logiche,  dirette  al  solo  scopo  di  non 
definire  le  scienze  ,  avendo  per  ob- 
bietto  il  Vero  indeterminato  ed  asso- 
luto, e  per  subbietto  la  coscienza  che 
non  deve  essere  circoscritta  in  una 
periferia  che  le  toglierebbe  ogni  pro- 
gressivo sviluppo.  Se  da  una  parte  ab- 
biam  ragione  d'ammirare  la  dottrina 
svariata  ed  il  metodo  rigorosamente 
dialettico  del  filosofo  strasburghese, 
difficilmente  sapremmo  accordarci  con 
talune  delle  sue  dottrine;  né  per  que- 
sto vorrà  sapercene  male,  poiché  l'in- 
tolleranza nelle  scienze  riesce  inintel- 
ligibile. Il  Bergmann  alla  tesi  del- 
l'origine divina  dell'uomo  surroga  1*  i- 
potesi  degli  Antropischi,  pur  seguendo 
il  Lamarkismo  ,  diverso,  a  sentir  lui, 
dal  Darwinismo  ,  in  quanto  che  il 
Lemark  tra  la  scìmia  e  l'uomo  pone 
un  anello  dialettico  che  il  Bergmann 
chiama  Antropischi  ,  cioè  uomini  in 
germe.  In  che  difierisce  allora   il  La- 
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markismo  dal  Darwinismo?  Ed  ambe- 
due questi  sistemi  in  che  differiscono 
dal  fieri  dell'Hegel  ?  Tolta  ogni  aspi- 
razione all'uomo  ,  la  quale  è  per  lui 
potenza  arcana  ed  indefinita  ,  ragione 
suprema  del  progresso,  ed  argomento 
sovra  ogni  altro  efficace  a  provarne 
l'origine  sovrannaturale  e  divina,  ne 
nasce  la  fatale  necessità  di  dover  tutto 
provare  alla  stregua  di  fatti  ipotetici, 
e  quindi  l' arbitrio  delle  ipotesi  che 
non  potrà  mai  giovare  allo  sviluppo 
progressivo  delle  scienze  speculative. 
Poi  zoologicamente  ammessi  come  i- 
potesi  gli  Antropischi,  qual  criterio  di 
certezza  potranno  offrire  per  determi- 
nare r  origine  dell'uomo  ?  La  coscien- 
za, per  quanto  parcellaire  et  discursive  la 
giudichi  l'illustre  amico  nostro,  è  ir- 
reclonciliabile  col  noumeno. 

Lodevolissima  e  pregevole  sotto  ogni 
rapporto  é  la  teoria  della  linguistica 
generale,  e  noi  speriamo  che  essa  possa 
riuscire  profittevole  ed  opportuna,  oggi 
che  le  scienze  filologiche  hanno  molta 
importanza  in  Europa.        M.  M.  F. 

Énigmes  populaires  en  langue  d' oc 
publiées  par  Alph.  Roqub-Ferrier. 
Montpellier^  1876. 

Ricco  contributo  agli  studi  sulle  tra- 
dizioni del  popolo  questo  volumetto 
dell'  egr.  Segretario  della  Società  delle 
Lingue  romanze  di  Montpellier  contie- 
ne ben  119  indovinelli  da  lui  0  dal 
suoi  amici  raccolti,  parte  in  Montpel- 
lier ,  parte  in  quel  di  Gignac ,  parte 
nel  basso  Quercy ,  parte  in  Vendé- 
mian  ecc.,  de'  quali  luoghi  conservano 
ciascuno  la  parlata.  Questo  bel  numero 
é  certamente    considerevole  ,    almeno 
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guardando  ad  altre  raccolte  state  fatte 
sinora;  ma  lo  è  ancora  più  quando  si 
consideri  che  il  signor  Roque-Ferrier 
scartò    quelli  di  significato  molto  ela- 
stico, e  gli  apparentemente  inonesti  o 
dubbi.  Comprendiamo   che   a  ragione 
di  stadio  tutto    dovrebbe    mettersi    in 
luce  del  popolo,  che  altrimenti  la  sua 
indole    ci    apparisce    da    un  sol    lato 
e  monca;  ma  non  saremo  certamente 
noi  che  consiglieremo  la  pubblicazio- 
ne di  cose  oscene.  Gì'  Inglesi  in  que- 
sto sono  scrupolosissimi  :  e  della  loro 
scuola  è  il  nostro  esperto  raccoglitore. 
Non  così  i  Tedeschi,  i  quali    riguar- 
dando le   tradizioni    come    argomento 
scientifico  non  si  preoccupano  del  dan- 
no che  può  venirne  alla  morale  facen- 
dosi d*ogni  erba  fascio  e  non  ghirlanda 
d'ogni  fiore. — Il  sole,  la  luna,  il  cielo 
stellato  ,  il  cielo  nuvoloso,  il  tempo, 
l'iride,  il  vento,  il  mare,  l'acqua,  l'età, 
la  vita  umana ,  la  lingua  ,  la  noce,  la 
castagna,  la  nespola,  la  cicala,  il  verme, 
la  vacca,  e  animali,  e  vegetali,  e  feno- 
meni naturali ,  e  oggetti  domestici  vi 
hanno  tutti  il  loro  indovinello,  molti 
due  o  tre,   e  qualcuno  fino  a  quattro. 
La  distribuzione  vi  è  fatta  con  un  cer- 
t*ordine  naturale,  che  non  può  non  rac- 
comandarsi. 

Precede  la  raccolta  un  discorso  so- 
pra VÉnigme  fofulaire ,  in  cui  la  tem- 
peranza e  l'assennatezza  delle  opinioni 
ci  pare  degna  di  plauso.  E  sì  che  in 
queste  materie  il  pericolo  di  esagerare 
e  di  cadere  in  fallo  è  sempre  immi- 
nente. L'A.  si  rifa  da'  tempi  più  anti- 
chi, e  cita  vari  ed  acconci  esempì  di 
cnimmi  ,  veri  indovinelli  popolari  ; 
anzi  di  qualcuno  mostra  la  continuità 


e  tradizionali tà  con  i  devinalha  o  devigna 
(noi  siciliani  diciamo  ,^nniminagghia  e 
nniminu)  che  egli  pubblica, — A  noi,  non 
nuovi  allo  studio  dei  rincontri,  fanno 
cara  sorpresa  raffronti  che  il  sig.  Ro- 
que-Ferrier istituisce  tra  gl'indovinelli 
siciliani  e  quelli  della  sua  patria:  ciò 
mostra  che  egli  ha  studiate  le  cose 
nostre  come  ha  pure  studiate  quelle 
del  restante  d'  Italia.  Indovinelli  ve- 
neziani, marchigiani  ,  ecc.  son  citati 
da  lui  a  ragione  di  rassomiglianze.  Uno 
studio  più  minuto,  che  al  sig.  Roque- 
Ferrier  non  era  chiamato  a  fare,  po- 
trebbe mettere  in  evidenza  non  pure 
rassomiglianze  ,  ma  quasi  identità  di 
indovinelli  nostri  con  indovinelli  in 
lingua  d' oc.  Cito  solamente  quello 
sulla  scrittura  : 

Bianca  muntagna  e  niura  simenza 
E  l'omu  chi  simina  sempri  penza. 

Che  nel  sotto-dialetto  di  Montpellier 
sì  ripete  : 

De  qu'es  acò  ?  De  qu'es  acò  ? 
Camp  blanc,  semenat  negre, 
Tres  biòus  butou  la  relha  ? 

(Il  \^  verso  è  la  formola  comune  onde 
si  cominciano  i  divigna).  Sarebbe  er- 
rore il  credere  fortuiti  codesti  incon- 
tri, che  anzi  son  documenti  di  demo- 
psicologia etnica. 

Il  volumetto  del  sig.  Roque-Ferrier 
meriterebbe  tutt'  altro  che  poche  pa- 
role d'annunzio ,  ma  i  lettori  sì  con- 
tenteranno di  sapere  che  esso  è  im- 
portante non  meno  che  grazioso. 

G.  P. 
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Jeanne  d'Are  au  théatre,  i439-i875> 
par  le  Comte  de  Puymaigre.  Extrait 
da  CorrespondanL  Paris,  librairie  de 
Charles  Douniol  et  C.  éditeurs  :  4S75. 
Nel  mentre  che  la  stampa  francese 
sì  occupa  tanto  di  Giovanna  d'  Arco^ 
la  quale  vorrebbesi  beatificata,  eoa  que- 
sto curioso  e  dotto  opuscolo  V  illu- 
stre conte  de  Puymaigre  offre  una  no- 
tizia critica  abbastanza  completa  delle 
molte  composizioni  drammatiche  Éran- 
cesiy  inglesi,  spagnuole,  tedesche  e  ita- 
liane, che  hanno  avuto  a  protagonista 
la  celebre  Pulcella  d'Orleans.  «  Aucun 
personnage  (scrive  l' Autore)  n*  a  in- 
spire  autant  d'  oeuvres  dramatiques  , 
que  Jeanne  d'  Are.  En  France  seule- 
ment,  on  1'  a  prise  une  quarantaìne  de 
fois  pour  héroine  de  production^  de  ce 
genre.  On  lui  a  fait  débiter  de  la  prose 
de  drame,  décUmer  des  alexandrins  de 
tragedie  et  chanter  des  vers  d'opéras; 
on  l'a  fait  gesticuler  dans  des  panto- 
mimes,  galoper  dans  des  cirques;  on 
lai  a  méme  fait  fredonner  des  cou- 
plets  de  vaudevilles  ».  Giovanna  d'Arco 
appare  sulla  scena  francese  al  1439  per 
la  prima  volta,  otto  anni  dopo  del  suo 
supplizio;  da  quell'anno  fino  al  1875 
il  Puymaigre  esamina  cronologicamente 
le  azioni  drammatiche  ov'  ella  figura, 
e  termina  dividendole  in  tre  gruppi 
principali  :  i.  quelle  ove  l'autore,  senza 
preoccupazione  delle  famose  leggi  ari- 
stoteliche ,  s' accosta  più  alla  verità, 
dando  una  Giovanna  d'  Arco  qual'ella 
fu;  2.  quelle  ove  la  Pulcella  compare 
troppo  elevata  e  troppo  guerriera  ,  e 
son  tragedie  che  rispettano  scrupolo- 
samente le  tre  unità;  3.  quelle  ove  ci 
è  dipinta    guerriera    d'  innata  intrepi- 


dezza, accessibile  a  malvage  passio- 
ni, maliarda.  Naturalmente  il  valoroso 
scrittore  predilige  le  composizioni  ap- 
partenenti al  primo  gruppo,  il  migliore 
perchè  -conforme  al  vero  ;  e  noi  non 
possiamo  in  ciò  che  accostarci  al  suo 
parere  giustissimo.  S.  S.-M. 

Notice  sur  C.  J.  A.  Borgnet»  membre 
de  l'Académie,  par  Alphonse  Le 
RoY.  Bruxelles  1876. 
Questa  Notixia  col  bel  ritratto  del 
fiorgnet  è  estratta  òaXV Annuario  del- 
l'Accademia Reale  del  Belgio  ;  e  il 
prof.  Le  Roy  ha  dato  in  essa  un  bello 
esempio  di  biografìa  e  di  critica,  che 
dovrebbe  essere  imitato  in  ogni  paese 
negli  elogi  che  fanno  le  Accademie  a- 
gli  illustri  socii  che  muojono.  Nulla 
manca  della  vita,  degli  studi,  degl'in- 
tendimenti del  carattere  dell'illustre 
storico  del  Belgio,  e  fin  vi  trovi  la  bi- 
bliografia anche  degli  articoli  e  delle 
brevi  memorie  pubblicate  su'  giornali 
dal  Borgnet,  nato  a  Namur  nel  1804, 
e  morto  a  Liegi  nel  1875.  ^^  prof.  Le 
Roy  ha  illustrato  degnamente  il  tuo 
dotto  collega  all'  Accademia  di  Brus- 
selle,  e  alla  Università  di  Liegi,  e  ci 
ha  fatto  assai  amare  il  vecchio  scrit- 
tore, e  professore,  che  fu  sempre  a- 
mantissimo  della  sua  Namur ,  e  Belge 
de  còeur  et  de  tout  coeur  (p.  16).  Ci  con- 
gratuliamo adunque  con  1'  egregio  au- 
tore della  Notizia  e  con  'Accademia 
Belga,  che  di  tanto  rispetto  sa  onorare 
i  suoi  illustri  uomini.  V.  D.  G. 

Inclutae  Litterarum  Universitati  Lug- 
duno-Batavae  Sacra  Saecularia,  tertia 
die  Vili  mensis  februari  a.  CIj)l3- 
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CCCLXXV  celebrami  congratulan- 
tar  Universìtatis  Fridericitc  Guilel- 
ffliae  Rhenanae  Bonnensis  Rector 
et  Senatas.  Inest  Ermanni  Useneri 
commentatio  cum  Tabuk  Chalco- 
grapha.   Bomiae^  Formis  Corali  Geor- 

Qucst*oraxioiic  dell'Usener  pel  tctzo 
centeoaria  dell'  Università  di  Leyden 
ci    sembra    pregevolissima  ,  e    per  la 
forma    classica    latina  ,  e  per  1'  erudi- 
zione vastissima  archeologica,  la  quale 
potrà  molto   giovane   agi'  interpreti  e 
chiosatori   d' Omero.    Essa  è  tutta  un 
commento  illustrativo  del  lib.  XI  del- 
l' Iliade  sino  al  verso  596»  ritenendo 
il  resto  ,  coll'autorità  di  Carlo  Lodo- 
vico Kayserj  come  un'  ìnterpolaaione. 
Nella  prima  parte  del   libro    sudetto, 
qaantunqoe  qua  e  là  sienvi  vestigi  di 
temerarie  interpolazioni,  pure  vi  rifulge 
l'epica  d'Omero  in  tutto  il  suo  splen- 
dore, singolarmente  ove  narra  l'atroce 
battaglia  d'an  solo  giorno^  magnificando 
il  valore  d'  Agamennone,  le  prodezze 
d'Ettore  a  gli  eroici  sforzi  di   Mene- 
lao e  d'Ajace  per   trarre  dalle    mani 
dei  Trojani  Ulisse  già  ferito.  Dai   co- 
lori che    campeggiano  in   questo  ani- 
matissimo quadro  dal  verso  475  al  485 
l'Usener  vuol  dedurre  non  solo  il  traffi- 
co che  i  Greci  ebbero  coi  Fenici ,  ma 
anche  la    prevalenza    dell'arte  fenicia 
sulla    greca  ,  le    tonti  a  cui   è  attinta 
quella  poesìa  ,  1'  epoca  ed  il  luo^o  in 
cui  quel  libro  fu  composto.  Rammenta 
i  versi     17  a  42  e   sostiene    che  tutti 
gli  ornamenti  dei  guerrieri  eran  fenici, 
e  che  la    lorica    d' Agamennone  fosse 
un  ricco  dono  venutogli  da  Ciniza. 
Nei  versi  475  a  484  Omero  racconta 


che  Ulisse  scagliossi  furibondo  contro 
il  suo  feritore  Soco    d'Ippaso  e  lo  pa- 
ragona ad  un  cervo.  «Similitudinis^dice 
l'Usener,  igitur  quasi   summus  gradua, 
qui  verbis  neque  gravius  potuit^  neque 
parciuff  signiflcari  ,  h.  e.   leo   cervum 
correptum  dentibus  lanians.  »    Questa 
similitudine  dà  argomento  nll'  erudita 
esposfsione  dell'Usener,  il  quale  Inve- 
stiga le  tombe,  le  monete  e  tutti  i  mo- 
numenti archeologici  d'ogni  sorta  os- 
servati sinora  ed  Etruschi,   ed  Assiri, 
e  Tarsi,  e  Babilonesi,  e  Marsalesi,ov'è 
raffigurato  il  simbolo   di  quell'  imma- 
gine. Siccome  in  tutta  la  Grecia  non 
solo  non  v'ha  monumento  di  sorta  che 
accenni  a  quella  figura,  ma  v'è  perfino 
ignorato  il  simbolo,  noto  e  compreso 
soltanto,  in  Velia,  ch'è  colonia  Focese, 
l'Usener  conchiude:  «  Igitur  veri  srmil- 
limam  ,  ne  dicam  c^rtam  esse  censeo 
conjecturam.  Iliadis    carmen  libri  XI 
aliis   quoque  artis  phoeniciae    iudiciis 
satis  conspicuum  Phocaeae  ortum  esse, 
in  qua  urbe  olim  commercia  et  artes 
pariter  atque    poesim  homericam  fio* 
ruisse  inter  omnes  constat.»  Que^a  il- 
lazione potrà  sembrare  arrischiata,  ove 
vogliasi  por  mente  che  l'Epica  d'Omero 
vantaggiossi    più    della    terra   che  del 
cielo,  più    dell'  umanità  che   del  sim- 
bolo ;   che    la  prima  cultura  greca  fu 
nell'Asia  insulare  e  marittima,  fra  Joni 
ed  Eolii  che  trafficarono  con  Fenicii, 
Assiri,  Lidi,  Frigi,  Cari,  Misi.  Omero 
Jonico  od  Eolio,  di  Samo,  di  Smirne 
0  di  Chio,  doveva    essere  alla  portata 
di  questa  cuktmi.  Non  possiamo  nep- 
pure tenerci  dall'osservare  come  quelle 
parole  dell'Usener,  che,  cioè,  cosiffatto 
studio  sull'Omero  «  apud  exteros  lan- 
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guet  immo  jacet  »,  sieno  poco  giuste 
verso  di  noi  che  possiamo  opporre  il 
Vico,  il  Visconti,  il  Lampredi,  il  Fo- 
scolo, il  Mustoxidi  ,  il  Lamberti  ,  il 
Cesarotti  ed  il  Monti. 

M.  M.  F. 


Unsere  Vor-und  Taufnamen  in  ihrem 
Uhrsprung  und  ihrer  Bedeutung  er- 
klàrt    und.  mit   denen  anderer  Na- 
tionen  vergleichen  von  Dr.  J.  G.  Th, 
Grausse,  K.  S.  Hofrath  u.  s.  w.  Dre- 
iden  Zabn*s  yerlag  1876. 
Lavoro  molto  curioso  agli  occhi  di 
chi  guarda  le  cose  per  le  cose  stesse, 
lavoro  molto  dotto  per   chi    studia  la 
storia  nelle  varie  e  più  lontane  disci- 
pline di  essa  ,  questo  dizionario  offre 
le  origini  e  il  significato  de'  nomi  di 
battesimo  usati  dai  Tedeschi.  Le  ori- 
gini le  trova    nelle    lingue    antiche  e 
nelle    moderne  ;  e  questo  è   ebraico  , 
quest'altro  greco,  quest'altro  latino,  e 
quale  tedesco  antico,  e  quale    tedesco 
moderno,  quale   celtico,  e  via  discor- 
rendo. E  poiché  quasi  ogni  nome  come 
vocabolo  ha    una    significazione  ,  cosi 
esso  è    spiegato.    Anselmo,  p.  e.,  (Ans- 
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helm)  viene  dall'antico  tedesco  e  vale 
difensore  di  Dio  ecc.  Ermanno  (Her- 
mann), uomo  prode  ec.  ClotiUeO^XoùV 
de),  leggiadro  fanciullo;  Carlo  (Karlo) , 
forte  ;  Osvaldo  (Oswald),  signor  di  casa, 
padrone;  £//tf,  ebr.,  Jehova  è  il  mio  Dio; 
Paolo,  gr.,  piccolo;  Nicola,  gr..  Vincitore 
dì  popolo;  Pietro,  gr.,  uomo  da  rupe  o  da 
scoglio;  Crw/^(7rfl,gr.,  portatore  di  Cristo. 

L'illustre  autore  non  si  limita  a  dare 
il  solo  vocabolo  suo  nazionale,  ma  dà 
altresì  quelli  delle  altre  lingue.  Assai 
di  frequente  ne  offre  anche  i  dimi- 
nuitivi ;  e  abbiamo  argomento  d' am- 
mirare la  grande  ricchezza  di  voci  carez- 
zevoli onde  lo  stesso  nome  si  ripete 
in  una  medesima  nazione. 

L'A.  scrivendo  su  nomi  tedeschi  e 
per  Tedeschi  il  suo  studio  dice  nostrt 
(^unsere)  i  nomi;  ma  essi  in  gran  parte 
sono  così  tedeschi  come  italiani,  fran- 
cesi, ungheresi  ecc.  Dunque  dee  inte- 
ressare anche  a  noi. 

Un  uomo  come  il  Grasse  non  ha  bi- 
sogno delle  nostre  lodi  ;  a  noi  basta 
dire  che  questo  nuovo  lavoro  è  degno 
della  fama  ch'egli  gode  di  dotto  e  di 
erudito.  G.  P. 


Luigi  Pedone  Lauriel 

Editore  responsabile 
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Vinto  il   Paganesimo  dalla  religione  predicata  da  Cristo, 
i  primitivi    cristiani    ebbero  a  far  di  tutto    per    mandare  a 
male  gli  antichi  ludi    scenici  ;  e  primo    loro    espediente  fu 
quello  di  metterne  fuori  degli  altri  che  intrattenessero   one- 
stamente il  popolo,  ne  alimentassero  lo  intelletto,  ne    pa- 
scessero  la  immaginazione,  ne  dilettassero  i  sensi.  Lo  spet- 
tacolo si  contrapponea    allo    spettacolo    pur   gareggiando  di 
pompa  e  di  splendore.  La  Passione  di  Cristo  era  argomento 
più  che  grave,  più  che  pietosamente  sublime  perchè  essi  ne 
venissero  interessati  ;  e  il    Christus  patiens^   che  sì  disse    di 
S.  Giovanni  Nazianzeno,  fu,  di  fatti,  la  più   grande   opera 
drammatica  de'  primi  tempi  dell'era  volgare,  e  tale,  almeno 
per  la  grandezza,  da  ricordare  i  migliori   tempi  di  Grecia  e 
di   Roma.  È  vero  che  mano  mano  s'andò  trasmodando  an- 
che in  questo,  onde,   ragione  di  tripudio    pe'  cristiani  e  di 
scandalo  per  la  chiesa,  si  trascese   fino   nell'imitazione    dei 
lupercali  e  de'  baccanali;  ma  pur  finalmente  opportuni  prov- 
vedimenti delle  autorità  chiesiastiche  valsero  ad  infrenare  i 
pazzi  e  talora  quasi    rei    costumi.  I  Misteri   furono  al  me- 
dio-evo gli  spettacoli  di  carattere   teatrale   che    bastarono  a 
contentare  popoli  e  comunità  desiderose   di  grandi  finzioni 
sceniche  e  di  maraviglie  d' ogni  maniera.  11  Mistero^  che  se- 

(i)  Fa  parte  di  assai  più  lungo  lavoro,  che  vedrà  la  luce    negli    Jttt  e 
Memorie  della  Società  siciliana  per  la  storia  patria  di  Palermo. 
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condo  gli  argomenti  che    toglieva  a   rappresentare  fu  anche 
detto  Festa  ,   Devozione  ,   Figura  ,  Esempio  ,  Storia  ,  e  quando 
Giuoco  e  quando  Moralità  e  Sacra  rappresentazione  (in  Italia)  ,J  il 
Mistero  al  medio-evo  è,  per  dirla  col  Giudici,  "  un  compo- 
nimento in  dialogo,  esprimente  una  o  più  azioni  cospiranti 
a  un   medesimo  scopo,    che  seguono  in  luoghi  diversi;  un'a- 
zione che  ha  un   principio,  un   progresso,  e  un  fine,  facendo 
tanto  numero  di   pause  quante  ne  richiede  il  soggetto;  una 
azione  che  si   prefigge    sempre  di   mostrare  la   punizione  del 
vizio  e  il   premio  della  virtù,  onde  persuadere  a*  cristiani  la 
futilità  delle  cose   mortali  e  il  gran  pregio  delle  eterne.  Dun- 
que il  triplice  giogo  delle  così  dette  inesorabili    regole  ari- 
stoteliche è  rotto  ;  e  il   poeta  si  giova    liberamente  di  tutti 
gli  espedienti  che  gli  oflTre  la  storia,  ovvero  la  leggenda  per 
ordire  il  dramma  a  suo    modo  (i).  „   I  subietti    che   si  to- 
glievano a  drammatizzare    eran    presi    dalla    Bibbia  o  dalle 
Leggende  de'  santi,   e  dove  la  fantasia  dell'autore    poteva, 
non   mancava  d'aggiungere,  di  modificare  a  sua  posta.  Pro- 
motori    di  cosiffatte    rappresentazioni  ,    dopo  il   ritorno    dei 
Crociati  di  Terrasanta,  i  soci  delle  varie  confraternite  vuoi 
in   Italia,  vuoi  in  Francia,  vuoi  in  Ispagna  o  altrove.  Nel  com- 
piere le  lor  pratiche  di  pietà,  quelle  compagnie  si  adunavano 
nelle  chiese,  ov'era  già  un  teatro  non  materiale:  (ci  serviamo 
delle  parole  d'  un  nostro  amico)  erano  i  misteri  liturgici,  i  riti 
figurati,  gli  ufiizi  solenni  a  dialogo  istituiti  dal   Clero.  Esse 
lo  fecero  loro,  lo  continuarono,  lo  ampliarono  ,  lo  estesero 
a  tutto  il  ciclo  delle  feste  annuali. 

In  Francia  si  contano  e  vantano  misteri  molto  antichi;  la 
Germania  con  la  sua  monaca  Rotswita  ne  ha  del  X  secolo, 
ma  in  Italia,  per  quanto  si  voglia  andare  indietro  cercan- 
done le  tracce,  essi  non  vanno  al  di  là  del  sec.  XV:  e  ciò 
parlando  de'  mss.  italiani  :  che  rappresentazioni  orali  improv- 
visate ve  ne  dovettero  essere  nel  sec.  XIII,  le  quali  ci  danno 

(i)  Storia  del  Teatro  in  Italia,  cap.  IV. 
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un'idea  della  Commedia  a  soggeito  durata  fino  al  Goldoni.  Il 
Ludus  Paschalis  de  adueniu  et  interitu  Antichristi  in  scena  sae- 
culo  XII  exhibitus^  la  Repraesentatio  Ludi  CArisli,  videlicet  Pas- 
sionisi ResurreciioniSy  AscensioniSy  Adventus  Spiritus  Sancii  et  ad- 
ventus  Christi  ad  judicium^  e  la  Repraesentatio  de  creatione  pri- 
morum  parentum  y  di  cui  è  discorso  nella  Cronaca  friulese  di 
Giuliano  da  Cìvidale  siccome  fatti  nel  1298  e  nel  1304,  non 
potrebbero  essere  stati  de*  semplici  spettacoli  muti? — I  critici 
del  nostro  teatro  ci  notano  Y Abramo  e  Vlsacco  di  Feo  Bei- 
cari ,  il  Barlaam  e  il  Josaphat  del  Pulci,  la  Conversione  di 
S.  M.  Maddalena  di  Ant.  Alamanni,  i  SS.  Giovanni  e  Paolo  di 
Lorenzo  de'  Medici,  e  la  S,  Oliva^  e  la  Stella^  e  la  Natività  di 
Cristo^  e  i  Sette  dormienti,  ecc. — Il  dirne  di  più  da  chi  vuoisi 
occupare  dello  argomento  per  la  sola  parte  siciliana,  sarebbe 
vanità  e  stoltezza  ,  molto  più  che  il  presente  scritto  è  na- 
to per  gentile  suggerimento  e  per  affettuosa  insistenza  di 
un  uomo  che  la  sacra  rappresentazione  in  Italia  ha  profon- 
damente studiata  e  largamente  illustrata  in  un'  opera  pros- 
sima a  venir  in   luce,  del  prof.  Alessandro   D'Ancona. 

Passo  dunque  alla  Sicilia. 

La  Sicilia,  che  sotto  i  Greci  avea  avuto  teatri  come  quelli 
di  Siracusa,  di  Taormina  e  di  Sclinunte,  non  fu  più  fortu- 
nata degli  altri  stati  d'Italia  in  ordine  a  drammatica,  giacché 
né  sotto  i  Bizantini  ,  né  sotto  gli  Arabi  ,  né  sotto  i  Nor- 
manni vide  sorgere  un  teatro  o  rappresentare  opera  che  fosse. 
Fino  al  sec.  XVI  non  si  trova  nessun  ricordo,  nessun  cen- 
no, neppur  di  passaggio,  di  teatro:  mentre  non  è  avveni- 
mento pubblico  o  fatto  privato  che  i  diaristi  siciliani  non 
ci  abbian  tramandato.  Bisogna  venire  alla  seconda  metà  del 
cinquecento  per  vedere  la  prima  rappresentazione,  la  quale 
o  perchè  prima  (il  che  io  non  so  in  verun  modo  credere  , 
e  molto  meno  affermare),  o  perchè  grande  in  se  stessa,  par- 
ve splendida  tanto  da  doversi  indi  a  non  molto  ripetere. 
Questo  fatto  è  importante  nella  storia  della  Lettcretura  tra 
noi,  e  ne  conferma  un  altro  egualmente  importante,  cioè  che 
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tarde  e  lente  giunsero  nell'isola  nostra  le  novità  o  le  mo- 
dificazioni letterarie  dell'alta  e  della  mezzana  Italia;  sicché 
dopo  un  secolo  solamente  si  videro  di  quelle  sacre  rappre- 
sentazioni drammatiche  le  quali  erano  state  in  vigore  nel 
quattrocento. 

UAtto  della  Pitita^  scritto  verso  il  1543  ad  istanza  dej  vi- 
ceré Gonzaga  da  quel  Teofilo  Folengo  che  piacquesi  del 
pseudonimo  di  Merlin  Coccaio,  fu  rappresentato  nel  1562 
sotto  il  viceré  Medinaceli  nell'antica  chiesa  di  S.  Maria 
della  Pinta,  oggi  non  più  esistente^  nell'  antico  Piano  del 
Palazzo.  Del  quale  Atto  così  scrivea,  poco  più  che  un  se- 
colo addietro,  un  correligioso  del  Folengo,  Salvatore  Di  fila- 
si :  "  Era  quest'atto  una  rappresentanza  della  creazione  del 
mondo  e  della  incarnazione  del  Verbo.  Rammentatevi,  in 
grazia,  di  tutte  le  varie  cose  che  turon  fatte  da  Dio  nello 
spazio  de'  sei  giorni,  delle  quali  fa  menzione  la  Genesi;  e 
immaginatevi  che  altrettante  ne  furono  ivi  rappresentate  ; 
donde  vi  sarà  agevole  il  riflettere  quanto  piacevoli  ne  do- 
vessero essere  le  comparse.  Dapprima  eravi  il  caos  nella 
folte  tenebre  avvolto  ;  indi  appariva  il  paradiso  in  cui  ve- 
deasi  Iddio  Padre  colle  numerose  schiere  degli  angioli.  La 
battaglia  di  questi,  la  caduta  de'  cattivi  e  lo  spalancarsi  dello 
inferno  rendeano  stupidi  gli  spettatori.  Seguiva  la  creazione 
dei  mondo,  e  qui  il  nuovo  sfavillar  della  luce,  la  vista  del 
cielo,  lo  apparir  della  terra,  il  germogliar  delle  piante,  lo 
spuntar  delle  stelle,  il  cammino  de'  due  gran  luminari  sul 
firmamento,  lo  sguizzare  de*  pesci  sulla  superficie  dell'acqua, 
il  volar  degli  uccelli  e  la  loro  grata  armonia,  1'  improvviso 
scorrer  per  la  terra  di  tutte  le  specie  degli  animali  di  essa  , 
erano  un'unione  di  maravìgliose  comparse.  Non  men  vaga  es- 
ser dovea  la  scena  della  creazione  de'  nostri  progenitori  con 
tutto  il  rimanente,  finché  per  la  loro  disubbidienza  venner  cac- 
ciati dal  Paradiso  terrestre.  Per  combinare  di  poi  la  incarnazio- 
ne del  Verbo  coll'antecedente  creazione  del  mondo  e  col  peccato 
di  Adamo,  introduceasi  in  iscena  la  Natura,  che  descrivendo 
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da  una  parte  il  benefizio  della  creazione  e  dall'altra  il  pregiu- 
dizio cagionato  dal  primo  padre  de'   viventi,  pregava  la  di- 
vina clemenza  a  darvi    pronto   riparo.  Quindi  le  sibille  e  i 
Profeti  divinavano  la  futura  venuta  del   Redentore,  scendea 
poscia   il  Gabriello    per    annunziare  alla  vergine    l' Incarna- 
zione,  e  da  ultimo  arresasi  questa  a*  divini    voleri,  veniva 
su  di   essa  lo  Spirito  Santo  in  forma  di  colomba,  applauden- 
do gli    angioli  coi   loro  canti,  la   Natura  e  tutti  i  personaggi 
alla  divina  benignità,  che  tolse  all'incarnarsi  del   Verbo,  il 
peccato  (i)  „. 

Da  questo  breve  sommario  apparisce  chiaro  che  V Aito 
della  Pinta  un  vero  dramma  non  potea  dirsi;  era  bensì  uno 
spettacolo  teatrale  stupendo,  che  riempiva  i  sensi  e  la  im- 
maginazione degli  spettatori,  i  quali  numerosissimi  traevano 
ad  udirlo.  Il  vecchio  e  il  nuovo  Testamento  vi  sono  per 
tal  modo  ravvicinati  e  raccolti  che,  a  vedere,  sembrano  una 
medesima  cosa,  e  quattromila  anni  passano  con  la  stessa 
facilità  onde  da  Adamo  si  passa  quasi  a  Maria,  e  dal  Para- 
diso terrestre  all'umile  casa  della  vergine  di  Nazaret.  Le  fa- 
mose leggi  di  unità  di  tempo,  di  luogo  e  di  azione  non 
preoccupavan  punto  il  bislacco  cervello  del  Frate  di  S.  Maria 
delle  Ciambre;  ed  egli,  più  che  agli  scolari  di  Aristotile,  si 
prefiggeva  di  piacere  a  un  popolo  di  spettatori.  Il  meravi- 
glioso dovea  essere,  ed  era  di  fatti,  il  suo  obiettivo;  e  di  qui 
"  una  stragrande  orditura,  una  successione. non  interrotta  di 
stupendissime  cose,  un  mondo  intero  che  entra  a  parte  del- 
l'azione, personaggi  reali  e  simbolici,  apparizioni  superne  ed 
inferne  „  (2).  Cronisti,  storici  e  critici  di  tutti  i  tempi  fecero 
le  maggiori  lodi  di  questa  rappresentazione  ,  e  tre  repliche 
di  essa  ebbero  a  notare  nella  seconda  metà  del  cinquecento, 

(1)  Vedi  Memorie  per  servire  alia  storia  letteraria  ài  Sicilia^  t.  f,  par.  II, 
pag.  44.  Palermo,   1766. 

(2)  Narbone»  Storia  letteraria  della  Sieili,/,   PaU  1H59;  sec.  XV,  )ib.  Ili, 
cap.  IV. 
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mentre  da  documenti   inediti   dell'Archivio  comunale  di  Pa- 
lermo risulta  che  oltre  a  sette  ve  ne  furono  sino  al  1599  (i). 

IdtW /ìt io  della  Pinta  esìste  un  ms.  nella  Comunale  di  Pa- 
lermo, già  prossimo  a  venire  in  luce,  (2)  (il  ms.  che  si  dicea 
essere  nella  Biblioteca  di  S.  Martino  delle  Scale  non  s'è  tro- 
vato) ma  esso  non  è  l'jpera  drammatica  quale  dovette  rappre- 
sentarsi; è  bensì  una  descrizione  di  ciò  che  dovea  farsi,  del- 
l'ordine onde  doveano  comparir  sulle  scene  i  personaggi,  di 
ciascuno  de'  quali  sono  trascritte  le  parole  latine,  rarissima- 
mente italiane,  e  di  uno  anche  ebraiche.  È  una  specie  di  selua 
come  la  si  direbbe  tecnicamente  in  Italia,  o  canevas  come  la 
direbbero  i  Francesi,  ove  l'opera  da  eseguirsi  è  piuttosto  ac- 
cennata che  riferita  come  lungamente  si  fece  con  la  Commedia 
diarie  e  come  continua  a  farsi  in  certi  teatrini  pel  popolo  o  per 
un  uditorio  non   molto  elevato. 

Se  non  che  bisogna  notare  che  il  primitivo  yi:io  della  Pinta^ 
misto  d'italiano  e  di  latino,  subì  delle  gravi  modificazioni, 
come  notò  il  iMongitore,  ir.  mano  di  Gaspare  Liceo  paler- 
mitano. Egli  in  più  punti  corresse  quel  lavoro,  qualche  epi- 
sodio vi  aggiunse  di  suo,  qualche  circostanza  ne  tolse  via, 
e  l'opera,  di  cui  vari  pezzi  furono  accompagnati  da  musica 
di  Mauro  Ciaula,  eseguita  a  cura  e  spese  del  Senato,  destò 
si  v.vo  entusiasmo  che  il  viceré  Marco  Antonio  Colonna 
ebbe,  dopo  una  di  queste  rappresentazioni,  ad  esclamare,  opera 
più  bella   potersi   vedere  solo  in    Paradiso  ! 

Ma  di  questo  e  di  altri  particolari  discorsero  chi  più  chi 
meno  1'  Inveges  (3),  il  Di   Giovanni  del  Palermo  ristorato  (4), 

(1)  Ve  n*è  una  del  1570,  una  del  1578,  ecc.  Nel  1581  per  testimo- 
nianza deirinveges  si  esegui  cinque  volte:  a'  28  febbraio,  a'  4,  8,  11,  14 
marzo. 

(2)  Mentre  rivedo  queste  stampe  mi  giunge  il  voi.  XXII  della  Biblio- 
teca del  Di  Marzo,  contenente  Drammatiche  Rappresentazioni  in  Sicilia  dal 
sec.  XVI  al  XVIil,  voi.  I.  (Luigi  Pedone  Lauriel  ed.  MDCCCLXXVI), 
nel  quale  è  VAtto  della  Fintai  V /lei sanarla^  tragedia  di S*  Caterina  del  Liceo. 

(3)  Palermo  sacro ^  pag.  427. 

(4)  Pag.  544. 
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il  Mu^nos  (i),  TAuria  (2),  il  Mongitore  (3),  il  Villabianca  (4), 
r  Alessi  (5),  il  Narbone  (6) ,  il  Giudici  (7),  e  con  larghezza 
di  notizie  il  prof.  Vincenzo  Di  Giovanni  (8).  Nessuno  però 
ci  fece  rilevare  la  troppa  umiltà  del  lavoro,  il  quale  non  si 
sa  come  avesse  potuto  trovar  tanto  favore,  ma  che  certo  è 
molto  al  di  sotto  della  fama  che  gode  e  delle  lodi  che  i 
nostri   letterati   ne  fecero;  né  io  ne  dico  più  che  tanto. 

Dirò  bensì  dell'opera  sacra  più  grande,  dopo  Y  Atto  della 
Pin:aj  che  fu  V  Alessandria ^  tragedia  di  S.  Caterina^  o  come  si 
appella  più  brevemente  la  S.  Caterina  del  Liceo,  da  non  con- 
fondersi col  Giorgio  et  Alessandra  Imperatrice y  tragedia  spirituale 
dello  stesso  autore,  che  si  conserva  ms.  nella  Biblioteca  del- 
l' Università  di  Catania. 

La  chiesa  della  Pinta  avea  ceduto  il  posto  alla  chiesa  dello 
Spasimo,  onde  avea  preso  nome  il  famoso  quadro  di  Raf- 
faello: e  fu  là  appunto  che  l'anno  1580  si  rappresentò  quella 
tragedia  ,  che  poi  al  sec.  XVII  venne  più  volte  ripetuta 
prima  e  dopo  il  Martirio  di  S.  Caterina^  opera  del  palermi- 
tano Bartolomeo  Sirillo,  la  quale  ,  per  quel  che  ne  dice  il 
Mongitore,  "  fu  con  grande  magnificenza  rappresentata  a  spese 
del  Senato  di  Palermo  negli  anni  1580  e  1619;  senza  dire 
dell'anno  1588  ricordato  da  un  diarista  siciliano  (9).  Sì  nel- 
l'una e  sì  nell'altra  tragedia  sono  gl'intermezzi  della  trage- 
dia de'   migliori  tempi  del  teatro  sacro,  e  un  andamento  che 

(i)   Vespro  siciliano f  pag.  334. 

(2)  Cronologia  de    Viceré  p.  61. 

(3)  Biblioteca  sicula^  voi.  II,  al  nome  Liceo, 

(4)  Opera  di  Navarro,  pag.  25. 

(5)  Aneddoti  jicilianì,  n.  43,  ms.  a'  segni  Qq  H  43   della  Biblioteca  Co- 
munale di  Palermo. 

(6)  Opera  cit.  pag.  277  e  seg. 

(7)  Storia  del  Teatro  in  Italia,  pag.  232  e  seg, 

(8)  Filologia  e  Letteratura,  voi.  I,  pag.   204  e  seg. 

(9)  Biblioteca  storica  e  letteraria  della  Sicilia,  voi.  I,  pag.  277. 
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ci  richiama  alla  ^S".  Caterina^  leggenda  del  buon  secolo  della 
lingua  ,  che  pare  aver  avuto  sott'  occhio  tanto  il  Liceo 
quanto  il  Sirillo  :  se  già  non  ebbero  una  di  quelle  tragedie 
le  quali  prima  che  in  Sicilia  erano  state  scritte  ed  eseguite 
nel  continente.  E  fu  pure  del  Liceo  la  Rappresentazione 
del  martirio  di  i>.  Cristina  eseguita  nel  1582  e  più  tardi 
nel  1620  (i)  allo  Spasimo  e  stampata  in  Palermo  nel  1584 
e  in  Venezia  nel   1597  e  nel   1606. 

Che  in  Palermo  o  in  Sicilia  nel  sec.  XVI,  contempora- 
neamente a  queste  opere  se  ne  rappresentasse  alcuna  sulla 
Passione  di  Cristo,  non  oso  affermare,  mancandomene  i  do- 
cumenti; ma  inclino  a  credere  che  ci  fosse,  anche  anteriore 
a  quel  secolo.  In  un  tempo  in  cui  la  Sicilia,  Palermo  so- 
prattuto, era  popolata  di  Toscani  e  di  Liguri  :  e  mercanti 
pisani  e  fiorentini  e  genovesi  vi  teneano  banchi  e  fon- 
dachi e  gareggiavan  di  devozione  nelle  sacre  compagnie,  egli 
è  ben  naturale  il  supporre  che  essi  vi  cercassero  di  trapiantare, 
d'introdurre  o  rinfrescare  spettacoli  simili  ai  loro  «i^r/crf,  alle 
loro  storie^  alle  \ovo  sacre  rappresentazioni,  H'^ìtroXzto  stmhr^i 
impossibile  che  sorgesse  di  primo  slancio  un'  opera  come 
r  Atto  della  Pinta^  e  un  teatro  come  quello  dello  Spasimo 
senza  precedenti  tentativi  sia  in  Palermo,  sia  nel  restante 
dell*  Isola,  ove  il  sentimento  religioso  era  ed  è  sempre  più 
vivo  ,  più  schietto  di  quello  della  Capitale.  Come  ammet- 
tere una  splendida  rappresentazione  senza  ammettere  mo- 
deste, ristrette  rappresentazioni  specialmente  ne'  primi  tempi 
del  governo  castigliano  in  Sicilia  ? 

Comunque  vada  la  bisogna,  nel  seicento  troviamo  co- 
munissime  le  rappresentazioni  del  Mortorio  di  Cristo^  della 
Nascita  del  Bambino  e  della  vita  di  qualche  santo. 

Se  vogliam  guardare  alle  pubblicazioni  che  allora  e  poi 
venner  fatte  di   Mortorii  e  di  Pastorali^  converrà  dire  che  non 

(1)  Biblioteca  cit.,  voi.  II,  pag.  209. 
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vi  avessero  azioni  sacre  più  accette.  Mentre  altri  attendeano 
a  drammatizzare  la  vita  e  la  mon^  di  S.  Rosalia  (Tantillo  eVinc. 
Paadolfo),  di  S.  Cristina^  di  S.    Agata  (Ortensio    Scammacca 
(nel   1633)^  di  S.  Barbara  (Michele  Boa,  nel  1637),  di  S.  Ba- 
stiano (Tomm.  d'Aversa  nel  1657),  di  S.  Cecilia  [P^nt.  Cutrona 
nel   1657)  e  di  S.  Giuliana^  di  S.  Giusto^  di  S.  l^ito  ecc.,  non 
pochi  altri    celebravano    chi  la  nascita  ,  chi  il   martirio    del 
Redentore  :  ed   ebbero  plauso  sulle  scene  prima  che  per  le 
stampe    11   Nascimento    del   Bambino    Gesù    (1652  e  i66j)  di 
Cherubino  Belli,   il  Dramma  pastorale  sopra  la  nascita  del  bam- 
bino  Giesà  (Pai.  1661)  di  Sebastiano  Cumbo  (n.  1636,  m.  1697); 
a  cui  seguì  il  Piaggio  de*  tre  Re  Maggi  dello    stesso  (1661), 
la  Sacra  rappresentanza  della  natività  di  N.  S.  G.  C.  (Pai.  1667) 
di  Vincenzo   Pandolfo  (m.  1688);  ['Immunità  pigmea  di   Giesù 
di  Gius.   Riccio  da  Chiusa  (Pai.   ì66%)y\3.  Notte  sacra  à\  Ma- 
riano Bruscato  da   Palermo  (Pai.   1680);  e  con  esse  il  Cristo 
morto  di  Ortensio  Scammacca  (Pai.  1633),  al  quale,  drammatur- 
go celebre  pe' suoi  tempi  (1562-1648),  devono  gli  studi  d'allora 
meglio  che  quarantaquattro  tragedie;  h  Rappresentazione  della 
SS.  Passione  e  morte  di  N.  S.  G.  C.  di  Fr.  Majorana  (Pai.  1644), 
la  Passione  di  Cristo  e  la  Sacra  rappresentazione  della  Passione 
di  N.  S.  G.  C.  con  tredici  prologhi    et  inventione   dei    predetti 
Cumbo  e    Pandolfo;    entrambe    rimaste  mss;  il  Funerale    di 
Giesù  del  cennato   Riccio  (Pai.  1652).  E  nel  secolo  seguente 
Il  Labirinto  sciolto  per  la  nascita  del  Redentore  di  G.  B.  Man- 
gioni  (Pai.   1705),  Le  tenebre  illuminate  nella   notte  di  Natale 
di  G.   M.   Musmeci-Catalano  (Catania   1752),  Cristo  al  Pre- 
sepio ,  Cristo    condannato  e  Cristo  al  Calvario  ,  opere  sacre  di 
P.  Benedetto  da   Militello  ,  predicatore  Cappuccino  (Paler- 
mo 1763);  Amor  decida^  Funerale  di  Cristo  Redentore  di   Pie- 
tro   Mancuso  (Pai.   1709);  la  Passione  di  G.  C.  di    Gaetano 
Salamoni  e  Castelli  (Pai.   1783).  Il  Riccio  dice  di  aver  ridotto 
nella  sua  gioventù  in  quella    forma  il  Funerale  a  compiaci- 
mento e  richieste  continue  della  confraternita  della    Imma- 
colata  Maria  della   terra  di  Chiusa.   P.  Benedetto  da  Mili- 

Nuove  Effemeridi  siciliane  —  Serie  terza,  v.  111.  18 


138  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

tello  dando  in  luce  il  suo  Teatro  del  Cattolico  (i)  ci  fa  sa- 
pere essersi  deciso  a  stamparlo  per  l'accoglienza  che  avea 
riportato  "  in  molte  città  e  terre  del  nostro  regno  „  la  rap- 
presentazione del  Cristo  condannato  e  del  Cristo  al  Calvario  , 
correndo  tuttavia  mss. 

Ma  l'opera  che  parve  migliore  ed  acquistossi  celebrità  in 
tutta  r  Isola  è  il  Riscatto  di  Adamo  nella  morte  di  G.  Cr.  del 
cav.  Filippo  Orioles.  Di  questo  scrittore  nulla  mi  è  riuscito, 
di  sapere  per  cercar  che  abbia  fatto  in  libri  e  manoscritti. 
Un  ritratto  di  lui  conservato  dagli  Orioles  in  Palermo,  lo 
dimostra  un  uomo  più  vicino  a'  60  chea'  50  anni:  e  il  ri- 
tratto è  del  1746.  Per  buona  ventura  ne  troviamo  un  ricordo 
nel  Diario  palermitano  del  marchese  Villabianca,  parte  finora 
inedita,  nel  quale  si  legge  questo  :  "  Agosto  1793.  Per  due 
ragioni  mi  prendo  l'eccezione  di  far  nota  in  queste  me- 
morie della  morte  di  una  persona  minuta  qual  fu  Filippo 
Orioles,  La  prima  perchè  fu  egli  un  buon  poeta  e  improvvi- 
satore di  versi  latini,  avendo  lasciato  il  suo  nome  nei  pub- 
blici torchi  colle  sue  opere  di  drammi,  e  posto  in  scena  il 
mortorio  di  Cristo,  e  vite  di  Santi.  La  seconda  è  che  portava 
l'età  di  centosei  anni,  che  rade  volte  si  vive  dagli  uomi- 
ni (2).  „  Fu  poeta  egregiusy  come  lo  disse  il  Serio  nelleTag- 
giunte  alla  Bibliotheca  siculadcì  Mongitore  (3),  e  scrisse  tra  le 
altre  cose  a  noi  ignote  una  commedia  col  titolo:  t  Alchimia 
in  contesa  (4).  Prima  della  metà  del  sec.  XVIII  il  Riscatto  di 
Adamo  era  stato  recitato  più  e  più  volte  in  Palermo  e  quivi 

(I  )  //  Teatro  del  Cattolico ^  opere  sacre  abbozzate  dal  P,  F,  Benedetto  da  Mi- 
LiTELLo  pred.  cappucc.  della  Provincia  di  Siracusa  ecc.  Palermo  1763  presso 
Francesco  Valenza  (in-12"  di  pag.  XVI-512).  Quest'opera  manca  alla  Bi- 
bliografia del  Narbone  «d  io  ne  devo  la  indicazione  al  sig.  G.  Bianca. 

(2)  ViLLABiANCA,  Diario  Palerm,  ^  t.  Vili,  p.  191  ms.  ai  segni  Qq  D 
110  della  Biblioteca  Comun.  di  Pai. 

(3)  Ms.  della  Biblioteca  Comunale  di  Palermo. 

(4)  Palermo,  1746,  in-8. 
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Stesso  Stampato  nel  1750.  "  Questa  sacra  rappresentanza  della 
Passione  di  N.  S.  G.  C.  rinasce  dai  torchi  con  diversa  idea  e 
con  altro  aspetto  della  prima;  „  avverte  l'Orioles;  ed  è  questa 
Ja  edizione  più  antica  che  io  mi  conosca  (i),  ignota  a'  nostri 
bibliografi  e  la  più  importante.  La  tragedia  è  in  tre  atti  con 
un  prologo  e  44  personaggi,  che  però,  come  avverte  il  libro, 
possono  ridursi  a  diciannove.  Tra'  principali  sono  G.  C,  Ma- 
ria, Pietro,  Giuseppe,  Nicodemo,  Giovanni,  Simon-lebroso, 
Gamaliele,  Giacomo,  M.  Maddalena,  V  Angiolo,  la  Veronica, 
Porfirio,  Caifas,  Pilato,  Erode,  Anna,  Giuda,  Misandro,  Ni- 
zec,  Centurione,  Rabam,  Malco,  Putifar,  Orisel,  Darete,  A- 
bra.  Tra  quelli  che  potrebbero  scartarsi  sono  Eutropio,  il  Per- 
dono, la  Fede,  l'Amor  divino,  il  Pentimento,  la  Speranza, 
Disma. 

//  Riscatto  dC Adamo  trovò  tanto  favore  tra  noi  che  mag- 
giore non  n'ebbe  forse  mai  nessuna  tragedia  di  autor  sici- 
liano. Moltiplicato  per  frequenti  ricopiature  e  ripetute  ri- 
stampe, esso  venne  recitato  sui  teatri  e  nelle  chiese ,  nelle 
piazze  pubbliche  e  nelle  case  private,  qua  ridotto,  là  ampT- 
ficato,  altrove  preso  a  fonte  delle  Cene  parlanti  e  delle  De- 
posizioni  dalia  croce,  Comunissime  ed  infinite  le  copie  mss.  in 
tutta  Sicilia,  e  benché  guaste  da  spropositi,  si  conservano 
con  la  gelosia  di  lavoro  originale  e  di  copia  unica.  Il  nome 
dell'autore  sparisce  allo  spesso,  e  i  copioni,  o  campioni  come 
li  direbbe  il  popolino  toscano,  escono  col  solo  titolo  di  Mar- 
torio di  Cristo.  Le  ristampe  sono  state  numerose:  il  che  af- 
fermo per  indagini  fatte,  che  stando  alla  Bibliografia  del  Nar- 
bone  (2),  non  dovrei  citarne  che  una  solamente  del  1844; 
ed  il  Riscatto  fu  pubblicazione  quasi    ordinaria    delle    tipo- 

(1)  //  Riscatto  d'Adamo  nella  morte  ài  G.  C,  tragedia  di  Filippo  Orioles 
faiermitanot  dedicato  al  merito  distinto  del  sig,  D,  Giuseppe  Baldi  e  Piatamene, 
In  Palermo,  MDCCL.  Nella  stamperia  degli  Eredi  d' Aiccardo  (in-12  di 
pag.  Vili- 156).  Ne  ho  vcdata  una  copia  per  gentilezza  del  cav.  Gaetano 
Orioles. 

(2)  Voi.  IV,  pag.   133. 
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grafie  palermitane  di  Francesco  Ferrer  (i)  e  di  L.  D'A- 
saro (a),  alle  quali  pur  dobbiamo  molti  altri  libretti  di 
poesia  popolare.  Le  ristampe  popolari  dì  questo  secolo 
portano  otto  scene  più  dell'  edizione  approvata  dall'  au- 
tore (1750),  e  son  le  ultime:  Giuda  con  una  fune  alle 
mani  inseguito  dalla  Speranza  e  poi  dal  Perdono,  dal  Pen- 
timento e  dalla  Fede,  il  quale  si  va  ad  impiccare;  Croci- 
fissione di  Cristo  ;  Pianto  di  Maria  Maddalena  e  di  Gio- 
vanni a  pie  deliri  Croce,  ultimi  tormenti  al  Crocifisso  spi- 
rante per  mano  di  Longino  e  Misandro  ;  Deposizione 
della  Croce,  Resurrezione. —  Parrebbe,  a  prima  vista,  che 
codeste  scene  sieno  intrusione  od  aggiunte;  a  me  non  pare. 
È  probabile  che  esse  facessero  parte  del  primitivo  lavoro, 
e  che  venissero  riprodotte  poi  nelle  successive  ristampe* 
Perchè  l'A.  avessele  tolte  dal  suo  Riscatto^  non  è  difficile  a 
indovinarlo.  Srivendo  in  Palermo,  e  in  Palermo  rappresen- 
tandosi prima  che  altrove  la  tragedia,  TOrioles  avea  veduta 
la  difficoltà  della  esecuzione  e  la  pietà  che  quelle  scene  do- 
veano  destare  in  una  Capitale;  ove  potea  benissimo  giudi- 
carsi sconveniente  a  pubblici  teatri  o  a  chiese  atti  e  scene 
troppo  dure;  però  la  tolse  via.  Perchè  i  tipografi  o  i  co- 
pisti le  avessero  ripetute  accodandole  alla  edizione  accettata 
dalTA.,  è  chiaro.  Una  tragedia  recitata  per  tutto  un  popolo, 
che  vi  andava  come  a  spettacolo  non  potea  arrestarsi  là  ove 
lo  spettacoloso  non  era  ancora  comparso.  Quelle  scene  di  cro- 
cifissione doveano  tra  '1  pianto  degli  spettatori  piacere,  e 
piaceano  molto  :  e  meraviglioso  ne  era  l'effetto,  specialmente 
nell'anime  devote  e  religiose.  E  v'è  un'altra  ragione  per 
ispiegare  la  esecuzione  regolare  in  Palermo  e  l'aggiunta  fuori. 
In  Palermo  erano  artisti  o  dilettanti  a  recitare  ;  tutti,  più 
o  meno,  persone  civili;  e  alla  finta  crocifissione  non  si  sa- 
rebbe sobbarcato  il  Cristo.  Fuori   Palermo  il  Cristo  era  bensì 

• 

(1)  Ne  ho  vista  un'edizione  del   1759. 

(2)  Ne  ho  un'edizione  del   1854. 
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una  persona  colta,  per  lo  più  un  prete,  ma  molti  degli  altri 
attori,  particolarmente  i  Giudei,  erano  della  maestranza.  Ora 
il  prete,  primadella Crocifissione,  veniva  sostituito  da  un  mae- 
stro o  peggio  da  un  contadino,  le  cui  parole  poteano,  è  vero, 
essere  ben  pronunziate,  ma  che  ordinariamente  finivano  in 
qui  prò  quOy  che  se  presso  qualche  intelligente  uditore  desta- 
vano ilarità,  in  Palermo  avrebbero  fatto  sbellicar  dalle  risa. 
La  tradizione  conserva  tanti  di  questi  qui  prò  quo  da  pò* 
tersene  formare  una  spiritosa  novella  aneddota. 

Nel  1783  il  Salamoni  Castelli  "  dei  Conti  Salamoni,  della 
fulgentissima  città  di  Naro,  academico  del  Buon  gusto,  ^  ri- 
dusse, modificò  a  sua  posta  il  Riscatto^  e  die  fuori  un  Mor- 
torio  che  venne  più  e  più  volte  rappresentato  e  con  ripe- 
tuti applausi  (i).  Nella  prefazione  dichiara,  di  aver  avuto 
preposto  il  modello  :  ciò  che  dimostra  la  importanza  che 
anche  nella  Capitale  si  dava  a  tal  modello.,  il  quale  pel  Sa- 
lamoni "  teneva  il  primato  „.  Ma  come  è  solito  che  chi  si 
mette  a  rifare  il  già  fatto  è  parco  di  lodi  se  non  largo  di 
osservazioni  o  di  critiche  ,  il  Salamoni  enumera  i  luoghi 
ove  ha  creduto  allontanarsi  dal  modello.  La  Csna^  egli  dice, 
è  tolta  dal  mistero  e  non  si  fa  sulla  scena,  perchè  è  una 
profanazione.  La  negazione  di  S.  Pietro  fatta  per  narrazione 
è  azione  più  tragica  che  mostrar  sedenti  al  fuoco  le  due  an- 
celle, che  è  rappresentazione  misera.  Il  sogno  della  moglie 
di  Pilato  è  fatto  fare  per  eflPetto  scenico  ,  a  Pilato.  Gesù 
Cristo  è  esaminato  in  pubblico  e  non  in  privato  come  vo- 
lea  l'originale  ,  perchè  S.  Luca,  cap.  23,  v.  14,  dice  :  Et 
ecce  e^o  coram  vobis  interrogans.  Il  braccio  inaridito  di  Malco, 
checché  ne  dicano  i  nostri  misantropi,  è  un  fatto  apocrifo, 
e  come  tale  da  ributtarsi.  Potè  il  Mancuso  a'  suoi  tempi 
introdurre  nella  sua  tragedia  l'apparizione  delle  Virtù  a  Giuda 
presso  ad  appiccarsi,   ma  il   teatro  attuale  non   permette  tali 

(i)  La  Passione  di  N,  S,  G.  C,    tragedia  sacra  .ecc.  Palermo  ,   MDCC- 
LXXXIII.  Nella  stamperia  degli    Eredi  di  Epiro. 
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inverisimiglianze  (pag.  VI-VII).  —  Mancuso,  comesi  vede, 
è  il  drammaturgo  dianzi  ricordato,  che  negli  ultimi  del  seicento 
e  ne'  primi  del  settecento  sali  in  molta  rinomanza  non  pure  in 
Sicilia  ma  anche  in  Napoli. 

I  personaggi  ritenuti  dal  Salamoni  sono  i  medesimi  del- 
rOrioles:  solo  vi  mancano  le  virtù,  Porfirio  Rosmoci,  Rubnit, 
Direnas,  Nitor,  Rechel,  Gisma,  e  due  o  tre  altri  personaggi 
accessori. 

È  probabile  che  il  Riscatto  delTOrioles  e  la  Passione  del  Sa- 
lamoni abbian  dato  origine  ad  altro  Mortorioy  che  ritraendo  da 
tutti  e  due,  può  dirsi  una  copia  più  o  meno  clamorosa  del  Ri- 
scatto\  il  che  non  sarà  malagevole  a  vedere  gettando  gli  occhi 
sul  copione  del  Mortorio  di  Cristo  che  solea  rappresentarsi  in 
Acireale.  Il  Vigo,  che  ne  mandò  "  l'ossatura  „  al  Giudici  (i),  la 
dice  opera  delTOrioles  e  del  Salamoni,  ma  ciò  è  inesatto,  per- 
chè nel  Mortorio  di  Acireale,  oltre  i  dodici  Apostoli,  i  Leviti, 
gli  Angeli,  le  guardie,  i  paggi,  un  coro  di  fanciulli;  ì  perso- 
naggi toccano  quasi  i  cinquanta  e  qualcuno  none  nelle  due 
tragedie. 

Ignoro  quali  altre  modificazioni  sieno  state  apportate  al 
Riscatto^  e  da  chi:  fatto  è  che  mettendoci  ad  esaminare  molti 
de'  copioni  che  tuttora  se  ne  conservano  si  conclude  che  esse 
dovettero  esser  molte  pur  conservando  quasi  intatta  la  tes- 
situra ,  la  sceneggiatura  ,  i  personaggi  del  Riscatto,  ^ua  si 
aggiunge  lo  sciocco  furbo  siciliano,  là  s'intrude  un  cavalier 
di   Malta  (Alimena),  là  ancora  intermezzi  a  tutto  andare. 

Ma  con  ciò  non  è  a  credere  che  ogni  comune  si  atte- 
nesse all'opera  deli'  Orioles  o  alle  rifazioni  di  essa  ;  ve  ne 
furono  anziché  ebbero  a  sé  un  Mortorio^  opera  d'un  paesano 
o  d'altra  persona  estranea.  Fino  a  un  cinquant'anni  addietro 
fu  rappresentata  in  Cefalù  una  tragedia  di  un  sac.  Maggio, 
prpfessore  di  eloquenza  in  quel  Seminario  vescovile.  Nei 
primissimi  di  questo  secolo  era  tuttavia  in  pregio,  e    forse 


(i)  Giudici,  op.  cit.  ctp.  VI,  §  XIV. 
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lo  fu  negli  anni  posteriori,  in  Novara  un  Mortorio  di  certo 
Antonino  Agalbato,  che,  giovane,  era  stato  chierico,  e  poi, 
uomo  fatto  ,  s'  era  messo  a  scrivere  opere  teatrali  come  il 
Moriorio  in  prosa  e  in  dialetto  siciliano  secondo  la  parlata 
Novarese. 

Detto  così  del  Morìorioy  veniamo  ora  al  luogo  ,  alla  ma- 
niera ond'esso  rappresentavasi. 

Argomento  sacro  che  ricordava  i  dolori  del  Cristo  urna- 
nato,  non  poteva  il  Mormorio  recitarsi  che  ne'  giorni  di  Pas- 
sione :  in  quaresima  e  nella  settimana  santa.  Se  nelle  grandi 
città  la  rappresentazione  si  eseguiva  in  una  chiesa  o  in  un 
teatro  ,  ne*  piccioli  comuni  si  traduceva  in  piazza  ,  nelle 
strade,  su'  crocevia,  all'aperto  alla  maniera  greca,  pur  ridu- 
cendosi le  ultime  e  più  clamorose  scene  per  lo  più  innanzi 
la  chiesa  maggiore,  ove  un  palcoscenico  solca  piantarsi  con 
tela,  quinte  e  scene  analoghe,  e  intorno  intorno  palchi  per 
le  persone  e  le  famiglie  disiinle.  Prendean  parte  alla  rappre- 
sentazione non  già,  o  rare  volte,  attori  drammatici,  ma  dilet- 
tanti e  persone  digiune  affatto  di  teatro.  I  galantuomini  e  ì 
maestri^  medio  cioè  e  basso  ceto,  non  poteano  andare  disgiunti. 
Qualche  prete  non  vi  dovea  mancare,  che  facendo  da  Cristo, 
al  cominciar  della  flagellazione  cedeva  il  posto  a  un  mae- 
stro; e  ciò  non  solo  per  non  sopportare  le  battiture  che  gli 
darebbero,  ma  altresì  perchè  sacerdote.  A  più  a  men  lunghi 
intervalli,  talfiata  periodicamente,  l'opera  venia  portata  sulle 
scene  ora  a  spese  del  comune  ,  ora,  e  più  frequentemente, 
a  private  contribuzioni.  Quando  l'entrata  in  teatro  era  a  pa- 
gamento, la  spesa  non  oltrepassava  il  carlino  (cent.  21  di 
Lira),  o  tutt'al  più  i  quindici  jr^»/ (cent.  32).  Ciascun  at- 
tore dovea  pensare  egli  stesso  a  procurarsi  gli  abiti  da  rap- 
presentare. La  cosa  prendea  alta  importanza  e  non  v'è  esempi 
ch'essa  riuscisse  meno  che  splendida.  Era  spettatore  tutto  il 
popolo  del  comune  o  de'  comuni  vicini,  e  si  era  a  volte 
costretti  a  stabilire  delle  recite  pe'  paesani^  e  delle  recite  pei 
forestieri. 
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Storicamente  parlando  le  testimonianze  più  certe  di  rap- 
presentazioni del  Mortorio  dopo  le  citate  di  sopra,  le  abbiamo 
della  metà  del  secolo  scorso.  Dico  storicamente  per  citar  date; 
che  se  volessi  cennar  solamente  e  in   maniera    vaga    rappre- 
sentazioni sacre,  avrei  da  ricordarne  più  d'  una  anche  ante- 
riore e  di  molto.   In  Chiaramente,  per  esempio,  ove  corrono 
due  sacre  azioni,  Tuna  del  Laganà,  poeta  nato  in   Militeilo 
nel  secolo  scorso  ,  e  stampata  verso  al   1750,  l'altra  di  un 
gesuita  forse  Giustiniani,  (della  quale  è  anche  un  ristretto, 
toltane  la  parte  dottrinale  e  conservatavi  la  parte  drammatica) 
in  Chiaramonte  il  Mortorio    si    rappresentava  ab    antico.   Vi 
prendean   parte  i   principali  del  paese;  e  in  casa  de'   Baroni 
Guastella  conservasi  ancora  un  abito  splendidissimo  che  un 
gentiluomo  di  quel  nome  rappresentante    Malco  fece  lavo- 
rare in   Palermo.  L'ultima  volta  che  andò  in  iscena  fu  nella 
quaresima  del   1830  nella  chiesa  di  S.  Giovanni  Battista  (1) 
Nelle  Sanzioni  siciliane    è   una    lettera  del  Viceré  Laviefuille 
de'  20  marzo   1750  ai  capitano  della  città  di    Palermo,  con 
la  quale  gli  fa  sapere    aver   fatto    ricorso  a  lui  una  compa- 
gnia di  dilettanti  comici   per    voler   accordata    la    licenza  di 
rappresentare  il  Mortorio  di  N.  S.  nella  chiesa  di  S.  Pietro 
Martire,  ov'era  situato   un   teatro,  ed  avere  egli  accordato  il 
permesso;  e  però  lo   invita  a  farvi  assistere  un  ufficiale  di  sua 
corte  acciò  non  avvengano   inconvenienti  di  sorta  (2).   Nel- 
l'ultimo ventennio  del   secolo  passato  e  nel  primo  cinquan- 
tennio dei    corrente  ,    frequentissime    furono   le    recite    del 
Mortorio.   Nel   maggio    del    1787  una    quasi    intiera   rapprc- 
sentazioiiC  facea  la  borghesia  di  Partinico  "^  per  meglio  impri- 
mersi nelle  anime  divotissime  l'opera  magnanima  dell'Incar- 
nato SS.   Figlio  di   Dio  al  nostro  vero  e  tutto  vantaggio;,, 

(1)  Da  lettera  del  Barone  Serafico  Amabile  Guastella,  acuì  devo  tutte  le 
notìxìe  dì  Chiaramonte. 

(2)  Simla^  SjautÌ9MiSf  rei.  1I«  pag.  430.  * 
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siccome  avvisava  una  relazione  di  quella  festa  (i).  Nello 
scorcio  del  sec.  XVIII  si  volle  eseguire  in  Termini  sul 
vìvo  la  stessa  sacra  azione  dall'Orto  di  Getsemani  alla  se- 
poltura. La  rappresentazione  non  si  vide  in  un  sol  luogo, 
ma  in  luoghi  diversi.  Qui  era  la  cattura,  là  erano  alzati  tri- 
bunali, altrove  si  facea  la  flagellazione  e  coronazione  ;  e  in 
altri  luoghi  la  crocifissione  e  il  sepolcro.  Un  tal  Formusa, 
bello  della  persona,  facea  da  Cristo  (2).  Niente  dissimile  era 
la  rappresentazione  di  Vicari,  per  la  quale,  eseguita  tra  gli 
anni  1810  e  1812,  vedeasi  il  Consiglio  nella  piazza,  il  ri- 
mando da  Erode  a  Caifas  innanzi  la  Badìa  di  S.  Benedetto, 
la  condanna  davanti  il  Collegio  di  Maria,  la  morte  di  Giuda 
al  Convento  dei  Frati  Minori  (Gancitani).  L'opera  non  finiva 
con  la  crocifissione,  forse  pe'  tanti  inconvenienti  che  s'eran 
dovuti  lamentare  in  iscene  di  quella  fatta  ,  o  che  la  tradi- 
zione portava  come  avvenuti  in  luoghi  lontani.  Si  parlava 
in  prosa;  solo  Giuda  nelT  impiccarsi  dicea  qualche  verso  in 
quella  che  gli  comparivano  la  Fede,  la  Speranza,  la  Carità, 
le  Opere  buone.  Vive  tuttora  il  vicarese  che  personificò  la 
Fede. 

In  Ravanusa  il  palcoscenico  solca  piantarsi  sulla  piazza; 
e  siccome  il  Mortorio  assumeva  grande  solennità  (e  costume 
era  de'  piccioli  comuni)  lo  si  cominciava  la  sera  del  gio- 
vedì con  la  Cena  e  finivasi  il  venerdì  con  la  Deposizione  ntì 
cosiddetto  Calvario. 

Lunga  descrizione  del  Mortorio  di  Acireale  forni  al  Giu- 
dici Lionardo  Vigo.  "  Rappresentavasi  sulla  piazza  del  duomo 
sopra  un  palcoscenico  largo  presso  200  palmi  e  lungo  altret- 
tanto; inoltre  il  palagio  senatorio  e  la  chiesa  madre  ne  fa- 
cean   parte,  perchè  il  primo  era  la  casa  di   Ponzio   Pilato,  e 

(1)  ÌJ Epilogata  consumazione  dei  misteri  tutti  delia  fede  in  Gesk  Crocifisso 
trionfata  nella  festiva  solennità  di  Partinico  in  guest' anno  MDCCLXXXl^II 
pag.   5.  In  Pai.  MD.CC.LXXXVII. 

(2)  Devo  questa  notizia  alTcgr.  prof.  Can.  G-  Scialabba-Gullo  di  Ter- 
mini-Imerese. 
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dalla  seconda  venia  G.  C.  il  giorno  delle  Palme.  Vi  agivano 
centinaia  di  attori  :  le  decorazioni,  lo  scenario,  il  macchini- 
smo di  massima  spesa;  la  durata  dello  spettacolo,  un  giorno; 
platea  tutta  la  piazza;  palchi  i  circostauti  palagi,  galleria  i 
tetti,  coperta  il  cielo  „.  A  leggere  che  una  rappresentazione, 
la  quale  riproduceva  con  qualche  modificazione  l'opera  dell*  O- 
rioles,  durasse  un  giorno  intero,  nasce  subito  il  dubbiocomeciò 
potesse  essere.  Ma  il  fatto  non  è  niente  strano,  perchè  vi 
erano  degl'  intermezzi  rappresentanti  ora  Sansone  che  disfacea 
i  Filistei,  ora  Davide  che  abbattea  Goliat,  ora  la  caduta  di 
Gerico,  ora  il  passaggio  dell'Eritreo  e  simili  argomenti  della 
Santa  Scrittura.  La  poesia  non  è  nulla  di  buono;  e  così  le 
ariette,  e  così  gl'intermezzi.  Quando  nel  1820  il  popolo 
volea  nuovamente  rappresentarlo,  io,  (prosegue  il  Vigo),  do- 
veva fare  il  Pilato;  e  mi  parvero  i  versi  sì  scempìi  ,  che 
dovetti  rifarmeli  da  cima  a  fondo;  ve  ne. sono  di  cinque,  dì 
sette  e  di  undici  sillabe  (i). 

Il  Mortorio  di  Novara,  per  lo  contrario,  si  eseguiva  fino 
al  cominciare  di  questo  secolo  in  un  vecchio  e  grande  ma- 
gazzino detto  del  Peculio  ,  una  volta  destinato  alla  colonna 
frumentaria  (in  Marineo  la  rappresentazione  avea  luogo  den- 
tro il  Teatro  del  castello  de'  marchesi  di  Marineo  :  attori 
\  galantuomini  sohznto).  E  quivi  cran  palchi  in  fondo  e  uno 
scenario,  ottimo  per  quei  tempi  ;  e  vi  facean  ressa  per  en- 
trare popolani  e  cittadini  d'  ogni  classe  ,  che  ammiravano 
con  devota  commozione. 

Fino  al  1848  e  poi  fino  al  1860  il  Riscatto  dell'  Orioles 
e  gli  altri  Mortori  apparvero  nelle  scene  di  Polizzi,  Grat- 
teri,  Borgetto,  Morreale,  Prizzi,  Partinico,  Carini,  Alcamo, 
Terrasini,  Ravanusa,  Recalmuto,  Cattolica,  Cianciana,  Ca- 
stelbuono,  Aragona,  Alimena,  Mineo,  Naro,  Reìtano,  e  di 
cento  altri  comuni  dell'  Isola.  Gli  attori    di    Polizzi    vesti- 

(1)  Giudici,  Op.  eie,  pag.  234.  Vedi    pure  Vigo,  Notizie    storiche  della 
Citta  (TAci'Reale,  pag.   142.  Palermo  Lao  e  Roberti   i8j6. 
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rono  secondo  le  divise  dei  personaggi  della  Via  crucis  ,  e 
l'opera  delTOrioles  venne  eseguita  in  teatro  (verso  il  1830). 
Le  memorie  più  antiche  del  Mortorio  in  Frizzi  sono  del  1839 
(a  me  pare  tali  notizie  dover  essere  per  lo  meno  anteriori 
a  questo  secolo);,  e  le  più  recenti  del  1844.  Teatro  fu  l'in- 
tiero piano  della  chiesa  del  Crocifìsso  o  la  chiesa  stessa; 
attori  i  preti  e  la  borghesia. 

Della  rappresentazione  in  Carini  una  vecchiarella  da  me 
interrogata  ricorda,  cosa  che  le  pareva  molto  caratteristica, 
due  giudei  che  si  giocavano  a'  dadi  le  vestimenta  di  Gesù; 
circostanza  che  si  legge  nel  Riscatto.  Tra  gli  anni  i840e  1845 
ebbe  Montelepre  per  varie  sere  di  seguito  la  stessa  tragedia. 
Accolta  con  entusiasmo  ,  il  comune  di  Terrasinì  chiamava 
gli  attori  nel  suo  teatro,  e  per  tutta  una  stagione  ve  li  trat- 
tenea  facendolo  lor  ripetere  quasi  ogni  sera.  La  folla  degli 
spettatori  accorrenti  da  tutti  i  paesi  circonvicini  fu  tale 
che,  mancando  le  locande,  fu  necessaria  un'  ordinanza  del 
Sindaco  acciò  nessuno  dei  cittadini  si  negasse  di  accordare 
ricovero  a'  nuovi  venuti  per  la  rappresentazione  (i).  Né 
vuoisi  dimenticare  tra  le  più  belle  esecuzioni  del  Riscatto  in 
Casteltermini  quella  del  1854  per  la  quale  attori  si  ebbero 
tra'  galantuomini^  banda  musicale  da  Alessandria,  vestiario  da 
Palermo.  La  si  ripetè  in  teatro  e  tante  volte  quanto  bastò 
a  contentare  oltre  i  castelterminesi,  i  moltissimi  che  vi  an- 
darono da  Cammarata,  S.  Giovanni,  Mussomeli,  Acquaviva, 
Sutera,  Campofranco,  S.   Biagio,  Aragona  ecc. 

Merita  soprattutto  particolare  menzione  il  Passio  che  ese- 
guivasi  in  Longi,  prov.  di  Messina,  nella  chiesa  dell'  An- 
nunziata. Era  esso  l'unione  de'  quattro  passii  in  latino.  Un 
prete  facea  da  vangelista  con  camice  e  stola  ,  canticchiando 
la  narrazione.    I   personaggi  che  mano  mano   egli    ricordava 

(1)  Vedi  nelle  Nuove  Effemeridi  siciliane  ,  serie  III,  voi.  II,  una  lettera 
del  Salomone-Marino  a  me  diretta  sopra  di  una  Rappresentazione  sacra 
eseguita  solennemente  in  Borgetto  negli  anni   1853  e  1854. 
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comparivano  sul  palcoscenico  alzato  presso  il  cappellone  di 
detta  chiesa  ,  a  rappresentare  ciascuno  la  parte  sua  in  co- 
stume. Tutte  le  classi  sociali  vi  prendean  parte:  erano  della 
maestranza  i  Giudei  e  gli  Apostoli;  galantuomini  Erode,  Pi- 
lato, Caifas,  Anna;  il  gallo  un  contadino;  Pietro  —  nelle  rap- 
presentazioni di  questo  secolo  —  un  vecchio  galantuomo,  che 
nel  momento  del  pentimento  piangea  e  facea  piangere  "  a 
lagrime  di  sangue  „.  Le  comparse  si  eseguivano  in  Palermo, 
e  perchè  costose  di  molto,  la  rappresentazione  faceasi  ogni 
sette  anni  tre  volte:  la  Domenica  delle  Palme  pei  paesani^ 
il  Martedì  e  il  Venerdì  santo  pei  forestieri  ,  cominciando  a 
un'ora  dopo  V  avemaria  e  finendo  a  notte  avanzata.  Il  po- 
polo non  ne  capiva  le  parole,  ma  il  popolo  "  significava  „ 
tutta  l'azione,  essendo  spiegabilissimi  per  esso,  che  usa  molto 
a  chiesa,  tutti  i  fatti  evangelici.  L'ultima  rappresentazione 
dovea  darsi  nel  1848;  e  ogni  cosa  era  pronta,  ma  nel  meglio 
il  decreto  di  coscrizione  venne  a  mandare  a  male  la  sospi- 
rata rappresentazione.  Più  tardi,  nel  1851,  ci  si  pensò  dac- 
capo, ma  una  frana  rovinò  1'  Annunziata  e  se  ne  smise  il 
pensiero,  rimanendo  solo  ne'  contemporanei  il  desiderio  e 
ne'  posteri  la  memoria  di  sì  grande  e,  nel  suo  genere,  sin- 
golare spettacolo. 

Quel  che  non  si  è  più  veduto  dopo  il  1860  in  Castel- 
termini,  si  è  veduto  negli  anni  1871-72  in  un  oratorio  an- 
nesso all'cx-convento  de'  Riformati  in  Cianciana  per  opera 
di  alcuni  artigiani.  Mediocri,  ne  sono  stati  i  risultamenti, 
ma  tuttavia  v'hanno  avuto  spettatori  di  Cattolica,  Alessandria 
e  S.  Biagio.  Sì  in  Casteltermini  e  sì  in  Cianciana  la  tragedia 
è  stata  sempre  quella  dell'Orioles  con  mutilazioni  e  aggiunte 
e  alcuna  volta  in  modo  tale  da  non  essere  più  riconosci- 
bile. Un'aggiunta  alla  parte  di  Pilato  nel  1871  fu  così  stra- 
na che  se  ne  ride  anche  oggi  al  solo  pensarvi. 

Sette  anni  or  sono  una  Compagnia  drammatica  in  Ca- 
stelbuono  non  sapea  che  si  fare  per  raccogliere  in  queL teatro 
tanti  uditori  che  bastassero  a  rientrar  nelle  spese.  Un  paesano 
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che  la  sapea  più  lunga  de*  comici  li  consigliò  a  rappresen- 
tare il  Moriorio.  Parve  infelice  la  proposta  ,  ma  insistendo 
quello,  ed  urgente  essendo  per  questi  il  bisogno  di  uscire 
da  una  condizione  abbastanza  critica,  non  senza  una  certa 
esitanza  fu  segui ta.  La  prima  sera  del  Mortorio  il  teatro  fu 
pieno  quanto  mai  non  era  stato;  la  seconda,  molta  gente  dei 
paesi  che  aveano  appurato  dello  spettacolo  faceano  ressa  per 
un  posticino;  la  terza  era  per  favore  o  a  tuppertù  che  per- 
raettevasi  Io  entrare.  In  pochi  giorni  la  Compagnia  si  rifece 
delle  perdite  avute,  e  riportò  tanto  di  guadagno  che  più  non 
avea  forse  visto  in  altri  comuni. 

Anche  tre  o  quattr'anni  fa  si  volle  riprovare  sulle  scene 
del  Principe  Umberto  in  Palermo  il  Mortorio^  e  malgrado 
che  Palermo,  malgrado  i  tempi,  numeroso  assai  fu  il  con- 
corso degli  spettatori^  Ogni  anno,  altronde,  sui  soliti  tea- 
trini popolari,  che  per  antica  tradizione  continuano  a  chia- 
marsi Opera^  si  esegue  per  la  Settimana  Santa  un  Mortorio 
in  piena  regola  nel  modo  stesso  che  per  Natale  si  esegue 
la  Nascita  del  Bambino.  È  una  diversione  che  si  fa  alle  or- 
dinarie rappresentazioni  della  Storia  dei  Paladini^  del  Guerino 
detto  il  Meschino^  de'  Reali  di  Francia  e  di  altre  tradizioni 
cavalleresche,  delle  quali  avrò  presto  occasione  d'intratte- 
nermi. £  non  pure  in  Palermo  ,  né  oggi  soltanto  codeste 
rappresentazioni  hanno  luogo,  ma  in  Termini-Imerese  ,  in 
Trapani,  in  Caltagirone,  in  Catania  e  in  altri  comuni  della 
Sicilia.  Testimoni  oculari  di  un  Mortorio  di  questa  fatta  in 
Salaparuta  circa  trent'anni  addietro,  mi  hanno  assicurato  che 
essa  "  fece  furore  „. 

Il  Mortorio  non  si  rappresentava  sempre  né  dappertutto 
intero,  sia  che  gli  espedienti  mancassero,  sia  che  tale  fosse 
l'uso  di  alcuni  paesi.  Parte  del  Mortorio  eran  pertanto  la 
Deposizione  dalia  Croce  e  la  Cena  parlante:  due  azioni  che  si 
vedon  tuttavia  dentro  e  fuori  Pa^ern1o.  Ad  urta  di  queste  De- 
posizioni  assistettero  i  Borgetani  nel  1853-54;  e  l'abbiam  avuta 
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descritta  dal  Salomone  Marino  (i);  la  quale  durava  due  ore 
con  ammirazione  e  lagrime  degli  astanti.  L'azione  svolge- 
vasi  in  un  atto  solo  con  otto  personaggi:  Maria,  Madda- 
lena, Giovanni,  i  quattro  giudei;  Misandro,  Nizech,  Cen- 
turione, Longino,  e  i  due  devoti  Giuseppe  e  Nicodemo. 
Era  presa  dal  Riscatio  (2),  e  torse  parafrasata  con  l'aiuto  di 
qualche  verso  della  Passione  di  G.  Crislo  del  Metastasio. 
Penso  che  l'autore  della  Deposizione  dovette  prender  dall'O- 
rioics  e  non  diversamente,  perchè  nella  edizione  del  iJijr^//^ 
del  1750  che  io  ho  sott' occhio,  queste  tre  scene  esistono  e 
non  è  niente  credibile  che  la  Deposizione  sia  anteriore  al  1750, 
o  che  r  Orioles  avesse  fatto  suo  quel  che  era  d'altri. 

La  idea  della  Deposizione  in  Borgetto  non  fu  nuova  ne 
originale;  bensi  presa  a  S.  Giuseppe  de'  Mortilli,  oggi  S,  Giu- 
seppe Jato,  la  cui  rappresentazione  godea  già  la  simpatia 
de'  paesi  vicini.  In  S.  Giuseppe  fu  dunque  chiesto  ed  otte- 
nuto il  ms.  della  tragedia.  Altrove  essa  prendea  ed  ha  tut- 
tora il  nome  di  Discesa  dalla  Croce^  che  mezza  Sicilia  esegue 
annualmente  in  forma  muta,  ed  è  V  Agonia  o  le  Tre  ore  del- 
r Agonia.  In  Naro  si  vedeano  anno  per  anno  Li  1  arti  di  lu 
CalvariUy  cioè  la  stessa  Deposizione.  Calvario  era  ed  è  un 
luogo  elevato  fuori  il  comune,  ove  sono  piantate  tre  croci, 
conforme  la  istituzione  fattane  nel  sec.  XVII  dal  Gesuita 
Gaspare  Paraninfo,  e  poi  imitata  e  seguita  da  quasi  tutta  Pi- 
sola (3).  1  personaggi  erano  i  soliti,  più  qualche  apostolo, 
Maria  Cleofe,   Maria  Solome. 

Di  Cene  parlami  e  di  Cene  mute  nella  sera  del  Giovedì 
santo  discorrono  tanto  i  nostri  vecchi,  e  slam  testimoni  noi 
non  vecchi.  Al  Borgo,  in  Palermo,  fu  tradizionale  e  si  ri- 
petè sempre  in  casa  di  certe  sorelle  Scaglione  una  C^»^^,  che 
lasciò  viva  tra  quella  gente  la  memoria  del  fatto.   Mia  ma- 

(i)  Nuove  Effetti,  sicil.y  loc.  cit. 

(2)  Atto  III,  se.  XV-XVII. 

(3)  Vedi  AuRiAy  Cicilia  iitventrUe  con  le  aggiunte  del   Mongitorc. 
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dre  ricòrda  il  sacro  fervore  che  destava  quello  spettacolo  e 
r  odio  che  si  preconcepiva  per  Giuda,  a'  primi  bocconi  della 
lattuga;  il  quale  nel  muover  degli  occhi  ,  nel  centrar  delle 
labbra,  nelle  mozze  parole  volea  dar  a  divedere  il  futuro 
tradimento.  Chi  non  è  borghetano  non  potrà  conoscere  que- 
sta rappresentazione  ,  perchè  il  Borgo  e  la  Kalsa  sono  se- 
stieri poco  conosciuti  anche  oggi;  e  mezzo  secolo  fa  a  nes- 
suno sarebbe  venuto  in  mente  di  recarsi  per  diporto  in 
mezzo  a  marinai  e  pescatori;  molto  meno  a  studiarne  l'indole, 
gli  usi  e  le  tradizioni;  si  dice  bensì  e  si  scrive  lo  abbia  fatto 
il  nostro  Meli. 

Nella  chiesa  degli  Angelini  ,  congregazione  rimpetto  il 
Monte  di  S.  Rosalia  ,  i  fraielli  eseguono  anch'essi  questa 
scena  quale  si  legge  nel  Riscatto  (i)  (anche  la  *Cena  del  Borgo 
era  presa  da  questa  Tragedia).  La  folla  è  immensa  ,  e  for- 
tunato chi  giunge  tra'  primi.  Come  dalle  Scaglione  rapprc- 
sentavan  fanciulli  e  fanciulle,  qui  rappresentavano  e  rappre- 
sentano uomini  fatti,  i  co n frati ,  che  esercitano  il  mestiere 
di  salumaio  e  di.  pizzicagnolo  ,  tutti  vestiti  alla  ebrea,  (di 
donne  attrici  nelle  sacre  rappresentazioni  e  nel  Mortorio 
particolarmente,  non  se  ne  parla  neppure:  son  troppo  vivi 
i  ricordi  di  aneddoti  tutt'  altro  che  edificanti  tra  Cristi  e 
Maddalene,  tra  Giovanni  e  Marie).  La  mensa  è  apparec- 
chiata e  provvista  di  tutto  punto  :  coltelli  e  posate  son  di 
argento;  sopraflfini  i  piatti,  servizio  tutto  da  figurare  in  casa 
del  miglior  gentiluomo;  v'è  il  pane  azzimo  tradizionale  per 
la  forma  a  spicchi  ;  v'è  la  lattuga  ,  v'è  la  melarancia.  La 
stessa ,  sebbene  meno  splendida  ,  è  la  Cena  che  si  tenea 
in  una  Compagnia  sacra  in  via  S.  Agostino,  ove  però  anni 
fa  per  una  parola  aggiunta  da  Cristo  a  Giuda,  la  quale  in 
Orioles  non  è,  fu  per  finir  male.  La  stessa  è  parimenti  in 
Alimena,  dentro  il   così   detto   Oratorio  nella  sagrestìa  del 

(i)  Art.  I.  se.  V-VI. 


1^2  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

Duomo;  i  personaggi  sono  della  Confraternita  del  SS.  Sagra- 
mento;  e  un  cibo  consacrato  è  il  cardone. 

Da  un  ms.  giuntomi  da  Frizzi  rilevo  essersi  colà  annual- 
mente fatta  una  Richiesta  del  corpo  di  G.  Cristo. — Sono  cin- 
que scene  soltanto^  in  versi,  che  invano  cercherebbonsi  nel 
Riscatto.  Comincia  un  soliloquio  di  Pilato,  che,  come  nella 
leggenda  pop.  siciliana,  comparisce  seduto  a  tavolino  soprap- 
pensieri.  Lo  attorniano  i  soliti  Misandro,  Giuseppe  d'Arima- 
tca,  Nicodcmo,  il  Centurione  eccitandolo  chi  contro,  chi  in 
favore  di  Cristo;  ma  Pilato  finisce  abbandonandosi,  nel  pen- 
timento, al  delirio:  e  delirando  parte;  intanto  che  il  Centu- 
rione si  avvia  co'  suoi  soldati  a  suon  di  tromba  al  Gol- 
gota. Non  senza  ilarità  si  leggeranno  i  versi  seguenti  ,  in 
bocca  di   Pilato  : 

Tiberio  a  Roma  mi  chiama?  In  bando 

Ponzio  sarà  dannato,  ed  in  Vienna 

Là  nelle  Gallie  il  suo  destin  mi  chiama. 

E  questi  altri  di  risposta  del  Centurione: 

Ponzio,  non  più:  già  a  delirar  cominci; 
Che  Vienna!  che  Gallici  che  bando! 

Avendo  fin  qua  parlato  del  Mortorio^  io  non  posso  tacere 
delle  altre  sacre  azioni  di  Sicilia  ,  che  in  varie  occasioni  e 
ad  intervalli  irregolari  solcano  tradursi  sulle  scene.  £  prima 
ci  si  affaccia  la  Conversione  di  S.  Margherita^  dramma  sacro 
pastorale  di  un  Aci  Drepaneo,  pastore  creino  di  cui  non  m'è 
riuscito,  per  cercar  ch'abbia  fatto,  di  conoscere  il  nome.  Nes- 
sun cenno  si  trova  di  lui  né  della  sua  tragedia  nella  Bibliotheca 
del  Mongitore,  né  tampoco  nelle  Aggiunte  del  Serio  a  detta 
Bibliothecay  e  neppure  nelle  Rime  degli  Ereini  di  Palermo  [i); 

(i)  In  Roma,  per  il  Bernalò  1734. 


DELLE  SACRE  RAPPRESENTAZIONI  EC.         153 

sicché  fino  al  1734,  data  della  pubblicazione  di  quelle  Rime^ 
la  S.  Margherita  non  era  ancor  venuta  in  luce.  Una  edi- 
zione del  1777  ne  cita  il  Narbone  (1)  (una  ne  ho  io  del  1786) 
ma  probabilmente  non  è  la  prima  ;  ed  io  sarei  tentato  a 
credere,  per  le  ragioni  che  dirò  più  sotto,  esser  questo  un 
lavoro  della  metà  del  settecento.  Quel  che  nti  Mortori  è  il 
Riscatto^  è  tra  le  sacre  azioni  in  generale  la  S.  Marghtrita^ 
il  cui  autore  dovette  essere  un  valente  poeta  e  drammaturgo. 
Avola,  Castronovo,  Regalmuto,  Trapani,  Marsala,  Mazzara, 
Palermo  e  molte  altre  città  dell'Isola  videro  nel  passato  e 
nel  presente  secolo  quest'opera,  che*  pure  annualmente  pro- 
segue a  ristamparsi  a  libretti  popolari  i  quali  molti  compe- 
rano e  moltissimi  si  dilettano  di  leggere  (2)  ;  ed  a  me  pa- 
lermitano è  sempre  viva  alla  memoria  una  serie  di  rappre- 
sentazioni che  se  ne  fecero  al  Borgo  dentro  un  giardino  della 
strada  Mulino  a  vento  oggi  Scina^  alle  quali  presi  parte  io 
stesso  fanciullo. 

Popolare  quanto  e  più  ancora  della  S.  Margherita  è  in 
qualche  comune  della  provincia  di  Girgenti  una  Pastorale 
che  va  sulle  scene  a  sollazzo  del  popolo  la  notte  del  Natale. 
L'egregio  storico  di  Casteltermini  ,  Gaetano  Di  Giovanni, 
che  me  ne  ha  favorito  una  copia  ms.,  non  sa  se  ella  sia 
stata  stampata;  e  forse  non  lo  fu  mai,  essendo  lavoro  al  di 
sotto  del  mediocre  e  di  autore  poco  o  punto  esperto  della 
scena,  e  solo  inteso  a  far  ridere.  La  Pastorale  più  che  dramma 
io  la  direi  una  commedia  in  tre  atti  con  prologo,  in  versi 
lunghi  e  brevi  come  i  Mortori  posteriori  al  seicento  ,  che 
quanto  più  sì  torna  indietro  con  le  sacre  rappresentazioni, 
tanto  più  ci  avviciniamo  alla  forma  comune  dell' endecasil> 
labo,  anzi  dell'ottava  delle  migliori  rappresentazioni  toscane 
del  quattrocento  :  esempio  lo  Scammacca.  La  tela,  i  perso- 

(1)  La  Conversione  di  S,  Margarita  di  drtonay  azione  sagra  per  teatro  d* Aci 
DrepaneOy  Pastore  Ereino,  In  Pai.  pel  Fcrrcr  1777. 

(2)  Le  ultime  edizioni  sono  d'Ignazio  Mauro,  libraio  nel  Corso  V.  E. 
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naggi,  la  forma  (non  parlo  d'invenzione,  perchè   ordinaria- 
mente questa  è  povera  negli  argomenti  biblici,  specialmente 
del  nuovo  Testamento,    essendo  gli  autori    costretti  a  non 
allontanarsi    dalla  Scrittura,  e  parendo   loro  sacrilegio  V  ag- 
giungere una  circostanza)  la  rivelano  imitazione  strettissima 
della  S.  Margherita^  fatta  da  mano   castelterminese  o   cian- 
cianese,  o  dì  comune  vicino,  in  principio  della  seconda  metà 
del  XVIII  secolo:  tre   caratteri   che  risultano  dallo  esame 
accurato  delle  due  opere. — Un  vecchio  pastore  è  nella  «9.  Mar- 
gherita (Clitarco),  e  un  vecchio    pastore   che  fa  da    padrone 
nella  Pastorale  (Ribero).  Un  pastore  fidato  ha  Tuna  (Idreno), 
un  pastore  fidato  ha  l'altra  (CelifFo),   un  angelo  e  un  demonio 
in  varie    forme  la  S.  Margherita  y  un  angelo  e  un  demonio 
la  Pastorale^  e  l'una  e  l'altra  hanno  un  Nardo  che  parla  sici- 
liano e  fa  da  sciocco.   Ma  vedi  inesperienza  di  scrittore!  Il 
Nardo  della  5,  Margherita  è  uno  sciocco  scaltro ,  il  Nardo 
della  Pastorale  è  uno  sciocco  sguaiato;  quello  uno  che  mot- 
teggia di  equivoci,  questo  un  villanzone  che  gioca  d'allusioni 
non  sempre  decenti  e  pulite;  l'uno  è  spiritoso,  l'altro  insi- 
pido; l'uno  maliziosamente  accorto,   che  parla  a  tempo  e  a 
luogo,  l'altro  un  materialone  che  per  voler  metter  bocca  dap- 
pertutto, per  non  saper  tenere  un  istante  a  freno  la  lingua 
insolentendo  contro  suoi  padroni  e  maggiori,  ora  ne  dà  ed 
ora  ne  tocca  ,    o   dormicchia   come    il    suo   omonimo   della 
S.  Margherita ,  e  pur    sempre    nella    sua   studiata    rozzezza 
abusando  di  concettini  ricercati  ,  di  frasi  e   parole  d' effetto 
anche  latine.   La  copia  dunque  c'è,  ed    è  malfatta.  Pure  né 
anche  il  buffo  della  S.  Margherita  è  un  buflfò  originale.  Se  le 
mie  osservazioni  sono  esatte,  esso  è  stato  preso  a  qualche 
commedia  non  sacra  che  Aci  Drepaneo  dovette  avere  sott'  oc- 
chio.   Una   di  queste  commedie,  ignota  a  letterati  e  a  bi- 
bliografi in  Sicilia,  ha  appunto  un  buffo  che  sembra   avere 
ispirato,  r  autore  della  S.  Margherita.  Non  già  che  il  carat- 
tere non  esistesse  prima  di  lui,  ma,  cosi  com'è.    Nardo  è 
Tiberio,  buffo  siciliano  degli   Amorosi  sospiri^  ^gtoga  pastorale 
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del  C.  Alessandro  Dionisio  palermitano  ,  stampata  in  Pa- 
lermo nel  1599  (i),  dalla  quale  conviene  rifarsi  dovendosi 
studiare  bene  il  buffo  in  Sicilia:  oltreché  in  essa  è  un  docu- 
mento della  più  alta  importanza  del  dialetto  familiare  nel 
cinquecento,  non  modificato  d'una  iinea  oggi  dopo  tre  buoni 
secoli. 

Il  Nardo  della  Pastorale  parla  all'agrigentina  e  pronunzia 
alla  castelterminese  o  giù  di  li  :  ciò  mostra  ,  se  pure  noi 
dicessero  alcuni  provincialismi  in  bocca  agli  altri  personaggi, 
che  l'autore  era  di  quello  o  di  altri  comuni  della  provincia 
di  Girgenti;  ma  non  certo  della  provincia  di   Palermo. 

A  tempo  la  Pastorale  veniva  eseguita  dalle  persone  più 
riputate  del  paese,  anzi  de'  paesi  di  CastelterminieCianciana: 
e  un  D.  Gaspare  Burgio  (2)  musicò  l'aria  di  Nardo:  Sintiriti 
si  veni  maju.  Oggi  gli  artigiani  e  i  mestieranti  ne  han  preso 
il  posto  e  riescono  molto  goffi;  ma  la  Pastorale  piace  sempre 
si  nell'uno  e  si  nell'altro  paese,  e  si  crederebbe  perduta  la  re- 
ligione se  la  non  sì  ripetesse  ogn'anno  e  se  Nardo  venisse  di- 
rozzato e  ripulito  e  non  tacesse  le  solite  barzellette.  In  un  atto 
del  1  settembre  1775,  rogato  da  Notar  Vincenzo  Manna-Mic- 
cichè  (il  notaio  del  Curaggiu  Don  Mennu  della  tradizione  popo- 
lare (3),  si  legge  che  negli  anni  1774  e  1775  essa  fu  rappresen- 
tata in  Cianciana.  Ed  ecco  perchè  ammessa  la  priorità  della 
S.  Margherita  sulla  Pastorale  mi  veniva  dianzi  affermato  la 
edizione  della  S.  Margherita  del  1777  citata  dal  Narbone 
non  poter  essere  la  prima,  e  l' opera  appartenere  alla  metà 
del  secolo  scorso. 

Non  sono  ancora  molti  anni  passati  che  un  prete  di  Gir- 
genti lamentando  la  meschinità  di  questa  e  di  altre  opere 
drammatiche,  volle  scrivere  egli  stesso  qualche  dramma  sul 

(1)  Per  Gio.  Antonio  de  Franceschi  (in  t6;  di  pag.   176). 

(2)  Ne  parla  G.  Di  Giovanni  nelle  sue  Notme  storùbe  di  Caste  Iter  mini, 

(3)  PiTRè,  Fiabe,  Novelle  e  Racconti,  voi.  IV  n.  CCXLV. 
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medesimo  argomento  ;  ed  ecco  più  tardi  ia  pubblicazione 
della  Gratta  di  Betlem^  drammi  pastorali  siciliani  del  sac.  G.  B.  Ca- 
stagnola da  Girgenti  (i).  Tre  sono  questi  drammi  :  i.  Li  pa- 
sturi di  Betlem  a  la  grutta  di  \lu  Liber aturi  promiss u;  2.  Li  pa- 
sturi di  Betlem  a  la  grutta  di  lu  Missia  aspi t tatù  :  T  uno  e 
l'altro  in  tre  atti,  che  si  svolgono  per  quattro  personaggi, 
differenti  in  entr^imbe  le  opere,  oltre  di  un  angelo  e  di  un 
coro  nascosto,  in  un  palcoscenico  con  un  presepio  in  fondo 
velato  da  una  tela  a  paesaggio,  il  quale,  già  beli' e  illuminato, 
si  scopre  all'ultimo  atto,  mentre  alcuni  strumenti  accompa- 
gnano il  canto  del  gloria  o  la  ninna-nanna  de'  pastori;  3.  Li 
pasturi  di  Betlem  a  la  grutta  di  lu  Missia  Re  aduratu  da  li 
magiy  in  due  atti,  co'  personaggi  e  le  scene  del  II  dramma,  cui  a 
ogni  bel  bisogno  può  questo  far  continuazionesol  che  di  quello 
si  tolgano  gli  ultimi  dodici  ^versi.  Come  introduzione  l'A. 
mette  un  capitolo  sulla  Critica  torta  e  dritta^  e  così  fa  ragio- 
nare un  tale  della  unica  rappresentazione  de'  due  ultimi 
drammi,  che  va  fatta  il  giorno  della  Epifania  : 

Eccumi  tuttu  lu  trattinimentu  : 
Un  dramma  chi  durau  quasi  du'  uri 
In  cincu  atti,  ed  in  versi  in  nostru  accentu; 

Eranu  quattru  l'interlocuturi, 
Un  Coru  di  nascostu  si  sintia, 
E  un  angilu,  ch'annunzia  li  pasturi. 

Si  poi  parlamu  di  la  poesia 
Cc'è  assai  chi  raggiunari.     .     • 


Era  'na  poesia  'mmiscatizza 
Di  frasi  nostri  e  frasi  italiani, 
Chi  'un  avianu  nenti  di  bassizza; 

Lu  parlari  nun  era  di  viddani, 
Era  d'omini  dotti  ed  istruiti, 
Ch'hannu  la  Bibbia  sempri  'ntra  li  mani. 

(1)  Girgenti,  Tip.  di  Giov.  Fasulo   1871   (in  8.  pag.   112). 
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Chi  tennu  'n  testa  fradici  e  purriti 
Tutti  li  profezii  beddi  chiari, 
Cu  li  stessi  paroli)  si  vuliti. 

Ora  si  pò  supporri  stu  parlari 
'Mmucca  di  li  gnuranti  picurara  ?... 

Né  pare  abbia  molto  torto  il  critico  dall' A.  introdotto  a 
giudicare  siffatto  lavoro,  che  in  vero  fa  trasparir  troppo  Io 
studio  e  l'artifizio. 

Non  so  in  quali  altri  luoghi  fuori  di  Girgenti  sieno  state 
eseguite  queste  pastorali;  so  bene  però  e  posso  dire  che  la  prima 
veniva  ultimamente  recitata  in  Cianciana  per  iniziativa  di 
quell'eg.  Vicario  D.  Alessio  Di  Giovanni  (fratello  del  pre- 
lodato storico  di  Casteltermini)  e  che  sortiva  buon  effetto. 

Pastorale  egualmente  siciliana  fu  quella  che  si  rappresentò 
la  sera  del  Natale  1848  nelle  chiesa  di  S.  Francesco  di  Paola 
iji  Castrogiovanni  scritta  da  un  bravo  poeta  di  Partinico, 
P.  Francesco  M.  Alagna;  che  si  apre  con  un  inno  e  v'  in- 
terloquiscono, nel  I.  atto  Silvio,  Fileno,  Nardo,  un  castaido, 
un  nunzio;  e  nel  2.,  ove  comparisce  la  Grotta  di  Betlem, 
il  Bambino  che  non  parla  e  S.  Giuseppe:  e  poi  cacciatori 
che  cantano  innanzi  il  Messia  ,  e  un  ortolano  con  un  suo 
fìgliolino,  e  una  appresso  dell'  altra  varie  zingarelle,  quale 
con  pannilini,  quale  con  nocciole,  e  un  panettiere,  e  un  le- 
gnaiuolo, e  un  mugnaio,  e  un  pastaio,  e  un  castaido,  ciascuno 
con  doni;  poi  angeli  che  cantano,  e  pastori  che  cantan  dopo 
di  essi  e  con  essi.  Questo  dramma,  se  la  notizia  che  ne  ho 
avuta  porta  il  vero,  prosegue  a  recitarsi  in  Castrogiovanni, 
e  il  lettore  potrà  vederlo  nelle  Poesie  scelte  dell'Alagna  (i). 

Altra  Pastorale  solca  rappresentarsi  in  Mineo  nel  mese 
di  maggio,  la  quale  prendea  nome  di  Nascita  di  lu  BamminUy 
opera  di  letterato.  I  personaggi  erano  il  Bambino,  S.  Giù- 

(1)  Poesù  scelte  del  P.  Francesco  Maria  Alagna,    Lettore    Giubilato    nei 
Minimi,   Palermo,  off*,  tip.  Russìtano,   1857  (in  8.,  da  pag.  47  a  pag.  75). 
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seppe,  quattro  angeli,  un  numero  indeterminati  di  pastori, 
un  cacciatore,  un  mugnaio  ed  altri;  i  quali  dopo  aver  per- 
corso sopra  asini  tutto  il  paese,  si  riduceano  su  d^uno  stec- 
cato, e  quivi,  fatto  il  desinare,  rappresentavano  le  parti  loro. 
La  rappresentazipne  si  ripetea  la  sera  in  Chiesa.  Il  Bam- 
bino, appena  nato,  parlava  di  misteri  teologici,  che  venivano 
più  largamente  diluiti  dagli  Angioli;  poi  pastori,  cacciatori 
ed  altra  gente  presentavano  i  loro  doni  al  Bambino,  che  tra 
il  suono  e  la  ninna-nanna  si  addormentava,  e  per  un  ordegno 
era  tratto  in  estasi.  —  Li^d  un'altra  rappresentazione  simile  si 
facea  anche  in  Mineo  nel  Sabato  delle  Palme  di  sera,  al  lume 
delle  torce  a  vento  :  era  il  Difìu  ,  nel  quale  parlava  Maria 
(che  manca  nella  Nascita);  e  tre  angeli  e  tre  diavoli  argomen- 
tando e  bisticciandosi,  tutto  finiva  con  la  sconfitta  inevita- 
bile de*  diavoli  (siccome  pur  succede  nella  S.  Margherita  e 
nella  Pastorale)  che  imbestialiti  lanciavano  grandi  fiammate 
di  pece  greca.  Gli  attori  andavano  tutti  a  cavallo  a  mule 
facendo  né  più  né  meno  quello  che  fan  gli  attori  della  Na- 
scita, lì  noto  critico  teatrale  Luigi  Capuana  sostenne,  fan- 
ciullo, la  parte  del  Bambino;  e  nel  1848  quella  della  Ma- 
donna nel  Dittu  della  vigilia  delle  Palme. 

Ma  io  andrei  troppo  per  le  lunghe  se  tutte  volessi  ricordare 
le  sacre  rappresentazioni  de' vari  comuni,  non  solo  nel  presente 
ma  anche  nel  passato  secolo.  Da  una  raccolta  ms.  inedita  di 
Canzonette  siciliane  di  Frate  Benigno  da  S.  Caterina,  agosti- 
niano scalzo  nato  in  Trapani  nel  1743  e  mortovi  nei  1815,  (r) 
si  rileva  che  prima  del  1779  venne  più  volte  rappresentato  in 
Cammarata  un  Giudizio  Universale.  Una  di  tali  rappresenta- 
zioni fu  la  notte  de'  25  settembre  di  quell'anno,  e  così 
comica  che  il  poeta  vi  dettò  sopra  undici  ottave  satiriche 
non  meno  spiritose  che  vivaci.  Il  lettore  le  vedrà  riportate 
alla  fine  del  lavoro.  Dalle  quali  risulta  che  1'  opera  venne 
fatta  in  teatro  di  notte  da  galantuomini  cammaratesi  col  pa- 

(i)  Nella  Biblioteca  Comunale  di  Palermo,  a'  segni  4  Qh  A  9. 
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gamento  di  un  carlino  di  entrata  (cent.  21  di  Lira).  Vi  era 
un  buffo,  e  v'era  una  donna,  della  quale,  al  solito,  faceva  le 
parti  un  uomo.  Sonarono  i  barbieri,  cantarono  i  preti. 

Nell'atto  citato  del  Manna-Miccichè  parlasi  di  un  Opera  di 
S.  Genove/a^  che  comparve  poco  più  d'  un  secolo  addietro 
sulle  scene  di  Cianciana.  Sul  finire  del  settecento  una  Sania 
M.  Maddalena  vuoisi  essere  stata  eseguita  in  Borgetto;  e  poco 
prima  in  Avola  la  S.  Margheriia^  il  Diluvio  da  dilettanti,  e 
il  Martirio  di  S,  Paolo  da  una  compagnia  di  maestri;  e  poiché 
si  era  opposto  al  promotore  e  direttore  di  queste  rappre- 
sentazioni, certo  Giuseppe  Rosso,  nulla  di  buono  potersi 
aspettare  da  persone  analfabete,  egli,  il  Rosso,  replicava  con 
un  sonetto  che  se  tuttogiorno  eransi  potuti  educare  cani,  ca* 
valli  ed  altri  animali  ad  atti  maravigliosi,  non  dovea  sembrare 
tanto  impossibile  che  si  riuscisse  ad  addestrare  ad  una  rap* 
presentazione  sacra  esseri  ragionevoli.  Verso  il  1805  rappre- 
sentossi  nel  predetto  Peculio  di  Novara  un  Ricco  Epulone  e 
un  Figlio  prodigo  così  come  un  Oloferne  e  un  ^.  Elia  verso 
il  1810  o  in  quel  torno  in  Vicari,  e  in  Salaparuta  11  trionfo 
della  Religione  (forse  lo  stesso  che  il  Mortorio)  e  la  S.  Mar- 
gherita;  un  S.  Alfio  prima  del  1820  in  Acireale,  una  S.  Rosa- 
lia dopo  quell'anno  in  Termini,  e,  per  non  citarne  altri,  un  Re 
Erode  in   Ficarazzi  dopo  il   1860. 

Giuseppe  Pitrè. 


DELLA 

REGIONE   DEGLI    ELIMI 

NELLA    SICILIA    OCCIDENTALE    (l). 


Discordi  sono  i  giudizi  degli  scrittori  antichissimi  di  cose 
siciliane  rispetto  alla  origine  degli  Elimi  ,  anzi  alla  stessa 
loro  venuta  nell'  Isola.  Furono  da'  greci  notati  fra  le  po- 
polazioni barbariche,  cioè  non  greche,  che  abitavano  alcune 
contrade  della  Sicilia,  e  specialmente  nelle  parti  occidentali 
in  mezzo  ai  luoghi  tenuti  da'  Sicani,  e  lungo  il  corso  del 
Crimiso  (2).  L'  antico  Scilace  ebbe  a  dire:  "  In  Sicilia  i  po- 
poli barbari  sono  gli  Elimi,  i  Sicani,  i  Sicoli  ,  i  Fenicii,  i 
Trojani  „;  e  Pausania  più  tardi:  ^  È  abitata  la  Sicilia  dalle 
seguenti  nazioni  (che  dice  appunto  genti  barbare)^  Sicani,  Si- 
coli,  Frigi  (L.  V.  e.  25)  „.  Tucidide  poi  notava  che  presa 
Troia,  taluni  degli  scampati  alle  armi  de'  greci  giunsero  in 
Sicilia  "  e  postisi  ad  abitare  contigui  ai  Sicani,  furono  tutti 
insieme  Elimi  chiamati,  siccome  le  città  loro  ,  Erice  ed  E- 
gesta  (L.  VI)  „;  in  contrario  ad  Ellenico  di  Lesbo  che  fece 
passare  gli  Elimi  in  Sicilia  dalT  Italia,  scacciati  dagli  Eno- 
tri,  anche  prima  de'  Sicoli,  cioè  circa  tre  generazioni  innanzi 
alla  guerra  Trojana,  e  però  assai  prima  che,  secondo  Lico- 
frone  e  Strabene,  vi  approdasse  Enea  con  Elimo  dopo  di- 
strutta la  città;  tradizione  non  accettata  dallo  stesso  Vir- 
gilio, che  fa  trovare  ad  Enea  trojani  in  Sicilia,  e  fra  questi 

(i)  Da  alcune  Notizie  storiche  intorno  ad  Alcamo  per  prefazitne  ai  Capi" 
tolit  Gabelle  e  Privilegi  della  citta  di  Alcamo  di  prossima  pubblicazione, 

(2)  **  habitabant  circa  Crimisum  amnem  ,  a  Sicanis  in  partem  agrorum 
admissi  ecc  „.  Dyon.  Alicarnass.  L.  1.  E  Tucidide:  **  locacisjuxta  Sicanos, 
sedibusy  in  universo  uno  nomine  Elymi  adpellati  sunc  „  L.  VI. 
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principi  Entello  ed  Egesto,  nàti  in  Sicilia  ,  benché  di  san- 
gue Trojano,  e  in  parentela  con  Erice ,  che  già  si  riteneva 
aver  abitato  il  monte  occidentale,  al  quale  diede  nome  sin 
dal  tempo  che  vi  passò  Ercole,  con  cui  dovette  combattere, 
e  da  cui  fu  ucciso.  Intanto,  tranne  Scilace,  gli  antichi  riten- 
nero tutti  gli  Elimi  di  origine  asiatica,  e  anzi  che  con  Enea, 
esser  venuti  assai  prima  (i),  e  mezzo  confusi  co'  Frigii,  e 
co'  Fenicii  e  Libii,  come  eziandio  co'  Sicani,  da'  quali  eb- 
bero a  quanto  pare  ceduta  parte  del  loro  territorio,  con- 
traendo  così  e  alleanze  e  parentele.  Dionisio  d'  Alicarnasso 
dice  che  gli  Elimi  si  stanziarono  intorno  al  fiume  Crimiso 
nella  terra  de'  Sicani  (L.  i.  §  XLIII);  e  Tucidide  che  i  Fe- 
nicii sopraffatti  da'  Greci  sulle  marine,  abbandonando  que- 
ste, si  ritirarono  presso  degli  Elimi,  e  negli  stabilimenti  di 
Mozia,  Solunto  e  Panormo  ,  sì  perchè  stretti  in  lega  cogli 
Elimi,  e  sì  perchè  vicini  così  a  Cartagine  (L.  VI).  Pertan- 
to, a  poco  a  poco  andarono  confondendosi  Sicani,  Elinii,  e 
Fenicii;  e  da  ciò  V  aver  potuto  estendere  nella  Sicilia  occi- 
dentale il  loro  dominio  i  Cartaginesi,  e  V  esser  ritenuta  da 
Greci  come  città  iaròara  (Tucìd,  L.  VI,  e  L.  VII)  la  stessa 
Egesta,  che  pur  soccorrevano  di  ajuti  contro  Siracusa,  quando 
già  essa  doveva  parlare  il  linguaggio  greco  e  con  greca  arte 
innalzava  i  suoi  monumenti.  E  poiché  1'  antichissima  Sica- 
nia  o  la  parte  occidentale  dell'  Isola  abitarono  insieme  Si- 
cani,  EHmi,  Fenici,  circa  un  secolo  prima  della  guerra  Tro- 
jana,  e  con  tali  distinzioni  eran  conosciuti  ai  tempi  di  Tu- 
cidide, anzi  sino  a  Pausania  che  fra  le  genti  barbare  di  Si- 
cilia enumera  i  Sicani^  i  Sicolij  i  Frigia  i  quali  ultimi  erano 

(i)  Così  r  Alessi  fa  assai  più  antiche  della  venuta  di  Enea  in  Sicilia  le 
ciuà,  che  8i  dissero  elime,  di  Erice  e  di  Egesca  ;  e  gli  Elimi  fa  venire 
dalla  stazione  prima  dell'Epiro,  e  poi  dell'  Enotria,  sì  che  Enea  co'  suoi 
fu  accolto  in  queste  città,  non  mai  le  fabbricò.  V.  Storia  critica  di  Sici- 
lia etc.  V.  I,  P.  II,  p.  155  e  segg.  Catania  1835.  La  stessa  cosa  ripete 
Brunet  de  Fresie  nelle  sue  Ricerche  sullo  stabilimento  de*  Greci  in  Sicilia  etc. 
trad.  ìtal.  p.  46.  Paler.  1856. 
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venuti  "  dal  fiume  Scamandro  e  dalla  regione  della  Troade 
(L.  V.  e.  25)  „;  non  è  poco  importante  cercare  i  confini  di 
questi  popoli;  e  cosi  determinare  con  qualche  precisione  la 
regione  degli  Elimi,  frapposti  ai  Sicani  e  ai  Fenici. 

Or  guardando  da  oriente  ad  occidente,   nessuno  dubiterà 
che  gli   estremi  della  regione  degli  Elimi  sieno  stati  Entella 
col  Crimiso  da  oriente,  ed  Erice  da  occidente  con  le  spiagge 
drepanee  ed  egestane,    sino  a   M  ozi  a  e  ad  Iccara  ;  la  prima 
città  fenicia,  la  seconda  sicanica.  Così  da  mezzogiorno  a  set- 
tentrione la  contrada  era  confinata  da  Alicia  e  Tricalo  o  Trio- 
cala,  ad  austro,  e  da  Schera,  Jeto,  e  Macella  (i]  a  borea,  città 
di  origine  sicana,  e  più  tardi  fatte  greche ,  insieme  ad  En- 
tella, ad  Erice  e  ad  Egesta ,  che  furono  le  principali   sedi 
degli  Elimi  ;  essendo    restata    d'incerto  sito  l'antichissima 
Elima,  ora  creduta  non  essere  mai  esistita,  ora  confusa  con 
Erice,  ed  ora  posta  non  lontana  da  Longarico  e  Partenico, 
cioè  vicino  ad  Alcamo  e  a  Partinico  di  oggi,  nel  luogo  volgar- 
mente detto  la  Palymita^con  nome  derivato  secondo  il  Fazzello 
da  Elima  o  Elimita  (a).  Onde  la  contrada  correva  dalla  catena 
di  Calatamauro  e  di  Busambra,  cioè  da'  monti  di  Contessa  e 
di  Corleone  al  Monte  Erice  o  di  San  Giuliano,  e  dalla  linea 
delle  colline  di  Salemi,  Santa  Ninfa  e  Fartanna,  ai  monti  di 
San  Giuseppe  Jato,  di  Borgetto,  e  dello  Zucco;  chiudendola 
dalla  parte  di  mare  le  spiagge  di  San  Cataldo,  del  golfo  di 
Castellamare  ,  di  Santo  Vito  ,  di    Bonagia  ,  di  Trapani.  E 
dentro  questi  confini    correvano  e  corrono   i  due  Crimisi,  i 
due  Termessi,[lo  Scamandro  e  il  Simoenta,  l'Hipsa  e  il  Bathis, 
ed  erano  Cronii  e  alture  sacre  ,  e  necropoli  antichissime,  e 
monti  famosi,  che  non  tutti  dai  moderni  si  son  potuti  desi- 
gnare co'  nomi  antichi.  I  due  Crimisi,  di  Entella  e  di  Se- 
gesta,  uno  ad  oriente  e  l'altro  verso  l'occidente  della  regione, 

(1)  V.  il  nostro  sctitto  Intorno  al  sito  de  IP  an  tu  a  Macella    nel    Giornale 
Gioenio  di  Catania,  N.  Serie,  v.  IV.  1858  p.  zi  e  segg. 

(2)  V.  Deca  I.  L.  X.  e.  7. 
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sono  il  braccio  sinistro  del  Belice  d'oggi  e  il  Fiume  Fredda, 
e  i  due  Termessi  il  braccio  destro  del  Belice  e  le  Acque  Cal- 
de (i),  alle  quali  insieme  al  Fiume  Freddo  lì  presso  Segesta  fu 
dato  anche  il  nome  ora  di  Scamandro,  ora  di  Simoenta,  se  pur 
questi  nomi  non  portarono  due  torrenti,  non  fiumi,  che  cor- 
rono  sotto  la  collina  Segestana,  li  f^arvari  oggi  detta.  Che,  se- 
condo i!  Cluverio,  il  Termesso  risponde  al  Gorgo  d'oggi  o 
all'Herbesus  di  Solino,  che  comprende  le  scaturigini  delle 
acque  Segestane  ,  o  Pincianae  ^  fervide  e  solfuree;  e  i  due 
principali  torrenti  o  fìumicelli  che  fanno  il  San  Bartolomeo 
o  Fiume  Freddo^  sarebbero  appunto  stati  lo  Scamandro  e 
il  Simoenta,  l'uno  cioè  il  Simoenta  derivante  dalla  pianura 
dell'Abita,  come  fu  ben  notato  dal  Fazzello  (Dee.  L  L.  VII 
e.  3),  e  l'altro  lo  Scamandro  da  sopra  Calatafimi,  ricevendo 
presso  Segesta  le  acque  o  del  Termesso,  o  dell'Herbeso  che 
sono  calde,  e  sarebbero  il  fiumicello  detto  Caldo,  e  forse  il 
P^ace  di'  Eliano,  in  apposto  alle  acque  de'  due  bracci  del- 
l'Abita e  di  Calatafimi,  che  sono  il  fiume  Freddo,  già  Simo- 
enta e  Scamandro.  Dell'Herbeso  disse  il  Fardello:  ^  qui 
Gurgus  hodie  nominatus ,  fluviolum  ,  calidam  adpellatum 
(proprio  il  Termesso)  statim  facit ,  et  molas  involvit;  „  il 
qual  Gorgo,  dice  lo  stesso  Fazzello  ^  ingens  lacus  calidus, 
est  solphurereus,  qui,  subita  eructationeaestuans  ac  fervens, 
Herk€sus  Solino,  a  nobis  Gurgus  hodie  adpellatur  (2)„.  Secondo 

(i)  V.  il  nostro  libretto  VesiigU  antichi  in  Salaparuta  e  nel  suo  territorio, 
nel  quale  si  tratta  di  proposito  del  Crimiso.  §  IV.  Pai.   1875. 

(2)  Anche  Giulio  Filoteo  Omodei  nel  t.  1.  delle  sue  Storie  di  Sicilia 
(ms.  della  Bibl.  Comunale  di  Palermo  segn.  Qq  G.  71)  composte  nel  1557 
(v.  p.  184  retro)>  nota  nel  L.  2.  p.  117,  che  quello  oggi  **  detto  da'  pae- 
sani il  Gorgo  »  sia  il  Fonte  Srbeso,  le  cui  acque  formano  il  fiume  caldo , 
che,  unendosi  ai  due  capi  del  fiume  freddo  l'uno  che  nasce  sopra  Calata- 
fimi  e  !'  altro  dallo  stretto  del  Sorce  e  dalla  Piana  dell'  Habita...  se  ne  va 
a  scaricarsi  nel  mare  sotto  nome  del  fiume  di  S.  Bartolomeo  „.  £  presso  al 
Gorgo»  o  ErbesOy  pone  l'Omodei  la  terra  de'  Saraceni  Calametto ,  nome 
de'  bagni  cosf  detti  sino  al  suo  tempo:  **  verso  la  marina  circa  un  itiìglio 
vi  sono  gli  bagni  di  Calametto  oggi  detto  (quasi    Sciameth    nome    saraci- 
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poi  il  Cluverio  presso  Segesta  non  erano  altri  fiumi  se  non 
lo  Scamandro  e  il  Simoenta  ,  i  quali  erano  stati  così  detti 
per  ricordo  de'  fiumi  trojani,  allora  che  Enea  si  fermò  in 
Egesta  ,  siccome  disse  Strabone  :  "  amnes  apud  Aegestam 
denominasse  Scamandrum  et  Simoenta  (L.  XIII)  „;  e  il  Cri- 
miso  corse  sempre  vicino  ad  Entella,  (i)  l'altra  città  Elima 
o  trojana  confinante  col  territorio  Egestano,  cosi  come  questo 
si  stendeva  sino  all'Erice.  Più  lontani  indi  scorrevano  l'Hipsa, 
che  chiudeva  la  regione  gettandosi  nel  mare  di  Selinunte,  e  il 
Bathis  o  Iati,  che  bagnava  alla  destra  le  contrade  Sicanica  di 
Iati  e  di  Iccara,  e  alla  sinistra  aveva  vicino  1'  emporio  Se- 
gestano  ,  nel  cui  mare  si  perdeva,  giusta  la  descrizione  di 
Tolomeo,  il  quale  appresso  FEmporium  Segestanorum  pose  Batis 
fluvii  ostium.  Senza  poi  fermarmi  sulla  forse  più  antica  delle  tre 
principali  città  Elime,  cioè  sopra  Entella  pur  fatta  fabbri- 
care ad  Aceste  insieme  ad  Egesta  e  ad  Erice,  al  quale  Aceste 
fu  caro  quel  nome  perchè  il  portava  la  moglie  (2);  se  pur 
secondo  Servio  (3),  Elimo  stesso  non  la  fondava,  così  come 
Egesta  ed  Erice,  ovvero  un  Entello,  di  stirpe  Trojana;  si 
sa  bene  come  essa  sia  città  di  certissimo  sito  ,  stantechè  il 
luogo  e  le  rovine  ne  portano  ancora  il  nome;  e  tra  le  città, 
che  non  atterrite  dalle  devastazioni  di  Dionisio,  né  cedendo 

nesco)  che  vuol  dire  bagni  ,  dove  al  tempo  de'  Normanni  era  una  terra 
da  Saracini  Calametto,  che  se  ne  vedono  le  ruine,  e  qui  sotto  è  il  fonte 
da  Solino  chiamato  Herbeso  ,  che  appo  i  Greci  significa  spelonca,  dal 
quale  zampillavano  l'acque  calde  e  zulfuree  che  se  ne  fa  un  lago  che  in  oggi 
da'  Paesani  è  detto  il  Gorgo  ,  dal  quale  il  fiume  di  S.  Bartolomeo  (a),  o 
pure  CrimisOy  diventa  caldo  come  si  è  detto  n  (p*    118). 

(1)  V.  Sicilia  antiqua^  L.  II,  cap.  II.  p.  264  e  segg. 

(2)  V.  TzETZEs,  ne'  Com.  a  Licofrone,  cit.  dal  Cluverio,  SiciL  iint.  \L,  II. 

pag-  378. 

(3)  •*  Elymus,  princeps    Trojanorum  ,  qui    dìcìtur  in  Sicilia    condidisse 
Jscam,  Entellam,  Egcstam  „.  in  iEneid.  L.  V. 

(a)  Così  detto  da  una  chiesetta  dedicata  all'apostolo  S.  Bartolomeo  presso 
la   foce. 
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all'esempio  dei  vicini  Sicani,  stettero  ferme  co'  Cartaginesi, 
dì  origine  anche  Fenicia,  fu  Entella  con  Egesta,  Alicia,  So- 
lunto  e  Panormo  (i),  Il  sito  di  Segesta  ed  Erice  è  pure 
a  tutti  noto;  ma  è  incerto  quello  di  Elima;  la  cui  esistenza 
contrastò  anzi  al  nostro  Fazzello  il  Cluverio,  pel  quale  fu 
un  errore  di  scrittura  1'  Elima  che  comparisce  in  Dionigi 
d'  Alicarnasso  ,  stante  in  quel  passo  dell'  antico  scrittore 
doversi  leggere  Erice  non  Elimo ^  e  le  rovine  del  luogo  detto 
Palimitay  nelle  quali  il  Fazzello  credette  trovare  1'  antichis- 
sima Elima  (a),  erano  pel  Cluverio  le  rovine  di  Partenico,  che 
secondo  Y  Itinerario  di  Antonino  s'  incontrava  andando  da 
Hiccara  alle  acque  Segestane  (3).  E  1'  Holm  recentemente 
ha  pur  sostenuta  la  stessa  opinione  del  suo  dotto  conna- 
zionale del  secolo  XVIL  Io  non  saprei  in  vero  per  qual 
ragione  deve  essere  negata  agli  Elimi  una  città  che  loro 
potè  dare  il  nome,  se  i  Selinuntini,  i  Segestanì,  gli  Halicien- 
si,  i  Jatini,  i  Macellini,  gli  Entellini,  i  quali  non  furono  so- 
lamente gli  abitanti  di  una  città,  ma  popolazioni  sparse  in 
dati  territorii,  ebbero  nome  da  Selinunte  ,  Egesta  Halicia  , 
Jato,  Macella,  Entella:  e  debbo  per  fermo  lodare  l'ingegnosa 
risoluzione  data  sul  proposito,  dopo  dell'Hejne,  dal  nostro 
Vincenzo  Natale  alle  contrarie  sentenze  del  Fazzello  e  del 
Cluverio,  dicendo,  che  Elima  fu  la  stessa  che  Erice  (4),  sì 
che  ebbe  ragione  il  Fazzello  a  credere  alla  esistenza  di  E- 
lima,  e  non  ebbe  tosto  il  Cluverio  a  dire  che  Dionigi  d'A- 

(1)  V.  DioDOR.  L.  XIV. 

(2)  Così  pur  leggiamo  nell'  Omodei  sopra  citato  intorno  al  luogo  detto 
Palimita\  "*  che  è  un'  altura  presso  al  mare  dì  S.  Cataldo,  nella  cui  rima  vi 
e  un  piano  di  spazio  circa  un  buon  miglio  ,  dove  attorno  attorno  si  ve- 
dono gran  ruine  delle  mura  e  abitationi  dell'  antichissima  città  di  £lima, 
fondata  da  Elimo  trojano  di  sangue  regio,  compagno  di  Egesto  e  di  Enea, 
come  scrive  Dionigi  Alicarnasso  ,  e  li  popoli  furono  chiamati  da  questa 
città  Elima,  il  qual  luogo  oggi  si  chiama  Palimita,  quasi  Elimita  „  (p.  113). 

(3)  V.  Sicilia  antiqua  L.  II.  pag.  244,  a  276. 

(4)  V.  Natall,  Disc,  sulla  storia  della  Sicilia  pag.    147.  Napoli   1843. 
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licarnasso ,  in  cui  si  legge  che  Enea'  alzò  un'ara  a  Venere 
sul  vertice  di  Elimo,  intendeva  dire  di  Erice,  ove  fu  il  famo- 
sissimo tempio  di  Venere  Ericina  (i).  Se  non  che^  posto  che 
le  rovine  nel  luogo  di  Palimita  non  siano  le  rovine  di  Elima^ 
poiché  sarebbero  a  un  estremo  dei  pae^  o  regione  degli  £^ 
limi,  non  può  a  mio  credere  facilmente  concedersi  la  non 
esistenza  di  questa  città,  tutt' altro  che  l'Eruca  o  Erice  tanto 
famoso.  Nel  passo  di  Dionigi  d'  Alicarnasso  è  detto ,  che 
Enea,  arrivato  nel  lito  Drepaneo»  fondò  in  grazia  de'  com- 
pagni di  Elimo  e  di  Egesto,  i  quali  con  tanta  amicizia  ed 
ospitalità  lo  accolsero,  le  due  città  di  Egesta  e  di  Elima;  e 
l'Autore  soggiunse,  che.  di  questa  venuta  di  Enea  in  Sicilia, 
oltre  ad  altri  documenti ,  restavano  a  splendidissima  testi- 
monianza, "  l'altare  di  Venere  Eneade  su  le  cime  di  Eli- 
mo, e  il  tempio  di  Enea  in  Egesta;  il  primo  eretto  da  Enea 
alla  madre;  l'altro  dedicato  da  quei  che  lasciava,  in  memoria 
di  essere  stati  salvati.  Li  trojani  compagni  di  Egesto  e  di  E- 
limo  presero  albergo  in  que'  luoghi  e  vel  tennero  ,  Elimi 
tutti  chiamandosi  da  Elimo,  primo  in  onorificenza  fra  tutti 
per  la  regia  sua  stirpe  „.  Elima  pertanto  è  ricordata  due 
volte,  e  i  popoli  Elimi  sono  così  chiamati  da  Elima.  Dip- 
più,  secondo  Diodoro  la  città  di  Erice  e  il  tempio  dì  Ve- 
nere preesistevano  alla  venuta  di  Enea ,  edificati  da  Erice 
figlio  di  Bute  e  di  Venere;  ed  Enea  non  fece  che  adornare 
quel  tempio,  che  trovò  dedicato  a  sua  madre,  di  molti  do- 
ni (a).  Tucidide  è  vero  dice  che  città  degli  Elimi  furono  Erice 
ed  Egesta  (L.  VI),  e  non  nomina  punto  l'Elima  che  troviamo 
in  Dionigi.  Ma  non  nomina  né  manco  Entella ,  e  noi  in- 
tanto non  negheremo  certamente  che  esistette  questa  città, 
né  diremo  che  non  fosse  stata  città    pur    degli  Elimi.  Vir- 

(1)  V.  Aniich,  Rom.  t.  I  L.  i.  §  XLIIL  p.  73-54.  Milano  1825. 

(2)  **  Post  honores  ab  Eryce  insticutos ,  Aeneas  ,  Veneris  filius ,  quum 
Italiani  petiturus,  ad  Siciliani  adpclleret,  moitis  cemplum  donis,  quod  tri 
consacratum  esset,  ezornavit  «  L.  IV. 
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gilio  non  parla  che  della  sola  fondazione  di  Egesta:  ma  non 
fu  pertanto  anche  Erice  habitato  dagli  Elimotrojani?  Invece 
che  facilmente  negare,  si  dovrebbe  piuttosto  cercare  de'  luo- 
ghi che  dentro  la  regione  degli  Elimi  tuttavia  mostrano  an- 
tichissime rovine,  es^plorando  ì  cronii  cfae  vi  sono  sparsile 
sovra  tutto  studiando  a  quale  città  e  popolazione  anteriore 
ai  Greci  fossero  appartenute  le  due  necropoli  scavate  nella 
roccia,  Tuna  più  vasta  nelle  colline  dette  le  Finis trelk  deìh 
Maggione  a  sud  ovest  di  Gibellina,  e  l'altra  più  ristretta 
nelle  altre  colline  che  pur  si  dicono  delle  Finistrelle^  z  nota 
est  di  Poggioreale  (i);  e  queste  più  vicine  ad  Entella,  come 
le  prime  ad  Egesta;  e  sì  l'una  che  l'altra  contrada  chiamata 
appunto  delle  Finistrelle  per  quelle  collette  incavate  nella 
roccia,  le  bacche  delle  quali  da'  popolani  si  sono  a$somi>- 
gliate  a  piccole  finestre,  sparse  quelle  a  sud  ovest  di  Gibel- 
lina  per  tutto  il  fianco  della  collina  che  guarda  a  mezzo- 
giorno il  mare  africana,  e  queste  a  nord  est  di  Poggioreale 
per  un  fianco,  tagliato  ad  arte  ,  di  altra  collina  che  guarda 
ad  oriente,  e  proprio  in  faccia  ad  Entella,  E  quel  che  è  più 
dii  notare  è  che  la  collina  delle  Finistrelle  dì  Gibellina  è 
vicinissima,  anzi  appena  può  dirsi  divisa,  dal  monte  che  è 
detto  delle  penne  ,  monte  che  nella  contrada  gareggia  colla 
rocca  di  Entella  ,  col  Bonifato ,  con  li  Varvari  di  Segesta, 
e  porta  nelle  sue  pendici  il  nome  stesso  di  Varvari  che 
portano  le  rovine  di  Segesta.  Io  crederei  questa  montagna 
delle  Penne  poter  essere  quel  monte  Torgio,  o  Gorgio,  che 
si  è  detto  d'incerto  sito,  ma  dentro  la  contrada  de'  Sicani; 
co'  quali  si  sa  ebbero  terreni  comuni  gli  Elimi,  i  quali  dai 
Greci  insieme  co'  Sicani,  Siculi,  Fenici,  Trojan!,  si  distin- 
sero con  questa  appellazione   di  Barbari^  già  ben  chiara  in 

(1)  Abbiamo  fatta  descrizione  di  queste  abitazioni  trogloditiche  e  cellette 
sepolcrali  nel  Giornale  Gioenio  di  Catania,  fase.  sett.  e  ott.  1857,  nel  pe- 
riodico la  Sicilia  di  Palermo,  an.  I.  n.  22,  1865,  e  nel  libretto  Vestigli  an- 
titbi  in  Salaparuta  e  nel  suo  territorio^  P«  7  e  «egg.  Pai.   1 875. 
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Scilace  :  "  Barbarae  in  Sicilia  gentes  sunt  istae  :  Elymi,  Si- 
cani,  Siculi,  Phoeniccs,  Troes  „;  tantoché  il  distintivo  di 
Barbari  fin  oggi  durato  a  que*  luoghi,  anzicchè  alle  distru- 
zioni operatevi  da*  barbari,  credo  doversi  riferire  alle  anti- 
chissime distinzioni  che  ebbero  da*  Greci  i  popoli  che  vi 
abitarono.  Che  poi  il  Torgio,  presso  a  cui  fu  una  battaglia 
tra  Agatocle  e  Dinocrate  secondo  Diodoro  (L.  XX.  e 
LXXVII),  potesse  essere  la  montagna  delle  Penne,  sarebbe 
a  indursi  e  dal  trovarsi  questa  montagna  nei  luoghi  occi- 
dentali dell'Isola  prossima  a  Segesta,  ove  era  allora  Agatocle, 
e  dall'essersi  detta  Torgio  perchè  abitata  da  avoltoi,  detti 
forgi  nel  linguaggio  non  greco  del  paese;  né  diversamente  é 
abitata  quella  montagna,  a  cui  dovette  venire  il  sopranome 
delle  penne,  per  l'abbondanza  che  vi  fanno  delle  penne  della 
loro  preda  gli  uccelli  rapaci  che  vi  dimorano.  Così  non  mi 
pare  diflicile  a  ravvisare,  anzicchè  col  Cluverio  nel  seno  tra 
l'Erice  e  TEgitallo  (i),  nel  moderno  monte  Longo  presso 
ad  Alcamo  il  Longuro  sicano  di  Licofrone,  che  poi  dovette 
essere  il  Lon^arico  latino,  posto  sul  Bonifato,  il  quale  è  di 
faccia,  dagli  scrittori  alcamesi.  Né  molto  lontani  da  questi 
stessi  luoghi  dovrebbero  esser  cercati  il  monte  Gonio  ,  la 
palude  Gonusa  ,  e  lo  stagno  Conchea,  che  dal  Fazzello  e 
dal  Cluverio  si  collocano  o  nell*  Agrigentino  presso  a  Bivo- 
na  (2)  o  tra  il  SelinoeTHipsa;  quando  pare  che  Licofrone  non' 
li  avesse  ritenuto  se  non  nella  Sicanja  occidentale  presso  il 
monte  Erice  (3)  e  il  porto  Drepaneo.  La  necropoli  delle  Fi- 
nistrelle  presso  a  Poggioreale,  sottostà  da  oriente  al  monte 
di  Rose  o  del  CasfellazzOy  sopra  a  cui  sono  reliquie  di  rovine 
molto  antiche;  e  il  monte  suddetto,  che  per  la  sua  positura 

(1)  V.  SùiL  antiqua,  L.  IL  p.  246. 

(2)  V.  Cluver.  Sicil.  antiqua,  p.  227,  371. 

(3)  Dobbiamo  qui  notare  che  nel  territorio  Ericino  havvi  uno  stagno 
detto  da'  contadini  Gorga  fetenti,  verso  le  campagne  di  Alcamo;  e  non  sap- 
piamo qual  fama  potè  avere  presso  gli  antichi.  V.  Casfronovo,  Erice,  oggi 
Monte  San  Giuliano,  Memor.  stor.  P.  I.  p.  83.  Pai.   1873. 
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a  poche  miglia  da  Entella,  appartiene  alla  catena  stessa   che 
va  a  finire  alTErice;    passando  per  li  Varvari  di  Scgesta  e 
li  Varvari  della  montagna  delle^  Penne  ,  sta  ad  oriente    del 
Bonifato,  sulla  destra  del  Belice  destro,   come  sulla  sinistra 
del  Belice  stesso  è  Entella;  di  guisa  che  i  due    bracci    del- 
THipsa  o  Belice  di  oggi,    cioè  il  Termesso  e  il   Crimiso, 
sono  chiusi  ad  oriente  da  Entella,    ad  occidente  dal  monte 
di  Rose  o  del  Castellazzo.   Io  non  so  donde  si  fosse  tirato 
argomento  a  porrei  paesani  su  questo  monte  di   Rose  l'an- 
tichissima Elima,  tra    mezzo  ad  Egesta  e  ad    Entella:  ma 
poiché  ho  pur  io  sentito  come   tradizione  del  luogo  essere 
stato  quello  il  sito  di  Elima,  crederei  poter  forse  riuscire  a 
qualche  cosa  uno  studio  di  quelle  rovine  e  di  quel  monte  , 
dalle  pendici  settentrionali  del  quale  ha  cominciamento,  scor-* 
rendo   per  la  sottostante  fiana  delFHabiiay  il  fiumicello   che 
sotto  Calatafimi  ebbe  da'  Trojan!    e  dagli  Elimi   di  Egesta 
il  nome  di  Scamandro.  Cosi  da  questa  regione  degli  Elimi 
potrebbe  uscire  la  testimonianza  di  una  civiltà  anteriore  alle 
colonie  greche,  ma  coverta  dallo  splendore  di  queste,  le  quali 
pur  molta  parte  dovettero  incorporarsene. 

V.  Di  Giovanni. 
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NOTIZIE 

D'ILLUSTRI    LETTERATI   SICILIANI 

ESTRATTE 
DAI    MSS.    DELLA    BIBLIOTECA    COM.    DI    PALERMO    (l) 


Teatro  degli  Uomini  letterati  di  Palermo 
DI  Vincenzo  Auria  (2). 


VII. 


Francesco  Potenzano 

Fu  sempre  mai  stimata  la  poesia  sorella  della  pittura; 
poiché  fra  esse  hanno  grand' uguaglianza,  per  esser  quella 
pittura  che  parla,  e  l'altra  pittura  muta.  L'una  esprime  con 
le  parole,  e  l'altra  coi  colori.  Hora  nell'una  e  l'altra  arte 
riusci  mirabile  e  famoso  il  nostro  Potenzano.  Egli  nel  pri- 
mo suo  istituto  fu  segnalato  pittore  de'  suoi  tempi,  ed  in 
queir  esercitio  non  sì  fé'  secondo  a  nessuno.  Poiché  di  lui 
si  veggono  molti  ritratti  in  diverse  chiese  cosi  in  Palermo, 
come  in  altre  parti.  Ma  più  di  tutti  nell'  Escuriale  di  Spa- 
gna, dove  fu  chiamato  dalla  maestà  catholica  del  re  Filippo 
secondo.  Vanno  pure  a  torno  di  lui  moltissime  figure  d'e- 
squisiti  disegni  ornati  così  di  Santi,  come  d'altri  personag- 
gi, stampate  e  sottoscritte  con  la  sua  sottoscrittione  in  realtà 
alquanto  ambitiosa  ^  Magnus  Potenzanus  ;,  Ed  io  partico-r 
larmente  ne  ho  visto  una  grande  in  foglio  reale  della  Nati- 
vità del  nostro  Redentore,  nella  quale  é  scritto  cosi  di  sotto 
di  essa  "  Magnus   Potenzanus  invenit  et  pinxit  prò  Rege  Ca- 

(i)  V.  fase.  I,  p.  61.  fase.  Il,  p.  133.  fase.  Ili,  p.  262.  fase.  V,  p.  53. 
(2)  Cod.  ms.  della  Bibl.  Com.  palermitana,  segn.  Qq.  D.   19. 
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„  tholico  Philippo  2.  hispaniarum  „.  Fra  V  altre  sue  memo- 
rabili pitture  se  ne  racconta  una  bellissima  di  San  Lorenzo, 
la  quale  si  vede  stampata,  ed  honorata  con  quattro  versi  in 
sua  lode  fatti  dal  principe  delTheroica  poesia,  Torquato  Tasso, 
in  questa  guisa: 

^est^ì  quel  San  Lorenzo^  in  cui  si  vede 
^ant^arte  e  studio  oprar  può  mai  Natura; 
Ed  hor  barbara  man  lo  scorcio  piede 
Guasta^  o  scontorna  ogtC  altra  sua  fattura. 

Costui  essendo  nell'  auge  dell'  arte  della  pittura ,  nella 
quale  fece  buon  guadagno  ,  e  s'  acquistò  per  la  città  e  per 
r  Italia  gran  fama,  fu,  per  così  dire,  assalito  da  un  così  po- 
tente furor  di  poesia,  che  si  diede  in 'lingua  materna  sici- 
liana ed  italiana  a  poetare  in  tal  guisa,  che  diede  grandis- 
simo stupor  di  sé  a  tutti  gli  altri  suoi  contemporanei  della 
patria.  Imperochè  egli  componeva  impronto  sopra  qualsi- 
voglia materia  impostagli,  e  gli  uscivano  concetti  così  belli, 
e  spiegati  con  tal  gratia,  che  recava  a  tutti  grandissimo  stu- 
pore. E  s'andava  avanzando  alla  giornata  talmente  dandosi 
allo  studio  di  varie  lettere,  e  le  riteneva  così  tenacemente 
alla  memoria,  che  essendo  nel  suo  tempo  eretta  nella  casa 
del  pirincipe  di  Boterà,  signore  assai  curioso  e  dotto,  un'ac- 
cademia con  titolo  d'Opportuni,  ed  invitato  all' improviso  a 
discorrere  sopra  varie  materie  ardue  e  difficili ,  egli  saliva 
in  catreda,  e  ne  raggionava  in  tal  guisa  come  se  n'havesse 
fatto  trattato  particolare  gran  tempo  innanzi ,  e  ben  fresco 
nella  memoria.  Adunque  accorgendosi  egli  di  questo  suo 
intempestivo  fervor  d'intelletto,  lasciò  di  pingere,  e  diedesi 
con  tutto  l'animo  a  poetare.  Ben  è  vero  che  andava  troppo 
gonfio  degli  applausi,  che  gli  erano  fatti  da'  suoi  compa- 
trioti. In  questo  mentre  venne  un  bel  pensiero  a  Don  Gi- 
rolamo Di  Giovanni,  virtuoso  gentil' uomo  Palermitano,  e 
fu  di  dare  il  giusto  premio  della  corona  d'alloro  al  Poten- 
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zano.  Né  il  disegno  andò  in  vano;  poiché  prevalendo  assai 
l'autorità  del  Di  Giovanni,  unitisi  tutti  i  virtuosi  di  Pa- 
lermO)  s'apparecchiò  ^  essendosi  prima  affissa  per  le  canto- 
n  niere  della  città  la  Coronatione  del  Potenzano  in  alcune 
„  carte ,,  un  ben  ricco  apparato  nel  chiostro  della  chiesa  di 
San  Giuliano,  dove  posto  a  sedere  sotto  un  bellissimo  to- 
sello  il  Potenzano,  recitò  un'elegantissima  Oraiione  in  lode 
della  Poesia.  La  quale  subito  che  fu  finita  sortì  i  comuni 
applausi  di  tutti  i  letterati,  non  che  d' infinite  genti,  che  e- 
rano  concorse  alla  laurea  del  poeta.  Indi  gli  fu  posta  la  co- 
rona d'alloro,  tutta  fregiata  d'oro  da  Natalitio  Buscelli,  pa- 
lermitano, barone  di  Serravalle,  poeta  leggiadrissimo  in  lin- 
gua siciliana.  Doppo  la  coronazione  gli  furono  recitati  in 
sua  lode  da  diversi  poeti  molte  composizioni  che  arrivarono 
al  numero  più  di  cinquanta.  Alle  quali  egli  all'improvviso 
rispose  subito,  e  le  fece  leggere  da  una  persona  che  lo  ser- 
viva in  quell'officio»  Crebbe  sì  fattamente  la  gioia  del  Po- 
tenzano che  andava  per  le  strade  e  per  le  piazze  della  città 
godendo  della  sua  coronatione,  e  facendo  radunanze  in  di- 
versi luoghi  in  esaltation  della  propria  virtù,  che  era  stata 
degna  d'  un'honoranza  così  singolare,  la  quale  non  era  stata 
fatta  a  niun  altro  personaggio,  quantunque  degnissimo  dei 
suoi  tempi.  Seppe  tutto  il  successo  Marc'Antouio  Colonna, 
viceré  di  Sicilia,  e  mandatolo  a  chiamare  a  sé,  li  disse  che 
egli  havrebbe  voluto  assistere  alla  sua  coronatione,  se  l'ha- 
vesse  saputo.  A  cui  rispose  il  Potenzano,  che  se  non  era 
stato  fatto  si  poteva  far  di  nuovo.  E  quel  Signore  replicò, 
che  lo  voleva  coronar  come  valente  pittore,  già  che  era  stato 
coronato  come  sublime  poeta.  Il  che  sorti  felicemente.  Poi- 
ché d'ordine  del  viceré  fu  subito  fatto  un  ponte  sopra  due  ber- 
gantine  a  Porta  Felice  nel  mare;  sopra  di  cui  salico  il  Poten- 
zano vestito  riccamente»  ed  in  quella  guisa  che  si  legge  haver'u» 
sato  Zeusi  ed  Apelle  coi  coturni  alle  gambe,  ed  una  veste  alla 
greca  di  colore  addosso;  hebbe  la  corona  sul  capo  tutta  conte- 
sta di  fiori  fatti  e  lavorati  di  seta.  Vennero  alla  coronazione 
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tutti  li  pittori  della  città)  ed  in  segno  d'obedienza  gli  presenta- 
rono diversi  pennelli  nobilmente  fatti.  E  per  ordine  del  viceré 
spararono  diversi  mortaretti;  acciò  si  sapesse  per  tutta  la  città 
i'honore  già  dato  al  merito  del  nostro  Potenzano.  Insomma 
trionfante  e  glorioso  di  tanti  gran  pregi,  se  ne  andò  in  Na- 
poli» dove  lasciò  gran  saggio  dell'  eccellenza  del  suo  ingegno; 
ed  ivi  diede  alle  stampe  il  poema  heroico  della  Destruttione 
di  Gerusalemme  sotto  Tito  Vespasiano,  da  lui  primiera- 
mente cantata,  benché  poscia  tentata  e  non  finita  dal  cava- 
lier  Gio.  Battista  Marino,  poeta  per  altro  degnissimo  e  di 
gran  vanto  ;  ed  ha  questo  titolo  ^  Destruttione  di  Gerusa- 
„  lemme,  poema  heroico  (canti  otto),  in  Napoli  per  Antonio 
„  Pace  l'anno  1600  „.  Ho  pure  visto  di  lui.  "  Epitafij  fatti 
„  in  morte  del  signor  capitano  Oratio  Acquaviva  nell'hono- 
„  rate  esequie  fatte  in  Barcellona,  stampati  in  Roma  1601  ^. 
Diede  pure  in  luce  tutte  le  Proposte  che  gli  furono  fatte  da 
i  poeti  nella  sua  coronazione  con  le  sue  Risposici  che  sono 
impresse  in  Napoli;  nelle  quali  s'ammira  la  mirabil  pron- 
tezza che  hebbe  nel  poetare.  Gli  fu  battuta  una  medaglia  , 
in  una  parte  della  quale  si  vede  il  suo  volto  col  capo  co- 
ronato d'alloro,  e  le  lettere  attorno  che  dicevano  ^  Magnus 
"  Potenzanus  siculus  „  E  nell'altra  parte  v'era  un  sole,  che 
sgombrava  le  nebbie  col  motto  ^  Nubila  pellit  „.  Finalmente 
venuto  da  Napoli  in  Palermo  in  età  ben  grande,  doppo  di- 
verse infermità  si  morì.  Fece  testamento,  nel  quale  non  is- 
cordandosi  della  propria  gloria,  lasciò,  che  di  certa  somma 
di  denari  si  stampassero  tutte  l'opere  sue.  Ma  io  credo  che 
questo  desiderio  non  hebbe  effetto  ,  perché  altre  sue  com- 
positioni  impresse  non  ho  viste  ,  che  quelle  che  ei  diede 
in  luce  nel  tempo  della  sua  vita.  Quanto  ho  detto  sopra  la 
sua  coronatione  lo  riconosco  da  quel  tanto  che  difFumente 
ne  scrisse  Don  Vincenzo  di  Giovanni,  palermitano,  di  cui 
vedi  il  suo  elogio,  in  un'opera  che  lasciò  a  penna  intitolata 
^  Palermo  ristorato  „,  nel  quale  raggiona  di  qualunque  cosa 
appartenente  alla  città  di  Palermo,  cosi  di  cose  antiche,  come 
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moderne;  e  fra  V  altre  parla  de*  poeti  che  furono  in  Paler- 
mo nel  suo  tempo  (i). 

Ha  dato  grande  splendore  a  questa  famiglia  di  Poten- 
zano  Don  Rocco  Potenzano,  pur  nativo  di  Palermo,  di  cui 
per  suo  merito  mi  veggo  astretto  con  questa  occasione  a  dir 
qualche  cosa.  Egli  fu  ne'  miei  tempi;  e  nelle  scienze  del- 
l'una e  l'altra  legge  divenne  dottissimo,  per  le  lunghe  fati> 
che  che  fece  in  quei  studij.  Fu  de*  primi  avvocati  della  Si- 
cilia. Ascese  perciò  a'  migliori  gradi  d'officij  e  dignità  alle 
quali  hanno  salito  altri  soggetti  eminenti.  E,  per  lasciar  di 
essere  stato  molte  volte  giudice  della  regia  gran  corte  è  da 
dire  che  fu  finalmente  reggente  in  Ispagna  del  supremo  Con- 
siglio d'Italia  nell'anno  1641,  nel  quale  officio  si  deportò  con 
somma  integrità  e  giustitia,  lasciando  di  lui  gran  nome  per 
l'eminenza  della  sua  molta  dottrina  nelle  materie  di  leggi. 
Venuto  poscia  da  Spagna  in  Palermo,  volendo  riposar  al- 
quanto dalle  passate  fatiche  di  tanti  carichi,  prese   l'habito 

di  San  Pietro  ,  e  fattosi    sacerdote  ;    morì    1'  anno  e  fu 

sepolto  nella  chiesa  dell'anime  del  santo  Purgatorio. 

Antonio  Venetiano ,  principe  de'  poeti  siciliani,  lodò  il 
nostro  Potenzano  con  la  seguente  canzone  : 

Si  perch' Africa  estinsi  Scipiuni 
Fu  per  cognomu  chiamatu  Africanu, 
Tu,  chi  cu  lu  pinzeddu  e  li  canzuni 
Hora  ringegnu  oprandu,  hora  la  manu, 
Apelli  vinci,  e  superi    Maruni, 
E  sì  di  r  unu  e  1' autru  supra  humanu; 
Si  per  diviri,  e  per  giusta  raxuni, 
Vincendu  ogni  potenzia,  Potenzanu. 

Don  Francesco  Baronio  nel  suo  libro  De  maiestate  panormi- 
tana  lib.  3  cap.  3  f .   115:  "  Sileo   Potenzanos  ,  Ottavium  , 

(1)  Quest'opera  del    Di    Giovanni  è  stata    già   recentemente    pubblicata 
dal  Di  Marzo  nella  Biblioteca  storica  e  letteraria  di  Sicilia.  Ser.  sec.  v.  I.  IL 
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j,  qui  nostro  idiomate  sic  cecinit,  ut  omnes  omnium  oculos 
jy  in  se  unum  summa  cum  admiratione  converterit;  Franci- 
„  scum  vero,  qui  in  pangendis  versibus  ita  se  habuit,  ut 
„  Marci  Antonii  Coiumnae  proregis  opt.  deque  ingenuis 
„  viris,  ac  Panormitana  Urbe  benemerentissimi,  voluntatem 
„  sibi  plausumque  captavit.  „ 

Vili. 
Giano  Vitale. 

Che  dirò  di  questo  gran  soggetto,  dalla  vivacità  del  cui 
cognome  haveranno  sempre  vita  le  muse  latine,  per  le  quali 
sarà  egli  vitalissimo  nella  memoria  de'  posteri  ?  Nacque  egli 
in  Palermo,  e  dall'amenità  e  fertilità  del  suo  naturai  ter> 
reno  apprese  nel  vero  un  ingegno  amenissimo  e  fertilis- 
simo ne'  componimenti  latini,  che  nel  suo  secolo  fiorivano 
a  maraviglia.  La  sua  origine  viene  per  nobiltà  chiara  nella 
nostra  città;  poiché  questa  famiglia  Vitali  o  Vidal  trahe  il 
suo  principio  da  quei  della  città  di  Valenza,  e  tra  i  primi 
di  essa,  che  nell'anno  1295  fece  residenza  in  Palermo,  fu 
capo  Giovanni  Vitali  ,  il  quale  con  Franco  Vitali,  e  mol- 
t' altri  signori  del  regno  di  Sicilia,  si  trovò  presente  alla 
coronatione  dell'  Infante  Federico  in  Palermo,  come  pri- 
ma sedia ,  capo  di  regno  e  corona  de'  Re.  Dalla  libera- 
lità del  quale  re  ebbero  quei  Vitali  molte  notabili  remune- 
rationi.  E  poscia  nel  tempo  della  regina  Maria  altri  otten- 
nero molti  fèudi  di  non  ordinaria  importanza.  Francesco 
Vitali  fu  canonico,  e  poscia  Ciantro  della  real  cappella  di 
San  Pietro  di  Palermo  l'anno  1364.  Antonio  Vitali  fu  de- 
corato con  titolo  di  regio  familiare  l'anno  1444.  E  don 
Francesco  Vitali  nel  i486  ottenne  11  Vescovado  della  città 
di  Cefalù.  Giovanni  Vitali  ancora  fu  Tesoriero  del  regno, 
senator  di  Palermo  e  maestro  rationale  del  real  patrimonio. 
E  molti  e  molti  altri  personaggi  vi  sono  stati  di  questa  casa, 
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che  hanno  meritevolmente  ricevato  segnalati  offici  ed  hono- 
ranze  di  rilievo  ;  de'  quali  fa  distinta  memoria  Antonino 
Tantillo  nella  sua  ^  Cetra  oratiana  „  stampata  in  Paler- 
mo 1644;  dedicata  al  signor  Giuseppe  Vitali  gentiluomo 
palermitano,  dell' istessa  nobile  famiglia  ,  persona  oltre  la 
bontà  de'  costumi  insigne  per  lettere  e  varie  scienze.  Ve- 
nendo adunque  al  nostro  Giano  ,  dico  che  egli  si  chiamò 
Giovanni  ;  e  perchè  in  quel  tempo  s'appiccò  nella  mente 
d'alcuni  letterati  in  un'accademia  un  capriccioso  e  strano 
pensiero,  che  fu  di  trasformarsi  ne'  nomi  ,  l'istesso  fece  il 
nostro  Giovanni,  per  amichevole  corrispondenza  di  cambiarsi 
il  nome  in  Giano.  Ed  infatti  Giovanni  Fontano  fecesi  chia- 
mare Gioniano,  Giacomo  Sannazzaro,  Attio  Sincero,  Pietro 
Valeriano,  Pierio,  ed  altri  di  somiglianti  maniere  ;  si  come 
nota  il  Giovio  nell'elogio  del  Sannazzaro  e  di  Callimacro, 
il  quale  si  chimava  Filippo,  e  però  ne  fu  punito  acerbamente 
da  papa  Paolo  secondo.  Visse  il  nostro  Giano  gran  tempo 
in  Italia,  e  particolarmente  in  Napoli,  in  Bologna,  e  molto 
più  in  Roma,  dove  attese  con  grand'animo  allo  studio  delle 
lettere  ,  e  componeva  in  latina  favella  in  maniera  così  ele- 
gante e  sublime,  che  acquistò  in  breve  una  gran  fama  al 
suo  nome,  ed  illustrò  nell'istesso  tempo  la  sua  patria,  non 
lasciando  mai  di  chiamarsi  palermitano  ad  esempio  de'  suoi 
dotti  compatrioti,  come  di  Nicolò  Abbate  palermitano,  d'An- 
tonio Pamormita,  e  di  Pietro  Gravina.  Ma  arrivando  subito 
all'orecchie  di  papa  Leone  decimo  ,  che  fu  huomo  dottis- 
simo in  ogni  professione  ,  che  in  Roma  viveva  il  nostro 
Giano  Vitali;  anzi  havendo  letto  un  suo  poema  della  San- 
tissima Trinità ,  deiettatosi  sommamente  dell'  ingegno  con 
cui  era  stato  composto,  dell'eruditione  di  cui  era  fregiato, 
commentando  la  religione,  gli  fece  dare  in  ricompensa  ri- 
guardevoli  doni;  fra'  quali  vi  fu  l'ornamento  della  veste 
palatina,  e  ch'ei  fusse  annoverato  fra  i  suoi  amici;  acciochè 
fosse  chiaro  a  tutti  il  premio  della  virtù  ,  e  delle  buone 
discipline,  ed  il  Vitali  si  desse  con  più  animo  a  que'  lode* 
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voli  studj.  Di  tutto  ciò  ne  abbiamo  fedele  testjaiQniapza 
dal  dottissimo  Pietro  Valeriano,  il  quale  nel  libro  40  dei 
suoi  geroglifici  nei)' epistola,  eh*  ei  fa  al  no^irq  Vitali,  co§ì 
dice:  ^  Non  parva  quidem  de  causa,  Jane  mi  iucundissime 
„  Leo  X.  Pont.  Max.  quam  primum  tuum  de  Trinitatp 
„  poema  legit,  ingenio  et  eruditione  tua  delectatus,  piet^- 
rt  teque  in  primis  commendata,  praeclara  tibi  munera  dari 
„  iussit,  in  quibus  fuit,  et  palatinae  vestis  ornatus,  ut  inter 
„  amicos  admissum  esse  te ,  virtutis  et  optimarum  artium 
„  ergo,  omnibus  innotesceret,  tuique  ad  disciplinarum  studia 
„  in  dies  magis  incitarèret  „.  Lilio  Gregorio  Giraldi  ancorjgi 
nel  suo  Dialogo  de'  poeti  del  suo  tempo  a  cart^  394  narra 
che  il  Vitali  in  Roma  fu  fatto  per  privilegio  pttadino 
Romano,  acciochè  Romano  fosse  per  onoranza,  chi  col  lum^ 
della  sua  Romana  facondia  potesse  ancora  apportar  non 
poco  splendore  a  Roma  ,  uni  versai  madre  e  capo  di  tuttQ 
il  mondo  :  ecco  le  sue  parole.  ^  Est  et  Jo^nnes  Vitaiis 
„  panormitanus  Urbe  Romana  donatus  Adolesceq...  qui  si 
fi  ut  nunc  facit  continue  hanc  incudem  contuderit,  multMm 
yf  in  poetica  facultate  proficerit,  nani  cum  ing^eniosa,  tum  dif- 
„  ficilia  magna  cum  facilitate  exprimit,  ut  de  Sanctissima 
fj  Trinitate  Hymnos,  et  quos  habet  in  manus  in  nuncios  et 
„  ministros  Dei,  quos  graeca  voce  Angelos  vocamus.  „  Tali 
furono  i  premi  delle  virtù  del  nostro  Poeta,  e  tali  i  pareri 
che  ne  diedero  questi  due  dotti  scrittori  Valeriano  e  Giraldi. 
Sì  che  doppo  così  degno  acquisto  da  lui  fatto,  se  ne  toroò 
alla  sua  patria  non  senza  dignità,  poiché  fu  fatto  abbate  di 
San  Nicolò  della  Fico,  ch'è  delle  buoae  abbati^  di  Sicilia. 
Leggo  ancora  che  egli  sia  stato  Priore  di  S.  Giacomo  del- 
l'alto Passo,  o  vero  detto  della  Spada,  l'anno  1567;  come 
nota  r  abbate  D.  Rocco  Pirri  nella  3.  notitia  dell^  cbi'^sa 
Agrigentina,  alla  descrittione  della  città  di  Naro,  a  fogli  848. 
Ma  veniamo  alle  sue  opere,  che  di  lui  godè,  ed  ancor  gode 
il  mondo  ;  le  quali  son  queste  :  ^  Jani  Vitaiis  Panormitaiii 
„  Elogia  Romanorum   Pontificum.  Maximarum  Eiusdicm  m 
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„  Julij  III,   Pont.    Max  Elcctipnem,  et  Coronationem   Gra- 
„  tulatio — Bononiae   MDL,  „  DelPistesso  "  Sacrosanctae  Ro- 
jj  manae  Ecciesìae  Elogia.  Romae  1553  „  Deil'istesso  ''In  Psal- 
„  mum  Miserere  mei  Deus  secundum  magnani  misericordiam 
;,  tuam,  Meditationes,  prò  oratione.  Ejusdem,  Epithalamjum 
„  Christi  et  Ecclesiae,  Eiusdem,  Paraphrases  in  Psalm.Depro- 
„  fundis  clamavi.   Bononiae.    MDLIII.  „   Ma  il  padre  An- 
tonio Possevino,  mantovano,  della  compagnia  di  Gesù,  nel 
suo  apparato  sacro  della  sua  libreria  a  f.  9  apporta  altre  opere 
del  nostro  Vitali,  nelle  seguenti   parole:  "  Janus  Vitalìs  Pa- 
„  normitanus  ,   scripsit  Hymnos  in  Sanctissimae    Trinitatis 
„  honorem.    Poema    Arcangeli.     Meditationes    in   Psalmum 
„  quinquagesimum    primum.    Paruphrasim    in   Psalmos  De 
„  profundis,  et  Deus  misereatur  nostri;  quas  Bononiae  excu- 
„  dit  Anselmus  Taccarellus.  Epithalamium  Christi  et  Eccle- 
„  siae,  Hymnum  de  pace,  practer  Triumphum    Ferdinandi 
„  Francisci   Davali,  Aquinatis,  Magni  Piscariae  Marchionis, 
„  et  Lacrymas  in  eumdem:  quae  Romae  prodierunt.  „  Inoltre 
si  leggono  pure  di  lui  trentatrè  epigrammi  raccolti  da    Ra- 
nutio  Chero,  nella  scelta  di  due  cento  poeti  italiani  che  ha 
questo  titolo  "  Delitiae  CC.   Italorum   poetarum,  huius  su- 
„  periorisque  aevi  iliustrium,  collectore  Ranutio  Chero  CI3. 
„  I3.  CVIII.  „  nelle  quali  vi  si   vede  quello  così  sublime, 
eh* è  stato  imitato  da  molti  poeti  così    latini  come    italiani, 
ma    non    superato  ,    eh'  è    delle    Ruine    di   Roma,  ed  inco- 
mincia: 

Qui   Romam  in   media  quaeris  novus  Advena  Roma, 
Et   Romae  in   Roma  nil  reperis  mediae. 

Né  solamente  da  questo  si  può  considerare  V  eccellenza 
di  quelli  epigrammi;  ma  chiaramente  appare  dalla  stima  che 
ne  fece  monsignor  Paolo  Giovio,  il  quale  gli  apporta  tutti 
ne'  suoi  elogij  in  lode  di  quei  letterati  sopra  dei  quali  fu- 
rono dal  Vitali  composti,  sì  come  similmente  sono  tradotti 
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in  italiano  da  Hippolito  Orio  ,  ferrarese,  nella  sua  tradut- 
cìone  degli  elogij  del  Giovio.  E  sono  quelli  fatti  ad  Alberto 
Magno,  a  Giovanni  Scoto,  ad  Antonio  Panormita,  a  Flavio 
Biondo,  al  Cardinal  Bessarione,  a  Leon  Battista  Alberto,  a 
Lorenzo  dei  Medici,  a  Pietro  Leonico  Tomeo,  a  Filippo  Cal- 
limacho,  a  Galeotto  Martio  ,  ad  Alessandro  Achillino,  a 
Francesco  Gripaldo,  a  Thomaso  Linacro,  a  Guido  Posthumo, 
a  Pietro  Pomponaccio,  a  Pietro  Gravina,  a  Baldassar  Casti- 
glione, a  Camillo  Querno,  ad  Egidio  Cardinale  ,  a  Filippo 
Decio,  a  Thomaso  Moro,  ad  Erasmo  Roterodamo,  a  Ru- 
tilio  da  Cotogna,  a  Guglielmo  Budeo,  a  Girolamo  Aleandro, 
al  cardinal  Gaspare  Contarini,  ed  a  Francesco  Arsillo.  La 
qual  cosa  non  è  di  poca  lode  al  Vitali  Tessere  addotte  le 
sue  compositioni  per  tanti  e  così  degni  soggetti  di  lettere 
illustrati  dal  suo  elegantissimo  stile.  Il  medesimo  Giovio 
similmente  nel  fine  de'  suoi  elogij,  ove  dona  notitia  d'alcuni 
altri  ritratti  di  huomini  dotti  da  lui  havuti,  e  posti  nel  suo 
museo,  annovera  quello  del  nostro  Giovan  Vitali  fra  quei 
letterati*,  cioè  il  cardinal  Pietro  Bembo,  il  cardin.al  Giacomo 
Sadoleto  ,  Battista  Egnatio  ,  Giorgio  Trissino  ,  Girolamo 
Fracastoro,  Girolamo  Vida,  Giovan  Pierio  Valeriano,  Andrea 
Alvaro,  Marc' Antonio  Flaminio,  ed  altri.  Né  sarà  di  poco 
momento  ancora  in  segno  della  stima  che  in  quel  tempo  si 
fece  del  nostro  Vitali  ,  se  farò  parole  che  fra  quei  valenti 
ingegni  che  fecero  versi  sopra  la  vita  di  Virgilio  Marone  e 
sue  opere,  vi  furono  ancora  i  suoi  versi,  che  dicono  così  : 

Mantua  mi  patria  est,  nomen   Maro,  Carmina  sylvae 
Ruraque  cum  beilis  :  Parhenope  tumulus. 

Di  più  ho  havuto  lume  che  il  Vitali  compose  un'  opera 
intitolata  "  Teratorizion  „  la  quale,  come  ho  compreso,  con- 
teneva cose  mostruose  di  natura:  e  che  ciò  sia  vero  Fortu- 
nio  liceto,  medico  Genovese,  nel  suo  libro  De  monstrorum 
natura,  stampato  in   Padova  1'  anno  1634  a  f.  82  cita  que- 
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st'opera  così:  ^  Janus  Vitalis  Panormitanus,  in  suo  Terato- 
rizione  dt  monstro  iste,  e  cuius  pectore  propendebat  collo 
tenus  kbdito  capite  alter  infans,  ait: 

Ecce  oritur^  dictu  horresco,  prope  curva  Cavernae 
Ora  puer  mentis  mens  haud  ignara  Deorum 
Prdtinus  Ergo  ingcns  telluris  crevit  acervus 
Tollitiir  ex  ima  gramen  compage  revulsum 
Mox  ruit  abrupto  cumulo;  mirantur  cristae, 
Mirantur  glebae,  Cyprìos  tum  terra  capillos 
Decepit,  aurati  dudum  patuere  Cylindri 
Nec  monstris  simìles  pavidis  crescitque  tuendo 
Odus,  et  truncuni  sub  pectore  librat  inanem 
Egressus  puer,  et  sìne  nomine  pectore  corpus 
Imminetj  huic  collum  caput  est,  et  brachia  parva 
Pro  manibus  sunt,  terga  polum  spectare  videntur. 

Vedesi  pur  del  Vitali  un  bellissimo  Epigramma  fatto  in 
lode  de'  Commentari]  d'  Horatio  Nucula  dì  Termele  ,  città 
dell'Umbria,  della  guerra  ed  espugnatione  d'Africa  fatta  da 
Giovan  di  Vega  vicerèdi  Sicilia,  stampati  in  Roma  l'anno  1552, 
che  piacemi  qui  riferirlo. 

Magnus  Alessander  tumulum  cum  fortis  Achillìs 

Aspiceret,  tales  edidit  ore  sonos: 
O  te  felìcem,  cui  contigit  auctor  Homerus, 

Qui  caneret  dextrae  fortia  facta  tuae. 
Te  quoque  felicem  dicit,  fortissime  Vega, 

Debellatorem  terra  libyssa  suum; 
Quod  tibi  contigerit  divinus  Horatius  ille, 

Ilie  tuae  scrìptor  nobilis  historiae. 
Ingenio  cuius  vivit  tua  fama  superstes, 

Quem  nec  livor  edax,  nec  teret  ulla  dies. 

Ma   chiudiamo  questo  elogio  del   Vitali   con    le   lodi  che 
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gli  dà  Achille  Bocchio  Bolognese  nella  parte    delle   Delitie 
de'  due  cento  poeti  d'Italia  a  f.  452  ne'  versi  seguenti. 

Ut  Cato  prò  centum  Ciceroni  millibus  unus, 

Utque   Plato  Antimacho  omnium  ad  instar  erat: 
Scribo,  Epicurus  ait,  non  multis,  at  tibi  amico, 

Namque  Theatrum  ingens  alter  utrique  sumus. 
Unum  prò  populo,  prò  uno  populum  fore  dixìt 

Quondam  Abderites   Physicus  ille  sibi. 
Sic  mihi  lectores  pauci  satis;  est  satis  unus; 

Ac  ne  dissimulem,  sat  quoque  nullus  erit; 
Dummodo  sane  velis  mihi,  tu  doctissime,  adesse 

Ipse  Theatrum  ingens,  ipse  Cato,  ipse  Plato  es; 
Quin  ut  Democrito,  populus  prò  uno,  est  mihi  et  ipse, 

Unus  prò  toto  sufficies  populo. 

Viene  il  nostro  Vitali  celebrato  da  D.  Leonardo  Orlan- 
dini  nel  suo  discorso  delle  lodi  di  Sicilia,  nel  fine  della  sua 
traduttione  di  Mongibello  d'Antonio  Filoteo  a  carte  81,  ove 
dice  così,  parlando  de*  letterati  di  Palermo  "  Jano  Vitale, 
„  teologo  ed  eccellente  poeta  ,  in  versi  eroici  cantò  della 
„  Santissima  Trinità,  ed  arrichì  le  Muse  con  altre  sue  ono- 
„  rate  peesie.  „  Don  Francesco  Baronio  e  Manfredi  nel 
suo  volume  "  De  Maestate  Panormitana  „  lib.  3.  cap.  3  dei 
,  poeti  palermitani  a  f.  113:  "  Janus  Vitalis  laureo  donan- 
;,  dus  scripsìt  omnia  quidem  egregia.  Gravis  scribendi,  pan- 
„  gendique  ratio  sale  consparsa  arguta.  Inter  cetera  nonnulla 
extant  Epigrammata,  quae  meo  quidem  judicio  sunt,  ut 
ita  dicam  ,  aeternis  digna  characteribus.  „  11  p*  Dario 
Agliata,  palermitano,  della  Compagnia  di  Gesù,  nella- sua 
oratione  degli  studij  di  Palermo  1'  anno  1636.  ^  Jiinum  in 
„  poetarum  choris  agnoscite  cognomento  Vualem,  Virum  il- 
„  lum  non  irato  Apolline  natum.  „.II  P.  Alessandro  Palaz- 
zolo  della  Compagnia  di  Gesù,  nella  sua  oratione  sopra 
ristesso  soggetto  nell'anno   1644:  "  Num  dulciorem  Apollo 
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„  lyram  pulsaret ,  quam  Janus  Vitalis  ,  qui  è  scriptorum 
„  veterum  puriores  ,  quam  e  fabulosis  Parnassi  fontibus 
„  hausit  latices,  heroicae  poeseos  laurea  decorandus.  „  A  cui 
vi  aggiungo  il  R.  P.  F.  Lodovico  Giacomo  da  San  Carlo, 
Cabiloncnse,  nella  Borgogna,  della  religione  de'  Carmelitani 
nel  suo  libro  intitolato  "  Bibliotheca  Pontificia  „  stampata 
in  Leone  Tanno  1643  ove  a  f.  348  notando  gli  autori  che 
hanno  scritto  de'  Pontefici,  dice  così.  "  Janus  Vitalis,  Pa- 
„  normitanus,  Siculus,  edidit  latine  Elogia  Julij  3.  Romani 
„  Pontificis  ,  et  Cardinalium  ab  ipso  creatorum.  Romae 
„  anno  1553.  in.  12.  clasuit  tempore  Pontificatus  lulii.  „  E 
Lilio  Gregorio  Giraldi  nella  sua  Epistola  latina  scritta  in 
versi  ad  Antonio  Thebaldeo,  in  quello: 

Nec  tu  Vitalis,  Siculae  dccus  addite  Genti.   . 

Fra  Alfonso  Ciaccon,  dell'ordìoe  de'  predicatori,  nel  suo 
volume  delle  Vite  de'  Pontefici  Romani  cita  il  nostro  Vitali 
come  autore  degli  Elogi  de'  papi  ,  nell'  Indice  degli  autori 
della  sua  opera.  Gio.  Giacomo  d'Adria  nel  suo  libro  scritto 
a  penna  de  Italie  Mazariae  ,  eh*  io  vidi  in  potere  del  signor 
don  Luigi  la  Farina,  nobile  Palermitano,  Baron  d'Aspro- 
monte ,  riferisce  che  il  nostro  Vitale  ,  fece  questo  poema 
"  Bellum  de  Africa  vieta  a  Joanne  Vega  Siciliae  proreje.  „ 
Finalmente  il  Giraldi  nel  suo  Dialogo  de'  poeti  scrive  che 
il  Vitale  fu  molto  caro  a  Leon  Decimo,  e  che  mori  in  Roma 
Conte  Palatino. 

Gio.  Felice  Astolfi  nella  sua  Officina  historica  lib.  2, 
cap.  IO  fol.  258  apporta  un  sonetto  del  detto  Vitali  in  lode 
di  Cristoforo  Colombo;  solo  vi  manca  l'ultimo  terzetto. 
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IX. 


Matteo  Donia. 

Fu  questo  nostro  letterato  adorno  di  varie  scienze ,  e 
nella  città  di  Palermo,  sua  patria,  era  stimato  fra  i  migliori 
soggetti,  che  nel  suo  tempo  vi  fiorirono.  La  sua  principal 
professione  fu  la  medicina,  nella  quale  ei  si  fece  gran  nome 
per  la  mirabil  cura  degli  infermi  che  adoprava  secondo  la 
sua  fondata  dottrina.  Fu  discepolo  di  Benedetto  Vitali,  pa- 
lermitano, medico  dottissimo  in  quel  tempo,  in  lode  di  cui. 
fece  due  bellissimi  epigrammi  ,  i  quali  si  metteranno  nel- 
l'elogio del  Vitali.  Scrisse  molt*  opere  assai  degne  e  profit- 
tevoli intorna  all'arte  medicinale  e  filosofica,  le  quali  non 
sono  date  in  luce,  ma  havevano  questi  titoli.  De  Hutnoribus^ 
opus  medicum.  Or  alio  pubblice  habita  de  Artis  medicae  prue- 
sfanìia.  De  nivis  usu  Conira  Nicolaum  Monardes.  Centiloquium 
medicinale.  Tabula  partitae  philosophiae.  Medica  Miscellanea. 
Furono  di  tal  grado  le  virtù  di  costui ,  che  spinsero  don 
Leonardo  Orlandini,  trapanese,  vicario  in  quel  tempo  della 
Chiesa  Metropolitana  di  Palermo,  persona  letterata,  a  fargli 
un  discorso  sopra  il  Gior^io^  poema  sacro  del  nostro  Donia , 
nel  quale  l'esalta  a  maraviglia  così  per  la  medicina  ,  come 
per  la  poesia  ;  delle  quali  professioni  egli  era  eccellente 
maestro.  Vedesi  del  suo  in  istampa  il  Giorgio  Poema  stam- 
pato in  Palermo  l'anno  i6cx)  con  gli  argomenti  di  Girolamo 
Spucces,  palermitano;  medico  e  poeta  eccellente,  che  fu  pro- 
tomedico del  regno.  Nel  qual  poema  credo  che  fu  certa- 
mente il  primo  che  havesse  dato  in  luce  poemi  sacri  in 
lingua  italiana.  E  veramente  il  poema  è  tale  che  merita  lode, 
ed  è  degno  d'annoverarsi  fra  i  buoni  poeti,  si  come  infatti 
Io  giudicò  in  tal  maniera  Marc' Antonio  Naii,  venetiano  , 
ne'  suoi  avvisi  di  Parnaso  a'  poeti  Toschi.  Leggesi  pure  di 
lui  un  libro  d'epigrammi  ed  altre  sorti    di  versi  latini,  che 
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ha  questo  titolo  Matthei  Doniae  Siculi  Panormitae  philosophi 
et  medici  Poljstichon.  Panormiy  anno  1595.  Scrisse  ancora  que- 
st'altra opera:  De  taf  tu  Helenae;  metrica  oratione.  Sono  ancora 
sue  fatiche  li  seguenti  opuscoli  stampati  in  Palermo:  ^ae- 
stus  Matthei  Doniae ,  Siculi  Panormitae ,  artium  et  medicinae 
Doctoris^  De  Casu  lij^nei  pontis  in  proregis  reditum  fabricati 
Panarmi  1595.  In  questa  prima  va  piangendo  la  disgratia, 
che  occorse  in  Palermo  l'anno  1598  a  5  di  dicembre,  quando 
cadde  il  ponte  fatto  di  legname  alla  ripa  della  chiesa  della 
Madonna  di  Piede  grotta  per  lo  ricevimento  del  conte  d' Al- 
badclista,  viceré  di  Sicilia,  sì  come  se  ne  vede  un  ritratto 
in  detta  chiesa  fatto  di  mano  di  Giuseppe  Albina  palermi* 
tano,  cognominato  il  Sozzo  ,  sotto  una  Madonna  grande, 
ove  si  vede  detta  miserabile  ruina.  La  di  cui  caggione  fu,  che 
essendo  stato  il  ponte  molti  giorni  all'  acqua  del  mare  in 
cui  giaceva,  ed  accostandosi  le  Galee  dove  era  il  viceré,  con 
quel  moto  venne  a  destrudersi,  con  la  morte  di  molti  cava- 
lieri e  signori  titolati  di  Palermo.  E  da  indi  in  poi  l' Illu- 
strissimo Senato  di  Palermo  fece  lo  sbarcatore  per  li  viceré 
di  pietra  per  la  total  sicurezza,  alla  punta  del  Molo  pic- 
ciolo che  ha  nome  Garita.  Seconda  operetta  del  nostro 
Donia  é  questa:  Gephyraptoyca  Descriptio.  Panarmi  1594.  Ed 
in  essa  come  historico  va  narrando  i  più  riguardevoli  per- 
sonaggi che  perirono  in  quello  miserabile  caso  affogati  nel 
mare.  Il  quale  non  sarebbe  stato  di  tanto  danno  se  l'ingor- 
digia di  molti  ladroni  non  ci  si  fosse  accoppiata;  poiché 
molti  furbi  a  nuoto  sotto  specie  d'aiuto  corsero  per  salvar 
le  persone  ,  ma  infatti  le  levavano  le  cose  d'  oro  pretiose, 
che  portavano  addosso.  Ma  di  quelli  il  viceré  ne  fece  una 
numerosa,  severissima  giustitia,  con  fargli  morire  appiccati. 
Ma  venendo  al  nostro  Donia,  con  l'occasione  di  quest'historia  p^ 

dico  che  egli  si  diede  a  scrivere  questo  lagrimevolc  successo,  0 

perché  in  quella  caduta  ei  pericolò  molto  nella  vita,  e  sal- 
vossi  a  nuoto.  Come  se  Pacque  fossero  state  fautrici  del 
nostro  poeta;  sì  come  d' Arione ,  soavissimo    suonatore  si 
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legge,  per  non  togliere  a  Palermo  così  degno    poeta.  Nelle 
Rime  degli  Accademici  Accesi  di  Palermo^  che  furono  nella 
prima  accademia  di  belle  lettere  ,  che  s'  eresse  nella    Sicilia 
a  tempo  del  marchese  di  Pescara»  all'  hora  che  n'  era  viceré 
l'anno,  1571    fra    molti    bell'ingegni    palermitani    s'ammira 
quello  del  nostro  Donia,  di  cui  vi  sono  alcune  RirnCy  nelle 
quali  si  loda  la  candidezza  della  lingua;  costume  assai  pre- 
giato di  quei  tempi.  Compose  ancora  questo  fertile  ingegno 
un  volume  intitolato  Epilarion^  ove  nello  stile  poetico  si  go- 
devano varie  compositioni  latine.  Ed  un'altra  sua  fatica  in 
lingua  italiana,  cioè   la   Lira    toscana    nella    quale    celebrava 
molte  persone  nella  religion   Christiana  nell'  armi,  nelle  let- 
tere   e    nel   governo    pubblico    illustri.    Vedesi    pure    di  lui 
un'Egloga  con  questo    titolo  "  Melicus  „  e    l'argomento  è 
questo  "  Sub  Fragmi   nomine  Author  Pimarchùm  per  quem 
Rolandinum  suum  subaudit,  alloquenSi  LisaeetCubae  Nym- 
pharum    Mefamorphosin  luget,  de  poetarum    despectu  con^ 
queritur,  et  Melici,  sub  cuius  persona    Antonium    Vinitia- 
num  refert,  mortem  lacrymatur  „  Scrisse  un'opera  della  For- 
jnica  e  della  Cicada,  che  ha  questo  titolo  ^  Cicada  et  For- 
mica etc.  Panormi   1595,  »  nel  cui    fine   vi  sono  alcuni  epi- 
grammi ;  ed   in    lode  di    essa   si    vede  quell'epigramma  del 
famoso  Antonio  Venetiano,  che  sarà  bene  inserirlo  qui. 

Donia,  Formicae  dum  vis  conferre  Cicadam, 

Nec  monstras,  quod  sit  condas,  inersque  pares  : 

Parva  tibi  exiguia  non  surgit  gloria  rebus, 
Nec  tenius  tenui  fama  labore  venit. 

A^ddurrò  qui  il  giudizio  che  dona  di  questo  poeta  Michele 
Foscarino  nelle  sue  note  al   Museo    degli    Illustri   poeti  di 
D.     Domenico  Caramella  ,   palermitano  ,    stampato   in    que- 
st'anno 165 1,  in  Venetia  dove  a  Carte  215  dice   così  Mat- 
theus    Donia  phylosophus  et  Medicus  panormitanusy  poeta  nobilis 
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/«//,  tum  latto  ium  etrusco  Carmine.  Eius  aliquot  Epigrammatay 
quae  vidiy  non  sunt  ulto  modo  contemnenda.  Il  che  noto  al  dìstico 
del  nostro  Caramella,  soavissimo  ed  elegantissimo  poeta  di 
cui  farò  mentione  a  suo  luogo;  ch'è  questo,  alludendo  alla 
sopradetta  opera  delle  Formiche, 

Donia  qui  dubitat  quod  idoneus  ipse  poeta  es  ? 
Hunc  ad   Formicas  mittere  non  dubito. 

Finalmente  si  veggono  del  nostro  Donia  molti  epigrammi 
ed  odi  in  diversi  libri  per  lode  dei  loro  autori  ,  come  nel 
Rosario  del  P.  Antonio  Brandi  da  Salemi  in  Sicilia  ,  nel- 
l'opere latine  di  poesia  di  Don  Leonardo  Orlandini  da  Tra- 
pani, stampate  in    Palermo. 

Thomaso  Pisano  ancora  ,  napolitano  ,  dottore  in  Theo- 
logia  in  scrii  versi  in  lode  dol  nostro  Donia  così  con- 
chiuse: 

Artis  Apollineae,  et  Sophiae  penetralia  calles  : 
Sume  lyram,  et  pharetram,   Delius  alter  eris. 

E  D.  Francesco  Baronio  nel  suo  volume  "  De  Maiesta- 
„  te  Panormitana  „  lib.  3.  cap.  3.  f.  115  "  Mattheus  Donia 
„  quamvis  inter  philosophos,  ac  praeclariores  medicos  ,  in- 
„  ter  tamen  illustriores    poetas    merito    recensendus  „. 

X. 

Don  Luigi  d'Heredia. 

Hebbe  questo  gran  letterato  palermitano  la  sua  origine 
dalla  Spagna,  ma  nacque  in  Palermo  di  nobii  famiglia  : 
accrescendo  alla  sua  patria  non  poco  ornamento.  Possedè 
mirabilmente    la    fìlosoiìa    e    particolarmente    della    scienza 
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Platonica  fu  assai  vago.  Mostrossi  eruditissimo  similmente 
in  qualunque  altra  disciplina.  Poetò  felicissimamente  nel- 
ritaliana,  e  nella  materna  lingua,  appalesandosi  accuratis- 
simo osservatore  de'  veri  precetti  aristotelici  ,  da  quel 
gran  filosofo  lasciatici  nella  sua  poetica;  ed  infatti  diede  di 
ciò  chiarissimo  indicio  in  tutte  le  sue  compositioni.  Ma  oc- 
correndo nel  suo  tempo  alcuni  contrasti  ))ubblicati  alle 
stampe  così  in  biasimo,  come  in  difesa  del  Pastorfido,  Tra- 
gicomedia  pastorale  del  cavalier  Battista  Guarino,  e  tro- 
vando che  trai  troppo  arditi  lodatori  del  Guarino  e  da  lui 
stesso  sotto  nome  dell'Attizzato  venivano  dette  molte  cose 
contro  r  Egloghe  di  Teocrito,  poeta  siracusano  ,  honor  di 
tutta  Sicilia  ;  toccando  per  obbligo  al  nostro  Heredia  come 
a  siciliano  la  difesa  di  quel  perfettissimo  poeta  ,  principe 
della  buccolica  poesia;  scrisse  una  apologia,  nella  quale  con 
gran  dottrina  ,  ed  eruditione  lo  liberò  dalla  detrattione  del 
Guarino  ,  il  quale  cercò  andar  scemando  la  gloria  di  quel 
poeta  per  riversarla  tutta  in  lui.  E  come  che  il  nostro  He- 
redia si  riscaldò  alquanto  col  Guarino  per  haver  a  torto 
vilipeso  Theocrito,  passò  a  mostrare  co  me  la  Tragicomedia 
del  Pastor  fido  era  in  alcune  cose  da'  buoni  insegnamenti 
poetici  traviante,  e  caduta  in  certi  errori.  E  tanto  più  l'He- 
redia  scrisse  quell'  opera  ,  quanto  che  vide  che  molte  sue 
considerationi,  et  osservationi  sopra  il  Pastor  Fido  ,  da  lui 
dette  in  ragionamenti  varij  tenuti  con  diverse  persone  let- 
terate in  Roma,  ed  in  altre  città  d'Italia,  venivano  apportate 
nei  libri  sopra  la  detta  Trigicomedia.  Adunque  ella  si  vede 
stampata  con  tal  titolo,  essendo  poscia  ristampata  in  Padova: 
^  Apologia  di  D.  Luigi  d'Heredia,  nella  quale  si  difendono 
„  Teocrito  e  i  Doriesi  poeti  cicilianidallcaccusedi  BattistaGue- 
„  rino,  e  per  incidenza  si  mette  in  disputa  il  suo  Pastor  Fido. 
„  In  Palermo  1603  „  e  ristampata  nella  città  di  Vicenza  ap- 
presso Lorenzo  Lori,  nell'  anno  1608.  In  approvatione  di 
quest'  opera  io  addurrò  due  autorità  di  due  scrittpri,  il  pri- 
mo è  Don  Vincenzo   Mirabella,  il  quale  nelle    sue  Siracuse 
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yiHHche  ^ÌIb,  Vita  di  Teocrito  dice  così  f.  112:"  Ma  quanto 
„  malamente  ban  parlato  coloro  che  per  difension  di  certe  lor 
„  poesie  s'han  lasciato  dire  che  l'egloghe  di  Teocrito  non  fu- 
„  rono  poesie  perfette  etc.  V  ha  fatto  conoscere  D.  Luigi  dt 
„  Heredia  in  quella  sua,  quanto  picciola  ,  tanto  ben  intesa 
„  Apologia  „,  Il  secondo  scrittore  sarà  Don  Giacomo  Bo- 
nanni,  duca  di  Montalbano  nella  sua  Siracusa  Illustrata  a 
carte  292  ove  scrive:  "  Tra  gli  altri  che  ban  preso  la  difesa 
„  di  Teocrito,  e  l'offesa  del  contrario,  uno  è  Don  Luigi 
„  d' Heredia,  palermitano,  „  M.:i  venga  Scipione  Glareano, 
autore  non  siciliano,  ma  forastiero.  Egli  nel  suo  Occhiale 
Stritolato,  che  va  impresso  nel  fine  del  Buratto  di  Girolamo 
Galistoni,  stampato  in  Venetia  nel  1642,  a  carte  162  anno- 
vera il  nostro  Heredia  fra  quei  dotti  autori  ,  che  scrissero 
contro  il  Pastor  Fido,  cioè  Giason  de  Nores,  Faustino  Lum- 
mo,  e  Gio.  Pietro  Malacreta.  Veggonsi  pure  del  nostro  He- 
redia le  opere  seguenti,  "  Oratione  nell'esequie  dell' Eccel- 
„  lentissimo  prencipe  Don  Bernardino  di  Cardenas,  duca  di 
„  Macheda  e  di  Nasciara,  viceré  e  capitan  generale  per  sua 
„  maestà  nel  regno  di  Cicilia.  In  Palermo  i6n  „  nel  cui 
fine  vi  sono  le  "  Lagrime  della  eccellentissima  signora  du- 
„  chessa  di  Nasciara,  e  di  Macheda.  „  La  quale  oration  pre- 
detta egli  tradusse  dalla  lingua  italiana  nella  castigliana  ,  e 
si  vede  nel  di  lei  fine  pure  stampata.  "  Cancion  Primiera  de 
„  Bartolome  Martinez  de  Quintana  al  illustriss.  senor  Don 
„  Hieronimo  De  Guzman,  successor  de  la  casa  de  Olivares 
„  con  annotaxiones  de  Don  Luis  de  Heredia.  In  Paler- 
„  mo  1594.  „  "  Cancion  de  Bartolome  Martinez  de  Quin- 
„  tana  al  illustriss.  Senor  Ivan  Velasquez  de  Avila  Conde 
„  de  Uyeda  etc.  Con  Annotaciones  de  don  Luisi  de  He- 
„  redia.  En  Palermo  1595  „  "  Intermedi]  della  Trappolarla, 
„  Comedia  ,  recitata  con  superbo  apparato  nelle  felicissime 
„  nozze  di  Don  Lorenzo  Lanza  ,  e  donna  Elisabetta  Bar- 
„  resi,  conti  di    Mossomeli.   In    Palermo  1603.  „ 

Pubblicò  pure  in  lingua  siciliana  un  poemetto  delia  guerra 
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delle  Rane  e  de'  Topi,  tratta  dalla  Batriomachia  d'Hodmero 
ma  ciò  per  propria  modestia  lo  lasciò  andare  sotto  nome 
di  Battista  Basile  ,  si  come  ancora  la  favola  di  Siringa  in 
un  Idillio;  che  Tana  e  l'altra  han  questo  titolo.  "  La  Burchi 
„  Giuraoia.  in  Palermo  1604  „  "  La  Siringa  Idillio,  in  Pa- 
„  lermo  1613  „.  Ho  inteso  che  lasciò  un  bel  volume  di 
"  Rime  „,  il  quale  alle  mie  mani  non  è  venuto,  perchè  ne 
darei  la  dovuta  contezza  (i);  solamente  ho  visto  di  lui  alcuni 
sonetti  stampati  in  varij  libri,  e  particolarmente  quello  ch'ei 
fa  in  lode  del  cavalier  Gio.  Battista  Marino,  suo  amico, 
ch'è  nella  sua  Lira,  ed  incomincia: 

Il  quel  Carro  immortai,  che  bello  e  puro  etc. 

Di  lui  fa  honorato  ricordo  D.  Vincenzo  di  Giovanni  nel 
suo  Palermo  Ristoralo  ,  ove  parla  degli  h uomini  letterati 
del  suo  tempo;  e  dice,  che  averia  mostrato  altri  segni  del 
suo  maraviglioso  ingegno,  se  travagliato  da  lunga  infermità 
non   havesse  perito  nella  gioventù. 

Don  Pietro  Carrera,  siciliano  da  Militello,  poeta  ed  histo- 
rico  celebre  ,  nelle  sue  Epigramme  ,  stampate  in  Venetia 
nel  16...  al  lib.  2.  f  80  così  cantò  in  lode  del  nostro  poeta, 
morto  immaturamente: 

Ad  LuDovicuM  Herediam 

Panormitanum. 

• 

Tu  qui  sicaniae  sedis  nomenque,  decusque 
Et  lingua,  et  scripto  protegis  Heredia: 

Vitales  auras,  simul  orbam  deseris  urbem 
Vix  juvenis;  tantum  quis  feret  excidium  ? 

Ut  tristes  animos  servet  lacrymosa  Panormus, 
Parvum,  et  dulce  tui   pignus  amoris  habet. 

(Fine) 

(1)  Parte  di  queste  Rme,  conservate  fra'  mss,  della  Biblioteca  Coma- 
naie  palermitana,  sono  state  recentemente  pubblicate  nella  Scelta  di  curio- 
sità letterarie  di  Bologna,  per  cura  di  Salv.  Salomone  Marino.    (/  CompJ) 


UN   MEDICO  SICILIANO  NELLE  INDIE 


Pubblichiamo  con  piacere  queste  lettere  inedite  del  dot- 
tor Benza,  ntìedico  siciliano  nelle  Indie  dal  1832  al  1836, 
favoriteci  della  gentilezza  del  sig.  Beniamino  Panvini,  fra- 
tello air  illustre  medico  ab.  cav.  Pasquale  Panvini;  dal  quale 
sig.  Panvini  abbiamo  pur  avute  queste  notizie  riguardanti 
il  suo  concittadino  Dr.  Benza,  che  qui  riferiamo.  Pasquale 
Maria  Benza  nasceva  in  S.  Caterina  di  Sicilia  il  13  sett.  del 
1788;  studiava  lettere  e  filosofia  nel  seminario  di  Girgenti, 
e  indi  scienze  naturali  in  Palermo,  ove  si  dottorava  in  me- 
dicina. Nel  1812  entrava  per  concorso  in  servizio  nell'ar- 
mata Britannica,  e  nel  1813  partiva  da  Sicilia  sul  naviglio 
inglese  per  le  Isole  Ionie  ,  ove  ebbe  la  carica  di  protome- 
dico di  quelle  isole,  e  l'onore  di  Capitano  di  S.  M.  Bri- 
tannica. Tornò  in  Sicilia  nel  1831  all'occasione  di  osservare 
il  vulcano  che  comparse  ne'  mari  di  Sciacca;  ma  nello  stesso 
anno  ne  ripartiva,  e  indi  a  poco  fu  compagno  di  Sir  Federico 
Adam,  eletto  nel  1832  governatore  delle  Indie  orientali.  Vide 
con  Sir  Adam  Londra  per  poco  tempo;  e  già  nel  1832  si 
trovava  a  Madras,  donde  a'  27  di  ottobre  scriveva  la  sua 
prima  lettera  dalle  Indie  al  suo  carissimo  amico  ab.  Pan- 
vini.  Dalle  lettere  che  ora  pubblichiamo  si  scorge  bene  come 
il  Benza  non  fosse  stato  un  volgare  viaggiatore;  e  da'  suoi 
concittadini  sappiamo  quanto  onesto  uomo  fosse  stato,  pio, 
e  religioso,  sempre  fermo  alla  sua  professione  cattolica.  As- 
sai scrisse  il  Benza  in  que*  luoghi,  e  molti  manoscritti  in 
inglese  restano  presso  la  sua  famiglia,  forse  preziosi  per  tante 
notizie  che  possono  contenere. 
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Fu  là  nelle  Indie  T amico  e  il  confidente  di  Lord  Ben- 
think;  e  a  malincuore'  lasciava  il  nostro  Benza  l'Oriente  , 
quando  per  la  sua  cagionevole  salute  fu  obbligato  a  ri- 
tornar in  Europa,  e  nell'isola  nativa  per  curare  la  sua  ma- 
lattia. Donava  in  quel  ritorno  al  museo  di  Londra  la  sua 
bella  raccolta  mineralogica  e  zoologica;  si  fermava  per  altro 
poco  tempo  in  Sicilia;  e  finalmente  ridottosi  a  Malta  vi  mo- 
riva infelicemente  nel  gennaro  del   1839. 

Ne  ebbe  immenso  dolore  l'ab.  Panvini,  e  tutta  la  sua  terra, 
natale,  che  si  gloriava  poter  unire  al  nome  dell'illustre  Pan- 
vini  quello  del  Dr.  Benza;  e  pubblicando  noi  queste  lettere 
intendiamo  ricordare  alla  Sicilia  un  nome  che  avrebbe  do- 
vuto essere  più  fortunato  nella  memoria  de'  suoi  contem- 
poranei. 

1  Compilatori 
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1. 


A   Pasquale  Mangi 

Indie  Orientali — Madras  il  27  ottobre  1832. 

Amico  stimatissimo^  da  fratello^ 

Dalla  data  della  presente  vi  accorgete  ch'io  sono  arrivato 
a  Madras.  Tutto  il  viaggio  durò  circa  tre  mesi  e  venti 
giorni.  Le  mille  fandonie  che  ci  si  raccontano  da'  forse  più 
malaugurati  viaggiatori ,  che  noi,  ci  aveano  fatto  anticipare 
mille  pericoli  ,  e  innumerabili  sofferenze.  Ciò  nulla  meno, 
noi  ebbimo  una  piacevolissima  navigazione  ,  affatto  scevra 
dalla  menoma  apparenza  di  pericolo;  veramente  noi  fummo 
ben  bene  barcollati  nella  Baja  di  Discaglia ,  e  al  passare  il 
Capo  di  Buona  Speranza,  ma  pure  noi  non  soffrimmo  gran 
fatto.  Abbiamo  fatto  tutto  il  passagio  senza  aver  toccata 
terra,  vidimo  solamente  da  vicino  Madera,  le  isole  di  Capo 
Verde,  le  isolet4:e  di  Kistan  d'Acumba  vicino  al  Capo  di 
Buona  Speranza.  —  Al  passare  per  la  prima  volta  l'equatore 
si  ebbe  la  solita  funzione  burlesca  delle  j^^r^^r^  che  fa  Net- 
tuno tutti  i  nuovi  venuti ,  cioè  coloro  che  passano  la  linea 
per  la  prima  volta.  I  racconti  di  tutti  i  Viaggiatori  ne  sono 
ripieni,  ed  io  non  ve  la  descrivo  giacché  certamente  l'avrete 
letta  —  Ebbimo  delle  Commedie  tanto  nel  passare  1' eque- 
tore  nell'Atlantico,  quanto  nel  ripassarle  nell'Oceano  india- 
no —  Si  vivea  a  bordo  d'  una  eccellente  ,  e  direi  sontuosa 
maniera;  gli  stanzini  de'  Passeggieri  erano  comodissimi,  in 
tutto  si  era  agiatissimo  —  Come  potete  immaginare,  io  vidi, 
e  godei  un  nuovo  firmamento  dopo  passata  la  linea;  la  mag- 
gior parte  delle  costellazioni  vedute  dall' Europa,  sparirono 
e  si  mostrarono  delle  nuove;  io  con  particolarità  ammirava 
quella  detta  Croce  meridionale  ,  della  quale  il  Dante  quasi 
profetizzando  prima  cantò    (forse  per  informazione    datagli 
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da  Marco  Polo)  e  due  cento  anni  dopo  Americo  Vespucci 
descrisse  : 

Io  mi  volsi  a  man  destra,  e  posi  mente 
All'altro  polo,  e  vidi  quattro  stelle 
Non  viste  mai  fuor  ch'alia  prima  gente. 

Purg.  vers.  22  Canto  i. 

li  centauro,  le  nuvole  del  Megcllan  ,  la  Nave,  e  molte 
altre  costellazioni  meridionali  sembravano  vivissime.  Ed  è 
verissimo  ciò  che  si  dice  che  le  stelle  viste  dall'equatore 
assumono  uno  splendore  maggiore,  e  chiarezza  singolare.  Il 
27  luglio  ,  essendo  nella  latitudine  di  15°  37'  N.  e  nella 
longitudine  di  25**  19'  Ovest,  vidimo  un  evidente  ecclisse 
solare. 

Ne'  tropici,  come  sapete,  incontrammo  i  così  detti  venti 
alisei,  che  spirano  perennemente  da  Levante,  per  cause  non 
solamente  della  maggiore  rarefazione  dell'aria  per  la  vici- 
nanza del  sole,  m'anche  per  la  diurna  vertigine  della  terra  da 
ponente  a  levante.  Questi  erano  ben  forti,  a  segno  da  spin- 
gerci ben  undici  o  dodici  miglia  a  l'ora. — Come  avvicinavamo 
la  latitudine  del  Capo  di  Buona  Speranza  s'incominciarono 
a  vedere  le  balene,  nelle  quali  trovasi  lo  spermaceti;  esse 
sono  veramente  immense  moli. 

Noi  scesimo  sino  al  grado  38°  di  latitudine  meridionale; 
e  vi  assicuro  che  ci  era  bastante  freddo.  Il  termometro  del 
lor  scese  sino  al  45°.  —  Questa  latitudine  dal  Capo  in  giù 
è  sempre  tormentata  da  violenti  tempeste;  e  noi  le  provammo 
quantunque  in  un  grado  molto  mitigato;  dopo  di  aver  vol- 
tato la  prora  a  levante  sino  al  grado  85°  di  longitudine 
orientale,  tennimo  dritto  cammino  pel  Nord,  e  perciò  per 
Madras,  ove  arrivammo  la  sera  del  24  ottobre.  —  Di  queste 
contrade,  ove  non  sono  stato  che  due  giorni,  io  per  adesso 
nulla  posso  dirvi.  In  appresso  avrete  tutte  le  particolarità 
che  potrò.  —  Riveritemi  distintamente  1'  amico  Benintende 
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ch'io  spero  che  goda  perfetta  salute  ,  come  anco  V  amico 
Schiavoni  —  Con  questo  stesso  corriere  ho  scritta  una  lunga 
lettera  a  mio  fratello,  e  V  ho  inviata  al  sig.  Salemi  in  casa 
per  rimettergliela  pel  solito  canale  di  suo  zio  in   Messina. 

Vi  saluto  cordialmente,  che  il  Signore  Dio  vi  abbia  nel 
suo  santo  timore.  Cre4etcmi 

Vostro  Aff.mo  amico 

P,   M.  Benza. 

P.S.  Per  potere  avere  tutti  gli  emolumenti  in  queste  con- 
trade è  stato  mestieri  che  mi  faccia  scegliere  medico  della 
pqorevole  compagnia  dell'Indie. — Il  Governatore  sig.  Fé- 
clerico  Adam  che  mi  portò  qui  mi  ha  scelto  (come  lo  sono 
$t4tp  per  tanti  anni)  suo  medico,  ciò  che  cresce  il  mio  sa- 
lario. A  quel  che  posso  calcolare  credo  che  sarà  di  200  oncie 
9I  mese,  e  più. 

A  Sui  Eccellenza 

Il  sic.  D.  Pasquale  Mangi 

in  casa  del  Principe  di  S.  Lorenzo 
a  Napoli. 

II. 

A  Pasquale  Pan  vini 

Madras  il  13  marzo  1833. 

Amico ^  e  compairioita  mio  carissimo. 

Prima  eh'  io  lasciassi  le  Isole  Ionie  per  Londra  io  vi 
gerissi  una  lunga  lettera  ,  la  quale  spero  che  si^vi  perve- 
nuta. Io  partiva  per  Londra  ,  per  da  li  imbarcarmi  per  le 
Indie  orientali  e  precisamente  per  Madras,  accompagnandp 
il  Governadore  di  qpella  sterminata  presidenza  Sir  Fede- 
rico Adam  ,  già  da  lungo  tempo  mio  riveritissimo  protet- 
tore e  padrone.  Dopo  una  navigazione  di  qviasi  quattro 
mesi  arrivammo  felicemente  al  luogo  della    presidenza  ove 
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risiede  il  Gavernadore  ,  e  gli  altri  membri  del  Governo. 
Tutti  i  pericoli  che  noi  veggiamo  descritti  nelle  rel^azioni 
di  questi  viaggi  per  le  Indie,  i  disagi  che  si  soffrono,  e 
le  malattie  che  spesso  distruggono  ,>  qual  peste,  lìai  maggior 
p^rte  dell'equipaggio  ,  noi  non  gli  provammo  dell'  intutto, 
anzi  vi  assicuro,  che  nullamente  io  creder  potea  che  a  bordo, 
ed  in  una  lunga  navigazione,  durante  la  quale  non  toccossi 
mai  né  porto  né  terra,  si  abbiano  potuto  avere  tantf  comodi 
e  divertimenti.  Forse  vi  sorprende  questa  ultima  parola; 
ma  é  così;  noi  avevamo  e  balli,  e  canti,  e  perfino  comme- 
dia recitata  con  tutto  lo  scenario,  teatrino,  e  vestiario  ana- 
logo; credetemi  quest'ingiest  sono  uno  straordinario  popolo! 
Ci'  diedimo  un  ecceUente  tempo  durante  tutto  ri  viaggio,  lo 
non  vi  parlo  delle  cibarie,  ìt  quali,  eccettuati  i  ^esci,  erano 
fresche  ,  sane  e  ghiotte  come  se  fossimo  stati  a  terra.  Noi 
arrivammo  poi  alla  fine  di  ottobre  passato  ,  e  siamo  stati 
sempre  in  eccellente  salute.  Tuttora  io  non  ho  provato  il 
tremendo  calore  ,  che  dicesi  esser  qui.  1  nostri  scirocchi  , 
specialmente  di  Palermo,  sono  di  gran  luìiga  più  caldi  dei 
venti' che  qui  hanno  vessato — Il  termometro  é  appena,  ne' 
più  caldi  giorni,  arrivato  ai  56^  di  Far.  Mi  si  dice  che  maggio 
e  giugno  sono  i  me^i  sicuramente  caldi.  Come  potete  im^- 
maginarvi  qui  per  me'  tutto  è  nuovo,  persino  i^ssi  hanno 
una  comparizione  ed  aspètto  a  me  novello  —  Non  vi  dico' 
delle  piante  e  degli  aniniali,  de'  quali  tranne  quei  che  né 
abbiamo  veduto  ne'  Musei  e  ne'  Giardini- Botanici,  il  resto 
é  affatto  incognito  a  me.  Io  sto  facendo  Una  collezione  di 
pelli  di  animali,  e  principalmente  di  uccelli.  —  Ho  fatto 
qualche  sperimento  col  veleno  del  famoso  Cebra  de  Copella; 
asplstto  con  impazienza  che  mi  si  porti'  vivo  il  Cebra  de 
Manilla,  il  cui  velietlò  credesi  molto  più  micidiale  del  Cd- 
pella. — Io  vivo'  affatto  nel  Palazzo  del  Governadore,  e  qual 
Medico  delle  Guardie  del  Còrpo  a  Cavallo',  mi  si  dà' il 
m'ensuale  salario  di  100  onze  nostrali.  In  appresso  spero 
che  mi  si    data    qualche    altro    più    lucroso    impiego.    Non 
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potete  punto  immaginarvi,  caro  Panvini,  che  paese  è  questo. 
Ad  onta  della  insuperabile  decisione  e  separazione  de'  nativi 
in  caste  o  Tribù  che  si  voglia  chiamare  ,  tutti  pare  che 
vivano  nello  stesso  modo,  e  vestano  parimente,  o  per  meglio 
dire  non  vestono  affatto.  Per  la  maggior  parte  fra  essi  dal 
Bramino  al  Paria  non  havvi  che  riso  e  vegetabili  per  tutto 
cibo,  ed  un  lenzuolo  (chiamiamolo  così)  delicato  di  line  per 
tutto  vestito. 

Quantunque  la  maggior  parte  degli  abitanti  sia  pagana, 
havvi  fra  essi  un  gran  numero  di  maomettani  e  cristiani 
delle  molteplici  sètte  in  esse,  eppure  tutti  vivono  tranquil- 
lamente insieme,  sia  che  preghino  Domeneddio  nella  Chiesa, 
nella  Meschita,  o  nella  Pagoda;  e  nessuno  s' ingerisce  nelle 
opinioni  o  fatti  degli  altri.  Vedete  spesso  ad  una  delle  pro- 
cessioni cattoliche  seguirne  nella  stessa  strada  una  in  onore 
di  Vishnù  ,  o  altra  deità  senza  che  ne  sieguano  né  risse  , 
né  mali  umori.  —  Gli  abitanti  e  nativi  son  quasi  neri  : 
dico  quasi  perché  ve  ne  ha  degli  olivastri  specialmente  nella 
prima  tribù  dei  Bramini.  —  Le  donne  degli  Indiani  (dico 
degli  Indiani,  perché  quelle  de'  Maomettani  stanno  recluse) 
hanno  piena  libertà,  e,  nel  generale,  son  ben  formate,  e  di 
fattezze  regolari;  vanno  mezzo  nude,  ed  hanno,  e  naso,  ed 
orecchi  traforati  con  de'  ciondolini  d'oro  o  argento;  tutte 
le  dita,  principalmente  quelle  de'  piedi  ,  ornate  di  anelli 
d'argento  o  oro  secondo  le  facoltà  di  ognuno.  Quasi  tutti  i 
pagani  portano  impronto  e  colorato  nella  fronte  un  segno 
che  mostri  a  quale  delle  divinità  si  adora  o  Vishnù  o  Siva; 
per  l'uno  si  ha  dipinto  il  tridente  giallo  e  rosso;  per  l'altro 
un  piccolo  circolo  giallo  e  rosso  con  delle  linee  orizzontali 
bianche  ai  lati. — Per  quello  che  ho  potuto  osservare,  gì' In- 
diani sono  troppo  bassi  nella  scala  dell'intendimento;  sia 
per  educazione  mancante,  sia  per  effetto  del  clima  essi  hanno 
un'insuperabile  indolenza  ed  un'ottusità  di  percezione  in- 
credibile ;  se  loro  fosse  permesso  ti  dormirebbero  tutte  le 
belle  ventiquattr*ore  del  giorno;  incapaci  di  qualunque  deciso 
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sforzo  corporale  ,  e  mancanti  quasi  totalmente  di  quel  che 
fra  gli  europei  dicesi  coraggio  o  bravura.  Finché  l'indiano 
puoi  procurarsi  un  pugno  di  riso,  e  qualche  frutto  o  erba 
(delle  quali  vi  è  immensa  abbondanza),  eì  nulla  curasi  delle 
cose  di  questo  mondo.  La  spesa  che  incorre  un  indiano  pel 
suo  mantenimento  è  tale,  che  voi  non  lo  credereste.  Figu- 
ratevi che  con  sei  tari  nostri  al  mese  egli  ci  vive  benis- 
simo. —  Tale  è  presentemente  il  costo  per  nutrire  quasi  tre 
mila  poveri,  che,  per  causa  della  somma  carestia,  sono  ac- 
corsi alla  Capitale  per  soccorso. — Ho  curato  parecchi  amma- 
lati di  Colera,  che  veggo  presentemente,  quantunque  non  epi- 
demicamente, in  Madras,  a  certuni;  quel  che  mi  ha  giovato 
più  di  ogni  altro  metodo  è  stato  forti  stimoli  diffusivi  ,  e 
alcune  (due  o  tre)  goccie  di  olio  di  croton  ;  io  non  ne  ho 
perduto  uno  in  dieci  casi.  Credendo  io  fermamente  che  il 
presente  Colera  che  vessa  qui  non  sia  contagioso  ,  io  non 
adotto  veruna  precauzione  co'  miei  ammalati. — Io  qua  vivo 
la  vita  di  ciaccialardone;  ho  poco  servizio  da  fare;  il  calore 
impedisce  che  si  sorta  il  giorno  ;  io  quindi  passo  il  mio 
tempo  coi  libri,  ed  apprendendo  la  lingua  del  paese  (Indo- 
stani)  che  è  simile  al  persiano.  —  Salutatemi  gli  amici  Be- 
nintendo  e  Scavoni. —  Vi  sarei  obbligato  se  mandaste  l'ac- 
chiusa ai  miei  fratelli.  Io  avrei  moltissime  cose  sui  costumi, 
maniera  etc.  de'  nativi  da  dirvi,  ma  come  vedete  mi  manca 
la  carta.  Credetemi. 

A  Sua  Eccellenza  Vostro  amico 

Il  Cav.  P.  Pan  VINI  P.   M.  Benza. 

medico  dello  spedale  della  Pace 
di   Napoli 

III. 

A   Pasquale   Mangi 

Madras  il   23   maggio   1833. 

Mio  carissimo  amicOy 
Pria  ch'io» ricevessi   vostra  lettera  in  data  de'  io  nov.  1832 
da  Londra  ,  io  già    avea  ricevuto  da  mio    fratello  Gaetano 
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tuiove  riguardanti  la  vostra  gita  io  Parigi  ,  e  mi  congra- 
tulo, con  voi  di'  essere  salita  i^n  tanta  ottima  riputazione  col 
vostro  Governo,,  per  essere  a  tale  gelosissimo  incarico  pre^ 
scelto,  lo  me  ne  congratulo  di  cuore,  e  spero  che  tal  pa^ò 
sia  come  lo  scaglione  a  più  alti  gradini.  — Non  potevate  cer- 
tamente meglio  pensare  che  approfittarvi  della  vicinanza,  ed 
andare  a  vedere  la  nuova  Babilonia,  la;  superba  Londra. — Il 
signor  Palatiano  non  fece  che  ciò  che  meritavate;  —  Io  vi 
avea  già  scritto  in  aprile  del  presente  anno  ,  dirigendo  la 
lettera  al  solito  indirizzo  a  Napoli;  in  essa  vi  era  unft  nota-- 
rella  per  la  mia  famiglia;  quando  questa  lettera  vi  perverrà, 
l'altra  senza  meno  l'avrete  avuta^  e  confido  che  avrete  rimessa- 
a'  miei  fratelli  la  loro. — Io  ho  letto  con  sommo  piacere  le 
vostre  Riflessioni  sul  Colera  ,  e  mi  congratulo  seco  voi 
non  solo  per  esse,  ma  per  quegli  altri  pensamenti  de'  quali 
le.  riflessioni  sono  foriere. —  L'idea  sul  debol  grado  di  con- 
tagio proprio  a  queir  incomprensibile  fomite  che  produce  la 
malattia  in  proposito  è  ottimamente  omessa: — Quella  è  stata 
sempre  mai  la  mia  idea  dacché  cotesto  flagello  incominciò 
ad  esserci  prossimano.  —  La  mia  già  lasciata  situazione  di 
Protomedico  in  corso  mi  obbligava  a  consultare  tutte  quelle 
opere  e  quei  trattati  che  mi  venia  il  destro  di  ottenere  ; 
frar  quelle  gl'Inglesi,  come  sapete,  ne  hanno  scritto  usque  ad 
nauseamy  e  tanti  disparati  pareri  ed  opinioni  non  mai  hanno 
disonorato  gli  scritti  medici. — Ve  ne  ha  fra  essi ,  ciò  nulla 
meno,  molti  che  ragionano  sanamente,  ed  hanno  paziente- 
mente, zelantemente,,  e  imperturbabilmente  mirato  dappresso, 
e  scrutinato  questo  malore,  che  ha- portato  e  strage  e  soqqua- 
dro in  due  parti  della  terra — Io  mi  ci  trovo,  mio  caro  amico, 
immerso  sino  alle  ciglia — Il  Colera  regna  qui  e  ne'  contorni 
di  Madras,  ma  a  quel  ch'io  veggo  piuttosto  sporadicamente, 
o  almeno  non  in  quella  orrida  e  destruttrice  maniera,  colla 
quale  spopolò  le  parti  settentrionali  di  questa  penisola.  Im- 
maginatevi quando  mi  si  notificò  che  alquanti  de'  soldati 
del  mio  Reggimento'  (la  Guardia  a  Cavallo),  erano  stati  con- 
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dotti  lidio  spedaie  corretti  da  Cholera,  il  e  .••  mi  faoea  tap- 
pe tappe;  pure  io  gli  curava ,  toccava ,  -etc.  —  Ed  in  tutto 
questo  tempo  io  ne  ho  avutt)  sotto  la  mia  cura  da  due  doz- 
zine; de'  quali  la  maggior  parte  era  in  uno  stato  d{  coHapso 
indicibile.  —  Non  potete  immaginarvi  come  la  fievole  costi- 
tuzione di  questi  indiani  ceda  quasi  irreparabilmente  sotto 
Fazione  di  quell'agente  nocivo — pure  io  non  »e  ho  per- 
duto che  due,  uno  per  gli  effetti  secondar]  di  reazione,  l'al- 
tro resistè  a  tiitto  ciò  ch'io  potei  somministrargli.  —  Adesso 
mi  son  fatto  come  il  gatto  del  magnano;  io  ho  piena  cre- 
denza che  qualunque  siasi  stata  negli  anni  precedenti  in  que- 
sti luoghi  (a  naiura  del  Colera,  e  qualunque  sia  quella  del- 
l'europeo  malore,  per  lo  presente  quello  che  regna  fra  noi 
non  è  nullamente  contagioso.  —  Vi  voglio  cennare  un  fatto 
che  qui  ci  ha.  fatto  scervellare  tutti;  un  Reggimento  inglese 
(quindi  i  soldati  tutti  inglesi)  mentre  marciava  per  cambia- 
menti di  stanza  è  attaccato  dal  Colera;  moltissimi  de'  soldati 
e  de'  seguaci  periscono  miseramente  ,  e  'I  flagello  siegue , 
in  pochi  giorni  di  marcia  che  fecero,  violentemente.  Panno 
alto  in  mezzo  alla  campagna,  i  malati  di  Colera  diminuiscono 
e  in  pochi  giorni  sparisce  il  malore — riprendono  la  marcia, 
e  il  malore  si  ripristina ,  e  calma  e  cessa  col  restarsi  che 
fanno  della  loro  marcia.  —  Due  altri  Reggimenti  di  Indiani 
soffre  nd  un  dipresso  lo  stesso  modo  d'  attacco  :  il  Co- 
llera si  manifestava  nel  marciare,  e  cessava  nel  soffermarsi 
che  taceano  quelle  grandi  masse  di  uomini  :  giacche  dovete 
sapere  che  quantunqiie  un  Reggimento  non  sia  composto  che 
da  poche  centinaia  di  combattenti^  i  seguaci  sono  innumerabili; 
calcolo  fatto,  le  persone  attaccate  per  gl'impedimenti,  baga- 
gli, carri  etc.  montano  z,  più  di  6  per  ogni  soldato  t  tutto 
considerato  immaginatevi  che  moltitudine;  e  di  questi  i  nove 
decimi  vivono  e  dormono  all'aria  aperta,  o  sotto  un  albero 
durante  queste  gite.  —  Qui  si  scoppia  dal  caldo;  figuratevi 
che  lo  scirocco  di  Palermo  non  è  che  pigmeo  rapporto  a 
questo  tempo  qui,  mentre  sofliano  i  venti  cosi  chiamati  di 
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terra  (West).  Il  termometro  che  mi  sta  rimpetto  mentre  vi 
scrivo  segna  98^  Far.  Bagattella!  e  [)0Ì  si  ha  un  vento  co- 
me la  fiamma  o  Tafa  che  sorte  da  un  forno  già  pronto  ad 
ìnfornarvisi  il  pane.  Con  tutto  ciò  io  non  ci  soffro  molto —  j 

Io  adotto  il  sistema  delle  nostre  parti  quando  tira  scirocco  1 

—  chiudo  tutte  le  finestre,   e  M  servo  che  getta    acqua    pel  1 

suolo — Qui  usano  di  coprire  le  finestre  che  guardano  verso 
il  vento  di  terra  di  certe  stoie ,  che  mantengono  continua- 
mente tassate,  ed  il  vento  attraversando  queste  s'imbeve 
di  umidità,  accresce  l'evaporazione  e  sentesi  più  fresco — L'a- 
spetto dell'atmosfera  durante  questi  land  winds^  venti  di  terra, 
è  precisamente  quella  caligine  densa  che  oscura  il  cielo  ne' 
nostri  scirocchi,  ed  un'immensa  quantità  di  polvere  finis- 
sima vi  è  sospesa  che  si  deposita  nelle  camere  riempendosi 
tutte  le  masserizie  di  quel  sudiciume.  Ci  dicono  che  questo 
orrido  ventaccio  ci  tormenterà  per  ben  tre  mesi  ancora.  Che 
bel  complimento!  Salutatemi  i  miei  fratelli  quando  loro  scri- 
vete, dite  loro  ch'io  scrivo  con  questo  bastimento  acchiu- 
dendo la  lettera  al  signor  Soraci  di  ^4essina  —  Salutatemi 
vostro  fratello,  Benintendo,  Scavoni,  Ugo,  che  mio  fratello 
mi  scrive  che  ha  rinunziato  il  Vicariato  generale.  Amatemi , 
e  scrivetemi. 

Vostro  amico 

P.   M.  Benza 
IV. 
A   Pasquale   Panvini 

Maha   il  22  gennaio   1836. 

Carissimo  mio  Cavali er  Panvini 

Son  scorsi  oramai  venti  giorni  da  che  io  arrivai  in  que- 
st'Isola, dopo  aver  dimorato  per  sei  mesi  in  Londra.  E  vi 
avrei  scritto  prima  di  questo  tempo,  se  il  Colera  ,  regnando 
pertinacemente  in  Sicilia,  Malta  e  forse  Napoli,  non  avesse 


UN    MSDICO    SICILIANO    NELLE    INDIE  20I 

chiusi  gli  aditi  dì  communicàzione»  colla  quarantena  imposta 
sopra  gli  arrivi  reciprocamente  da  un  luogo  agli  altri.  Io 
posso  assicurarvi,  che  dacché  mi  trovo  qui,  avvegnacchè  il 
Colera  sia  spento  da  molti  mesi,  questa  comunicazione  fra 
le  due  Isole  e  Napoli  è  tutt*  ora  negletta.  Sicché,  in  tutto 
questo  tempo  di  dimora  in  Malta,  non  vi  é  stato  arrivo 
alcuno,  tranne  una  speronara ,  che  andava  da  Malta  a  Ca- 
tania nel  5  del  corrente,  e  colla  quale  mandai  pel  mezzo 
d'un  mio  amico  qui  una  lettera  scritta  ai  miei  fratelli  ,  ed 
acchiusa  al  padre  del  mìo  amico  residente  qui,  per  essere 
mandata  con   un  corriero  apposta  a  Santa  Caterina. 

In  questa  lettera  io  scrivea  a  miei  fratelli  che  essendo 
malandato  di  salute,  e  dacché  stommi  in  questa  Isola  la  ma- 
lattia avendo  peggiorato,  gli  scongiurava  che,  subito  che  si 
avessero  la  mia  lettera,  senza  indugio  veruno,  si  mettessero  in 
una  delle  carrozze  che  passan  giornalmente  da  Santa  Cate- 
rina e  vanno  a  Catania,  ove  coll'assistenza  del  signor  Sam- 
pieri  (il  padre  dell'  amico  mio  che  manda  la  mia  lettera  a 
Santa  Caterina)  e  del  Canonico  Alessi  Castrogiovannese, 
stazionato  in  Catania  prendessero  il  passaggio  da  questa 
città  per  venir  a  Malta,  a  bordo  di  un  bastimento  ,  anche 
che  fusse  speronara.  Eppure  son  già  due  settimane,  ch'io 
scrissi  a'  miei  fratelli  ,  senza  eh'  io  abbia  avuto  risposta 
veruna! 

Come  vi  dissi,  era  mia  intenzione  di  scrivere  direttamente 
a  voi,  subito  arrivato  qui  a  Malta.  Ma  non  sapendo  V  in- 
dirizzo vostro,  io  non  potei  scrivere  a  tal  tempo.  Ed  an- 
dando dal  Console  napolitano.  Signor  Kamirez,  per  infor- 
marmi se  mai  sapesse  il  vostro  nome  ed  alloggio,  a  tale  di- 
manda rispose  negativamente,  ma  che  farebbe  tutte  le  in- 
chieste, scrivendo  in  Napoli  ad  amici  su  tal  soggetto. 

Essendo  io  un  giorno  a  scartabellare  i  miei  manoscritti  m'im- 
battei nel  vostro  abile  opuscolo  sul  trattamento  del  Cole- 
ra. Nel  quale  eravi  la  vostra  se  non  abitazione,  il  luogo 
almeno    che    frequentavate    giornalmente  ,    lo   Spedai    della 
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Pace;  mi  rlsolsi  a  scrivere  la  presente,  e  consegnarla  al  Con- 
sole per  mandarla  a  Napoli  direttamente  con  il  Vapore 
francese,  che  quanto  prima  aspettasi  in  Malta,  cioè  nel  27  del 
corrente. 

Se  vi  trovate  stabilito  in  Napoli,  ed  io  non  potendo  aver 
comunicazione  in  Vapore  fra  Malta  direttamente  a  Catania 
o  Messina,  ho  deciso  di  venir  a  Napoli,  se  voi  siete  costà; 
ed  altro  mezzo  per  effettuare  ciò  è  l'imbarcarmi  a  bordo 
il  vapore  francese  ,  che  viene  direttamente  da  Marsiglia  a 
Malta;  da  quest'Isola  direttamente  senza  toccar  nessuna  della 
Città  sulla  riva  orientale  della  Sicilia  ,  Catania  cioè  ,  Sira- 
cusa, o  Messina,  ancorare  in  Napoli;  indi  Roma  ,  e  Li« 
vorno. 

Le  informazioni  che  mi  preme  d'  aver  da  voi  ,  sono  le 
seguenti,  pria  ch'io  m'imbarchi  per  Napoli,  così  ignaro  del 
trovar  voi  costì;  e  quindi  è  ch'io  vi  scrivo  anticipatamente, 
imperciocché  io  sappia  regolarmi  nel  piano  ch'io  vi  ho  nar- 
rato, tutte  volte  che  non  foste  a  Napoli.  Ed  allora  non  ci 
anderei  davvero  ,  giacche  ,  tranne  voi  ,  io  non  ho  nessuna 
conoscenza  in  codesta  Città. 

I  saggi,  o  pezzi  geologici  e  mineralogici,  i  quali  raccol- 
si e  portai  dall'  Indie  orientali,  pagano  essi  diritti  di  do- 
gana, o  no  ?  Se  dovessi  stare  per  uno  o  due  anni  a  Na- 
poli, appigionando  un  appartamento  ammobigliato,  con  tre 
o  due  camere  aventi  un  camino,  o  stufa  per  fuoco  in  una 
di  esse,  e  posto  in  una  situazione  o  in  Città,  o  non  molto 
lungi  da  essa,  quanto  spenderei? 

Qual  sarebbe  il  prezzo  d'  un  carrozzino  a  quattro  ruote 
tirato  da  uno  o  da  due  cavalli  ? — Un  servo  attivo,  fedele, 
ed  onesto,  che  mi  farebbe  tutto  il  necessario  servizio  per 
la  nettezza  della  casa,  degli  abiti  etc.  miei,  e  forse  mi  servi- 
rebbe per  cocchiere  ? 

I  sopraddetti  sono  i  quesiti,  sopra  i  quali  vi  prego  di 
darmi  informazione  chiara,  perchè  possa  io  decidere  sul  partito 
da  prendere:  che  propriamente  è  un  tantalizzare,  l'essere  così 
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vicino  ai  miei  parenti,  e  non  poter  avere,  o  mandar  nessuna 
lettera. 

Fatemi  il  favore  di  informarmi  se  mai  sia  vero  che  si 
stabilirà  un  vapore ,  che  trafficherà  tra  Napoli  e  Malta ,  e 
lo  stesso  toccherà  nel  suo  cammino  Messina,  Catania,  e  Si- 
ragusa.  Malta  ;  così  al  ritorno  da  Malta  toccherà  Siracusa, 
Catania,  Messina,  Napoli.  Se  questo  sia  vero,  è  una  delle 
benedizioni  del  Cielo  a  favore  delle  due  isole,  per  la  Si- 
cilia specialmente. 

Sperando  che  questa  lettera,  come  mi  scrissero  mesi  sono 
i  miei  fratelli,  vi  troverà  in  Napoli,  a  rivederci  fra  breve  : 
credetemi 

Vostra  Ecc.  Vostro  sincero    amico 

Il  Cav.  P.  Panvini  P.  M.Benza(i) 

Medico  dello  Spedale  della  Pace 
in  Napoli. 

V. 
A  Pasquale   Panvini. 


Palermo  il  29  giugno  1836 


Amico  mio  stimatissimo. 


lo  vi  sono  obbligato  per  la  rimembranza,  che  voi  e  i  nostri 
antichi  amici  Benintende  e  Scavoni ,  avete  per  tanti  anni 
mostrato  verso  di  me  ,  avvegnacchè  a  distanze  diverse  dal 
miglio  fino  a  14000  miglia!  Per  voi  io  sento  i  più  vivi  sen- 
timenti di  amico  sin  dall'infanzia,  perchè  compatriotti  e 
coetanei;  avvegnacchè  nella  puerizia  e  virilità  ci   fosse  stata 

(i)  Lettera  autografa  del  Dr.  D.  Pasquale  Benza,  medico  a  servizio  del- 
l'Inghilterra nel  ritorno  da  Madras  nelle  Indie  in  Giugno  1838.  {Nota  di 
Pasquale  Panvini), 
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fra  noi  la  più  lodabile  rivalità  eh'  era  di  sommo  onore  alla 
nostra  patria  ed  alla  nostra  riputazione,  e  reciproco  onore. 
La  vostra  è  già  ottenuta,  nella  professione  ch'abbiamo  eser- 
citato, voi  in  Europa ,  io  in  diverse  parti  di  essa  ,  e  final- 
mente nelle  Indie  Orientali  ,  al  servizio  dell'  Inghilterra, 
là  onde  la  mia  reputazione  è  da  venire,  se  la  provvidente 
Onnipotenza  mi  continuerà  la  vita.  Le  mie  ricerche  esten-^ 
donsidal  tempo»  eh' io  stufo  d'uno  stentato  vivere  in  Palermo, 
molto  più  in  Santa  Caterina,  un' ofFerta  mi  si  presentò  da 
un  amico,  che  se  volessi  servire  come  medico  fra  gì' Inglesi 
mi  si  accordava  un  tallaro  al  giorno.  Immaginatevi  me,  che 
vivendo  col  salario  di  35  grani  come  terzo  pratico  dello 
Spedale  Grande,  avea  ofFerto  un  tallaro  !! 

E  così  principiarono  le  mie  avventure,  che  pochi  (se  mai , 
vi  furono)  Siciliani  pervennero  sì  lungi  di  me  sulla  terra! 
Delle  numerose  scientifiche  note,  sono  state  pubblicate  in 
Calcutta  ed  in  Madras  con  applauso  geologiche  note  sulle 
Montagne  Nilgheri  ,  sulle  Montagne  delli  Settentrionali 
Governi ,  e  un  viaggio  Geologico  da  Madras  alle  Nil- 
gheri. Due  di  queste  località  eran  terra  incognita  in  questo 
ramo  di  scienza  naturale.  La  maggior  parte  dei  saggi  sono 
a  Santa  Caterina.  Questi  pamphlet  sono  scritti  in  inglese  con 
l'aggiunta  di   Mappe  geologiche. 

I  bagni  e  le  doccie ,  che  faceano  sperar  miracoli  ,  invece 
di  essi  ripristinarono  i  sintomi  semiparalitici,  che  dal  mio 
arrivo  in  patria  eran  quasi  svaniti.  Talmente  che  nel  viaggio 
in  baroccio  da  Santa  Caterina  a  Palermo  ,  sovente  io  e  la 
mia  nipote  Margarita,  scendevamo  dalla  carrozza  e  cammi- 
navamo a  gara  due  o  tre  miglia  all'ora;  ladovecchè  a 
Malta  il  mio  stato  nelle  ginocchia  era  sì  indebolito  che  io 
non  ardiva  di  far  cento  passi;  e  nelle  pianure  dello  stradone 
per  Palermo  ne  facevamo  delle  migliaia  di  essi. 

Io  esitai  ben  tre  giorni  ,  conciosiacchè  il  mio  stato  era 
siffattamente  migliorato  ch'io  non  volea  incorrere  il  pro- 
verbio della  lapide:  per  star  meglio  son  qui.  Ciò  non  pertanto 
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gli  amici  prevalsero,  ad  onta  ch'io  insisteva  che  questi  due* 
rimedj,  bagni  e  doccie  artificiali,  lungi  di  giovarmi  mi  no- 
cessero.  Ed  in  fatti  per  la  mia  opinione  al  primo,  d'ogniuno, 
il  bagno,  la  doccia,  e  la  stufa,  si  ripristinarono  i  sintomi 
di  semiparalisi,  o  paresi.  E  così  dopo  una  diecina  di  vane, 
e  piuttosto  effettivamente  nocive  prove,  ritornammo  a  Paler- 
mo in  uno  stato  peggiore,  che  non  lo  lasciai.  Ed  io  son  for- 
zato a  ritornare  posdomani  a  soffrir  i  tormenti  de*  dannati, 
circondato  nell'interno  della  casa  di  una  dozzina  di  vocife- 
ranti galantuomini,  i  quali  avendomi  fatto  l'onore  di  rice- 
vermi con  congratulazioni  (e  tali  erano  in  fatti),  pure,  gli 
schiamazzi  eranmi  dispiacevoli  ;  a  segno  da  riprodurmi  i 
miei  sintomi. 

Al  di  fuori  della  abitazione,  (e  voi  ne  foste  quasi,  come 
me  nella  nostra  puerizia  un  martire)  una  brigata  di  cani 
assordavano  ,  ed  i  loro  pronepoti  sieguono  la  maledetta 
musica  a  questo  dì ,  a  segno  tale  eh'  io  bisognai  prender 
rifugio  di  questa  orrida  genia  alla  Villa  del  Monaco  !  Alas  ! 
questo  sarà  il  mio  destino  per  qualche  mese  ,  fino  a  che 
ricevo  certe  somme  dal  mio  agente  in  Londra  ,  e  poi  son 
deciso  di  non  seguire  i  vostri  consigli.  Ho  deciso  a  tra- 
sferirmi a  Malta  con  molta  moneta,  come  maneggiarla  con- 
veniente per  me. 

Perdonate  questa  lunga  tiritera,  che  quantunque  apparen- 
temente più  cortay  contiene  però  molta  sostanza. 

Credetemi 

Vostro  afFez.  amico 

P.   M.  Benza  (i) 

(i)  N.  B.  Ultima  lettera  che  mi  ha  scritto  Io  sventurato  mio  amico  e 
compatrìotta  D.  Pasquale  Benza,  il  quale  dopo  aver  passato  per  24  anni 
una  vita  errante  fin  a  Madras  in  servizio  degli  Inglesi,  e  di  aversi  guada- 
gnato circa  20000  ducati,  si  assoggettò,  dietro  caduta  nelle  Indie,  ad  una 
cefalalgia  ostinata,  acerba,  e  rabiosissima,  che  dopo  aver  resistito  a  tutti  i 
rimedj,  lo  ridusse  a  tale  stato  di  disperazione ,  o  di  forsennatezza  »  che  in 
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VI. 


A   Pasquale  Panvini. 

S.  Caterina,  il  di  15  settembre   1838. 

Carissimo  Sig.  Cav.  Dr.  D.  Pasquale  Panvini 

Ho  consegnato  ai  carrettieri  del  Prosegreto  D.  I^asquale 
Fiandaca  due  scatoline  che  contengono  125  saggi  geologici 
e  mineralogici  raccolti  da  me  nell'Indie  orientali  ,  li  quali 
sono  stati  ordinati  di  essere  consegnati  a  vostro  fratello 
Beniamino,  il  quale,  come  voi  mi  scriveste,  avrà  tutta  la 
cura  di  farveli  pervenire  a  Napoli.  Questi  pezzi  sono  per 
l'uso  del  vostro  scelto   Museo. 

La  cosa  che  io  vi  scrissi  si  è,  che  faremo  contraccambio 
con  altrettanti,  oppure  il  doppio,  di  pezzi  geologici  e  mine- 
ralogici de'  contorni  del  Vesuvio  ;  cioè  della  Solfatara,  di 
Somma,  della  pianura  di  Pozzoli  ,  e  finalmente  delle  Dicch 
che  attraversano  la  ripida  faccia  di  Somma.  Caro  mio  amico, 
per  ciò  che  riguarda  la  grandezza  di  questi  saggi  ,  vi  rife- 
risco a  que'  che  aveste  la  bontà  di  far  presenti  a  me  nel- 
l'anno 1831. 

Questi  rari  saggi  vulcanici  ,  vecchi  e  nuovi,  hanno  il  de- 
stino di  essere  mandati  a  Madras  ,  come  similmente  quei 
che  Gemmellaro  promisemi  per  contraccambio  delli  stessi  , 
oppure  raddoppiandoli  de*  suoi,  con  quelli  dell'Etna,  e  della 
Valle  di  Noto.  Imperciocché  io  debbo  informarvi  ,  che  in 
tutta  l'India  non  vi  hanno  che  due  Musei  di  vulcanici  pro- 
dotti; e  questi  che  manderò  a  Madras  ed  a  Calcutta,  saranno 
accettati    con  grande    piacere    e    gratitudine.  I  soli  pezzi  di 

Malta^  ove  erasi  ritirato,  la  notte  di  gennaro  1839,  si  buttò  giù  da  una  fé- 
nestra,  e  cessò  di  vivere  così  infelicemente  !  !  A  che  le  ricchezze  se  non 
ci  giovano  (^Nota  di  P,  Panvini), 
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ignea  origine  in  tutta  T  India  sono  un  non  so  che  simili 
alle  montagne  del  Peperino,  che  alterna  nella  Valle  di  Noto 
basalto  con  chioccioli  ^  alcune  antiche  ,  ed  altre  nuove  che 
vivono  nel  nostro  mare. 

Bisogrta  esser  con  voi  sincero  ;  questi  rari  pezzi  saranno 
come  una  trappola;  cioè  che  avendo  io  sottoscritto  quando 
andava  a  Madras,  essendo  ancora  in  Londra,  sottoscrissi  ad 
una  Associazione  formata  di  soli  Medici,  che  prendon  ser- 
vizio nella  Presidenza  di  Madras.  I  vantaggi  di  questa  isti- 
tuzione è  che  sono  detti  Medici  obligati,  prima  che  rice- 
vano il  diploma  ,  giurare  che  eglino  debbano  associarsi  a 
questo  stabilimento  ,  pagando  rupi  ventotto  ogni  mese, 
quante  volte  sia  scapolo,  come  la  mia  situazione.  Dopo  di 
aver  servito  diciasette  anni  ,  essendo  stazionato  in  Madras^ 
allora  ha  la  scelta  di  ritirarsi  in  Europa  ,  oppure  di  rima- 
nere in  Madras,  in  ambo  i  luoghi  avrà  una  pensione  vita- 
lizia di  quattro  cento  lire  sterline  dal  fondo  ,  oltre  a  set- 
tecento lire  sterline,  che  la  Compagnia  loro  dà,  come  mezza 
paga. 

Ma  se  il  medico,  residente  nella  Presidenza  di  Madras, 
che  entra  nel  servizio  dell'  onorabile  Compagnia,  per  caso 
perde  la  sua  salute ,  o  per  caduta  ,  o  per  aver  perduto 
un  braccio,  prima  che  sia  arrivato  al  diciassettesimo  anno 
di  servizio  ;  ciò  mentre  in  servizio  della  Compagnia  per 
men  di  diciassette  anni,  come  fu  il  mio  caso,  che  non  servii 
che  cinque  anni,  servendo  nelle  due  Presidenze  di  Calcutta,  e 
Madras,  con  ammontare  a  358  lire  sterline;  ed  allora  potrà 
richiedere  tutto  il  capitale  che  avesse  pagato  mensual mente 
senza  interesse  veruno.  Ecco;  il  seguente  è  il  piano  che  io 
intendo  seguire  per  rendere  benigno,  e  grato  il  segretario  di 
esso  fondo  col  regalarli  sì  raro  dono  di  vulcanici  Saggi  Geo- 
logici di  diverse  provincie,  e  delle  ripide  ed  eccelse  (9886) 
Montagne   de'   Nilgheri,  scritti  da  me,  e  lodati  da  tutti. 

Conchiudendo,  bisogna  dirvi  per  fino  che  io  partirò  alla 
fine  di  settembre  per  Malta,  nella  quale  città  spero  che  se 
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Domeneddio  prolunga   gli    ultimi   gioi'ni    della   mia  errante 
vita  ,  che  ho  menato  per  venti  sei   anni ,   intendo  di  stabi- 
lirmi» perchè  abbia  l'opportunità  di  comunicare  con  Londra 
due  volte  al   mese    regolarmente  coi    due   vapori    che    ven- 
gono e  vanno  ogni  mese;  ed  il  mio  agente,  il  quale  ha  tutto 
il  maneggiamento  delle  mie  somme  e  risiede  in  Londra.  Lad- 
dove non  potrò  far  questo  stando  in  Sicilia,  o  in  Napoli,  spe- 
cialmente fra  la  solitudine  di  S.  Caterina,  nella  quale  non   ho 
potuto  ricevere  una  sola  lettera  del  mio  agente,  dal  momento 
eh'  io  lasciai  Londra,  cioè  da  sedici  mesi  !  ma  quello  che  a  me 
fa  stordire,  che  una  lettera  mandata  assicurata  daS.  Caterina  a 
Catania  passarono  due  mesi  e  mezzo,  prima  che  fosse  arrivata; 
e  dodici  giorni  perchè  la  risposta  dell'amico  potesse  essere 
rimessa  a  me  ììì  I  pezzi  Geologici,  voi  potete  mandarmeli, 
non  alla  nostra  Atene,  ma  direttamente  e  Malta  coi   vapori 
il  Nettuno  ,  e  Fidimera  ,    che  mi  assicurano  ,  che  fanno  il 
viaggio  a  vicenda  ,  uno  di  loro  al   mese;  io  vi  farò  sapere, 
quando  arriverò  a   Malta,  la  strada,  ed  il  numero  della  casa, 
ove  io  intendo  di  rimanere,  e  dove  dirigereste  i  vostri  saggi, 
ed  io  pagherò  le  spese  del  nolo. 
Credetemi 

Vostro  sincero  amico 

P.   M.  Senza 
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Processione  di   Passione  de*  PP.  di  S.   Domenico. 

Costava  questa  di  quìndici  Bare  portatili  di  fantocci  e 
di  personaggi  scenici,  fatti  di  carta  pesta,  che  rappresentavano 
al  vivo  altrettanti  numerosi  fatti  e  misterj  della  dolorosa 
Passione  e  Morte  che  subita  venne  da  nostro  Signore 
Gesù  Cristo  per  la  Redenzione  delT  Umano  genere,  Cele- 
bravasi  dalli  PP.  Predicatori,  che  presso  la  sera  del  martedì 
Santo  della  settimana  maggiore  dell'  anno  faceano  uscire 
dalla  lor  Chiesa  di  S.  Domenico  ,  ove  per  V  avanti  e  per 
lo  spazio  di  molti  giorni  erano  state  esposte  le  dette  Bare 
alla  veduta  e  contemplazione  del  popolo.  Colle  lìmosine  sì 
del  Convento,  che  de'  Devoti  si  cattava  la  necessaria  spesa 
che  vi  ascendeva  alle  onze  venticinque,  contribuendovi  pure 
il  Senato  per  il  servizio  pubblico  la  somma  di  onze  quattro. 
Dal  1744,  anno  in  cui  fu  tralasciata  dalli  detti  Padri  per 
causa  del  Contagio  di  Messina,  incontrando  così  il  piacere 
del  Governo  ,  che  per  la  detta  occasione  avea  sospeso  le 
maggiori  feste  della  Città,  non  si  è  fatta  più  sino  a  noi,  e 
in  conseguenza  è  divenuta  ella  una  delle  Processioni  estinte 
ed  abolite  di  questa  Capitale;  che  han  luogo  in  Storia  dì 
queste  Memorie  Palermitane.  Vedasi  il  mio  Diario  mano- 
scritto dal  1774,  tomo  i.  foglio  101  etc.  della  Peste  di 
Messina  pelle  proibizioni  delle  feste  e  processioni,  raccolta 
di  Bandi  f.   14.  21.  84. 
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Processione  di   Resurrezione  detta  di  S.  Cita. 

Facevasi  questa  la  mattina  del  dì  di  Pasqua  di  Resurre- 
zione dalli  Frati  Domenicani  del  Convento  di  S.  Cita  por- 
tando in  trionfo  per  la  Città  Bare  di  sacre  figure  espres- 
santi le  apparizioni  e  trattamenti  fatti  da  nostro  Signore 
Gesù  Cristo,  tornato  in  vita,  a  Maria  Santissima  ed  a'  i  suoi 
Apostoli.  L'unione  di  molti  Devoti,  e  anche  il  Senato  colle 
sue  limosine  ne  portava  la  spesa. 

È  una  essa  delle  processioni  levate  in  Palermo  e  andate 
oggi  in  disuso  conforme  a  quella  di  S.  Domenico  del  Mar- 
tedì Santo  per  causa  del  Contagio  di  Messina.  Vedansi  i 
miei  Diarij  Palermitani^  (Villabianca   tomo  primo,  loi,  anno 

1744). 

Questa  processione  pasquale  di  S.  Cita  ebbe  un  consimile 

della  processione  di   Resurrezione  che  nel  giorno  stesso  della 

Domenica    di    Pasqua    celebravasi  in    Palermo    per    proprio 

instituto  dalla  Compagnia  laicale  detta  della  Resurrezione  che 

tiene  Chiesa  alle  Biscottara,  come  a  f.  31  di  queste  Memorie 

si  vede  espresso. 

Processione  di  S.  Vincenzo  Ferreri  in  S.  Cita. 

Dalli  padri  Domenicani  del  Convento  di  S.  Cita  si  fe- 
steggia ogni  anno  la  Processione  di  S.  Vincenzo  Ferreri,  che 
ricorre  .alli  5  di  aprile.  È  una,  questa,  delle  processioni  no- 
bili della  Città.  Associata  viene  da  parecchie  fratellanze  e 
ai  tempi  passati  v'interveniva  il  Senato  come  un  dei  Padroni 
di  Palermo  detto  glorioso  Santo.  In  questa  processione 
era  cosa  notabile  la  volata  che  si  facea  fare  in  Chiesa  alla 
Bara  di  esso  Santo  nell'uscita  in  strada,  ch'era  una  corsa 
dentro  la  Chiesa  della  detta  Bara  fatta  consimile  alla  ^corsa 
che  si  fa  fare  alle  statue  di  S.  Cosma  e  Damiano  da  me 
descritta  a  f.   14  di    quest'  opera.    Per  questo  spettacolo  si 
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empiva  la  Chiesa  di  un  popolo  che  moltissimo  ne  godea 
come  di  costumanza  in  Città  assai  antica  appoggiata  alle  ale 
che  tiene  S,  Vincenzo  come  angelo  dell'  Apocalisse,  Da  un 
anno  a  questa  parte,  s*è  intermessa  questa  volata  per  essere 
stata  proibita  dal  Priore  del  Convento  ,  avendola  stimata 
una  funzione  caruovalesca  e  profana.  Il  Popolo  che  allora 
vi  era  accorso  per  vedere  tal  funzione,  restandone  deluso 
mandò  molti  esecrandi  contro  il  fatto  del  Priore,  trattandolo 
da  ignorante  e  da  imprudente  innovatore  delle  cose  antiche 
patrie,  che  pel  Popolo  son  sacrosante.  Della  celebrità  di 
questa  processione  fatta  nel  1776,  trovandomi  in  allora  io  Vii- 
labianca  uno  de'  Senatori  ,  confesso  la  mia  debolezza  ,  dal 
rumore  e  grida  popolari  che  nell'atto  di  correr  la  bara  si 
levaron  dal  popolo,  non  sciente  della  funzione  ,  restai  sor- 
preso a  segno  da  aver  dubitato  di  tumulto  popolare,  di  che 
affatto  in  quel  tempo  non  se  n'  era  spenta  la  ricordanza, 
stato  già  sentito  nel  1773.  ^'  duca  Vanni,  un  de*  vecchi  Se- 
natori miei  Col  leghi,  allora  fu  a  serenarmi  dicendomi  essere 
antica  costumanza  popolare  questa  impetuosa  acclamazione. 
Questo  priore  di  S.  Cita  è  vero  che  arrestò  questa  funzione, 
ma  a  mio  parere  non  fece  bene,  perchè  dovea  riflettere  sulla 
condotta  del  fu  Arcivescovo  Filangieri  ,  il  quale  volendo 
proibire  la  corsa  e  festa  montanara  di  S.  Cosimo  pruden- 
temente non  vi  volle  metter  mano  per  essere  cosa  voluta 
dal  popolo. 

Processione  del  Trionfo  della  Morte. 

Per  una  volta  soltanto  fu  dato  a  Palermo  il  piacere  di 
vedere  questa  pompa  indicata  processione  di  Morte,  fatta  dalli 
antichi  nostri  Gesuiti  ,  e  quel  ch'è  peggio  non  se  ne  può 
godere  or  più  la  replica,  per  non  trovarsene  or  più  gli  au- 
tori che  al  presente  vengon  soppressi.  Non  s*  intese  fare 
altro  dunque  dalli  detti  Padri  coll'accennata  processione,  che 
rappresentare  a'  fedeli  il  novissimo  avviso  della  morte,  che 
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più  d'ogni  altro  dee  interessarci  e  ch'è  l'unica  ancora  in  vero, 
contemplandola  y  della  salute  delle  anime  nostre.  E  pari- 
menti ella  ci  fu  indirizzata  per  servire  di  contrapposto 
alle  feste  baccanali,  che  con  troppa  licenziosa  allegria  s'erano 
menate  nell'  anno  ,  motivo  per  cui  fu  celebrata  il  dì  3  fe- 
braio  1563,  Mercordì  delle  Ceneri,  capo  di  tempo  di  peni- 
tenze, e  fattasi  appostamente  incominciare  alle  ore  due  della 
notte  per  imprimere  ne'  spettatori  maggior  orrore.  Uscendo 
quindi  essa  processione  alla  detta  ora  dalla  Chiesa  del  Col- 
legio Nuovo  nel  Cassaro  ,  furono  lustrate  dalla  medesima 
le  strade  più  celebri  della  Città.  I  primi  attori  a  vedersi 
in  iscena  furono  60  uomini  vestiti  di  un  sacco  azzurro  con 
torcie  accese  alle  mani.  Seguivali  un  coro  di  Musici,  dietro 
ai  quali  veniva  la  Bara  del  SS.  Crocifisso  cogli  strumenti 
di  sua  passione,  e  4  angeli  piangenti  intorno  che  1'  adora- 
vano. 

Succedeva  a  tal  simulacro  un  lungo  stuolo  di  200  per- 
sone gramagliate  di  nero,  che  si  battevano  a  sangue  a  lume 
di  lanterne,  e  in  mezzo  facendosi  a  flebili  musiche  di  molti 
anacoreti.  Vedevansi  per  ultimo  dodici  personaggi  sedenti 
su  Cavalli  squallidi  e  magri  com'  essi  di  figure  di  morti 
e  con  la  tromba  ,  stendardo  ,  e  tutti  altri  trofei  che  ave- 
vano attorno.  Come  chiudeva  finalmente  il  tutto,  un  bel- 
1*  altro  carro  carco  d'  armi  e  di  spoglie  d'  una  tiranna  vit- 
toriosa donna,  che  tirato  vedevasi  da  quattro  vacche  di  pelo 
nero,  e  guidato  da  un  uomo  vecchio  figura,  dal  Tempo,  il- 
luminato restando  da  lanternoni  nella  sua  macchina,  e  nu- 
merosi cenci  tinti  di  pece.  Or  qui  sulla  vetta  stava  in  piedi 
la  Morte  che  trionfava  colla  falce  alle  mani,  e  il  ferale  arco 
a'  fianchi  e  turcasso  di  freccie  avvelenate,  tenendo  del  pari 
a  piedi  zappe  e  pale  da  cavar  sepolcri.  Ella  iiitanto  così 
baldanzosa  traea  di  se  appresso  ,  quali  spoglie  di  sue  vit- 
torie, quindici  personaggi  incatenati  colle  mani  avvinte  dietro 
alle  spalle,  che  figuravan  Pontefici,  Sovrani,  Principi,  ricchi 
e  poveri  di  ogni  ceto  e  condizione  al  mondo.    Meritò  que- 
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Sta  pomposa  mostra,  sebbene  tanto  funesta,  V  acclamazione 
universale  del  popolo,  che  in  numero  quasi  infinito  corse  a 
goderla. 

Fu  ella  perciò  appellata  la  processione  del  Trionfo  della 
Morte.  Tanto  ricavasi  dalla  Storia  Gesuitica  del  Padre  Al- 
berti libro  3.,  capo  3.,  f.  220  e  seguenti,  a  del  P.  Aguilera 
1.  I.,  anno  1563,  foglio  171,  accompagnandovi  i  manuscritti 
che  portano  la  notizia  stessa  de'  Diarii  palermitani  del  Palme- 
rino,  anno  1563,  f.  io,  del  Rosso  f.  49  e  del  Paruta  f.  32. 
In  questi  però  sudetti  giornali  Storici,  è  bene  avvertire  per 
pregio  dell'  opera  come  in  luogo  di  Bara  su  cui  adoravasi 
il  Crocifisso,  si  legge  un  Carro  che  era  tirato  da  due  vacche. 
Su  qual  punto  così  discorde  di  chi  ami  darsi  fede  ,  porta 
la  naturalezza  di  prestarsi  a'  primi,  e  non  a'  secondi,  cioè 
del  Paruta,  Rosso  e  Palmerino,  che  sono  alieni  e  non  Ge- 
suiti.. 

Processione  di  Resurrezione 

Questa  facevasi  dalla  Compagnia  detta  della  Resurrezione 
di  Cristo  N.  S.  fondata  nella  piccola  chiesa  di  S.  Lucia, 
esistente  nella  strada  delli  Biscottara  presso  lo  Spedale 
Grande,  e  che  sta  in  fronte  delle  mura  dalla  parte  di  dietro 
della  Infermeria  de'  Cappuccini,  la  mattina  istessa  della  Do- 
menica di  Pasqua  di  Resurrezione  in  ossequio  del  titolo 
che  ne  tenea.  Portavasi  quindi  dalla  detta  Compagnia  in 
processione  la  statua  del  Risuscitato  Signore  fatta  di  legno, 
scoltura  del  famoso  Milanto  Trapanese,  quale  incontrandosi 
con  altra  statua  di  Maria  addolorata  giusto  alla  punta  della 
Batia  di  S.  Elisabetta,  si  facea  la  funzione  di  levare  il  manto 
nero  alla  Madonna  ,  e  farla  comparire  in  abito  festivo  per 
l'allegrezza,  che  prova  in  quell'atto  di  vedere  il  suo  figlio 
vincitor  della  Morte.  Oltre  ciò  coronata  veniva  ella  sul 
tempo  istesso  dal  trionfante  Signore,  che  colle  sue  mani  le 
metteva  in  capo  l'aureo    diadema.    Solca  girare  questa  prò- 
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cessione  molte  strade  della  città,  e  vi  batteva  altresì  la  mas- 
sima, ch'è  il  Cassaro,  dopo  di  che  se  ne  tornava  alla  sua 
Chiesa  miserabile  di  S.  Lucia.  Dal  1785  e  non  più  di  tanto 
conta  essa  l'epoca  di  sua  cessazione  in  Palermo.  Di  questa 
festiva  processione  dì  Pasqua  se  ne  ha  menzione  appo  il 
Diario  palermitano  di  Valerio  Rosso,  che  ms.  da  me  Vil- 
labianca  serbasi  nel  1.  6.  de'  miei  Diarij  Palermitani,  v.  i 
an.   1601,  fog.  20,  leggendosi  in  esso  la  seguente  nota: 

^  Nel  d.  anno  1601,  la  mattina  di  Pasqua  all'alba  viddimo 
r  incontro  e  1'  apparizione  di  Christo  resuscitato  a  Maria 
Vergine  nella  pianura  del  Palazzo,  e  udimmo  la  messa  cantata 
solennemente  detta  dell'Arcivescovo  di  Palermo,  D.  Diego 
Hando,  e  la  Predica  nel  tempio  Maggiore  in  presenza  del 
Vicjrè  e  la  Città,  Conte  di  Recalmuto  pretore  delli  Tribu- 
nali della  Giustizia  e  di  molto  popolo  (i). 

Processione  della  Scolaresca  Gesuitica 

La  Scolaresca  Gesuitica  altro  non  era  che  un'unione  di 
tutti  i  ragazzi  e  giovinastri  cittadini  che  andavano  ad  ap- 
parar le  scienze  nel  Collegio  de'  studii  dei  Gesuiti,  antica- 
mente detto  Collegio  Nuovo.  Sicché  allievi  essendo  di  det:i 
padri  tali  studenti,  perciò  è  chiamato  in  queste  notizie  pa- 
lermitane col  nome  di  gesuitica  la  loro  adunanza.  Or  da 
questa  studiosa  compagnia  nel  primo  Vespro  della  Vigilia 
del  dì  festivo  di  S.  Ignazio  Loiola,  fondatore  olim  dei  Ge- 
suiti (2),  solca  farsi  ogni  anno  la  processione  de'  Scolari,  del 

(1)  Questo  antico  spettacolo,  che  diremmo  drammatico,  esiste  tnttavia  in 
qualche  comune  di  Sicilia.  È  celebre  in  quel  di  Caltagirone  la  Giunta  del 
giorno  di  Pasqua,  in  cui  nel  Corso  avviene  lo  incontro  del  Cristo  risusci- 
tato e  di  Maria,  per  opera  di  un  S.  Pietro  di  cartapesta,  che  va  in  cerca 
della  Madonna  onde  annunziarle  il  rinvenimento  del  Figliuolo.  Per  chi 
voglia  saperne  delKaltro,  legga  il  cennato  nostro  scrittarello  sulle  Sacr<  rap- 
presentazioni, —   P. 

(2)  Per  la  festa  di  S.    Ignazio  vi  era  la   mattina   alla    Chiesa    del  Gesù 
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Collegio  per  la  Città  in  onore  di  detto  Patriarca.  Ordinati 
quindi  costoro  andando  in  devoto  portamento  ,  e  divisi  a 
Classi  co'  lor  ricchi  Stendardi  ciascuno  con  in  mano  un 
doppiere  acceso ,  e  quanto  più  poteva  nel  migliore  assetto 
degli  abiti  ,  andavano  alla  Chiesa  del  Gesù  ,  volgarmente 
detta  Casa  Professa  ad  adorare  il  Santo  Padre  nella  sua 
Cappella;  e  in  riconoscenza  di  avere  egli  a  lor  prò  instituite 
le  scuole,  gli  presentavano  un  dono  da  servire  utilmente  al 
suo  altare. 

Uultima  processione  scolaresca  che  si  fece  in  Palermo  fu 
nel  1767;  mentrechè  essendosi  de*  Gesuiti  eseguita  l'espul- 
sione dalla  Città  e  dal  Regno  il  dì  24  novembre  1761,  detti 
Scolari  politicamente  sebbene  seguissero  a  studiare  nell'  istesso 
Collegio  che  divenne  Casa  Reale,  pur  tuttavia  peli'  istesso 
riguardo  1'  essere  fatto  già  dipendenti  dalla  Real  mano  ,  si 
astennero  di  festeggiarla. 

£  con  ragione  non  ci  devono  più  pensare.  È  dunque  essa 
una  delle  Processioni  abolite  in  Palermo.  Cominciò  a  prati- 
carsi in  Palermo  tal  funzione  in  tempo  del  fu  viceré  Gio- 
vanni Paceco  nel  1694  che  di  tale  decorazione  fu  l'  istitu- 
tore. 

Processione  de'  Sacri  Testamenti 

La  Processione  de*  due  Testamenti  vecchi  e  nuovi  di  no- 
stra cattolica  religione  che  soleansi  anticamente  festeggiare 
in  Palermo  benché  dì  rado,  posson  dirsi  ora  abolite,   e  an- 

schìerata  nella  Piazza  di  avanti  una  Compagnia  di  100  moschettieri,  che 
nelU  celebrazione  della  gran  Messa  vi  faceano  tre  salve  reali.  E  perchè  il 
Santo  Padre  Ignazio  fu  uno  dei  Capitani  di  fanteria  nell'eserciti  di  Spagna 
e  la  sua  Compagnia  fino  all'anno  1702  proseguiva  tale  quale  era  antica  nella 
Fiandra,  e  mai  stata  riformata  in  ossequio  dell'insigne  personaggio,  come 
dice  il  Padre  Alberti  nella  Storia  della  Compagnia  di  Gesù  di  Sicilia 
par  1.  f.  106,  perciò  sulla  porta  del  Tempio  alzavasi  il  ritratto  di  S.  Ignazio 
vestito  da  militare  {Nota  de  IP  autore). 
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date  in  disuso,  come  sono  tutte  altre  Processioni  civiche  ad 
esse  somiglianti ,  costanti  di  Casazze  e  dimostrazioni  figu- 
rate. In  veduta  di  strada  mettean  esse  un  gran  stuolo  assai 
numeroso  di  personaggi  scenici,  che  ebbero  luogo  nella  sa- 
cra Storia  come  a  dire  de'  patriarchi,  profeti,  giudici,  re,  ca- 
pitani, sacra  famiglia,  martiri  ed  apostoli  ;  costandone  quindi 
la  compagnia  di  centinaia  e  centinaia  di  persone,  vi  biso- 
gnava a  formarla  una  ingente  spesa,  che  ora  i  moderni  non 
la  possono  e  non  se  la  sentono  più  sacrificare ,  sì  per  la 
scarsezza  de'  tempi,  e  si  per  la  notabile  riforma  che  ha  fatto 
il  nostro  corrente  secolo  degli  atti  di  devozione.  Questi  atti 
presentemente  sono  a  tutti  di  controsenso,  e  sol  si  vogliono 
le  allegrie  e  piaceri  alii  quali  è  portata  l'umana  natura. 

Li  nostri  antichi,  si  dica  con  nostra  pace,  più  di  noi  pos- 
sibilità teneano  e  più  di  noi  ancora  devozione.  L'importuno 
lusso  entrato  ora  in  ogni  genere  di  cose  e  di  persone  ci  ha 
snervato  la  prima  e  la  seconda,  cioè  della  devozione  ci  ha 
riformati  con  sommo  nostro  pregiudizio  la  presente  cor- 
ruzione del  secolo.  Nell'anno  1731,  tempo  della  mia  prima 
età,  mi  ricordo  in  patria  di  averne  veduta  una  di  si  fatte 
processioni,  ma  di  là  in  poi  non  ne  ho  veduto  più  altra,  né 
tengo  speranza  di  più  vederne  in  venturo  per  gli  addotti 
riflessi  e  motivi  di  sopra  (i). 

Casazza  del  Borgo 

Da  un  tal  di  Casazza,  che  fu  uomo  pio  tra'  nostri  antichi 
cittadini,  traggon  l'origine  in  Palermo  e  insieme  la  prima 
introduzione  di  chiamarsi  Casazze  tutte  le  sacre  processioni 
che  ai  fanno  in  città  sotto  il  nome  e  col  titolo  di  passio- 
ni. La  prima  quindi  di  si  fatte  funzioni  che  in  Palermo 
sorse,  fu  quella  del  Borgo  di  S.  Lucia,  fatta  a  spese  del  sul- 

(i)  Vedi  per  questa  e  per  la  seguente  processione  la  nota  che  sta  infine 
alla  Casazza  di  S.  Anna.  —  P. 


DELLE    ANTICHE    PROCESSIONI    SACRE    E    PROFANE  217 

lodato  di  Casazza,  che  con  legato  annuale  fondato  su   fissa 
rendita  fu  ad  istituirla. 

Conteneva  ella  la  salutar  tragedia  della  passione  del  Re- 
dentore, prendendola  dal  primo  misterio  della  Domenica  delle 
Palme,  cioè  dall'ingresso  in  Gerusalemme  fino  alla  gita  che 
egli  fece  al  Calvario  colla  croce  su  le  spalle.  Da  numerosi 
attori  ambulanti  in  strada  rappresentavasi,  figuranti  quei 
parsonaggi  sì  sacri,  che  empij,  tenenti  luogo  in  quella  sacra 
storia,  celebrar  solendola  alle  ore  22  del  di  della  Domenica 
maggiore  o  delle  Palme,  come  suol  dirsi.  È  abolita  oggi  afiTatto 
questa  Casazza  in  Palermo,  ma  in  quale  anno  abbia  seguita 
la  sua  cessazione,  e  per  qual  causa  se  ne  sia  perduta  la  me- 
moria, si  fa  ignoto  delTintutto;  con  tutto  ciò  va  a  credersi 
verisimilmente  essersi  estinta  Tanno  1743,  anno  disgraziato 
del  contagio  di  Messina,  conforme  alla  sorte  della  Casazza  di 
S.  Anna,  che  presentemente  non  si  fa  più  dietro  al  detto 
caso  di    Messina. 

Processione  della  Casazza  del  Borgo 

Essendo  stata  dismessa  la  Casazza  di  S.  Anna  la  Mise- 
ricordia da'  PP.  del  3.  Ordine,  a  godersi  in  città  parecchi 
anni  dopo  la  sua  prima  instituzione  e  costumanza  annuale 
con  cui  faceasi,  prese  ella  l'  ultimo  crollo  di  abolizione  dalla 
nota  disgrazia  della  peste  di  Messina,  che  dalla  Sicilia  tutta 
con  grave  suo  danno  risentita  venne  nel  1743.  Non  era  altro 
questa  processione  in  sostanza  che  un  atto  d'  innovazione 
storica  che  si  dava  al  popolo  ,  della  passione  e  strazii  che 
si  diedero  a  N.  Signore  Gesù  Cristo,  Redentor  del  mondo 
prima  della  di  lui  crocifissione  al  Calvario.  Posto  ciò  ,  es- 
sendo essa  processione  propria  di  passione,  celebravasi  ogni 
anno  la  sera  del  mercoledì  santo  della  Settimana  maggiore, 
prodotta  dalla  mano  ed  opera  di  numerosi  attori  ambulanti 
in  strada,  e  non  di  fantocci  in  bare  come  quella  di  S.  Dome- 
nico, uscendo  dalla  chiesa  sudetta  dei  PP.  del  3  Ordine  che 
ne  erano  gli  autori,  e  Taccompagnavano  con  sacre  preci.  Ar- 
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rìvò  a  tak  segno  Tacoettazione  di  questa  sì  pia  e  devota  dimo- 
stranza,  che  quasi  ogni  anno  degnata  vedesf  della  presenza 
de*  Yieepe  del  Regno,  portandosi  a  goderla  la  sera  nella  casa 
di  Bellaceira  de'  marchesi  di  Regalmici  all'Alloro,  che  ora, 
ridotta  a  novella  magnificenza,  dal<li  marchesi  Gabriele  Faso 
poftsiedesi. 

Riusciva  in  yero  la  funzione  di  questa  Casazza  con  tutta 
la.  proprietà  e  finezza,  che  era  da  desiderarsi  nel  suo  genere; 
code  auperava  di  luogo  la  più  antica  delle  processioni,  che 
era  quella  del  Borgo  di  S.  Lucìa  fuori  le  porte ,  già  insti- 
tuita  con  legato  particolare  fondato  su  fissa  rendita  dal  fu 
pio  uomo  de'  tempi  antichi,  che  ebbe  nome  Casazza,  come 
si  disse  nel  §  dtìh  Casazza  del  Borgo  (i). 

4 

(l)^  QKjQ9t9  uc;  ultima  processioni  si  fanno  tuttavia  a  più  o  men  lunghi 
intervalli,  e4  anche  periodidcamente,  in.  va,ri  comuni  dell'isola.  Celebre  è  h 
Casazza  di  Nicosia  del  1812;  più  celebre  quella  della  scessa  città  del  1852, 
di  cui  è  una  descrizione  nell'^r^mi^  di  Palermo,  dell'aprile  di  quell'an- 
no, e  nelle  luf^mv^ù  storicke  di  Nicosia  del  Beriielli  e  Narbone.  Poco 
dopo  del  1852  lo  stesso  spettacolo  e  non  meno  drammatico  si  ripetè 
in  Castelbnano.  Ver^o  il  1854  in  Fìcarazzi  il  venerdì  santo  si  ebbe  una  pro- 
cessione figurata,  la  quale  oggi  stesso,  14  aprile  1876,  ho  visto  ripetere  a' 
Ficarazzi  con  94  personaggi  scenici.  Ed  oggi  stesso,  dopo  meglio  che  14 
anni,  s'è  riveduta  in  Monreale  la  processione  del  vecchio  testamento,  sic- 
come altra  simile  se  ne  rivedrà,  dicono,  il  giorno  3  di  maggio,  festa  della 
Invenzione  delia  Croce,  che  in  Calatafimi  si  celebra  con  processione  ideale 
veramente  solenne  e  clamorosa  di  gran  numero  di  personaggi ,  alla  quale 
tccorresl  da'  comuni  cItcojivìcìdì,  e  pec  la  quale  annualmente  ai  stampa  un 
libretto  d' illustrazione.  Mj  di  queste  e  d'  altre  cose  assai  veggasi  il  più 
volte  citato  nostro  scrino.  —  P. 
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In  Sicilia  i  eeósimenci  ,  detti  numerazione  dette  anime^  ri- 
montano air  epota  Normanna ,  e  6i  seguirono  sino  al  ca- 
dere del  secolo  passato  ,  avendo  a  scopo  la  distributione 
delle  cottene  e  dei  denativi*  Ordinate  dal  Parlamento  si  ese- 
guivano dalla  Deputazione  del  Regno  col  sistema  diretto  di 
dichiarazione;  e  insieme  alle  persone  erano  dichiarati  i  beni 
e  le  rendite  di  ciascuna  famiglia  ;  cosi  Sicilia  dava  prima 
l'esempio  in  Europa  della  numerazione  degli  abitanti  con 
ischede  nominative. 

Con  questo  sistema  la  Sicilia,  per  non  dir  dell'epoca  dai 
Normanni  agli  Aragonesi  ,  dal  1501  al  1798  ebbe  23  cen- 
simenti, di  cui  si  conoscono  o  i  risultati  complessivi  o  i 
particolari. 

Il  professor  Ferrara  iniziava  questi  studii  nel  1840  con 
un  primo  articolo  nel  Giornale  di  Siatisiica  ;  io  li  seguii 
nel  1865  col  mio  lavoro  sui  censimenti  di  Sicilia  e  su  quelli 
di  Palermo. 

La  città  capitale  però  non  era  mai  compresa  nei  cenèi^ 
menti  dei  Regno  ;  la  sua  popolazione  era  ritenuta  un  de^ 
cimo  di  quella  dell'  Isola  ;  e  i  donativi  si  pagavano  per 
mezzo  delle  autorità  comunali.  Era  uno  Stato;  la  vita  mu- 
nicipale era  sviluppata,  e  l'autorità  comunale  ai  poteri  am- 
ministrativi aggiungeva  i  politici  e  giudiziarii.  Questa  vita 
forte  e  rigogliosa  facea  sentire  il  bisogno  di  lavori  censuarii, 
che  il  Senato  ordinava  ed  eseguiva  col  sistema  governativo. 

(1}  Da  un  discorso  Ietto  dall'Autore  nel  XII  Congresso  degli  Scienziati 
tenuto  in  Palermo  nel  settembre  1875.  (^  Direttori), 
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E  la  Storia  registra  una  serie  di  censimenti  che  dal  1501 
al  1798  si  eseguirono  nella  nostra  città.  Così  se  ne  contano 
cinque  nel  secolo  XVI,  quattro  nel  secolo  XVII  e  cinque 
nel  secolo  XVIII.  Di  questi  si  hanno  le  cifre  complessive 
delle  popolazioni  senza  i  particolari  ;  e  a  meno  di  quello 
del  1613,  di  cui  io  per  primo  pubblicai  il  quadro  partico- 
larizzato,  che  rinvenni  fra  i  manoscritti  della  Comunale,  del 
resto  non  si  ebbe  alcuna,  notizia. 

Fra  gli  storici  avevo  letto  di  essersi  fatti  due  censimenti, 
l'uno  nel  1591;  essendo  Pretore  Coriolano  Bologna,  e  l'altro 
nel   1606;  ma  se  ne  ignoravano  i  risultati. 

^tìVElenco  Universale  delti  re  dominanti  di  questo  re^no  del 
Talamanca  ,  stampato  nel  1696  si  legge  :  Anno  1591.  In 
quest'anno  fu  grandissima  fame  e  carestia  crudellissima  che 
morse  quasi  la  metà  del  popolo  del  regno,  e  in  Palermo 
si  fece  la  numerazione  delle  anime  per  darsi  il  pane.  „  E  ap- 
presso : 

"  Anno  1606.  In  quest'anno  fu  la  seconda  penuria  seu 
malannata  di  frumenti,  pel  che  si  fece  nel  mese  di  dicembre 
la  vera  numerazione  delle  anime  nella  città  di  Palermo  „. 

Questi  ricordi  erano  troppo  espliciti  per  designare  la 
esistenza  di  due  censimenti,  e  pure    niuno  ebbe  a  trovarli. 

Sono  scorsi  circa  io  anni,  dacché  dovetti  dichiarare  inu- 
tile  ogni  sforzo  per  rinvenire  i  risultati  di  questi  censimenti 
fatti  in  occasione  delle  carestie  ;  avvertendo  che  in  ciò 
Palermo  trovò  l'esempio  di  Roma,  i  cui  censimenti  si  fe- 
cero spesso  in  epoca  di  penuria  ,  e  fu  seguito  dall'  Inghil- 
terra, in  cui  talvolta  gl'incaricati  del  censimento  erano  nel 
medesimo  tempo  i  commissari  della  tassa  dei  poveri. 

Sono  però  quattro  anni  dacché  sono  in  possesso  dei  ri- 
sultati di  questi  due  censimenti,  che  rinvenni  in  un  codice 
appartenente  al  soppresso  Ordine  dei  Teatini,  e  che  trovasi 
oggi  conservato  religiosamente  nella  nostra  Biblioteca  Comu - 
naie  (3,  Qq.,  B.  69  p.  466  e  67).  Avertii  la  scoverta  di 
questi  due  importanti  documenti  nel  mio  lavoro  sui  censi- 
menti di  Palermo  del   1861   e  del  1871  ,    che    pubblicai  nel 
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volume  IV  degli  Atti  dcW /iccademia  di  scienze  e  lettere^  ma 
non  presentai  i  dati  statìstici  che  essi  contenevano,  servan- 
doli per  altro  lavoro. 

I  due  censimenti  hanno  entrambi  la  medesima  esposizione 
statistica,  sono  divisi  per  i  quartieri  della  città  ,  e  distinti 
nelle  seguenti  categorie:  numero  delle  Isole,  numero  dei 
fuochi,  numero  delle  anime. 

Tanta  copia  di  notizie  a  quei  tempi  mostrano  certamente 
come  si  fosse  progredito  in  siffatti  studi.  Si  avevano  i  quar- 
tieri, i  gruppi  di  fabbricati,  le  famiglie  o  fuochi  e  la  popo- 
lazione o  anime. 

Per  chi  ama  conoscerli,  ecco  qui  i  due  documenti  : 

Ristretto  delle  Isole,  fuochi  et  anime  della  felice  Città  di  Palermo,  raccolto  et 
calcolato  dalla  veridica  numerazione  fa(ta  nel  mese  di  settembre  l^<)\  nella 
Pretura  di  D.  Coriolano  di  Bologna,  con  P  assistenza  di  Stefano  di  Riggio 
air  bora  Giurato  per  cagione  di  una  validissima  fame  occorsa  in  essa  Città 
in  detto  anno^  quale  si  trova  essere  serbato  sotto  questa  forma  cioè: 

SETTEMBRE    2*   INDIZIONE    I59I 

Quartieri  Isole  Fuochi  Anime 

Cassare  24  1 960  1 5098 

Albergheria  140  5278  27450 

Civalcari  164  4^5^  28314 

Kalsa  91  2297  22741 

Loggia  88  3044  20529 

In  tutto  522  16627  1 141 31 

Altro  simile  ristretto  cavato  et  calcolato  da  altra  veridica  numerazione  fatta  nel 
mese  di  dicembre  2.  indizione  1606  uè  Ila  Pretura  de  Z).  Nicolo  di  Bologna 
con  /'  assistenza  di  D.  Baldassare  di  Bologna,  allora  Giurato  per  causa  di 
una  fame  valida'  occorsa  in  detta  citta  in  detto  anno  quale  si  trova  esser  ser- 
bato nella  forma  che  segue,  cioè  : 

DICEMBRE    2^    INDIZIONE    1606 


Quartieri 

Isole 

Fuochi 

Anime 

Cassa  ro 

47 

1893 

13018 

Albergheria 

IS2 

3958 

31343 

Civalcari 

190 

5130 

27475 

Kalsa 

95 

2382 

14324 

Loggia 

89 

3155 

18822 

In  tutto  ^72  18518  104983 
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Non  credo  dover  altro  aggiungere  in  riguardo  ai  censi- 
menti ,  e  pasao  ai  movimenti  che  compiono  lo  stato  som- 
mario sulla  popolazione. 

Con  un  lavoro  di  oltre  un  ànno^  che  vi  si  è  dovuto  du- 
rare e  con  il  valevole  concorso  del  Municipio  e  dei  Par« 
roci  ho  potuto  compilare  una  completa  e  continuata  stati- 
stica dei  nati,  dei  morti  e  dei  matrimoni!  della  nostra  città 
che  dal  1500  va  al  1861  epoca  in  cui  ebbe  luogo  il  nuòvo 
censimento  ,  che  servì  di  base  ai  movimenti  della  popola- 
zione che  annualmente  si  pubblicano. 

Il  lavoro  procede  per  le  singole  Parrocchie;  le  quali  sino 
al  1545  erano  nove,  al  cadere  del  secolo  crebbero  a  dodici, 
nel  secolo  appresso  a  quattordici,  e  poi  a  quindici  al  1735, 
per  essere  sedici  al  1810  ,  e  dal  1821  ad  oggi  diciassette. 
Ne  qui  mi  tenni,  che  per  lo  stesso  periodo  aggiunsi  i  morti 
dei  varii  ospedali,  che  non  figuravano  nelle  Parocchie  ,  e  i 
nati  e  i  morti  trovatelli,  che  sino  al  1826  erano  accolti  al 
Civico  ospedale,  e  da  quest'epoca  in  apposito  Stabili- 
mento. 

Questo  lavoro  cosi  compiuto  ,  allorché  sarà  pubblicato 
potrà  avere  una  utilità  incontrastabile  per  coloro  che  amino 
studiare  lo  svolgersi  della  popolazione  e  indagare  le  cause 
degli  effetti  che  presentano  le  cifre  dei  movimenti,  sìa  nel 
loro  alzarsi  come  nel  loro  abbassarsi. 

Francesco  Maggiore- Perni. 


LETTERE  INEDITE 

DI   UOMINI   ILLUSTRI 

RIGUARDANTI    LA    SICILIA 


All' Ab.  Pasc^alb  Panviity 

Pafermo  ìì  12  loglio   181$. 

Caro  amicoy 

Vi  sono  malto  tenuto  per  U  pena  che  vi  ateie  data  per 
amor  mio,  asastenece  te  mie  veci  nelle  leziot>f  di  Chimica  (1). 
L'animo  mio  vorrebbe  presto  liberarvi  da  questa  seccatura; 
ma  il  mio  fisico  tutt'  ora  gravato  ,  oppresso  e  affannato  si 
niega  alla  mia  volontà.  Non  mi  resta  altra  risorsa^  che  ten- 
tare 18  o  20  giorni  di  campagna  per  cercare  di  montare  un 
puoico  la  macchina  di  già  abbattuta. 

Sicuro  de'  vostri  favori  vi  ringrazio  de'  passati  e  de*  fa- 
turi  incomodi,  e  mi  dico  per  sempre 

Air  Ecc.  sig.  Dr.  ab.  Panvini. 

ObMIgkiao  afRmo  serv.  ed  «aiico 

GtovANNi  Meli. 

(1)  È  noto  carne  il  celebre  poeta  fosse  professore  di  Chimica  nella  nostra 
Università.  Questa  lettera,  eh'  è  tra  le  uhime  di  lui,  è  di  quei  giorni  in  cui 
egliy  mal  fermo  in  salute,  veniva  supplito  nello  insegnamento  dall'ab.  cav.  Pa- 
squale Panvini,  al  quale  son  pure  indirizzate  parte  d'elle  lettere  ,  innanzi 
stampate,  del  Dr.  Benza.  (/  Direttori). 


\- 


VARIETÀ 


La  Sicilia  e  i  Siciliani  all'Estero.  —  Nella  Revue  des  Quations  bisto- 
riques  di  Parigi,  an.  XII»  voi.  XIX,  i*'  aprile  1876  è  uscito  un  nuovo  (kur- 
rier  italien  di  G.  Pitrè,  che  parla  di  recenci  opere  storiche  di  Cesare  Can- 
tu,  Gioberti  e  Pallavicino,  Mauro  Macchi,  Pasquale  Villari,  Giuseppe  Del 
Giudice,  Bartolomeo  Malfatti,  Luigi  Anelli,  G.  B.  Cavalcaselle  e  A.  Crowe, 
Carlo  Casati»  Nicomede  Bianchi,  G.  Donneaud  e  Francesco  de  Ambrosio. 

—  Della  pubblicazione  del  prof.  A.  Todaro  Hortus  botanicus  panormita- 
nus  fa  onorevole  menzione  La  Belgique  Hor  tuo  le  dì  Litgì,  an.  1876,  fasci- 
colo Gennaio-Febbr.,  pag.  25. 

—  Torna  a  far  cenno,  piuttosto  benevolo,  della  BibUografia  siciliana  del 
8Ìg.  Mira  il  P^lybibUon  di  Parigi  dell'aprile  1876,  pag.  374. 

—  Col  titolo  La  Bibliotbìque  nationale  de  Palerme  leggesi  un  articolo  del 
Barone  A.  Ernouf  nel  Bullettin  du  Bibliopbile  di  Parigi  del  dicembre  1875. 

—  Nella  Revue  des  documents  bistoriques  di  Parigi  del  passato  dicembre 
è  un  lavoro  sopra  Le  cardinal  de  Roban  et  Cagliostro, 

—  La  Revue  des  Langues  romanes  di  Montpellier  annunzia  di  prossima 
pubblicazione  una  raccolta  di  Contes  populaires  piémontais  edita  da  G.  Pitrè, 
che  farà  parte  della  Collezione  filologica  incominciata  dalla  Societé  pour  Pé- 
tude  des  langues  romanes s  e  di  un  antico  poema  francese  Guillaume  de  Palerne^ 
di  cui  fa  menzione  lo  scritto  del  sig.  G.  Paris  inserito  nelle  iV.  Effemeri- 
di, voi.  IL 

—  Leggesi  nel  Soir  di  Parigi  del  13  aprile:  "  Si  attende  in  questi  giorni 
a  Parigi  una  commissione  di  consiglieri  municipali  di  Catania,  che  viene 
per  occuparsi  del  trasferimento  in  Italia  delle  ceneri  di  Vincenzo  Bellini. „ 

—  Han  dato  cenno  del  Divorzio  del  sig.  Di  Bernardo  la  Gazzetta  Tici- 
nese del  27  novembre,  1875,  il  Journal  de  Genève  del  z8  gennaio  1876, 
El  Cronista  di  Madrid  del  16  febbraro,  la  Revue  Politique  et  Litteraire  di 
Parigi  del  19  febbraio,  la  Zeitscbrift  des  Berniscben  Juristenvereins ,  gen- 
naro-marzo  1876. 

—  Sicilian  Fairy  Tales  è  il  titolo  sotto  il  quale  l'illustre  Ralston  ha  pub- 
blicato nel  Fraser's  Magazine  di  aprile  un  lungo  scritto  a  proposito  delle 
Fiabe  del  Pitrè ,  delle  quali  qualcuna  ne  traduce  in  inglese  e  varie  ne 
riassume. 

—  Ì^M*  Ausland  del  27  marzo,  n.  13,  è  un  articolo  intitolato  Arcbeolo- 
giscbe  Reise  auf  Sicilien, 
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Società'  siciliana  per  la  storia  patria.  —  Nella  seduta  del  5  marzo 
il  socio  Dr.  Salomone-Marino  lesse  delle  Pompe  nuziali  e  del  corredo  delle 
donne  siciliane  ne^  sec.  Xir,  Xf^  e  Xf^I,  discorso  che  venne  pubblicato  nelle 
Efemeridi  fase.  I,  voi.  HI,  serie  HI,  e  il  socio  sig.  Vittorio  Stefano  Bozzo 
di  un  Errore  di  data  nella  Cronica  di  Fra  Michele  da  Piazza  corretto  con  un 
nuovo  documento. 

Nella  tornata  del  2  aprile  il  socio  Dr.  Pitrè  fece  una  seconda  let- 
tura sulle  Sacre  rappresentazioni  di  Stcilia,  e  s*  intrattenne  delle  Rappresenta- 
zioni popolari,  degli  Spettacoli  drammatici,  delle  Processioni  figurate  o  ideali 
e  di  varie  Liturgie  drammatiche  speciali  dell'isola. 

Anche   questa  parte  del  lavoro  da  noi  altra    volta    annunziato    vedrà  la 
luce  negli  jitti  e  memorie  di  quella  Società^  siccome  i  lavori  del  Salomone 
e  del  Bozzo. 

Accademia  Palermitana  di  Scienze  e  Lettere  —  Il  25  marzo  Lessero  i 
soci  profF.  Pietro  Doderlein  e  Pietro  Tacchini. 

II  Doderlein  parlò  a  lungo  delle  varie  specie  dei  pesci  che  si  rinvengono 
nel  Mediterraneo  e  più  specialmente  nelle  acque  siciliane. 

Dopo  aver  dato  contezza  di  alcune  sue  memorie  su  codesto  argomento, 
passò  alla  descrizione  geografica  ed  idrografica  dell'Isola  nostra,  deducendo 
le  ragioni  ,  per  le  quali  una  gran  parte  dei  pesci  che  abitano  i  nostri 
mari  non  vanno  ospitati  in  altre  regioni,  e  ne  menzionò  le  classificazioni 
per  famiglia  dopo  di  averne  illustrato  i  caratteri  e  le  intrinseche  qualità. 

Venne  in  seguito  a  parlare  della  sfigghiata  e  della  nnunnata,  e  dopo  di 
averne  distinto  i  nomi  come  appartenenti  a  due  differenti  categorie  di 
quei  pesciolini  appena  sbucciati  dalle  uova,  ne  classificò  le  varie  famiglie, 
distinguendo  Tuna  dall'  altra  pei  propri  caratteiù  fisici.  E  qui  prese  voce 
a  condannare  il  vandalico  uso  di  pescare  con  reti  fìtte  quelle  tribù  di  pe- 
sciolini, destinati  dalla  natura  ad  arricchire  i  nostri  mari  e  a  provvedere 
ai  nostri  bisogni,  e  narrò  quanto  di  rigore  dovette  adoperarsi  in  Genova  dal 
Ministero  di  Marina,  per  bandire  lo  stesso  vandalismo  dal  golfo  ligure. 

Svolse  infine  con  saggie  considerazioni  un  altro  argomento,  tanto  impor- 
tante pel  nostro  paese  industriale.  Ei  si  dolse  di  vedere  importato  in  Sicilia 
il  pesce  marinato  in  barili,  le  sardelle  in  scatole,  ec.  quando  qui,  preparando 
il  pesce  alla  stessa  guisa  che  fuori,  potrebbe  superarsi  l'estero  in  un  ramo 
d'. industria  che  potrebbe  arricchire  il  nostro  commercio  e  anche  in  questa 
parte  far  rivivere  la  nostra  isola  classica  sotto  il  nome  di  giardino  dei  giar- 
dini  £  Europa, 

Dopo  il  prof.  Doderlein,  prese  la  parola  il  prof.  P.  Tacchini,  il  quale 
sotto  il  titolo  di  lieve  e  le  macchie  solari  svolse  un'  importantissima  serie 
di  osservazioni  meteorologiche  relativamente  alle  appariscenze  solari.  Breve 
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fu  il  tempo  della  sua  narrazione;  ma  disse  molto,  perchè  parlò    rapido   e 
chiarissimamente  —  come  egli  usa. 

Accennando  alle  macchie  solari  ,  disse  come  esse  sieno  delle  squarcìa- 
ture  recate  all'involucro  esterno  del  sole  dall  e  continue  convulsioni  interne; 
epperò  siccome  è  appunto  allo  interno  del  sole  che  si  concentra  maggiore 
il  calore,  che  al  di  fuori,  ne  dedusse  che  là  dove  c'è  una  macchia,  ossia 
un'eruzione,  sviluppasi  un  maggior  grado  di  calore  che  negli  altri  punti 
della  superfìcie  solare;  per  la  qual  cosa,  quanto  più  grande  è  la  macchia, 
tanto  più  intenso  ne  è  il  calore  ivi  sviluppato. 

Premesso  questo  principio,  espose  una  serie  di  osservazioni  sulla  caduta 
della  neve  in  Palermo,  partendo  dal  1799  ^^^^  *^  1876,  facendo  notare 
con  approssimazione  quasi  esatta,  potersi  stabilire  che  il  massimo  della  me- 
teora si  verifica  periodicamente  ogni  dieci  anni;  di  guisa  che  se  in  un  anno 
è  massima  la  caduta  della  neve,  per  gli  anni  a  venire  le  cadute  successive 
devono  variare  in  una  scala  decrescente  sino  a  toccare  il  minimo,  per  poi 
riprodursi  il  periodo  dell'altra  decade,  e  cosi  di  seguito. 

Da  una  serie  di  osservazioni  simili  relativamente  alle  macchie  solari  l'e* 
gregio  scienziato  ha  potuto  rilevare  che  le  macchie  nel  sole  si  riproducono 
colla  stessa  periodicità  e  che  però  ne  conseguono  pure  i  due  limiti  di  mas- 
iimo  e  minimo  nello  stesso  tempo  dei  dieci  anni;  se  non  che ,  quando  fu 
massima  la  caduta  di  neve,  la  macchia  solare  fu  piccolissima  e  viceversa, 
quando  la  meteora  fu  minima  o  nulla,  la  macchia  solare  fu  della  massima 
grandezza. 

Il  facile  oratore  accennò  altresì  al  fenomeno  delle  aurore  polari  in  rela- 
zione ad  alcuni  fenomeni  solari.  Però,  essendo  questo  uno  studio  tutto  nuovo 
ed  esclusivo  del  prof.  Tacchini,  bisogna  aspettare  che  ne  parli  più  estesa- 
mente e  completamente. 

—  Nella  seduta  accademica  del  giorno  4  aprile  il  socio  vice-presidente 
prof.  Niccolò  Cervello  lesse  delle  Relazioni  tra  la  medicina  e  Ut  musica  e  la 
poesia^  che  meglio  si  sarebbe  detto  Origini  poetiche  della  medicina. 

Società'  siciliana  di  Economia  politica.  —  Il  18  aprile,  anniversario 
della  fondazione  della  Società  siciliana  d*  Economia  politica^  i  membri  resi- 
denti di  essa  tenevano  pubblica  e  solenne  adunanza.  II  presidente  prof.  Gio- 
vanni Bruno  lesse  un  discorso  d'occasione,  al  quale  altro  ne  segui  del  so- 
cio cons.  Ciofalo.  Indi  tutti  i  soci  si  recarono  dinnanzi  al  busto  marmoreo 
di  Paolo  Balsamo  da  Termini,  che  fin  dal  1793  pronunziava  i  principii 
fondamentali  del  liberismo  economico;  e  due  terminesi:  il  Barone  Porcari 
e  il  Ciofalo  deposero  sul  capo  di  quello  una  corona  di  quercia.  Nelle  ore 
pomeridiane  molti  de'  socii  si  riunirono  in  gioviale  convito  aW  Hotel  de 
Trance  come  a  segno  di  fraterna  concordia  nei  principii  scientifici  cui  i- 
spirasi  la  Società. 
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Premi  ed  Onorificenze  —  Pel  concorso  agrario  regionale  il  Comizio 
agrario  del  circondario  di  Palermo  disponeva  una  grande  medaglia  d'  oro 
in  premio  a  quel  proprietario  che  si  fosse  segnalato  per  culture  speciali 
nell'agro  palermitano.  Questa  medaglia  è  stata  ora  aggiudicata  al  cav.  Luigi 
Siciliano  per  rìotelligente  attività  onde  ha  coltivato  una  sua  tenuta  in  Fi- 
carazzelli. 

—  il  can.  Isidoro  Carini  è  stato  incaricato  dello  insegnamento  di  Paleo- 
grafia nel  R.  Archivio  di  Stato  in   Palermo. 

Musei.  — Fra  le  13000  monete  greche  antiche  del  Gabinetto  del  Dot- 
tor Imhoof  Blumer  di  Wintesthum  ne  figurano  2400  della  Sicilia,  di  cui 
45  in  oro  e  800  circa  in  argento.  A  lato  delle  monete  reali  e  degli  in- 
certi» la  numismatica  di  più  di  50  città  vi  è  rappresentata.  Per  dare  una 
idea  della  ricchezza  delle  serie  più  importanti  siamo  lieti  di  citare  qui  il  nu- 
mero ^elle  monete  d'argento  delle  seguenti  città:  Abacenon  10;  Camarinazo; 
Entella  3;  Erice  18;  Thermae  2;  Mozia  15;  Nasso  15;  Panormo  5;  Sege- 
sta  $1;  Selinunte  40;  ecc. 

— La  preziosa  sella  che  al  1609  il  Viceré  Villena  lasciava  in  pegno  al 
Senato  di  Palermo  per  averne  una  somma  vistosa  onde  riscattare  suo 
figlio  predato  dai  Turchi;  sella  che  al  1858  era  stata  mandata  al  Re  delle 
due  Sicilie  e  trovavasi  nel  R.  Palazzo  di  Napoli,  è  stata  nello  scorso  mese 
di  marzo»  per  disposizione  di  S.  M.  il  Re  d'Italia,  restituita  alla  nostra  città 
e  collocata  tra'  più  belli  ornamenti  medievali  del  nostro  Museo  Nazio- 
nale. Il  Direttore  di  detto  Museo,  prof.  Salinas,  ne  prepara  una  illustra- 
zione documentata. 

Recenti  pubblicazioni.  —  Un  Canto  per  nozze  è  uscito  pe'  tipi  del  Gior- 
nale di  Sicilia,  di  un  egregio  uomo  che  si  nasconde  sotto  il  nome  di  ^^- 
veruSf  lo  spiritoso  e  vivace  autore  dell'opuscolo  La  Ferrovìa  da  Fortolese  a 
Cammarata  e  Cerda  (Pai.  1876).  Del  qual  canto  diremo  solamente  che  è 
scritto  con  sapore  di  forme  classiche  e  senza  le  smancerie  de'  puristi  e  le 
trascuranze  de'  cantori  della  scuola  moderna.  V'è  qualche  pensiero  nuovo 
e  un  fare  disinvolto. 

—  Abbiamo  sott'  occhio  una  mezza  dozzina  di  Elogi  funebri  nuovi.  Uno 
è  del  farmacista  di  Castelvetrano  Giovanni  Signorelli,  scritto  con  garbo  da 
quel  brav'uomo  che  è  il  sac.  G.  Ingoglia;  uno  di  Giuseppe  Libertini,  gen- 
tiluomo di  Caltagirone,  scritto  dal  sig.  Eduardo  Ardilio,  senza  pompe  ac- 
cademiche, ma  pure  con  molta  trascuranza  di  lingua;  un  altro  dell'arcip.  De- 
stefani  scritto  dal   can.  Fr.  Sav.  Baviera  ecc. 

—  Mentre  in  Catania  si  parla  dell'abolizione  della  Ruota  per  gli  Espo- 
sti, un  giovane  avvocato,  il  sig.  Agatino  Sciuto ,  mette  fuori  un  opuscolo 
Sugli  Esfosti  conchiudendo  che  **  se  è  vero  che  la  soppressione  della  ruota 
porta  la  diminuzione  dell'esposizione  e  di  quella  d'infanti  legittimi  prin- 
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cipalmente,  la  diminuzione  della  mortalità  e  della  spesa,  e  tende  a  mora- 
lizzare questo  ramo  d'amministrazione,  se  si  evitano  tanti  inconvenienti , 
se  si  ostacola  la  prostituzione,  il  vizio,  unendo  la  nostra  debole  voce  a 
quella  degli  economisti  e  seguendo  l'esempio  delle  altre  provincie  italiane 
noi  facciamo  i  più  caldi  voti  perchè  1'  on.  Deputazione  provinciale,  come 
ha  già  manifestato  più  volte,  riordinando  il  servizio  degli  esposti,  soppri- 
ma in  tutta  la  Provincia  la  ruota  d'esposizione  aprendo  a  Catania  un  Bre- 
fotrofio od  Ospizio  per  l'infanzia  abbandonata  e  con  ufficio  di  accettazione 
degli  esposti.  „ 

—  La  Relazione  che  il  comm.  Cesare  Correnti  leggeva  al  XII  Congresso 
degli  Scienziati  di  Palermo  nel  settembre  1875  sopra  la  parte  che  prese 
ritalia  al  Congresso  Geografico  Internazionale  tenuto  a  Parigi  nell'agosto 
dello  stesso  anno,  è  venuta  fuori  in  Roma  pei  tipi  di  Giuseppe  Civelli, 
estratta  dal  Bollettino  della  Società  geografica  italiana^  fase.   10-12. 

—  Select  englisb  reading  Lessons  è  il  titolo  di  un  volume  or  ora  pubbli- 
cato in  Palermo  dal  Ben.  Mondino,  prof,  d'  inglese  all'Istituto  tecnico  di 
Palermo.  Sono  in  esso  raccolti  ed  annotati  pezzi  scelti  di  autori  inglesi  , 
dai  quali  possa  la  gioventù  studiosa  trarre  giovamento  per  gli  esercizi  da 
fare  in  quella  lingua.  Il  prof.  Mondino  conduce  lo  scolare  dal  più  facile 
al  meno  facile  senza  salti  e  senza  malagevolezze  ,  che  tanto  più  si  fanno 
gravi  quanto  più  l'idioma  da  studiarsi  allontanasi  dal  gruppo  delle  lingue 
alle  quali  l'italiana  appartiene.  I  pezzi  sono  di  prosatori  e  di  poeti,  e  ol- 
treché utili  sono  piacevoli  contenendo  vari  aneddoti  curiosi. 

—  Una  grande  opera  s'è  presa  a  pubblicare  in  Palermo  dal  dotto  bota- 
nico prof.  avv.  Agostino  Todaro.  Essa  porta  per  titolo  Hortus  botanicus  fa- 
normitanus  ecc. ,  e  viene  illustrando  le  piante  nuove  o  critiche  le  quali  si 
coltivano  nel  R.  Orto  botanico  di  Palermo.  Esce  in  fascicoli  in-folio  di  8 
pagine  con  due  tavole  ciascuno.  I  primi  due  fascicoli  che  abbiamo  sott'oc- 
chio  espongono  specie  fondate  dal  benemerito  autore,  la  Biancaea  scandens^ 
V  Erytbrina  insignii,  la  Duranta  stenostacbya  e  la  Fourcroya  elegans.  Il  testo  con- 
tiene la  diagnosi  e  la  nomenclatura  in  latino;  e  la  stazione ,  le  osservazio- 
ni, la  descrizione  in  italiano:  con  quella  larghezza  di  conoscenza  e  serietà 
di  critica  che  tanto  si  ammirano  nell'  esperto  e  amoroso  Direttore  del  no- 
stro R.  Orto  Botanico.  Le  tavole  in  cromolitografia  rappresentano  così  bene 
la  pianta  e  le  varie  parti  di  essa  che  pare  proprio  di  vederla  verde  e  ri- 
gogliosa siccome  in  piena  vegetazione  ;  e  di  esse  non  pure  la  scienza  ma 
anche  l'arte  avrà  da  avvantaggiarsi.  È  a  sperare  che  opera  così  in  igne  venga 
incoraggiata  come  merita. 

Monumenti  pubblici.  —  Per  cura  del  prof.  V.  Di  Giovanni  e  dell'abate 
Gioacchino  Di  Marzo,  è  stato  collocato  nella  Villa  Giulia  un  elegante 
busto  marmoreo  dell'insigne  poetessa  Giuseppina  Turrìsi  Colonna,  opera 
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del  compianto  scultore  Delisi.  Il   Municipio  di  Palermo   concorse   per  un 
terzo  della  spesa. 

Notizie  varie.  —  L^ Archivio  storico  siciliano  col  presente  anno  1876  è 
stato  ceduto  alla  **  Società  Siciliana  per  la  Storia  patria,  „  che  Io  conti- 
nuerà per  conto  suo. 

* —  Il  R.  Osservatorio  astronomico  di  Palermo  è  stato  ascritto  alla  prima  ca- 
tegoria»  alla  quale  appartengono,  come  il  nostro,  solamente  gli  Osservatori! 
di  Napoli,  Milano  e  Firenze,  i  quali  sono  destinati  più  specialmente  allo 
studio  dell'astronomia  pratica  e  al  progresso  della  scienza. 

—  Fin  dal  1860  veniva  decretata  dal  Governo  Prodittatoriale  in  Sicilia 
la  istituzione  d'una  scuola  di  Belle  Arti  pari  alle  altre  che  esistono  nelle 
principali  città  del  Regno.  Quel  decreto  restò  lettera  morta;  anzi  essendo 
vacata  in  Palermo  la  cattedra  del  Professore  Morello,  non  ne  fu  nomi- 
nato il  successore,  sotto  il  pretesto  che  si  volesse  mettere  in  esecuzione  il 
decreto  prodittatoriale.  Ma  i  fatti  han  provato  che  si  cercava,  col  prender 
tempo,  di  mandare  a  male  o  di  far  dimenticare  la  istituzione.  Ultimamente 
un  Deputato  siciliano  ne  fece  interpellanza  al  Ministro  Bonghi ,  il  quale 
promise  che  se  ne  occuperebbe.  Il  Bonghi  non  è  più  ministro,  e  la  scuola 
di  Belle  Arti  è  sempre  di  là  da  nascere.  Ora  non  parrebbe  il  tempo  di 
pensare  una  buona  volta  a  mantenere  ciò  che  è  stato  lungamente  promesso 
anzi  decretato?  o  in  Palermo  non  si  devono  più  studiare  belle  arti? 

Una  scuola  di  questo  genere  non  potrebbe  non  dare  buoni  frutti  in  un 
paese  ove  il  genio  artistico  cosi  naturale  ne'  Siciliani  non  ha  lo  sviluppo 
a  cui  si  può  solamente  giungere  con  un  buon  indirizzo  di  esperti  ed  abili 
maestri.  Che  se  qualche  valoroso  giovane  ha  ottenuto  il  premio  in  con- 
corsi o  in  pubbliche  mostre,  ciò  è  perchè  ha  avuto  mezzi  materiali  onde 
fornire  fuori  Sicilia  la  sua  educazione  artistica:  mezzi  che  pochi  hanno  la 
fortuna,  di  possedere. 

— Il  17  marzo  sedeva  sul  banco  de'  rei  davanti  il  Tribunale  Correzionale 
di  Torino  il  prof.  B.  £.  Maineri  accusato  di  diffamazione  da  una  Casa  e 
ditrice  di  Milano  per  una  corrispondenza  da  lui  scrìtta  alla  Nuova  Torino 
contro  alcuni  libri  disonesti  ultimamente  pubblicatisi,  tra'  quali  un  roman- 
zo di  un  certo  Tronconi  col  titolo  Passione  maledetta.  La  querela  era 
stata  mossa  dalla  Casa  editrice  Brigola,  e  sostenuta  e  combattuta  da  valo- 
rosi avvocati.  Testimoni  in  favore  del  Maineri  due  senatori:  il  marchese 
Giorgio  Pallavicino  e  Giovanni  Siotto-Pintor,  e  un  militare,  il  dotto  colon- 
nello Carlo  Mariani;  i  quali  però,  fatto  piuttosto  unico  che  raro,  non  ven- 
nero accettati  dalla  parte  contraria.  Il  processo  fu  dichiarato  mancante  di 
forma,  e  il  Maineri  venne  fatto  segno  alle  più  liete  testimonianze  di  stima  per 
la  nobile  causa  da  lui  difesa  a  prò  del  buon  costume  e  della  virtù.  Molti 
giornali  d'Italia  han  recato  i  particolari  dello  strano  e  doloroso  processo. 
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tributando  sincere  lodi  al  coraggioso  critico ,  di  cui  anche  i  diari  paler- 
mitani hanno  detto  belle  parole.  I  Direttori  di  questo  Periodico»  facendo 
pur  essi  plauso  al  Maineri,  gP  indirizzavano  la  seguente  lettera: 

Palermo,  30  marzo  1876. 

Onor.  sig.  Professore^ 

Mentre  la  stampa  italiana  unanimemente  applaude  al  coraggioso  zelo  onde 
Ella,  o  Signore,  combatte  la  così  detta  Letteratura  del  realismo  o  del  veri» 
smo^  la  Letteratura  disonesta  de*  giorni  nostri,  i  sottoscritti  componenti  la 
Direzione  delle  Nuove  Effemeridi  siciliane ,  sempre  intese  a  propugnare  la 
buona  morale  nelle  lettere,  son  lieti  di  significarle  anch'essi  la  loro  an-.- 
mirazione  e  far  eco  alle  lodi  che  tutti  gli  onesti  uomini  meritatamente 
Le  rendono. 

In  un  momento  in  cui  si  fa  tanta  guerra  ai  sostenitori  del  giusto  e  del- 
l'onesto ,  il  desiderio  che  hanno  i  sottoscritti  di  esternarle  i  loro  senti- 
menti li  spinge  a  indirizzarle  questa  lettera  senza  altrimenti  attendere  la 
ordinaria  pubblicazione  del  nuovo  fascicolo  delle  Effemeridi^  le  quali  avendo 
più  volte  reso  omaggio  a'  nobili  intendimenti  a  cui  s'ispirano  i  lavori  di 
V.  S.,  ebbero  ultimamente  a  levar  la  voce  contro  tanto  scandalo,  che,  per 
r  accusa  di  cui  ella  è  fatta  segno,  ha  veduto  l' Italia. 

Con  tutta  stima  ed  osservanza 

Dev.mi 
V.   Di  Giovanni  —  G.  PiTPè  —  S.  Salomone-Marino 

Alla  quale  il  prof.  Maineri  così  rispondeva: 

lUustri  Signori, 

Sono  commosso  alle  benevoli  e  generose  vostre  parole.  —  Né  già  ch'io 
le  creda  a  me  rivolte  per  ragioni  di  meriti  personali,  onde  pur  troppo  son 
privo,  —  sì  a  omaggio  di  un  alto  principio  morale,  a  prova  di  valido  suf- 
fragio ai  nobili  uffici  della  letteratura  e  dell'arte. 

Le  quali  se  non  devono  essere  —  e,  certo,  no '1  sono — do m maliche  ntWt 
multiplici  manifestazioni  loro,  non  possono  tuttavia  fallire  a  uno  scopo 
determinato  ed  egregio,  di  rendersi  cioè  altrici  di  que'  principi,  pei  quali 
rinvigoriscono  la  giustizia  e  la  libertà,  si  purificano  le  fonti  della  vita  pri- 
vata e  pubblica,  acquista  lustro  e  grandezza  la  patria  diletta. 

Aggradite,  illustri  ed  egregi  Signori  ,  i  sensi  della  mia  indelebile  grati- 
tudine, della  mia  piena  osservanza. 
Milano,  li    12  aprile   1876. 

Agli  illustri  Signori  Devotissimo 

Prof.     Vincenzo  Di  Giovanni,  B.  E.  Maineri 

„      Giuseppe  Pitre, 
fi      S,  Salomone' Marino, 
Direttori  delle  Nuove  Effemeridi  Siciliane  —  Palermo. 
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Storia  dello  Scetticismo  moderno  di 
Vincenzo  Sartini.  Firenze  1876. 
Lodevolissìmo  è  l'intendimento  con 
cui  Tegr.  autore,  professore  nel  Liceo 
pisano,  ha  scritto  questa  storia  dello 
scetticismo  moderno  con  bell'ordine  e 
purgato  stile  ed  eletta  lingua ,  come 
sanno  pensare  e  scrivere  i  buoni  sco- 
lari del  Conti.  Dopo  una  dotta  e  ben 
pensata  Introduzione  che  tratta  dello 
Scetticismo,  della  Scolastica,  della  Riforma 
e  della  Scuola  sperimentale ,  sono  sposti 
ed  esaminati  il  Razionalismo ,  il  Pante- 
ismo,  il  Dualismo  e  Idealismo,  il  Sensi- 
smo, e  il  compimento  de  IP  Idealismo  e  del 
Sensismo,  indi  lo  Scetticismo  particolare 
e  universale,  il  Tradizionalismo,  il  Mi- 
sticismo teistico  e  panteistico  ,  1'  Ecclet- 
tismo,  il  Positivismo  ed  Empirismo,  e  in- 
fine lo  Scetticismo  pratico;  onde  l'autore 
fa  3corgere  l'effettuazione  della  legge 
storica  dei  sistemi  negativi  nell'epoca 
moderna,  e  i  mali  loro,  e  come,  per- 
chè questi  non  trionfino  del  bene,  oc- 
corra il  Cristianesimo,  al  quale  fa  uopo 
si  appiglino  gli  uomini  «  come  ad  an- 
cora di  salvezza».  Questo  libro  del  pro- 
fessore Sartini  è  una  breve  storia  della 
filosofia  moderna  dal  lato  delle  sue  ne- 
gazioni ,  ed  è  dato  a  mostrare  come 
«  le  prime  negazioni  speculative  con- 
ducano allo  scetticismo  speculativo,  e 
questo  allo  scetticismo  pratico,  che  in- 


chiude la  distruzione  dell'individuo  li- 
mano, della  famiglia,  dello  Stato,  e  della 
intera  civile  società  »  (p.  372).  Il  col- 
legamento de'  falsi  sistemi  o  dei  so- 
fismi della  scienza,  procede  logicamente 
sino  alla  negazione  della  scienza  mede- 
sima ;  e  così  «  lo  scetticismo  ,  che  è 
morte  della  filosofia,  è  morte  altresì  del- 
l'arte  del  bello  e  del  bene*  (p.  352). 
Franche  e  gravissime  verità  predica  lo 
egr.  Autore  :  ma  egli  avrà  il  torto  della 
verità,  di  credere  in  Dio  e  nell'anima 
immortale,  di  sentire  tuttavia  affetto 
alla  virtù,  ed  esser  devoto  all'onestà. 

V.  D.  G. 

L'imposta  fondiaria  ed  il  progetto  della 
perequazione.  Memoria  dell'avvo- 
cato Fr.  Maggiore-Perni,  letta  al- 
l' Accademia  di  Scienze  e  Lettere 
nella  tornata  del  4  e  11  aprile  1875. 
Pah  1875. 

Questa  memoria  dell' egr.  economi- 
sta palermitano  è  stata  assai  lodata  dai 
giornali  siciliani  ,  napolitani ,  toscani; 
ed  ebbe  risposta  officiosa  nel  Giornale  di 
Sicilia ,  che  assunse  difendere  il  pro- 
getto ministeriale  contro  la  censura  e 
la  sottile  critica,  che  ne  fece  il  Mag- 
giore-Perni, sostenuta  validamente  dalle 
ragioni  della  scienza  economica  e  po- 
litica. L'  autore  nulla  lascia  a  deside- 
rare   sul  la  gravissima    questione    nei 
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XVI  §§9  onde  si  compone  la  sua  stu- 
penda Memoria  ;  e  sa  smascherare  i 
sofismi  della  fiscalità  con  abilità  sin- 
golare e  con  chiarezza  ed  ordine  di 
concetti  lodevolissimi.  In  tanta  sov- 
versione di  principii  morali  e  giuri- 
dici, economici  ed  amministrativi,  lo 
autore  conchiude  sul  proposito  della 
legge  di  perequazione:  «  combattiamo 
legalmente  in  nome  della  scienza  e 
della  giustizia; difendiamo  la  causa  della 
proprietà,  che  è  la  causa  dell'ordine  e 
del  popolo  »;  e  noi  ripetiamo  le  stesse 
parole  all'orecchio  di  tutti  i  buoni  ed 
onesti  cittadini ,  pe'  quali  il  nome  di 
libertà  e  d'Italia  ,  non  è  scusa  di  ra- 
pine, di  violenze,  d'arbitrii,  e  di  medi- 
tate pubbliche  rovine.        V.  D.  G. 

Ruggero  Bonghi.  Discorsi  e  Saggi 
sulla  pubblica  Istruzione,  voi.  i°.  Di- 
scorsi—  voi.  2».  Saggi.  Firenze  1876. 
Si  aspettava  in  questi  due  volumi 
assai  più  di  quello  che  vi  si  è  trovato, 
essendo  una  raccolta  di  scritti  di  oc- 
casione, e  nuli'  altro  ,  messa  insieme 
per  onorare  un  ministro  di  Pubblica 
Istruzione.  Ma  se  la  fama  di  Ruggero 
Bonghi  più  che  ai  suoi  arbitrii  e  fa- 
vori ministeriali  (all'  uso  napolitano), 
o  alle  refezioni  di  Sicilia  nel  settem- 
bre del  1875,  restate  ben  ferme  nella 
memoria  de'  paesani,  fosse  raccoman- 
data a  questi  due  volumi,  poco  o  nulla 
avrebbe  a  sperare  il  sig.  ex  ministro; 
il  quale  nel  1°  suo  discorso  ora  per  la 
soppressione  dell'  Università  di  Sassa- 
ri, e  neir  ultimo,  alla  vigilia  della  sua 
caduta ,  loda  involontariamente  i  Ge- 
suiti del  Collegio  Romano ,  e  si  rac- 
comanda alla  protezione  d'Iside  e  Se- 
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rapide,  simbolo  della  natura  che  si 
confida  alla  scienza!!.  Ma  qui  non  ha 
luogo  una  larga  rassegna  de'  due  vo- 
lumi del  Bonghi  ;  e  ne  parleremo  al- 
trove. V.  D.  G. 

La  Defensione  delle  Donne  d'  Autore 
anonimo.  Scrittura  inedita  del  seco- 
lo XV  ora  pubblicata  a  cura  di  Fran- 
cesco Zambrini.   Bologna  (Scelta   di 
curiosità  letterarie  etc.)  1876. 
Bellissimo  libro,  e  tra'  migliori  te- 
sti senza  dubbio  del  secolo  XV,  è  que- 
sta Defensione  delle  donne^  che  dobbiamo 
alle  dotte  e  indefesse  cure  dell'  egregio 
Comm.    Zambrini  ,    presidente    della 
R.  Commissione   pe'  testi  di    Lingua. 
L'opera  fu  dall'anonimo  autore  divisa 
in  due  libri f  nel  primo  de'  quali  sono 
riferiti  i  biasimi  dati  alle  donne,  col- 
le risposte  che  ad  essi  si  fanno;  e  nel 
secondo  le  laudi  alle  donne  eccellenti 
per  virtù  diversa  e  per  nobili  esempi. 
£  questo  libro  secondo  è  tutto  storico, 
e  porta  esempi  tanto  de'  tempi  paga- 
ni, quanto  de'  cristiani  ;    fra'  quali  le 
commoventi  storie  delle  due  sante  ver- 
gini Eufrosina  e  Marina,    già  narrate 
dal  Cavalca. 

L'  opera  e  scritta  con  intendimento 
cristiano;  e  con  la  Vergine  Maria,  che 
acquistò  titoli  immortali  a  la  condizione 
delle  donne ,  comincia  e  finisce  questa 
Defensione  delle  donne;  tutt' altro  della 
emancefazione  de'  moderni,  onde  la  don- 
na più  che  libera  per  la  virtù,  sareb- 
be fatta  schiava  pel  vizio.  L' autore  i- 
spirossi  alla  «  faticosa  impresa  della  pro- 
tezione delle  donne  contra'  loro  maledi- 
ci calunniatori  »  nel  Cristianesimo  e 
nella  Cavalleria;  e  tutta  la  eccellenzia 
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della  donna  trova  nella  pratica  delle  vir- 
tù cristiane,  delle  quali  fu  immacolato  e- 
sempio  «  Colei,  che  fra  le  donne  fu  be- 
nedetta e  soprattutte  sublimata  ».  Pare 

« 

poi  all'  editore  che  il  libro  sia  stato 
dedicato  a  qualcuna  delle  Principesse 
Gonzaga  di  Mantova. 

Se  non  che,  il  eh.  editore  vi  appose 
una  dotta  e  savia  prefazioncella,  nella 
quale  a  proposito  delle  virtù  feminili 
parlò  della  presente  educazione  delle 
fanciulle,  affidate  (con  le  debite  ecce- 
zioni) a  certe  così  dette  Maestrine,  delle 
quali  diede  un  ritratto  tanto  sul  vivo 
da  eccitare  contro  a  lui  un  vespajo  in 
Bologna,  ove  qualche  anno  fa  si  vide 
lo  spettacolo,  anzi  lo  scandalo,  di  mae- 
stre che  in  pubblico  Congresso  vole- 
vano respinto  dalle  scuole  l'insegna- 
mento religioso,  e  certamente  dietro  ad 
esso  il  morale.  Il  ritratto  della  immo- 
desta, ignorante,  prosuntuosa  e  inedu- 
cata Maestrina,  non  poteva  riuscire  più 
felice;  e  noi  ci  auguriamo  che  quel  ri- 
tratto possa  servire  alle  buone  e  vir- 
tuose maestre  di  maggiore  incitamento 
a  riparare  col  loro  buon  esempio  i 
danni  che  vengono  nella  educazione 
delle  fanciulle  dal  cattivo  esempio  delle 
loro  educatrici  ,  troppo  oggimai  dai 
buoni  lamentato  in  Italia  !  L' ateismo 
e  il  materialismo  sotto  il  favore  go- 
vernativo hanno  invaso  le  scuole  se- 
condarie ,  e  universitarie  ,  e  domani 
scenderanno  nelle  elementari;  quando 
saranno  pur  guaste  tutte  le  scuole  fe- 
minili, per  mezzo  delle  Scuole  Normali, 
nelle  quali  a  buon  esempio  delle  fan- 
ciulle vediamo  introdotti  ad  insegnare 
frati  apostati  ed  ammogliati,  che  cosa 
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resterà   a  salvamento  degli    ordini  so- 
ciali e  delle  famiglie?       V.  D.  G. 

Sulle   Notizie  biografiche  e  bibliogra- 
fiche degli  scrittori  napolitani  fioriti 
nel  secolo  XVII    compilate  da  Ca- 
millo Minieri-Riccio,Lettere  di  Giu- 
seppe Salvo-Cozzo  al  barone  Rafiaele 
Starrabba.  Pai.  1876. 
A  chi  sa  quanti  sbagli  ed  equivoci 
possano  occorrere  negli    studi    biblio- 
grafici, non  farà  maraviglia  che  il  di- 
ligentissimo  ed  erudito  giovane   signor 
Salvo-Cozzo  abbia  potuto  notare  molti 
e  molti  di  questi  abbagli  nel  libro  del 
Minieri-Riccio  ,  benemerito    per  altri 
studi  delle  cose  letterarie    napolitane. 
Ma  vedrà  certamente  con  piacere  co- 
me il  nostro    giovane    critico    sia -pa- 
zientissimo nelle  sue  indagini,  e  come 
riesca  lodevolmente  negli  studi  che  ha 
presi  con    ardore  a  coltivare  ;  benché 
tuttavia  usi  in  soggetto  per    se    ct^iso 
macro  e  grave  una  parola  e  una  frase 
che  è  da  dire  assai  viva  epicante,la  quale 
gli  anni  correggeranno,  accomodandola 
sempre  più  all'argomento.  Oltre  le  cor- 
rezioni, fa  il  Salvo-Cozzo  pur  delle  ag- 
giunte al  lavoro  del  sig.  Minieri-Ric- 
cio; del  che  e  il  dotto   napolitano  ,  e 
gli  amatori  di  questi  studi  si  terranno 
al  nostro  giovane  scrittore  assai  tenuti. 

V.  D.  G. 

La  Giornata  di  Legnano  difesa  dalla 
critica  del  prof.  Bertolini  da  Carlo 
RoMussi,  preceduta  dalla  Narrazione 
storica  di  Carlo  Mariani.  Milano 
1876  presso  C,  Barbini  edit. 
Il  Z9  maggio    1876    ricorre  il  VII 
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Centenario  della  battaglia  di  Legnano, 
e  Milano  s'apparecchia  a  celebrarlo 
con  la  solennità  che  a  sì  gran  fatto  si 
addice.  Molti  però  non  vedono  di  buon 
occhio  questa  festa,  e,  meno  prudente 
tra  tutti  gli  altri,  il  prof.  Bertolini  nella 
Nuova  Antologia  del  dicembre  u.  s.  ha 
scritto  roba  da  chiodi  contro  la  inter- 
pretazione che  per  ben  sette  secoli  si 
è  data  alla  Lega  Lombarda  da  Lom. 
bardi,, da  Italiani  e  da  stranieri.  Egli 
sostiene  che  il  trattato  concluso  fra  il 
Barbarossa  e  la  Lega  Lomdarda  nel- 
l'anno che  precedette  la  battaglia  di 
Legnano  fosse  più  favorevole  alle  ita- 
liche libertà  del  trattato  di  Costanza; 
che  quel  trattato  venne  violato  dalla 
Lega  per  insinuazione  della  Curia  Ro- 
mana, la  quale  non  era  stata  compresa 
nella  pace;  che  la  battaglia  di  Legna- 
no giovò  puramente  e  semplicenvente 
agli  interessi  del  popolo;  che  militar- 
mente la  battaglia  fu  un  evento  di  po- 
ca importanza,  giacché  i  due  eserciti 
non  contavano  in  tutto  che  16000  uo- 
mini, de'  quali  4000  componevano  le 
forze  imperiali ,  1 2000  le  lombarde  ; 
che  infine  la  quarta  parte  delle  mili- 
zie imperiali  era  composta  di  Coma- 
schi :  laonde  la  battaglia  fu  pure  una 
lotta  fratricida. 

A  tutto  questo  ha  risposto  l'avvocato 
Carlo  Romussi  (che  i  lettori  delle  Effe- 
meridi conoscono  bene;  vedi  serie  III, 
V.  I,  p.  130;  voi.  II,  234)  nell'opu- 
scolo sopra  indicato;  e  come  suggerite 
da  un  nobile  sentimento  le  sue  ragioni 
sono  luminose  e,  diciamolo  pure,  tali 
da  non  ammettere  replica  veruna. 

Non  vi  fu  mai  trattato  di  pace  tra 
Barbarossa  e  la    Lega    Lombarda    nel 
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1175,  ma  semplici  trattative,  e  queste 
sfavorevoli  ,  disonorevoli  alla  Lega. 
Tali  trattative  non  vennero  rotte  dalla 
Lega  né  per  sé  ,  né  per  insinuazione 
del  papa;  non  vi  furono  spergiuri;  e  la 
Lega  fu  valorosa  ed  onesta.  Dopo  la  bat- 
taglia di  Legnano  Barbarossa,  abbattuto, 
fermò  una  tregua  di  6  anni,  poi  la  pace 
di  Costanza  ;  e  se  il  Papato  profittò 
della  vittoria  di  Legnano  ,  la  Lega  ci 
guadagnò  il  proprio  riconoscimento  dal- 
l'Impero germanico.  La  giornata  di  Le- 
gnano é  assai  più  gloriosa  di  quel  che 
pensa  il  Bertolini,  perché  vinta  da  mi- 
liti cittadini  contro  soldati  agguerriti. 
Legnano  die  fine  alle  guerre  fratricide 
perchè  1  Comaschi,  alleati  del  Barba- 
rossa,  si  tolsero  da  quell'  alleanza  per 
associarsi  alla  gloriosa  Lega. — Queste  le 
conclusioni  del  Romussi  che,  ben  dette 
e  ben  corroborate  e  suflFragate  dall'au- 
torità di  cronisti  e  di  storici  di  tutti 
1  tempi ,  basteranno  a  far  giustizia  ai 
giovani  eroi  cui  caldo  amor  patrio  spin- 
se a  combattere  lo  straniero,  e  al  Ro- 
mussi stesso,  che  a  buon  diritto  si  vanta 
di  aver  dalla  sua  il  Muratori ,  il  Ro- 
magnosi,  il  Giulini,  il  Verri,  il  Balbo, 
il  Tosti  e,  autorevolissimo,  il  Cantù:  i- 
ulìani  tutti,  mentre  il  Bertolini  sceglie 
autori  tedeschi  solamente. 

Bene  dunque  ha  fatto  Romussi  a  di- 
fendere da  una  crìtica  infondatamente 
severa  un  avvenimento  che  è  tanta  glo- 
ria delle  repubbliche  italiane;  e  bene 
anche  a  mettere  innanzi  al  suo  ragio- 
namento la  narrazione  storica  della  gior- 
nata di  Legnano  stata  scritta  dal  dotto 
Colonnello  Carlo  Mariani,  nome  caro 
a  quanti  stimano  il  sapere  congiunto  al- 
l'indipendenza àt\  carattere.         G.  P. 


Piccola  Guida-manuale  del  Viaggiatore 
per  le  Ferrovie  di  Sicilia  compilata 
dal   sac.  Salvatore  Lanza  di  Tra- 
bia^  1876.  Palermo^  Lao  1876. 
I  nostri  lettori  conoscono  una  Gui- 
da di  Palermo  scritta  dal  signor  Salvo 
e  dal  sac.  Lanza  di  Trabia,  e  pubbli- 
cata nello  scorso  anno.  Ora  godranno 
di  sapere  che    quest*  ultimo    viene  da 
pubblicarne  una  per  le  Ferrovie  di  Si- 
alia.  Parte  di  più  lungo  lavoro ,  que- 
sta Piccola  Guida-manuale ,  com'  egli  la 
chiama,  accompagna  il  viaggiatore  da 
Palermo  a  Cammarata»  e  da  Camma - 
rata   a   Girgenti   per   strada   carrozza- 
bile, da  Palermo  a  Catania,  da  Cata- 
nia  a  Siracusa,  e  da  Catania  a  Messi- 
na. Durante  questi  viaggi  egli  fa  qual- 
che escursione    fuori  la  linea   ora  per 
visitar  Cefalù  ,  ora    per   salir   1'  Etna , 
ora   per    osservare  i  paeselli    dissemi- 
nati lungo  il  tronco  ferroviario.   £  co- 
me incomincia  con  la  descrizione  della 
Conca  d'oro,  e  quindi  di  Palermo,  Mor- 
reale.  Piana  ecc.;  così  chiude    con  un 
appendice  sulla  regione  occidentale  del- 
l'isola, a  cui  il  beneficio  della  ferrovia 
non  è  ancora    stato    esteso  ,  e  con  un 
cenno  della  navigazione  a  vapore  per 
la  Sicilia:  il  tutto    fatto    con    brevità 
e  senza  quelle  ridondanze   di    notizie 
che  per  un  viaggiatore  sono  superfluità 
inutili.  Auguriamoci  che  l'operetta  del- 
l' esimio  nostro  concittadino  possa  pre- 
sto estendersi  a  quei  punti    dell'  isola 
ove  la  ferrovia  rimane  tuttora  in  pro- 
getto, e  ricordiamo  a  lui  il  debito  che 
ha  di  una  ristampa  della  sua  Guida  di 
Sicilia  con  le  modificazioni  volute  dal 
tempo  e  da'  nuovi  studi.         G.  P. 
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Gita  Entomologica  all'isola  di  Pantel- 
leria di  Enrico  Ragusa.  Estratto  dal 
B u Ile t tino  Entomologico,  anno  VII.  Fi- 
renze  1876. 

L'  egregio  giovane,  Enrico  Ragusa, 
che  ha  saputo  con  le  sue  ricerche  e  le 
sue  raccolte  d' insetti  crearsi  un  bel 
nome  fra  i  cultori  più  seri  delle  scien- 
ze entomologiche,  pubblicava  teste  un 
resoconto  della  sua  gita  in  Pantellaria. 
Il  Ragusa  trova  povera  la  fauna  del- 
l' isola  di  Pantelleria;  però  seppe  con- 
dur  seco  due  o  tre  specie  di  coleot- 
teri nuovi  e  più  un  50  specie  già  note, 
due  nuove  falense,  e  20  specie  di  le- 
pidotteri, e  un  30  di  emitteri,  fra  le 
quali  una  specie  nuova.  In  fine  della 
memorietta  il  Ragusa  dà  1'  elenco  di 
questi  insetti  raccolti,  come  ancora  la 
descrizione  de'  nuovi. 

«  Avevo  sofferto  molto  è  vero  (scrive 
l'A.),  ma  ero  stato  a  Pantelleria,  e  se 
non  valeva  la  pena  di  soffrir  tanto,valeva 
la  pena  però  di  andarvi,  non  tanto  per 
portare  così  un  contributo  all'Entomo- 
logia generale  molto  negletta  in  que- 
ste  Provincie  meridionali,  quanto  an- 
cora per  vedere  meglio  i  rapporti  geo- 
grafici della  fauna  entomologica  di  que- 
sta isola  con  quelli  della  vicina  Sici- 
lia e  delle  più  vicine  coste  AfiVicane.  » 
Dopo  ciò  desideriamo  il  Ragusa  ci 
faccia  ora  conoscere  presto  quanto 
raccolse  nelle  altre  sue  escursioni  in 
Sicilia  dal  Monte  Erice  all'Etna;  e 
così  avrà  ancora  maggior  diritto  a  quel- 
la stima  che  il  suo  ingegno  vivace  e  le 
sue  feconde  ricerche  gli  hanno  già 
procacciato  nel  campo  degli  studi  en- 
tomologici. M.  S. 
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Prospetti  Statistici  del  Manicomio  di 
Palermo  dal  1825  al  1873  {Palermo^ 
Lorsnaiier  1875). 

È  opera,  a  quel  che  pare  ,  di  quel 
valoroso  psichiatrista  che  è  il  profes- 
sore Francesco  Pignocco,  e  abbraccia 
17  tavole  sinottiche,  ove  son  conside- 
rati i  matti  neir  atto  dell'  ammissione 
al  Manicomio:  ed  è  dato  conto  delle 
guarigioni  e  delle  morti.  Considera- 
zioni non  ve  ne  hanno,  che  prende- 
ranno posto  nei  fascicoli  venturi  del 
Giornale  di  mediana  mentale  del  Mani- 
comio stesso,  del  quale  questo  libretto 
forma  i  fase.  V-VI  dell'  anno  II;  ma 
chiunque  può  fin  da  ora  formarsi  un 
concetto  dell'importanza  del  lavoro 
solo  guardando  le  cifre  della  I.*  tavola. 
Dal  1825  al  1873  il  nostro  Manicomio 
ha  ricoverato  444S  alienati  :  2836  uo- 
mini, 1609  donne;  2507  sono  stati  fra  i 
30  e  i  50  anni;  311  alienati  per  ere- 
dità: 201  per  abuso  di  liquori  spiri- 
tosi, e  247  per  epilessia;  924  per  dis- 
piaceri domestici  e  miseria;  391  per 
amore  e  gelosia  ;  ecc.  I  guariti  sono 
stati  2188:  de' quali  1310  già  mania- 
ci ;  644  monomaniaci,  1 39  dementi, 
57  di  delirio  acuto  ,  38  d' indeboli- 
mento intellettuale.  Ben  405  sono  re- 
stati in  Manicomio  da  uno  a  due 
mesi;  370  da  tre  a  quattro  ;  491  da 
cinque  ad  otto  e  via  discorrendo  ;  21 
vi  son  rimasti  fino  a  10  anni;  e  21 
dì  più.  Le  maggiori  guarigioni  le  han 
date  dicembre  con  221;  novembre  con 
214;  marzo  con  200;  aprile  con  192; 
ottobre  con  189.  Relativamente  all'età, 
si  è  avuto  161  guarigioni  infra  i  19 
anni;  381   sotto  i  20;  479  sotto  i  30; 
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sotto  i  60;  140  sotto  i  70;  67  da*  70 
in  sopra.  I  morti  sono  stati  1174:753 
uomini,  421  donne:  474  maniaci;  345 
monomaniaci;  252  dementi;  96  idioti; 
201  son  morti  infra  i  due  mesi;  159 
infra  i  tre;  123  nel  secondo  anno  ecc., 
138  in  gennaro;  129  in  dicembre,  129 
in  novembre;  ecc.  22  sotto  i  19  anni 
d'  etì;  135  sotto  i  20;  235  sotto  i  30; 
286  sotto  i  40;  238  sotto  i  $0;  160 
sotto  i  60;  132  sotto  i  70;  31  da  70 
in  sopra.  I  più  son  morti  per  mara- 
sma, per  anervia  o  per  apoplessia  cere- 
brale; molti  per  tabe  mesenterica  o 
per  tisi  pulmonare;  i  meno  per  scor- 
buto o  idrotorace. 

Queste  cifre  che  abbiamo  spigolate 
qua  e  là  nel  libro  non  è  a  dire  quanto 
giovino  allo  studio    psicologico    della 
nostra  società.  G.  P. 


Le  Fermentazioni  per  P.  Scùtzenber- 
GER.  Con  28  figure  intercalate  nel 
testo.  MfLino^  Fratelli  Dumolard  1876. 
(In  8%  p.  326). 

I  benemeriti  fratelli  Dumolard  pro- 
seguono animosi  la  loro  elegantissima 
e  veramente  proficua  Biblioteca  scienti- 
fica internazionaley  e  dopo  La  Teoria  del 
suono  del  Blaserna,  UEnergia  di  Balfour 
Stewart,  La  Responsabiùih  nelle  malattie 
mentali  di  Baudsley,  ci  danno  ora  Le 
Fermentazioni  di  Schiitzcnberger.  Que- 
sto vuol  dire  servire  alla  scienza  e  a' 
cultori  di  essa. 

Neil'  opera  sua  lo  Schùtzenbcrger 
esamina  i  fenomeni  che  furono  sino  ad 
ora  indicati  col  nome  di  fermentazio- 
ni :  essa  è  dunque  una  specie  d'intro- 
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tro  la  natura  del  fermento  gli  scudi 
che  vi  si  contengono  son  divisi  in  due 
parti  :  la  prima  comprende  le  fermen- 
tazioni che  si  attribuiscono  all'  inter- 
vento di  un  fermento  organizzato  o  fi- 
gurato; la  seconda  le  fermentazioni  pro- 
vocate da  prodotti  solubili,  elaborati 
dagli  organismi  viventi. 

Sotto  le  fermentazioni  dirette,  delle 
quali  è  data  la  storia,  si  ragiona  della 
fermentazione  alcoolica,  de'  lieviti  al- 
coolìci,  della  composizione  immediata 
del  lievito,  delle  funzioni  di  esso,  del- 
l'azione di  vari  agenti  chimici  e  fisici 
sulla  fermentazione  alcoolica;  se  il  lie- 
vito alcoolico  possa  esso  solo  determi- 
nare la  fermentazione  alcoolica;  della 
fermentazione  mannitica  degli  zuccheri; 
della  lattica  ,  dell'  ammoniacale ,  delle 
fermentazioni  butirriche  e  delie  putre- 
fazioni ,  delle  fermentazioni  per  ossi- 
dazione, dell'  applicazione  de'  lavori 
e  delle  idee  del  Pasteur.  Sotto  le  fer- 
mentazioni solubili  o  indirette  si  parla 
delle  materie  albuminoidi  o  proteiche, 
de'  fermenti  solubili  e  fermentazioni 
indirette  e  dell'  origine  de'  fermenti. 

Codesti  gravi  argomenti  scientifici 
son  trattati  con  la  serietà  che  gli  studi 
sperimentali  richiedono,  e  con  quella 
chiarezza  che  agevola  tanto  la  intelli- 
genza dì  fatti  e  di  osservazioni  non  a 
tutti  né  sempre  intelligibili.  Quel  che 
ne  pare  degno  di  considerazione  si  è 
che  lo  Schùtzenberger  ,  il  quale  è  un 
profondo  osservatore,  ci  dà  studi  con- 
formi a'  più  recenti  progressi  della  chi- 
mica, anzi  i  risultati  ultimi  di  essa  per 
parte  del  Pasteur,  di  Perkin  e  di  von 
Duppa.  £  questo  non  è  picciolo  van- 
taggio a  chi  cerca  con  amore    quanto 
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si  sa  intorno  a  una    disciplina   le    cui 


scoverte  crescono  un  dì  più  che  l'altro. 

G.  P. 


Conforti  e  Rassegnazioni.  ImoLi  1876 
La  nobil  donna  Albina  Zambrini 
vedova  Vespignani  perdeva,  fa  un  an- 
no, la  diletta  sua  figlia  Clelia,  a  cui  ri- 
cordo fu  raccolto  e  pubblicato  un  vo- 
lume di  composizioni  di  egregi  scrit- 
tori col  titolo:  yersi  e  Prose  in  m  rU 
di  Clelia  Vespignani  Imolese  (Imola  1875). 
Ora  alla  desolata  madre  la  figliuola 
Pellegrina  e  il  fratello  Francesco  fan- 
no offerta  di  questo  libro  ,  nel  quale 
essa  possa  trovare,  pe'  preziosi  scritti 
di  antichi  autori  che  lo  compongono, 
conforto  e  rassegnazione  al  suo  dolore. 
È  una  miscellanea  bene  raccolta  e  scelta 
di  antiche  scritture  volgari,  tutte  testo 
di  buona  lingua,  come  àt*  Fatti  e  Detti 
di  Valerio  Massimo,  delle  Epistole ò\  Se- 
neca, degli  Ammaestramenti  degli  antichi  òà 
Fra  Bartolomeo,  de'  Rimedit  deìPuna  0 
del P altra  fortuna  di  Francesco  Petrarca, 
delle  Lettere  del  beato  Giovanni  dalle 
Celle,  di  Franco  Sacchetti,  di  S.  An- 
tonino arcivescovo  di  Firenze,  di  Feo 
Belcarì,  e  del  volgarizzamento  delle 
Epistole  di  S.  Girolamo.  L'edizione  non 
è  meno  splendida  del  primo  volume 
Versi  e  Prose;  e  fa  bella  testimonianza 
del  come  la  famiglia  Zambrini  anche 
ne'  dolori  di  famiglia  sappia  provve- 
dere al  culto  della  lingua  nostra,  ripro- 
ducendo con  rara  eleganza  tipografica 
antiche  scritture  di  classico  dettato. 

V.  D.  G. 
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Alla  tomba  del  professore  D.  Giusep- 
pe Baruffi.  Serto  dell'  amicìzia.  Ta- 
rino tip.  C,  Favate  e  comf.  1876. 
In  mezzo  alle  vertigini  politiche  e 
amministrative  ond'  è  travagliata  l'Ita- 
lia gli  Italiani  hanno  appena  avvertita 
la  morte  di  Giuseppe  Filippo  Baruffi. 
Eppure  egli  era  un  dotto  scienziato,  un 
ardito  viaggiatore,  uno  scrittore  ge- 
niale, un  amoroso  educatore,  un  sin- 
cero patriotto  e,  che  è  più,  un  fior  di 
galantuomo.  Quest'  ultima  qualità  ren- 
dea  il  buon  prete  mondovita  caro,  sim- 
patico a  tutti;  onde  il  nome  di  lui,  po- 
polare in  Francia,  popolarissimo  in  Pie- 
monte, sonava  onestà,  amore,  sapienza. 
Chi  scrive  questo  disadorno  cenno  re- 
puta a  sua  grande  ventura  di  aver  co- 
nosciuto nel  1863  il  Baruffi  e  di  averne 
lodata  la  vita  operosa  a  prò  della  scien- 
za e  della  umanità.  Dodici  anni  di  a- 
micizia  e  di  corrispondenza  epistolare, 
durata  fino  quasi  alla  vigilia  della  morte 
dell'illustre  uomo,  non  fecero  che  ac- 
crescere nello  scrivente  la  stima,  la  ri- 
verenza, r  ossequio  verso  il  Baruffi,  la 
cui  virtù  era  tale  che  più  si  conosceva 
e  più  bella  si  appresentava  siccome  l'oro 
si  fa  più  lucido  col  maneggiarlo,  e  lo 
amico  più  caldo,  più  affettuoso  col  pra- 
ticarlo. Quel  che  diciamo  noi,  possono 
ben  dire  molti  altri  amici  e  ammira- 
tori del  venerando  sacerdote,  pe'  quali 
tutti  aveva  egli  parole  gentili  e  facea 
opere  giovevoli  e  sempre  utili.  Di  che 
novella  prova  porge  il  Serto  de  IP  ami- 
cizia te^è  offerto  sulla  tomba  di  lui 
dal  comm.  Casimiro  Danna ,  uno  dei 
suoi  più  cari  e  di  quella  eletta  di  pie- 
montesi che  onorano  il  senno  anti- 
co. Nel  qual  Serto  con  pensiero  bello 
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ed  anche  nuovo  ha  il  prof.  Danna  rac- 
colte le  commemorazioni  degli  onori 
funebri,  le  testimonianze  inedite  e  le 
testimonianze  già  pubblicate  in  suo  vi- 
vente. È  un  serto  odorosissimo,  in  cui 
s'intrecciano  fiori  d'Italia,  di  Francia 
e  di  altri  paesi;  questo  dello  Sclopis , 
quello  del  Cantù,  quell'altro  del  Ne- 
gri, altri  del  Bernardi,  della  MoHno- 
Colombini,  del  Sobrero.  V  è  un  fiore 
de'  maggiorenti»  uno  del  popolo,  uno 
delle  donne,  uno  dell'Igiene,  uno  del 
Sacerdozio ,  uno  della  Botanica ,  uno 
della  Geografia,  uno  della  Fisica,  uno 
della  Storia  naturale,  uno  dell'Agricol- 
tura, e  tutti  lega  ed  intrecciala  mano 
esperta  e  gentile  del  Danna  con  note 
opportune,  che  illustrano  quando  uno 
quando  un  altro  punto  della  vita  del  com  - 
pianto  Baruffi.  Possa  la  crescente  gio- 
ventù accostarsi  con  animo  riconoscente 
a  questa  tomba  venerata  sulla  quale  la 
sapiente  amicizia  di  tanti  egregi  e  del 
Danna  sopra  tutti  depone  corone  come 
questa,  che  1'  amore  ha  consigliata,  la 
stima  ha  intessuta,  e  la  gratitudine 
conserverà  mai  sempre  fresca  e  odo- 
rosa. G.  P. 


Nova  Carmina  Josephi    De  Spuches. 

Pam  r mi  1876. 

È  un  libretto  di  Epigrammi  ed  E- 
legie,  che  fan  seguito  al  precedente  che 
ebbe  titolo  Efigrammata  et  EUgiae,  pub- 
blicato nel  1875.  Come  nel  primo,  così 
in  questo  secondo  l'Autore  si  dimostra 
tanto  valente  latinista,  quanto  si  è  mo- 
strato lodatissimo  cultore  della  favella 
e  della  letteratura  greca  nelle  sue  ver- 
sioni di  Sofocle  e  di  Euripide,  di  Mo- 
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SCO,  di  Bione  e  di  Museo.  Egregi  lette- 
rati hanno  giudicate  queste  composizio- 
ni latine  del  De  Spuches  degne  del  mi- 
glior tempo  della  latinità;  e  a  noi  duole 
che  qui  non  possiamo  riferire,  ad  esem- 
pio, delle  elegìe  o  la  tibulliana  Conjux! 
o  la  giovenalesca  de  pucrorum  institutione. 
È  desiderabile  che  tutte  le  sue  compo- 
sizioni originali  greche  e  latine  ci  dia 
ora  l'egr.  Autore  raccolte  in  un  volu- 
me, a  testimoniare  il  culto  che  in  Si- 
cilia tuttavia  godono  le  lettere  greche 
e  latine.  V.  D.  G. 


Proverbes  du  pays  de  Béarn,  énigmes 
et  contes  populaires  recueillis  par 
V.  Lesfy  etc.  Paris,  Maisonneuve 
MDCCCLXXVI. 

In  questa  nuova  pubblicazione  della 
benemerita  Socùtè  pour  VÉtude  des  lan- 
gues  romanes  di  Montpellier  il  sig.  Le- 
spy  ha  raccolto  non  solo  proverbi ,  e- 
nimmi  e  brevi  racconti,  ma  anche  so- 
prannomi, gridate,  giuramenti,  esclama- 
zioni, ingiurie,  nenie  {aurostx)y  giuochi 
ed  altri  prodotti,  spontanei  o  acquisiti, 
del  popolo  di  Béarn.  I  proverbi  sono 
duecentosessantasei,  e  ve  n'è  di  pasto- 
rizia ,  di  agricoltura  ,  di  matrimonio , 
di  animali,  di  uccelli,  di  insetti  e  ret- 
tili, di  meteorologia  locale  ecc.  Que- 
sto numero,  invero  molto  ristretto,  non 
dee  far  maraviglia  ,  poiché  V  editore 
volle  dare  de'  proverbes  béarnais  e  non 
già  de'  proverbes  en  -  béarnais,  nel  qual 
caso  avrebbe  potuto  forse  decuplicare 
la  sua  raccolta,  essendo  i  proverbi  pa- 
trimonio di  ogni  popolo  come  di  ogni 
nazione.  Deve,  invece,  destare  un  cer- 
to interesse   il  fatto    che   Béarn  conti 
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tanti  proverbi  e  modi  proverbiali  che, 
se  non  tutti,  la  maggior  parte  non  tro- 
vano riscontro  ,  almeno  nella  forma  , 
fuori  di  Francia.  E  codjjto  è  ciò  che 
dovrebbe  notare  ogni  esperto  paremio- 
logo  e  qualunque  studioso  di  tradizioni 
volgari  ;  giacché  se  documenti  per  la 
scienza  sono  le  medesime  tradizioni 
ricercate  presso  le  varie  nazioni ,  do- 
cumenti per  la  storia  d' un  paese  o 
d'una  provincia  sono  le  specialità  o  la 
forma  e  il  colore  locale  che  la  tradi- 
zione prende  nei  nativi  di  esso. 

La  seconda  metà  di  queste  brevis- 
sime tradizioni  é  proprietà  non  pure 
di  Francesi  ma  anche  d' Italiani ,  di 
Spagnuoli,  di  Tedeschi  e  di  altri  po- 
poli. Lasciamo  stare  i  Crt'j,  1  Jurons^ 
le  Provoeations  ecc.,  ove  di  non  poche 
sorprese  potrebbe  andarsi  lieti  sol  che 
se  ne  cercassero  i  riscontri  in  altre 
pubblicazioni  congeneri;  e  ci  rimania- 
mo ad  osservare  che  i  Contes  e  gli  É- 
nigtnes  sono  gli  stessi  anche  fuori  di 
Béarn.  VAbesque  et  lou  moulfe^  che  rac- 
conta di  quel  tal  vescovo  che  volle  in- 
dovinate tre  o  quattro  cose  dal  suo  cu- 
rato, e  che,  presentandosi  a  lui  un  mu- 
gnaio e  indovinandogliele  alla  sua  biz- 
zarra maniera,  levò  esso  mugnaio  alla 
dignità  di  curato  e  il  curato  converti  in 
mugnaio  ,  é  tutt'altro  che  bearnese  e 
francese.  Già  la  troviamo  in 'Sacchetti, 
Trecento  novelle,  n.  IV;  in  G.  Sercam- 
bi,  n.  X:  De  j usta  reprensione,  ove  i 
personaggi  sono  Dante  e  Roberto  di 
Napoli,  siccome  in  Sacchetti  sono  Ber- 
nabò Visconti  duca  di  Milano  e  un  a- 
bate;  in  M.  Zezaa,  Settimana  Villereccia, 
n.  IV  :  Puh  sapere  un  villan  più  d*un  si- 
gnore f  ov'  é  un  principe  e  un  abate  ; 
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in  Teofilo  Folengo,  Orlandino  ^  canto 
VITI ,  ov'  è  un  Rainero  e  un  prelato 
di  Sutri.  Versioni  popolari  si  hanno 
di  Sicilia  nelle  nostre  Fiabe  9  Nov.  e 
Race. ,  voi.  II,  num.  XCVII,  voi.  II, 
n.  XCVII,  e  voi.  IV,  p.  437;  di  Sie- 
na nel  faggio  ài  Letture  varie  del  Gra- 
di :  TVj,  Tecla  e  Teopista^  pag.  205  e 
seg.;  di  Milano  nei  Paralipomeni  alla 
Novellaja  milanese  dell'Imbriani,  n.  Ili: 
El  Coeug;  ecc.  In  forma  di  indovinel- 
li, di  dubbi  corrono  poi  i  quesiti;  (cfr. 
i  nostri  Canti  pop.  sicil.  n.  942;  Imbria- 
ni,  'Novell.  Milanese^  n.  I;  ecc.)  —  Qual- 
che altra  novellina  bambinesca  del  Le- 
spy  è  di  quelle  che  i  Toscani  dicono 
Chiapparelli^  e  di  cui  son  vari  saggi  nelle 
nostre  novelle  e  in  quelle  deirimbria- 
ni.  Tra  gli  énigmes  si  trova  in  sici- 
liano il  numero  IV  sulla  Lettera^  il  X° 
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che  da  noi  comincia  pinniculuy  pinnaculu 
pinnta  ecc.,  il  XXI  sulle  Secchie  della  no- 
ria, il  XXIII  sul  Gallo,  il  XXXI  sulla 
Lumaca,  ecc. 

Le  citazioni  potrebbero  farsi  molto 
numerose,  ma  queste  sole  basteranno 
a  prova  della  nostra  affermazione.  La 
quale  ci  sarebbe  piaciuto  di  vedere 
fatta  egualmente  dal  sig.  Lespy  per 
togliere  ad  altri  argomento  di  far  so- 
spettare che  egli  per  soverchio  amore 
del  suo  paese  battezzi  per  bearnesi,  o 
creda  più  bearnesi  che  difatti  non  sono 
molte  dalle  sue  tradizioni.  Comunque 
si  voglia  di  ciò ,  dobbiamo  rendergli 
sincere  lodi  per  le  opportune  note  onde 
ha  accompagnato  il  testo  e  la  versio- 
ne delle  tradizioni,  e  per  la  molta  di- 
ligenza onde  tutta  la  Raccolta'è  compi- 
lafa  e  distribuita.  G.  P. 


Luigi   Pedone  Lauriel 

Editore  responsabile 


DELLA 

POESIA    EPICA    IN   SICILIA 

NE*    SECOLI    XVI    E   XVll    (l). 


D'illustri  poeti  lirici  latini  e  volgari  fioriva  la  Sicilia  nei 
secoli  XVI  e  XVll;  secoli,  se  non  splendidi  di  civili  virtù, 
fecondi  e  potenti  senza  dubbio  in  arti,  in  lettere,  in  scienze. 
L'arte  fra  noi  sempre  viva  fin  dall'antichissima  civiltà  gre- 
ca, educava  allora  popolani  e  signori  allo  squisito  senso  della 
bellezza,  ora  colle  due  stupende  epopee  del  dolore  che  allo- 
ra adornarono  questa  città,  cioè  lo  Spasmo  di  Raffaello,  e  la 
Deposizione  della  Croce  dell'Anemolo;  ora  col  Transito  della 
Vergine  di  Salvo  d'Antonio,  e  col  grandioso  capolavoro 
della  Purificazione  dell' Aliprandi:  e  mentre  Santo  Spirito  e 
Santa  Cita  di  Palermo,  e  la  Candelora  di  Messina,  si  pre- 
giavano di  tanto  capolavori  della  pittura  siciliana,  l'immensa 
tribuna  del  Duomo  palermitano  era  popolata  di  statue  di 
apostoli,  di  martiri,  di  confessori,  e  di  ideali  angeliche  bel- 
lezze dal  grande  Gagini.  A  cui  il  marmo  ubbidiva  come  cera 
in  quelle  mirabili  figurine  di  storie  a  tutto  e  a  mezzo  ri- 
lievo, con  prospettive  e  decorazioni  tali  da  uguagliare  certa* 
mente,  se  non  vincere,  i  compartimenti  figuraci  delle  famose 
porte  di  bronzo  del  Ghiberti;  e  la  cona  di  S.  Nicolò  di  Nico- 
sia  destava  maraviglioso  testimonio  dell'eccellenza  del  grande 
maestro.  Indi  se  non  ugualmente  corrette  e  graziose,  si  leva- 
vano queste  arti  sorelle  a  maggiore  magnificenza  nella  grande 
storia  benedettina  che  dipingeva  in  Monreale  il  Novelli,  nella 

(i)  Discorso  lecco  al T  Accademia  di  scienze,  lectere  ed  arti  di  Pilermo 
nella  tornata  del  2  febbraro   1876. 
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Stupenda  piazza  Vigliena  che  si  decorava  in  Palermo,  e  nel- 
l'Arco trionfale  di  Porta  del  Sole,  o  Porta  Nuova,  conrìe 
nel  bronzo  di  Carlo  V  in  piazz  :  Bologni,  e  nella  statua  del 
vincitore  di  Lepanto  in  via  d'  Austria  in  Messina.  Nella 
quale  città  singolarmente  ebbe  di  que' tempi  la  pittura  scuola 
fìorentissima;  e  le  tradizioni  degli  Antonii  e  dell'Aliprandi, 
fatte  rifiorire  da  Polidoro,  furono  splendidamente  sostenute 
dal  Rodriguez,  dal  Barbalonga,  dal  Minniti,  dal  Suppa,  fino 
ad  Agostino  Scilla,  letterato,  filosofo,  politico  e  pittore,  che 
nel  suo  capolavoro  del  Santo  Ilarione  moribondo  s'appressò 
tanto  al  sublime  del  terribile  Michelangelo.  Così  per  le  let- 
tere nessuno  di  voi  ignorerà,  o  illustri  signori,  che  appunto 
in  quei  due  secoli  XVI  e  XVII  poetavano  in  latino  Pietro 
Gravina  che  era  stato  alla  scuola  del  Panormita,  e  lodato 
dal  Sannazzaro  e  dal  Pontano,  Giano  Vitale,  caro  a  Leon  X 
e  al  Bembo,  Sebastiano  Bagolino,  Vincenzo  Colacasio,  Fi- 
lippo Paruta,  Giovanni  Antonio  Viperano,  scrittori  di  car- 
mi e  di  epigrammi  o  di  poemi  latini  da  onorarsene  assai  la 
storia  delle  lettere  latine  in  Italia  in  quei  tempo.  Né  fa  bi- 
sogno di  ricordare  come  in  que'  due  secoli  vissero  e  poeta- 
rono in  verso  italiano  Antonio  Veneziano,  Bartolo  Sirillo, 
Luigi  d'Eredia,  Argisto  GiofFredi,  Simone  Valguarnera,  Fi- 
lippo Paruta,  Francesco  Balducci,  Simone  Rao  Requesens, 
Scipione  Herrico,  Tommaso  Campailla,  primo  a  dare  all'I- 
talia col  suo  Mondo  creato  un  poema  didascalico,  pel  quale 
il  Muratori  il  volle  chiamato  Lucrezio  cristiano.  Ma  di  questi 
poeti,  de'  quali  altra  volta  ebbi  a  dire  col  saggio  di  poesia 
lirica  volgare  in  Sicilia  ne'  secoli  XVI  e  XVII  (i),  non 
vi  tratterò  punto;  siccome  né  manco  dirò  de'  poeti  dram- 
matici specialmente  del  500,  quando  andò  per  tutto  famosa 
QoW  Atto  della  Pinta,  pel  quale  il  senato  palermitano  spen- 
deva nel  marzo  del  1581  nelle  feste  tenute  al  Viceré  Mar- 
c'Antonio  Colonna    sin  a  dodicimila    scudi,    la    Tragedia  di 

(i)  V.    Filologia  e  Leder,    sicil.  t.  IL  p.  95-200.  Pai.  1871. 
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S,  Caterina  di  Gaspare  Liceo,  rappresentata  più  volte  nella 
ampia  chiesa  dello  Spasimo,  magno  cun?  civium  plauso^  dal  1580 
al  1636,  e  l'altra  del  Birillo  sul  soggetto  medesimo  pur  rap- 
presentata a  spese  pubbliche  nel  1619  con  sfarzosa  scena, 
e  musica,  e  addobbi  ricchissimi  (i);  e  furono  per  tutta  Ita- 
lia notissime  le  numerose  composizioni  drammatiche  di  Or- 
tenzio  Scammacca,  e  d'altri  nostri,  notati  con  lode  dall' Al- 
lacci nella  sua  2)r<iw)Wtf/«rfW.  Vorrò  piuttosto,  o  signori,  trat- 
tenervi della  poesia  epica  in  Sicilia  in  que'  due  secoli  ,  e 
sovratutto  di  un  lodevole  tentativo  di  epica  nazionale,  quale 
è  stato  dal  Tasso  al   Manzoni  sempre  desiderato. 

Quando  Giambattista  Vigo  poneva  a  dignità  della  sua 
Scienza  Nuova  che  i  poeti  furono  i  primi  sapienti  della  U- 
manità,  e  la  Musa  fu  la  scienza  prima  delle  origini  divine 
ed  umane,  del  bene  e  del  male  (2)  ,  sì  che  in  essa  fu  ac- 
colta una  teologia,  una  metafisica,  e  una  storia  del  genere 
umano  ideale  ed  eterna,  e  dentro  le  origini  della  Poesia  sono 
le  origini  delle  lingue,  delle  lettere,  e  del  giure  privato  e 
pubblico,  come  è  ad  esempio  ne'  Poemi  di  Omero,  dando 
vestita  di  miti  come  sapienza  volgare  la  sapienza  riposta  dei 
filosofi  ;  prenunziava  quanto  di  più  profondo  si  sia  detto 
sulla  ragione  poetica  e  specialmente  sulla  poesia  epica.  La 
quale  con  buon  giudiziosi  è  detta  la  poesia  di  un' orìgine  [;^\ 
in  modo  che  il  poema  epico  può  ben  dirsi  il  canto  delle 
origini  per  un  illustre  avvenimento  che  collega  intorno  a  se 
il  divino  e  l'umano,  il  cielo  e  la  terra,  e  in  isvariato  av- 
vicendarsi di  fatti  mantiene  una  l'azione,  in  cui  appunto 
sono  specchiate  le  origini  che  si  cantano  in  storia  poetica. 
Onde  è  che  Omero  cantò  i  principi  della  nazione  greca,  e 
le  divine  origini  del  popolo  Romano  e  della  gente  Giulia  can- 


(i)  V.  Filologia  e  Letter,  sùt'Itana,  t.  II  ,  p.  204-259.  Delle  rappresenta- 
zioni sacre  tn  Palermo  né*  setoli  XI^I  e  XVII. 

(2)  V.  Della  sapienza  poetica. 

(3)  V.  FoRNARi»  Arte  del  dire^  v.  IV. 


244  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

tava  Virgilio  nella  Eneida;  e  la  vita  tra  antica  e  nuova  del- 
r  Italia  del  àecx>Io  XIV,  la  quale  aveva  veduto  il  nuovo 
impero  di  Carlo  Magno  e  la  costituzione  de'  Comuni;  Mi- 
lano raso  al  suolo  dall'ira  tedesca,  e  il  Barbarossa  disfatto 
a  Legnano  da'  collegati  di  Pontida;  la  gaja  scienza  e  le  pa- 
zienti e  instabili  ricerche  degli  alchimisti;  la  fida  e  pura  cit- 
iaiinanza  Fiorentina  sobria  e  pudica^  e  poi  corone  e  cinture  che 
fossero  a  veder  piìi  che  lapersona^  e  divenir  Marcello  ogni  villano 
parteggiando;  e  l' Italia,  vincitrice  del  mondo,  fatta  serva,  di 
dolore  ostello;  abati  guerrieri  e  frati  mendicanti;  Gregorio  VII 
umiliare  un  potentissimo  imperatore  germanico,  e  Bonifacio 
VIII  ricevere  in  Anagni  il  vigliacco  insulto  di  un  cavaliere 
italiano  fatto  scherano  del  re  di  Francia;  l'angioino  vincitore 
a  Benevento,  piangere  ai  Vespri  di  Palermo,  fu  tutta  mira- 
bilmente rappresentata  con  vario,  ma  unito  dramma,  nel  poe- 
ma, cui  pose  mano  cielo  e  terra  ,  e  fu  la  Divina  Commedia 
dell'Alighieri.  Il  poeta  fiorentino  dava  anch' egli  all'Italia 
novella  il  suo  poema  delle  origini,  superando  per  vastità  di 
pensiero  informato  dal  Cristianesimo,  e  per  arte  di  fantasia  e 
di  affetti  ottenuta  dallo  studio  del  suo  maestro,  autore,  edu- 
ca, le  due  grandi  epopee  della  civiltà  antica,  la  greca  e  la 
romana.  Se  non  che,  i  popoli  nuovi  di  occidente  ebbero  qual- 
che cosa  di  comune  nelle  loro  origini,  cioè  la  Cavalleria;  e 
però  meglio  che  T  epica  storica  speciale  si  volle  coltivata 
r  epica  romanesca  generale,  e  le  leggende  de'  due  cicli  ca- 
vallereschi di  Carlomagno  e  di  Arturo,  furono  poetate  e  se- 
guite con  indicibile  ardóre ,  in  quella  gioventù  di  nazioni 
che  fu  il  medio  evo,  sino  a  che  alla  baldanza  e  alla  spen- 
sieratezza giovanile  segui  la  maturità,  e  il  rlnasjcimento  de- 
gli studi  classici,  e  le  minacce  che  venivano,  caduto  l'im- 
pero cristiano  di  Oriente,  dal  vincitore  Ottomano  alla  di- 
visa Europa,  e  1'  ordinamento  a  principati  delle  repubbliche 
d'  Italia,  e  la  formaziooe  di  grandi  stati  ,  e  il  venir  meno 
delle  compagnie  di  ventura  innanzi  alle  milizije  pefm^ne/iti, 
richiese  più  severa  poesia;  e  lo  strìjagersi  de'. popoli  in  più 
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forti  legami  di  nazioni,  addomandò  altravolca  qualche  cosa 
di  più  preciso  che  le  origini  comuni  per  soggetto  deirepica» 
e  fece  sentire  il  bisogno  che  l'epopea  storica  pigliasse  il  po- 
sto della  eroica  e  della  romansesca.  Le  leggende  del  ciclo  ca- 
valleresco avevano  dato  all'Italia  gli  stupendi  lavori  di  fan- 
tasìa e  di  gaja  poesia»  che  cominciati  coi  Morganle  d^ì  Pulci, 
e  seguitati  dall'  Orlando  innamorato  del  Bojardo,  erano  giunti 
n^\Y  Orlando  furioso  a  far  dare  al  suo  autore,  all'immenso 
Ludovico  Ariosto,  il  titolo  di  divino.  Disse  un  critico  che 
^  que'  modelli  di  uomini  eroici  che  cominciano  mano  mano 
a  discernersì  sotto  il  pennello  del  Pulci  e  del  Bojardo,  ma 
con  forme  ancora  indecise,  benché  riconoscibili,  sono  finite 
dalla  mano  maestra  dell'Ariosto  con  tanta  precisione  e  ve- 
rità di  contorni,  che  potreste  appena  citarmi  Omero  e  Dante 
per  cercargli  un  paragone  (i).  „  Io  so  che  nell'Orlando  fu- 
rioso si  è  voluta  vedere  più  che  altro  ^  un'adulazione  bassa 
a  principi  immeritevoli  „  e  invenzioni  fantastiche  non  vero- 
simili, e  un  mondo  perpetuamente  falso,  e  indegni  scherzi, 
e  riso  maligno  della  virtù,  e  deificazione  della  forza,  sì  che 
è  stato  detto  che  "  dagli  scherzi  dell'  Ariosto  ,  che  travolge 
le  idee  di  virtù,  che  divinizza  la  forza,  che  fa  delirare  il  ra- 
ziocinio, che  imbelletta  il  vizio  e  seconda  gl'istinti  voluttuosi, 
forse  la  patria  trasse  più  mali  ch'ella  stessa  noi  sospetti  (2). 
Ma  senza  l'Agosto,  al  quale  non  poterono  seguire  se 
non  imitatori,   la  cui  musa,  dice  il  poeta    del    RicciardettOy 

Canta  solo  per  stare  allegramente, 
E  acciò  che  si  rallegri  ancor  chi  l'ode; 
Non  sa,  ne  bada  a  regole  niente, 
Spezzatrice  di   biasimo  e  di  lode: 

ovvero  non  sa  come  r\t\Y /ivarchide  dell'Alamanni  altro  che 
mutare  i   nomi  omerici  di   Agamennone,  Achille  e  Ajace,  in 

(1)  V.  Cereseto,  Deli*  epopea  in  Italia^  e.  II>  p.   I36.  Tor.   1853. 

(2)  V.  Cantù,  Stor,  dèiU  Letu  ItaL  p.  224.  Fir.  1865. 
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Arturo,  Lancillotto  e  Tristano,  o  come  ntìV^madigi  di  Ber- 
nardo Tasso,  verseggiando  il  romanzo  dello  spagnuolo  Mon- 
talvo,  sperdere  l'unità  in  tre  azioni,  e  vagare  in  molti  e- 
pìsodii  più  messi  a  studio  che  portati  da  naturale  ragione; 
ovvero  come  più  tardi  nel  Malmaniile^  nella  Secchia  Rapita^ 
e  nello  Scherno  degli  Deiy  pascersi  di  riso,  confondendo  in- 
sieme, a  detta  dello  stesso  Tassoni,  l'eroico,  il  comico,  e  il 
satirico,  sprezzando  e  beffeggiando,  come  disse  il  Braccioli- 
ni (1);  sarebbe  mancato  alla  poesia  italiana  il  primato  nella 
poesia  romanzesca  di  Europa.  Senza  l'Ariosto  non  avrebbe 
la  nostra  letteratura  poeta  che  per  la  ricchezza  e  varietà  delle 
i  magi  ni ,  e  la  grazia  maravi^liosa  e  la  spontaneità  dello  stile  ^ 
per  la  pittura  ammirabile  delle  bellezze  di  natura,  per  la 
immensa  estensione  del  soggetto  da  legare  insieme  in  tanta 
discordanza  di  storie,  dì  favole,  di  costumi,  di  religioni,  di 
civiltà,  l'occidente  coll'oriente,  il  cristianesimo  coll'islami- 
smo,  gli  angeli  co'  mostri,  i  diavoli  co'  santi,  le  fate  colle 
guerriere  donzelle,  i  giganti  co'  nani,  gli  anacoreti  co'  pala- 
dini, la  mitologia  greca  colle  favole  arabe  e  persiane,  si  stesse 
prossimo  all'  unico  Dante,  siccome  fu  già  avvisato  dal  Gio- 
berti. Vero  è  che  nel  poema  ariostesco  è  difetto  di  finalità 
e  di  unità,  tutto  inteso  al  sollazzo  e  alla  maraviglia  del  let- 
tore, o  a  spargere  sull'azione  svariatissima  e  sull'indole  dei 
personaggi  l'ironia  comica  ora  aperta  ed  ofa  dissimulata,  si 
che  il  poeta  medesimo  par  che  "  si  burli  de'  personaggi  in- 
trodotti a  parlare,  e  de'  fatti  esposti  con  solennità  e  pompa 
epica  (2)  „;  ma  questo  difetto  fu  trovato  di  proposito  ,  o 
nasceva  dall'argomento  stesso,  ch'era  quanto  di  debole  si 
era  visto  nella  cavalleria,  cioè  la  pompa  e  il  rumore  da  riem- 
pire il  mondo,  e  il  poco  o  nessuno  utile  o  bene  che  si  cre- 
deva   uscito  da  quella    medievale    istituzione.  Era  la  satira 

(1)  Scrivi  de'  falsi  dei,  sprezza,  beffeggia, 
£  le  favole  lor  danna  e  dileggia  (e.  I). 

(2)  V.  Gioberti,  Del  Primato  mor,  e  civ.  degP  ItaL 
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della  cavalleria  e  della  aristocrazia  feudale  del  medio  evo, 
dedicata  a  una  casa  principesca,  che,  pur  uscita  da  quella  ari- 
stocrazia, intendeva  pregiarsi  delle  arti  civili  del  secolo  XVI, 
e  vivere  circondata  di  cortigiani  e  di  creati  formati  alle  re- 
gole del  Castiglione  o  del  Casa ,  o  sorretta  da  politici  am- 
maestrati ai  precetti  del  Macchiavelli  e  del  Guicciardini.  A 
ogni  modo  coll'Ariosto  era  perfezionato  il  poema  romanze- 
sco, mezzo  tra  l'eroico  e  lo  storico,  né  restava  al  Berni,al 
Cervantes,  e  più  tardi  al  nostro  Meli,  che  esagerare  il  ridi- 
colo, e  nulla  più. 

Si  rivolgevano  pertanto  gì'  ingegni  a  gravi  argomenti  ,  e 
dopo  tanto  scialacquo  d'invenzioni  romanzesche,  la  musa 
severa  e  melanconica  di  Torquato  Tasso  s'ispirava  ancor 
essa  alle  origini  delle  nazioni  cristiane  di  Europa,  e  trovava 
nel  com moversi  di  queste  alla  grande  impresa  delle  Crocia- 
te, levandosi  come  un  sol  uomo,  l'argomento  più  solenne 
e  poetico  che  mai  sia  stato  cantato,  la  liberazione  del  Santo 
Sepolcro  da  mano  degl'infedeli.  La  Gerusalemme  liberata  è 
veramente  la  epopea  dell'occidente  cristiano;  e  se  l'imita- 
zione virgiliana  e  le  regole  aristoteliche  raffreddarono  assai 
il  fuoco  poetico  del  Tas$o,  e  in  argomento  né  classico,  né 
romanzesco,  andarono  frammischiate  assai  reminiscenze  e 
classiche  e  cavalleresche,  sì  che  poca  parte  vi  tenne  l'ispi- 
razione biblica,  e  le  incantagioni  e  gli  amori  ebbero  nella 
macchina  del  poema  quella  parte  che  vi  avrebbe  dovuto  a- 
vere  la  storia  de'  Patriarchi  e  i  fatti  de*  Vangeli  o  degli  a- 
postoii;  tuttavia  la  Gerusalemme  riuscì  il  poema  più  popo- 
lare che  avessero  le  moderne  letterature  romanze  ,  e  nato 
opportunamente  nello  sgomento  che  gettava  in  Europa  la 
soverchiante  potenza  Turca,  in  sei  mesi  tu  ristampato  più 
volte ,  e  un  dotto  francese  (il  Balzac)  ebbe  a  dire  che 
^  Virgilio  é  causa  che  il  Tasso  non  sia  primo,  e  il  Tasso 
è  causa  che  Virgilio    non  sia  solo  (i)  „.  Il  Giordani  trovò, 

(1)  V.  Cantù,  op.  cit.  p.  326. 
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discorrendo  delle  finali  intewziotti  di  alcuni  poemi^  che  T  essere 
stata  tanto  abbassata  ai  tempi  del  Tasso  la  riputazione  della 
Cavalleria,  mosse  quella  delicatissima  anima  a  volerla  rinvi- 
gorire, ^  celebrando  una  di  quelle  imprese  anticamente  fatte 
in  comune  dalla  Cavalleria,  cioè  da  principi  e  gentiluomini 
di  Europa^.  Di  più,  pel  rinnovato  spavento  de'  turchi,  la  paura 
presente  "  illustrava  dì  nuovo  splendore  l'oscurata  memoria 
delle  Crociate;  e  ricordava  il  valore  e  l'ambizione  della  Ca- 
valleria ;  la  quale  non  aveva  temuto  di  provocare  in  casa 
propria  il  nemico  ora  tornato  pericoloso  alla  cristianità  „  : 
e  però  il  Tasso  "  assunse  di  rimetterla  in  onore,  col  ripre- 
sentare un'anrica  gesta  vera  e  grande,  registrata  negli  annali, 
celebrata  da  scrittori  autorevoli,  magnifica  di  valore ,  pom- 
posa di  religione;  principio  a  tante  novità  nel  vivere  degli 
europei  (l).;,  Da  ciò  Torigine  secondo  il  Giordani  di  tanto 
Poema,  nol^ilissimo  e  invidiabile  a  tutte  le  nazioni.  Che  se  questo 
sia  stato  uno  degli  intendimenti  celati  del  Tasso,  lo  scopo 
apparente  fu  senza  dubbio  l'unione  della  Cristianità  contro 
la  potenza  musulmana,  sicché  la  cavalleria  eslege  in  Ario- 
sto, è  stretta  dalla  fede  sotto  il  governo  del  pio  Buglione, 
e  i  Crociaci  cavalieri  combattendo  lo  stesso  inferno  con- 
giurato a  lor  danno,  non  posano,  se  prima  sotto  il  favore 
del  cielo  le  armi  pietose  non  siano  giunte  al  ^/moj^  acquisto. 
Il  quale  aperto  intendimento  fece  della  Gerusalemme  liberata 
il  poema  nazionale  di  tutta  Europa,  sì  che  Franchi,  Britanni, 
Germani  e  Norvegi,  Elvezìi,  Itali,  Ispani,  Greci,  compon- 
gono tutti  quel  campo  cristiano ,  nel  cui    vessillo  imperiale  e 

grande 

La  trionfante  croce  al  ciel  si  spande. 

(e.  I,  SI.  72). 

Se  nonché  ,  pur  le  origini  delle  singole  nazioni  richiede- 
vano la  loro  epopea  o  eroica  o  storica;  e  se  la  vecchia  Ca- 
stigtia  ebbe  il  suo    Poema  del  Cid ^  e  prima  la  Germania  a- 

(ì)  V.  Scritti  editi  e  postumi,  voi.  V.  p.   166  e  segg.  Mil.   1857. 
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veva  avuti  i  suoi  Niebetungen  e  la  Francia  la  Canzone  di  Ro- 
lando ^  Gian  Giorgio  Trissino  ,  vicentino,  tentava  un  sog- 
getto di  epopea  nazionale  storica  colla  sua  Italia  liberata  dai 
Goti  (1547),  composta  in  verso  sciolto  e  condotta  la  mac- 
china sullo  stampo  omerico,  e  sulla  poetica  di  Aristotile  , 
sì  che  e  per  la  poco  felice  elezione  del  soggetto  ,  e  per  la 
fredda  poesia  onde  fu  vestito,  restò  piuttosto  come  il  pri- 
mo tentativo  di  epopea  nazionale,  ^  che  colle  regole  aristo- 
teliche producesse  la  lingua  Toscana  (i)  „  anzicchè  come  bel- 
lo esempio  da  essere  lodato  o  imitato.  ^  Se  all'  intenzione 
del  Trissino,  dice  il  Tiraboschi,  avesse  corrisposto  l'effetto, 
niun  poema  potrebbe  stare  al  confronto  àtWItalia  liberata 
dai  Goti.  Omero  fu  il  modello  eh'  ei  si  prefisse  d' imitare,  e 
un  poema  fatto  ad  imitazione  di  Omero  non  poteva  non 
essere  un  poema  degno  d'immortal  lode.  Ma  appunto  per- 
chè ei  volle  troppo  imitare,  fu  imitatore  non  troppo  felice, 
e  la  copia  fu  di  molto  inferiore  all'originale  (2).  „  Venti  an- 
ni di  studio  furono  perduti,  e  il  povero  Trissino  che  se  ne 
avvide,  ebbe  a  cantare. 

Sia  maledetta  l'ora  e  il  giorno,  quando 
Presi  la  penna  e  non  cantai  d'Orlando  ! 

Fu  tema  infelice,  dice  il  Cantù,  perochè  l'Italia  non  gua- 
dagnò nulla  dalla  liberazione  gota  ,  onde  manca  l'interesse 
nazionale;  mancano  pure  gli  eroi ,  giacché  a  Belisario  la  fa- 
ma derivò  dalle  imprese  d'Africa,  e  a  Giustiniano  dalle  leg- 
gi (3)  „.  Dal  breve  esame  che  fece  il  Giudici  del  poema , 
ognuno  converrà  col  nostro  critico  che  1'  aver  voluto  imi- 
tare dell'Iliade  ''  non  solo  io  insieme,  ma  i  caratteri,  gli 
accessori i ,  il  colorito  „  e  far  rappresentare  a  Giustiniano  la 

(1)  Crescimbem,  Comentarii  alla  stor.  della  volgar  poesia,  v.  I.  p.  V.  e.  Vili, 
p.  294.  Roma  1702. 

(2)  V.  Storia  della  Letter.  hai.  t.  VII,  p.  Ili,  p.   1833.  M^*   >824. 

(3)  V.  Storia  della  Letter.  ItaU  p.  230,  Fìr.  1865. 
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parte  del  Giove  Omerico  e  a  Teodora  quella  di  Giutrone, 
fu  **  oltre  di  avere  scelto  male  il  subietto  „  un  guastare  o- 
gni  cosa ,  con  un  travesiimenio  bruttissimo  e  così  freddo,  sì 
che  "  r  suoi  contemporanei  non  ne  poterono  patire  la  let- 
tura (i).  „  Né  il  Giordani,  che  pur  dice  Y Italia  liberata  "  trop- 
po severamente  e  quasi  ingiustamente  sprezzata  degli  Ita- 
liani „,  sa  dare  altro  pregio  al  poema  oltre  a  quello  di  am- 
maestrarci nell'arte  della  guerra  ^  come  la  praticarono  Gre- 
ci e  Romani  „,  né  credette  avere  scrìtto  con  altro  intendimento 
il  dotto  autore  "  quei  suoi  ventiquattro  libri,  piuttosto  e- 
ruditì,  che  poetici  (2). 

Ma  il  Tasso  colle  su«  classiche  bellezze  di  un'  epopea 
cristiana  ,  e  il  Trissino  col  suo  soggetto  di  un'  epopea  t- 
taliana,  seguitatori  tutti  e  due,  benché  diversamente,  delle 
forme  antiche,  furono  di  esempio  ai  poeti  tiostri  sicilia- 
ni del  secolo  XVI  e  XVII  come  eziandio  in  volgare  poe- 
sia si  avesse  potuto  cantare  quello  che  già  presso  di  noi 
si  era  fatto  e  si  faceva  in  versi  latini,  a  cominciare  da  Gu- 
glielmo Appulo  del  secolo  XII  ,  che  poetava  per  comando 
di  re  Ruggiero  le  illustri  gesta  non  più  degli  antichi ,  ma 
di  nuovi  Duci  (3),  a  Vito  Sorba  trapanese  del  XVII,  autore 
di  un  poema  eroico  de  Sicilia  liberata  a  cornile  Rogerio.  Pertan- 
to, mentre  la  musa  latina  di  Giano  Vitale  e  di  Vincenzo 
Colocasio  tuttavia  suonava  la  guerresca  impresa  e  la  vittoria 
di  Africa  sotto  il  viceré  Giovanni  Vega,  e  Antonino  Alfano 
cantava  con  bell'esempio  in  poesia  italiana  la  Vittoria  del  Mar- 
chese di  Pescara  (1571)  >  e  fieaedetto  Raia  la  Battaglia  delle 
galee  di  Ossuna  con  47  galee  turchesche  (161 7),  e  Giuseppe  Mu- 
nebria  dava  un  saggio  di  un   canto  di  un  poema  che  aveva 


(I)  V.  Storia  della  Utter.  hai.  v.  II,  Lez.  XIII. 

(«)  V.  Delle  finali  intemzicni  di  alcuni  poetnt ,  Scritt.  editi  e  post.  v.  V. 
p.  166. 

(3)  V.  GuiLLi£LMi  Apulibnsis  Rerum  in  Afulia,  Campania^  Calabria  et  Si- 
cilia etc.  lib,  V.  presso  Caruso  Bibliotb,  bish  regni  Sicil,  t.  L  Pan.  1723. 
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intitolato  11  Ruggero^  ovvero  la  Sicilia  lìèeratay  e  altro  saggio 
dava  Francesco  Marabito  di  altro  poema  11  Ruggero  trion- 
fante y  Tommaso  Balli  pubblicava  un  intero  poema  eroi- 
co» Jl  Palermo  liberato^  dedicato  a  Cosimo  II  dei  Medici  e 
composto  di  trenta  canti  (1612),  seguito  più  tardi  dal  Ri^- 
gero  in  Sicilia^  poema  eroico  di  Mario  Reitani  e  Spatafora, 
dedicato  alla  sacra  real Maestà  di  Giuseppe  re  dei  Romani  (An- 
cona 1698).  Ne  questi  soli  poemi  epici  furono  allora  pub- 
blicati dai  nostri ,  bensì  altro  bellissimo  argomento  trattò 
Giuseppe  Galeani  col  suo  poema  11  Pelagio  ovvero  la  Spa* 
gna  reacquistata  (1670),  e  nel  1600  Vincenzo  Di  Giovanni  a- 
veva  pubblicato  il  suo  Palermo  trionfante^  pigliando  a  sog- 
getto la  prima  guerra  punica  combattuta  in  Sicilia,  e  la  di- 
-sfatta  de'  Cartaginesi  per  opera  de'  romani  e  dei  panormi- 
tani,  E  di  soggetti  epici  antichi  e  non  nazionali  cantarono  Sci- 
pione Errico  colla  sua  Babilonia  distrutta^  poema  eroico  »  ri* 
stampato  durante  quel  secolo  XVII  a  Venezia  (1624),  a  Ro- 
ma (1626),  a  Messina  (1653)  e  a  Bassano  (1681),  e  colT/f- 
chille innamorato  (Roma  1661),  e  la  Guerra  trojana  (Mess.  1640); 
Valerio  Balzeo  col  suo  Maccabeo  (Ven.  1646),  Francesco  Po- 
tenzino colla  Distruzione  di  Gerusalemme^  e  Antonio  Mira- 
belli  e  Mora  coW/ircadio  liberato  (Boi.   i66o). 

Né  mancarono  epici  sacri  ,  come  fra  gli  altri  Antonio  Alfa* 
no  che  cantò  La  battaglia  celeste  fra  Michele  e  Lucifero  (£568}; 
precedendo  di  22  anni  X Angeieida  di  Erasmo  da  Valvasone, 
e  seguito  dal  Garsia  che  nel  1638  dava  fuori  il  suo  poemetto 
La  caduca  di  Lucifera;  Nicolò  Jacopo  de  Alii)rando  che  sin 
dal  1534  scriveva  in  ottava  rima  Lo  Spasimo  di  Maria^  come 
Francesco  del  Pozzo  il  San  Placido  nel  1590,  e  il  S*  Giosafat 
convertito  da  S.  Barlaam  TOpizinga  nel  1584,  il  Rosario  di  Ma- 
ria Giovan  Antonio  Brandi  nel  1595.  e  il  S^n  Giorgio^  poema 
sacro  ed  eroico,  Matteo  Donia  nel  1600;  oltre  a  più  altri 
poemetti  e  poemi  dhe  sarebbe  lungo  il  citare. 

Ma  mi  fermerò  soltanto  per  ora  fra  gli  epici  storici  al 
Palermo  liberato  del  Balli,  e  al  Ruggero  in  Sicilia  del  Raitani 


52  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

Spatafora;  accennando  qualcosa  solamente  del  Palermo  trion- 
fante del  Di  Giovanni:  e  discorrerò  altra  volta  degli  epici  sa- 
cri, cioè  dei^  poemetti  dell'Alfano,  e  del  Garsia  ,  e  del  San 
Giorgio  del  Donia,  che  mi  sono  parsi  i  migliori  fra  quelli 
che  ho  potuto  avere  alle  mani. 

Le  grandi  opere  che  sulla  seconda  metà  del  cinquecento 
e  per  tutto  il  seicento,  benché  sotto  governo  spagnolo,  de- 
coravano Palermo,  come  il  Molo,  la  strada  Toledo,  i  son- 
tuosi edifizi  del  Seminario,  del  Collegio  Massimo,  di  Porta 
Felice,  coH'ampia  via  Colonna,  colle  chiese  di  S.  Matteo,  di 
San  Giuseppe,  del  Salvatore  ,  di  Casa  Professa  ;  le  pompe 
splendidissime  d'ingressi  trionfali  di  viceré,  di  capitani  ,  di 
arcivescovi ,  di  nozze  signorili,  di  sfarzose  rappresentazioni 
drammatiche,  di  coronazioni  di  poeti;  il  lungo  colonnato  dorico 
delle  eleganti  botteghe  del  Toledo,  ora  a  mano  a  mano  scom- 
parso, e  la  stupenda  fonte  tutta  classica  ne'  suoi  ordini  e  nelle 
sue  cinquanta  statue,  di  Piazza  Pretoria;  risvegliarono  per 
poco  la  grandezza  romana  allora  fra  noi  rappresentata  da  un 
nome  molto  illustre  nelle  romane  famiglie,  da  Marcantonio 
Colonna,  viceré;  e  proprio  sul  finire  del  cinquecento,  cioè 
nel  q^^  comparve  il  Palermo  trionfante  del  Di  Giovanni  dedi- 
cato al  viceré  duca  di  Macqueda  successore  del  Colonna,  e, 
perché  in  esso  poema  andavano  celebrate  ^  le  grandezze  della 
Eccellenza  del  sig.  Marcantonio  Colonna  e  della  sua  famo- 
sissima casa  „  anco  presentato  al  figlio,  il  Cardinale  Ascanio,  e 
al  Senato  della  città,  patria  carissima  del  gentiluomo  poeta.  Il 
quale,  cosa  nuova  portando  a  pubblico  diletto  ^  cominciava  la 
sua  protasi: 

L'arme,  il  senno,  il  valor,  l'invitto  core 
Canto  io  d'un  sommo  e  memorabil  Duce, 
Che  d'amati  trofei,  di  ricchi  honori, 
A  par  d'ogni  altro  Heroe  splende  e  riluce. 

(L.  I.) 

£  l'Eroe  era  l'antico  discendente  di  Agenore,  il  condot- 
tiero fenicio,  che 


DELLA    POESIA    EPICA    IN    SICILIA  253 

Sen  venne  ad  abitare  i  nostri  lidi; 
Onde  al  suo  nome,  a  suoi  devoti  schermo, 
Fu  detta  poi  la  gran  città  Palermo. 

L'azione  veniva  affollata  di  personaggi,  sì  che  il  poeta 
manifestando  il  fine  della  'sua  composizione  poteva  dire  al 
cardinale  Ascanio, 

Odirete  voi    tra'  più  famosi, 
Ascanio,    honor  d'ogni  altra  eletta  mano 
Fra'  Colonnesi   e  savii  e  valorosi, 
De'  primi  vostri  padri  il  buon  Giordano. 
Né  men  saran  gli  eterni  fatti  ascosi 
Di  quel  che  fé  sentir  l'insulto  strano, 
Vostro  gran  Genitor,  con  tal  restauro, 
Al  Trace,  al  Jonio,  al  Egittiaco,  al   Mauro. 

Combattono  pertanto  fra  Romani  e  Cartaginesi  gli  Eroi 
del  luogo,  i  cavalieri  del  vecchio  Palermo,  che  diedero  no- 
me ai  suoi  monti  e  dintorni  come  indi  ai  tempi  della  Ca- 
valleria medievale  (i);  e  però 

(i)  I]  dotto  francese  prof.  Gastone  Paris  discorrendo  nel  Congresso  de- 
gli scienziati  di  Palermo  ,  della  Sicilia  nella  Letteratura  francese  del  medio 
evo  (v.  M  Effem.  sicil.  fase.  sett.  e  ott.  1875)  notò  come  Goffredo  di  Vi- 
terbo aveva  scritto  che  i  Paladini  Francesi  tornando  di  Gerusalemme  e 
passando  di  Sicilia,  ci  avevano  lasciato,  per  ricordo,  delle  montagne  co'  loro 
nomi;  e  però,  soggiungeva  l'illustre  sig.  Paris,  toccare  agli  eruditi  siciliani 
il  cercare  nell'  isola  le  tracce  di  quelle  denominazioni.  Onde,  ci  piace  qui 
riferire  quanto  sul  proposito  era  stato  scritto  dal  Massa  nella  Sicilia  in  pro- 
spettiva, P.  I.  p.   174,  e  p.  227.  (Pai.   1709). 

"  Olivieri,  Lat.  Oliverius^  Goffredo  Viterbiense.  Monte  marittimo  nel 
lato  settentrionale  dell'Isola  presso  la  foce  del  fiume  Olivieri,  dagli  an- 
tichi nominato  Elicone.  Scrive  il  mentovato  Goffredo  che  venendo  in  Si- 
cilia Carlomagno,  tra  gli  altri  suoi  celebri  capitani  vi  fu  Oliviero  ed  Or- 
lando, da'  quali  riceverono  il  nome  due  monti  della  Sicilia;  e  tutto  ciò  il 
riferito  scrittore  spiegar  volle  con  que'  versi  : 

Mons  ibi  stat  magnus,  qui  dicitur  esse  Rolandus  ; 
Alter  Oliverius  simili  ratione  vocandus: 
Haec  memoranda  truces  costituere  duces.  „ 
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Vi  venne  Biliemo,  huQiOi  di  gran  fama. 
Cuccio,  Falco  e  Caputo  invitti  ^  forti; 
Grandonio,  e  il  bon  Grifon,  con  troppa  fama 
D'esser  ben  presto  tra  nemici  scorti. 
Vi  giunse  e  bene  a  tempo   Musulmino, 
E  non  fu   molto  dopo  il  buon  Zerbino. 

Capitano  dei  Cartaginesi  Asdrubal  fu  Barchino^  e  il  campo 
romano  comandava  Metello.  Ma  con  tante  reminiscenze  clas- 
siche stanno  insieme  episodi  romanzeschi,  incantagioni  a  mo 
do  dell'Ariosto  e  del  Tasso,  e  come  nell'  Iliade  è  rapita  ad 
Achille  e  va  ad  Agamennone  la  bella  Briseide,  così  la  vez- 
zosa Isabella  è  decretata  al  vecchio  campione  Miccini,  an- 
zicchè  all'uno  o  all'altro  dei  due  giovani  cavalieri,  Giordano 
e  Zerbino;  e,  come  i  giardini  di  Armida  o  l'isola  di  Circe, 
è  un' isoletta  nell'onda  occidentale  con  delizioso  palagio 
abitato  da  vaghe  ninfe,  di  bellezze  rare,  nella  quale,  mentre 
già  tutto  rumoreggia  di  gi;erra,  Musolmino,  spogliatosi  l'ar- 
me, si  sta  a  piacere 

Fra  dilettose  feste  e  dolci  spassi, 

lieto  di  sentire  che  Isabella  non  era  morta,  ma  tale  era  stata 
creduta  per  opera  d'  incanto;  quantunque  in  fine  la  gentile 
dp/i^ella  doveva  es&ere  ceduta  a  Giordano.  La  quale  Isoletta 

L'Isola  delle   Femine  vien  detta, 

ov'è  la  Corte  di  Venera  ,  e  vanno    giudicate  le  passioni  dì 

E  a  p.  227  : 

**  Orlando,  Lat.  Agatbyrnum.,,  Con  voci  moderne  si  appella  RoIanJus , 
Pirri,  Caput  Rolandù  Maurolico,  Caput  Orlandi^  Cluverio,  Baudrando,  Vol- 
garmence  oggi  si  chiama  Orlando,  ovvero  Rolando^  in  memoria  del  famo- 
sissimo guerriero  francese  nominato  Orlando ,  il  quale  fu  in  Sicilia  con 
Carlo  Magno,  come  attesta  Goffredo  Viterbiense. 

Questo  Promontorio  s' innalza  nella  spiaggia  orientale  dell'  isola ,  quale 
in  uguale  distanza  tra  le  città  di  Palermo  e  di  Messina:  nella  sua  cima 
sovrasta  un  castello  etc.  „ 
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amore.  Altra  Isok  pur  incantata,  quella  di  Vulcano  ,  visita 
Ferrante  cavaliere,  ove  trova  preparata  terribile  cera,  e  donde 
si  vede  trasportato  nel  Tartareo  Averne,  e  ciò  mentre  Pa- 
lermo è  assediato^  e  le  donile  palermitane  forniscono  delle 
loro  chiome  eorde  agli  archi  da  saettare  nemici,  e  nella  bre- 
ve tregua  di  un  giorno  si  prepara  una  giostra  tra  un  cava- 
liere siciliano,  il  valoroso  Giordano,  e  un  capitano  Cartagi- 
nese; la  quale  giostra  finisce  colla  vittoria  di  Giordano  benché 
ferito;  durando  intanto  Musolmino  a  vedere  ne'  luoghi  sot- 
terra crudeli  castighi  e  fieri  tormentatori  di  vizii ,  finché  a 
una  volta  é  liberato  dalTin  canto,  e  col  suo  buon  Cavallo, 

E  come  pria  fu  d'arme  guernito. 
Esser  si  vide  in  sul   paterno  lito. 

E  qui  combattimenti  continui ,  e  straordinarie  prove  di 
valore  de'  cavalieri  di  Palermo,  sino  a  tanto  che  va  in  rotta 
il  campo  africano,  e. 

Ogni  porta  Palermo  ecco  disserra. 
Ecco  ogni  tromba  a  trionfo  sonare. 

Esce  pel  campo  ri  buon  vecchio  con  Lutazio  e  Metello, 
e  i  suoi  cavalieri  Giordano,  Falco,  Grifone,  Zerbino;  e  nella 
feita  del  trionfo,  nella  quale  Lutazio  ebbe  pomposa  vesta,  e 
Metello  bastùn  dorato,  i  cavalieri  hanno  per  premio  le  ama- 
te donzelle,  e 

Zerbino   et  Accia  ecco  si  végon  prima. 
Poi  si  vede  Giordan  con  Isabella, 
Falco  e  Teodora  poi  d'amore  in  cima 
Di  chi  appena  si  sa  chi  sia  più  bella. 

Succedono  regali  mense  e  splendidi  tornei ,  finché  vien 
consacrato  a  quel  trionfo  un  sontuoso  tèmpio,  óve. 

Per  opra  di    Mitreo  le  peregrine 
Prove  là  si  vedean  del  buono  e  l'empio, 
Ch'ogni  cosa  vuol  et  che  qui  si  mostri. 
Di  mano  in  man  persino  ai  tempi  nostri. 

(e.  XI). 
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Ivi  è  dipinta  tutta  la  storia  di  Palermo  e  di  Sicilia;  sono 
le  nobili  figure  di  re,  di  valorosi  condottieri  ,  d'illustri  vi- 
ceré, di  patrizie  famiglie;  compariscono  poeti,  storici,  lette- 
rati, artisti,  che  occupano  due  canti ,  V  undecimo  e  il  duo- 
decimo,  ciò  sono  il  penultimo  e  V  ultimo  del  poema,  nei 
quali  trasfuse  l'autore  tutte  le  notizie  del  suo  Palermo  re- 
staurato ,  e  singolarmente  vi  è  rappresentata  la  discendenza 
de'  Colonna,  scopo  del  poema,  dal  primo  Giordano,  sino 
al  quinto, 

E  poi   Fabricio,   honor  del  nome  Ausonio, 
E  dopo  Ascanio,  e  dopo   Marco  Antonio. 
Quivi  r  Historia  sua  finì    Mitreo. 

Onde,  a  memoria  e  ad  esempio  del  grande  trionfo  paler- 
mitano, 

L' arme  appese  ciascuno  al  sacro  tempio. 

Il  poeta  invocò  a  principio  la  sacra  Polinnia  che  gli  a- 
vesse  mostrato  al  suo  navigare  perfetto  segno;  ma  questa  dif- 
ficile navigazione  non  gli  riusci  veramente  assai  propizia,  e 
a  fine  del  viaggio  si  trovò  povero  d'invenzione,  o  languido, 
o  stentato,  e  non  ben  corretto  nella  forma,  né  felice  negli 
episodii;  sì  che  comparisce  piuttosto  misero  poeticamente 
quel  trionfo  di  Palermo  romano;  né  altro  si  può  lodare  al- 
l'egregio  gentiluomo  che  l'erudita  storia  degli  illustri  per- 
sonaggi de'  due  ultimi  canti.  Più  che  come  poeta  ,  il  Di 
Giovanni  va  meglio  ricordato  nella  nostra  letteratura  come 
storico,  e  fra'  cavalieri  come  valentissimo  giostratore;  e  se 
Ottavio  Potenzano  il  disse. 

Del  bel  fiume  Oreteo  cigno  canoro  (i), 

forse  nel  Palermo  felice^  poema  restato  ms.  e  citato  dal  Mon- 
gitore  (2],  il  nostro  cavaliere  era  riuscito  più  felicemente  che 
non  in  questo  Palermo  trionfante, 

(i)  V.  Poema  della  passione  et  morte  di  Santi  diecimila  martiri^  e.  V,  st.  17. 
Pai.   1600. 
(2)  V.  Bihliotb.  Siculo,  t.  II,  p.  286.  Pan.  1714. 
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Con  maggiore  ingegno  poetico,  con  lodevole  perizia  di  lin- 
gua, e  con  felice  scelta  di  soggetto  ,  trattava  invece  Tom- 
maso Balli  il  suo  Palermo  liberato ^  dieci  anni  dopo  del  Pa- 
lermo trionfante  del  Dì  Giovanni,  cioè  nel  1610.  Cavaliere  di 
S.  Stefano,  dedicava  il  Balli  il  suo  poema,  recato  a  fine  es- 
sendo già  vecchio,  al  serenissimo  Granduca  di  Toscana  Co- 
simo Secondo,  a  cui  il  presentava  il  letterato  Angelo  Gueli, 
amicissimo  e  familiare  del  poeta.  ^11  poema,  scrìveva  lo  stesso 
Balli,  nella  lettera  dedicatoria,  è  Epico,  non  Romanzo,  sotto 
le  misure  fabbricato  del  comun  maestro  Aristotile,  osservando 
quella  di  lui  tanto  desiderata  unità  al  possibile  „:  e  il  suo 
argomento  era  la  presa  di  Palermo  per  Ruggero  Guiscardo 
da  mano  de'  Musulmani,  da'  quali  l'eroe  normanno  libe- 
rava l'antica  città  cristiana.  Tutta  1'  azione  veniva  esposta 
in  trenta  canti,  e  vi  portava  l'autore  l'intendimento  di  lo- 
dare, cantando  quella  gloriosa  impresa,  ^  la  serenissima  casa 
de'  Medici  „;  siccome  è  notato  nel  giudizio  che  ne  diedero 
per  comandamento  del  Gran  Duca  ,  gli  accademici  Ottavio 
Rinuccini,  Francesco  Venturi,  Jacopo  Soldani.  In  tutto  il 
poema  P  imitazione  della  Gerusalemme  Liberata  giunge  sino 
alle  rime,  a  cominciare  dalla  protasi  e  dalla  invocazione, 

L'  arme  orrende  e  il  signor  pietoso  e  forte 
Canto  che  per  Gesù  la  spada  cinse. 
Che  di   Palermo  le  superbe  porte 
Grave  percosse  e  fiero  a  terra  spinse. 


Spirto  divin,  tu  mi  riscalda  il  petto 
E  spira  ardor  che  spenga  ogni  altra  sete. 
Scaccia  i  vani  diletti  :  io  perdon  cheggio 
Se  talor  molle  fingo,  e  il  ver  vaneggio. 

Signor,  che  tieni  in  mano  il  fren  dorato 
Della  famosa  Etruria,  e  giusto  reggi, 
Buon  Cosmo,  poiché  me  nel  tuo  pregiato 
Ordine  cavalier  segui  et  eleggi  ; 
A  te  porgo  i  miei  versi: 
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sino  air  ultima  stanza;  quando  vinti  i  Saraceni  e  presa  la 
città  )  è  ribenedetta  l'antica  basilica  cristiana  fatta  già  Mo- 
schea, e  va  occupato  dal  novello  signore  lo  splendido  palazzo 
degli  Emiri. 

Si  posar  Tarme;  e  pieno  egli  d'onore, 
Seco   Roberto  e  i   maggior  Duci  intorno, 
Viene  al  gran  tempio,  il  monda,  e    vincitore 
Delle  nimiche  spoglie  il  rende  adorno; 
Gesù  ringrazia,  e  calde  voci  il  core 
Scioglie,  e  chiara  la  luce  omai  del  giorno 
Spiega  l'invitta  Croce,  e  su  '1  regale 
Palagio  si  rivolge  trionfale. 

« 

L'esercito  cristiano  campeggia  Palermo  con  Ruggero  da 
parte  della  Kalesa,  e  Roberto  dall'altra  parte  dell'Ai  Cas- 
sar; e  co'  Cristiani  è  Bettumeno,  Ibn  Timna,  già  principe 
musulmano,  e  ora  nemico  ai  suoi;  e,  nuovo  Sinone,  accede 
pure  al  campo  cristiano  un  Nichel,  esploratore,  e  fìnto  ri- 
velatore delle  forze  nemiche  e  degli  ajuti  che  già  si  aspet- 
tavano dagli  assediati  mori.  Così  va  enumerato  da  Nichel 
l'esercito  saraceno,  al  modo  de'  poemi  antichi  e  del  Tasso; 
e  alla  pomposa  rassegna  dell'arabo  finto  amico,  Ruggiero  no- 
bilmente risponde: 

Vengano  pur  questi  famosi   Eroi. 

Gente  d'Europa  siamo,  nostra  è  usanza 

Guerreggiar  co'  nemici,  e  non  baldanza. 

(e.  II). 

Intanto,  custode  a  Ruggero  è  dato  da  Dio  un  santo  ca- 
valiere, San  Giorgio;  e  il  campo  normanno  affretta  le  opere 
guerresche  dell'assedio,  mentre  Apocar,  l'Emiro  di  Paler- 
mo, chiama  i  suoi  a  consiglio,  e  si  dispone  alla  battaglia, 
dalla  quale  la  bella  Emirene  per  rio  sogno  tenta  inutilmente 
ritrarre  il  suo  fedele  cavaliere  Dorìchino  ,   giovinetto  in  sul 


D£LLA    POESIA    EPICA   IN    SICILIA  259 

Bagrada  nato:  e  venuto  animoso  in  Sicilia  a  pugnare  in  di- 
fesa del  minacciato  Macone, 

Ben  composte  le  membra  avea  e  leggiadre, 
Pompa  maggior  di  quelle  armate  squadre. 

Col  canto  V  cominciano  le  zuffe  tra  le  due  arti  e  vincono 
dapprima  i  saraceni  che  avevano  attaccato  il  campo  di  Ro- 
berto, sì  che  accorre  Ruggero ,  e  tosto  i  duci  musulmani 
sono  feriti  o  morti, 

Da  Serlon  Oorichin  trafitto  more. 
E  divide  la  notte  il  lor  furore. 

Due  canti  son  dedicati  al  morto  Dorichino,  ag)i  onori  che 
gli  son  fatti,  al  disperato  dolore  di  Emirene,  che  ucciden- 
dosi sopra  il  suo  amato  consorte, 

.  .  •  un'arca  sola  ambo  rinchiuse. 

Se  non  che,  Roberto  va  per  ajuti  al  Pontefice  in  Roma,  óra 
da  guerriero  cristiano  innanzi  papa  Alessandro,  e  ne  ottie- 
ne un  vessillo 

Ove  dipinto  è  il  Salvator  del   Mondo. 

Chiama  il  papa  i  guerrieri  d'Italia  a  crociata  contro  T  In- 
fedele, e  tutte  le  città  Italiane  mandano  i  loro  prodi,  e  le- 
gni armati  Venezia,  Pisa  e  Genova;  la  quale  mostra  di  ca- 
valieri e  di  armati,  principi,  signori,  cittadini,  è  tutta  messa 
innanzi  dal  poeta  nel  canto  X.  Ma  V  Inferno  fa  guerra  ai 
Cristiani,  e  una  Maga  che  abita  un'isola  nel  mare  di  Cro- 
tone tira  a  se  i  duci  del  naviglio  ;  mentre  la  discordia  ac- 
cende ire  e  furori  nel  campo  normanno,  anzi  fra  i  due  stessi 
fratelli,  perocché  Roberto  intendeva  per  tradimento  spoglia- 
re Ruggero  delle  città  di  terra  ferma;  sì  che,  fatto  ardito  il 
nemico,  assalta  il  campo  cristiano  così  turbato,  e  appena  il 
grande  valore  di  Ruggero ,  restato  senza  il  braccio  del  fra- 
tello, può  sostenere  quella  furibonda  battaglia  condotta  da 
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Belcano,  uccisore  del  giovinetto  Riccardo  di  Aversa;  anzi  è 
necessità  chieder  tregua  ad  Apocaro.  Durante  la  quale  Rug- 
gero afforza  le  difese  ,  si  che  ripigliate  le  ostilità  ,  e  morti 
dall'uno  e  dell'altro  campo  i  più  valorosi,  e  intervenuti  nella 
pugna  i  ministri  d'Inferno  e  il  Santo  protettore  del  campo 
Normanno,  e  l'Angelo  Michele,  questi  richiama  Roberto 
alla  impresa  abbandonata,  dalla  quale  dovevano  uscire  grandi 
fatti  che  il  veggente  Gioacchino  espone  come  presenti  al  Nor- 
manno Signore;  fra'  quali  è  vista  venir  su  da  Averardo  una 
discendenza  bella  di  magnanimi  nipoti ,  Corrao,  Lorenzo  , 
Leone  Alessandro,  Maria,  Giovanni,  fino  all'ultimo  Cosmo 

....  che  '1  pie  sull'orme  imprime 

De'  suoi  gran  Cosmi  a  strada  più  sublime. 

E  qui  ha  luogo  un  viaggio  dietro  all'Angelo  Michele  dei 
due  cavalieri  Roberto  ed  Alessando  nell'altro  mondo,  dal 
quale  escono  al  mondo  opposto  ,  onde  ritornano  vedendo 
Spagna  e  Francia,  e  combattendo  infine  la  maga  Eneride, 
dal  cui  incantato  palagio  riescono  in  loro  antiche  e  naturali 
forme  i  già  trasformati  duci  del  navilio  cristiano.  Una  spada 
fatale  intanto  che  contrasti  colle  armi  temprate  in  Inferno 
di  Belcano,  è  data  dalla  Vergine  Ninfa,  santa  palermitana  , 
a  Boemondo,  che,  fuggendo  innanzi  a  lui  lo  stesso  Belca- 
no, come  il  Rodomonte  all'assedio  di  Parigi, 

Entra  solo  in  Palermo,  e  il  popol  fuga. 
Et  esce  invitto  trascorsa  ogni  ruga. 

Finalmente  col  canto  XIV°  Fazione  va  alla  sua  cata- 
strofe: che  Belcano  esce  fuori  a  sfidare  Boemondo,  e  muo- 
re nel  feroce  duello,  si  che  Apocaro  domanda  a  Ruggero 
oratori  per  tregua,  e  perchè  gli  si  conceda  il  morto  corpo 
del  nipote.  Nel  qual  frattempo  ritorna  Roberto  co'  Vene- 
ziani a  Palermo,  ed  è  accolto  con  onore  ed  amore  da  Rug- 
gero, il  quale  dispone  un  più  vigoroso  assalto  alla  città;  e 
contro  le  squadre  musulmane,  che  spendendo  da'   monti  in- 
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tendevano  pfgliare  alle  spalle  i  cristiani,  fronteggia  Averar- 
do de'  Medici ,  attendato  ne'  luoghi  alti ,  mentre  i  Pisani 
prendono  la  rocca  di  mare  ,  e  Palermo  è  stretto  da  tutti  ì 
passi,  dal  mare  e  dal  piano.  Poderoso  ajuto  d'uomini,  di 
cavalli,  di  elefanti  sbarca  Abdulmeneno  in  Marsala,  ove  da 
Assangur  riceve  dolorose  notizie  de'  casi  della  guerra,  tanto 
che  manda  ambasciadori  a  Ruggero  perchè  levasse  l'assedio,  e 
così  si  avesse  pace:  alla  quale  ambasceria  che  simulava  mi- 
nacce di  esterminio,  il  pio  Normanno  rispondeva: 

Dirai  al  tuo  Re  che  non  si  è  qui  rivolto 
11  campo  mio,  né  tante  spade  unite. 
Perchè  al  suo  grido  altrove  il  piede  volga 
Pauroso,  e  vile  l'assedio  disciolga. 
La  Sicilia  si  lasci,  e  sia  co'  tuoi, 
Qual  vuol  ragion  la  pace  stabilita. 


£  se  questa  a  voi   par  dimanda  ardita, 
L'arme  siano  e  saran  giudice  a  noi. 

Quel  che  ha  disposto  Dio  in  sua  mente,  sia; 
Lui  fortuna  obbedisce  buona,  e  ria. 

Più  aspra  pertanto  si  fa  la  guerra,  e  il  campo  cristiano 
dee  combattere  gl'infedeli  della  città,  e  le  schiere  di  Abdul- 
meneno, accostatesi  a  Palermo.  Ma  accorrono  in  soccorso  al 
pio  Normanno  con  San  Giorgio  le  cittadine  sante  Oliva  , 
Agata  e  Ninfa,  e  gli  Angeli  custodi  de'  monti  e  delle  vali; 
di  Sicilia;  onde  data  la  finale  battaglia,  è  dato  pur  l'ultimo 
assalto  alla  città,  che,  presa, 

.  .  .  Aspro  conflitto  morte  annoda; 
Boemondo  il  gran   Palagio,  Uberto  atterra 
Il  Re,  lodasi   Dio  vinta  la  guerra. 

£  così  ha  fine  il  poema  colla  morte  di  Apocar,  che,  ricor- 
dandoci la  morte  di  Priamo,  è  trafitto  da  Uberto  nel  mentre 
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E'  SU  '1  seggio  regal  cader  si  lassa, 

vede  Eufile,  già  fatto  cristiano,  e  che  aveva  introdotti  i  nor- 
manni dentro  città  ,  impadronirsi  sotto  i  suoi  occhi  della 
bella   Fatima,  divenuta  ambita  spoglia  del   vincitore: 

Tal  fine  ebbe  Apocar  re  sì  potente 
Veggendo  la  sua  gente  vinta  e  lassa, 
Caduto  il  regno,  inutil  tronco  giacque. 

Senonchè, 

I  mori  ancor  pugnavano  animosi, 
Onde  Ruggior  la  vita  lor  perdona 
Per  bando,  e  avere  e  libertà  li  dona. 

(e.  XXX,  8t.  103) 

L'  unità  di  luogo  e  di  tempo  aristotelica  è  stata  dal  poeta 
rigorosamente  osservata;  assistiamo  sempre  all'assedio  di  Pa- 
lermo, che  finalmente  cade  in  mano  de'  cristiani,  e  l'azione 
ha  principio,  mezzo  e  fine.  Ma,  la  parte  episodica  del  poe- 
ma non  è  aflfatto  ben  condotta  ;  e  se  gli  amori  ad  esempio 
di  Corrado,  cavaliere  di  Roberto,  e  di  Erina  figlia  di  Rug- 
gero, sono  appena  accennati  nel  canto  15®,  è  troppo  il  va- 
gare di  Roberto  lontano  per  mari  e  per  terre,  e  quasi  ne- 
mico al  fratello  che  combatte  in  Palermo  e  più  volte  corre 
pericolo  di  esser  vìnto  da'  Musulmani  ;  e  troppi  sono 
i  lamenti  e  il  lutto  prima  per  l'arabo  Dorechino ,  poi  pel 
giovinetto  principe  di  Aversa  e  indi  per  Belcano;  tutte  pal- 
lide reminiscenze  dell'Achille  e  dell'Ettore  dell'Iliade,  del 
Pattante  e  del  giovinetto  argivo  dell'Eneide,  o  del  Tancredi 
della  Gerusalemme,  e  delle  Esequie  di  Brandimarte  del  Fu- 
rioso. Un  bel  canto  può  dirsi  il  XXIX  in  cui  tutta  Italia, 
non  soli  Normanni  e  Siciliani,  combatte  contro  1' oste  sara- 
cena, e  Matelda  toscana  è  la  Camilla,  ma  più  fortunata  del- 
l'antica,  del  campo  cristiano: 

In  su  lo  scudo  del  nemico  figge 
Matelda  la  gran  lancia  noderosa. 
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Il  rompe  e  insieme  il  petto  gli  trafigge, 

Et  esce  per  le  spalle  sanguinosa. 

More  Techel,  e  nelT  uscir  s'affligge 

Malinconica  l'alma  e  disdegnosa, 

Che  morir  giovinetto  gli  dispiacque; 

Cadde  il  gran  busto  a  terra  e  freddo  giacque. 

Tragge  Matelda,  e  lucida  risplende 
Del  fodro  la  sua  spada,  e  fiera  stringe, 
Ove  più  spesse  son  le  schiere  offende, 
E  le  dirada  e  apre,  ove  si  spinge. 
Capson,  che  'I  suo  fin  elmo  noi  difende, 
Parte  dal  fronte  insin  ov'  huom  si  cinge. 
Pende  il  suo  corpo  in  due  parti  diviso 
Di  qua  di  la  sopra  il  destriero  assiso. 

Di  punta  taglia  a  Tonombeo  la  gola, 
Che  sacerdote  cinse  d'elmo  il  ciglio. 
Gridar  volea,  e  l'alma  e  la  parola 
Usci  col  sangue  tepido  e  vermiglio. 


Il  petto  ad  Arimon  dipoi  divide, 
E  sul  terreno  in  copia  il  sangue  versa. 
Ad  Arduelle  il  capo  anco  ricide. 
In  sul  piano  rotando  lo  riversa. 
Omar,  Elne,  Tambul,  e  Vaina  uccide; 
Rovai  uccide,  e  turba  altra  diversa. 
Chi  le  ferite  dir  potrìa  e  le  morti, 
Che  die  la  gran  guerriera,  e  in  quante  sorti? 

Il  viaggio  per  l'aria  di  Roberto  e  di  Averardo  scortati  da 
un  angiolo,  e  dal  veggente  Gioachino,  i  quali  li  fanno  fer- 
mare sopra  Spagna,  Francia,  e  specialmente  sopra  Italia  ; 

Già  sopra  Italia  il  carro  lieve  gira 
La  volubile  rota,  1'  aere  fende 
Sotto  la  nobil  Genova  si  mira, 
Che  su  fastósi  scogli  altera  ascende 
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Dice   Michel»  s'ella  aspra  appar,  vi  spira 
Dolce  pur  l'aura,  e  di  giardin  risplende; 
D'alti  palagi  e  fabriche  ammirande 
Sarà  col  tempo  dentro  e  fora  grande; 

se  ricorda  il  viaggio  di  Astolfo  ,  è  ben  lodevole  per  l' in- 
tendimento di  celebrare  le  città  italiane:  e  i  lontani  ricordi  di 
Circe  e  di  Alcina  nel  la  maga  Eneride  e  nel  suo  giardino  , 
e  il  suono  umano  che  mandano  i  rami  rotti  de'  mirti,  come 
neir  Eneide,  ci  piacciono  non  poco,  perchè  felicemente  ri- 
chiamati. Né  meno  lodevoli  sono  i  due  ultimi  consigli  che 
son  tenuti  prima  della  finale  battaglia  si  nel  campo  cristiano, 
e  si  nel  maomettano,  ove  discorse  le  ragioni  di  quella  guerra 
si  conchiude  da  tutti  per  ingaggiar  prontamente  la  battaglia; 
del  modo  stesso  come  Virgilio  aveva  fatto  co' Latini  e  Tro- 
jani,  e  Tasso  co'  Crociati  e  gl'Infedeli.  Né  differente  del- 
l'apparizione in  sogno  a  Goffredo  dell'Angiolo,  é  l'appari- 
zione a  Ruggero,  che  dorme,  del  Campione  celeste: 

Giorgio  a  lui  viene;  d'  aureo  scudo  e  grave 
Cinto  avea  il  braccio,  e  il  capo  d'aureo  elmetto. 
D'aureo  acciar  risp.Iendea  coperto  il  fianco, 
Aurea  spada  pendeagli  al  lato  manco. 
Era  d'aurei  pennacchi  l'elmo  adorno. 
Adorno  d'aurei   raggi  era  il  fulgore; 
Candida  sopravesta  aveva  intorno  . 
E  croce  su  di  purpureo  colore. 

Durante  il  terribile  decisivo  combattimento  del  canto  ul- 
timo, a  Bettuno  che  riposa  in  remota  parte  del  palagio,  ap- 
pare Belcano  ,  dipinto  di  dolore  e  sanguinoso,  cosi  come 
neir  ultima  notte  di  Troja  Ettore  si  fa  vedere  ad  Enea;  né 
diverse  sono  le  parole: 

Fuggi  Bethun,  ogni  difesa  é  vana, 
Gli  dice,  fuggi,  e  togliti  dell'ira 
E  delle  fiamme:  entro  é  il  nemico,  e  strugge 
La  città  nostra,  e  il  popol  nostro  fugge. 
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Anche  il  fuimus  Troes^fuii  llion^  è  ripetuto  da  Ulieno  nel 

Fummo;  non  siamo  più,  che  in  cener  cade 
La  nostra  gloria,  preda  ora  del  fuoco  : 

(e.  XXX,  st.  47). 

• 

e  r  entrata  di  Boemondo,  atterrate  le  porte,  nel  palagio  di 
Apocar,  sontuoso  di  atrii,  di  logge  e  di  colonne,  è  l'entrata 
stessa  di  Pirro  nel  palazzo  di  Priamo  :  "  labat  ariete  crebro 
Janua,  et  emoti  procumbunt  cardine  postes. — Apparet  do- 
mus  intus,  et  atria  longa  patescunt  (-Slneid.  L.  II).  ,, 

I  nomi  cristiani  e  saraceni  sono  alcuni  delle  cronache  o 
tradizioni  del  tempo,  con  quelle  alterazioni  o  trasformazioni 
di  lingua  che  furono  scritti  dal  Malaterra,  «o  da  Guglielmo 
Appulo,  e  poi  dal  Fazzello ,  e  ripetuti  da'  scrittori  poste- 
riori ignoranti  del  linguaggio  arabo;  permettendosi  intanto 
il  poeta  e  anacronismi  e  anatopismi,  che  facevano  bisogno 
alla  macchina  del  suo  poema,  la  cui  parte  storica  è  cavata 
più  che  da  altre  fonti  dalla  II  deca  del  Fazzello,  il  quale  die- 
tro il  Malaterra  narra  storicamente  quell'entrata  de'  Nor- 
manni in  Palermo  nel  luglio  dell'anno  di  nostra  salute  1071, 
e  secondo  il  Muratori  e  l'Amari  nel  gennaro  del  1072,  dopo 
cinque  mesi  di  assedio. 

Ma,  come  pel  poeta  palermitano  l'azione  del  Palermo  libe- 
rato è  tutta  sotto  le  mura  di  Palermo;  così  nel  Rugiero  in  Si- 
cilia (Ancona,  1698)  di  Mario  Reitanì  Spatafora,  nobile  mes- 
sinese nato  nel  1662,  l'azione  è  raccolta  principalmente  in- 
torno a  Messina,  e  l'argomento  del  primo  canto  così  va 
esposto: 

Vengon  da  la  Sicilia  i  tre  gran  messi 
Per  chiedere  soccorso  al  pio  Rogero: 
Vago  ei  di  sollevar  popoli  oppressi, 
Move  subita  guerra  al    Mauro  Impero. 
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S' espon  con  bella  mostra  m  que*  recessi 
Al  di  lui  cenno  ogni  fedel  guerriero. 
Ma  prima  che  da'  porti  escan  le  prore, 
D'Alcea  si  narra  e  di  Fiìor  T  amore. 

Il  poema  costa  di  venti  canti;  e  appena  fattane  la  offerta 
al  magnanimo  Giuseppe  di  Austria,  così  come  ad  Alfonso 
la  faceva  il  Tasso  ,  siamo  portati  innanzi  al  consìglio  dei 
Celesti,  nel  quale  si  decide  dal  Creatore  del  mondo  la  li- 
berazione di  Sicilia  dagr  Infedeli  per  mano  di   Ruggiero. 

Torni  di  Libia  entro  a  le  fiamme,  torni 
Per  non  uscirne  il   Mahomettan  sleale, 
E  '1  buon   Rogiero  a  vendicar  gli  scorni 
Sia  de'  miei  cenni  esecutor  fatale! 

Sì  che  giungono  a  Rugiero  i  messi  siciliani,  e  orando  soc- 
corso ai  popoli  cristiani  ,  tosto  è  bandita  la  guerra ,  invo- 
cando il  Poeta  la  Musa  che  gli  ricordi  i  /orti  eroi  di  quel- 
r  impresa,  e  gli  sveli 

di  quali  huomini  fioriva, 

E  fra  qual' armi  ardea  l'Itala  terra. 

E  tutta  Italia  concorre  alla  impresa  di  Sicilia,  con  Grecia 
e  la  media  e  settentrionale  Europa. 

V'eran  que'  che  coltivano  le  sponde 
Del  verde  Liri,  e  de  la  Thosca  Theti, 
E  que'  che  stan  fra  gli  stillanti  d'onde 
Campani  sassi,  e  Dicarchei  roseti. 
V  eran  quei,  che  con  perpetue  frondi 
Copron  sul  bel  Lucrin  fertili  abeti, 
E  quegli  che  nutrisce  infra  '1  suo  seno 
L'Appennin  padre,  e  '1  giovial    Miseno. 

Amosso,  RoUonia  prate^  guidava  le  schiere  settentrionali; 
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e  dair  Etolia  veniva  il  capitano  illustre,  dal  quale  Messina 
ebbe  gli  Spatafora  : 

Immensa  compagnia  concorrea  seco 
Confusamente  in  su  l'Enotrie  rive, 
Raccolta  tutta  infra  l'Imperio  Greco 
Da  r  Attee  sponde,  e  da  le  spiagge  Argive: 
Vi  concorrean  giù  dal  Trofonìo  speco 
Gli  abitanti  Labdaci  a  suon  di  pive, 
I  prischi  Ebolii,  e  la  vetusta  plebe 
Del  sacro  Delfo,  e  dell'amena  Thebe. 


Vedeansi  quanti  i  bellicosi  liti 
Lasciar  del  freddo  Oder,  del  freddo  'Meno; 
E  quanti  al  buon  Lieo  sotto  le  viti 
Svolser  co'  grati  rostri  il  Boò  terreno. 
Quanti  mandar  da'  loro  colli  aviti 

I  Chatti  padri,  e  dal  Germano  Rheno, 
L'  borrendo  habitator  de  l' Istro  atroce, 

II  Prussio  volgo,  il  sarmàta  feroce. 

E  più  e  più  erano  i  capitani  italici,  intorno  a  cui 

L' Hirpina  gioventù,  la  Brutia  gente, 
Il  prisco   Dauno,  il  frigido  Frentano, 
Il  mite  Tarentin,  l'Apulo  ardente, 
E  il  dipinto  a  lo  scudo  arduo  Lucano» 
Chiunque  le  tue  rive  Aufido  algente 
Ara,  e  del  bel  Frenton  l'ilare  piano, 
E  chiunque  co'  vomeri  telici 
Esercita  le  Calabre  peodici» 

Né  vi  mancò  guerriera  donzella,  del  costume  stes&o  della 
Clorinda  del  Tasso,  la  euganea  Roserva, 

La  qual  unìa  sotto  l'usate  insegne 
Florida  di  gran  ferro  ampia  caterva. 
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Di  sè  costei  non  istimò  mai  degna 
Uarte  vulgar  de  la  servii   Minerva: 
Né  fra  calati  industri  humil  maestra, 
Assuefe  la  duellante  destra. 

Sol  di  soffrir  si  dilettò  pugnando 
Vergine  bellatrice  acri  contese; 
E  vendicar  col  protettore  brando 
In  spaventose  pugne  ingiuste  ofFese; 
Si  dilettò  d'  intervenir  girando 
In  lontane  contrade  a  regie  imprese, 
E  vincer  l'Austro,  e  superare  il   Noto, 
Col  lieve  corso,  e  col  veloce  nuoto. 

Fra*  quali  condottieri  era  pur  Piloro;  giovine  guerriero  , 
che  appena  messo  piede  in  Sicilia  innamora  della  saracena 
donzella  Alcea,  intromessovi  nella  folla  maomettana  un  gior- 
no che  si  festeggiava 

Presso  a  Zancla  il  natal  del  rio   Macone, 
Cui  solca  celebrar  la  gente   Mora, 
Qualvolta  il  sol  dal  Cancro  iva  al  Leone. 

Ma,  alla  fama  di  queir  ilalico  tragiUo  sopra  V  Islam  di  Si- 
cilia, Ivreno  Mago  della  reggia  di  Osmano  che  regnava  1q 
Etnee  provincie^  ed  era  maestro  terribile  i  incanti^  lega  i  fati 
del  Cammaro,  torrente  che  bagna  Messina,  alla  chioma  del 
vecchio  sire,  si  che  aspra  succede  la  prima  pugna  navale, 
benché  infine  colla  morte  àitW audace  Orgasse^ 

Cede  all'Artoa  la  saracena  classe. 

Onde  fa  uopo  che  accorra  Aletto  dall'  Inferno  a  soccor- 
rere le  arti  del  mago  ,  facendo  violentemente  assalire  dai 
venti  il  navilio  cristiano,  il  quale  vien  combattuto  da  aspris- 
sima  tempesta,  quasi  nel  mare  stesso,  ove  per  opra  di  Giu- 
none e  comando  di  Eolo  fu  combattuto  da'  venti  sprigio- 
nati   dalle  Eolie  il  navilio  di  Enea  ;  e  macchinando  se  per 
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amore  si  potesse  ammollire  e  disfare  la  fierezza  normanna, 
dapprima  s*  apprese  amore  di  Alcea  nel  giovine  Piloro,  ora 
è  Atterra  figlia  di  Osmano  che  ama  perdutamente  Rugiero; 
mentre  in  opposto  il  campo  è  custodito  e  difeso  dalla  casta 
eroina  e  amazone  cristiana,  Roserva.  Sì  dà  battaglia  sotto 
le  mura  stesse  di  Messina,  e  altra  furia  infernale,  Tisifone, 
fa  dar  fuoco  agi'  ingegni  militari  del  campo  cristiano,  messo 
in  pericolo,  mentre  che  a  Rugero  apparisce  in  sogno,  come 
Venere  ad  Enea,  il  morto  genitore,  svelandogli  i  pericoli  e 
le  fatiche  ch'erano  a  sostenere,  prima  che  avesse  vittoria,  e 
Roserva  è  fatta  prigioniera,  e 

Cadono  orna'  da  l'una  e  l'altra  parte 

Invitti  Heroi  nel  furioso  marte. 

(e.  VII) 

Nel  canto  Vili,  a  riposare  l'animo  dalle  stragi  e  dalle 
fiere  zuffe,  il  poeta  ci  narra  il  cocente  amore  di  Alterra,  e 
la  saldezza  di  animo  di  Rugero;  il  dolore  di  Piloro  che  non 
sa  dove  si  sia  Alcea,  già  essa  prigioniera  de'  cristiani,  i  cui 
casi  gli  racconta  Daliso;  e  l'avere  raccolto  in  Alterra  il  ca- 
rattere di  Medea  e  di  Didone,  fé  riuscire  il  canto  nono  che 
segue,  nel  quale  assai  luoghi  sono  tradotti  da  Ovidio  e  più 
da,  Virgilio,  forse  il  più  bello  del  poema.  Ad  accrescere  la 
quale  bellezza,  l'ammiranda  Morgana  che  vede  presente  ogni 
cosa  futura,  fa  da  Sibilla  a  Rugiero;  il  quale,  prega  calda- 
mente Iddio  per  la  vittoria  del  popolo  cristiano,  e  la  fa- 
tidica Vergine  gli  rivela  tutti  i  casi  di  quella  impresa,  spo- 
nendo eziandio  innanzi  alla  vista  di   Rugiero,  condotto  per 

aria, 

I  suoi  gesti  venturi  e  le  sue  glorie, 

£  di  Leopoldo  i  prosperi  successi, 

E  di  Giuseppe  le  non  note  historie; 

e  cosi  insieme  co'  suoi  discendenti. 


.  .  .  dipinti  in  lini  e  appesi  in  marmi. 
Prevede  Heroi  famosi  in  lettre  e  in  armi. 
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Né  sono  figura  di  personaggi  siciliani  più  che  altro  come 
nel  Palermo  trionfantt^  e  nel  Palermo  liberato  \  bensì  più  che 
siciliani^  sono  di  tutta  Italia. 

Sopra  a  che,  le  rivelazioni  della  Morgana  a  Rugiero,che 
è  portato  su  le  stelle  di  giro  in  giro,  si  fanno  più  profonde, 

E  le  cause  gli  espon  de  le  procelle, 
E  del  gelo,  e  del  lampo  e  del  respiro: 
Si  descrivon  d'Amor  l'alte  facelle. 
Di  quell'Amor  che  regna  in  su  l'Empirò. 
Dio  si  descrive  e  la  Sion  superna. 
L'arbore  della  vita,  e  Tonda  eterna. 

E  nel  canto  XII°,  anzicchè  come  Enea  che  vede  Anchi- 
se  negli  Elisìì,  il  Guiscardo  trova  nella  celeste  Città  il  suo 
genitore,  e  con  esso 

Simulato  da  spirti  in  forma  umana 
S'offre  il   Normanno  genere  al  suo  sguardo. 
Il  pietoso  Leopoldo,  il   pio  Giuseppe 
Cui  natura  formar 'simil  non  seppe. 

Intanto,  sciolto  il  sonno,  e  sparita  la  visione,  e  tornato  dal- 
l'aria a  terra  Rugiero,  trova  il  campo  assalito  da  maggior  oste, 
e  dalla  fame,  e  conosce  che  molti  de'  suoi  valorosi,  da'  quali 
il  campo  aveva  avuto  soccorso  di  vettovaglia,  tratti  dalla 
tempesta  a  una  isola  selvaggia,  nella  quale  albergava,  nuova 
Circe,  Gerbia,  figlia  di  Argano, 

Gerbia  avvezza  a  mutar  co'  carmi  sui 
In  sembianze  ferine  i  volti  altrui, 

erano   stati    strasformati  in    immondi    aaimaii:  e  perchè  di 
quattrocento  sol  uno,  per  virtù  del  santo  Legno 

Esente  andò  dal  trasformato  volto, 

poteron  tutti  rivedere,  e  raggiunger  costretta  la  Maga  a  to- 
gliere l'incanto,  i  compagni  ed  il  navilio  cristiano. 
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Alla  fame  segue  poi  la  peste,  e  benché  mentre  è  sospesa 
l'azione  principale,  Rugìero  giunge  a  liberare  Roserva  da 
mano  dei  nemico  ,  il  campo  suo  tumultua  ,  e  fa  uopo  che 
accorra  Tajuto  celeste  per  ricondurre  le  schiere  alla  discipli- 
na e  air  ubbidienza  del  pio  Guiscardo. 

Il  quale  secretamcnte  si  apparta  dal  campo  per  doman- 
dare ajuto  al  greco  Enorte,  che  teneva  sotto  di  sé  la  spiag- 
gia Tindaride. 

Sorgea  non  molto*  lunge  al  bel   Peloro 
Città  Tindaria  in  su*  Trinacrii  liti, 
Ove,  poi  che  gli  Etnei  cessero  al  Moro, 
Gli  avanzi  degli  Argivi  eransi  uniti. 
Si  reggea  celeberrimo  fra  loro 
L'Emonio  Enorte  infra  vetusti  riti, 
E  contro  gl'infedeli  entro  ai   perigli 
Con   Tafmi  difendeali,  e  coi  consigli. 

E  come  l'Evandro  dell'Eneide, 

Celebrava  in  quel  giorno  il  saggio  Enorte 
Famosissima  festa  accanto  il  rio, 
E  nel  bosco  porgea  presso  alle  porte 
Solenne  honore  al  gran  figliuol  di  Dio; 
Seco  era  il  figlio  Albretto,  e  l'humil  corte, 
E  i  primi  della  plebe  ai  culto  pio. 

Alla  quale  umile  corte  fu  accolto  ospite  festeggiato  il  pio 
Rugero,  sì  che  il  vecchio  Enorte  gli  dà  con  mille  cavalli 
il  figlio  stesso  che  ti  segua;  e  Rugero  torna  con  buono 
ajuto  al  campo  di  Messina,  al  quale,  più  fieramente  assa- 
lito in  sua  assenza,  porta  salute  e  scampo,  benché  eolla  morte 
infelicissima  del  nuovo  Fallante,  il  caro  Albretto  ucciso 
dallo  stesso  Osmano.  E  frattanto  la  Roserva  ,  prigioniera 
dentro  Messina  in  potere  de'  Musulmani  ,  per  salvare  sua 
onestade  e  dar  adiro  ai  suoi  dì  sorprendere  la  cirtà,  riesce 
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ad  appiccare  il  fuoco  ai  bitumi,  al  piombo  e  all'  olio  che  nel 
castello  serviva  contro  gli  assedianti  ,  e  precorrendo  a  un 
fatto  eroico  della  moderna  rivoluzione  greca,  preferisce  colla 
sua  morte  vincere  il  nemico. 

Torna  però  terribile  episodio  di  amore  colle  furie  di  Ai- 
terra  e  l'infelice  caso,  che  rinnovellò  quello  di  Piramo  e  Ti- 
sbe,  di  Piloro  e  di  Alcea,  a  sospendere  la  guerresca  azione, 
che  pur  le  tenebre  ubbidendo  agl'incanti  d'Idreno,  s'affret- 
tano a  coprire  del  loro  manto  ;  finché  Osmano  propone  di 
finire  in  combattimento  a  corpo  a  corpo  con  Rugero  la  san- 
guinosa guerra;  nel  qual  combattimento  per  colpo  da  lon- 
tano che  ferisce  Rugero,  son  turbati  i  patti  del  conflitto,  e 
i  due  campi  si  azzuffano  disperatamente,  e  incontrandosi 
nella  furia  della  zuffa  altra  volta  Osmano  e  Rugero  ,  colla 
stessa  lotta  che  fu  fra  Turno  ed  Enea,  è  morto  Osmano  dal 
Normanno,  e  l'esercito  cristiano  s'impadronisce  di  Mes- 
sina. 

Belle  stanze  in  questi  due  ultimi  canti  XIX  e  XX  ci 
danno  il  giuramento  e  la  preghiera  di  Rugero  e  di  Osmano; 

Giurando  ognun  svi  fogli  lor  sacrati 
Que'  sul  Vangel,  su  l'Alcorano  questi: 

• 
e  benché  tutto  imitato,  anzi  ripetuto  da  Virgilio,   io  voglio 
riferire  queste  ultime  stanze,  che  seguono   la  caduta  di   O- 
smano  ferito,  e  conchiudono  il  poema. 

Corse  a  l'alta  caduta  il  gran  Guiscardo, 
Drizzando  al  sen  nemico  il  ferro  borrendo; 
Nuvoloso  il  giacente  erse  lo  sguardo, 
E  la  lingua  e  la  voce  apri  languendo  : 
"  La  ragion  della  guerra  usa,  o  gagliardo, 
„  Usa  la  sorte  tua:  vinto  mi  rendo. 
jj  Tue  fian  le  spoglie  mie,  tuoi  siano  i  regni. 
„  Oltre  più  non  insistere  ne'  sdegni.  „ 
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Acre  stette  nell'arme  il  pio  campione, 
Volgendo  gli  occhi,  e  revocò  la  mano. 
Già  cominciava  a  frangerlo  il  sermone 
In  quell'indugio,  e  la  pietà  di  Osmano. 
Quando  si  discopri  fra  l'auree  zone 
L'infausto  balteo  a  l'omero  sovrano, 
£  con  le  note  bulle  intorno  al  petto 
Lampeggiarono  i  cingoli  d'Aibretto. 

Subito,  che  Rogìer  bebbe  col  ciglio 
L'aspra  memoria  del  crudel  dolore, 
E  l'alme  spoglie  de  l'Enortio  figlio, 
E  i  fasti  del  barbarico  uccisore; 
Torvo  mandò  da  l'animo  in  esiglio 
Quella  pietà  che  gli  serpea  nel  core, 
E  acceso  per  le  furie  e  fier  per  l'ire, 
Le  labbra  concitò  con  questo  dire: 

"  Cinto  t'involerai  senz'altra  pena 
„  Con  le  spoglie  de'  nostri  al  furor  mio? 
„  Te  con  questa  ferita  Albretto  svena, 
„  E  dal  sangue  esecrando  esige  il  fio.  „ 
Ciò  dicendo,  il  compresse  infra  1'  arena, 
E  in  sen  gl'immerse  il  ferro,  e  '1  cor  gli  aprio. 
Si  sciolse  per  il  freddo  a  quel  la  salma, 
E  fuggì  con  grand' urli  a  l'ombre  l'alma. 

Così  Virgilio  aveva  finito  il  libro  XII  ed  ultimo, 

...  ast  illi  solvuntur  frigore  membra, 
Vitaque  cum  gemitu  fugit  indignata  sub  umbras, 

e  così  il  nostro  siciliano  epico,  rappresentandoci  nel  pio  Ru- 
gero  il  pio  Enea,  e  nel  fiero  Osmano  il  fiero  Turno,  ci  ri- 
pete, traducendoli,  tutti  gli  ultimi  versi  della  morte  di  Turno 
dell'Eneide.  Della  quale  specialmente  imitò  nella  morte  di 
Alterra  la  morte  di   Didone,  e  nell'acerbo  caso  di  Albretto, 

Nuove  Effemeridi  siciliane  — Serie  terza,  v.  in.  35 
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come  si  è  visto,  il  caso  di    Fallante;  e  basta  a   prova  il   ri 
ferire  dalle  maledizioni   di  Alterra  questa  stanza, 

Sol,  che  scopri  co'  rai  da  la  tua  sfera 
Ogn'opra  de  la  terra,  e  il   mondo  avvivi, 
E  tu  conscia  ed  interpetre,  o   Megera, 
Di  queste  cure,  e  voi  campagne,  e  rivi, 
Ululata  fra  T  ombre  Recate  altera 
Ne  le  città  per  i   notturni  trivi, 
Dii  d' Alterra  cadente,  Erinni   irate. 
Queste  tremende  suppliche  accettate: 

e  così  il 

Nessuno  amor  fra  le  due  genti  sia; 


Contrarii   i   jiostri   lidi  ai   lidi   loro, 

E  Tonde  e  Tonde,  e  Tarmi  a  Tarmi  invoco. 

Combattano  i   medesimi   nepoti, 

E  scriva  il    Fato  in  adamante  i  voti. 

Nella  condotta  della  macchina  epica  questo  autore  del 
Rogero  in  Sicilia  ha  maggior  arte  del  poeta  del  Palermo  li- 
berato ,  e  assai  maggior  foga  di  estro  e  maneggio  dì  verso 
dell'altro  del  Palermo  trionfante;  quantunque  abbia  eziandio 
con  se  tutti  i  difetti  de'  poeti  del  seicento,  e  i  tocchi  dati 
come  si  dice  ad  effetto^  e  le  girate  de'  cartocci  barocchi  ,  sì 
che  ora  ti  richiama  il  lusso  di  ornati  di  mostri  e  di  angeli 
di  Casaprofessa  ,  e  del  San  Gregorio,  ora  la  graziosa  fonte 
già  del  GarrafFo,  e  ora  il  grandioso  Nettuno  co'  due  mostri 
Scilla  e  Cariddi,  di  Palermo,  e  di  Messina.  Non  sono  cer- 
tamente questi  due  ultimi  poemi  de'  quali  ho  discorso,  mo- 
delli di  poesia  epica;  né  ì  loro  autori  varranno  per  noi  di 
Sicilia  quanto  il  Fazzello  nella  storia,  il  Maurolico  nella 
matematica,  il  Borelli  nella  fìsica,  Tlngrassia  nella  medicina, 
il  Miceli  nella  metafìsica,  il  Gregorio  nel  diritto  pubblico, 
il   Meli  nelle  grazie  della  materna  favella.   Ma   quanto  essi 
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tentarono,  t  considerando  che  TltaHa  nell'epica  nazionale 
non  ebbe  sino  al  loro  tempo  che  solo  il  Trissino,  è  degno  di 
altissima  lode;  e  nessun  altro  soggetto  più  eroico,  e  più  na- 
zionale, e  più  epico  poteva  trovare  un  poeta  siciliano,  del- 
l'impresa  Normanna,  per  la  quale  fu  fatto  della  Sicilia  un 
Regno  potentissimo  da  stendere  le  sue  armi  sino  al  Ma- 
rocco, a  Tripoli,  a  Tiro»  a  Tessalonica,  a  Costantinopoli,  e 
re  Ruggero  potere  scrivere  sul  suo  scudo  col  titolo  di  Rex 
Tìaliaey  "  uippulus  et  Calaber^  Siculus  mihi  servii  et  Afer  „,  e  Gu- 
glielmo accogliere  alla  sua  Corte  rimatori  e  favellatori  d'o- 
gni parte  d'Italia,  mentre  Monreale  vedeva  innalzare  il  più 
stupendo  e  ricco  monumento  dell*  arte  del  medio  evo  in  I- 
talia,  e  Palermo  il  Duonio  di  Gualtiero,  la  Cuba  e  la  Zisa, 
e  le  eccelse  torri  della  antica  Reggia  co'  suoi  ricchi  opificii, 
a  cui  forniva  abbondaiite  materia  la  selva  di  celisi  del  fer- 
tile Calata  el  tiraz,  oggi  deserto  Calatrasi  ;  all'ombra  delle 
quali  torri  più  tardi  risuonò  il  liuto  de'  menestrelli  le  pri- 
me note  di  amore  dell'  italica  canzone,  e  fu  costretto  lo  sVevo 
Federico  ad  accogliere  onorato  in  corte  il  volgare  siciliano 
sino  allora  plebeo,  forse  collo  stesso  stupore  come  i  dorati 
minareti  dell'Ai  Cassar,  e  le  loggie  dipinte  della  Via  marmo- 
rea, avevano  maravigliato  della  ricca  metropoli  siciliana  le 
barbare  compagnie  del  tedesco  Enrico,  che  da  città  fangose 
e  di  ruvido  legno  veniva  rapace  marito  alla  buona  Costanza, 
unica  erede  della  corona  normanna. 

Onde,  questo  esempio  di  epica  poesia  in  Sicilia  ne'  se- 
coli XVI  e  XVII,  rinnovato  poi  nel  secolo  XVIII  dal  Vi- 
tali col  suo  poema  eroico  in  ottava  rima  siciliana,  La  Sici- 
lia liberata  ,  e  fatto  anche  materie  de'  nostri  canti  popola- 
ri, ho  voluto  richiamare  a  nostra  memoria  ,  o  signori ,  af- 
finchè rinfrescando  il  ricordo  di  quel  che  fu  fatto  da'  nostri 
due  secoli  or  sono  ,  sappia  la  gioventù  amorosa  de*  patrii 
fatti  e  delle  storie  nostre,  che  anco  in  Sicilia  fu  tentata  1'  epo- 
pea storica,  così  come  la  lirica  eroica,  nel  tempo  stesso  che 
si  tentava  nel  resto  d'Italia;  e  fu  sventura  che  il  coltissimo 
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ingegno  di  Filippo  Paruta  non  procedette  nel  suo  poema  11 
Guglielmo  di  là  del  primo  canto.  Così  se  dopo  de'  ;ì2  canti 
del  poema  del  cieco  di  G^»|^/(i),  pubblicati  nel  1815,  in  que- 
sti ultimi  anni,  aspettando  tuttavia  la  pubblicazione  di  quanto 
lasciò  del  suo  Giovati  da  Procida  l'elegante  autore  del  poema 
didascalico  //  Colombaio  (2),  un  vasto  poema  epico  storico  fra 
noi  è  comparso  sono  dieci  anni  col  titolo  di  Rugero y  e  un 
poemetto  abbiamo  pur  veduto  pigliar  nom^  à2L  GualterOy  n^\ 
primo  de'  quali  è  cantata  robustamente  la  grande  impresa 
Normanna,  e  nel  secondo  con  ornato  stile  sono  rappresen- 
tati i  vari  casi  della  nazionale  guerra  del  Vespro,  i  due  illu- 
stri nostri  contemporanei  (3)  hanno  continuata  una  tradizione 
antica  nella  siciliana  letteratura,  raffermando  con  bello  e  fre- 
sco esempio  essere  stata  sempre  la  nostra  Isola  ,  sì  come 
disse  il  Rao, 

Sicilia,  de  le  muse  antico  nido. 

Lasciamo  ad  altri  ignorare,  o  signori,  quel  che  fummo  o 
siamo;  a  noi  giovi  sempre  il  conoscerci  da  noi,  e  il  ricor- 
darci r  antica  nobiltà  di  glorie  ,  al  cui  manto  converrà  di 
giorno  in  giorno  apporre  anche  noi  qualcosa,  affinchè  essa 
non  sia  un  vuoto  titolo,   ovvero  un'affumicata  imagine. 

Vincenzo  Di  Giovanni. 


(i)  L'  abate  Giuseppe  Fideli  Vitali  e  Salvo  di  Gangi  »  cieco,  nato  nel 
1734  e  morto  nel   1783. 

(2)  Costantino  M.  Constantini. 

(3)  Lionardo  Vigo  autore  dei  poema  //  Rugero ,  e  Giuseppe    De    Spu- 
ches,  principe  di  Galati,  del  Gualiero, 
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ANTICHE  PROCESSIONI  SACRE  E   PROFANE 

DI    PALERMO 
Commentario  del  Villabianca 

(Cont.y  Vedi  p.  209). 


Processione  dell'Assunta  e  de'  Cerei 

15  agosto   1783  (i). 

"  Processione  de*  Cerei  fatta  detto  giorno,  e  terminata  pria 
dell'Ave  Maria,  e  che  non  si  fece  di  mattina  come  era  l'or- 
dine del  Governo  ,  perchè  vi  si  oppose  il  Senato  secondo 
qui  sotto  va  a  rapportarsi.  „ 

Piacque  al  viceré  Caracciolo  in  questa  occasione  inquie- 
tare il  Senato  colle  sue  novità  ,  volendogli  dar  la  risposta 
dell' affronto  da  lui  ricevuto  per  le  feste  ultime  di  S.  Ro- 
salia. Ordinò  egli  di  fatto  al  [Magistrato  con  suo  biglietto 
de'  9  agosto  1783,  cioè  5  giorni  prima  della  festa,  che 
dovesse  disporre  la  processione  per  la  mattina  del  giorno  , 
e  non  la  sera  a  tenore  de'  §Regii  Ordini,  che  così  prescri- 
vono, non  essendone  ella  delle  eccettuate;  lo  che  non  po- 
tendosi effettuare  per  la  causa  del  sole  estivo,  che  era  a  bru- 
giare  la  compagnia,  non  che  per  la  nulla  figura  che  facevano 
le  Barette  al  lume  meridiano,  obligc  il  Senato  a  valida- 
mente opporvisi,  consultandone  l'ordine,  per  cui  si  ottenne 
il  ritiro  del  biglietto  a  farsi  la  processione  il  dopo  pranzo 
come  sopra.  Li   mastri  però  vi  andarono  senza    spada    con 

(i)  A  complemento  della  prima  parte  del  Commentario  del  Villabianca 
è  buono  aggiungere  quest'altro  articolo,  preso  dal  voi.  12,  pag.  208  dei 
Diarii  Palermitani  dello  stesso  autore.  —  P. 
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bastoni  alle   mani  secondo  il  loro  stallo    d'  ignobili    perso- 
ne (i). 

Bisognarono  quindi  risolversi  tutte  V  erudizioni  confa- 
centi all'origine  e  fondazione  di  una  sì  fatta  solennità,  ed 
essendone  stata  adibita  al  solito  dal  Senato  eccellentissimo  la 
debole  opera  di  me  Villabianca  come  inteso  delle  cose  pa- 
trie nella  antiquaria  palermitana  vi  si  ammanirono  le  qui 
sotto  notizie  della  maniera  come  siegue: 

Dee  sapersi  primieramente,  la  festività  dell'Assunzione 
della  Vergine  essere  stata  anticamente  in  Palermo  una  delle 
maggiori ,  se  non  dico  la  somma  che  vi  si  celebrava  al  ri- 
correr dell'  anno  a  riguardo  del  titolo  dell'  Assunta,  che  si 
reggeva  nella  di  lei  maggior  Chiesa  cattedrale  e  primate 
della  Sicilia. 

Costava  ella  di  tre  giorni  testivi.  La  cavalcata  del  Viceré, 
Ministerio  e  Senato  che  dal  palazzo  scendeva  nel  Cassaro 
a  far  la  visita  alla  Vicaria  o  sian  publiche  carceri,  con  met- 
tere in  libertà  la  maggior  parte  di  quei  infelici  ,  vi  occu- 
pava il  primo  giorno,  che  era  l'appunto  della  Vigilia  (1). 

Colle  corse  dei  Palij;  che  facevansi  ne'  dì  seguenti,  e  che 
partitamente  non  possono  da  me  specificarsi  ,  perchè  nel- 
r  assegnarle  discriminatamente  ,  ci  discordan  gli  autori  ;  vi 
correvan  de'  schiavi  neri  ,  che  nudi  andavano  pello  detto 
affare  (j)  ed  uomini  paesani  a  cavallo  su  generosi  destrieri 
nella  strada  suburbana  di   Porta  di  Termini. 

V' eran  pure  le  corse  delle  barche  per  mare,  che  move- 
vansi  dal  Capo  della  Rinella  sino  al  Molo  vecchio,  eh' è 
oggi  la  Carità,  riportando  li  vincitori  premj  di  spade,  co- 
razze, giusta  il  genio  palermitano,  e  doni    comestibili    con 


(1)  Furono  levate  dal  Governo  e  M.  viceré  Caracciolo  le  spade  alli 
Mastri  e  popolo  minuto  sotto  l'anno  1763.  Vedi  Diarii palermitani^  Villa- 
bianca»  an.   1783»  t.   i2>  f.  8  e  13. 

(2)  Amato»  De  Principe  t  empio ^  cap.  3,  84. 

(3)  Questa  corsa  di  schiavi  non  potea  dirsi  corsa  di  demoni  ì 
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essi  di  oche  ,  papagorgie ,  gallinacci  e  castrati  (i).  Il  pas- 
seggio poi  in  cocchio,  e  più  antico  a  cavallo,  che  alla  fonte 
deliciosa  fattasi  di  Mar  Dolce  in  mezzo  ad  archi  trionfati 
con  foratane  d'acqua  e  vino  ed  olio  dall' istesso  viceré  re- 
gnante, e  signoria  palermitana,  che  era  intervenuta  nella 
precedente  cavalcata,  vi  prendea  V  altro  e  solenne  giorno;  e 
questo  unito  agli  altri  spettacoli  facea  corona  alla  gran  pro- 
cessione,  che  faceasi  la  sera  del  dì  festivo  15  agosto  dal 
Prelato,  Senato,  Capitolo  e  Clero  e  Communità  Religiose, 
solite  intervenirvi. 

Or  a  proposito  di  tal  passeggio,  è  dovere  di  qui  notare, 
che  pertanto  si  faceva  funzione  festiva  al  luogo  di  Mare 
Dolc€,  perchè  in  esso  celebravansi  dagli  antichi  Gentili  le 
festività  di  Cerere,  alla  quale  deità  era  dedicata  quella  con- 
trada, e  non  se  n'  era  potuto  svellere  dal  popolo  palermi- 
tano passato  ne)  cristianesimo  la  fiera  prisca  costuman- 
za (a). 

In  questo  passeggio  parimenti  godevansi  del  ritorno  in 
città  delle  persone  devote  alia  Gran  Signora  di  Gibiirossa 
nello  Stato  di  Misilmeri  fatto  il  viaggio  a  quel  Santuario, 
secondo  scrive  Mongitore  nel  suo  Palermo  devoto  di  Maria 
Lib.  2,  cap.  9,  t.   I,  f.  311. 

Processione  dei  Cerej. 

Ora  andiamo  alla  funzione  de'  Cerei,  eh' è  l'assunto  mo- 
tivo di  questo  nostro  commentario.  Nasce  ella  da  due  fatti. 
Pel  primo  rivolgesi  all'altra  devozione,  che  li    furono  re 

(i)  Provasi  col  Bando  Senatorio  de'  19  luglio  1461  appo  Amato»  loco 
cit.  93;  e  pure  coll'alcro  bando  del  1464  presso  lo  stesso  Amato  nella  sua 
Conca  iToro  in  Tripudio ^  f.  46. 

(2)  Di  Giovanni,  Palermo  ristorato^  lib.  2%  f.  41  retro.  E  notisi  che  nei 
due  archi  di  mattone  antichissimi,  che  fin  al  presente  s'  innalzano  in  quella 
fonte  di  Mar  Dolce,  vi  stava  la  statua  di  Cerere,  innanzi  il  di  cui  altare 
lacrificavansi  dai  Mori  vittime  di  animali. 


28o  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

di  Sicilia  degli  augusti  lignaggi  svevi  ed  aragonesi  porta- 
rono costantemente  al  sacrosanto  mistero  della  Mariana  As- 
sunzione, facendo  offerta  alla  di  lei  chiesa,  ch'è  la  presente 
nostra  Catredale  di  larga  somma  di  danaro  in  contanti,  e  di 
quantità  di  cera  per  la  luminaria. 

Segnalossi  però  sopra  tutti  il  re  Martino  in  questo 
culto ,  perchè  essendo  egli  giunto  nella  città  di  Trapani 
felicemente  per  grazia  di  Maria  Santissima  il  di  14  agosto 
1392  (i),  volle  per  voto  fissare  in  Regno  tale  annuo  tributo 
alla  Vergine  onorandola  ccxn  onze  200  nelle  sue  secrezie 
della  città  felice,  datone  l'ordine  ad  Ubertino  la  Grua,  Se- 
cretano allora  dì  Palermo  (2). 

Non  vi  è  stato  finora  alcuno  de'  regnanti  di  lui  successori 
che  l'abbia  negato,  ed  è  al  presente  tanto  in  osservanza  tal 
regia  rendita  a  favore  della  maramma  del  Duomo  quanto 
che  il  regio  segretario  di  Palermo  in  questo  giorno  del  15 
agosto  vi  ta  funzione  assieme  col  Senato  al  posto  dell'Arci- 
vescovo sedendo  alla  destra  del  magistrato  sebbene  in  banco 
diviso,  e  con  la  spalliera  a  muro  più  bassa  di  quella  del  Se- 
nato. Le  due  aquile  dorate  che  vi  stanno  a'  lati*  sono  le  inse- 
gne della  Dogana  (3).  Spinto  quindi  da  esempio  così  glorioso 
il  popolo  palermitano  a  persuasione  di  fra  Nicolò  di  Gìr- 
genti,  arcivescovo  della  città,  s'invogliò  far  lo  stesso  culto 
dei  suoi  devoti  sovrani  nel  1384,  obligandosi  ognuno  dei 
singoli  con  voto  a  portare  ogni  anno  e  nel  di  suo  festivo 
de'  15  agosto  alla  Madonna,  la  decima  parte  che  potea  con- 
teggiare della  sua  rendita  o  dalla  mercede  de'  suoi  lavori,  es- 
sendo artisti  (4). 

E  con  tal  denaro  si  fabbricò  ogni  ceto  de'  cittadini  la  sua 
Baretta  colla  divisa  del  suo   ordine,  o  della  sua  arte,   e  col 

(i)  PiRRi,  Ch.  Regurri  Sic,  pag.  LXXXI. 

(2)  Del  Rio,  Privi/,  Pan.,  f.  299. 

(3)  PiRRi,  Q}rono logia  Regum^  f.  8j. 

(4)  Amato  De  Principe  Tempio^  84,  cap.  2.  e  Pugnatore,  ras.  Storia  di 
Trapani,  pare.  4,  f.   141. 


DELLE    ANT1<:H£   PROCESSIONI    SACRE    E    PROFANE  28 1 

santo  in  cima  suo  tutelare.  E  perchè  Timagine,  o  figura  del 
Santo  fu  fatta  allora  di  cera,  perciò  detta  machina  fu  ap- 
pellata Cereo. 

L'unione  quindi  di  queste  barette,  che  ordinatamente  an- 
darono ad  offrirsi  alla  Chiesa  la  prima  volta,  venne  a  for- 
mare la  tanto  grata  Processione  de*  Cerei,  che  or  si  festeg- 
gia in  questa  Metropoli,  coli' ordine  che  qui  seguendo  espo- 

nesi. 

« 

Prende  ella  primieramente  decorazione  nella  sua  mossa 
dalla  Chiesa  Parrocchiale  di  S.  Giacomo  la  Marina  dal  ri- 
spettabile associo  delle  communità  regolari  della  città,  e  del 
Capitolo  che  vi  incedono  tutti  in  forma  semplice  e  senza 
candele. 

Passati  questi  si  mettono  in  precessione  i  Cerei ,  che  si 
partono  dal  luogo  della  Chiesa  di  S.  Cita  colla  compagnia 
ognuno  della  sua  mastranza,  e  col  consolato,  pomposi  questi 
di  nobili  parati  e  con  torcie  accese  alle  mani,  facendo  onore 
ai  santi  tutelari  de*  loro  titoli. 

È  verità  che  queste  barette  di  Cerei  offerte  cosi  popolari 
fatte  dagli  antichi  non  sono  oggi  della  galante  portata,  colla 
quale  le  presenti  tra  noi  si  mostrano  ;  ma  è  certo  ancora 
che  le  odierne  sono  alle  passate  in  ordine  e  numero  assai 
inferiori. 

E  di  fuori  non  più  vi  sono  oggi  li  Cerei  del  Regio  Pa- 
lazzo, dell'Arcivescovo,  de'  Continenti  ch'erano  allora  Frati 
Francescani  del  3^  ordine,  li  Cerei  de'  poveri,  de'  cannamelari, 
de*  Greci,  de'  liticosi,  de'  marinari,  delli  mechearum  nectarum^ 
dei  bordonari,  zuccarari,  banchieri,  medici,  aromatari,  pannieri, 
borgesi  e  de'  caladiri,  (?)  della  Conceria,  Kalsa,  Civilcari,  ed 
Albergheria  col  Cassaro  e  quelli  pure  del  Magistrato,  dei 
notari,  della  Dogana,  della  regia  Corte  e  finalmente  del  Re 
medesimo  giusta  V  ordine  dei  libri  del  maestro  notaro  del 
Senato  di  Palermo  anno  1464,  f.  77,  appo  il  padre  Amato 
De  principe  temploy  foglio  86. 
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È  rimasto  adunque  per  la  presente  processione  della  parte 
dei  Cerei  dei  nobili  testé  ricordati,  il  Cereo  dell*  Arcive- 
scovo, ch'è  quello  della  Maramma  della  sua  Cattedrale,  ben- 
ché nella  figura  sol  presentato  inver  miserabile  di  un  gon- 
falone di  fronde  dì  mirto,  inalberato  da  un  accolito  condotto 
a  cavallo,  che  seguitato  venendo  dalli  Ufficiali  della  Corte 
Arcivescovile  procede  alla  testa  della  processione,  e  ne  son 
rimasti  con  esso  li  ventitré  Cerei  soltanto  delle  mastranze, 
che  ai  tempi  nostri  han  luogo  nella  funzione. 

La  prima  di  queste,  ch'é  la  mastranza  delli  ferrari,  tiene 
l'onore  di  portare  innanzi  un  uomo  a  cavallo  vestito  d*ar- 
mi  bianche  all'antica  collo  stendardo  alle  mani  dell'armi  rea- 

li  (I). 

E  quest'uomo  deve  essere  il  console  passato  de' detti  ar^ 
tisti  di  ferro.  Essendo  gli  ultimi  finalmente  fra  tai  collegi 
ir  maestri  barbieri,  son  questi  che  danno  meta  alla  proces- 
sione, e  van  seguiti  dal  Senato,  che  scendendo  dal  suo  stal- 
lo all'Arcivescovado,  va  a  sciogliere  con  torcie  accese  alle  ma- 
ni, che  ad  essi  presta  la  Real  Corte,  le  religiose  sue  preci 
al  Duomo. 

Dietro  intanto  a  sì  lunga  storia  dee  qui  annunziarsi  per 
cagione  di  erudizione,  come  la  cavalcata  della  Vicaria  é  abo- 
lita oggi  affatto,  e  lo  stesso  può  dirsi  della  gran  Processione 
che  un  di  fiorivavi  (2)  con  dette  corse  dei  palii  terrestri  e 
marittimi,  e  del  passeggio  a   Mar   Dolce. 


(1)  Per  l'armatura  incera  di  armi  bianche  della  qaale  si  vestiva  detto  uomo 
dei  Terrari,  vi  è  tradizione  antica  in  Casa  Viilabianca  Emanuele  come 
più  d'  una  volta  fu  ella  ad  usare  detta  mastranza  dell'  armatura  nobile  di 
armi  bianche  che  a  tutc'ora  tiene  detta  Casa  di  Viilabianca;  né  avvi  pri- 
schi monumenti ,  tenendole  in  quei  tempi  pelle  insegne  dei  suoi  Regi 
Cavalieri,  pelle  Giostre  e  Tornei.  £  infatti  Alessandro  Emanuele  fu  uno 
dei  cavalieri  giostranti.  —  V.  nel  t.  18  Opusc,  Palermitani  del  Villabianca, 
p.  3,  t.  18,   3. 

(2)  La  processione  di  sopra  si  abolì  nel  1634  secondo  vuole  il  Padre 
Amato,  De  Principe  Tempio^  92. 
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Unicamente  la  festa  annuale  di  Santo  Ciro  ,  che  si  fa  a* 
giorni  nostri  con  corsa  dì  barbari  e  coIT  orazione  circolare 
delle  40  ore  della  città  alla  stessa  fonte  di  Mar  Dolce  ove 
sta  la  chiesa  di  detto  Santo  ,  conserva  fra  noi  un'idea  del- 
l'antica festa  del  nobil  passeggio  sopra  descritto,  e  che  serve 
di  continuazione  alle  soppresse  feste  Cereali  ivi  della  cieca 
Gentilità. 

Il  tìtolo  per  altro  di  questa  chiesa  di  S.  Ciro  è  dell'As- 
sunta, perchè  quivi  per  l'avanti  vi  stava  una  cappelletta  della 
Madonna  dell'Assunta.  Si  ha  poi  della  processione  dei  Ce- 
rei essersi  dismessa  per  pochi  anni  al  1575  (i)  e  1624,  cioè 
ai  tempi  di  peste  per  evitarvi  unione  di  gente;  essendo  stata 
intesa  parimenti  nel  1708  a  causa  delli  moti  allora  popolari 
di  Palermo  fu  a  ripigliarsi  nel  1728  per  opera  del  canonico 
del  Duomo  Antonino  dì  Maria  (2),  ed  io  n'auguro  la  con- 
tinuazion.e  in  appresso  pel  bene  della  patria,  e  ad  onore  della 
Regina  del  Cielo  (3). 

Questo  è  quanto  s'è  potuto  da  me  raccogliere  da*  nostri 
nazionali  storici  per  questa  festa  dell'Assunzione  della  Ver- 
gine, e  funzione  dei  Cerei,  mentre  non  si  trova  scrittura  che 
ne  abbia^  parlato  ex  professo,  e  fatto  un  opuscolo,  particolare, 
come  sarebbe  stato  il   mio  desiderio. 

Ne  rimessi  quindi  io  Villabianca  la  presente  al  dotto  Giu- 
seppe Emanuele  La  Placa,  che  come  cancelliere  della  Città 
a  nome  del  Senato  me  ne  fé'  ricerca,  ed  alla  cui  migliore  eru- 
dizione in  tutto  e  per  tutto  va  sottoposta  questa  prima  parte. 

Notisi  acconciamente  in  questo  luogo,  quantunque  sia  di 
nota  spettante  a'  diarii  del  1786,  come  nel  dì  15  agosto  1788 
si  tornò  a  fare  la    processione  di  sera,  non  più  vi  essendo 

(1)  Ingrassia,  De  Peste  Pan,;  1575,  par.  3,  f.  4. 

(2)  MoNGiTORE,  Diari  Palermitani^  t.  5,  f.  48. 

(3)  Per  tutto  il  secolo  decimosesto  di  nostra  salute  la  mossa  di  questa 
processione  di  Cerei  fu  la  strada  Colonna,  come  scrive  Di  Giovanni,  Pa^ 
lermo  ristorato  f.  41;  dal  1600  in  poi  ha  cominciato  dal  monastero  di  Val- 
verde,  ch'è  la  presente  osservanza. 
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in  Sicilia  il  Viceré  Caracciolo.  E  perciò  vedi  f,  496  del  t.  14 
dei  miei  Diarii  Palermitani. 

Notisi  che  la  processione  tanto  fastosa  che  celebravasi  pel 
titolo  di  Maria  Vergine  dell'  Assunta  si  trova  abolita  ora 
in  Palermo  da  più  secoli.  Quella  però  de'  Cerei  si  abolì  nel 
1787  per  causa  di  non  aversela  più  intesa  a  far  le  spese  le 
mastranze  e  i  consolati,  li  quali  sono  divenuti  oggi  altret- 
tante larve  senza  giudizio,  ma  solo  prò  forma  e  senza  alcuno 
che  contribuisse  per  le  spese  della  loro  sussistenza.  Ve- 
dine la  nota  nel  t.  15  dei  miei  Diarii  Palermitani^  pag.  288 
e  seguenti. 

Il  ruolo  delle  Mastranze  ch'eran  padrone  delle  barette  de' 
Cerei,  e  che  con  essi  ne  formavano  la  processione,  eccolo  qui 
inserto,  portandolo  in  stampa  pella  maggiore  prova: 

Ruolo  dei  Cerei  delle  mastranze  nella  Processione 

del  15  agosto  la  sera. 

I.  Cereo  della  mastranza  de'  ferrari  preceduto  da  un  uo- 
mo a  cavallo  vestito  di  corazza  e  celata  di  ferro ,  che  so- 
stiene uno  stendardo  coli'  armi  reali.  2.  Cereo  dei  calderai. 
3.  Cereo  dei  maestri  d'ascia  o  fallegnami.  4.  Cereo  dei  bot- 
tai. 5*  Cereo  dei  perriatori.  6.  Cereo  dei  muratori.  7.  Cereo 
dei  molinari.  8.  Cereo  dei  tavernari.  9.  Cereo  dei  giardinie- 
ri. 10.  Cereo  dei  bottegari.  11.  Cereo  dei  cascavallari.  12. 
Cereo  dei  gallinari.  13.  Cereo  dei  mataracciari.  14.  Cereo  dei 
guarnamentarii  sotto  titolo  di  S.  Demetrio.  15.  Cereo  dei 
garieri.  i6.  Cereo  dei  gipponari  ,  mercieri  e  camiciari.  17. 
Cereo  de'  costorieri,  18.  Cereo  dei  conciatori  di  pelli.  19. 
Cereo  dei  corbisieri  o  scarpari.  20.  Cereo  de'  stagnatari.  21. 
Cereo  degli  argentieri.   22.  Cereo  de'  barbieri  (i). 


(1)  Della  fesu  dei  cerei  o  de'  cilii^  come  volgarmente  si  dicevano  ed  anche 
per  tradizione  si  dicono,  parla  Schiavo  nelle  Memorie  per  servire  alla  storia 
letteraria  di  Sicilia,  voi.  II»  pag.  81;  Alessi«  Aneddoti  della  Sicilia^  n.  25  e 
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Processione  della   Madonna  del  Rosario. 

Sostituita  venne  questa  processione  dal  fu  Viceré  Duca 
Veraguas  Pietro  Manuele  Colonna  nel  1696,  9  settembre,  e 
per  essa  si  fece  la  seguente  funzione  rapportata  dall'  Auria 
Cron.  de*  Vicerì^  f.  214.  Uscì  ella  dal  Duomo  e  facendo  la  stra- 
da del  Cassaro  si  die  termine  al  convento  di  S.  Domenico. 

Vi  andò  tutta  la  nobiltà  di  Palermo,  alla  cui  testa  stava  il 
Capitano  di  Giustizia  portandone  lo  stendardo.  Venivano  loro 
appresso  li  frati  Domenicani  ,  e  dopo  d'  essi  li  seminaristi 
dello  Arcivescovo,  Capitolo  e  Clero,  Canonici  ed  Arcive- 
scovi, il  Viceré,  Sacro  Consiglio  e  Senato. 

Da  tutti  quindi  si  illustri  soggetti  che  formavano  la  pro- 
cessione si  recitava  per  strada  il  rosario  della  Vergine,  e  se 
ne  ammirava  dai  cittadini  la  devozione. 

Voglio  credere  che  in  tempo  di  detto  governante  Vera- 
guas si  sia  celebrata  altra  volta  si  fatta  processione,  ma  oggi 
si  é  abolita  la  forma  con  cui  fecesi  sul  suo  principio  come 
sopra  sta  espresso. 


306;  nell'istesso  voi.,  cartolare  n.  4;  Miscellanee,  n.  64:  Spade,  e  65:  Proces- 
sione dei  cerei,  assegnando  anche  la  ragione  per  cui  furono  proibite  le  spa- 
de a'  tempi  del  viceré  Caracciolo.  (Ms.  della  Biblioteca  Comunale,  seg.  Qq, 
H,  43).  Dei  Cerei  in  Catania  vedi  Carrera,  Memorie  bistoricbe  della  città  di 
Catania^  c.  II»  lib.  Ili,  pag.  512  e  seguenti. —  P. 
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CAPITOLO  SECONDO 

Processione  di   Monache. 

Nel  sesto  secolo  di  nostra  salute  si  ha  memoria  di  una 
processione  fatta  a  Palermo  pel  ricevimento  di  S.  Gregorio 
Vescovo  di  Girgenti ,  venendo  da  Roma.  In  essa  inter- 
vennero non  solo  il  Clero  secolare  è  regolare  della  città, 
ma  anche  le  moniali  delli  monasteri]  delie  sacre  vergini,  ch'è 
la  cosa  più  notabile  in  queste  memorie  di  processioni.  Il 
nostro  Prelato  palermitano  parimenti  fu  ad  incontrare  quel 
Santo,  e  se  ne  nota  la  funzione  ,  caduta  a  io  del  mese  di 
settembre.  Vedasi  Leonzio  Presbitero,  scrittore  della  vita  di 
detto  S.  Gregorio,  tradotta  dal  greco  in  latino  dal  nostro 
concittadino  Francesco  Raiato;e  vedasi  pure  il  Gaetani,  to- 
mo I,  in  Fitis  SS.  Siculorum,  pag.  202,  num.  57. 

Processione  del  Vescovello. 

Nel  Duomo  questa  facevasi  nel  di  27  decembre  dell'an- 
no, ricorrendo  la  vigilia  del  dì  festivo  de'  SS.  Innocenti. 
Uno  de*  Jaconelli  servienti  alla  Chiesa  detti  volgarmente 
Rossolilli  (1)  il  migliore  di  buona  grazia  si  vestiva  vescovo  in 
forma  con  mitra  in  testa  e  crocetta  in  petto  e  bacolo  a  ma- 
no. Da  lui  tenevasi  pontificale  in  soglio,  e  sull'istesso  an- 
che arcivescovile  in  trono,  finiti  li  vespri  di  S.  Giovanni, 
coll'assistenza  de'  suoi  ministri,  che  erano  li  chierici  di  lui 
compagni,  e  con  maraviglioso  insieme  concorso  di  popolo, 
che  per  curiosità  a  folla  vi  accorreva.  Asceso  indi  in  pul- 
pito detto  ragazzo  faceva  la  sua  pastorale,  che  terminava  con 
impartire  a'  fedeli  la  benedizione  coU'istessa  formalità. 

(j)  Chierici  vestiti  in  rosso»  i  quali  forniscono  i  loro  studi  letterari  ed 
ecclesiastici  sotto  la  direzione  di  un  sacerdote  addetto  al  Duomo  di  Paler- 
mo, e  servono  nelle  sacre  funzioni  quotidiane  al  Duomo  stesso.  —  P. 
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Finalmente  vestito  egli  vescovo,  tale  quale  era  e  circon- 
dato da  una  infinità  di  ragazzi  suoi  pari»  si  portava  in  pro- 
cessione per  le  strade  più  nobili  della  città  facendo  croci 
colla  destra  e  dappertutto  il  carattere  pompeggiando  di  ve- 
scovo. 

Proibita  venne  questa  funzione,  e  in  conseguenza  la  sua 
processione  detta  del  Vescovello  fu  resa  estinta,  dal  Conci- 
lio di  Basilea  del  143 5>  a  motivo  d'essere  stata  conosciuta 
affatto  affatto  lusoria  e  indecente  a  segno  da  far  male  anzi- 
ché bene,  mettendo  in  dispregio  la  religione  e  la  tanto  rispet- 
tabile dignità  episcopale.  Vedasi  il  Mongitore  ,  ms.  della 
Cattedrale  di  Palermo,  che  si  serba  nella  Libreria  del  Sena- 
to, f.  855  e  857;  e  Di  Giovanni  de  divinis  Siculorum  officiisj 
cap.   18,  fog.  90. 

Scrive  il  padre  Amato  nella  sua  optr^i  de  Principe  Tempio j 
f.  355,  che  nella  sacra  mobìlia  del  Duomo  di  Palermo  e 
suppellettili  inventariate  per  la  Corte  arcivescovile  sotto  li  19 
agosto  1555,  si  trovava  la  cappamagna  esistente  ancora  del 
Vescovello ,  siccome  la  mitra  per  cui  restava  nella  roba 
sacra  di  Morreale  essendo  che  uguale  funzione  e  figliolina 
del  Vescovello  celebravasi  generalmente  in  tutte  le  Chiese 
di  Sicilia,  e  dalle  medesime  pure  renunziata  e  mandata  al- 
l'oblio pelle  addotte  ragioni  improprie,  a  riserva  solo  della 
città  di  Troina  in  cui  fino  all'anno  1736  ne  durava  ancora 
r  osservanza  (V.  il  detto  Di  Giovanni,  loc.  cit.).  E  ciò  far 
si  solca  a  mio  avviso  dalla  detta  sola  città,  che  sta  forse 
in  tal  rito,  in  memoria  della  fu  sede  vescovile  che  un  dì  si 
tenne. 

Processioni  per  entrate  degli  Arcivescovi. 

Tra  le  altre  processioni  abolite  di  Palermo  possono  anno- 
verarsi quelle  che  si  facevano  in  essa  Capitale  nelle  entrate 
solenni  e  possesso  de'  di  lei  arcivescovi  secondo  i  riti  del 
Pontificale    Romano  e  del  cerimoniale    de'    vescovi,  lib.   i, 
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cap.  2.  Le  comunità  tutte  religiose  intervenivano  in  esse 
col  capitolo  e  clero,  portando  in  trionfo  il  prelato  in  parti- 
colare a  cavallo,  e  che  andava  sotto  baldacchino  sostenutene 
le  asse  da  senatori.  Questi  allora  vestivano,  secondo  dice 
Mongitore  nelle  sue  Porte  esistenti  di  Palermo,  cap.  6,  fo- 
glio 112,  con  collari  nella  toga  a  lattuca,  e  brache  tirate  al- 
l'antica  secondo  l'uso  de'  detti  tempi.  Il  pretore  e  il  capi- 
tano vi  andavano  a'  lati  a  piedi  col  corteggio  pure  d'alcuni 
nobili.  Partivano  intanto  le  dette  Processioni  vescovili  dalla 
Chiesa  di  S.  Cristoforo  fuori  le  mura,  che  or  più  non  esi- 
ste, ma  dove  in  suo  luogo  sta  la  chiesa  del  convento  de' 
padri  Augustiani  di  s.  Agata  la  pedata,  (i)  o  pure  talvolta 
uscivano  dalla  chiesa  di  S.  Spirito  ,  ed  entravano  in  città 
per  la  Porta  di  Termini. 

Per  questa  Porta  dunque  di  Termini  vi  entrò  di  fatti 
Ubertino  di  Marini  a  2i  ottobre  del  1416;  Pietro  Taglia- 
rini  d*  Aragona  de'  principi  di  Castelvetrano  a  25  gennaro 
1545;  Giacomo  Lomellino  9  settembre  1571;  Cesare  Ma- 
rullo  9  novembre  1578  e  Diego  di  Aiedo  12  ottobre  1589. 
Nell'ingresso  solenne  fattovi  però  dal  cardinale  Giannet- 
tino  Doria  a  11  maggio  1609  si  cambiò  costume,  e  fu  quello 
appunto  di  far  cominciare  la  processione  non  più  da  fuori 
la  città,  ma  dentro  dell'  abitato,  cioè  dalla  parrocchia  di  San 
Nicolò  la  Kalsa,  che  essendo  presso  a  Porta  Felice  vi  ac- 
corciava il  camino  rettamente  battendosi  la  sola  strada  del 
Cassaro  che  portava  all'  episcopio. 

Su  quale  esempio  fecero  la  stessa  funzione  gli  arcivescovi 
susseguenti,  cioè  dell'incamminarsi  pel  loro  ingresso  dalla 
detta  chiesa  della  Kalsa,  lasciando  le  due  Chiese  di  S.  Cri- 
stoforo e  di  S.  Spirito,  che  anticamente  ne  davan  la  mossa 


(1)  Detta  cosi  perchè  a  dire  degli  agiologi  quivi  posò  S.  Agata  e  lasciò 
la  sua  pedata.  Bel  tempo  quello  in  cui  si  potè  scrivere  tanti  opuscoli  e 
libri  su  questa  benedetta  pedata  !  —  Vedi  Carrera,  op.  cit.,  voi.  II;  Mon- 
gitore, Sitilia  ricreata  ecc.  —  P. 
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come  dissi  di  sopra.  E  tali  furono  Ferdinando  Andreada  a 
16  febrajo  1645;  Martino  de  Leon  15  ottobre  1650,  e  Pie- 
tro Martines  Rubìo;  finalmente  a  ao  gennaio  1658,  che  fu 
l'ultimo  arcivescovo  che  sia  entrato  e  preso  possesso  in  Pa- 
lermo colle  narrate  formalità  e  pompa  (1). 

Processione  de'  C/i calieri  d'Armi 

Facevasi  questa  nel  dì  festivo  ogni  anno  di  S.  Sebastia- 
no siccome  pure  celebravasi  nelle  occorrenze  più  straordinarie 
e  segnalate  della  città.  Li  detti  cavalieri  d'armi  la  solean 
formare  cosicché  partendosi  dall' aula  di  lor  residenza  sotto 
il  proprio  stendardo  andavano  alla  chiesa  del  Santo  ,  ove 
accompagnandosi  col  Senato  e  communità  de*  regolari,  ne  me- 
navano in  trionfo  la  statua  come  uno  de'  patroni  principali 
della  città  spintovi  contro  il  mal  pestifero  fin  dal   1347  (2). 

Or  qual  sia  stata  detta,  o  sia  Accademia  de'  Cavalieri  di 
Armi,  in  Palermo,  che  non  ha  tanto  luogo  in  verità  per 
storia,  è  bene  avvisare  per  patria  erudizione,  d' essere  stata 
ella  fondata  nel  1566,  a  6  ottobre  (3)  dal  fu  viceré  Garsia  di 
Toledo  affine  di  esercitarvi  la  gioventù  nobile  la  coltura 
non  solo  delle  belle  lettere,  che  appartiene  più  d'  ogni  altro 
al  ceto  nobile  consistente  nelle  lezioni  la  mattina  delle  fa- 
coltà di  matematica,  geografia  o  nautica  ;  ma  anche  nel  ma- 
neggio de'  cavalli  il  dopo  pranzo  (4).  L'impresa  di  questa 

(1)  Vedasi  per  questa  notizia  il  Bologna  nel  Ceremoniale  del  Senato^  qz- 
pò  74;  PiPRiy  Sic.  Safr.  Notiz.  I  Panomitan.,  t.  i,  f.  170  e  207;  Amato» 
Je  Principe  Tempio,  f.  5,  e  Mongitore,  loc.  cit.  Porte  esistenti  di  Palermo 
cap.  8,  foglio  III  e  112;  concordando  coi  detti  autori  il  Palmerino,  Dia- 
ri Paierptitani  ms.,  anno  1578  apuJ  me,  f.  96,  e  125;  Auria  Crenologia  dei  Vi- 
ceré, f.  127,  Rosso,  manoscritti  di  Diari],  ann.  1578,  f*  89  col  Paruta  Dia- 
r/mss.  dell'anno   1544,  f.  143,  il  P.  Aprile,  Cron.  Siczn,  1658,  f.  352,  e.  2. 

(2)  luDiCA,  de  Officiis  Ecclesiasticis  Panormi^  Lib.  4,  cap.  i.  §  22,  f.  324. 

(3)  AuRiA  porta  questa  fondazione  a*  20  gennaio   dello  stesso  anno. —  P. 

(4)  Sicilia  Nobile  del  Vìllabianca,  par.  i^  Lib.  1.,  f.  25;  e  Paruta, 
ms.  Croniche  dt  Palermo,  an.   1566,  apud  me^  f.   124, 
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adunanza  mostrava  per  corpo  il  nostro  Ponte  dell'  Ammi- 
raglio sul  fiume  Oreto  prendendo  spirito  dal  motto  Ipsa 
suos  con  cui  facea  intendere,  che  Palermo  avea  de'  suoi  O- 
razii  conforme  ebbe  Roma  in  difender  la  patria  sul  Ponte 
Publico. 

Il  suo  instituto  in  sostanza  fondavasi  sull'istituto  del  fu 
insigne  ordine  equestre  de'  Regii  militi  o  sia  cavalieri  ar- 
mati che  un  dì  fiori  nella  Sicilia  con  alto  grido  (1)  se  non 
vogliamo  dirlo  rinnovazione  del  medesimo  per  la  somiglianza 
che  ebbe  con  quello  nell'osservanza  della  lor  regola.  Si  re- 
cava quindi  ad  onore  ogni  anno  tra  nobili  Tessere  ammesso 
in  questa  Accademia  o  sia  ordine  equestre,  quanto  che  ar- 
rivò a  giungere  il  numero  de'  cavalieri  quasi  a  quello  di 
cento  (2).  Con  ragione  dunque  il  principe  di  detta  sì  illu- 
stre Congrega,  oltre  la  prerogativa  di  comandare  ei  solo  il 
corpo  tutto  di  quei  militari  paesani  in  occasione  di  guerra, 
o  forse  di  mostra  generale  d*  armi,  godea  dell'  onore  di  an- 
dare alla  destra  del  Viceré  nelle  publiche  processioni,  men- 
tre la  sinistra  occupavasi  dal  Pretore,  e  in  mancanza  del  Vi- 
ceré, alla  destra  del  Pretore  come  osservossi  nella  sua  fun- 
zione accademica  del  1586  (3).  Il  Senato  di  Palermo  con- 
tribuì un  poco  per  non  dire  in  tutto  all'erezione  di  un  sì 
nobile  fruttuoso  instituto,  che  fu  quello  appunto  di  asse- 
gnare all'  Accademia  una  rendita  di  scudi  5CX)  nel  suo  patri- 
monio per  l'aflitto  del  luogo  in  cui  dovette  per  allora  pian- 
tarsi, che  fu  del  palazzo  della  famiglia  di  Aiutami-Cristo. 
Or  qui  passaronvi  i  cavalieri  arrollati,  a  farvi  la  prima  volta 
i  loro  esercizi  di  lettere  ed  armi  il  giorno  solenne  de'  20 
gennajo  di  S.  Sebastiano,  e  nel  passarvi  vi  celebrarono  due 
sontuose  cerimonie  della  maniera  che  qui  seguendo  vengo 
ad  esporre.  Benedetto  che  fu  primieramente  nel  dì  sudetto 

(1)  ToRNAMiRA»  Prosapia  di  S.  Rosalia,  f.  34. 

(z)  Di  Giovanni,  Pai.  ristorato.,  Lib.  2,  f.  88. 

(3)  Talamanca»  Elenco,  f.  94;  Di  Giovanni,  loc.  eie,  f.  85. 
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lo  Stendardo  militare  della  lor  truppa,  che  era  insignita  del- 
l'armi del  re  per  averne  la  protezione,  fecero  con  esso  la  pri- 
ma volta  la  processione  del  santo  con  torcie  accese  alle  mani 
vestiti  tutti  d'  armi  bianche  ,  unitamente  col  loro  principe 
Giovanni  Tagliavia  e  Ventimiglia  marchese  di  Avola,  e 
consigliere,  Nicolò  Lancillotto  Galletti  barone  di  Fiumesa- 
lato,  e  coir  alfiere  Carlo  di  Marchese,  che  tutti  e  tre  n'e- 
rano alla  testa. 

La  seconda  funzione  fu  di  portarsi  a  18  ottobre  del  detto 
anno  1567  dalli  detti  cavalieri  accademici  coli' istessa  com- 
parsa e  formalità  di  sopra,  cioè  di  vestire  corazze  ed  armi 
bianche  nel  lor  Palazzo  d'  Aiutami-Cristo  preso  a  pigione 
il  benedetto  medesimo  loro  Vessillo,  che  fu  levato  da  un 
cavallarizzo  di  Corte,  unito  facendolo  alle  banderuole  del- 
l' armi  gentilizie  delle  famiglie  di  ognun  d'  essi  che  pari- 
menti per  mani  de'  lor  paggi  particolari  di  casa  armati  a 
cavallo  si  sventolavano.  E  in  questa  seconda  lor  marcia  la 
fé'  da  Generale  Ottavio  del  Bosco  (i).  L'anno  1568  18  set- 
tembre, in  occasione  dell'esequie  fatte  in  Palermo  per  la 
morte  del  principe  Carlotto  d'Austria,  figlio  del  re  Filip- 
po II,  di  cui  ce  n' è  la  statua  nella  casa  olim  di  Platamone 
alla  Misericordia,  ebbe  luogo  nell' associo  dei  funerali  la  no- 
stra congregazione,  o  sia  Accademia  di  cavalieri  d'armi,  della 
quale  era  Generale  allora  Vincenzo  di  Bologna,  figlio  di  Gi- 
liberto primo,  marchese  di    Marineo  (2). 

L'anno  1570,  24  ottobre,  facendosi  in  Palermo  una  ge- 
nerale luminaria  da  tutti  gli  ordini  de'  cittadini  per  una 
straordinaria  occorrenza  publica,  che  necessariamente  dovette 
esser  festiva,  ma  che  qui  non  si  può  specificare,  perchè  noi 
dicono  li  manuscritti  di  Filippo  Paruta,  che  nel  1570  ce  ne 
dà  la  notizia  a  f.  43  in  forma  oscura,  vi  fé'  funzione  pure 
la  nostra  unione  di  cavalieri  d'armi. 

(1)  Palmerino»  DiarU  Palermitani^  an.  1567»  f.  11  e  12;  Auria,  Crono- 
logia de^  viceré  di  Sicilia ^  f.  51;  e  Paruta,  Diario^  an.   1563,  f.  33. 

(2)  Diarii  del  Palmerino,  an.  1568,  f.  19. 
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Fra  questi  vi  furono  due  figli  del  Mulcy  Amida  di  Tu- 
nisi (i),  che  portavan  nel  mezzo  Vincenzo  Percolla  presi- 
dente,  che  fu  il  primo  ministro  di  giustizia  in  regno,  ed 
appresso  venivano  il  principe  Carlo  Tagliavia  di  Castelve- 
trano,  il  duca  di  Bivona,  Antonio  Moncada  ed  Aragona, 
ed  il  marchesino  di  Pescara,  figlio  del  viceré  Avaloj.  Mar- 
ciando tutti  quanti  erano  con  arme  bianche,  come  i  cava- 
lieri secondo  il  loro  instltuto  e  che  aver.no  per  Generale 
Carlo  di  Avales  fratello  del  viceré,  Giovanni  X  e  XX  che 
fu  poi  il  primo  principe  di  Castelbuono  in  XX  alla  destra, 
e  col  pretore  alia  sinistra,  che  era  .Fabio  di  Bologna  (a). 
Correndo  or  indi  in  seguito  Tanno  1575  col  farsi  in  Paler- 
mo sul  di  26  febraio  la  mostra  generale  della  gente  d'armi 
si  di  fantaria  che  di  cavallaria,  stata  ordinata  dai  Governo 
per  una  civica  lieta  occasione,  vi  ebbe  parte  non  ultima  il 
corpo  militare  de'  nostri  cavalieri  d'armi. 

Questi  di  fatti  al  numero  di  40,  con  altrettanti  paggi  ar-- 
mati  a  cavallo  di  lor  servizio,  fintamente  si  battagliarono 
colle  bande  nemiche  della  piazza  e  castello  presso  il  piano 
dì  S.  Erasmo,  che  voleano  espugnare,  e  scaramucciandosi 
con  maravigliosa  leggiadria  e  valore  ,  Giovanni  Lanza  ba- 
rone di  Brolo  ne  tenea  il  comando  qual  loro  Generale  per 
l'assenza  del  marchese  di  Avola  figlio  del  principe  di  Ca- 
stelvetrano  Tagliavia,  che  ne  era  allora  il  Generale  in  ca- 
pite (3). 

L'Accademia  parimenti  de'  detti  cavalieri  d'armi  fu  ad  in- 
tervenire ne*  nobili  funerali,  che  si  fecero  in  Palermo  ai  9 
decembre  1589  al  defonto  pretore  Fabrizio  Valguarnera,  as* 

(i)  Qocsd  due  Princìpi  mori  stectcro  di  casa  a  Porta  di  Macqueda  nella 
casa  di  Tornabene,  che  ora  sono  comprese  nella  Badia  delle  Stimmate. 
Vedi  Di  Giovanni,  Palermo  ristorato^  Lib,  2,  f.  68.  Retro.  Il  Re  MuUy 
Amida  di  Tunisi  era  venuto  in  Palermo  a  22  ottobre  1570  come  nel  Di 
Blasi,  Cronaca  di  Viceré^  t.  2.,  f.  246. 

(2)  Paruta,  Cronologia,  ros.  anno   1  570»  f.  44. 

(3)  PALAfERiNO,  Dlarii  Palermitani  ^n.   1575»  f.   58. 
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sodandone  il  cadavere  alla  Chiesa  di  S.  Domenico,  ove  in- 
ternossi  unitamente  col  capitano  di  giustizia  e  alcuni  altri 
officiali  delia  città.  Ne  eran  consiglieri  in  detto  tempo  o 
sian  governatori  Carlo  e  Giovanni  An?allo  (i).  Col  cele- 
brarsi poscia  la  gran  festività  dell'  arrivo  in  Palermo  della 
Sacra  Reliquia  del  corpo  di  S;  Ninfa  Vergine  e  Martire 
Palermitana  nel  15939  furono  considerati  i  nostri  regi!  cava- 
lieri per  le  comparse  e  funzioni  più  degne  del  gran  trionfo 
che  si  aspettava,  facendola  allora  da  Generale  Mariano  Mi- 
gliaccio marchese  di    Montemaggiore  (2). 

Nell'esequie  finalmente  celebrate  in  Palermo  alla  maestà 
di  re  Filippo  II  sotto  li  25  gennaio  1599  si  portarono  pro- 
cessionalmente  al  Duomo  i  nostri  accademici  cavalieri,  pren- 
dendo luogo  sopra  gli  ordini  regolari  della  città  e  corpi  delle 
due  nazioni  Genovese  e  Catalana,  mentre  il  capitano,  pre- 
tore e  Senato  ne  chiudevano  la  funzione  (3Ì. 

Nel  palazzo  anzidetto  intanto  dì  Aiutami-Cristo  si  sa  es- 
sersi trattenuta  l'Accademia  di  detti  militari  nobili  dall'an- 
no 1567  in  cui  fu  instituita,  sino  al  1620*,  e  non  più  di 
tanto,  perchè  in  detto  anno,  o  sia  per  avere  ella  scemato  dal 
suo  primitivo  fervore,  o  sia  perchè  li  padroni  del  palazzo 
non  gliene  vollero  più  accordare  il  luogo.  Il  Senato  voglioso 
del  dì  lei  mantenimento  e  continuazione,  che  era  alla  pa- 
tria ornamento  e  sostegno  si  deliberò  fabbricarle  di  pianta 
una  nobile  casa  dirimpetto  il  pretorio  dalla  parte  della  Mar- 
torana,  eh' è  quella  appunto  destinata  oggi  a'  giudici  della 
città  (4).  La  prima  spesa  che  per  tale  edifizio  venne  ero- 
gata dal  Senato  fu  di  onze  tre  mila;  né  queste  bastando  bi- 
sognò poi  supplirvi  ristesso  magistrato  altre  onze  due  mila, 
di  che  né  fa  fede  un  atto  di  dispensa  accordatagli  dal  go- 
verno, che  nei  libri  di  maestro  Notaro  rinvennesi,  e  di  tal 

• 

(1)  Diarii  Palermitani  1589,  f.    127. 

(2)  Feste  dì  S.  Ninfa  del    1593,  foglio  ultimo. 

(3)  Palmerino,  Diarii  Palermitaniy  f.    148. 

(4)  Sicilia  Nobile  del  Villabianca,  Par.    i,  f.  25;  Lib.    i;  f.   i^ 


294  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

maniera  compiuta  di  tutto  punto  surse  sì  magnifica  casa  il 
dì  21  gennaio  1620.  La  lapida  Senatoria  rapportata  dal  Ba- 
rone de  Majestate  Panarmi^  lib.  i.  cap.  13  f.  155  e  dall'Auria 
Cron.  f.  82,  va  a  confermare  la  qui  detta  storia. 

"  Ex  aucioritate  D.  Francisci  De  Castro  Comitis  Castri  Prore- 
gis  nobilissimi^  equitum  accademici^  quae  fios  est  et  robur  Panar- 
mi ut  Senatui  vicina  ^  et  omnibus  pacis  bellique  temporibus  prae- 
sto  sit ,  domum  exiruxerunt  D,  Alvarus  de  Rivadeneiera  Prae- 
tor.  ecc.  „ 

Or  quest'Accademia  o  sia  Congregazione  de'  Cavalieri  di 
armi  sì  fé'  bella  sempre  mentre  visse  di  far  corte  al  nostro 
magistrato  eccellentissimo  per  farvi  spiccare  più  luminose  e 
magnifiche  le  di  lui  funzioni. 

Nel  possesso  di  fatti  del  capitano  di  giustizia  soleva  detta 
congregazione  di  cavalieri  d'armi  a  cavallo  unirsi  col  Senato, 
e  voglio  credere  tutti  vestiti  d'armi  bianche,  e  portarsi  alla 
casa  del  capitano  novello  e  accrescervi  la  mostra  della  ca- 
valcata che  si  facea  in  città  per  detta  funzione.  Li  detti  ca- 
valieri a  cavallo^ erano  li  primi  che  precedeano  alla  caval- 
cata (vedi  Bologna,  Ceremoniale  del  Senato  1610),  ed  aveano 
alla  testa  il  lor  Generale  in  mezzo  a'  suoi  due  Consiglieri. 
Quali  essendo  per  lo  più  i  figli  del  Viceré,  e  li  primi  signori 
del  paese,  perciò  costoro  intervenendo  alle  funzioni  senatorie 
vi  recavano  onore  e  distinzione. 

Questo  stesso  che  si  faceva  nella  funzione  del  possesso 
del  capitano  si  pratica  nel  possesso  del  Senato.  La  funzione 
in  sostanza  per  1*  intervento  di  questo  corpo  di  Cavalieri  si 
rendeva  molto  maestosa. 

Posto  ciò  tanto  sarebbe  stato  del  mio  piacere,  e  oh!  quanto 
estremo  l'addurre  in  questo  mio  nobile  commentario  il  ruolo 
de'  Cavalieri  e  loro  superiori  che  a  questa  militare  adunanza 
vennero  ascritti  dandogli  capo  dall'anno  di  sua  fondazione 
fino  al  suo  fine  giusta  il  fare  discrivere  de'  miei  lavori, 
ma  essendomi  stato  impossibile  il  raccapezzarlo,  a  causa  di 
non  trovarsene  più  gli  antichi  libri  ,    che  ne  registravano   i 
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fasti  (i),  mi  son  contentato  rilasciare  in  questo  trattato  i 
nomi  delli  medesimi  sopra  lodati  signori,  che  hanno  inter- 
loquito in  queste  memorie,  e  farne  la  repetizione  ad  ordine 
di  tempo  del  tenor  seguente  sebbene  colla  aggiunta  di  po- 
chi altri,  che  mi  è  riuscito  cavare  d'alcuni  fedeli  manuscritti, 
come  sono  quei  di  Paruta,  ove  ne  sono  accennati  solamente 
i  nomi  senza  riferirsene  le  funzioni.  Tali  furono  dunque 
questi  officiali:  1567  Giovanni  Tagliavia ,  ex  P.  generale; 
marchese  d'Avola;  Nicolò  Lancillotto  Galletti,  barone  di 
Fiumesalato,  consigliere,  e  Carlo  di  Marchese,  alfiere;  1568 
18  settembre,  Vincenzo  di  Bologna,  figlio  di  Giliberto  pri- 
mo, marchese  di  Marineo,  principe;  1570  Carlo  d'Avo- 
Jos,  fratello  del  viceré,  marchese  di  Pescara,  generale;  1575 
Giovanni  Tagliavia,  marchese  d'Avola,  generale;  Giovan- 
ni Lanza ,  barone  di  Brolo,  generale  interino;  1589  Carlo 
e  Giovanni  Angullo,  consiglieri;  1593  Mariano  Migliaccio, 
marchese  di  Montemaggiore,  generale;  1621  Branciforti,  ge- 
nerale ;  Francesco  Manganelli  e  Francesco  di  Silva,  consi- 
glieri; 1621   N Morso,    principe:  e  non  se    ne    porta  il 

nome,  che  non  s'è  trovato;  1692  Vincenzo  del  Bosco,  duca 
di  Misilmeri,  generale;  Vincenzo  la  Liotta,  consigliere;  1624 
Lorenzo  Lanza,  prìncipe  della  Trabia,  generale;  Gaspare  lo 
Porto,  barone  del    Siemmatrie;   Fortunio    Aringhetti,    teso- 

(1)  Fella  sopra  addotta  mancanza  di  scrittura  non  posso  qui  dare  Giu- 
stizia alla  mia  Casa  Emanuele  Villabianca,  conforme  era  dovuta  usarsi  da 
me  scribente  verso  la  medesima,  cioè  quel  punto  di  annoverarla  al  pari  di 
ogni  altra  tra  le  famiglie  di  detti  Accademici  di  essere  stata  ella  in  mèzzo 
di  quegli  armigeri  un  dì  posta  mercè  di  essa  il  rame  Patrio  Palermo  e  i 
prischi  onori.  Il  vedersi  in  Casa  una  compita  armatura  d'armi  bianche  di 
Regio  Cavaliere,  e  oltre  ad  essa  separatamente  molti  e  molti  elmi»  celate, 
bracciali,  petti  forti  ed  altri  indumenti  d'uomini  d'armi  fuori  affatto  del 
dubio,  ciò  ci  fa  credere  di  si.  Il  nome  poi  che  sta  inciso  ne'  ferri  del- 
l' Elmo  del  fantoccio  d'  armi  eh'  è  quello  di  Mi/es  JUxamior  Manuele  ci 
tragge  da  vero  fuori  dal  dubio.  E  finalmente  per  altro  il  ritratto  che  si  ha 
di  esso  di  cavaliere  giostrante  al  voi.  9  Nob.  £m.  f.  39,  ci  fa  la  sover- 
chia pruova. 
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riere  del  regno,  consiglieri;  1625  Pietro  Saltani  e  del  Car- 
retto, figlio  di  Cesare  principe  del  Cassaro,  generale;  Fran- 
cesco de  Silva;  Placido  Gigulfo,  consiglieri. 

Si  estinse  finalmente  in  Palermo  quest'Accademia,  ch'era 

10  stesso  di  un  civico  ordine  equestre,  nel  1636  e  in  con- 
seguenza di  essa  Congrega  a'  giorni  nostri  non  se  ne  parla 
più,  né  v'è  speranza  di  potersi  altra  volta  godere  in  Patria. 

11  morto  è  morto,  non  v'è  più  riparo. 

Si  piange  adunque  fino  al  di  di  oggi  da  i  Patrizii  Citta- 
dini la  perdita  fattasi  di  questa  illustre  Compagnia  di  no- 
bili, pella  cui  estinzione  più  d'ogni  altro  antiquario  ho  mo- 
tivo di  dar  lagrime  io  Villabianca  a  causa  dell!  tanti  e  tanti 
arnesi  d'armi  bianche  che  vedo  stare  oziosi  e  rugginiti  da- 
gli anni  nella  mia  Biblioteca  od  armeria  domestica,  stati  u- 
sati  una  volta  decorsamente  dagli  antichi  miei  avoli  £m- 
manueli. 

jiggiunte  fatte  nel  1790. 

Data  intanto  la  di  sopra  notizia  della  maniera  qui  espo- 
sta in  storia  sulla  fu  ora  estinta  Processione  de'  cavalieri  di 
armi  della  città  di  Palermo  solita  celebrarsi  in  occasione  di 
festività  primarie  di  essa  Metropoli ,  e  particolarmente  in 
quella  di  S.  Sebastiano  de'  20  gennaio  dell' anno,  è  bene  ag- 
giugnere  alla  medesima  le  qui  sotto  recenti  erudizioni  po- 
steriormente a  quelle  scoverte,  e  convenienti  anche  allo  stesso 
articolo  di  accademie  e  cavalieri  d'Armi,  se  non  tutto  dico 
dovere  il  non  omettere  per  chi,  come  me  Villabianca,  che 
si  ha  assunto  l'obbligo  di  professare  l'arte  di  servo,  e  cu- 
stode dell'  onor  della  patria. 

Deesi  dunque  far  noto  a  chi  legge  per  suo  diletto  questi 
miei  aneddoti  qualunque  siensi  palcrrmitani,  come  oltre  del 
maneggio  delle  armi  solito  agitarsi  per  suo  genio  partico- 
lare di  nazione  dalla  gente  popolosa  di  Palermo  sì  dagli 
uomini  che  dalle  donne,    come  da  me    sudetto    Villabianca 
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ne  fu  fatta  gloriosa  pompa  nel  mio  aneddoto  degli  accidenti 
della  plebe  di  Palermo  del  1773  sulla  mostra  della  statua 
di  Ercole,  a  f.  65,  voi.  4  f.  7,  miei  Opuscoli  Palermitani^  se- 
guendo il  Fazello  Istoria  di  Sicilia^  Dee.  i,  lib.  8  cum  notis 
f.  324,  Barone,  de  maestate  fanormitana  Lib.  i,  cap.  2,  f.  18; 
l'Auria,  Cronologia  de'  vicerì  f.  223,  Mongxtoxtj  Sicilia  ricer- 
cata^ L.  I,  cap.  50,  t.  I  f.  150  ed  altri  in  numero;  vi  fu 
r  antichissima  ^Milizia  equestre  un  dì  instituita  dal  Gran 
conte  conquistatore  Ruggieri  Normanno,  che  fu  detta  del 
Cingolo  militare,  di  cui  se  ne  ha  un  saggio  presso  me  an- 
cora Villabianca  nella  Sicilia  nobile  L.  i,  par.  2,  f.  8,  pren- 
dendo parte  in  detto  ordine  la  pari  antica  Accademia  dei 
cavalieri  d'armi  che  l'istesso  principe  Conte  Ruggieri  eresse 
in  Palermo  dentro  la  chiesetta  di  S.  Michele  alla  sponda 
dell' Oreto  sotto  gli  auspicij  di  detto  Arcangelo,  e  sotto  la 
impresa  del  Ponte  dell'Ammiraglio,  che  tiene  a'  piedi  la 
cennata  cappella  di  S.  Michele;  i  quali  Corpi  armigeri  ci- 
vici panormitani  tutti  due  in  patria  estinti  vennero. 

Subentrarono  al  primo,  cioè  all'ordine  de'  cavalieri  armati 
del  Cingolo  militare,  altre  istituzioni  di  cavalleria  nel  regno; 
e  onorificenze  oh  quanto  più  sublimi  di  quelle  e  rispetta- 
bili, che  le  pompe  de'  novelli  secoli  più  lostruose  han  pen- 
sato, e  abolita  rimase  la  seconda  cioè  dell'Accademia  d'armi 
dai  nostri  viceregnanti,  quali  vedendola  spregiata  e  derelitta 
dagl' istessi  cavalieri  colà  arroUati  a  causa  delle  famiglie  i- 
gnobili,  che  per  impegni  vi  si  ammettevano,  stimarono  po- 
liticamente e  per  regola  di  buon  governo  ordinarne  la  chiu- 
sura. 

Or  da  questa  appunto  normannica  Accademia  d'  armi  di 
cavalieri  Oretei  ebbe  origine  la  famosa  processione  del  glo- 
rioso martire  S.  Sebastiano  in  Palermo,  decantata  di  sopra, 
che,  tale  quale  da  lei  come  facevasì,  dopo  il  lasso  di  un  se- 
colo abbracciata  venne  dalla  nostra  ultima  Accademia  d'armi 
del  1566  appartenente  al  presente  articolo. 

E  per  la  stessa  Congrega  finalmente  è  degno  di  nota  che 
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còl  prezzò  (ièlla  cera  de(le  torcié  crie  lasciavano  ì  Cavalieri 
atta  Chiesa,  terminata  ti  processióne,  si  efava  (uògo  da  ma- 
ritarsi ad  alcune  poche  dònzefle  pòvere  della  città. 

Tanto  si  fià  dal  ftìs.  dct  Canfiizzaro,  Lib.  4,  de  Religione 
thristidHai  è  prèsso  il  Tófhàmira,  Prosàpia  di  S.  Rosalia^  éàp.  7, 

f.  zi^- 

I*ér  opera  parimenti  di  GiòVarihi  VénttiSiiglia  prinió  liiàr- 
chésè  di  Ceraci  ih  tal  lignaggio,  ^ià  statò  viceré  di  Nàpoli 
fe  di  Sicilia,  e  che  fióri  nel  Ì44J  pféhò  di  allori  e  Si  vitto- 
ria su  i  Turchi  ed  altri  barbari,  prese  sua  fondazione  ih  Pa- 
lermo un'illustre  accadèmia  di  cavalieri  d'afnii  consimile 
alle  passate  ,  che  formata  restando  dai  primi  signori  del 
Regnò,  prese  ad  istituto  priftiafio  d'ohòfe  il  guerreggiare 
eoi  Turchi,  còme  fàcea  allora  il  Gèraci  e  di  addestrarsi  ih 
ténjpò  di  pfàcé  nel  culto  ed  arte  bellicósa  della  spada  è  détta 
giostra. 

DÌ  questa  però  unióne  miiitàré  del  Ventimiglià  non  sé 
ne  ha  altra  notizia  riè'  Palermitani  monumenti  stòrici ,  cìié 
quella  àòltànto  prestataci  dal  Tòrriamira ,  lòc.  cit. ,  càp.  7, 
f.  239\  <ittde  io  non  tanto  male  vo  ad  opinare,  d'essere  stata 
ella  di  poca  0  nulla  durata,  é  Spenta  quasi  nelTòrto,  a  causa 
di  1Ì06  parlarne  altro  autore  è  scribèhte  begli  annali  di  nostra 
pàtHa. 

Nel  1566  finalménte  venhe  a  éuecfedetè  é  rapprislsentàrè 
le  tutte  ti  fatte  anhuDatè  cohgrégadòni  di  cavalièri  ed  acca- 
dbhiici  d'armi  la  qui  sopf-a  e  barrata  abdàdehlìa  tavallehé^ca 
è  àUà  Seriatoria  famigerata  botàntò  ptoceàsìone  di  S.  Seba- 
stiano, che  venne  a  toccare  al  capitolo  storico  di  questo  o- 
pustolb  di  palermitane  antiche  prdcesisioni  come  in  capite 
làrgaihente  fu  a  presenkdi-si,  f.  58.  (k). 

(0  Nella  •*  His torta  dì  Sicilia  daW  anno  1556 '/2>r0  aW  anno  I667  composta 
ih  D.  Vtncenxo  Auria.  „  Ms.  dèlia  Bibl.  Comunale  ò\  Palermo,  segn.  J3q 
E  31,  è  scritto  quanto  éegoe  intorbo 

«  L'Accademia  ^iLitARE  t)i  pAmi^b  fiEL  I567. 

LcfeÉo  che  in  quest'alano  (1567)  a'  20  gehnàro    h^bbfc    ptincipio  nella 
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Processione  pelle  Verginelle 

La  processione  detta  cpmuocmente  delle  Verginelle  ,  che 
nei  lunedì  santo  la  mattina  della  settimana  maggiore  si  ce- 
lebrava in  Palermp,  mostrandosi  per  mani  di  zite;lle  tutti  i 
strumenti  della  passione  e  morte  di  Nostro  Signore  Gesù 
Crjjsto,  d*  or4ine  del  Re  emanato  il  dì  ii  agosto  1764  so- 
ppesa affatto  venne,  ed  abpHta  sempre  in  detta  capitale,. 

Per  donzella  verginelle  dunque  intei^devansi  le  povere  ra- 
gazze orfane,  c;he^  come  ora,  sen  vivono  in  un  particolare 
monastero.,  che  curato  vedesi  s.enza  clausura  dalli  governa- 
tori del  Mopte  della  Pietà  sotto  il  titolo  d^  Qasa  di  figlie 
di  S.  Lufjia. 

Cessate  dell' intutto  aye^nsi  le  larghe  limosine,  che  dai 
fedeli  anticamente  largivansi  alle  dette  meschine  figliuole 
nella  sudetta  .processione,  ch'erano  il  capo,  in  verità,  più 
solido  p^r  q\ii  facev^si  Ja  processione  ;    ma  al  contrario  jre- 

città  di  Palermo  la  fondazione  dell'Accademia  Militare  de'  Cavalieri  Paler- 
mìtani,  i  quali  in  essa  si  esercitavano  a  molti  degni  impieghi  belligeri.  On- 
de fcccr  per  loro  impresa  il  Ponte  del  nostro  fiume  Orcto  di  Palermo,  che 
silcuni  cpeaggtosi  guerrieiri  .^tavanp  inatto  di  difenderlo  da' nemici  Assa- 
litori ycql  motto  fit  juos  bU  habe,t  Horatiaj  (1),  allqdendo  aU' hi^tf^ifi  ,^i 
Horatio  Coclite»  che  solo  difese  il  Ponte  di  Roma,  pr^de  ,di  lui  fu  c|?(to: 

Horatio  sol  contra  Toscana  trutta. 

Hor  nel  suddetto  ^iori^p  di  S.  Sebastianq,  lui  elessei;o  p^  lorp  protet- 
tore, si  benedisse  il  loro'steqdardq»  e  fu  da'  cavalieri  con  torce  accese  ac- 
compagnato  per  tutta  la  città  con  gran  decoro,  andando  essi  a  cs^vallo  tutti 
vestiti  d'arme  bianche.  Il  lor  Generale  fu  il  marchese- d'Avola,  Consigliere 
il  sig.  barone  di  Eiume  salato,  ed  ^Alfiere  il  ,sig.  Carlo  di  Marchese.  'Dopo 
fu  fatto  General^e.di -es^  Accafieniia  l'illustre  .sig.  D.  .Ottavio  del  Bosco, 
Conte  di  Vicari;  e  presero  per  loro  habitatione  il  Palazzp  ,<f))e  fu^cfella 
famiglia  detta  Ajutami-Christo,  ed  ivi  fu  portato  lo  stendardo,  con  bella  e 
sontuosa  cerimonia,  mandando  ognuno  un  suo  paggio  armato  a  cavallo  con 
l'insegna  del  loro,  padrone,  cioè  d'uno  di  essi  accademici 'Militari.  „  — 'P. 

(i)  In  margine:  **  Filippo  Paruta  nell'Arco  fatto  in  Palermo  per'la  ve- 
nuta dei  Principe  Filiberto  di  Savoia  ;  ms.  „ 


300  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

cando  ella  all'  opera,  non  picciol  danno  col  festeggiarsi  pella 
grave  spesa  che  vi  dovea  supplire.  Ma  venuto  il  fine  ne 
cessò  r  effetto. 

L' ombra  per  altro  che  andò  ad  invadere  di  più  la  buona 
mente  dei  deputati  del  Monte  sulla  indiscreta  folla  del 
popolo,  che  per  processione  di  donne  zitelle  con  caldo  im- 
pegno scorgevasi,  onde  in  profana  si  commutava  una  pro- 
cessione di  giorni  santi  come  era  questa  delle  Verginelle, 
fu  la  mano,  in  sostanza,  che  della  di  lei  cessazione  la  real 
sentenza  cattivossi.  Vi  furono  invero,  non  dee  negarsi,  di 
tai  pensieri  non  curanti  i  governatori,  che  diversamente  o- 
pinavano,  per  non  mancar  di  rispetto  alle  antichità,  che  in 
se  veneranda  la  processione  portava ,  ma  finalmente  i  cla- 
mori delli  zelanti,  che  ne  volevano  la  caduta,  nell'impresa 
prevalsero,  e  ascoltate  vennero  dalla  Corte  graziosamente  le 
loro  istanze  della  maniera  così  decisiva  e  dispositiva,  quale 
sopra  assentossi ,  cioè  di  non  farsi  più  in  Palermo  e  una 
volta  per  sempre  la  processione  delle  Verginelle  (i). 

Processione  dell'Artiglieri. 

Essendo  santa  tutelare  dell'arte  militare  dell'artiglieria  la 
gloriosa  martire  santa  Barbara,  perciò  la  di  lei  festa,  che  ai 
4  di  dicembre  va  a  ricorrer  dell'anno,  si  celebrava  con  molta 
solennità  dalla  squadra  o  sia  compagnia  degli  artiglieri,  chia- 
mata altrimenti  della  scuola  reale  nella  piccola  Chiesa  di 
S.  Barbara  esistente  nel  piano  del  Real  Castello,  come  pro- 
pria di  loro  congrega,  e  che  al  presente  spetta  alli  Titulara. 

Una,  di  fatti,  delle  pompose  dimostrazioni  che  si  face- 
vano per  tale  festa  dalla  detta  gente,  era  la  processione  mi- 
litare d'armi. 


(i)  Vcdansi  li  Capitoli  prammaticali  del  Senato^  edizione  1768  f.  3,  capi- 
tolo 119,  f.  254;  e  il  tomo  quarto  con  esso  de'  miei  Diarii  Palermitani^ 
Vii.LABiANCA  an.  1764  f.  289. 


DELLE    ANTICHE    PROCESSIONI    SACRE    E    PROFANE  JOI 

Usciva  questa  la  mattina  de'  quattro  dicembre  dalla  mag- 
gior chiesa  di  S.  Barbara  posta  nel  piano  del  Real  Palazzo 
in  ossequio  del  Viceré,  che  era  a  vederla  dalle  sue  loggie, 
batteva  tutto  il  corso  del  Cassaro  e  torcendo  per  le  strade 
della  Fonderia  e  Pie  di  grotta,  si  dava  termine  alla  sua  chie- 
setta di  santa  Barbara  di  Castellammare  festeggiante  come 
sopra. 

Procedevano  in  essa  gli  artiglieri,  coi  lor  scolari  in  ordine 
di  battaglia,  galanti  tutti  della  Real  montura  con-  tamburo 
battente  e  bandiera  spiegata,  portante  la  impronta  di  S.  Bar> 
bara,  e  coi  loro  ufficiali  alla  festa. 

Di  fila  in  fila  così  marciando  sparavano  a  festa  interpel- 
latamente  per  strada  i  lor  fucili,  e  con  essi  le  granate  che 
facevano  giocare  nei  piani  assieme  colla  bandiera;  mentre  al 
tempo  istesso  sentivansi  generalmente  per  la  città  i  rim- 
bombi giulivi  delle  fortezze  regie  ed  urbane,  che  a  loro  spese 
col  permesso  del  Governo  si  scaricavano  ,  per  corteggiarne 
la  condotta. 

Il  concorso  quindi  del  popolo  che  accorreva  a  godere  si 
fatta  processione  era  straordinario  ;  potea  dirsi  sortire  tutti 
i  cittadini  dalle  lor  case  per  raggiungere  non  solo  il  festivo 
spettacolo,  che  si  oggettava,  ma  anche  per  dar  pabolo  al  bel- 
licoso lor  genio  di  nazione.  Ne  durò  1'  osservanza  in  Pa- 
lermo fino  a'  tempi  del  governo  imperiale  austriaco,  e  in 
essi  tempi  indi  vi  andò  a  cessare;  anzi  volendosi  ripigliare 
sótto  il  dominio  del  borbonico  impero  di  Carlo  terzo  oggi 
re  cattolico  non  ne  fu  fatto  buono  il  pensiero  per  politica 
di  Stato,  e  così  tale  quale  come  era  prima,  soppressa  aflPatto 
se  ne  rimase. 

Il  primo  capo  di  sua  instituzione  in  questa  nostra  Me- 
tropoli non  s'è  potuto  affatto  rilevare  dalla  Storia.  Credesi 
però  essa  di.  assai  prisca  origine:  mentre.il  Di  Giovanni 
nel  suo  Palermo  ristorato^  Lib.  2,  f.  50,  apud  me,  ci  assicura 
celebrarsi  ella  a'  suoi  tempi  con  non  poca  solennità  e  pom- 
pa. La  chiama  egli  sibbene  processione  de'  bombardieri  in- 


y!3Ge  dà  artigiU^ri,  chfs  finaUnen^te  ^igai^caTa  la  «tessa  gente, 
.e  chie  u9ceit>do  daiJa  chiesa  di  Santa  Barbara  in  Piaz^  reale, 
oQine  so^pta  hp  ^espo^to,  npi^  ci  fa  punto  .dubitare  idi  ^essere 
«itata  questa  npstra  rpro^essi^QDc.  Ecco  dunque  ciò  che  va  a 
leggersi;: 

^  SiegUie  ,al  Palaz^  «reale  la  ohiesa  d.i  Santa  Barbara  ^dei 
Bombardieri,  quali  escono  il  giorno  di  detta  Santa  a  mostra 
in  fforma  di  soldati,  .con  rSicudi,  picche^  archibugi,  e  .con  al- 
.ine  sorci  d'arroti  e  ^beUici  strumenti,,  girandp  e  disparrandp 
pier  la  ci;ttà  v^stiù  con  ma^niphe  ricamate  d*^rgc:nto,  or^o,  co- 
ralli e  perle.  „ 

Processione  dell'  Immacoilata  Signora. 

Instituita  venne  questa  trionfale  .processione  dal  Senato 
di  Palermo  in  onore  e  culto  del  MisE^ro  della  Purissima 
Concezione  di  Maria  San.ti^sima^  che  .al  giorno  di  oggi  si 
celebra  con  una  divozione  esemplare  e  col  concorso  di  qua- 
si tutto  il  Popolo,  eseguissi  pila  in  città  la  prima  volta  a 
IO  dicembre  1650,  e  vi  si  condusse  la  statua  dì  argento  che 
fin  dal  1647  si  trovava  fatta  dal  fu  Giovanni  Battista  di 
Leonardi  veneziano,  fratello  della  Compagnia  di  S.  Loren- 
zo^ e  donata  dal  med.esimo  alli  frati  Conventuali  di  $•  Fran- 
cesco li  Chiovara  jper  le  .pubbliche  Tavole  di  D.  Pifttro  Ca- 
talano di  Palermo  ai  30  dicembre  1647. 

La  processione  quindi  ,usci  dalla  dotta  Chiesa  di  S.  Fran- 
cesco, e  terminò  alla  chiesa  maggiore  .della  rnanJQra  .stessa 
che  oggi  ,costumasi. 

L'argento  di  quella  statua  è  del  peso  di  onze.115^,  ^  ^ì^^' 
servasi  in  un  altare  particolare  della  chiesa,  e  in  Ipogo  sfer- 
rato da  due  .chiavi  .che  stanno  in  ^potere  del  superiori^  della 
prefat^  compagnia  di  S.  Lorenzo  l'una,  e  l'altra  del  P.  De- 
cano del  convento. 

.Dalli  Lionardi  ^passò  il  rìtaggio  di  siffatta  beneficenza  alla 
casa  Rizzuto,  e  da  questa  alli  Piobi  e  alli  Curti. 
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Ved'r  A  uria,  Crim.  dei  Ficeri  an.  ^660^,  fog.  1^.  E  ìrthtti 
»i  trova:  nello  ste^o  Auria,  Cr^.  f.  i08  che  il  ftf  Giirseppre 
Pizztrto  titolato  di  Bafonc  Vinili  16^4,  e  cc^rwe  efede  det  be- 
r^efattore  di  Leonardi  tenera  p^ft  \e  ehiai^f  étWft  cJ^rns'erVa 
di  detta  statua,  unitamente  ddl  guardiano  di'  S.  Franeesi^o 
e  cot  sftfpériore  di  S.  Lorenzo^. 

Viaggio  e  calata  di  Bai  da. 

Sih  dà'  secoli  più  i^emoti  di  nesftra  Christiana  dfedenza 
pratìcavansi  non  pochi  voti  dalla  minuta  gente  nel  giorno 
festivo  di  S.  Giovanni  Battista  de'  ^4  giugno  dell'anno, 
che  sapeano  di  superstizione  e  di  colpe.  E  però  queste  prat- 
tiche  improprie  di  christiani  corrette  e  gridate  vennero  for- 
temente da'  zelanti  pastori  di  quei  tèmpi  ,  siccome  ne  fa 
fede  un  antico  confessionale  ms.  che  in  lingua  siciliana  fog^ 
giato  conservavasf  un  tempo  dal  fu  chiarissimo  canonico 
Domenico  Schifati  (t).  Tratte  altre  avvertenze  quindi  salu- 
tari di  coscienza  che  in  esso  leggonsi,  si  ha  la  seguente  a 
proposito  delle  funzioni  della  festa  di  S»  Giovanni. 

"  Si  fachisti  o  fachisti  fari  incantacioni  ad  erbi  oy  a  cristalli 
oy  ad  alcuni  degli  elelnenti,  oy  orbictasti  erbe  in  lu  jornu 
di  la  nativitati  di  Santu  Joanni  Battista,  ed  autri  mali  cosi 
chi  si  fannu  iti  tali  jorni.  „ 

A  vista,  pur  non  di  meno,  di  tali  dichiarazioni  ecclesia- 
stiche che  condannano  peccaminose  dette  azioni  vi  passò 
gran  tempo  a  sbarbitàtle  da  i  saetti  campi  della  chiesa,  ma 
finalmente  si  svelsero  affatto  per  la  salute  della  anima  del 
fedele  chfistiàno  quanto  che  oggi  non  ve  n*è  rimasta  me- 
nloHà  alcuna. 

£  perchè  dopo  tali  festive  peccaminose  costutnànzè  cele- 
bravansi  dalla  istessa  volgare  gente  il  far  ritorno  quasi  in 
forma  di  processione  dalla  chiesa  di  S.  Giovanni  posta  nella 

(1)  ScHiPAT,  'Memorie  di  Storia  Siciliana,  voi»  1,  par.  3;  f.  30  e  31. 
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nostra  campagna  palermitana  alle  falde  del  Montecuccio  con 
canti  e  balli  maneggiati  dall'uno  e  l'altro  sesso,  perciò  alle 
medesime  è  dato  luogo  in  quest'opuscolo  di  processioni. 

Or  quest'istesse  liete  funzioni  peli' addotti  motivi  più 
anche  a'  di  nostri  abolite  veggonsi  a  gloria  di  Dio,  sebbe- 
ne non  è  gran  tempo,  restandone  non  altro  il  nome  oggi- 
giorno, che  volgarmente  diconsi  di  ^  feste  della  calata  di 
Baida.  „  (i). 

L'oggetto  principale  delle  accennate  nostre  prattichc  su- 
perstiziose, era  per  lo  più  diretto  al  fine  che  le  donzelle  nu- 
bili si  sortissero  buona  sorte  nel  trovar  marito  ,  e  indovi- 
narsi l'una  coll'altra  il  destino  avvenire  qualunque  siasi, 
che  forse  loro  era  preparato. 

Fin  da'  primi  anni  della  mia  età  mi  ricordo  caminar  per 
fama  dettata  dalli  più  vecchi  che  tali  femine  faceano  il  viag- 
gio a  S.  Giovanni  di  Baida  in  tempo  di  notte,  e  per  lo  più 
dopo  la  mezzanotte,  portando  in  testa  alcune  una  quartara(2) 
piena  d'acqua,  altre  un  fardello  di  roba  e  d'erbe  e  chi  in 
mano  una  cosa  e  chi  un'altra,  alle  quali  cose  poi  arrivando 
felicemente  o  al  contrario  infelici  avvenendo  loro  qualche  di- 
sgrazia, presagivano  e  attribuivano  elle  la  lor  ventura. 

Vedi  finalmente  per  questa  storia  1'  erudita  opera  del  pa- 
dre Paciaudi ,  che  fa  De  cultu  S.  Joannis  Bapthisiae  citato 
dal  Schiavo  nelle  sue  Memorie  storiche  di  letteratura  sici- 
liana, t.  I,  part.  3;  f.   17  artic.   io. 

Entrata  in   Palermo  della  Regina  di  Napoli 

Vedova  relitta  del  fu  espulso  re  Ferr andino  nel  1500,  e  figlia 
di  Ferdianndo  re  di  Napoli  figlio  bastardo  del  fu  Alfonso  re 
di  Sicilia. 

La  gran  funzione  che  si  fé  in  Palermo    di    questa    reale 

(1)  È  tuttora  viva  la  frase  della  Calata  ài  Baida  ^  di  che  vedi  Usi  pop. 
sicciL  per  la  festa  di  S.  Giovanni  Battista  di  G.  Pitrè.  (Pai.  1871).  —  ?. 

(2)  Quartara,  mezzina,  brocca. 
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entrata  non  fa  d'  uopo  ,  eh'  io  sudi  in  minutarla  in  queste 
memorie,  perchè  per  mia  sorte  la  trovo  rapportata  pure 
minutamente  e  da  irrefragabili  documenti  pure  autorizzata 
dall'abate  Giovanni  Di  Blasi  nella  sua  novella  Cr^^f^/^^iii  ^/ 
f^icerì  di  Sicilia^  stampata  in  Palermo  nel  1790,  al  lib.  2, 
cap.  21,  t.  4,  f.  375. 

Ed  eccone  la  leggenda: 

Lasciò  scritto  il  Pirri,  (i)  che  vien  seguito  dall'Auria  (2),  che 
agli  II  di  agosto  15CX)  venne  in  Palermo  la  regina  vedo- 
va di  Ferrandino  re  di  Napoli ,  che  avea  nome  Giovanni, 
e  che  entrò  in  città  a  cavallo  servita  da  Giovanni  Paterno 
Arcivescovo  di  Palermo,  che  prese  la  destra,  e  dal  Viceré 
Giovanni  la  Nuca,  che  si  contentò  di  occupare  la  sinistra,  e 
dietro  ad  essi  eravi  il  Pretore  della  città.  Soggiunge  che 
trattenutasi  questa  Principessa  alquanti  giorni  in  questa 
capitale  parti  per  Mazzara,  città  allora  reginale,  e  apparte- 
nente al  regno  di  Napoli,  accompagnata  da  uno  stuolo  di  no- 
bili ,  e  fu  ivi  onorevolmente  ricevuta  dal  decano  della  cat- 
tedrale, essendo  assente  il  vescovo.  Ne  si  può  dubitare  di 
questo  fatto,  costandoci  da'  registri  del  Senato,  e  del  Proto- 
notaro. 

L'Arcivescovo  di  Palermo  non  ebbe  luogo  però  in  que- 
sta entrata,  essendo  stato  preferito  il  Pretore.  Ecco  come  leg- 
gesi  nel  registro  del  Senato  (3):  Et  modo  prò  futuro  tem- 
pore lu  magnifìcu  misser  Girardu  di  Bonannu  preturi  di 
Palermu  comu  preturi  andava  alla  banda  sinistra  di  lu  vi- 
ceré, chi  prendeva  la  Regina  in  gruppa,  e  l'Arcipescopo  di 
Palermu,  lu  quali  vulia  lu  dettu  locu,  nun  ci  fu  cunsintutu, 
e  così  fu  prifìruta  la  citati  all'  Arcìviscuvu,  e  alla  banda  di- 
ritta di  lu  Viceré  ci  andava  l'Ambasciaturi  dellu  serenissimu 

(1)  Not.    £ccle8.  Sic.   not.   6,'  Mazar.  pag.  518  e  519:   et  Pirri  cam 
Mongitore  f.  2,  f.  853»  n.  2. 

(2)  Cronaca  ài  licere  dell'AuRiA  pag.  23. 

(3)  An.  1433  e  1500,  fog.  I. 
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Re  nostru,  lu  quali  era  vcnutu  colla  Signura  di  Napulì.  Et 
ita  processit  ecc.;  dalie  quali  parole  e  da  tutto  Tatto  dì  que- 
sta entrata  rilevasi,  che  la  Regina  non  entrò  a  cavallo  da  sé, 
ai  cut  fianchi  era  il  Viceré,  come  disse  il  Pirri,  ma  fece  la 
sua  entrata  in  groppa  del  cavallo  del  Viceré,  strana  maniera 
di  onorare  quella  Sovrana,  che  ci  addita  quanto  diversi  fos- 
sero i  costumi  di  quel  secolo  dai  nostri. 

Non  sarà  discaro  ai  leggitori  i(  rapportare  qua  il  princi- 
pio dell'atto  suddetto  del  Senato,  da  cui  possiamo  ritrarre 
alcune  altre  circostanze: 

Die  decimotertio  Augusti,  IV  indiz.  1500,  venne  in  que- 
sta felice  città  di  Palermo  con  sei  galere  di  Napoli  la  Mo- 
glierì,  che  fu  di  re  Ferrante  figlio  di  re  Alfonso  re  di  Na- 
poli ,  perché  NapoH  fu  presa  da  Francisco  isso  tempore  o 
mense,  dalle  quali,  tempo  dopo  nove  anni  fu  chacciatu  Re 
Friderrcu  frati  di  quondam  Alfonso,  e  pusava  detta  Regina 
in  casa  dello  quondam  Guglielmo  Ajutami  Christu  appressu 
la  Porta  di  Termine,  la  quali  sbarcau  allu  Molu  ,  e  lu  Vi- 
ceré di  questo  Regno  la  purtau  in  gruppa  per  fina  a  la  Pyn- 
ta,  la  quali  Regina  vinni  in  capu  la  tenda  di  la  galea  di  pannu 
nigru. 

Bisogna  nondimeno  dire,  che  questa  Regina  si  trattenne 
poco  tempo  in  Mazzara,  giacché  l'anno  seguente  era  in  Na- 
poli prima  che  cominciassero  le  azioni  militari  de'  collegati 
Francesi  e  Aragonesi  contro  il  re  Federico. 

Entrata  in  Palermo  dell*  Imperator  Carlo  Quinto 

Fatta  d   12  settembre  1^3^^  cavata  dal  Ro^so;  Diarij  palermi- 
tani del   VlLLABlANCA    VoL   I./.    29. 

Carlo  Quinto  imperatore  giunto  a  Trapani^  licenziò  l'e- 
sercito, e  giunto  a  Monreale  a  12  di  settembre  entrò  in  Pa- 
lermo per  la  Porta  Nuova,  passando  sotto  un  arco  trionfale 
di  bella  e  ricca  vista  sovra  un  sontuoso  cavallo  coverta  con 
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ricchi  lavori  d'oro,  datoli  dalla  città  di  Palermo,  ricevuto 
sotto  umbrella  portato  da  sei  giurati  andanno  alla  staffa 
dritta  Guglielmo  Spadafora  pretore,  e  all'altra  staffa  Pietro 
S.  Afflitto  capitano,  precedendo  processionalmente  le  regole 
de'   Frati  ed  il  Clero  con  gran  pompa. 

Andò  a  smontare  al  Tempio  maggiore  di  Palermo,  dove 
dal  Vescovo  di  Mazzara  fu  cantata  l'orazione,  dopo  avendo 
giurato  d'  osservare  li  privilegi  concessi  alla  città  da'  suoi 
predecessori,  montò  a  cavallo  con  l'istessa  pompa,  e  andò 
a  smontare  al  Palazzo  d'Aiutami  Christo  regalmente  ador- 
lìato,  facendosi  gran  giostre,  e  ne  ottenne  il  premio  Pietro 
Ribera  palermitano  cavaliero. 

Dopo  fatto  il  Parlamento  donò  il  Regno  all'  Imperatore 
oltre  il  consueto  500  scudi  di  più;  alli  13  di  ottobre  si  parti 
per  Solanto,  Termine,  Polizzi,  Nicosia,  Traina,  Randazzo, 
Taormina,  e  venne  finalmente  al  Monasterio  di  S.  Placido 
otto  miglia  lontano  di  Messina  ed  entrò  in  Messina  a  3 
di  novembre.  A  queste  memorie  storiche  credesi  far  cosa 
grata  a'  leggitori  le  note  aggiunzioni  ,  che  ci  fa  sapere  il 
D.  Gaetano  Sarni  nella  2.  parte  del  Gius  pubblico  Sicolo, 
f.  53,  dicendo  che  il  baldacchino  sotto  cui  marciava  Cesare 
costava  di  broccato  d'oro  con  aquile  riccamate ,  e  la  caval- 
cata essere  stata  magnificentissima,  tenuta  vegnendo  da  ec- 
celsi personaggi   Magnati  di  alto  rango» 

Tali  di  tatti  furono  il  principe  di  Portogallo  nipote  del- 
l'Imperadore,  il  gran  Maestro  di  Malta,  Ferdinando  Gonsa-^ 
ga>  il  marchese  del  Vasto  Avelos,  il  principe  di  Sulmona  , 
i  duchi  di  Alba,  e  di  Medina,  e  con  essi  molti  altri  cava- 
lieri del  fiore  della  nobiltà  di  Spagna,  di  Germania,  d' Ita- 
lia, li  quali  erano  con  Carlo  andati  a  servirlo  nell'  impresa 
di  Tunisi. 

(Fini) 
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LA    CAMPANA    DI    S.    ANTONIO, 
LE  PIAZZE  DI   PALERMO  NELLA  PRIMA  META*   DEL  SEC.  XVIII. 


Ho  poste  insieme  queste  curiosità  palermitane ,  estratte 
da'  mss.  di  Antonio  Mongitore  conservati  nella  Biblioteca 
Comunale  di  Palermo,  perchè  non  a  tutti,  e  parlo  de'  tali 
che  non  attendono  specialmente  a  studi  di  cose  siciliane,  è 
nota  la  storia  de'  due  famosi  arieti  di  bronzo,  l'un  de'  quali  sì 
vede  oggi  nel  Museo  nazionale  di  Palermo,  senza  l'altro  già 
distrutto  nel  sacco  che  fu  dato  al  regio  Palazzo  nel  gennaro 
del  1848;  e  se  molti  sanno  della. campana  di  S.  Antonio,  co- 
me della  più  rinomata  e  nominata  dal  popolo  fra  le  campane 
di  Palermo,  non  molti  sapranno  ugualmente  la  sua  storia; 
né  sarà  venuto  mai  in  pensiero  a  qualcuno,  se  non  per  studio 
topografico  o  intendimento  storico,  pigliar  misura  delle  piaz- 
ze di  Palermo.  La  storia  de'  due  arieti,  raccolta  dal  Mon- 
gitore, comincia  dal  1038  e  finisce  al  1735»  quando  scriveva 
l'autore;  quella  della  campana  di  S.  Antonio  e  del  suo  cam- 
panile, dal  1302  al  1575;  e  la  misura  delle  piazze  è  proprio 
quali  erano  vivente  il  Mongitore:  il  quale  perchè  notava  le 
sole  piazze  d*armiy  non  notò  eziandio  la  misura  della  piazza 
detta  la  Bocceria  vecchia^  vicina  all'  antico  Forum  Saracenorum^ 
quella  della  piazzetta  del  GarraffellOy  e  Paltra  della  Fieravecchia 
che  non  è  certamente  delle  più  recenti,  e  va  nominata  sin  dal 
secolo  XIV;  come  ne  manco  recente  è  la  piazza  or  i  de'  Ve- 
spri^  dove  stette  per  secoli  la  colonna  marmorea,  che  vi  è  stata 
rimessa,  e  fu  sempre  detta  la  colonna  de^  Vespri. 

Aggiungiamo  poi  a  quel  che  ci  dice  il  Mongitore  intor- 
no alla  campana  o  Campanone  di  S.  Antonio,  nel  suo  mano- 
scritto della  Biblioteca  Comunale,  qutl  che  si  legge  in  altro 
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ms.  segn.  Qq.  D.  4  della  scessa  Biblioteca,  col  tìtolo:  ^  De- 
scritione  di  tutti  ì  Luoghi  sacri  della  felice  città  di  Paler- 
mo, Libri  sei,  composta  da  Valerio  Rosso  siciliano  della 
città  di  Coniglione  dote,  dì  filosofia  e  medicina.  1590  il  di 
primo  di  giugno  ^;  cioè: 

p.  8.  —  "  3.  Santo  Antonio.  Questa  è  la  terza  chiesa  par- 
„  rocchiale  la  quale  ancorché  di  sito  piccola  nondimeno  e 
„  accomodata  vi  e  una  cubula  alta  la  quale  e  stata  fatta  Tan- 
„  no  MDXXXVL  Vi  e  un  organo  tanto  sonoro  quanto 
„  ne  sia  in  tutta  la  chita.  Vi  e  un  Rologio  altissimo  dal 
„  quale  rechipe  T  bore  hormai  tutta  la  chita  et  e  opera  bel- 
„  lissima  quanto  ne  sia  in  tutta  V  Italia  „. 

Né  possiamo  lasciare  di  dire  che  il  campanone  di  S.  An- 
tonio ,  secondo  ci  riferisce  lo  stesso  Mongitore  nelle  sue 
Memorie  storiche  sul  Parlamento  di  Sicilia^  e.  XVI,  fu  per  se- 
coli la  campana  che  convocava  il  Parlamento  del  Regno  , 
quando  sedeva  in  Palermo,  poiché  ^  la  sera  del  giorno  pre- 
cedente alle  stabilite  sessioni,  come  pure  nel  medesimo  gior- 
no, si  suona  una  campana  ,  che  in  Palermo  é  quella  della 
chiesa  Parochiale  di  S.  Antonio,  per  dar  l'avviso  a  tutti 
della  Giunta  da  farsi:  altrimenti  sarebbon  invalidi  gli  atti; 
eccettone,  che  senza  il  suono  accennato,  già  i  Parlamentarii 
si  fossero  congregati  (p.  74  Pai.  1749)  „.  Del  qual  suono 
di  convocazione  parlò  il  Muta  ne'  Comenti  ai  Capitoli  del 
re  Giovanni  pubblicati  nel  1627;  sì  che  questo  Campanone 
di  S.  Antonio,  collocato  nel  1379,  dovette  la  prima  volta  forse 
suonare  a  parlamento  pel  Parlamento  convocato  in  Paler- 
mo nel  1398;  siccome  sappiamo  bene  che  l'ultima  volta 
suonò  pel   Parlamento  generale  siciliano  del  25  marzo  1848. 

V.   Di  Giovanni. 

Gli  Arieti  di  bronzo 

(Dal  ms.  del   Mongitore  segn.  Qq.  C.  3   f.   136  e  segg.) 

'^  Nel  palazzo  reale  dì  Palermo  si  vedevano,  anzi  ammira- 
vano, due  montoni  di  bronzo,  di  egregio  lavoro  e  di  natu- 
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rale  grandezza.  Avevano  V  uno  e  V  altro  un  forame  ne'  pie- 
di,  per  cui  dandosi  fiato  usciva  dalla  bocca  il  grido  similis- 
simo  a  quello  de'  montoni.  Erano  collocati  in  una  stanza 
lavorata  a  mosaico,  e  ai  lati  della  porta,  e  da  essi  pigliava 
il  nome  la  stanza,  che  chiamano  /a  camera  de  los  carnerof. 

Nella  relazione  delle  feste  dì  S.  Rosalia  del  1655  a  f.  9 
si  dice  che  erano  opera  del  famoso  Archimede  »  e  così  sti- 
mavasi  dal  volgo:  ma  tal  opinione  non  si  stima  vera;  poi- 
ché non  si  sa  che  Archimede  applicasse  l' ingegno  in  si  fatti 
lavori.  Il  Fazzello,  dee.  i»  lib.  4,  e.  i,  f.  66 ^  scrive  che 
furono  opera  di  peritissimi  artefici  greci  e  portati  da  Co- 
sta:itinopoli  in  Siracusa  da  Giorgio  Maniace  capitano  del- 
l' imperator  Costantino,  venuto  in  Sicilia  intorno  all'anno 
1038.  Egli  avendo  edificato  in  Siracusa  una  fortezza,  che 
da  lui  si  chiamò  Torre  di  Maniace,  per  ornamento  della 
sua  porta  vi  pose  questi  due  Arieti.  "  Hujus  portas,  scrive 
Fazzello,  Georgius  in  perpetuum  tantae  fabbricae  monu- 
mentum  duobus'arietibus  insigni  Graecorum  industria  atque 
arte  ex  aere  Bysanrii  (ni  fallor)  fusis,  exornavit  „•  Fa  anche 
di  ciò  menzione  Mario  Aretio  de  situ  Siciliae  fog.  11  che 
scrive  :  Arx  est  pulchra  in  ipsius  magni  portus  introitu  a  Gior- 
gio Maniachi  lapide  quadrato,  edificata,  castrum  turris  Ma- 
niachi  nominata.  In  majore  porta  duo  erant  aenei  arietes,  „  Lo 
Inveges  nell'append.  del  Pai.  Nob.  f.  150  scrive  pure  che 
furono  fabricati  in  Costantinopoli:  due  capri  di  metallo  lavorati 
con  mirabil  artificio  in  Costantinopoli:  e  il  Massa  nella  Sicilia 
in  prospettiva  Parte  2,  f.  226:  Nella  maggiore  delle  sue  porte 
havea  Giorgio  collocati  due  montoni  di  bronzo^  lavorio  di  ammi- 
rabile manifattura.  Or  questi  due  Arieti  dopo  essere  stati  in 
Siracusa  circa  410  anni,  mutaron  luogo;  perchè  nel  1448  fu- 
rono dati  dal  Viceré  Lopez  Simcnes  de  Urrea  a  Giovanni 
Ventimiglia,  in  premio  di  avere  disfatto  una  congiura  tra- 
mata in  Siracusa.  Il  Ventimiglia  portolli  in  Castelbuono  , 
terra  di  suo  dominio.  Indi  dopo  la  sua  morte  Antonio 
Ventimiglia  di  lui  figlio,  li  pose  per  ornamento  del  sepolcro 
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paterno.  Ma  poi  Errico  Ventimiglia,  figlio  di  detto  Anto- 
nio, incolpato  di  fellonia  ebbe  confiscati  tutti  ì  suoi  beni, 
e  fra  essi  li  due  Arieti,  che  furono  portati  in  Palermo  dal 
viceré  Gaspare  de  Spes,  e  collocati  nel  Palazzo  Chiaramon- 
tano  alla  Marina  detto  lo  Steri,  e  oggi  del  Sant'Ufficio,  ove 
allora  abitava  il  Viceré:  tanto  scrive  il  Fazzello  nel  luogo 
citato,  che  pur  ne  fa  menzione  nella  dee.  2,  t.  8,  e.  ii, 
f.  594:  e  così  pure  Tlnveges  cit.  e  Massa:  il  che  fu  intor- 
no all'anno  1488,  come  vuole  lo  stesso  Inveges.  -Furon 
da  prima  collocati  nello  Steri,  come  scrisse  Fazzellc,  che 
soggiunse  che  trasferita  l'abitazione  de'  Viceré  al  Castello  nel 
tempo  dì  Ettore  Pignatello,  ivi  furono  trasportati:  "Ab 
Hectore  Pignatello  ejus  tempestatis  Prorege,  una  cum  Re- 
gia arietes  quoque  in  Castrum  ad  mare,  ubi  et  hodie  spectan- 
tur,  translati  sunt  ^. 

11  che  fu  nel  1567:  ed  ivi  eran  pure  a  tempo  dell' Arezio 
che  scrisse  nel  1577  :  onde  scrisse:  "  hodie  in  aedicula  Castri 
ad  mare  Panhormi  posita  sunt  „.  Così  pure  scrivono  Don 
Vincenzo  Auria  nella  Cronologia  de'  Viceré  di  Sicilia  a  f.  32 
ragionando  di  Ettore  Pignatello:  "  Questo  viceré  Pignatello 
fece'  porre  sopra  la  chiesa  di  Castell'  a  mare  gli  artificiosi 
Arieti  di  bronzo,  che  da  Siracusa  erano  stati  portati  in  Ca- 
stelbuoQO  di  Sicilia  „  e  così  pure  il   Massa  citato. 

Da  Castella  mare  fu  trasferita  l'abitazione  de'  viceré  al 
Palazzo  Reale  da  Giovanni  Vega  nel  1556  ,  e  pure  al  Pa- 
lazzo medesimo  furono  trasferiti  l'Arieti,  e  collocati  nella 
camera  accennata,  come  narra  il  Massa  f.  54,  26,  scrivendo, 
"  fermata  finalmente  la  stanza  Viceregia  nel  Palazzo  reale  ser- 
vono i  cennati  montoni  per  ornamento  di  una  sua  camera 
nominata  perciò  la  camera  de  los  canreros  j^.  L' Auria  pure 
nella  cit.  Cronologia  scrisse  "  Oggi  sono  collocati  dentro  il 
Real  Palazzo  di  Palermo  ^  Non  ben  distingue  però  i  tempi 
r  Inveges  nell' app.  del  Pai.  Nob.  f.  150  scrivendo:  "  Ri- 
portati nel  Regio  Palazzo  di  Palermo  circa  l'anno  1448  ove 
al  presente  si  ammirano  „;  come  se  sin  dall'anno  1448  fossero 
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Stati  collocati  nel  Palazzo  Reale,  tacendo  la  dimora  fatta 
nello  Steri  e  a  Castell*  a  mare. 

Ma  finalmente  dopo  essere  stati  questi  Arieti  in  Sicilia 
presso  a  sette  secoli,  e  287  anni  in  Palermo»  finalmente  di 
essi  è  restata  spogliata  la  città  di  Palermo  e  la  Sicilia  in 
quest'anno  1735  per  colpa  dell' adulazione ,  che  credendo 
acquistarsi  merito  al  re  Carlo  III  Infante  di  Spagna,  quan- 
d' egli  il  meno  che  pensava  era  il  levarli  da  Palermo,  lo  sti- 
molarono a  portarli  via;  e  in  fatti  a  17  luglio  di  quest'an- 
no 1735  furono  imbarcati  sopra  una  nave  Inglese  per  tras- 
ferirli in  Napoli, 

Furon  già  lodati  da  Pietro  Carrera  ne'  suoi  Epigrammi 
stampati  in  Venezia  nel   1612  f.  ti   e   12, 

De  arietibus  aeneie 

Nat  OS  Bjzanti^  Ortygiam  sors  de  tuli  t^  inde 

Castribonum^  hic  tandem  darà  Panormus  habet. 

Ad  eosdem 

Vi  aere  vos  credam^  nec  mens  mea  fallitur:  unds 

y estro  in  cospectu  candida  balat  ovisf 

Arrivati  però  in  Napoli,  il  re  si  dichiarò  che  non  era 
stata  sua  intenzione  di  levarli  dalla  città  di  Palermo:  onde 
ordinò  che  si  restituissero  al  Palazzo  Reale  di  Palermo. 
Onde  tornarono  li  13  agosto  1735  ,  e  furono  collocati  nel 
luogo  ove  erano  prima.  „ 

La  Campana  di  S.  Antonio. 

(Dal  ms.  del  Mongitore  :  **  Istoria  sacra  di  tutte  le  Chiese ,  Conventi  , 
Monasteri,  Spedali,  et  altri  luoghi  pii  della  città  di  Palermo  ^  —  Le  Par- 
rocchie etc.  ms.  Qc},  E  4  della  Bibl.  Comunale  Palermitana). 

Chiesa  parrocchiale  di  S.  /intorno,  f.  48-49. 

^  Nell'angolo  meridionale  del  frontispizio  della  Chiesa  vi 
ha  il  campanile  di  fabbrica  antica,  fatto  tra  il  1302  e  1313 
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come  dissi  coll'Inveges  nella  Cartag.  sicìl.  L.  2  e  6,  f.  173 
e  209^  poiché  contribuirono  a  questa  fabbricò  Gidi  e  Man- 
fredo Chiaramonte,  come  s'ha  daH'armi  della  famiglia  Chia- 
ramontana.  Più  volte  però  è  stato  ristorato.  Filippo  Paruta 
in  un  suo  ms.  scrive  che  fu  ristorato  nel  1441.  Ne'  registri 
del  senato  di  Palermo  all'anno  1450  a  f.  54,  si  ritrova  la 
spesa  fatta  nel  1450  per    detto  Campanile. 

In  un  ms.  di  Successi  in  Palermo  di  D.  Vinc^énzo  Auria 
ritrovo  che  fu  rifatto  nel  1575)  e  ne'  mss.  di  Baldassare 
Zamparrone  delle  Chiese  di  Palermi,  si  scrive  che  nf)  1595 
minacciava  rovina»  onde  essendo  più  allo  s'  abbassò,  e  la 
palla  di  bronzo  che  era  sotto  un'aquila,  che  formava  il  fini- 
mento, l'ebbero  i  Padri  Benedettini  del  Monastero  di  San 
Martino,  che  la  posero  sopra  la  cupola  della  loro  chiesa» 

In  questo  Campanile  v'ha  il  Campanone  della  città,  d(^- 
stinato  a  suonar  1'  bore  col  suo  orologio,  e  per  essere  uno 
de'  migliori  della  Città,  s'ode  per  ogni  parte.  Con  esso  si 
convocano  i  cittadini  quando  si  ha  da  tener  Consiglio  pub- 
blico nel  Palazzo  Senatorio.  Con  esso  pure  si  suona  il  Tocco 
ad  ore  due  di  notte;  poiché  essendo  proibito  il  poter  cam^ 
minar  di  notte  con  armi  dopo  le  ore  due  di  notte,  come 
s'ha  dalla  Prammatica  fatta  dal  Viceré  D.  Ferrante  Gonzaga 
a  24  dicembre  1535,  Prag.  4,  i  t.  42,  f.  48,  ad  ore  due  di 
notte  si  da  il  segno  con  questa  campana;  e  viene  ciò  deter- 
minato nelle  Consuetudini  di  Palermo  al  C4  60,  sopra  di  cui 
scrive  Mario  Muta  in  Cons.  Pan.  cap.  60,  fog.  |47  et  $48. 
Si  ha  memoria  che  questa  campana  fu  fatta  nel  1379  ed  era 
di  cantara  19,  20;  ma  poi  rottasi  fu  rifatta  nel  1509  col  peso 
di  cantara  18,  30,  come  é  notato  ne'  registri  del  Senato,  an- 
no 1509,  nel  principio  del  libro  di  detto  anno.  Iddi  nel  1575 
altra  volta  fu  rifatta»  ma  assai  maggiore,  e  fu  appesa  in  que- 
sto campanile  a  24  agosto  1575  come  si  ha  da  una  Cranica 
manoscritta. 

Nuove  Effemeridi  siciliani  — Serie  terza,  v.  ni.  40 
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Le  Piazze  di   Palermo  nel  PRiNcrpio  del  secolo  xviii. 

(Dal  ms.  del  Mongitore    segn.  Qq  C.  3  della  Biblioteca  Comunale  di  Pa- 
lermo). 

Piazze  d'armi. 

"Nel  p°.  quarto  di  S.  Cristina  o  Albergaria, 

Il  piano  del  Palazzo  tatto  nei  1649:  lunga  180  passi,  lar- 
ga 125  V.  Inveges  f.  34. 

Il  piano  de'  Bologni  fatto  da  Luigi  Bologna,  v.  famiglia 
Bologna  f.  45.  Lunga  55  passi,  larga  20:  detta  pure  piazza 
Aragona  perchè  fatta  da  D.  Carlo  Aragona  presidente  del 
Regno  nel  1573;  detta  de'  Bologni  per  alcuni  palazzi  di  tal 
tamiglia,  v.  Inveges  t.  2  f.  34.  Paruta  f.  12.  Auria,  Cron. 
f.  58. 

Il  piano  del  Carmine,  da  levante  a  ponente  30  passi;  da 
mezzodì  a  tramontana  55  passi.  Inveges,  Ann.  t.  2.  f.  35. 

Nel  2.  quarto  di  S.  Agata  o  Causa. 

Il  piano  della  Marina  di  diametro  120  passi.  Inveges 
t.  2  f.  39. 

Il  piano  innanti  porta  li  Greci  quadrato;  ogni  lato  ha  50 
passi.  Inveges  t.  2  f.  39. 

Nel  3°  quarto  di  S.  Oliva  o  Loggia. 

Il  piano  del  Castello  lungo  100  passi  :  largo  40.  Inv.  to> 
mo  2  f.  43. 

Il  piano  di  S.  Sebastiano,  lunga  75  passi ,  larga  18.  In- 
veges. f.  43. 

Il  piano  innanti  la  chiesa  di  S.  Giorgio,  lunga  45  passi, 
larga  25.   Inv.  f.  43. 

Nel  4°  quartiero  di  S.   Ninfa  o  Sirai  cadi. 

Il  piano  del  Papireto,  da  mezzodì  a  tramontana  lunga  85 
passi,  da  levante  a  ponente  70.  Inveg.  t.  2.  f.  47. 

Il  piano  del  Duomo,  lunga  70  passi;  larga  40.  Inveges. 
t.  2.  f.  47. 
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Il  piano  della  Pannarla,  lungo  45  passi,  largo  30.  Inve- 
ges   I.  e. 

Il  piano  di  S.  Onofrio,... 

Quartero  degli  Spagnuoli,  lato  meridionale  largo  125  passi, 
r  orientale  circa  90.   Inv.  t.  2  f.  47  (i). 

(i)  I  quattro  quartieri  antichi  della  città  corrispondono  oggi,  il  primo 
al  Mandamento  Palazzo  Reale^  il  secondo  al  Mandamento  Tribunali,  il  terzo 
al  Mandamento  Castellammare ,  il  quarto  al  Mandamento  Monte  di  Pietà,  Si- 
ralcadi  fu  il  quartiero  più  comunemente  inteso  del  Capo,  l'antico  Transpa- 
piretOf  a  cui  ora  dà  il  nome  W  Monte  di  Pietà,  già  Pannaria,  Il  quartiero 
degli  Spagnuoli  è  il  quartiere  militare  detto  di  S.  Giacomo  la  Mazara ,  o 
pe'  mulini,  o  meglio  strettoj  di  cannamele,  lungo  il  Papireto  presso  la 
porta  Rota  (v.  Morso,  Palermo  antico,  p.  230,  231),  o  perchè  fin  da'  tempi 
stessi  degli  arabi  vi  si  acquartieravano  le  milizie,  siccome  crede  l'Amari  che 
fa  corrispondere  questo  nome  la  Mazara,  Mabassar  del  Fazzello,  al  Ma^skar, 
stanza  di  soldati,  d'Ibn  Haukal,  arabo  viaggiatore  che  visitava  Palermo  nel 
973  (V"  ^'^''*  ^^*  Musulmani  di  Sicilia,  v.  2,  p.  297,  v.  3,  p.   137). 

Quanto  al  piano  del  Palazzo,  esso  fu  cominciato.  Secondo  la  testimo- 
nianza del  Fazzello,  nel  15541  quando  fu  demolita  la  Sala  verde  (v.  De- 
cade prima,  L.  Vili,  p.  330),  e  fu  finito  quando  vi  s'innalzò  il  monu- 
mento marmoreo  di  Filippo  IV,  nel   1661. 

Della  campana  di  S.  Antonio,  che  suonava  a  parlamento  abbiamo  que- 
sto ricordo  di  un  canto  popolare  : 

Di  la  gran  Turri  sona  la  campana, 
Prestu  in  Palermu,  stnnachi  e  baruna  ; 
Terri  e  citati  vicini  e  luntana 
Rispunninu  :  Ubbidemu,  sacra  Cruna. 
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DI    UOMINI    ILLUSTRI 


RIGUARDANTI    LA    S1C11.1A 


Ad  Agostino  Gallo  (i) 


I. 


Parigi,  Rue  du  Faubourg  S.Denis  iiS. 
Il  21  marzo   1839. 


Mìq  caro  amico  ^ 


Due  oggetti  ha  questa  lettera:  il  primo,  la  commissione 
che  V.  S.  mi  diede  col  mezzo  del  sig.  Ferdinando  Lello  per 
acquistar  libri  a  cónto  di  cotesta  Biblioteca:  il  secondo,  rin- 
vilo che  mi  fa  Ella  stessa  per  indurmi  alla  traduzione  di 
Teocrito.  Quanto  ai  libri,  egli  è  facilissimo  averli  qui  a  buon 
prezzo  corrente  o  a  dilazione  di  pagamento;  ma  tuttavia  non 
sarà  mai  che  alcuno  di  questi  editori  mercanti  librai  s'indu- 
ca a  farne  le  spedizioni  volute,  senza  che  un  banchiere  o 
altra  persona  ben  conosciuta  in  Parigi  si  faccia  garante  in- 
nanzi di  lui.  Quanto  a  me,  non  potrei  compiere  quest'uffi- 
cio in  veruna  maniera;  che,  sconosciuto  e  straniero  qual  io 
mi  son  qui,  non  sarei  per  niente  accettato.  Il  consiglio 
dunque  che  posso  darle,  questo  si  è  che  Ella  se  V  intenda 
con  alcuna  persona  in  Palermo,  la  quale  si  incarichi  di  farle 
credito  in  Parigi  per  una  somma  determinata,  e  sulle  con- 
dizioni ch'Ella    desidera.  Il  sig.   Fiammingo  per    esempio, 

(])  Gli  originali  di  queste  e  delle  seguenti  lettere,  che  pubblicheremo, 
si  conservano  nel  copiosissimo  carteggio  di  Agostino  Gallo,  che  ora  è  nella 
Biblioteca  Comunale  di  Palermo.  *  (/  Direttori), 
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sarebbe  attissimo  a  favorirla,  e  potrebbe  dare  ordini  qui  a 
uno  dei  suoi  corrispondenti,  affinchè  rispondesse  per  lei  di 
quella  somma.  Quindi,  facendomi  ella  sapere  il  nome  e  l'in* 
dirizzo  a  Parigi  dell'incaricato  del  sig.  Fiammingo,  io  stesso 
potrei  trattare  col  libraio,  sciegliere  le  buone  edizioni,  e  spe- 
dirgliele per  la  via  di  Marsiglia.  Sulla  quale  insinuazione  mi 
darà  ella  il  suo  pensamento;  ma  certo  intenderà  facilmente 
non  esser  cosa  nemmen  da  proporsi  quella  di  ottenere  mer- 
canzie in  fiducia,  senza  una  persona  conosciuta,  la  quale  se 
ne  presti  garante.  Quanto  alla  traduzione  di  Teocrito,  non 
posso  compiacerla,  unicamente  per  l'amore  dell'arte.  Bisogna 
ch'io  vi  trovi  altresì  la  mìa  ricompensa.  Un  lavoro,  qual'è 
quello  a  cui  ella  m'invita,  e  sul  quale  ho  appena  in  ordine 
tre  Idillii,  vorrebbe  da  me  gran  fatica  e  gran  tempo.  Quan- 
do poi  lo  avessi  compito,  nella  terra  ove  sono  non  potrei 
nemmeno  sperare  di  ripigliarne  le  spese  di  stampa.  Chi  com- 
prerebbe a  Parigi  un  Teocrito  italiano?  Dall'altro  lato,  egli 
è  verissimo  che  il  volgarizzamento  di  questo  poeta  riempi* 
rebbe  un  vuoto  nella  letteratura  italiana,  e  sarebbe  un  mo- 
numento di  gloria  nazionale  per  la  Sicilia;  né  vorrà  ella  non 
credermi  se  le  protesto  che  sarei  superbissimo  di  riempire 
un  tal  vuoto  e  di  alzare  un  tal  monumento.  Ma  nella  mia 
posizione,  il  primo  bisogno  che  ho,  si  è  quello  di  vivere, 
né  sta  in  me  dispor  del  mio  tempo  a  faticare  ad  altro  che 
a  ricavare  un  frutto  discreto  dai  miei  sudori  e  dalle  mie  ve- 
glie. Rialziamo  dunque  i  Siciliani,  ed  io  in  comune  con  loro 
ho  la  memoria  e  l'onor  di  Teocrito;  eglino  coi  denari,  ed  io 
con  la  penna.  La  gloria  nazionale  per  essi  non  sarà  pagata 
troppo  cara,  se  daranno  un  regalo  all'artefice.  Ella  pertanto 
sig.  Agostino,  si  faccia  capo  e  intraprenditore,  siccome  di- 
cono, di  questa  impresa:  ella  mi  sta  si  fitta  nell'animo  che 
potrà  dire  averla  immaginata  e  condotta.  Vi  sono  in  Paler- 
mo ricchi  signori,  e  generosi,  e  intelligenti:  vi  sono  i  San- 
t'Elia, i  Serradifalco,  i  Partanna,  gli  Scordia,  i  Ventimiglia, 
i  Villarosa,  i  Trabia,  i   Paterno,  i  Turrisi,  i  Sammartino,  i 
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Cumia,  i  Campofranco,  ì  Monteleone,  i  Lanza,  nessuno  dei 
quali  si  tirerà  indietro,  ne  sono  sicuro.  Altri  ve  ne  sono, 
che,  per  una  gloria  del  suolo  natale,  si  faranno  ugualmente 
onore  di  rispondere  alla  sua  voce.  V.  S.  concluda  una  soscri- 
zione:  se  questa  s'eleva  a  tre  cent'onze,  io  darò  la  intera  tra- 
duzione di  Teocrito.  E  dico:  darò,  perchè,  rimettendomi 
ella  Torigìnale  delle  soscrizioni,  io  mi  porrò  tosto  al  lavo- 
ro, e,  dentro  lo  spazio  d'un  anno  al  più  lungo,  le  rimette- 
rò il  manoscritto  di  tutta  la  traduzione.  Badi  bene,  il  ma- 
noscritto; perchè  qui  non  converrebbe  a  me  farlo  stampare 
a  conto  mio,  non  converrebbe  in  generale  ai  Siciliani  ,  che 
pagherebbero  più  del  doppio  il  volume,  se  fosse  stampato 
all'estero,  e  non  converrebbe  in  particolare  ai  soscrittori,  che 
cedendolo  a  un  buon  tipograto  di  Palermo,  ne  potranno, 
se  non  altro,  aver  franchi  tanti  esemplari  quanti  lor  basta- 
no pei  loro  amici.  Giuntole  appena  il  manoscritto  e  verifi- 
catolo ,  ella  mi  dovrebbe  mandare  il  denaro.  Quando  poi 
fosse  di  comun  gradimento,  farei  anche  una  prefazione,  in 
che  darei  conto  del  come  l'opera  si  compì,  e  menzionerei  a 
cagione  d'onore  i  soscrittori,  nei  quali  ricaderebbe  natural- 
mente la  lode  di  tanta  impresa  e  la  gratitudine  degli  onesti 
Siciliani.  Attendo  senz'altro  la  sua  risposta  e  mi  dico  pie- 
no  di  stima  e  di  affetto 

Suo  dev.mo  serv.  ed  afF.mo  amico 

G.   Borghi 


II. 


Parigi,  Rue  du  Faubourg  S.  Denis  1 18. 
Il  21   giugno  1839. 

Pregiatissimo  sig.  D.  ^gostino^ 

Il  sig.  D.  Ferdinando  Lello  m'ha  resa  la  grata  lettera  di 
lei,  segnata  del  primo  dello  scorso  maggio;  ed  io  la  ringra- 
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zio  innanzi  tutto  per  la  condiscendenza  ch'ella  vorrebbe  usar 
meco  personalmente  ad  ottenere  la  traduzione  del  Teocri- 
to. Ma  debbo  poi  farle  osservare  che,  non  so  io  come, 
e  tuttavolta  un  maliiiteso  ha  avuto  luogo  fra  noi.  Ripigli 
di  grazia,  la  mia  dei  21  marzo,  e  vedrà  che  io  non  chiedeva 
già  trent'onze  per  eseguire  si  fatta  opera;  né,  consideratane 
la  difficoltà  e  la  lunghezza,  mi  potrebbe  convenire  una  som- 
ma cotanto  ristretta.  La  prego  di  non  supporre  ciò  né  ava- 
rizia né  scortesia  dalla  mia  parte,  conoscendomi  ella  bastan- 
temente per  assolvermi  da  questi  due  vizi.  Consideri  sol- 
tanto eh'  io  non  posso  darmi  ad  alcun  lavoro  senza  ricavar- 
ne i  mezzi  del  vivere;  che  altra  via  qua  non  ho  né  potrei 
avere  a  ciò  fare,  tranne  la  penna.  Poi  voglia  proporzionare 
il  guadagno  al  tempo  e  alla  fatica  di  che  mi  converrebbe  fare 
spese  a  dare  coscienziosamente  vesti  italiane  a  Teocrito;  e 
vedrà  eh' io  non  posso  in  verun  conto  accettar  l'impegno,  a 
meno  di  due  mila  franchi  di  premio.  E  dico  due  mila 
franchi  (cento  settanta  onze  di  moneta  siciliana)  per  ulti- 
ma dimanda  e  la  più  ristretta;  perocché  a  voler  tradurre 
per  la  stampa  tutti  gì' Idillii  del  poeta  siciliano,  vi  voglio- 
no, per  lo  meno,  otto  mesi  di  studio  attivo  e  continuato. 
Or  guadagnare  venti  onze  al  mese,  parrà  certo  a  lei  stes- 
sa una  pretenzione  discreta  e  ben  moderata.  Procuri  dun- 
que V.  S.  di  assicurare  fra  cotesti  signori  tante  azioni  quante 
bastino  a  completare  sì  fatta  somma,  ove  l'amor  dei  Sicilia- 
ni per  questo  lor  fondatore  e  maestro  della  poesia  pastorale 
sia  tale  che  li  determini  ad  alzargli  un  monumento,  che  for- 
se non  riescirà  indegno  di  tanto  nome  e  di  tanto  paese.  Quan- 
to a  me  vi  metterò  la  fatica  e  tutto  il  buon  volere;  altro 
non  posso;  che  per  la  necessità  in  cui  mi  trovo,  a  una  ver- 
sione di  Teocrito  non  volgerei  certo  il  pensiero,  se  non  mi 
venisse  assicurato  per  questa  un  utile  sufficiente.  Se  dun- 
que V,  S.  dentro  il  mese  di  agosto  mi  risponderà  d'accet- 
tare il  partito,  io  m'obbligherò  di  dare  stampata  in  Parigi 
la  detta  traduzione  nel  maggio  dell'anno  futuro;  ne  spedirò 
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a  lei  altrettante  copie  quanti  saranno  i  contribuenti  à  fornir 
la  somma  dei  due  mila  franchi;  ed  ella  allora  terrà  questa 
somma  a  mia  disposizione.  Se  ciò  non  potrà  combinarsi,  in 
questo  caso  io  sarò  fuori  di  qualunque  impegno,  e  alla  ver- 
sione di  Teocrito  penseranno  le  generazioni  future.  Per  al- 
tro, in  qual  si  voglia  ipotesi,  abbia  la  bontà  di  rispondermi 
affinchè  io  possa  usare  delle  mie  ore  ad  altri  disegni. 

La  signora  Pessuti  è  partita  da  quasi  un  mese  per  l'Ita- 
lia; e  credo  che  farà  pure  una  corsa  a  Palermo.  La  signora 
Clementina  e  la  Neni  le  ritornano  ì  loro  ossequi;  ed  io  pie- 
no di  stima  e  di  amicizia  me  le  ricordo 

Suo  dev.mo  serv.  ed  amico 

Giuseppe  Borghi 
IH. 

Parigi,  Rue  du  Faubourg  S.Denis  118. 
II  30  luglio  1839. 

Signor  D.  Agostino^ 

L'ottimo  Principe  di  Scordia  le  farà  noto  il  disegno  che 
ho  di  pubblicare  un  Cono  di  Storia  Italiana  dalla  promulga- 
zione del  Cristianesimo  sino  ai  tempi  nostri.  Le  dirà  egli 
siccome  una  opera  di  tanto  splendore  e  di  tanta  utilità  non 
potrebbe  giungere  a  veder  la  luce,  senza  il  patrocinio  delle 
anime  generose.  Ma  poiché  nti  s'  offre  il  bene  d'  una  occa- 
sione diretta,  io  stesso  rivolgo  a  lei,  pregiatissimo  sig.  D.  A- 
gostino,  la  preghiera  mia;  e  spero  che  ella  vorrà  essermi  si 
cortese  da  comandarmi  per  mezzo  del  lodato  sig.  Principe 
quel  numero  d'esemplari  che  degnerà  gradire  della  mia  Sto- 
ria; consentendo  retribuirmi  un'onza  per  ogni  fascicolo  men- 
sile^ invece  del  prezzo  di  associazione.  Cotal  sua  liberalità, 
mentre  porrammi  nel  caso  di  condurre  un  lavoro  si  vasto 
e  si  degno,  le  varrà  non  solamente  la  riconoscenza  mia  che 
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poco  sarebbe;  ma  se  la  parola  non  è  superba,  le  varrà  pure 
la  riconoscenza  dei  Nostri  nell'età  presente  e  nell'avvenire. 

Scrivo  di  ciò  in  pari  tempo  all'ottimo  D.  Corrado  Duca 
di  Ventimiglia;  e  prego  lei  di  coadiuvare  della  voce  e  della 
persuasione  la  causa  mia  presso  l'egregio  personaggio  e  presso 
coloro  che,  frequentando  la  società  di  lui,  abbiano  il  potere 
e  la  volontà  di  concorrere  a  sostenere  si  laudabile  impresa. 

Ho  il  piacere  d'essere  pieno  di  stima  e  di  amicizia. 

Di  lei  pregiatissimo  D.  Agostino 

Dev.mo  servo  ed  amico 


IV. 


Giuseppe  Borghi 


Firenze,  8  dicembre  1841. 


Amico  pregiatissimo  y 

Ho  tardato  a  risponderle  ,  per  farlo  dopo  che  mi  fosse 
pervenuta  la  Storia  del  Di  Blasi  ,  la  quale  so  essere  a  Li- 
vorno da  un  mese.  Ma  che  vuol  ella?  Le  signore  non  son 
troppo  adattate  a  spedire,  piuttosto  ricevono:  ed  io  non  ho 
potuto  ottenere  dall'Amelia  che,  pagando  io,  si  mandi  quel 
piego  benedetto  per  mezzo  della  diligenza,  la  quale  qui  vie- 
ne  ogni  giorno.  Anche  Niccolini,  che  ho  veduto  ieri,  è  in 
collera  per  ciò,  e  per  ciò  differisce  a  scriverle.  Basta,  dovessi 
andare  io  stesso  a  Livorno,  i  libri  han  da  esser  qui  dentro 
la  settimana.  Intanto  la  ringrazio  ben  di  cuore  d'avermi  tro- 
vata con  tanta  premura,  e  mandata  un'opera  sì  necessaria 
per  me;  non  debbo  tuttavìa  permettere  che  ella  me  la  re- 
gali: se  fosse  un  volume,  non  direi;  ma  oltre  quaranta,  pas- 
serebbe ogni  termine;  però  voglia  significarmi  il  mio  debi- 
to, ed  io  la  farò  rimborsare  in  Sicilia. 

Il  volumetto  delle  sue  poesie  è  qui  tra  i  miei  libri,  e  per 
obbedirla,  vado  a  quando  a  quando  leggendo  e  notando; 
sicché  penso  che  alla  buona  stagione  ella  troverà  compiuto 
il  lavoro. 

Ora  la  prego  quanto  so  e  posso  di  vedere  se  può  rintrac- 
ciarmi un  esemplare  di  alcune  terzine  che  stampai  a  Paler- 
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mo  in  morte  di  certo  sig.  Graziosi.  Senta  la  signora  Tur- 
risi  se  per  caso  le  ha  ,  senta  qualcuno  dei  miti  scolari  ,  e» 
stampate  o  manoscritte,  abbia  la  bontà  di  farmele  avere:  anzi 
perchè  ciò  sia  presto,  me  le  invii  per  mezzo  del  sig.  Pier- 
rognes,  che  spero  s'incaricherà  di  ciò  a  mio  riguardo.  Il  fi- 
glio di  esso  sig.  Graziosi  mi  martella  perchè  queste  terzine 
entrino  nella  collezione  delle  mie  poesie  che  qui  si  fa  ,  né 
io  lo  posso  contentare,  s'elle  non  mi  vengono  di  Palermo. 
Se  non  m'inganno,  elle  furono  impresse  nel  giornale  del  si- 
gnor Mortillaro;  e  certo  il  P.  Rossi  le  ne  farà  trovare  la 
traccia.   Mi  raccomando,  e  che  sia  presto. 

Mio  fratello  Auditore  che  è  qui  per  due  o  tre  giorni,  le 
fa  tanti  e  tanti  saluti.  Il  primo  volume  delle  Storie  è  fuori 
in  sei  fascicoli,  né  parmi,  aver  possa  un  incontro  più  fortu- 
nato né  più  generale.   Ringraziamone  Dio. 

Tanti  complimenti  della  Clementina.  Se  avessi  più  tem- 
po mi  tratterrei  più  lungamente  e  volentieri  con  V.  S.,  che 
tanto  amo  e  stimo  :  in  altra  occasione.  Frattanto  mi  creda 
ben  di  cuore 

Suo  servo  ed  amico 

Giuseppe  Borghi 
V. 

lì  marzo  1842. 

Caro  sig.  D,  jfgosHno^ 

La  Stuarda  mi  scrisse  che  V.  S.  le  aveva  detto  aver  par- 
lato col  libraio  Beuf,  combinato  l'occorrente,  e  che  me  n'a- 
vrebbe dato  riscontro.  Ma  egli  è  più  d'un  mese  che  io  l'at- 
tendo; e  frattanto  il  Beuf  scrive  al  sig.  Le  Monnier  che 
molti  degli  associati  alle  mie  Storie  non  vogliono  più  rice- 
vere le  distribuzioni,  che  molti  sono  a  Napoli,  molti  morti, 
e  simili  bagattelle.  Dall'altro  lato  la  Stuarda  mi  ripete  che  ha 
fatto  venti  viaggi  presso  costui ,  che  non  lo  ha  potuto  in- 
durre a  darle  la  nota  de'  soscrittori,  ai  quali,  egli  dice,  non 
potere' distribuire,  e  che  le  dà  parole  e  tergiversazioni.  Ag- 
giunga che  il  Principe  Granateli i  mi  spedi  una  nota  origi-- 
naie  con  nove  soscrizioni  del  Regno  ,  che  io  passai  questa 
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nota  al  sig.  Le  Monnicr,  questi  la  inviò  in  Sicilia;  e. il  si- 
gnor Beuf  osa  scrivere  che  i  nomi  di  quei  soscrittori  .sono 
tutti  inventati.  Or  io  conosco  Palermo,  e  so  che  né  pur  uno 
degli  associati  che  hanno  data  la  loro  firma,  è  capace  di  ri- 
tirarsi,  gli  assenti  ritorneranno,  i  morti  avran  lasciati  gli 
eredi,  né  molti  esser  possono  i  morti ,  che  il  colera  non  é 
tornato  in  Sicilia.  So  poi  V  uso  del  Beuf,  che ,  esattissimo 
coi  vicini  ,  travaglia  molto  i  lontani.  Or  dunque  ricorro  a 
lei  ,  mio  bqon  amico ,  e  la  prego  voler  accomodare  questa 
faccenda  che  pregiudica  molto  gl'interessi  del  mio  tipografo, 
e  fa  in  certo  modo  scomparire  me  stesso  di  fronte  a  lui. 
Son  certo  ch'ella  leverà  l'olio  dai  fiaschi. 

Non  ho  per  anche  veduti  i  libri  che  m'annunziava.  Mi 
perdoni  se  non  mi  posso  dilungare,  occupatissimo  come  so- 
no, ma  creda  sempre  ai  sentimenti  veraci  di  stima  e  d'ami- 
cizia che  le  professa  il  suo 

Borghi 
VI. 

Casa  28  gennaro  1826. 

Stimaiissimo  amico , 

L'erudita  nota  da  voi  apposta  alla  bellissima  vostra  tradu- 
zione della  C/^^p^/r^^iCji//^//^;!^,  mi  ha  dato  luogo  di  cercare 
se  vi  avesse  in  alcuna  delle  mie  raccolte  di  poeti  latini  il  carme 
dei  Favoriti  da  voi  in  quella  nota  ricordato,  e,  se  il  vi  tro- 
vassi, una  traduzione  tentarne  in  verso  sciolto,  alla  mia  ma- 
niera; come  dopo  aver  letto  la  vostra  bella  versione  del  La- 
coonte  dei  Sadoleiiy  tanto  lodatavi  dal  chiar.  P.  Piazzi,  quella 
mi  avea  fatto  per  mìo  semplice  esercizio  dell'altro  di  lui 
carme  sul  Curzio  Romano.  Più  fortunato  del  Tiraboschi  io  il 
rinvenni  in  uno  degli  undici  volumi  della  cosi  detta  colle- 
zione Carmina  illustrium  poeiarum  ita/orum,  e  la  versione  è 
bella  e  fatta,  e  come  ho  saputo  meglio  e  potuto.  Comunque 
si  sia  a  voi  l'acchiudo  con  una  copia  dell'originale;  non  già 
perchè  lo  reputi  degno  di  mettersi  a  paro  con  quello  da  voi 
tradotto  questo  carme  del  Favoriti;  che  oltre  che  sente  al- 
cun poco  del  secolo,  in  che  fu  scritto,  punto  non  vi  si  scorge 
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di  quel  fino  gusto,  di  quella  pura  eleganza  e  leggiadria,  on- 
de tanto  son  belle  e  distinguonsi  le  poesie  latine  del  Ca- 
stiglione: molto  meno  perchè  io  creda  la  mia  traduzione  da 
tanto,  che  possa  comparire  in  pubblico,  non  che  presentarsi 
unitamente  ad  una  vostra  poesia  ;  ma  sì  perchè ,  essendo 
scritto  sullo  stesso  argomento  che  quello,  ed  al  proposito 
anche  da  voi  mentovato;  e  trovandolo  io  di  buona  latinità 
piuttosto  ,  e  non  affatto  affatto  scevro  di  eleganza  ,  né  di 
qualche  buona  immagine  e  fantasia  sfornito,  il  possiate  così, 
come  è  stato  da  me  volgarizzato,  indirizzare  con  la  vostra 
versione  a  quel  degnissimo  uomo,  da  cui  il  carme  del  leg- 
giadrissimo  Castiglione  vi  fu  a  tradurre  proposto.  La  mia 
traduzione  alquanto  vergognosetta  non  avrebbe  per  certo 
ardimento  di  farsi  innanzi  a  tanto  senno,  se  io  non  rassi- 
curassi della  mediazion  vostra,  e  della  cortesia  e  benignità 
insieme  di  quel  sommo  astronomo ,  che  si  diletta  pure  ,  e 
gusta  di  si  fatte  cose.  A  voi  pertanto  l'affido,  ed  accoman- 
do; e  se  giudicate,  che  possa  avere  alcun  suo  compatimento, 
fatene  come  di  cosa  vostra  quel!'  uso,  che  vi  pare  e  piace  , 
che  io  non  potrò  se  non  avervene  obbligo,  e  mostrarmene 
quanto  mai  contento.  Con  che  ho  1'  onore  di  dirmi 

Vostro  afl*.  amico 

Benedetto-Sav.-  Terzo 
VII. 

14  giugno  70  Firenze. 

Pregiatissimo  Signore^ 

A  renderle  del  libro  donatomi  quelle  grazie  che  credo  de- 
gne di  Lei,  veramente,  le  dirò  che  la  cura  posta  in  dar  a 
conoscere  la  vita  e  gli  scritti  del  Cerretani,  dimostra  la  troppo 
indulgente  bontà  dell'  animo  suo,  e  conferma  alla  Sicilia  la 
bella  lode  di  terra  ospitale.  Ad  ospizio,  non  sempre  gra- 
dito ella  accolse  da  antico  stranieri  diversi;  e  fu  cotesto  con- 
temperamento di  sangui  e  di  tradizioni,  che  diede  alla  na- 
zione siciliana  sì  grande  potenza,  facendola    essere    insieme 
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più  nazioni;  ma  fu  cotesta  commistione    stessa ,  in  quanto 
non   preparata  e  non  digerita,  cagione  di  guai. 

La  civiltà  dorica,  col  suo  vigore  severo,  fece  riparo  prov- 
vido ai  clima  meridionale  e  agl'influssi  africani:  il  patriziato 
romano  e  l'impero  non  potevano  intendere  la  Sicilia  se  non 
in  modo  letterario  e  quasi  accademico,  la  smunsero,  la  in- 
volarono a  sé  medesima;  non  però  tanto  quanto  la  incivile 
mollezza  asiatica,  più  che  libica,  la  qual  dissipò  le  divine 
ispirazioni  dello  spirito  cristiano.  Nel  secolo,  e  così  negli 
ingegni,  la.  soprabbondanza  è  il  pericolo  della  fecondità;  e 
dal  superfluo  all'  eccesso  ,  cioè  dalla  forza  non  ben  gover- 
nata alla  debolezza,  è  leggiero  il  trascorrere.  Quindi  la  pen- 
denza che  gl'ingegni  siciliani  hanno,  come  gli  asiatici,  verso 
la  moltìloquenza  per  quel  ch'è  delle  parole,  e  verso  le  dot- 
trine panteistiche  per  quel  ch'è  delle  cose;  pendenza  che  le 
menti  migliori  hanno  ben  saputo  vincere,  massime  nei  tempi 
migliori.  La  Sicilia,  siccome  aveva  bisogno  in  antico  d'es- 
sere terra  greca,  ha  così,  più  che  altre  terre,  bisogno  d'es- 
sere cristiana;  per  potentemente  svolgere  e  diffondere  alle 
altre  parti  della  nazione  la  propria  italianità.  Gli  elementi 
stranieri,  a  lei  incorporati,  ella  deve  saper  convertire  in  pro- 
pria natura,  e  far  che  uno  prevalga,  prevalga  il  migliore: 
né  tale  certamente  era  l'arabo,  né  poteva  essere  il  francese 
quanto  alla  letteratura  e  alla  filosofia,  né  potrà  diventare  il 
tedesco. 

E  appunto  perchè  la  civiltà  trapiantata  da  una  corte  pom- 
posamente imitatrice,  e  seminatrice  di  scandali  religiosi,  non 
si  naturò  alla  Sicilia  ,  coloro  che  furono  per  poco  primi  , 
diventarono  in  breve  ultimi,  se  si  crede  al  Petrarca.  Le  pa- 
role che  leggonsi  nel  suo  Trionfo^  il  conte  Giulio  Perticar! 
stampò  trionfalmente  in  lettere  maiuscole,  schiaflTo  ai  Tc- 
scani,  intendendo  :  Voi  siete  ora  da  sezzo^  e  noi  primis  noi 
conte  Giulio,  e  altri  conti  di  lombi  e  di  cervelletto,  cioè  a 
dire  naturalmente  e  artificialmente  abborrenti  dalla  ignoran- 
tissima sgrammaticatissìma  vìlissima  plebe.  Ma  io  non  credo 
in  tutto  né  alla  lode  né  al  biasimo  ;  e  alla    esagerata    lode 
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imputo  ril  biasimo  esagerato.  'Del  resto  io  credo  la  graodje 
isola  genitrice  d' assai  nobili  cose,  senza  far  lei  donatrice  aU 
T'Italia  ddia  sua  lingua;  la  quale  da  documenti  irrecusabili 
appare  essere  aata  a  venirsi  svolgendo,  dove  più  dove  me- 
no, in  tutte  le  regioni  d'Italia,  ma  in  Toscana  nel  modo 
più  uniforme  e  più  schietto,  cioè  mcn  difficilmente  accomo- 
dabile a  tutti  i  bisogni  della  civiltà  nelle  diverse  magioni 
delia  italiana  famiglia. 

La  lode  attribuita  alle  lettere  siciliane  concerne  non  la 
materia  della  lingua,  ma  il  più  eletto  modo  del  saperla  ado- 
prare  ;  del  qual  modo  l'artifizio  si  sperse,  tolto  via  quel 
centro  politico  il  quale  non  poteva,  per  molte  ragioni,  du- 
rare a  lungo.  Quanto  alla  semplice  materia,  farebbe  opera 
onorevole  alla  Sicilia,  e  fruttuosa  alla  storia  letteraria  e  ci- 
vile e  filosofica  -dei  popoli  tutti,  chi  sopra  i  documenti  com- 
pilasse un  gran  dizionario  della  italianità  sicula  ,  incomin- 
ciando dagli  atti  dei  tempi  barbari,  e  procedendo  alle  iscri- 
zioni e  alle  opere  e  ai  canti  in  dialetto,  determinando  i  luo- 
ghi e  i  tempi  dell'uso  vario  dì  ciascun  vocabolo,  di  ciascuna 
locuzione,  acciocché  da  ultimo  se  ne  deduca  la  proporzione 
che  corre  tra  le  origini  italiche  e  le  arabe  e  le  greche  e  le 
puniche;  e  veggasi  dove  il  siciliano  appaia  più  ricco,  dove 
meno,  degli  altri  fraterni  idiomi.  Ne  riuscirebbe,  io  credo, 
una  lode  a  esso,  più  propria  che  ad  altri,  e  comune  col  to- 
scano del  pari,  o  inferiore  di  poco;  che  in  essi  due  i  modi 
convenienti  alla  dicitura  più  nobile  sono  o  più  popolari  o 
più  facili  a  divenir  popolari,  sia  in  virtù  della  civiltà  con- 
naturata ai  due  popoli,  sia  per  le  ingenite  di&posizioni  de- 
gli animi*  e  delle  menti. 

'Ma  in  questa  troppo  malmenata  quistione  della  lingua  , 
conviene  discernere  nettamente  tre  cose,  le  forme  gramma- 
ticali, il  corpo  dei  vocaboli  ciascuno  da  sé,  T.  estetico  e  lo- 
gico loro  congegno,  che  fa  della  lingua  una  creazione  con- 
tìnua, arte  e  scienza.  Nei  due  primi  rispetti,  nazione  che 
voglia  avere  una  lingua,  e  non  gerghi  a  trastullo  anzi  a  in- 
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sidia,'  deve  accettare  una  medesima  norma  di  desinenza,  no«- 
Ttiinare  una'  cosa  con  un  nome,  lasciando  andare  i  vocaboli 
che  dicono  per  l'appunto  ii  medesimo  senza  varietà  né  d'im- 
magine né  di  sentimento  ;  mia  poi  nelle  frasi  serbare  cia^ 
stìuno  a  sé  V  intera  libertà,  non  soggetta  ad  altre  leggi  che 
quelle  del  senso  comune,  leggi  che  non  s'apprendono  né 
dalie  grammatiche  né  dai  dizionari,  né  dallo  studio  di  tale 
o  tale  scrittori,  di  tale  o  tal  dialetto.  L'  aver  cose  da  dire 
importanti  ,  e  il  desiderio  onesto  d'  imprimere  nelT  animo 
e  nella  mente  di  molti;  ecco  del  ben  parlare  e  del  bene  scrì- 
vere i  più  veri   maestri. 

Mi  rammenti  alla  famiglia  Musmeci  (i);  e  mi  creda 

Suo  dev, 
ToMMi^SSO. 

Vili 

Venezia  19  maggio  1832. 

Mio  distinto  Signore^ 

Tornò  a  Venezia  dopo  quasi  un  anno  di  assenza,  e  sette 
mesi  di  gravissima  e  pericolosa  malattia  sofferta  in  Toscana 
e  mi  veggo  fas^orito  dà  una  graziosissimà  sua  dell' 11  marzo 
decorso,  ove  richiama  al  pensiero  altra  tetterà  ed  invio  fat- 
tomi anni  sono,  che  siccome  Ella  beniddimo  si  appone  non 
nii  è  mai  pervenuta. 

Mi  conforta  assai  saperla  cosi  operosa  per  le  arti  patrie, 
e  moltissimo  debbo  io  ringraziarla  per  avermi  insegnato  a 
conoscere  alcuni  de'  ^uoi  capi  scuola  de'  quali  il  home  sol- 
tanto mi  era  appena  pervenuto:  ed  Ella  con  accuratezza,  e 
con  sana  critica  ne  svolge  le  memorie,  ne  fa  pubblicare  coi 
tipi  le  invenzioni.  Certamente  che  li  Gàgini  io  avrei  ricor- 
dati e  celebrati,  siccome  era  in  mio  cuore  di  farlo  se  avessi 
avuto  qualche  indicazione  del  loro  bel  tare,  e  piacemi  ciò  che 

(1)  Cioè  del  compianto  prof.  Niccolò  Musmcci  da  Acireale.  (/  CQmfi- 
lat9rt). 
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Ella  dà  e  più  ancora  mi  conforto  di  quanto  promette.  Il  No- 
velli e  le  sue  notizie  sono  preziose»  e  se  meno  facoltà  e  più 
castigatezza  in  lui  fosse  >  tante  sono  le  sue  prerogative  da 
disputare  il  merito  a*  primi  dell'arte.  Ma  a  lui  non  può  muo- 
versi querela  di  una  certa  licenza,  e  d'un  comporre  un  po' 
convenzionale;  ma  bensì  all'età  in  cui  decadeva  quella  seve- 
rità di  stile,  castigatezza  di  forme,  semplicità  verginea  del 
comporre.  Ad  ogni  modo  Ella  preziosamente  va  a  riempire 
grande  lacuna  nella  storia  dell'arte.  Saranno  accolte  con  gran- 
de avidità  le  antiche  memorie  che  Ella  pubblicherà  de'  tempi 
oscuri,  e  queste  veramente  riempiranno  preziosamente  uno 
di  que'  vuoti  di  cui  sono  cosi  curiosi  ragionevolmente  gli 
amatori  di  questi  nostri  studi.  Ma  di  Vincenzo  Anemolo 
avrà  forse  potuto  veder  poco  che  non  molte  cose  si  conser- 
veranno  di  lui,  benché  com'Ella  dice  si  conosca  ab  unque  leo- 
mm.  Di  tutto  intanto  la  ringrazio  assai,  ma  anche  più  per 
ciò  che  promette,  e  le  assicuro  che  stommi  con  una  grande 
avidità  attendendo  l'epoca  delle  arti   Normanne. 

Tutti  hanno  scritto  volentieri  e  facilmente  di  quel  che  si 
sa  comunemente  ed  hanno  il  merito  di  buoni  raccoglitori. 
Ma  per  risalire  alle  origini  e  stabilire  le  anella  di  comuni- 
cazione e  di  passaggio  ,  occorrono  laboriose  investigazioni 
e  buona  critica  e  questa  costa  cure  e  fatiche  incredibili. 

Io  ho  dato  al  pubblico  un  lavoro  sulle  antiche  memorie 
della  Calcografia,  l'Antologia  e  la  Biblioteca  Italiana  potreb- 
bero averglielo  fatto  conoscere  ,  ed  io  pur  vorrei  fargliene 
parte.  Ma  non  voglio  avventurar  il  libro  e  le  tavole  senza 
una  qualche  sicurezza  che  le  pervenga. 

Ella  mi  tenga  fra  i  più  riconoscenti  de'  suoi  ammiratori,  e 
mi  creda  penetrato  da  sincera  stima  e  gratitudine. 

Suo  aff.  obbJ.  servitore 
L.    ClCOGNARA 
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DI  UN  CODICE  MEMBRANACEO 

IN  EDITO 

DELLA    DIVINA    COMMEDIA 

appartenente  alla  Biblioteca 
di  Santa  Maria  Nuova  di  Monreale 

LETTERA 

all'illustre  prof.  g.  b.  giuliani 


Ill.mo  si^.  Professore^ 

Nel  desiderio  di  darle  pubblicamente  un  segno  delia  sti- 
ma rispettosa  in  cui  tengo  il  suo  nobile  ingegno  ed  i  suoi 
dotti  e  proficui  studj,  non  ho  saputo  far  meglio  che  indi- 
rizzare a  V.  S.,  sapiente  interprete  della  maggior  nostra  Mu- 
sa, una  breve  notizia  di  un  nuovo  codice  siciliano  del  Poe- 
ma sacro;  e  mi  lusingo  eh'  Ella  vorrà  con  la  solita  genti- 
lezza far  ad  essa  buon  viso,  anche  in  grazia  del  gran  padre 
Dante,  nel  nome  del  quale  vien  essa  a  presentarsele. 

Un  culto  non  interrotto  è  stato  tributato  all'Alighieri  in 
Sicilia,  massime  dal  secolo  XVI  a'  dì  nostri,  essendo  egli, 
e  sempre  con  parole  onorevoli,  allegato  da'  siciliani  scrittori 
colla  stessa  frequenza  con  cui  si  allegavano  la  Bibbia  e  i 
Classici  latini.  Ma  già  fin  dal  secolo  XIV  troviamo  nella 
Trinacria  i  codici  danteschi;  e  non  è  uopo  che  a  V.  S.  I. 
richiami  il  notissimo  diploma  di  re  Federico  II  aragonese, 
in  data  de'  17  decembre  1367,  ind.  IV,  nel  quale  tra*  ric- 
chi arredi  e  le  gioie  di  un  cortigiano  del  re  si  trova  notato 
^  Librum  unum  dicium  lu  Dante,  quod  diciiur  de  inferno  (i)„. 

(1)  Vedilo  riportato  da  Domenico  Schiavo  nelle  Memorie  per  servire  alla 
storia  letteraria  dt  Sicilia^  tomo  1,  parte  VI,  pag.  24. 

Nuove  Effemeridi  siciliane  — Serie  terza,  v.  in.  42 
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In  un  atto  di  donàziotte,  che  ho  ricavato  da*  frammenti  di 
Registri  del  palermitano  notar  Manfredo  La  Muta  dell'an- 
no di  XV  ind.  1421-22,  tra  molti  pregiatissimi  codici  mem- 
branacei e  cartacei  ivi  registrati,  trovo  eziandio  :  "  Itemy  quo- 
rumdam  quaternorum  de  papiro  voluminis  unius  folij^  in  quibus 
contineniur  tres  quaterni  florium  virtutum  et  duo  de  scripto  dan- 
Tis  (i)  „.  Nella  libreria  del  celebre  giureconsulto  cinquecenti- 
sta Leonardo  Di  Bartolomeo  in  Palermo,  pregiata  per  la 
gran  copia  d'importanti  manoscritti  che  accoglieva,  era  un 
codice  membranaceo  di  Dante,  oggi  perduto  (2).  Altri  co- 
dici, senza  dubbio,  saranno  esistiti  nelle  famose  private  li- 
brerie de'  nostri  magnati,  le  quali  fin  quasi  ad  un  secolo  fa 
supplivano  alla  deficienza  delle  pubbliche:  ma  oggidì  la  Si- 
cilia, per  quel  che  finora  si.  conosce,  non  ne  possiede  che 
tre  solamente  :  i®  Il  Codice  Palermitano^  fatto  conoscere  dal 
Batines  e  dal  Gallo,  e  tenuto  assai  in  pregio  dal  Mai  e  dal 
Witte;  —  2®  Il  Codice  Catanese^  illustrato  già  dal  Caficì,  dal 
Tornabene,^  dal  Narbone  e  dal  Della  Marra; — 3®  Il  Codice 
Monrealesey  ch'è  quello  appunto  di  cui  mi  propongo  scrivere 
ora  alcuna  cosa. 

La  Biblioteca  di  Santa  Maria  Nuova  di  Monreale,  già 
proprietà  de'  padri  Benedettini,  conserva  una  preziosa  ed 
ampia  raccolta  di  prime  stampe  e  di-  edizioni  rare,  oltre  a 
parecchi  codici  latini,  arabi  ed  italiani,  tra'  quali  vanno  prin- 
cipalmente notati  la  Commedia  di  Dante  ed  i  Trionfi  del  Pe- 
trarca, che  nessuno  ancora  ha  fatto  conoscere  (3).  Il  dotto 
abate  G.  B.  Tarallo,  pubblicando  nel  1835  ^^  catalogo  illu- 
strato delle  prime  stampe  e  de'  codici  della  biblioteca  di 
Santa  Maria  Nuova,  eh' egli  allora   reggeva,    non  fa  punto 

(i)  Vedi  il  nostro  scritto  :  Un  dctumento  inedito  della  cultura  elassica  in 
Sicilia  nei  primi  anni  del  secolo  XV* 

(2)  Vedi  Alessio  Narbone,  Istoria  della  letteratura  siciliana  ^  tomo  duo- 
decimo ed  ultimo,  appendice  II,  §  78,  pag.  62. 

(3)  Sul  codice  del  PfitRARCA,  vedi  T  annotasione  in  calce  alla  presente 
lettera. 
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parola  de*  codici  in  discorso  (i);  segno  evidente  che  non  e- 
sistevano  allora  presso  quella  libreria  e  che  vennero  poste-* 
riormente  acquistati.  E  questo  appunto  risulterebbe  dalle  in- 
dagini mìe,  secondo  le  quali  il  Dante  e  il  Petrarca  è  all'in- 
circa  un  trentennio  che  sono  venuti  in  Monreale.  Or,  av« 
vicinando  date  e  fatti,  parmi  di  poter  asserire  con  qualche 
certezza  che  il  codice  dantesco  è  quello  stesso  che  apparte- 
neva alla  famosa  biblioteca,  or  dispersa,  del  barone  Astuto 
da  Noto,  e  che  nel  catalogo,  che  ne  stampava  nel  1795  il 
La  Giura,  è  segnato  vagamente  al  num.  42  così  :  ^  Dante 
Alighieri,  La  Divina  Commedia  \  in  fol.  Bellissimo  codice 
membranaceo  a  due  colonne  di  caratteri  rotondi ,  con  capi- 
lettere  miniate  (2)  „.  A  ogni  modo,  sia  o  non  sia  il  codice 
già  Astuziano,  ò  sempre  una  fortuna  il  rinvenimento  di  un 
novello  codice  della  Commedia  ,  e  maggior  fortuna  il  non 
essersi  disperso  in  quell'arruflio  di  scioglimento  delle  corpo-' 
razioni  religiose,  che  tanti  libri  e  manoscritti  fece  disper- 
dere (3). 

Il  codice,  ottimamente  conservato,  è  membranaceo,  di  n.109 
membrane  non  numerate,  ligato  a  mezza  pelle,  alto  centi- 
metri 27  i|a  e  largo  19.  Scritto  a  due  colonne,  contiene  23 

(1)  Vedi:  Catahgé  delle  edizioni  del  sec.  Xl^  e  de'  Codici  della  biblieteca  dei 
FP.  Benedettini  Cauinesi  di  Monreale  compilato  ed  illustrato  dal  bibliotecario 
della  stessa  P.  D.  Gio.  Battista  Tarallo,  Benedettino  Cassinesei  sta  nel 
voi.  51,  anno  XIII,  del  Giornale  di  scienze^  lettere  ed  arti  fer  la  Sicilia  (Pa- 
lermo,  1835). 

(2)  Vedi  :  Lettera  intorno  al  Museo  e  alla   Biblioteca  Astuziana^  0  sia  del 
signor  Antonino  Astuto  barone  di  Fargione,  scritta  al  P.  Priore  D.  Salvatore  Ma- 
ria Di  Blasi  Castnese  dal  sig.  Luca  Francesco  La  Giura  ,  col  Catalogo  dei 
manoscritti  di   essa  Biblioteca;    sta  nel  tomp    VII    della    Nuova  raccolta    di 
Opuscoli  di  Autori  Siciliani  (FtLlermo^  >79S)* 

(3)  La  Biblioteca  dì  Santa  Maria  Nuova  non  è  ancora  aperta  al  pubblico, 
ma  si  custodisce  per  cura  della  Commissione  governativa  di  antichità  e  belle 
arti.  £  qui  colgo  la  occasione  di  esternare  la  mia  affettuosa  riconoscenza 
al  prof.  A.  Salinas,  direttore  del  Museo  Nazionale  di  Palermo,  che  dalla 
suddetta  Commiisione  mi  ottenne  che  il  codice  dantesco  fosse  portato  al 
Mu^eo,  dovMp  ho  potuto  studiarlo  a  mio  beU'agio. 
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versi  per  ciascuna  colonna ,  in  carattere  rotondo  del  seco- 
lo XV,  e  come  ben  si  vede  dal  facsimile^  che  accompagnia- 
mo a  questa  breve  notizia,  è  abbastanza  chiaro  e  con  poche 
abbreviature.  La  prima  lettera  del  primo  verso  di  ciascuna 
delle  tre  cantiche  è  ad  oro,  contornata  da  disegni  a  minia- 
tura di  semplice  eleganza;  tutt'  i  capilettera  degli  altri  canti 
offrono  quasi  la  stessa  grandezza ,  ma  sono  invece  sempli- 
cemente rosse  e  nere ,  alternandosi  questi  due  colori ,  così 
come  avviene  costantemente  per  ogni  capilettera  di  terzina, 
eh'  è  pur  maiuscola,  mentre  minuscole  sono  quelle  di  tutti 
gli  altri  versi.  Il  codice  non  ha  frontispizio,  né  titolo;  ma 
colla  prima  membrana,  colonna  i^  comincia:  ^  Dantis  poeiae 
clarissimi  comoedia\  prima  inferni  incipit  /eliciier  „.  Colla  mem- 
brana 37  (pag.  73),  col.  2»,  finisce  l'inferno  con  gli  ultimi  4 
versi,  e  dopo  altri  13  righi  vuoti,  al  14^  si  legge  :  ^  Dantis 
poete  clarissimi  comoe  \  dia  secunda  purgatorii  incipit  \  felici  ter  „ . 
Col  principio  della  membrana  74  (pag.  147)  al  primo  rigo, 
col.  1%  comincia  il  paradiso;  alla  fine  della  colonna  2^  della 
membrana  73  retro  si  legge  al  solito:  ^Dantis  poetae  claris- 
simi comoe \  dia  tertia  paradisi  incipit  fe\liciter„.  Le  lettere 
di  questi  titoli  sono  tutte  in  rosso.  Finisce  il  codice  alla 
membrana  109  retro  (pag.  118),  col.  1%  contenendosi  in  que- 
sta solamente  gli  ultimi  sette  versi  che  chiudono  il  poema 
Leggesi  qua  e  là  nel  codice  qualche  postilla  marginale,  d 
carattere  dall'epoca  stessa,  ma  di  mano  diversa  :  queste  pò 
stille  sono  in  parte  varianti  del  testo  ,  in  parte  correzion 
o  note  dilucidative;  ma  in  generale  quest'ultime  sono  scarse 
e  le  più  di  poca  importanza,  come  innanzi  vedremo.  Chi 
trascriveva  il  codice  era,  al  solito,  povero  di  lettere,  e  però, 
quantunque  l'esemplare  che  teneva  dinanzi  agli  occhi  non 
fosse  dispregevole,  pur  ei  cumula  errori  e  strafalcioni,  salta 
parole  e  sillabe  o  ne  mette  di  più,  ripete  alcuna  volta  lo  stesso 
verso,  saltando  quello  che  vi  appartenea,  o  gli  viene  la  sma- 
nia di  far  piane  tutte  le  parole  tronche  con  gran  nocumento 
dell'armonia  e  della  misura  de'  versi:  ciò  massimamente  ho 
notato  ne'  canti  V  e  VI  del  Purgatorio ,    che    paionmi  tra- 
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scritti  con  più  celerità  e  meno  attenzione  di  tutti  gli  altri. 
Però  il  postillatore,  che  probabilmente  sarà  stato  il  padrone 
stesso  del  codice,  si  piglia  la  cura  di  attentamente  rivederlo 
e  correggerlo,  e  così  nelTinterlineo  o  nel  margine  aggiunge 
le  lettere  e  parole  mancanti ,  racconcia  le  erronee ,  raschia 
quelle  superflue  o,  quando  ciò  non  gli  è  possibile,  le  segna 
con  un  puntino  sotto ,  evitando  così  di  recar  oltraggio  al- 
l'elegante e  uniforme  scrittura.  Ecco  qui  alcun  esempio,  che 
darà  un'idea  più  chiara  degli  sbagli  e  delle  correzioni.  Nel 
canto  III  dell'inferno,  v.  31,  il  copista  scrive:  "  Et  io  chauea 
dorror  la' testa  cinta,,;  e  il  postillatore  corregge  in  margine: 
derror.  Al  v.  86  del  canto  medesimo  è  detto:  "  Io  vegno 
per  menarui  a  laltra  ulta  ;,,  e  in  margine  è  corretto  rìua.  Il 
v.  96  del  e.  VI  dell'inferno  si  legge  nel  testo  così:  ^  ^an- 
drà la  nimica  podestà  ;.,  con  la  fusione  di  due  parole,  sop- 
presse due  sillabe;  ma  nel  margine  si  vede  notato:  ^ando 
odira.  "Si  chogni  parte  ad  ogni  splende  „,  dice  il  v.  75  del  VII 
dell'inf.  ;  ma  nel  margine  è  aggiunta  la  voce  parte^  che  man- 
cava. Nel  V.  52  del  e.  XV  dell'inf.  era  scritto:  "  Pur  rA/>r 
mattina  ecc.  „,  e  il  postillatore  muta  la  r  in  j^  e  f a  :  Pur  yhier. 
Nel  canto  VI  del  purgatorio  la  terzina  9*  leggesi  del  seguente 
modo  : 

"  quell'ombre  che  pregar  pur  chaltri  preghi 
^  si  che  sauacci  in  lor  diuenir  sancte 
^  si  che  sauacci  in  lor  di  uenir  sancte  „  ; 

ma  un  segno  nell'interlineo,  che  precede  il  primo  verso  della 
terzina,  chiama  a  pie'  di  pagina,  ove  trovasi  il  verso  che 
manca  :"Com  libero  fui  da  tutte  quante  „.  Nel  canto  XVII 
del  purgatorio  dal  v.  104  sì  salta  al  v.  108,  tralasciandosi  i 
versi  105,  106,  107,  che  però  troviamo  riportati  a  pie  di 
pagina;  e  così  pure  si  fa  de'  versi  no,  ni,  112,  del  can- 
to XXVIII,  che  erano  stati  anche  omessi.  E  nondimeno,  pa- 
recchi errori  sfuggirono  al  correttore  e  si  rimangono  nel  codi- 
ce; ma  si  scorgono  a  bella  prima  e  non  vale  la  pena  di  ve- 
nirli notando  e  correggendo. 
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Una  aingoiarità  che  desta  impressione  è  quella  di  veder 
adoprati  alcuni  segni  d'interpunsione,  cioè  un  punto  fermo 
alla  fine  di  ogni  terzina,  il  quale  è  costante  per  tutti  i  cento 
canti,  e  un  segno  interrogativo  e  talora  ammirativo  in  motti 
luoghi,  anche  a  sproposito  :  però  ,  a  chi  attento  considera  , 
apparisce  subito  il  vero,  e  riconosce  che  mentre  il  punto  fer-« 
mo  della  fine  di  ogni  terzina  appartiene  aflfatto  all'antico  tra* 
scrittore,  i  punti  interrogativi  e  ammirativi  si  devono  a  ma- 
no e  penna  moderna,  che  avea  cominciato  eziandio  a  segnare 
il  puntino  aopra  la  i  (i),  puntino  che  manca  del  tutto  nel 
codice,  e  qualche  accento  sulle  parole. 

Ho  avvertito  poc'  anzi  che  non  {spregevole  era  la  lezione 
tenuta  sott'occhio  dal  menante,  dal  momento  che  tale  ci  rie- 
sce quella  tramandataci  da  lui,  a  malgrado  degli  spropositi. 
Ho  detto  lezione  e  dovrei  dir  lezioni;  perocché,  a  parte  di 
un  secondo  esemplare  che  certo  conobbe  il  postillatore  per 
andar  segnando  alcune  varianti  in  margine,  parmi  che  non 
un  aolo  codice  seguisse  il  trascrittore:  il  mio  dubbio  sorge 
da  questo,  che  non  trovo  uniformità  di  dettato  né  di  grafia, 
non  solo  tra  canto  e  canto,  ma  eziandio  tra  terzina  e  terzi- 
na, tra  verso  e  verso.  Veggo  infatti  adoprato  per  tutto  e  in- 
differentemente loco^  locAoy  luogo;  come^  como^  chomo;  anca^  an-^ 
choy  anche i  ancor;  poco^  duca^  gola^  con,  barca^  ramarca,  e  pocAoy 
ducha  y  ghola  y  chon  ^  barcha  ^  ramarcha;  bulicame  y  bullicame  e 
bullichame;  e  cosi  sovra  e  sopra y  sanza  e  senTUi^  chomfortare  e 
confortar  e  y  mezo  e  meczo  e  mezzo  ^  dopo  e  doppOy  vizio  e  vicio  e  vi- 
tiOy  giustizia  e  giustitia  e  giusticia;  e  poi  doctrina,  intellectOy  drictOy 
ractOy  tinctOy  sospectOy  pedo  e  simiglianti ,  insieme  a  dottrina  y 
intellettOy  drittOy  rattOy  tintOy  sospettOy  petto.  Adopra  quasi  sem- 
pre illi  e  li  per  egli  e  gli;  quasi  sempre  satisfare  e  non  sodi- 
sfare; e  scrive  di  frequente  cobertay  semblavay  onqusy  perquote^ 
sequaciy  quetOy  invece  di  coperta  y  sembrava y  dunque  o  donque  y 
pereotCy  seguaciy  chetOy  che  pur  ivi  si  ritrovano.  Talora  e  t  g 

(i)  Vedi  infatti  il  fac-simile  cavato  dalla  pag.  i*  del  codice. 
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908tituisconsi  a  vicenda  in  manièra  singóiarià^fn^a,  come  criJa 
e  cieiò  per  griaa  t  gielo  nel  1  del  purgatorio,  luncho  per  lungo 
nel  IX,  6  per  contro,  nel  Wll^giuso  per  chiuso^   Più  interes- 
santi t  curiose  sono  certe  forme  lombardesche,  che  appaiono 
pur  esse  nel  purgatorio:  dolche  passiti  toltiti  vùltia^  inaravillia  e 
simili,  per  </«/r^,  pasce^  toglie^  voglia^  mara'Oiglia.  Cosi,  diligen- 
temente cercando,  potrebbesi  registrare  qualche  voce  pretta 
romagnola  o  hapolitana  nella  foritiax  però,  in  un  codice  sici- 
liano^ io  ho  volpto  far  incetta  delle  voci  siciliane  e  di  qualche 
altro  indizio,  che  potesse  dirmi  il  codice  esemplato  in  Sicilia. 
Non  una  postilla,  non  un  s^ilo  qualunque  mi  dà  luce  del 
trascrittore  o  del  luogo  della  trascrizione;  ma  quanto  alle  voci 
di  forma  sicula,  n'  ho  raccolto  in  gran  numero,  e  credo  non  in- 
gannarmi affermando  che  un  siciliano  fu  quello  a  cui  dobbiamo 
'  il  codice  presente  della  Commedia.  Lascio  tutte  le  forme  se- 
guenti, assai  numerose,  che  trovansi  pur  con  qualche  frequen- 
za in  altri  codici  del  continente,  e  però  non  esclusivi  alla  mia 
Isola:  cum  (con),  fuoro  (furono), /J?rj/,  scbeiti  (schietti),  fussemo 
(fossimo),  si  (se,  partic),  crucifisso^  nuvolaiCy  ardigliù  (artiglio), 
p eriuso t  dignOy  fustiy  volunteri^  pensieri  e  portieri  (al  sing.),  fi- 
cero  (fecero),  siguia  ec;  ma  non  posso  non  fermare  l'attenzione 
sopra  queste  altre,  che  massimamente  appartengono  al  sici- 
liano idioma  :  ardurà  per  arsura  (inf»  XIV,  42)  ;  raccogliiile 
per  raceogliefele  (inf.  XIII,  142);  ammunito  per  ammonito  (inf. 
XVII,  77);  cki  ha  (inf.  XVII,  86)  e  chi  hora  (inf.  XXVIII, 
3)  per  che  ha  e  che  hora;  santa  Cita  per  santa  Zita  (inf.  XXI, 
38);  sciron  per  usciron  (inf.  XXI,  70)  come  si  dice  in  Tra- 
pani e  paesi   adiacenti;  rispusi  per  rispose  (inf.  XIX,  13); 
piancendo  per  piangendo  (inf.  XXIX,  92);  noti  per  note^  sost. 
(inf.  XXXII,  36);  Cravara  per  Capraia  (inf.  XXXIII,  73), 
come   ne'   paesi  dell'interno  si  dice,  allo  stesso   modo  che 
crava  per  crapa  (capra);  chu  per  cui  (inf.  I,  86,  129};  e  fi- 
nirvi (inf.  II,  31),   stimulati  (inf.  Ili,  2Z)y  ^^^^i  O^f-  'V, 
114),  simplici  (purg.  Ili,  84),  mi  paria  (purg.  IX,    loi),  e 
dil  per  del  (purg.  Ili ,  135  ,  e  VI|,  6;^^   117)»  e  ^^  per  sei^ 
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verbo  (parad.  XXXIII.  13),  e  molti  altri  che  sarebbe  no- 
ioso il  venir  enumerando.  Aggiungo  una  forma  speciale,  che 
ho  trovato  costante  in  molte  scritture  siciliane  de'  secoli  XIV, 
XV  e  XVI,  ed  è  :  danpno  (inf.  II,  no),  autupno  (inf.  Ili,  112), 
sonpno  (inf.  Ili,  136,  purg.  IX.  17)  ec.  invece  di  </<i»»^,  au- 
tunnoy  sonno  :  figlolo  (inf.  XI,  16;  XIV,  loi  ;  XXXIII,  48; 
purg.  Vili,  88;  XX,  52),  doglose  (inf.  XI,  34),scioglea  (purg. 
VI,  12),  e  similmente  yò^A^,  spogla  ^  logie  ^  figlastro  ^  ec.  che 
trovansi  sparse  per  tutto  il  codice:  e  infine  la  costruzione 
adorar  a  Dio  (inf.  IV,  38),  per  adorar  Dioy  eh*  è  tutta  propria 
ed  esclusiva  del  dialetto  de'  Siciliani. 

A  far  conoscere  completamente  il  codice,  resta  che  si  met- 
tano in  evidenza  tutte  le  varianti  ,  che  offre  delta  comune 
lezione,  e  le  postille  che  qua  e  là  si  leggono  in  margine  e 
a  pie  di  pagina:  ma  così  facendo,  eccederei  i  limiti  di  una 
lettera;  e  però  non  darò  qui  che  un  saggio  brevissimo  e  delle 
prime  e  delle  seconde,  lasciando  che  l'utile  lavoro  compari- 
sca in  una  nuova  opera  promessa  dal  commendator  Luciano 
Scarabelli,  come  appendice  agli  importantissimi  venti  codici 
danteschi,  ch'egli  ha  egregiamente  confrontati  e  illustrati  (i). 
Ho  notato  innanzi  che,  delle  postille,  una  parte  dà  varianti 
del  testo,  una  parte  è  destinata  a  correggerlo,  un'ultima  a 
chiarirne  il  senso.  Alle  prime  occorre  appena  fermarsi ,  che 
sono  in  generale  poche  e  poco  importanti  (2);  così  ancora 
faremo  delle  seconde,  alle  quali  ho  accennato  abbastanza: 
delle  terze,  però,  è  ben  giusto  che  alcun  motto  ne  faccia.  So- 
no esse  tutte  in  latino;  ma  alcune  riescono  perfettamente 
inutili,  perchè  non  fanno  che  latinamente  ripetere  nel  mar- 
ci) Tenendo  come  base  di.  confronto  il  cesto  del  Lambertino  ,  son  ve- 
nuto rilevando  pel  prof.  Scarabelli  tutte  le  varianti  del  codice  Monrea- 
lese.  Quelle  de'  codici  Palermitano  e  Catanese  leggonsi  già  nei  ricordati  XX 
codici  del  sullodato  prof.  Sci'.rabelli. 

(z)  Noto  nel  e.  I  dell'inferno  il  cFeran  la  su  del  v.  39,  il  bramosa  fa- 
mi del  V.  47,  il  mostrava  carcba  del  v.  50  ec.  Del  resto  il  lavoro  di  col- 
lazione non  continua  oltre  i  primi  canti. 
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gine  i  nomi  delle  persone  nominate  nel  testo;  cosi,  per  ci- 
tarne un  esempio  soltanto,  al  canto  IV  deirinferno,  v.  88 
e  segg,,  il  postillatore  va  segnando  :  Homerus.  Oratius.  Qui- 
dius.  Lucanus  ec.  Altre  dichiarano  il  luogo  ove  il  poeta  si 
trova,  e  il  peccato  che  vi  s'  espia  o  quai  peccatori  vi  stan- 
no ecc.;  cosi,  al  cit.  e.  IV,  V.  11  e  segg.  si  nota:  Primus 
circulus.  Infantes  ^  et  qui  omnes  yesu  christì  non  coluerunt:  — 
al  e.  V  dello  inferno,  v.  a8  e  segg.:  De  luxuria:  —  al  e. 
VI:  De  gulla:—z\  e.  VII:  De  auaruia:  —  al  e.  Vili:  De 
ira:  —  al  e.  X,  v.  13  e  segg.:  Locus  epicuri  et  complicum:  — 
al  e.  XI,  V.  17:  Divisto  trium  circulorom: — al  v.  28:  ^i  in 
primo  puniunt  (sic)  —  al  v.  40:  ^i  in  a°  :  —  al  v.  46  :  ^ì 
in  3®:  — al  e.  XVIII,  V.  34  e  segg.:  Lenones:  —  al  e.  XX, 
Punit  (sic)  ars  magica: — al  e.  XXVI,  v.  139:  ^uo  modo  f^lixes 
perijt;  —  al  e.  XXVII,  v.  67  e  segg.:  fraus  vulpina  punit 
(sic);  —  al  e.  XXX  :  /ictus  in  omne  falsitate  hic  punit;  —  al  e. 
XV  del  purgatorio,  v.  67:  jluget  caritas ;  —  al  e.  XVIII  : 
Purgatur  /fccidia;  —  al  v.  i6  del  canto  stesso:  ^id  Amor 
proprie; —  al  e.  XX,  v.  52  e  76:  De  origine  francorum...  Con-- 
tra  reges  francorum\ — al  e.  XXII,  v.  19  e  27  :  Virgilius  ad 
Statium  de  Auaritia,..  Responsio  Statij ;  —  al  e.  Ili  del  para- 
diso, V.  64:  Utmodo  beati  altiorem  locum  appetant;  —  al  e.  IV, 
V.  136:  Voti  commutatio  utrum  valeat;  —  al  e.  V,  v.  34:  Voti 
permutatio  inanis;  —  al  e.  Vili,  v.  2 3  e  145:  ^uo  modo  boni 
malos  generent...  Contra  parentum  instituta  ; —  al  e.  XXXII , 
V.  52:  Casus  in  celo  nullus  ec.  ec.  Altre  postille  poi,  e  queste  le 
più  interessanti,  dichiarano  allusioni  e  nomi  velati  dal  Poe- 
ta; così,  ale.  Ili  deirinferno,  v.  59-70,  si  legge:  Cehstinus 
papa; — al  e.  XIV,  v.  103  e  segg.:  Similitudo  de  Etatibus; — 
al  e.  XVII,  V.  59-60:  de  Aziolis  (mentre  tutti  annotano  che 
quivi  trattasi  de*  Gianfigliazzi)  ;  —  e  al  v.  65:  de  scrovingis; 
—  al  e.  XIX,  V.  6^  e  segg.:  Papa  Nicola,  fuit  de  ursinis  et 
qui  eos  magnificavit  ;  —  al  e.  I  del  purgatorio,  v.  31:  Cato  u- 
ticensis;  —  al  e.  XI,  v.  67:  Ombertus  J Idibrandesco  ;  —  al  e. 
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XIII,  V.  109;  Sapia  senese; —  al  e.  XXIV  del  paradiso,  v.  130: 
Simbolum  fidei  ec.  ec.  Bisogna  avvertire  che  più  si  va  innanzi 
col  codice,  e  più  rare  son  le  postille;  che  anzi  quelle  del  pur- 
gatorio e  del  paradiso  sono  ben  misera  cosa,  altro  per  lo  più 
non  essendo  che  la  solita  ripetizione  latina  de'  nomi  proprj 
4i  persona,  che  si  leggono  nel  testo.  Degno  di  notarsi  in- 
tanto è  questo,  che  il  postillatore  non  se  la  dicea  forse  tanto 
con  la  gente  di  chiesa;  perchè  non  c'è  quasi  luogo  del  poe- 
ma ove  qualche  chiesiastico  stia  a  scontare  i  suoi  falli  od 
ove  rAlighteri  levi  la  voce  contro  i  corrotti  nsinistri  dell'al- 
tare, che  egli  non  si  affretti  a  notare:  In  clericos:  In  Ponti- 
fias  :  Symoniaci  :  Cantra  Pwtifieim  :  Centra  CardimUes  \  Centra 
mah  observantes  monachos  :  Cantra  riericum  :  Cantra  predicata- 
res:  Cantra  papam...  pra  vexiJlis...  prò  simonia  te.  con  una  direi 
quasi  compiacenza  da  ghibellino. 
Delle  varianti,  ecco  qualcuna  per  saggio: 

e  durerà  guantai  m$t9  lontana. 
Alte  terra  lungo  tempo  le  fronti. 
Nastra  sauer  non  a  contrasto  allei. 
Questa  provede,  giudica  e  prosegue, 
come  locchio  ridicie  u  che  saggira, 
che  sol  per  pena  la  sentenza  cionche, 
sicome  a  pola  apresso  del  carnaro. 
dissio  la  dpve  di  chaorsa  offende* 
el  carro  tutto  sopra  taro  giace, 
sono  al  suo  debita  assai  debiti  fregi, 
da  quelle  cieehie  eterne  ci  partimo. 
Disposando  mauea  con  U  sua  gemma, 
per  cHpidezza  di  costa  distretti, 
già  simbiancaua  al  balco  doriente, 
come  esser  può  di   dolce    seme   a- 
maro  ec.  ec. 

Termino ,  o  illustre    professore ,  trascrìvendole  tre  bran- 
delli ,  pe'  quali  potrà  Ella  meglio  conoscere  il  merito  della 
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lezione  che  offre  il  eodict)  Monreialesé  e  la  sua  grafia}  io  do 
il  testo  tal  quale  $  deiogltèndo  solamente  le  abbreviature  ed 
i  nessi,  che  non  trovansi  presso  questi  nostri  tipografi. 


p 


Capèiulumi  xijé  inferni 
Dàntis  poetae 


Ape  satan  pape  satan  aleppe 
comincio  pluto  cun  la  uoce  chioccia 
e  quei  sauio  gentil  che  tutto  seppe. 

Disse  per  chonfortarmi  non  ti  noccia 
la  tua  paura  che  poder  chelli  abbia 
non  ti  terra  lo  scender  questa  roccia. 

Poi  si  riuolse  a  quella  enfiata  labbia 
e  disse  taci  maledetto  lupo 
consuma  dentro  te  con  la  tua  rabbia. 

Non  è  senza  cagion  laudare  al  cupo 
uuolsi  ne  latto  la  doue  michele 
fé  la  uendetta  del  superbo  strupo. 

Quali  dal  uento  le  gonfiate  uele 
caggiono  auoltepoi  che  larbor  fiaccha 
tal  cadde  a  terra  la  fiera  crudele. 


Capiialum.  iij.  purgatorii 
Dantts  poetae 

...         ••««• 
Et  un  di  lor  incomincio  chiunque 
tu  se  cosi  andando  uogii  uiso 
pon  mente  se  di  la  mi  uedesti  unque. 
I  mi  uolsi  uer  lui  e  guardai  fiso 

biondo  era  e  bello  e  di  gentile  aspecto 
ma  lun  de  cigli  un  colpo  auea  diuiso. 
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Quando  mi  fui  humil mente  disdetto 

dauerlo  uisto  ornai  (i).  el  disse  or  uedi 

e  mostrommi  una  piaga  e  sommol  pecto. 
Poi  soridendo  disse,  io  som  manfredi   Mànfrtaus  constàntte 

nipote  di  gostanza  imperadrice 

ondio  ti  priegho  che  quando  tu  riedi 
Vaditf  a  mia  beila  figlia  genetrice 

de  lonor  di  cicilia  e  daraghona 

e  dichi  il  uero  a  lei  saltro  si  dice. 
Poscia  chio  ebbi  rotta  la  persona 

di   due  punte  mortali  io  mi  rendei 

piangendo  a  quei  che  uoluntier  perdona. 
Horribil  fuoron  li  peccati  miei 

ma  la  bontà  infinita  a  si  gran  braccia 

che  prende  ciò  che  si  riuolgie  a  lei. 
Sei  pastor  di  coscenza  che  a  la  caccia 

di  me  fu  messo  per  clemente  alora 

auesse  in  dio  ben  lecta  questa  faccia 
Lossa  del  corpo  mio  sariano  anchora 

in  cho  del  ponte  presso  a  beneuento 

sotto  la  guardia  della  greue  mora. 
Or  le  bagna  la  pioggia  e  moue  il  uento 

di  fuor  del  regno,  quasi  lungho  il  uerde 

doue  le  transmuto  a  lume  spento. 
Per  lor  malediction  si  non  si  perde 

che  non  possa  tornar  leterno  amore 
'  mentre  che  la  speranza  ha  fior  dil  uerde. 
Vero  e  che  quale  in  contumacia  muore 

di  santa  chiesa,  anchor  che  alfin  si  penta 

star  li  conuien  da  questa  ripa  in  fuore. 
Per  ogni  tempo  che  elli  e  stato  trenta 

in  sua  presumption.  se  tal  decreto 

più  corto  per  buon  prieghi  non  diuenta. 

(i)  Avverto  che  le  lettere  corsive  sono  quelle  che  il  postilatore  ht  se- 
gnato con  un  puntino  sotto»  indicando  così  che  andavano  tolte. 
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Vedi  oramai  se  tu  mi  puoi  far  lieto 

riuelando  a  la  mia  buona  costanza 

come  mai  uisto  et  ancho  esto  diueto. 
Che  qui  per  quei  di  la  molto  sauanza. 


A 


Capitulum  xxvii  paradisi 
Dantis  poetae 


L  Padre  al  filio  allo  spirito  sancto 

comincio  gloria  tutto  il  paradiso 

si  che  mi  inebriaua  il  dolcie  canto. 
Ciò  chio  uedeua  mi  sembiaua  un  riso 

de  luniuerso  perche  mia  ebrezza 

entraua  per  ludir  e  per  lo  uiso. 
O  gioia  o  ineffabile  allegrezza 

o  vita  intera  damore  e  di  pace 

o  senza  brama  sicura  richezza. 
Dinanzi  agli  occhi  miei  le  quatro  face 

stauano  accese  e  quella  che  pria  uenue 

incomincio  a  farsi  più  uiuace. 
E  tal  nella  sembianza  sua  diuenne 

qual  diuerrebbe  gioue  segli  e  marte 

fosser  augelli  e  cambiaserji  penne. 
La  prouidenza  che  quiui  comparte 

uicio  et  officio  nel  beato  choro 

silentio  posto  auea  da  ogni  parte. 
Quandio  udi  se  io  mi  trascoloro 

non  ti  marauigliar  che  dicendo  io 

uedrai  trascolorar  tutti  costoro. 
Quegli  che  usurpa  in  terra  il  luogho  mio  S.  Petrus 

il  luogho  mio  il  luogho  mio  che  vacha 

nella  presencia  del  figliuol  di  dio. 
Feto  [sic)  a  del  cimiterio  mio  cloacha  Centra  Papam 

del  sangue  e  della  pucza  ondel  peruerso 

che  cadde  di  qua  su  la  giù  si  placha  ec.  ec. 


34^  MUÒVE    ÉFPÈMElltbl    StClLlA!l£ 

Ed  ora,  egregio  ^ig.  Pi^ofeàMre,  dceòlga  i  sentitnetlt)  del 
mio  profondo  rispetto  e  mi  dtedà  invariabilmente, 

Di  Palermo,  a^  5  di  giugno  1876. 

tutto  suo  devotissimo 

Salv.  Salomone- Marino 


ANNOTAZIONE 

Codice  de*  «  Taìonfì  dì  ^.  t*KtfeARCÀ  « 
nella  BiblioUcà  lìi  Sòntà  MaHa  Huota  di  Munteali. 

Questo  bel  codice  membtanftCéd  costà  di  46  inembfaile  non  hnmerate 
alte  millimetri  145,  larghe  milHmctH  85^  Le  iniziali  del  primo  verso  d'ogni 
capitolo  sono  ad  oro  con  fregi  miniati;  ma  la  prima  lettera  alla  pagina  1* 
è  più  bella  e  ornata  che  le  seguenti,  oltre  di  che  tutta  la  pagina  viene  chiusa 
in  una  graziosissima  cornice  miniata,  in  basso  della  quale  vedesi  disegnata 
l'arme  gentilizia  del  padrone  del  codice.  (J^est'arme  fa  scudo  azzurro,  con 
una  fascia  d'oro,  accompagnata  dà  fcl-e  Stelle  pur  d'oto  poste  due  al  capo  ed 
una  in  punta;  arme  ch'è  precisamente  quella  della  nobilissima  siciliana  fa- 
miglia Termine^  della  quale  ha  ultimamente  dato  una  illustrazione  il  ba- 
rone Vincenzo  Palizzolo  Gravina  (Palermo  ,  1875).  ^^^^  terzine  ,  ossia 
ventiquattro  versi,  leggonsi  in  ciascuna  pagina  del  codice;  nel  foglio  1^  recto 
si  legge  :  **  Clarissimi  poete  fr anàsci  petrarce  tri  \  pbunpborum  (sic)  VI.  liber 
unicus  incipit  \feliciter.  imprimis  ut  atbor  uincit  \  M,  V.  N.  D.  V.  M.  „  e 
subito  dopo  incomincia  il  tèsto  póeticot 

Nel  tempo  che  rinnoua  i  mie  sospiri 

per  la  dolce  memoria  di  qutl  giorno 

che  fu  principio  assi  lttto|hi  itwrtiri. 
Gial  sole  al  tauro  luao  et  iahro  torno 

scaldaua  ella  fanculla  di  titone 

correa  gielata  allusato  soggiorno  ec. 

1  caratteri  sono  rotondi  e  assai   somiglianti  a  quelli  del  codice    dantesco. 
Finisce  la  scrittura  alla  membrana  46  recto^  e  dopo  l'ultimo  verso  del  trion- 
fo VI,  che  bene  è  intitolato    dalla  Eternità,  si  legge:  *  Ftancisci  petrarce 
poète  cìàrfssi  \  ini  etbernitatis  triumpbus  sestus  |  et  ultimus  felicitef  esplicitur,  \ 
Laus  Deo  \  A.  D.  O.  |  MCDXXXII  |  Die  XK  Aprilis  «. 
11  codice  ha  numerali  tfrfori,  ma  pui*  numerose  varianti,  degne  di  venir 
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consultate  e  conosciute.  Intanto  eccp,  comi  saggio,  le  ultime  otto  terzine 
che  chiudono  il  trionfo  VI: 

Questi  cinque  triumphi  in  terra  giuso 

auian  ueduti  et  alla  fine  il  sezto 

dio  permettente  riuedren  la  suso 
11  tempo  disfar  tucto  et  eh  osi  presto 

et  morte  in  suo  magion  che  tanta  hauara 

morti  Insieme  saranno  et  quella  et  questo. 
Et  quei  che  fama  meritaron  darà 

chel  tempo  spense  ettennersi  leggiadri 

che  npalldir  fel  tempo  et  morte  amara 
Lobliuion  gli  aspetti  obscuri  et  adri 

pia  che  mai  belli  tornando  lasceranno 

ad  Aorte  impetuosa  et  giorni  ladri 
Nelleta  più  fiorka  et  uerde  auraiino 

commortai  bellézza  etterna  fama 

ma  inanzi  a  tncti  che  arifar  si  uanno 
£t  (//r)  qiiella  che  piangendo  al  mondo  chiama 

colla  mie  ilnghua  et  colla  staneha  penna 

mai  cSel  pur  ài  uederla  interra  brama. 
Arriua  un  fiume  che  nasce  in  gerbenna 

amor  mi  die  per  lei  sillunga  guerra 

chelia  memoria  anchora  il  core  accenna. 
Felice  sasso  chel  bel  uiao  serra 

che  poi  achara  ripreso  il  suo  bel  uelo 

se  fu  beato  chìllauide  in  terra 
Hor  che  &t  dunque  a  riuederla  in  cielo. 
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La  Sicilia  e  i  Siciliani  all'Estero  —  Del  I  fase.»  an.  II»  serie  III»  delle 
Nuove  Effemeridi  così  scrive  la  Romania  di  Parigi  dell'aprile  1876:  Cet  cx- 
cellent  recueil  se  public  depuis  le  commencemenc  de  l'année  dernier  sous  la 
direction  de  MM.  V.  Di  Giovanni,  G.  Pitrè,  S.  Salomone-Marino.  Dans  le 
premier  volume  nous  signalerons  un  remarquable  article  de  M.  Pitrè  sur 
le  Dèhat  de  Giulio  d'Alcamo»  à  Toccasion  de  la  publication  de  M.  D'An- 
cona, et  une  note  de  M.  Salomone-Marino  sur  une  représentation  sacrée  à 
Borgetto  (faubourg  de  Palerme)  il  y  a  une  vingtaine  d'années.  Le  présent 
volume  s'ouvre  par  un  article  de  M.  Di  Giovanni  Sulla  stabilita  del  volgare 
siciliano  dal  secolo  XII  al  presente^  qui  contient  plusieurs  faits  trés-intéres- 
sants»  mais  aussi  des  idées  fort  contestables  ou  un  peu  vagues.  Il  serait  bien 
à  désirer  que  toua  les  anciens  monuments  du  dialecte  sicilien  fussent  re- 
cueillis  et  mis  au  jour.  Jusque-là  il  est  impossible  de  se  prononcer  sur  plu- 
sieurs des  points  àbordés  dans  cette  étude.  (pag.  2J4-55). 

—  II  Giornale  di  Sicilia  del  27  maggio  e  la  Gazzetta  Ufficiale  del  Regno 
d'Italia  (pag.  2144)  pubblicavano  una  lettera  di  Max  Miiller  al  Dott.  Pitrè 
sopra  le  Fia^e    Novelle  e  Racconti,  e  particolarmente  sulla  Introduzione. 

—  La  Cronique  Italienne  della  Bibliotbéqne  Vniverselle  et  Revue  Suisse  di 
Losanna  del  mese  d'aprile  s' intrattiene  dello  scritto  di  G.  Pitrè  sopra  le 
Sacre  rappresentazioni  in  Sicilia  inserito  nel  voi.  Ili  delle  Effemeridi, 

—  Ha  scritto  dell'opuscolo  II  giorno  de"*  morti  0  le  strenne  dei  fanciulli  in 
Sicilia  di  G.  Pitrè  il  sig.  A.  Roque-Ferrier ,  Segretario  della  Societè  pour 
P  Étude  des  langues  romanes  di  Montpellier  nella  Revne  des  langues  romanes, 
serie  II»  t.  I»  n.  5,  maggio  1876»  pag.  300-301. 

—  Della  Società  siciliana  di  Economia  politica  e  del  primo  fascicolo  dei 
suoi  jitti  ha  detto  belle  parole  L'  Economiste  fran^ais  di  Parigi»  an.  II,  vo- 
lume II,  n.  49»  pag.  722;  come  del  secondo  fascicolo  La  riforme  financière 
di  Parigi»  an.  V,  n.  46»  pag.  730-3  «• 

—  Das  Ausland  di  Lipsia  del  I  maggio  n.  18  ha  un  viaggio  del  Dott. 
Kobelt  neW  Italia  meridionale  e  in  Sicilia. 

—  Nelle  Siances  et  travaux  de  P  ycadèmie{de  selene es  morales  et  politiques, 
(Institut  de  France).  Avril-Mai  1876.  4*  et  5«  livr.  p.  736.  (Paris.  1876). 
si  legge:  ^  La  filosofia  in  Sicilia.  La  Philosophie  en  Sicile  depuis  les  temps 
les  plus  antiques  jusqu'au  XIX'  siècle»  par  M.  Di  Giovanni,  2  voi.  in-i8. 
Palerme  1785.  M.  Franck  :  £n  faisant  hommage  à  l'académie  de  ces  deux 
volumes,  au  nom  de  l'auteur»  M.  Di  Giovanni»  un  des  esprits  les  plus  di- 
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stingués  et  plus  laborìeuz  de  l'Ittlie,  je  me  centente  pow  aujourd*hui  de 
les  Bignaler  à  l'iatèrét  de  tous  les  amìs  de  la  philosophie.  Je  me  proroeca, 
dans  une  prochaìn«  séance,  d'en  Taire  l'objet  d'un  rapport  écrit^  qui  en  fera 
conaaUrc  le»  principales  qualités. 

—  Un  prisEU>«  lunfo  e  assai  lusinghiero  articolo  sopra  la  Hùtnre  de  la 
pbihsopbù  en  Siale  a  proposito  della  Storia  delh  Filosofia  in  SitHta  del  pro- 
fessore V.  Di  Giovanni»  è  comparso  nel  Journal  àes  Savants  del  maggio 
1876  (pag.  280-295).  Autore  di  esso  è  il  prof.  Adolfo  Frajock  ,  membro 
dell'  Istituto,  al  quale  il  Francie  lo  leggeva  nel  mese  passato. 

—  Dello  stesso  prof.  Di  Giovanni  si  viene  traducendo  in  francese  e 
verrà  in  luce  in  Bruxelles  il  libro  Sofismi  e  Buon  senso  con  ag2Jun;e  dello 
stesso  autore  sulla  II  edizione  del  1873, 

Società'  siciliana  per  la  Storia  Patria.  -^  Nella  seduta  del  28  mrag- 
gio  il  socio  sig.  Luigi  Tirrito  lesse  sopra  una  pergamena  del  1400  conte- 
nente gli  Statuti,  £nora  inediti,  del  comune  di  Castronoyo  in  Sicilia;  dei 
quali  veaiie  esaminando  in  aette  capi  speciali  ì  vari  e  più  importanti  or- 
dinamenti. 

Nella  seduta  del  18  giugno  il  prof.  Vincenzo  Di  Giovanni  diede  let- 
tura d'un  suo  lavoro  intorno  li  città  di  Alcamo,  a  proposito  de'  Qapitolt^ 
Gabelle  e  Privilegi  della  detta  città,  ordinaci  a  pubblicarsi  per  cura  della 
Soeietà  istessa. 

Società'  di  Acclimazione  e  Agricoltura  in  Sicilia.  —  (biella  seduta  del 
28  maggio  questa  Società  udì  un  lungo  e  minuto  rendiconto  del  segreta- 
rio sac.  Filippo  Evola,  ed  un  altro  sull'andamento  della  Stazione  Agraria  del 
professore  Nicola  Chiedi. 

Biblioteca  Nazionale  di  Palermo.  —  Ls^  regia  Biblioteca  posta  deatro  il 
Collegio  Gesuitico,  sin  dal  1782,  era  stata  dichiarata  Nazionale  prima  nel 
1848,  e  ind.i  nel  i86o.  Per  un  nuovo  regolamento  del  ministro  Bonghi, 
essa  è  stata  ora  dichiarata  universitaria;  e  cosi  per  semplice  capriccio  di  un 
ministro,  che  volle  esser  grato  a  Palermo  degli  onori  clie  gli  rese  nel  tem- 
po del  Congresso  degli  Scienziati,  la  Biblioteca  palermitana,  composta 
di  circa  centotrentamila  volumi,  non  avrà  più  ne  l'assegnamento,  né  il  gra- 
do, ne  lo  scopo  delle  Biblioteche  Nazionali  di  Torino,  di  Firenze j  di 
Roma,  di  Napoli,  di  Venezia,  di  Milano;  e  quando  nel  1869  era  dichia- 
rata Biblioteca  di  prima  classe,  ora  il  Ministro  Bonghi  la  dichiarò  di  teiza 
classe.  Non  è  più  una  Biblioteca  autonoma;  ma  dipendente  dalla  Univ^sr- 
sità,  le  cui  Facoltà  hanno  diritto  a  spendere  per  libri  di  loro  uso  sei  de- 
cimi della  dotazione  ,  restando  per  libri  ad  uso  del  pubblico  solamente 
quattro  decimi.  Non  ha  alunnato  come  le  Biblioteche  N^usiouali,;  ma  i 
suoi  impiegati  usciranno  dalle    Biblioteche  Nazionali  ;  e  poiché  la  Sicilia 
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non  ha  avuto  diruto  a  una  Biblioteca  Nazionale  ,  la  Biblioteca  di  Paler- 
mo avrà  impiegati  continentali»  non  insulari.  Una  Biblioteca  autonoma  in 
Palermo  oflfendeva  forse  in  mente  dell'onorevole  Ministro  Bonghi  l'unità 
italiana?  e  il  titolo  di  Nazionale  gli  ricordava  forse  la  Naxione  Siciliana^  a 
cui  un  tempo  ubbidirono  la  Puglia  e  le  Calabrie?  Noi  non  possiamo  cre- 
dere quest'anacronismo  nell'onorevole  Bonghi  ;  e  piuttosto  crediamo  che  di 
questo  modo  abbia  creduto  sdebitarsi  con  una  città,  che  invece  de'  soliti 
modi  come  era  stato  accolto  nelle  altre  città  d'Italia,  volle  mostrare  la  sua 
barbarie  accogliendolo  con  singolari  ovazioni. 

Ospizio  marino  pe'  bambini  scrofolosi  in  Palermo.  —  Abbiamo  altre 
volte  annunziato  come  sorse  questo  filantropico  e  benefico  Ospizio  ;  ora 
slam  lieti  di  annunziare  i  suoi  progressi,  mercè  le  incessanti  cure  che  vi 
hanno  speso  intorno  i  professori  E.  Albanese  e  C.  Federici,  coadiuvati  da 
un  Comitato  di  Signore  e  da'  Socj  soscrittori.  Da  una  relazione  a  stampa 
del  prof.  E.  Albanese,  rileviamo  come  nel  1875,  secondo  anno  della  sua 
vita,  l'Ospizio  marino  abbia  raccolto,  dal  6  giugno  all' 8  settembre,  158 
piccoli  infermi  (78  maschi  ed  80  femine)  mentre  nel  1874  ne  accolse  110. 
Ne'  95  giorni  che  l'Ospizio  stette  aperto,  furono  fornite  6413  giornate  d'o- 
spitalità. Molti  bambini  restarono  nell'Ospizio  quasi  tutta  la  stagione:  così 
17  bambini  fruirono  di  più  di  90  bagni;  16  vi  dimorarono  oltre  60  gior- 
ni; gli  altri  circa  un  mese;  pochissimi  meno  di  20  giorni.  La  dimora  me- 
dia di  ciascun  bambino  fu  di  40  giorni  circa.  I  risultati  ottenuti,  in  158 
infermi,  furono:  guariti  78;  migliorati  55;  rimasti  in  cura  25;  nel  1874  si 
ebbero  quasi  uguali  risulcamenti,  cioè  il  51  0[0  di  guarigioni  ed  il  37  0[0  di 
miglioramenti;  c'è  dunque  quanto  di  bene  può  desiderarsi  in  malattia  tanto 
funesta,  e  massimamente  se  si  considera  che  le  piò  gravi  manifestazioni  scro- 
folose sono  state  ammesse  nell'Ospizio.  Quanto  a  condizioni  economiche, 
il  nuovo  stabilimento,  mercè  le  largizioni  de'  cittadini,  del  Municipio  pa- 
lermitano, di  varj  corpi  morali  costituiti  e  di  S.  A.  R.  il  Principe  Um- 
berto, raccolse  nel  1875  L.  17852,  30;  spese,  per  mantenimento  degl'in- 
fermi, nuova  mobilia  e  biancheria,  nuovo  padiglione  ec.  L.  16489,  io;  on- 
de gii  avanzano  per  aggiungersi  al  corrente  anno  L.  1363,  20.  Ma  dalle 
obbligazioni  de'  soscrittori  e  da  nuovi  sussidj  venuti  dalla  carità  privata 
alla  pia  istituzione,  il  Comitato  Direttivo  ha  già  tanto  in  cassa  quanto  può 
benissimo  ricoverare  nell'Ospizio  marino  80  bambini  al  giorno,  i  quali  in 
tre  mesi  consumeranno  7200  giornate  di  ospitalità:  e  già  al  momento  in 
cui  scriviamo,  possiamo  annunziare  che  col  i**  di  giugno  s'è  aperto  lo  Sta- 
bilimento ed  ha  accolto  80  bambini,  metà  maschi  e  metà  femine. 

Noi  facciamo  voti  perchè  tutti  i  Comuni  dell'Isola  concorrano  alla 
benefica  opera,  la  quale  ci  auguriamo  che,  posciachè  si  bene  è  attecchita, 
prosperi  lungamente  e  stabilmente,  in  prò  di  tante  infelici  creature,  che 
nella  sola  onda  marina  posson  trovare  la  salute  e  la  vita. 
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Museo  Nazionale —  Il  cav.  Luigi  Siciliano  ha  donato  al  Museo  Nazio- 
nale di  Palermo  1 1  monete  di  argento  e  24  di  bronzo,  delle  quali  1 1  gre- 
che e  puniche  di  bronzo;  9  romane  di  bronzo;  9  moderne,  siciliane  di 
argento;  2  non  siciliane  di  argento;  4  non  siciliane  di  bronzo.  Tra  le  al- 
tre 9  merita  particolare  memoria  un'onza  di  argento,  moneta  che  alla  fre- 
schezza della  conservazione  aggiunge  la  notevole  circostanza  di  ricordare 
il  nome  di  Gabriello  Lancillotci  Castelli  di  Torremuzza ,  allora  maestro 
della  zecca  dì  Palermo. 

Monumenti.  —  La  chiesa  dell'  antichissimo  Monastero  di  S.  Giovanni 
ad  Ermete,  esistente  nel  secolo  VIJ,  e  rifabbricato  dal  re  Ruggero,  si  va 
sgombrando  dalle  fabbriche  ad  essa  addossate,  le  quali  occultavano  gran 
parte  della  bellissima  torre,  ora  intieramente  scoverta,  alla  parte  nord  est 
dell'edifizio.  Quanto  è  lodevole  quest'opera  del  Municipio  che  così  provvede 
alle  nostre  antichità,  tanto  è  biasimevole  chi  permise  il  guasto  interno  della 
Chiesa  dell'Ammiraglio,  senza  saper  prima  che  cosa  si  avrebbe  potuto  otte- 
nere dell'antico,  distruggendo  tutto  quello  che  dal  sec.  X\^  in  qua  si  era  fatto 
in  quello  stupendo  edifizio.  Si  è  distrutta  l'opera  di  tre  secoli  che  avevano 
guastato  l'antico  a  secondo  il  gusto  de'  secoli  posteriori:  ma  dov'è  l'an- 
tico che  si  è  andato  cercando  ?  Rifare  con  arte  del  secolo  XIX  quello 
che  fu  fatto  nel  secolo  XII ,  se  non  prima,  farà  ridere  i  contempora- 
nei e  i  posteri;  che  l'antico  si  restaura,  non  si  rifa;  e  meglio  di  un'opera 
de'  nostri  tempi,  che  vorrà  riprodurre  l'antico,  sarà  sempre  preferibile  per 
la  storia  dell'arte,  quello  che  imprudentemente,  se  si  voglia ,  fu  fatto  nei 
secoli  passati,  che  pur  hanno  dato  il  lor  nome  alle  arti.  La  chiesa  dell'Am- 
miraglio oggi  non  è  più  ne  quale  la  lasciò  Giorgio  Antiocheno  nel  secolo 
XII,  né  quale  la  lasciarono  i  canonici  greci  e  della  Cappella  Palatina  nel 
secolo  XV,  ne  quale  fu  lasciata  dalle  monache  della  Martorana  nel  1866. 
Sino  al  quale  anno,  e  poco  dopo,  fu  aperta  al  culto,  e  a  tutti  che  aves- 
sero voluto  visitare  quel  prezioso  monumento;  indi  chiusa  al  culto,  guasta 
per  rifare  l'antico  nell'interno,  non  si  presenta  oggi  che  come  vecchio  e- 
difizio,  del  cui  stato  presente  ebbe  a  dolersi  pubblicamente  E.  Renan,  dis- 
approvando la  vertigine  de'  tali  che  col  loro  giudizio  voglion  fare,  distrug- 
gendo a  piacere,  monotona  la  storia  delle  arti. 

—  Monreale  ha  onorato  finalmente  il  suo  illustre  filosofo  Vincenzo  Mi- 
celi con  un  busto  in  marmo  eseguito  dal  giovine  scultore  sig.  Grifo.  Dopo 
la  pietosa  cerimonia  dell'anno  passato,  quando  si  collocarono  in  una  cassa 
di  piombo  le  ceneri  che  restavano  del  gran  d'uomo,  e  si  pose  sul  sepolcro 
una  convenevole  lapide  con  breve  iscrizione ,  sarà  fra  breve  inaugurato  in 
Monreale  questo  busto  con  pubblica  festa  letteraria. 

Solennità  —  11  VII  Centenario  della  Battaglia  di  Legnano,  il  28  maggio 
di  quest'anno,  è  stato  celebrato  in  Palermo  con  una  conferenza  del  prof.  G. 
B.  Siracusa  all'Università  e  con  una  pubblica  seduta  del  Circolo  Liceale. 
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-^  U  giorno  li  giugno  ebbe  luogo  nel  R.  Albergo  d^'  poiven  in  Paler- 
mo la  premiazione  delle  alunne.  Lesse  un  discorso  pieno  di  aflfietto  la  Diret- 
trice delle  scuole  signorina  Annunziata  Trent$coste»  una,  delle  migliori  mae- 
stre uscite  dalle  scuole  norms^li  Temoni nili  di  Palermo  quando  queste 
scuole  non  erano  come  sono  ad^so.  In  quella  occasione  fu  tenuta  una  ricca 
mostra  di  lavori  iemminili  di  dettp  Albergo. 

Premi  e  Onorificenze  —  Il  ministro  di  Agricoltura  e  Commercio  ha  con- 
ferito al  tipografo  sig.  Francesco  Lao  e  al  litografo  atg.  Frauenfelder  una 
medaglia  di  bronzo  per  merito  industriale  come  attestato  di  stima  pei  la- 
vori eseguiti  tanto  dall'uno  quanto  dall'altro. 

CoNGi^SiSSi  BD  Esposizioni  -^  Per  la  festa  di  Mi%x,*Jg9stc  (Ferragosto)  sarà 
tenuta  in  Messina  una  Esposizione  artistica  e  industriale»  della  quale  a' è 
fatto  promotore  quel  Sindaco. 

Concorsi — La  Società  di  acclimazione  e  agricoltura  in  Sicilia  ha  bandito 
un  concorso  pel  maggio  1878  sopra  i  seguenti  temi:  1.  QuaVè  lo  suto  eco* 
nomico  attuale  dell'  agricoltura  in  Sicilia?  —  Può  nella  condizione  in  cui 
trovasi  sostienere  la  concorreqza  mondiale  ?  È  da  temersi  una  crisi  in  aU 
cuna  delle  industrie  agrarie  siciliane  ?  Indicare,  nell'afiermativa,  i  mezzi  più 
acconci  di  scongiurarlo.  (Il  premio  consiste  in  L.  800  e  in  una  medaglia 
d'oro),  a.  Per  le  condizioni  speciali  delle  nostre  campagne  e  del  clima, 
quale  sarebbe  il  miglior  metodo  per  la  pastoriziaj  ossia  dove  sarebbe  mag- 
gior tornaconto»  nella  pastorizia  vagante,  in  quella  stalliera  o  nella  mista? 
—  (Convenendo  il  sistema  stali iero  od  il  misto»  come  fare  per  avere  foraggi 
sufficienti  in  vista  dell'aridità  della  nostra  terra  e  della  deficienza  de'  prati 
irrigui?  (Premio  di  L.  400  e  medaglia  d'oro).  3.  Mancano  effettivamente  i 
capitali  abbisognevoli  all'  industria  agricola  in  Sicilia? —  L'istituzione  di 
banche  agricole,  con  regolamento  adottato  alle  nostre  abitudini  »  esiste  in 
ogni  provincia»  sarebbe  possibile  e  varamente  utile?  (Premio  di  L.  300  e 
medaglia  d'oro]. 

QuisTiONi  letterarie.  —  La  pubblicazione  fatta  in  Catania  dal  can.  Ca- 
storina  ;  DiUe  costituzioni  hinitiettinf  in  lingua  volgari  emtenti  nella  BièUo- 
teca  di  $.  Nicola^  ha  suscitato  in  quella  città  d^lle  gravi  crliiche  da  parte 
del  sac.  La  Marra  e  del  sac.  Salv.  di  Pietra  Puglisi  nel  giornale  La  Cam* 
pana*  l\  p»  La  M^rra  ha  contralto,  all'editore  eam  Castgrina  la  data  che 
egli  attribuisce  al  codice,  U  quale  appartiene  al  martiiiologio  lattino  e  non 
alle  Costitu9uoni  in  vplgarq»  di  m.a?iiera  che  iay^ce  ch^ì  4^1  sec  XIII  il 
testo  sarebbe  del  sec.  XIV.  Il  sac,  Dt  Pietro  ha  manifestato  che  quella 
pubblicazione  fu  fatta  dal  Castorii^a.  come  uih^  soi^presai  mentre  atjtande va 
alla  stessa  il  prof.  Di  Glqvfnoi  iu,  Palermo,  dal  quale  il  caq.  Ca«lofina 
era  stato  incaricato  per  la  trascrizione  del  codice  ;  e  ciò  il  Di  Pietro  ha 
provato  con  lettere  che  ha  messe  in  luce  in  d^tj^o  giornale.  —  Il  prof.  Di 


Giovanni»  intanto,  h&  fatta  di  pubblica  ragione  il  discorso  cbe  doveva  pre- 
cedere il  testo  delle  Costituzioni  già  da  lui  state  mandate  al  Propugnatorf 
di  Bologna*  Nel  qual  discorso  discute  dell'  epoca  del  codice  stabilendola 
tra  il  1360  e  il  1370^  f  corregge  molte  lezioni  erronee  della  edizione  del 
Castorioa* 

—  Col  titolo  //  Crimine  e  la  Poesia  il  dottor  Cesare  Lombroso»  prof,  di 
clinica  delle  malattie  mentali  in  Pavia,  pobblicava  nella  Rivista  Europea 
del  I  febbraro  1876  in  Firenze  un  capitolo  di  una  sua  opera  sull'  Uomo 
d^/inquenti  che  è  per  venire  in  luce  a  Milano*  Parlando  della  poesia  come 
argomento  per  istudiare  psicologicamente  i  delinquenti,  il  Lombroso  fon- 
davasi  specialmente  sui  canti  popolari  siciliani,  uno  dei  quali  di  varie  strofe 
ed  inedito  riforivane  raccolto  da  lui  nelle  carceri  di  Pavia  da  un  condan* 
nato  trapanese.  G.  Pitrè»  interessato  nella  quistione,  scrivea  indi  a  non 
poco  ^ui  tanti  popolari  italiani  ài  carcere  una  nota  in  forma  di  lettera  al  De 
Gubernatis  {Rivista  Europea  del  i  aprile)  e  dimostrava  tra  le  altre  cose, 
che  la  poesia  popolare  di  carcere»  è  copiosa»  è  vero»  in  Sicilia,  ma  anche  io 
Sardegna»  nel  Napoletano»  in  Romagna»  se  ne  trova»  di  che  adduceva  vari 
esempi;  e  presentava  nella  sua  forma  originale  siciliana  il  canto  del  trar 
panese.»  che  è  un  contrasto  fra  un  ladro  e  un  ministro  del  Regno  d' Ita- 
lia: oltreché  correggeva  non  pochi  errori  dialettali  dello  scritto  del  Lom- 
broso, guest'  ultimo  ha  replicato  ora  con  una  lettera  gentilissima  al  Pitrè 
{Rivista  Europea  del  1  giugno)  Sui  Canti  carcerari  e  criminali  in  Italia^  e  » 
insistendo  sul  principio  che  la  sola  Sicilia  e  la  Corsica  abbian  canti  di  car- 
cere e  di  prigione  sì  fa  forte  delle  raccolte  stampale»  ove  canti  di  siffatto 
genere  non  si  hanno:  e  invoca  1'  opinione  del  Pitrè  stesso  che  così  la  pen- 
sava fino  al  1870»  quando  cioè  non  eran  venute  fuori  le  raccolte  che  ora 
si  hanno  e  che  forse  il  Lombroso  non  ha  avuto  sou'  occhio.  E  osserva 
che  mentre  i  canti  criminali  d^lle  Marche  non  ammontano  più  in  là  del 
0^7  per  0[Qy  in  Sicilia  sono  4  per  0|0,  dovendosi»  secondo  la  sua  teoria 
includere  tra'  canti  carcerari  le  canzonette  che  in  Sicilia  corrono  in  bocca 
alle  donne  pubbliche:  dacché»  secondo  lui,  tra'  crin^ini  e  la  prostituzione 
è.  la  massima  analogia.  Sul  qual  fatto  vuoisi  notare  che.se  i  Fiori  sono 
propri  di  tali  donne^  non  son  canti  osceni  né  lubrici»  e  ve  n'é  che  anche 
le  persone  oneste  cantano.  Il  Pitrè ,  che  avrebbe  potuto  replicare  allo 
scriuo  del  Lombroso,  ha  preferito  di  dir  le  sue  ragioni  con  lettera  privata, 
al  dotto  psichiatristat 

'  Recenti  pubblicazioni  —  È  uscita  in  Pavia  pe'  tipi  successori  Bizzoni 
un  opuscolo  de'  Baroni  di  Reinsberg-Dùringsield  col  titolo  Felicità,  tradotto 
dal  tedesco  dal  giovane  notigiano  sig.  Mattia  Di  Martino  »  con  sufficiente 
disinvoltura  e  garbo. 

—  Il  sac.  prof*  Antoni  no,.  Russo  basiliano^  che  fM  uno  de'  ggn<;Qrt9nti  al 
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premio  per  l'anno  1875  della  fondazione  letteraria  dei  fratelli  Giacomo  e 
Filippo  Ciani  in  Milano,  ha  pubblicato  un  libretto  à^ Importantissimi  av- 
vertimenti al  popolo  iP Italia  (Catania  ,  Pastore,  1876  in  16°)  di  112  pagine 
per  mostrare  che  la  Commissione  esaminatrice  del  Concorso  mal  fece  a 
scartare,  perchè  uscito  fuori  programma,  il  ms.  di  lui.  Il  Russo  vi  aveva 
trattato,  tra  le  altre  cose,  di  dogmi  e  di  misteri;  e  nel  recente  volumetto 
combatte  la  morale  naturale  e  filosofica  a  sostegno  della  morale  cristiana. 

—  Col  titolo  Vincredulo  convertito  il  sac.  Nicolantonio  Diliberto,  segre- 
tario del  Vescovo  di  Caltanissetta ,  ha  preso  a  pubblicare  in  quella  città 
una  specie  di  poema  morale  di  quasi  mille  ottave  di  un  contadino  di  Mus- 
somelì.  In  questo  componimento  si  fa  l'esposizione  e  la  difesa  della  dot- 
trina cristiana;  e  sarà  letto  con  interesse  da  quanti  studiano  la  vita  del  po- 
polo con  le  sue  credenze  e  i  suoi  sentimenti. 

—  Bella  risposta  a  chi  ebbe  la  malinconia  di  dire  ignoranti  i  nobili  di 
Sicilia  è  un  erudito  opuscolo  del  B.ne  di  Ramione  sig.  Vincenzo  Palizzolo- 
Gravina,  col  titolo  La  nobiltà  siciliana  nelle  armi,  nelle  scienze,  nelle  lettere  e 
nelle  arti  {^iX»  1876),  ove  accennandosi  a'  titoli  di  benemerenza  a  cui  han 
diritto  i  patrizi  dell'isola  nostra,  di  un  gran  numero  di  essi  si  fa  onorevole 
menzione  a  cominciare  dai  primordi  della  monarchia  siciliana.  In  una 
ristampa  l'egr.  autore  potrà  sopprimere  qualcuno  de'  nomi  onde  si  chiude 
il  suo  scritto,  che  veramente  non  è  tanto  egregio  da  crescer  lustro  alla  Si- 
cilia e  all'Italia,  ne  tanto  serio  da  tener  compagnia  a'  benemeriti  de'  quali 
meritamente  loda  le  virtù  di  mente  e  di  animo. 

—  L'avv.  Leonardo  Ruggiero  ci  ha  mandato  un  suo  opuscolo  sopra  bUc- 
colò  Machiavelli.  Sapendo  che  questo  opuscolo  è  stato  presentato  per  con- 
corso, noi  ci  asteniamo  per  ora  di  parlarne  in  questo   periodico. 

—  Il  sig.  Michele  Cali  ha  pubblicato  nella  Gazzetta  d* Italia  cinque  lun- 
ghe appendici,  che  ha  pure  tirate  a  parte  in  un  libretto  di  pag.  60,  sopra 
la  Raccolta  del  Vigo  (i*  e  2*  edizione)  /  canti  popolari,  È  opera  di  un  di- 
lettante, che  pure  ha  dell'ingegno:  e  perchè  da  dilettante,  vi  si  incontrano 
molti  errori  che  né  il  Cali  avrebbe  dovuto  scrivere,  né  il  Vigo  lasciar  pas- 
sare, come  quando  afferma  che  Galeani  raccolse  negli  anni  1645-5 3  canzoni 
popolari  (pag.  4);  che  alP Italia  era  serbato  nel  sec.  XIX  cogliere  P alloro  del 
popolo;  vanteria  che  farà  ridere  molti;  che  il  *Vigo  corse  pericolo  stampando 
la  canzone:  **  non  v'azzardati  a  vèniri  'n  Sicilia;  „  (pag.  6)  che  i  Canti  si' 
ciliani  sacri  sono  a  miriadi  (pag.  16),  esagerazione  che  ricorda  quelle  simili 
del  Vigo  nella  sua  raccolta;  che  Aci  si  innalza,  in  ordine  a  canti  siciliani, 
sulle  sue  consorelle  ecc.  (pag.  22),  mentre  avrebbe  dovuto  dire  che  il  Vigo 
dà  per  acitani  i  più  bei  canti  che  sono  stati  raccolti  in  tutta  l'isola.  È  spia- 
cevole in  vero,  che  nei  dover  ragguagliare  delle  cose  nostre  lo  si  faccia 
talora  con  meno  accuratezza  degli  stranieri  e  con  troppa  precipitazione  ed 
entusiasmo,  il  quale  ingrandendo  le  cose  le  altera. 


VARIETÀ  351 

—  Palermo  e  Messina  :  ricordanze  di  storia  antico'contemforanea ,  pò litieo- lette- 
raria»  è  un  nuovo  libro  che  ci  manda  il  tipografo  messinese  Tommaso  Ca- 
pra, che  n'è  autore  (Messina,  fratelli  Capra  ed.  1876,  in  8*>).  Egli  piglia 
occasione  da  alcune  parole,  che  si  leggono  nell'opuscolo  del  sig.  G.  Salvo- 
Cozzo:  Sulla  quistione  del  primato  della  stampa  tra  Palermo  e  Messina,  per  farsi 
lungamente  a  dimostrare  (e  in  vero  ce  n'  era  poco  bisogno ,  essendo  co«a 
che  nessuno  più  contrasta)  che  tra  Palermo  e  Messina  non  esiste  affatto 
rivalità,  come  esisteva  ne'  secoli  passati,  e  che  le  due  città  sono  sorelle  e 
come  tali  si  amano,  concorrendo  insieme  al  bene  della  patria  comune  l'I- 
talia, e  che  entrambe  sono  illustri  per  amor  patrio,  per  isventure  durate , 
per  generosità,  per  valore,  per  scienze  e  per  lettere.  Il  sig.  Capra  ha  visto 
in  quelle  parole,  riferite  dal  Salvo-Cozzo  e  pronunciate  da  un  «  Signore 
di  bella  maniera  e  delle  cose  patrie  amorosissimo  »  ,  della  insinuazione  e 
della  derisione  in  iscapito  di  Messina;  ma  il  sig.  Capra  dovrebbe  avvedersi 
che  la  sua  fantasia  gli  esagera  le  cose,  e  considerare  che  due  città  sorelle 
possono  contendersi  benissimo  il  primato  d'una  scoperta,  d'una  scienza,  di 
un'  arte,  senzachè  abbiano  per  nulla  a  guastare  le  fraterne  reciproche  rela- 
zioni; e  se  così  fosse,  guai  a  noi  1  che  le  quistioni  letterarie  ci  portereb- 
bero addosso  un  mondo  di  guerre  civili  ad  ogni  momento.  Del  resto  lo 
scritto  del  sig.  Capra  (fatta  astrazione  dalla  torma  e  dalla  lingua ,  che  in 
vero  sono  trascurate  anzi  che  no)  riesce  curioso  e  di  qualche  interesse,  mas- 
sime nelle  note  e  appendici,  avvegnaché  non  sia  che  un  lavoro  di  compi- 
lazione e  spesso  rappezzato  alla  meglio  di  brani  di  vario  colore. 

—  Il  prof.  U.  Antonio  Amico,  dopo  averci  dato  il  bellissimo  Canto  so- 
pra Benedetto  Delisi  ,  nel  quale  la  eleganza  e  l'arte  squisita  del  verso  ritrag- 
gono stupendamente  le  belle  sculture  del  compianto  Delisi,  ha  ora  pubbli- 
cato in  un  libretto  col  titolo  /  Canti  di  Bonagia,  alcuni  canti  e  stornelli  po- 
polari in  dialetto  siciliano;  in  cui  colla  lingua,  lo  stile,  e  la  fantasia  del 
popolo,  trovi  un  eccellente  saggio  di  poesia  popolare,  pur  dettata  da  poeta 
letterato. 

—  Tra  le  varie  pubblicazioni  state  fatte  in  Milano  pel  Centenario  della 
Battaglia  di  Legnano  ricorderemo  ;  Pontida  e  Legnano,  narrazione  popolare  di 
Carlo  Romussi,  (Milano,  1876)  bell'omaggio  del  Pio  Istituto  tipogr.  di  Mi- 
lano; //  Carroccio,  sua  origine  e  vario  uso  nel  Medio  evo.  Ricerche  di  Girolamo 
Lorenzi  (Milano,  1876)  e  Algiso  e  la  Lega  lombarda,  xr^^/i^  di  Cesare  Cantù 
(Milano  1876).  Questa  novella  è  una  ripubblicazione,  e  con  gentile  pen- 
siero la  benemerita  Tipografia  Agnelli  ne  ha  facto  una  elegante  edizioncina 
premettendovi  il  ritratto  in  fotografia  dell'illustre  poeta  lombardo.  I  gio- 
vani che  crescono  agli  studi,  leggendo  la  dedicatoria  che  precede  il  libro, 
apprenderanno  che  il  venerando  uomo  pensava  all'Italia  quando  molti  dei 
menanti  salariati  d'oggi  o  non  eran  nati  o  servivano  a  governi  che  ora  vi- 
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lipendo^o.  Li  dedica  è  qtiesta  :  Alla  lombarda  Gioventìt  —  eut  stringe  amore  del 
keo  natte  *—  ^^uesti  canti —  sacri  ai  fatfj  fasti —  dedicava  P Autore —  Hel  1828.  » 

—  L' egregio  taostro  collaboratore  >  il  cav.  Antonino  Bertolotti  »  ha  rac- 
colto in  un  libretto  in  8^  di  pag.  93  una  serie  di  notizie  e  doenmenti  in- 
torno a  Bàrtòkmeo  Bartmino  da  CasaìmonferratOy  architetto  in  Roma  nel  sec.  XVI 
(Casale,  tip.  «ociale  del  Monferrato,  1876).  Un  altro  opuscolo  col  titolo: 
/  conti  Palma  di  CeiHola  e  di  Borgofì'anco,  cenni  genealogici  (Pisa,  tip.  Araldica, 
1876,  in  8<*)  è  pur  dovuto  atto  stesso  Bertolotti;  e  sì  in  questo  che  in  quel 
lavoro  egli  mostra  il  suo  solito  amore  alle  memorie  delie  provincie  natie, 
la  solita  erudizrone,  ki  solita  esattezlà,  che  sempre  abbiamo  trovato  negli 
utilissimi  e  pregiati  lavorì  suoi. 

-—  Pigliando  occasione  da'  poemetti  e  dalle  liriche  delPesimio  poeta  si- 
gnor Francesco  Ramognini,  il  prof.  Giuseppe  Fraccaroli  fa  su  la  poesia  pas- 
sata e  presente  (Assisi,  succursale  allo  subii.  Sgariglia ,  1876,  in  8*)  delle 
considerazioni  critiche  assennate  e  delle  osservazioni  importanti;  e  pur  lo- 
dando il  Ramognini,  gli  muore  de*  giusti  appunti,  ch^  ei  convalida  con  ra- 
gioni ed  esempj. 

NoTfziE  VARIE  —  Il  sig.  Giovanni  Mulè-Beftòlo  viene  preparando  una  U/- 
bliografia  della  provincia  di  Caltanissetta.  Figureranno  in  quest'  opera  non 
solo  quanti  son  nati  in  detta  provincia,  ma  anche  ca]<m>  che  <Ìi  essa  si 
sono  occupati;  onde  potrà  venirne  larga  messe  di  materiali  per  la  storia 
delle  scienze,  delle  lettere  e  delle  arti  in  quella  parte  dell'isola  che  ha  dato 
un  Filippo  Cordova,  un  Emiliani-Giudici,  un  G.  Alessi,  un  Prosperò  In- 
torcetta,  un  Tamburini,  e  che  pure  è  delle  men  note  anche  a*  Siciliani.  A 
questa  Bibliografia^  in  cui  saranno  compresi  grandi  e  piccoli,  autori  di  o- 
pere  e  autori  di  opuscoli  ,  terrà  dietro  un'altra,  consacrata  alle  biogti^e 
degli  uomini  illustri. 

—  Un  bel  pensiero  ha  avuto  e  viene  traducendo  ad  atto  lo  stesso  si- 
gnor Mnlè-Bertòlò  :  quello  di  raccogliere  quanti  più  puè  libri  e  pubbli- 
cazioni di  uomini  nati  nella  sua  provincia  per  formarne  una  Biblioteca 
speciale.  Datone  V  annunzio  nell*  Unione  di  Caltanissetta,  molti  de'  vari 
paesi  han  risposto  al  suo  appello,  e  gii  meglio  che  550  tra  opere  prege- 
voli (ed  antiche)  ed  opuscoli  sono  stati  da  lui  messi  insieme.  L'esempio 
del  Mulè-Bertolo  e  de'  suoi  concittadini  dovrebbe  spingere  altri  ad  imi* 
«itlò  :  Il  che  è  tanto  piò  degno  di  lode  quanto  nìaggiore  ^  nella  gioventù 
che  cresce  alla  vita  intellettuale  la  noncuranza  delle  cose  tr  delle  istitu- 
zioni patrie. 
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La  Guerra  del  Vespro.  Siciliano  scritta 
da  Michele  Amari»  ottava  edizione 
(terza  fiorentina)  corretta  ed  accre- 
sciuta dall'Autore  e  corredata  dr  nuo- 
vi documenti ,  voi.  due»  Firenze».  Le 
Monnier,  1876. 

Quesu  nuova  edizione  della  Guerra 
del  Vespro  SieiliattQ  riproduce  quanto  al 
testo  della  narrazione  la  edizione  pre- 
cedente fiorentina  del  v%&6^  ma  è  pre- 
ceduta da  una  prefazione  di  ben  CLV 
pagine,  e  corredata  di  nuovi  documen- 
ti inediti ,  che  vanno  segnati  con  nu- 
merazione successiva  dopo  il  n<».  LVIl, 
e  giungono  sino  al  n^  LX  Vili.  La  Pre- 
fazione è  stata  posta  dall'  illustce  Au^ 
tore  «  a  mo'  di  comeato  continuo  del 
testo  »»  coxnprenideado  cosi  in  essa  tutte 
le  i^iunte»,  correzioni  e  risposte  che  l'Au- 
tore credette  dovei  fare»  dopo  i  docu^ 
menti  storici  che  si  son  pubblicati  nel 
decennio  dal  s866  al  presente  1876, 
cioè  nel  mezzo  dalla  penultima  a  que- 
st' ultima  edizione  del  suo  libro.  Dà 
pertanto  l'Amari  accurata  notizia  ed 
esame  di  tutto  quello  che  nel  detto 
frattempo  sia  stato  pubblicato  sul  pro- 
posito de'  fatti  del  Vespro»  sia  di  cro- 
niche o  di  storie,  sia  di  diplomi;  e  ne 
giudica  con  imparziale  giudizio,  quan- 
tunque sulla  parte  avuta  dal  Procida  nella 
sollevazione  del  Vespro  mantenga  fer- 
mamente la  sua  opinione»  già  tenuta  sin 
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daJla  prima  volta  che  fu  stampata  ^cstti 
storia.  Sé  ehe  a  p.  XI  avverte,,  che  le 
correzioni  di  questa  edisBÌone  «  riguar- 
deranno de'  fatti  secondarli  :  su  (quello 
che  si  è  tenuto,  e  non  è>il  nodo  de  Ha 
rivoluzione  siciliana  del  tz8a  ^  voglio< 
dire  la  co^n^iiFa  del  Procidaj^  non  possoi 
che  confertnare  la  mia  pjtima  senten- 
za »*  Benché  tra  noi-  e>  l'illusu:e  autofc 
sia-  in.  ciò  appunto  il  ébpwere.-,.  mon 
crediamo  quii  opportniiio  tofutave  suU'aT- 
gomeiKto^dopo  quanto:  ne  abbiamo  scrit- 
to e  nella  preiazioite  e  ncXe:  al  Ricetti- 
meniu  4i  Sicilia  nelle  Grenmbe  sieiHane  de* 
secoli  Xm,  Xlf^,  e  AT^  (Bologfta„t865> 
e  neìì' avvertenza  al  Liòer  Yani  de  Pro- 
cita  et  FaUoloeo  pubblicato  eoi'  riscontri 
col  codice  palermitaaoy  col  codice  Spi- 
nelli, e  colla  Leggenda  Modenese^da  uà 
codice  della  Vaticani  mei  1870^  in  Bo^ 
logna,  (v.  fifopugfkttope,,  v*  IH);  e  nel- 
l'Avvertenza al  2^.  voi.  deUa  Fiiokgtm 
e  Letterat,  Skiliana^i,  in. Pai*  nel  ^8171:. 
Avremmo  voluto  sì  oton  riferite  alisi* 
gnor  Hartwig  delle  cose  dette:  prima 
da  altri  (v.  V Avverta  al  Vh  a**.  F,iloL.  e 
Let^  SÌ4iL)%  e  se  l'erudito  te4e$co  ha 
creduto  dover  dare  per  aiHor^  in  tntto  o 
in  parte  alla  Cronaca  Niapoli^ana^  ^XXfk 
del  Villani,  un  Bartolomeo  Caraeciolog 
questo  stesso ,  ad  esempio  «  era  stato» 
detto  dal  nostro  eruditissimo  Dtome- 
nico  Schiavo  nelle  sue  Memorie  per  ser^ 

terza,  v.  111.  45 
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vire  alla  storia  letteraria  di  Sicilia,  1. 1  P.  II 
p.  17  e  segg.;ove  sin  dal  1756  lo  Schia- 
vo credette  che  continuatore  del  Vil- 
lani,  cioè  dal  1308  in  poi,  sia  stato  ap- 
punto il  Bartolomeo  Caracciolo  nomi- 
nato dall'  Hartwig. 

Non  sappiamo  poi  quando  potrà  ve- 
nir fuori  il  testo  innominato  supposto 
dall'  Hartwig  come  la  fonte  del  testo 
del  Ribellamento,  della  narrazione  del 
Villani  fiorentino ,  della  Leggenda  Mo- 
denese, e  del  Liber  Toni  de  Procita;  ma 
sarà  forse  il  sempre  cercato  primo  sti- 
pite delle  scimie  antropoidi  e  dell'uo- 
mo primigenio  de'  darwiniani.  Molte 
giunte  e  molti  schiarimenti  alla  nar- 
razione della  guerra  del  Vespro  e  de' 
fatti  di  que'  tempi  angioini  e  arago- 
nesi in  Sicilia  e  in  Napoli,  sono  stati 
forniti  alla  Prefazione  dell'Amari  da' 
diplomi  pubblicati  dal  Minieri  Riccio 
e  dal  De  Giudice  dagli  archivii  na- 
politani, dagli  Annali  genovesi  della  edi- 
zione del  Pertz,  dalla  Historia  di  Roma- 
nia del  Sanuto  ,  pubblicata  dall'  Hopt, 
dalla  Historia  diplomatica  regni  Siciliae 
raccolta  dal  Capasso ,  e  da  altri  non 
pochi  studi  contemporanei;  e  la  figu- 
ra di  re  Carlo  I  va  presentata  meno 
fosca  per  la  protezione  che  dava  alle 
scienze  e  alle  arti  (v.  p.  XLI-XLVII), 
sì  che  Carlo  si  vede  imitare  nel  pro- 
muovere gli  studi  Federico  e  Manfre. 
di.  £  a  proposito  del  testo  del  Ribel- 
lamentu,  nel  quale  l'Amari  corregge  be- 
ne col  cod.  Spinelli  la  lezione  incon- 
nitu  del  Gregorio  ,  ripetuta  sul  testo 
della  Biblioteca  Comunale  di  Palermo 
nella  stampa  delle  Cronache  Siciliane  a 
p.  1 24 ,  in  a  cornitu ,  cioè  a  Cometa  , 
V  Autore  vuol  provare  che  il   Rebella- 
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mentu  citato  non  è  scritto  in  puro  sicilia- 
no, ma  ha  «  un  miscuglio  di  siciliano 
e  di  toscano  »;  sì  che  si  ha  luogo  se- 
condo l'Autore  a  supporre  «  che  l'ori- 
ginale fu  dettato  in  toscano,  e  un  si- 
ciliano si  provò  a  tradurlo  nel  proprio 
dialetto,  ed  or  gli  venne  fatto,  or  non 
seppe  far  meglio  che  permutare  le  so- 
lite lettere  (p.  LXXXIX)  *.  Del  qual 
fatto  raccoglie  molti  esempi  dalla  stam- 
pa delle  Cronache  Siciliane,  e  trova  che 
l'autore  stesso  anonimo  spiegava  il  «  fu 
ismarritu  »  in  «  zò  esti  ixiutu  di  sì  ». 
Senza  dubbio  molte  parole  e  frasi  rac- 
colte dall'Amari  sono  del  toscano,  più 
che  del  siciliano  comune  :  ma  anche 
molte  di  simili  voci  e  frasi  si  trovano 
in  frate  Atanasio  di  Jaci,  che  scriveva 
in  Catania  la  sua  Vinuta  di  lu  re  Ja- 
picu  nel  1287,  e  in  fra  Simone  da  Len- 
tini  che  scriveva  <  standu  in  Chifalu  » 
la  sua  Conquesta  di  Sicilia  nel  1358.  In 
frate  Atanasio  abbiamo  ad  es.  «  undi 
pighiau  grandi  piaciri  »  —  tinianu  la 
intelligentia  cu  li  francisi  —  lu  Re  lu 
happi  assai  a  caru  »  :  e  in  fra  Simone 
«  mi  misi  in  core  ìncuminzari  la  con- 
questa di  Sicilia  fatta  per  li  Norman- 
di,  la  quali  era  in  Grammatica  scrubu- 
Iosa  et  grossa  et  mali  si  potia  inten- 
diri  —  Et  per  questo  lo  marito  si  la 
amava  plui,  et  teneala  plui  cara  —  illi 
de  loro  consiglio  deliberaro  intra  di  loro 
— forti  et  valenti  in  opera  di  calvacaria 
—  li  Greci  missinisi  ancora  non  erano 
esperti  di  la  potentia  di  li  Normandi 
— fu  forti  adirato,  et  cavalcauli  addosso 
cu  grandi  impetu  »  etc.  I  quali  esempi 
solamente  tirati  da'  primi  tre  capitoli  di 
fra  Simone,  sono  certamente  del  volga- 
re illustre,  anziché  del  siciliano  plebeo; 
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e  provano  pertanto  non  essere  sicuro 
argomento  contro  la  origine  del  testo 
del  Ribellamentu  le  voci  e  maniere  del- 
l'italiano illustre  che  si  trovano  in  que- 
sto testo,  il  quale  dicemmo  per  tante 
ragioni  siciliano,  e  fonte  della  Leggenda 
Moilenese  e  del  làber  Toni  de  Pro  cita. 
Quanto  poi  al  «  fu  ismarrìtu  »  nel  sen- 
so di  sbigottito ,  uscito  di  se,  è  tutto 
siciliano,  ed  è  registrato  nel  Vocabo- 
lario siciliano  del  Pasqualino ,  t.  V. 
p.  56  (Pai.  1759);  ^^  ^^  maraviglia 
l'essere  poi  spiegato  col  «  zo  esti  iziutu 
di  sì  »,  stante  esser  proprio  del  nostro 
parlare  il  ripetere  alle  volte  il  concetto 
dando  a  vedere  di  spiegare  la  prima 
espressione;  e  il  xiri  per  nesciri^  e  il 
nesciri  per  uscir  di  se,  stupefarsi,  e  pure 
registrato  dallo  stesso  Pasqualino  a  pa- 
gina 273  del  t.  III. 

Avremmo  in  fine  desiderato  in  que- 
sta novella  edizione  corretto  lo  sba- 
glio materiale ,  ripetuto  a  p.  100  del 
voi.  !•,  e  a  p.  244  del  voi.  2^  che  il 
brano  tralasciato  dal  Gregorio  e  pub- 
blicato poi  dal  Buscemi ,  sia  stato  il 
principio  della  cronica  del  Ribellame- 
tu;  quando  invece  è  la  conchiusione  ; 
siccome  da  noi  si  era  già  avvertito  a 
p.  159,  n.  90  delle  Cronache  Siciliane, 
e  sì  può  vedere  e  nella  nostra  stampa 
condotta  sul  codice  stesso  della  Biblio- 
teca Comunale  palermitana ,  e  nella 
nota  (i)  a  p.  61  del  Liber  Yani  de  Pro- 
cita  (Boi.  1870),  ove  è  riferita  anche 
la  lezione  del  codice  Spinelli.  E  sa- 
rebbe stato  pur  conveniente  il  notare  a 
proposito  della  Cronica  dì  Raimondo 
Montaner,  che  non  già  <  non  è  certo, 
se  Montaner  venisse  nell'Isola  (v.  2», 
p.  234)  »,  bensì  che  fu  in  Sicilia  e  mi- 
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litò  sotto  gli  Aragonesi  a  capo  di  una 
Compagnia,  come  egli  stesso  narra  nel 
cap.  CXCIII  del  volgarizzamento  del- 
la Cronaca  Catalana  da  noi  pubblicato 
nel  volume  delle  Cronache  Siciliane  (v. 
?•  33*  e  333»  e  le  note  80,  81,  82)- 
Le  quali  piccole  cose  che  abbiamo 
notato  non  offenderanno  certamente 
l'autore,  il  quale  ci  ha  data  con  la  tanto 
pregevole  Prefazione ,  che  vi  ha  pre  - 
messo ,  la  migliore  edizione  e  la  più 
ricca  di  documenti ,  della  sua  Storia; 
uno  de'  libri  che  più  onorano  la  pre- 
sente letteratura  italiana.       V.  D.  G. 

I  vini  d'Italia  giudicati  da  Papa  Paolo  III 
(Farnese)  e  dal  suo  bottigliere  Sante 
Lancerio.  Operetta  tratta   dai    mss. 
della  Biblioteca  dì  Ferrara  e  per  la 
prima  volta  pubblicata  da  Giuseppe 
Ferra Ro,  professore  ecc.  Firenze,  tip, 
ed*  deir Associazione,  1876. 
È  una  curiosa  operetta,  la  quale  se  dà 
conto  de'    vini  italiani  al    cinquecen- 
to, conferma  una  volta  di  più  la  ghiot- 
tornia  di  quel  secolo  anche  e  più  spe- 
cialmente negli  uomini    più   eminenti 
di  Santa  Chiesa.  Chi  sia    stato    Sante 
Lancerio  non  si  sa;  questo    si  sa:  che 
e' fu  bottigliere  di  papa  Paolo  III,  e 
molto  pratico  del  suo  mestiere.  Di  tanti 
vini  d'ogni    sorta    dice  e  sapore  e  o- 
dorè  e  colore  e  patria  e  coltura,  e  giu- 
dica quasi  sempre  ab  experto  salvo  che 
non  esageri  quelli  de'  suoi  padroni,  i 
Farnesi,  che  trova  sempre  ottimi.  Ec- 
co, a  ragione  dì  curiosità,  quel  che  egli 
osserva  sul  vino  siciliano\  «  Viene   dal- 
l'isola cosi  nominata.  Ne  vengono  di 
più  sorti  et  da  più  luoghi    di  detta  ì- 
sola,  bianchi  et  rossi,  ma  generalmente 
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pii^  bijinciliii  ch^  ri988L  Li  bUnchi  hanr 
9P  u«i  aolo^^  beUifisiino  et  oàwrt  ^cuir 
dÌ6»iiQe«  IH»  VPWfi  ^  li  mosti»  I*  a^q^ui» 
tttbko  -pifff^c  il  snp  profumo  et  edore, 
9d  ogQÌ  pQcii  Jicq]ia«  rammasza.  È 
biipno  JbcrjB  il  70960  mei r  Autunno ,  et 
il  biao^cp  «IH  caldi  graQ4isslmi.  Ma 
bannp  «tu  <iifetip  che  a  Ili  caldi  sotbbol- 
lono«  fi  tdìi  ir^diì  imbaloridiscoiio  et 
miHan^  di  calore  jsa  non  già  che  sì 
facciano  fornì.,  ^  alli  tempi  freschi 
rì(orniaiio  ne)  ii]^o  pristino  stato.  Di 
ulf  vijao  Sahì  £antit^  non  beveva  se 
gSi  non  fiDsse  s^to  del  rosso  scarico 
di  colore,  ancorché  nel  suo  Pontificato 
pochini  <ppchji  ne  ?)  venivano  alla  Ri- 
pa» Mol^  meglip  sono  quelli  di  Paler- 
mo ch9  di  utoH  luoghi  di  quest'  ìsola, 
sicché  sono  Wni  da  fiitniigHa.  » 

A  quAata  operetta  va  ionanzi  unac- 
cpjK^ia  ifitrodwMone  dell'  edirtore  pro- 
fessor Ferrerò,  0I  quale  ed  enologi  ed 
eluditi  d9¥ono  e^apre  ricono&^enti  delle 
amorose  pure  phe  egU  ha  spese  nel  far 
di  pubblica  ragione  -questa  sprittura. 

G.  P. 


Attenzione!  Riiles^  di  un  popolano 
pubblicati  da  Cesare  Cantu'^  Mi- 
lano^ t^P^  t  Ithr^  £(L  Ditta  Giacoma  A- 
gn^Uip  1876. 

Eccp  v^  li^r^  che  viene  a  far  bel- 
lissima  compagnia  agli  altti  due,  Bu^n 
SISIFO  t  buon  cuw  e  Portafoglio  d*m  fipe^ 
raiop  ed  è  s^n?a  dubbio  com'es&i  de* 
stinatp  ad  uj^  successo  completo.  La 
virtù,  Ja  morale^  il  b^on  costume,  la 
r^ligioigic,  insegnanti  per  via  d'cscmpj 
M^zìfihi  |xw  pwcctti,  ricspov)  ^  wille 
(^p{]j  pi(^  prp^ui  e  più  tacUmfiUe  tra- 
Vf  J9P  M  YÌ4  à^^  9^qr(:  i^  cklPii^d^iettos  ^ 


maissìmamente  poà  «quando    ogni   eosa 
v'è  apprestaci  con  queM'arte  mirabile, 
che  il  Canta  sa  «H'uapo  padroneggiar 
da  maestro.  Ih  chi  ama  di  apprendere, 
e  bene  apprendere,  bisogna  che  ponga 
mente  a  tuiHP,  che  attentanKote  con- 
sideri sé,  gli  altri,  la  vita  e  Tuniverso, 
e  gli  effetti  delle  cose,  e  le  cause  che 
le  produpono,  non  trascurando  niente 
avvegnaché  piccolo.  Attenzione  costante 
ed  amoroaa  a  tutto;  ecco  il  segreto  per 
vinche  rignoransa  e  acquistar  sapere, 
per  farsi  seguace  della  virtù,  scemere 
il  male  dal  bene,   osservare  i  proprj 
doveri    con  Pio  e  con  gli  uomini,  a- 
dat  tarasi  alle  tempeste  della  vita  e  09n 
:animo   forte   vincerne  gli  osliacoli,  sa- 
per  godere  de'  beni    quando  si  sono 
ottenuti^  meritarsi  la  stima   universale 
ec.   ec.    Tutto  questo  ed  altro  ancora 
viene  inculcando  il  presente   libro  ed 
esponendo    praticamente  con    esempj, 
tratti  i  più  dalla  storia;  e  però  rieace 
dilettevole  quanto  utile«  ameno  quanto 
erudita^    Certi   capitoli    sono  un  vero 
gioiello,  e  vorremmo  poterli  riprodurre 
se  lo  spazio  ci   fosse    consentito;   ma 
ciò,  del  r^sto,  poco  male ,  perchè  in 
tal  modo  molti  s'invoglieranno  di  scor- 
rere  questo   prezioso   volume ,  e  son 
certo  ch^  non  malediranno  al  suo  il- 
lustra  Aiitore,  e  vi  avranno  imparato 
molte  bell^  e  bilione  cose,  e  si  accor- 
geranno di  non  avere  sprecato  inutiU 
nienie  il  tempo  con  esso,  nel  mentre 
che  si  procureranno  una  lettura  piace- 
vole quanto  e  più  de'  unti  romanzi  che 
presentemente  i«iestano  ì*  Italia ,  gua^ 
standone  la  morale  e  il  costume* 

S«  S.*M. 
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BERNARDINO  ZfiNDRiNi.  Pfclezìonc  al 
suo  corto  di  Ictteratan  iulknt  ntllt 
R.  Universicà  di  Palermo.,  letta  ii 
giorno  8  febbraio  1876.  Palermo^ 
Luigi  Pedone  Lauriel  ed.  1876. 
Questa  prelezione  è  un  programma 
estetico  y  se  Hce  cosi  chiamarlo ,  una 
professione  di  fede  che  fa  l'Autore  in- 
torno all'arte  e  alla  critica,  cke  deb- 
bono camminare  di  pari  passo  e  darsi 
luce  e  vicendevole  sostegno,  e  mostra 
come  egli  sia  artista  passionato  e  sin- 
cero e  nello  stesso  tempo  valente  co- 
noscitore ed  estimatore  della  italiana 
e  delle  straniere  letterature,  e  in  che 
modo  quindi  egli  intenda  fornire  la  sua 
via  nello  insegnamento  che  gli  è  stato 
affidato.  Procedendo  sempre  con  osser- 
vazioni di  fatto  e  con  esempj,  egli 
svolge  i  suoi  pensamenti  con  calma, 
senza  parole  rimbombanti  e  frasi  d'ef- 
fetto, e  conaidera  la  influenza  de'  libri 
sulla  nazione  e  sull'educazione  morale 
di  essa,  il  valore  della  critica  trattata 
come  scienza  e  trattata  come  arte,  le 
varie  specie  di  critica,  il  diletto  este- 
tico,  la  realtà. e  i  realisti,  le  qualità 
necessarie  ad  un  critico  e  ad  un  arti- 
sta ec.  ec. 

Al  prof.  Zendrini,  lodato  traduttore 
di  Heine,  facciamo  anche  noi  le  lodi 
per  questo  libretto,  nel  quale  ci  piace 
notare  l' amore  rispettoso  eh'  egli  ha 
esumato  per  questa  classica  nostra 
terra,  ben  diversamente  da  ciò  che  ha 
fatto  qualcun  altro  del  Continente,  che 
trattando  di  Sicilia  e  di  Siciliani  ha 
creduto  che  avesse  a  dirozzare  barba- 
ri, e  però  essergli  lecito  di  insultarli 
con  la  sua  presunzione  e  poca  scienza. 

S.  S.-M. 
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Bibliografia  dei  Vocabolari  nei  dia- 
letti italiani  raccolti  e  posseduti  da 
Gaetano  Romagnoli,  compilata  da 
Alberto  Bacchi  della  Lbga.  BoU^ 
gnaf  RamagnoU  1876  in  8^ 
SoBO  molti  anni  che  1'  esperto  e 
benemerito  editore  della  R.  Commis- 
sione pei  Testi  di  Lingua  in  Bologna 
sig.  Gaetano  Romagnoli  attende  alla 
raccolta  de'  Vocabolari  de'  dialetti  i- 
taliani  :  ed  ora  che  la  sua  biblioteca 
è  quasi  condotta  a  termine,  ecco  il 
sig.  Bacchi  della  Lega,  ad  istigazione 
dell'amoroso  raccoglitore,  dare  questa 
Bibliùgra&a.  Nella  quale  altri  potrebbe, 
dice  l'A.,  spargere  maggior  corredo 
di  dottrina,  maggior  copia  di  osserva- 
zioni filologiche  e  critiche;  ma  recar* 
vi  maggior  amore  ed  attenzione,  non 
mai.  Cosi  è;  queste  opere  speciali,  mas- 
sime di  dialetti,  dove  la  sterilità  del 
lavoro  non  è  per  nulla  francata  da'  ri- 
sultati che  si  ottengono  e  dal  plauso 
degl'  intelligenti,  se  non  si  fanno  per 
vera  passione,  non  è  possibile  che  si 
facciano  per  mero  esercizio  letterario; 
e  noi  pregiamo  la  diligenza,  la  pa- 
zienza avuta  dal  sig.  Bacchi  per  dare 
questo  lavoro,  primo  nel  suo  genere 
e  certamente  bea  ricco ,  a'  cultori 
de'  Dialetti  e  della  Etnografia.  Egli 
ha  diviso  per  province  l'opera,  e  no- 
tato per  ciascuna  di  esse  i  nomi  de- 
gli autori  coi  titoli  de'  vocabolari;  le 
une  e  gli  altri  per  ordine  altabetico. 
Di  ciascun  vocabolario  son  citate  le  va- 
rie edizioni  e  data  la  descrizione  biblio- 
grafica, senza  verun  giudizio  sul  me- 
rito di  c^so.  Ne  ciiò  è  solamente  del 
vocabolari,  ma  di  que'  glossari  altresì 
e  prontvaci    e  somenclature   ed    opc- 
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riccìuole ,  ove  son  raccolte  voci  in 
buon  dato  di  dialetti.  Da  pag.  87  a 
pag.  90  è  un  elenco  di  23  vocabo- 
lari non  rinvenuti  finora  dal  Roma- 
gnoli e  quindi  non  descritti.  Eviden- 
temente, con  questi  si  completerebbe 
la  raccolta  de'  libri  della  materia  ne- 
cessari  a  una  vera  Biblioteca  de*  Voca- 
bolari de^  Dialetti  italiani^  che  nessuna 
Biblioteca,  osiamo  affermare,  possiede 
in  Europa.  Ma  noi  vi  scorgiamo  delle 
omissioni  di  grave  momento:  talché 
stimiamo  farne  cenno  a  chi  (se  il 
eh.  sig.  Bacchi  non  volesse  condurre 
a  fine  con  un  supplemento  la  beli'  o- 
pera  cominciata)  avesse  in  animo  di 
trarre  tutto  il  profitto  dai  lavoro.  Par- 
lando di  Sicilia ,  p.  e.  y  bisognerebbe 
notare  che  una  IV  edizione  del  Voca- 
bolario  del  Biundi  venne  fatta  nel  1875 
nel  solito  formato;  che  una  nuova  edi- 
zione (1875)  si  ha  del  Vocabolario  nu- 
merico Siciliano- Italiano  del  Pecorella; 
che  la  II  edizione  del  Dizionario  sici- 
liano-ita  L-lat.  di  Dal  Bono  non  è  del 
1873  ">*  ^cl  1773;  che  avendo  notata 
la  Nomenclatura  siculo-italiana  del  Di 
Marco,  la  cui  prima  edizione  è  del 
1868;  la  III  (il  bibliografo  registra 
solo  la  II),  del  1870,  tip,  della  Casa 
Reakt  in  tre  volumetti  ;  la  IV  rifritta 
col  titolo  Esercizi  muti  applicati  ai  vo- 
caboli siciliani-italiani-napolitani  ecc.  mi- 
gliorata e  corretta  del  1871;  e  le  Voci 
e  maniere  di  dire  siciliane-italiane  dei  Ro- 
mano, di  cui  solo  la  IV  edizione  ci 
cita;  doveva  anche  notare  quelle  del 
Cocchiara  per  Palermo,  del  Maca- 
luso-Storaci  per  Siracusa,  del  Traina 
per  Caltani ssetta,  e  la  Fraseologia  siculo- 
toscana  di  Michele    Casugnola   (Cata- 


nia, Calatola  1863  in-8°,  p.  458;)  un 
Saggio  d*  un  vocabolario  di  marina^  italia- 
no-siculo; (Firenze,  tipografia  sulle  Log- 
ge del  grano  1863  in-80). 

Se  il  sig.  Bacchi  avesse  tenuto  die- 
tro al  movimento  dialettale  di  que- 
sti ultimi  anni,  forse  avrebbe  saputo 
che  de'  Vocabolari  del  nostro  dialetto 
da  lui  ricordati,  avevamo  già  lunga- 
mente parlato  noi  stessi  in  un  ragio- 
namento De*  Vocabolari  siciliani  (  V.  i  no- 
stri Saggi  di  critica  letteraria,  Palermo 
1872)  inserito  nelle  Nuove  Effemeridi 
siciliane  di  Palermo,  del  1871;  e  che, 
valga  quel  che  si  vuole,  anche  noi  dem- 
mo fuori  un  Glossario  di  oltre  a  3000 
voci  siciliane  parte  edite ,  parte  ine- 
dite nel  IV  voi.  delle  nostre  Fiabe 
(pag.  299-362) ,  non  ignote  a'  lettori 
del  Propugnatore  »  di  cui  è  editore  il 
sig.  Romagnoli  ;  siccome  altro  men 
ricco  ne  avevamo  attergato  al  II  vo- 
lume de'  nostri  Canti  (Pai.  1870-71). 

Ma  lasciando  l' Isola ,  che  non  a 
tutti  gli  Italiani  è  nota  quanto  lo  è 
agli  stranieri,  a'  Tedeschi  sovrattutto, 
il  sig.  Romagnoli  potrà  procurare  e  il 
sig.  Bacchi  descrivere  il  Vocabolario 
del  dialetto  tarantino  in  corrispo/uenza 
della  lingua  italiana  per  D.  L.  De  Vin- 
centiis  (Taranto,  tip.  Latronico,  1873, 
in  8®.  p.  320);  il  Saggio  di  Vocabolario 
familiare  del  dialetto  foggiano  di  Ferdi- 
nando Villani  (Napoli,  1841);  varie 
raccolte  di  voci  venete  o  chioggiotte  del 
Nardo,  oltre  di  quella,  veramente  meno 
utile,  notata  a  pag.  17;  l'aggiunta  a'  Voca- 
bolarj  della  pronunzia  e  delPuso  toscano  del 
Fanfani  fatta  da  Alberto  Buscai  no  (Pa- 
lermo, 1863  e  Trapani  1867,  nell'o- 
pera Stué§  varj  di  Alb.  Buscaino  Cam- 
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po»  P«8g«  2139-354);  e  quella  di  Giu- 
seppe Rigutini  pubblicata  nella  Gioventù 
di  Firenze  pei  tipi  di  Mariano  Cellini, 
e  tirata  a  parte  in  un  bel  volume;  la 
nuova  edizione  de'  Dialetti  ecc.  di  Ber- 
gamo e  Brescia  di  G.  Rosa  (Brescia, 
Fiori,  187O9  un  voi.  di  pag.  383  in-8<>). 
Né  andiamo  oltre  con  le  citazioni,  per- 
chè le  crediamo  superflue  a  chi  mette 
tanto  amore  in  ricerche  di  questo  ge- 
nere come  son  quelle  del  raccoglitore 
e  dell'illustratore;  amore  che  vorremmo 
imiuto  da  quanti  intendono  agli  studi 
in  Italia.  G.  P. 

Gli  Effetti  chimici  della    Luce    e    la 
Fotografia  nelle  loro  applicazioni  alla 
scienza,  all'arte  e  all'  industria    del 
Dr.  Ermanno  Vogsl,  prof,  nella  R. 
Accademia  dì  Berlino.  Milano^  Fra- 
teUi  Dumolardy  1876. 
I  recenti  progressi  della  fotochimica 
e  della  fotografia  sono    gli    argomenti 
trattati  in  questa  ponderosa  opera,  ove 
l'illustre  professore  di  Berlino  offre  a 
industrianti  ed  a  fotografi,  a  scienziati 
e  ad  artisti,  a  chimici  e  a  medici  i  ri- 
sultamenti  de'  moderni  studi   sopra  la 
luce  e  le  sue  applicazioni  alla  fotogra- 
fia come  sopra  questa  e  Id  sue  appli- 
cazioni alle  scienze,  alle  arti,  alle  in- 
dustrie. 

L'autore  compendia  egli  stesso  il  va- 
lore di  queste  applicazioni  dell'  arte- 
scienza  che  tratta,  della  fotografia,  scri- 
vendo che  «  essa  ci  dà  immagini  fe- 
deli delle  più  lontane  regioni,  ripro- 
duce le  forme  più  care  del  regno  a- 
nimale,  vegetale  e  minerale,  fissa  i 
troppo  fuggevoli  fenomeni  delle  ec- 
clissi  solari,  scrive  le  indicazioni    del 
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termometro  e  del  barometro,  dà  aiuto 
al  geometra  ed  all'astronomo,  sa  asso- 
ciarsi coli'  arte  del  dipingere  vetri  e 
porcellane,  colla  litografia,  colla  cal- 
cografia, colla  tipografia,  rende  acces- 
sibili anche  ai  meno  agiati  le  più  gran- 
diose creazioni  dell'arte,  e  come  la 
stampa  fu  benefica  per  la  diffusione 
del  pensiero,  così  la  fotografia  è  fonte 
di  inestimabili  vantaggi  permettendoci 
di  fissare  e  moltiplicare  le  imagini 
delle  cose  e  dei  fenomeni  visibili.  > 
E  soggiunge  :  «  Una  nuova  scienza,  la 
fotochimica,  fu  chiamata  in  vita  dalla 
fotografia;  nuove  idee  ne  vennero  in- 
torno agli  effetti  dell'  etere  vibrante. 
Questi  meriti  della  fotografia  verso 
l'arte  e  verso  la  scienza  sono  per  al 
tro  apprezzati  da  pochi.  Gli  stessi  uo- 
mini della  scienza  se  ne  distolsero  do- 
po che  fu  acquetato  il  primo  entusia- 
smo destato  dalla  scoperta  di  Daguerre, 
e  solo  per  incidente  e  alla  sfuggita  si 
fa  cenno  della  fotografia  nei  compendii 
di  fisica  e  di  chimica.  »  Nelle  quali 
cose  tutto  è  ingegnosamente  presentato 
come  lo  scheletro  dell'opera  del  pro- 
fessor Vogel,  la  quale  in  diciannove 
capitoli  lo  viene  trattando  con  forma 
popolare  e  a  tutti  intelligibile.  A  noi, 
che  pure  non  siamo  persone  tecniche, 
son  paruti  particolarmente  importanti 
i  capi  XIV  e  XV,  che  espongono  in 
varie  sezioni  le  applicazioni  della  fo- 
tografia e  gli  studi  sopra  la  cromolito- 
grafia, le  une  e  gli  altri  non  privi  di 
curiosità.  £  ci  son  paruti  tali  anche 
per  le  molte  figure  intercalate  nel  te- 
sto, che  per  l' intiero  libro  non  son 
meno  di  94,  e  tutte  abilmente  dise- 
gnate e  diligentemente  eseguite. 
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È  a  desiderare  che  di  trattarti  come 
questi  ci  continuino  la  pubblicaaioiie  gli 
operosi  editori  Dumolard. 

G.  P. 


Poesie  di  Corcettina  Ramowdetta 
FiLETi.  Seconda  ed»zione.  ImoUy  ti" 
f  agrafia  Ignazio  Goleati  e  figlia  1876. 
Noi  diveniamo  un  di  più  che  l'altro 
incontentabili  in  ordine  a  poesìa^  per- 
chè vediamo  che  di  versi  se  ne  fuino 
anche  troppi  in  Italia.  Ma  nevi  non 
sappiam  celare  il  nostro  contento  alla 
comparsa  di  poesie  come  queste  della 
signora  Fileti,  ove  non  sai  se  abbi  a 
lodare  più  la  schiettezza  degli  afFettt 
che  la  eleganza  della  forma,  più  la 
bellezza  delle  immagini'  che  la  va- 
ghezza loro.  E  come  non  rallegrarsi  e 
per  la  Sicilia  e  per  1«  illustre  poe- 
tessa di  un  volume  che  tanto  amore  i- 
spira  pel  Vero,  pel  Buono,  pel  Bello, 
le  tre  faville  che  hanno  acceso  il  cuo- 
re della  egregia  donna,  e  che  dovreb- 
bero accendere  quello  di  ogni  onesto 
scrittore  d'oggidì  ? 

Le  ^emeridi  ebbero  altra  volta  (vo- 
lume II,  p.  60)  a  chiamare  su'  ver»  della 
valorosa  scrittrice  l'attenzione  de'  loro 
lettori  :  ed  ora  non  possono  non  esser 
consentanee  a  se  stesse  confermando  in- 
sieme al  primitivo  avviso  le  lodi  che 
meritamente  tributarono  alla  poetessa. 
È  nei  versi  di  lei  una  soavità,  una  dol- 
cezza di  affetti  che  ti  dice  a  bella  pri- 
ma essere  una  madre  la  don^na  che 
scrive,  una  madre  che  ha  palpitato 
pe'  suoi  cari,  che  ha  gioito  delle  loro 
gioie,  ha  <:ondiviso  i  loro  dolori;  ha 
con  essi  e  per  esù  sperato  e   vissuto. 
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Ola  tutti,  ora  ciascuno  òt\  ttroi  di- 
letti hanno  ispirato  i  canti  di  lei,  e 
ne  sono  staci  argomento  precipuo  e 
prediletto.  B  questi  sono  i  migliori 
tra'  versi    deRa   signora    Fiktii  come 
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quelli  ne'  quali  il  cuore  esuberante  di 
affietti  si  crasibnde  intero,  nella  sua 
schiettezza,  nella  sua  sincerità,  nella 
sua  intensità  di  sentire.  Chi  ha  la  bella 
ventura  di  conoscere  da  vicino  la  e- 
gregia  donna  sa  come  e  quando  la  mag- 
gior parte  de'  suoi  versi  siano  nati  e 
nascano;  chi  non  la  conosca  altrimenti 
che  nei  versi,  maraviglierà  nel  sapere 
che  essi  sono  nati  quando  la  madre 
tenerissima  veglia  a  studio  della  culla, 
quando  la  figliuola  affettuosa  prodiga 
le  sue  cure  all'adorato  genitore,  quando 
la  moglie,  la  sorella  amorosa  attende  lo 
sposo,  il  fratello  lontano ,  quando  la 
donna  accudisce  alle  domestiche  fa- 
cendcr  Quei  versi,  nati  senza  il  sus- 
siego dello  scrittoio;  modificati,  corretti 
a  memoria,  vengono  affidati  alla  penna 
e  quali  scritti  si  presentano  a  noi  in 
quella  forma  leggiadra ,  delicata  che 
poche  poetesse  possono  vantare  la  e- 
guale. 

Che  se  la  Fileti  si  volge  ad  argo- 
menti patrii^  ella  è  pare  sincera,  af- 
fettuosa, appassionata,  e  conosce  e  sa 
toccare  le  corde  che  più  parlano  al  cuo- 
re. Però  se  un'idea  tutta  nostra  ci  fosse 
permesso  di  annunziare,  noi  diremmo 
che  le  poesie  rivolte  al  capo  della  spe- 
dizione in  Sicilia  nel  1860  e  al  re  d'I- 
talia non  ci  riescono  ne  così  sentite 
ne  così  belle  come  le  altre  dello  stesso 
genere  ande  il  volume  si  abbella;  e 
molto  meno  come  le  poesie  che  can- 
tano affetti  e  sentimenti    religiosi ,    e 
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che  pure  a'  più  indìfFerenti  nelle  cose 
religiose  devono  parere  non  che  belle 
bellissime  e  squisitamente  leggiadre. 

Noi  non  sappiamo  rileggere  la  Squil- 
la della  sera  e  Gihilmanna  senza  sentire 
una  viva  e  profonda  commozione. 

Il  volume  della  Fileti  si  apre  con 
cinque  novelle  e  si  chiude  con  un 
saggio  di  traduzioni  da  autori  antichi 
e  moderni:  da  Anacreonte,  da  Luscinc- 
ton^  da  Moore,  da  Pope;  e  sì  le  une 
e  si  le  altre  meriterebbero  che  la  cri- 
tica vi  consacrasse  parole  degne  del- 
l'arte che  l'autrice  vi  ha  messa. 

Le  Effemeridi^  costrette  a  brevità,  de- 
vono rimanersi  a  questo  breve  annun- 
zio, liete  per  altro  se  questo  basterà  a 
persuadere  i  loro  soci  dell'acquisto  che 
le  Lettere  in  Sicilia  han  fatto  col  re- 
cente ed  elegante  volume  della  si- 
gnora Fileti.  G.  P. 

La  Vergine  Sicula.  Novella  di  Ferdi- 
nando Bosio.  Nuova  edizione.  Faler- 
mOf  Luigi  Pedone  LaurieU  fdit.  1876. 
Pier  Alessandro  Paravia.  Ricordi  per* 
sonali  DELLO  STESSO.  Firenze,  1876. 
Se  \c Effemeridi  ci  permettessero  alcun 
cenno  di  pubblicazioni  di  due  anni  fa, 
noi  vorremmo  dire  di  un  volume  di  ver- 
si, col  modesto  e  specioso  titolo:  Paree 
sepuhis  dato  in  luce  dal  Bosio  nel  1874. 
Vorremmo  dire  del  nobile  entusiasmo, 
dell'ardito  immaginare,  della  maschia 
forma  del  valoroso  poeta,  a  cui  giovò 
mai  sempre  lo  starsi  lontano  dagli  ec- 
cessi  di  scuole    opposte  e  da    sistemi 
prestabiliti  nel  poetare.  Vorremmo  di- 
re quanto  alta  abbia  egli  saputa  tenere 
la  sua  Musa,  che,  sdegnosa  di  piacen- 
teria  e  di  svenevolezze ,  fccesì  ispira- 
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trice,  ispirata  anch'essa  ,  di  patriottici 
sensi,  di  dolci  ma  non  molli  affetti,  di 
vaghe  fantasie  orientali.  Non  poten- 
dolo, noi  dobbiamo  restringerci  all'an- 
nunzio di  una  novella  poetica  che  pu- 
re fa  parte  di  quel  volume  e  che  il 
nostro  Pedone  Lauriel  ha  ora  offerto 
in  elegante  e  diremmo  quasi  capric- 
ciosa edizione:  La  tergine  Sicula, 

Ne  è  argomento  una  povera  giovane 
siciliana  a  nome  Lisa,  che  seguendo 
la  sorte  del  padre  andò  in  esilio  e  quin- 
di con  lui  fermò  sua  stanza  in  Napoli, 
ove  perdendo  la  madre  vedea  costretto 
ad  allontanarsi  da  lei  anche  il  fidan- 
zato, Ruggero.  Se  non  che,  venuto  Ga- 
ribaldi in  Sicilia,  nuovi  dolori  l'aspet- 
tavano in  patria  allora  appunto  quan- 
do ella  sperava  giorni  meno  tristi.  Il 
padre ,  già  catturato,  finiva  di  soffrire 
nelle  carceri;  Ruggero,  volontario  nel- 
la spedizione  in  Sicilia,  spirava  colto 
da  palla  nemica; 

Così  due  tombe  Lisa  oggi  deplora. 
Sola  nel  mondo.  Al  tramontar  del  sole 
Sotto  i  platani  odorosi,  un  giovinetto 
D'arpa  maestro  la  sentì  canzoni 
Del  genitore  e  di  Ruggier  perduti 
Armonizzare  al  suon  delle  sue  corde. 
Di  Paradiso  irradiata  in  volto... 

Pietosa  storia  che  ti  riempie  di  ma- 
linconia e  t'ispira  gratitudine  pel  poeta 
gentile  che  con  sì  bell'arte  ha  raccon- 
tato il  doloroso  caso. 

L'altro  scritto  del  Bosio  sopra  il  Pa- 
ravia è  una  eletta  prosa  come  quelle 
che  egli  sa  dettare.  Non  è  una  bio- 
grafia, non  uno  studio  critico,  dell'una  e 
dell'altro  ha  però  qualche  cosa.  Racco- 
glie ricordi  che  fanno  meglio  apprez- 
zare l'uomo,  il  cittadino,  il  professore, 

terza,  v.  111.  46 
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lo  scrittore ,  imperocché  il  Paravia 
preso  nella  sua  vita  privata  valesse  un 
po'  di  più  che  preso  nella  sola  vita  pub- 
blica. E  il  Bosio  ce  ne  ritrae  con  ri- 
verente affetto  di  discepolo  il  cuore  e 
la  mente  senza  nulla  tacere  che  possa 
spargere  luce  sopra  la  vita  di  lui. —  La 
storia  letteraria  tien  dietro  a*  grandi 
fatti  de'  grandi  uomini;  ma  e  la  mo- 
rale e  la  civile  educazione  non  devo- 
no trascurare  aneddoti ,  circostanze  e 
particolari  che ,  con  questi  sul  buono 
e  dotto  dalmata,  giovano  alla  gioventù 
bisognosa  di  esempi  da  imitare. 

G.  P. 

Histoire  des  persécutions  de  1'  Église 
jusqu'  à  la  fin  des  Antonins  par  B. 
AuBÈ  profess.  de  philosoph.  au  Ly- 
cée  Fontanes.  Pans,  1875. 
Al  prof.  Aubé,  rillustratore  de'  mu- 
saici scoverti  nella  nostra  piazza  Vit- 
toria, dobbiamo  due  belle  importanti 
opere,  la  prima  suW Apologetica  cristiana 
nei  II  secoioy  ed  è  un  lungo  lavoro  so- 
pra le  opere  di  San  Giustino,  questa 
seconda  sulle  persecuzioni  della  chiesa 
sino  quasi  alla  fine  del  II  secolo,  cioè 
sino  al  tempo  che  una  seconda  era 
succede  a  quella  degli  apostoli  e  dei 
padri  apostolici.  Ne'  primi  capitoli  del- 
l'opera tratta  l'autore  della  progressiva 
formazione  della  chiesa  apostolica,  delle 
relazioni  colla  Sinagoga,  e  delle  diffe- 
renze e  ostilità  fra  Giudei  e  Cristiani, 
sino  alla  persecuzione  di  Nerone,  in 
cui  la  prima  volta  il  paganesimo  si  av- 
vide della  novella  Religione  ,  per  lo 
più  confusa  col  Giudaismo.  Nelle  cru- 
deltà di  Nerone  contro  i  cristiani  vede 
l'autore  più  che  una  persecuzione  re- 
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ligiosa  o  politica,  piuttosto  1'  effetto 
del  capriccio  di  uno  scellerato,  il  quale 
dopo  gli  orrori  dell'incendio  dì  Roma, 
cercò  ne'  raffinamenti  della  morte  e  nel- 
l'agonia di  disgraziati  uomini,  ch'e  si 
dicevano  cristiani ,  e  non  si  riguarda- 
vano come  romani ,  ma  quale  gente 
straniera  superstiziosa,  uno  spettacolo 
di  gioja  e  un  divertimento  di  oziosi 
(p.  393).  Ma  dopo  quel  fatto,  il  nome 
di  cristiano  portò  nelle  popolazioni  un 
ricordo  sinistro;  si  guardò  di  mal  oc- 
chio, quasi  come  nemico  e  degli  dei 
e  dello  stato;  e  però  l'accusa  di  em- 
pietà data  ai  cristiani,  accusa  tra  poli- 
tica e  religiosa,  nella  persecuzione  di 
Domiziano,  niente  legale,  ma  extrale- 
gale, e  dipendente  dal  giudizio  de'  ma- 
gistrati locali,  che  potevano  applicare 
o  no  agli  accusati  le  leggi  contro  la 
empietà,  cioè  contro  chi  veniva  meno  di 
rispetto  all'  Imperatore,  allo  stato,  al 
culto  pubblico.  Vera  persecuzione  se- 
condo 1'  Aubé  fu  quella  che  avvenne 
sotto  Trojano,  quando  i  cristiani  ven- 
nero messi  fuori  la  legge;  situazione 
che  durò  ugualmente  sotto  Adriano, 
Antonino  Pio  e  Marco  Aurelio,  sotto 
al  cui  impero,  benché  uomini  di  dolce 
indole,  le  condanne  de'  Cristiani  fu- 
rono e  più  frequenti  e  più  fiere,  per- 
chè imposte  dal  furore  e  dal  capric- 
cio della  plebaglia.  I  magistrati  sono 
costretti  a  seguire  i  voleri  delle  mol- 
titudini che  gridano  contro  i  cristiani, 
li  rappresentano  come  nemici  pubblici, 
mangiatori  di  fanciulli,  incestuosi,  sa- 
crilegi, e  non  permettono  la  regolarità 
de*  processi.  Delle  calamità  pubbliche 
sono  colpevoli  i  cristiani;  la  fòlla  li 
accusa,  e  coU' accusa  ne  pronunzia  la 
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condanna  a  morte,  che  tosto  si  esegue. 
Or  l'autore  si  fa  la  domanda,  perchè 
mai  in  tanta  confusione  e  tolleranza 
di  culti  e  di  riti»  qual  fu  vista  sotto 
rimpero,  il  solo  Cristianesimo  andò 
escluso,  e  fu  posto  fuori  legge  ?  E  la 
risposta  è  nel  fatto  che  il  Cristiane- 
simo solo  levava  un  altare  contro  tutti 
gli  altari,  e  finche  lo  Stato  e  il  paga- 
nesimo facevano  un  corpo»  il  Cristia- 
nesimo fu  tenuto  come  nemico  allo 
stato,  e  come  colpevole  di  empietà^  che 
era  qualificazione  e  religiosa  e  politica. 
Nella  società  cristiana  si  vedeva  uno 
Stato  nello  Stato,  non  una  qualunque- 
siasi  comunione  religiosa;  e  però  una 
minaccia  all'ordine  costituito,  all'Im- 
pero medesimo.  La  vita  pubblica  dei 
cristiani  non  era  di  nessun  pericolo 
allo  suto,  al  cui  servizio  anch'essi  si 
offerivano  come  cittadini;  ma  la  lor 
tede  portava  il  seme  di  una  novella 
civiltà,  e  però  l' odio  del  mondo  pa- 
gano e  la  persecuzione  a  morte  del 
1  oro  nome.  Si  combattevano  la  fede  e 
la  dottrina  cristiana  per  le  loro  con- 
seguenze ;  sì  che,  avvisa  l'Autore  «  il 
senso  vero  e  filosofico  delle  persecu- 
zioni è  la  difesa  dell'  Impero  e  delle 
sue  istituzioni  minacciate  da  un  insa- 
ziabile spirito  di  novità  (p.  405,)»  Gli 
esecrabili  riti  di  che  s' incolpavano  i 
cristiani,  servirono  di  pretesto  a  con- 
danne che  si  pronunciavano  per  solo 
odio  al  nome. 

L' autore  si  protesta  nella  prefa-' 
zione  di  non  volere  col  suo  libro  su- 
scitare polemiche  irritanti,  o  attaccare 
il  soprannaturale,  o  scemare  la  fede; 
ma  intende  trattare  la  storia  come 
fatto  umano,  senza  portarvi  una  qual- 


siasi  bandiera.  La  quale  protestazione 
testimonia  la  sincerità  delle  intenzioni 
dell'autore,  quando  il  vediamo  da  una 
parte  ridurre  di  molto  il  numero  delle 
vittime  di  quelle  prime  persecuzioni, 
e  giudicare  benignamente  Trajano,  An- 
tonino, Marco  Aurelio;  e  d'altra  parte 
benedire  il  Cristianesimo  che  con  e- 
roici  sforzi  giunse  finalmente  a  edifi- 
care sulle  ruine  del  mondo  pagano  una 
civiltà  novella.  Ma  noi  crediamo  che 
se  non  la  storia  universale,  molto  me- 
no non  si  può  trattare  senza  guardare 
al  sovrannaturale  la  storia  delle  ori- 
gini del  Cristianesimo;  ne  è  spiegabile 
coi  criterii  della  storia  umana  un  fatto, 
che  sotto  la  persecuzione  di  due  secoli 
vince  il  persecutore,  e  lo  battezza  cri- 
stiano, e  lo  trasforma  in  uomo  nuovo. 

Conchiude  dunque  il  suo  libro  l'au- 
tore con  queste  belle  parole  :  «  Il  Cri- 
stianesimo ha  1'  onore  di  essere  stato 
una  cospirazione  pacifica  contro  un  or- 
dine di  cose  cattivo  e  caduco;  di  a- 
vere,  innanzi  alla  forza,  rivendicato 
vittoriosamente  il  diritto  della  con- 
scienza; insegnato  al  mondo  l'inviola- 
bilità del  foro  interno;  intrapreso  la 
purificazione  dei  costumi,  dando  così 
agli  eterni  bisogni  dell'  anima  umana 
un  migliore,  più  puro  e  più  solido  a- 
limento.  » 

Una  dotta  appendice  tratta  della  lega- 
lità del  cristianesimo  nelP  Impero  romano 
nel  suo  primo  secolo;  e  del  martirio  di 
Santa  Felicita  e  de*  suoi  sette  JigU.  La  pri- 
ma dissertazione  fu  letta  all'Istituto  ia 
giugno  del  1866,  ed  ebbe  occasione 
da  un  articolo  del  de  Rossi  inserito 
nel  Bulktin  c^ archeologie  cbrétienne  di  di- 
cembre 186$  :  vi  si  discorre   del  cu- 
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rioso  graffito  scoverto  a  Pompei  ne] 
1862,  nel  quale  si  nominano  i  cri- 
stianti  e  l' autore  ribadisce  che  nelle 
due  persecuzioni  di  Nerone  e  di  Do- 
nizianoy  non  ci  fu  un  fatto  legale,  ne 
ci  era  nell'impero  speciale  giurispru- 
denza a  proposito  de'  cristiani.  Anche 
all'Istituto  fu  letta  la  seconda  disser- 
tazione sopra  il  martirio  di  S.  Feli- 
cita, riportato  dall'autore  verso  il  203; 
e  i  cui  jltti  sottopone  a  dotta  critica 
contro  l'avviso  del  de  Rossi  e  di  altri 
archeologi^  acciò  sia  fermata  1'  epoca 
suddetta,  e  non  quella  del  162  stabilita 
dal  de  Rossi.  Noi  non  possiamo  per 
la  brevità  di  quest'  annunzio  vagliare 
le  opposte  ragioni;  e  ignoriamo  se  il  de 
Rossi  abbia  fatto  risposta  al  sig.  Aubè: 
ma  una  critica  così  erudita  e  urbana 
è  sempre  lodevolissima;  e  ne  lodiamo 
l'egr.  professore  che  tanto  studio  ha 
posto  e  pone  nelle  antichità  italiane 
e  religiose.  V.  D.  G. 

Poétes  catalans.  Les  Noves  rimades. — 
La  Codolada  par  Manuel  Mila'  y 
Fontana Ls,  ecc.  Montpellier  MDCCC- 

Lxxn. 

Questa  nuova  pubblicazione  dell'  e- 
simio  professore  di  Barcellona  fatta  a 
cura  della  Sficiété  pour  P  étude  de 5  Un- 
gius  romane:  illustra  due  generi  di  poe- 
sia o  piuttosto  di  versificazione,  i  quali 
si  rassomigliano  in  questo  che  sì  nel- 
l'uno e  sì  nell'altro  i  versi  sonò  ba- 
ciati ^  ma  nelle  Noves  rimades  i  versi 
sono  d'una  stessa  misura,  e  nella  Co- 
dolaaJ^  alternativamente  lunghi  e  brevi. 
Noves  rimades  viene  dall'antico  cata- 
lano ,  e  c'.orrlsponde  alle  copie  che  in 
provenzale    si   diceano  novai   rimadas  : 


titolo  dato  alle  narrazioni  in  versi  per 
le  più  ottonari,  e  a'  poemi  non  nar- 
rativi, ne'  quali  è  lo  stesso  metro  e 
forse  qualche  analogia  di  tono  e  di 
stile. 

Questa  forma  che  nelle  Leys  d^amors 
è  incostante,  si  trova  scrupolosamente 
osservata  in  quattro  cansoners  inediti, 
che  il  Mila  ha  potuto  studiare  e  del 
primo  de'  quali,  contenente  tre  noves^ 
lungamente  si  occupa.  La  prima  di  tali 
novas  (novas  manca  di  singolare)  è  di 
un  Guillem  Torrelha  nato  o  residente 
in  Majorca ,  e  dovette  essete  scritta 
nella  2*  metà  del  sec.  XIV,  anterior- 
mente al  1381  ;  risulta  di  1250  versi 
circa,  ed  ha  un  dettato  di  fondo  pro- 
venzale ma  con  versi  francesi  in  bocca 
a  personaggi  arturianiy  l'uno  e  gli  al- 
tri catalanizzati  dal  copista. 

La  seconda  è  di  Bernat  Metge  e 
potrebbe  intitolarsi  Libre  de  Fortuna  e 
Prudencia^  del  1381.  Il  Metge  è  nome 
conosciuto  nella  storia  della  letteratura 
catalana,  e  si  ha  una  Historia  del  somni 
de  Bernat  Metge,  Niente  si  sa  di  Vin- 
cens  Comes,  autore  delle  altre  novas  ^ 
che  stavolta  sono  di  senari;  e  imita- 
no cavalcate  allegoriche  galanti  della 
poesia  francese  e  provenzale.  Di  novas 
rimadas  a  senari  il  Mila  offre  altri 
saggi  degli  ultimi  del  trecento  e  po- 
steriormente. 

Da  cobla  0  ohra  caudada^  o  capcaudada 
ne  è  venuto  obra  codolada  o  sempli- 
cemente codolada,  voce  che  non  si  trova 
in  verun  trattato  poetico,  e  che  con- 
siste in  versi  lunghi,  (ottonari  in  pri- 
ma e  poi  settenari)  e  brevi  (quadernari, 
raramente  trisillabi).  Se  ne  hanno  e- 
sempi  nell'antica  poesia  francese  e  prò- 
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venzale,  ncll'  Arlabecca^  componimento 
morale  dello  scorcio  del  sec.  XIII.  Di 
Catalogna  accade  ricordare  quelle  ci- 
tate da  Carpentras  del  sec.  XIV  «  lo 
Libre  del  ventar os  pelegri,  il  Testament 
d*en  Bemat  Serradell  de  Vich  già  pub- 
blicati dall' Aguilò,  opere  del  sec.  XV, 
ed  altre  non  poche.  —  Il  Mila  segue 
passo  a  passo  questo  metro  poetico 
sino  alla  fine  dell'  ottocento  recando 
in  buona  copia  esempi.  A  Majorca  egli 
lo  trova  tuttora  vivo»  coltivato  da  una 
classe  di  poeti  semi-popolari  o  semi- 
letterati detti  Glosadors,  onesti  operai 
che  spesso  improvvisano;  ed  anche  di 
essi  reca  qualche  esempio. 

Così  il  dotto  professore  ha  aggiunto 
una  nuova  pagina  alla  storia  letteraria 
in  Ispagna,  e  fornito  nuovo  titolo  alla 
benemerenza  a  cui  gli  danno  diritto 
le  sue  pregiate  opere.  G.  P. 

Katechismus  der  Kalenderkunde.  Be- 
lehrungen  iiber  Zeìtrechnungen,  Ka- 
lenderwesen  und  Feste  von  O.  Frhr. 
v.  Reinsberg-Durinsfeld.  Mit.  2  in 
den  Textgedruckten  Tafeln.  Leipzig 
yerlagsbucbbandlung  von  L  L  Weber 
1876. 

Tutti  abbiamo  sempre  qualche  ca- 
lendario alle  mani,  tutti  ne  parliamo 
come  della  cosa  più  nota  e  più  co- 
mune; ma  non  tutti,  richiesti,  saprem- 
mo dare  cognizioni  esatte  del  conte- 
nuto dì  esso;  perchè  le  cose  che  più 
di  frequente  si  vedono  o  si  sentono  a 
mentovare  son  quelle  su  cui  meno 
fermiamo  l'attenzione. 


A  questo  provvede  il  libro  di  cui 
abbiam  dianzi  recato  il  titolo,  del  ba- 
rone di  Reinsberg-Dùringsfeld. 

Partito  in  cinque  capì,  questo  vo- 
lumetto tratta  in  forma  catechistica 
della  divisione  del  tempo  (cap.  I),  del 
computo  di  esso  (II),  de'  mesi,  delle 
settimane  (III),  dell'anno  e  delle  sue 
feste  (IV),  del  Calendario  degli  altri 
popoli  e  tempi  (V).  Sotto  i  quali  ca- 
pitoli tu  trovi  svariate  ed  utili  notizie 
dapprima  del  tempo,  della  settimana, 
del  mese,  dell'anno,  del  ciclo,  dell'e- 
ra; poi  della  lettera  domenicale,  della 
indizione,  dell'epatta,  del  termine  pa- 
squale; indi  de'  nomi  de'  mesi,  de'  gior- 
ni della  settimana;  appresso  de'  nomi 
delle  varie  feste  che  ricorrono  nell'an- 
no, sia  per  prescrizione  della  chiesa, 
sia  per  antica  prassi,  sia  per  uso  po- 
polare. Tutto  questo  non  è  limitato  ai 
popoli  di  razza  latina  e  a'  Tedeschi, 
ai  quali  è  specialmente  destinato  il  li- 
bro, ma  è  esteso  anche  agli  altri  po- 
poli, quali  i  Greci  e  i  Russi,  i  Giu- 
dei, i  Turchi  e  gli  Arabi.  Un  articolo 
parla  del  calendario  francese  della  Ri- 
voluzione del  1789;  due  indici  con- 
tengono i  santi  principali  dell'  anno  , 
e  i  nomi  del  libro. 

L'opera  è  ricca  di  date,  di  citazio- 
ni, di  notizie  e  di  curiosità  d'ogni  ge- 
nere. Noi  crediamo  che  ogni  classe  di 
persone  possa  avervi  interesse,  ed  au- 
guriamo all'operoso  autore  di  essa  un 
facile  traduttore  italiano.  G.  P. 
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Sommario  dei  Giornali  di  Storia  e  Filologia 

ricevuti  »in  cambio 

ARCHIVIO  STORICO  SICILIANO.  —  fase.  IIMV. 

Notizie  sull'antica  Casa  pretoria  di  Palermo  e  sul  palazzo  attuale  (G. 
Meli).  Saggio  di  giunte  e  correzioni  alla  Bibliografìa  siciliana  di  G.  M.  Mira 
(continuaz.  G.  Salvo-Cozzo),  Il  prof.  Cusa  e  gli  studi  moderni  di  paleogra- 
fia e  diplomatica  (cont.  Sac,  L  Carini).  Sopra  Giovanni  S'colo  cronografo 
bizantino  del  secolo  nono,  ricerche  e  chiarimenti  (/).  Dom,  Gaspare  Lati- 
eia,  Cassinese).  Sulle  notizie  biografiche  e  bibliografiche  degli  scrittori  na- 
poletani fioriti  nel  secolo  XVII,  compilate  da  Camillo  Minieri-Riccio. 
Lettera  al  bar.  Raffaele  Starrabba  (G.  Sa  Ivo -Cozzo'),  Rivista  bibliografica.  Va- 
rietà (y.  Di  Giovanni), 

ARCHIVIO  STORICO,  Artistico,  Archeologico  e   Letterario  della  Città 
e   Provincia  di  Roma.  —  Anno  I  e  II,  voi.  1,  fase.  2®  (Roma,  1876). 

Ai  nostri  lettori.  Documenti  intorno  a  Michelangiolo  Buonarroti  trovati 
ed  esistenti  in  Roma  {A,  Bertolotti),  Benvenuto  Cellini  a  Roma  e  gli  ore- 
fici che  lavorarono  pei  papi  nella  prima  metà  del  sec.  XVI  {A.  B.), 
L'Inventario  della  bottega,  il  salvoeondotto  ed  i  Costituti  originali  del 
Cellini  ed  altri  nuovi  documenti.  Congresso  scientifico  di  Palermo  {A,  B.) 
Archeologia  (F,  Gori),  Notizie  varie  (O.  J,)  Annunzi  bibliografici. 

ARCHIVIO  STORICO  LOMBARDO  -Anno  II,  fase.  IV,  e  anno  III, 
fase.   I. 

Vicende  di  Lodi  dal  15283]  1542  descritte  dal  cronista  contemporaneo 
Gio.  Stefano  Brugazzi  (^Fimolati),  Azzone  Visconti  a  Como  —  Postille 
di  un  Anonimo  seicentista  alla  prima  edizione  delle  Vite  del  Vasari  {Mm- 
gerì).  Giovanni  Mazzone  {M,  Caffi).  Cesare  Cesariano  (C  C).  Il  Cardi- 
nale Giulio  Alberoni  (A.  C).  Ragionamento  sulle  leggi  che  riguardano 
i  fallici  (A,  D.  C).  Ariberto  vescovo  di  Como  sul  finire  del  secolo  XI 
(A.  D.  C).  La  nunziatura  veneta  dì  monsignor  Agostino  Casani  nel  trien- 
nio 1704-6  (/.  D,  C).  Ugo  Foscolo.  Paralipomeni  (C.  Cantù),  Curiosità 
d'Archivio  —  Domande  e  risposte  —  Notizie  —  Bibliografia  —  Bollettino 
Bibliografico  —  Varietà — Bollettino  della  Consulta  Archeologica. 

ARCHIVIO  VENETO- Tomo  X  e  XI,  parte  L 

I  Vescovi  Giuliesi.  Ricerche  e  riflessioni  sopra  il  loro  carattere  e  so- 
pra il  luogo  di  loro  residenza  (P,  Pietro  Sieeorti),  Della  cittadinanza  di 
Chioggia  e  della  nobiltà  de'  suoi  antichi  consigli  {Carlo  Bullo),  Di  un  Ar- 
maiuolo Bellunese  del  sec.  XVI  (Z).  Francesco  Pellegrini),  Raimondo  Man 
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nelli  alla  battaglia  di  Rapallo  (Cesare  Guasti).  Delle  famiglie  cittadinesche 
veneziane  (Luigi  Jrtelii).  Lo  Statuto  dei  Pittori  di  Padova  del  1441  (F. 
Odoriti),  luì.  Concordia  Col.  La  fabbrica  d'armi  (Jvv.  Bertolini).  La  Capito- 
lare biblioteca  di  Verona  (G.  B.  Carlo  Gfuliari).  Lo  Statuto  di  Adria  nel 
Veneto  compilato  nel  1442  ordinato  ed  esposto  con  illustrazioni  (  F.  A. 
Dottor  Bocchi).  Bibliografìa  analitica  della  legislazione  della  Repubblica  di 
Venezia  (continuaz.  Dr.  A.  Valseccbi).  Venezia  nel  1848  e  1849.  Supple- 
menti scorici  (A.  De  Giorgi),  Di  una  f^era  o  sponda  marmorea  di  un  pozzo 
di  stile  arabo  bisantino  esistente  in  Murano  (/^.  Z>inetti).  Carrara  G.  M. 
Alberto  (P.  Barnaba  V aerini).  Documenti  illustrati  —  Aneddoti  storici  e 
letterarii  —  Rassegna  bibliografica  —  Varietà  —  Cronache  —  Bui  lettino  di 
Bibliografia  Veneziana  —  Necrologie  —  L  spedizione  di  Carlo  Vili  rac- 
contata da  Marin  Sanudo. 

CURIOSITÀ*  E  RICERCHE  DI  STORIA  SUBALPINA  —  Puntata  VI. 

L'abate  di  Saint-Réal  istoriografo  e  politico.  Rivelazioni  autobiografiche 
(1663-92).  —  Il  Conte  Camillo  Benso  di  Cavour  e  le  prime  elezioni  del 
Parlamento  Subalpino  (Lettere  inedite).  Origine  e  vicende  dello  Stemma 
Sabaudo  (con  quatcro  tavole)  —  Oghan-Oolò,  Sceik  Mansour,  ossia  Padre 
G.  Battista  Boetti  —  Feste  alla  Corte  di  Savoia  nel  sec.  XVII. 

GIORNALE  LIGUSTICO—  Anno  II,  fase.»  IX-XIi  e  anno  III,  fasci- 
coli MV. 

Lettera  ai  Direttori  del  Giornale  (T,  Luzoro),  Del  nome  Genova  (G. 
Lumbroso).  Fama  degl'Ingegneri  circa  il  M.  (id.).  Dei  progressi,  degli  statuti 
e  delle  costumanze  degli  scultori  in  Genova  nel  sec.  XV  (F.  Alizeri).  Della 
Pieve  di  Gavi  (S.  f^arni).  La  canonizzazione  di  Cristoforo  Colombo  (A.  San- 
guineti).  Notizie  sulla  statuaria  nel  sec.  XV  (F,  Alixeri).  Considerazioni  su 
alcune  particolarità  poco  note  concernenti  la  dominazione  genovese  nella 
isola  di  Corsica  (M.  Spinola).  Memoria  sulla  musica  nel  sec.  XIV  (P,  C, 
Remondini),  Di  Michele,  Giovanni  e  Bonino  d'  Aira  scultori  (F,  Alizeri), 
Di  Papa  Nicolò  V  e  dei  più  chiari  uomini  della  famiglia  Parentucelli  di 
Sarzana  (A,  Neri).  Un  altro  manoscritto  di  Gìo.  Agostino  Abate  (Id.).  No- 
tizie di  Paris  Maria  Salvago  e  del  suo  Osservatorio  astronomico  in  Car- 
bonara (C.  Desimonì).  Nota  su  l'ambasciata  di  Ugo  Fieschi  in  Inghilterra 
(Af.  Spinola).  Di  un  recente  giudizio  sulla  importanza  storica  della  Batta- 
glia di  Legnano  (C  Desi/noni).  Intorno  un  sepolcro  romano  scoperto  all'A- 
venza  (G.  L.  Oderico).  Quanto  fallace  consigi iero  sia  in  materia  scorica  il 
sentimento  (Can.  Sanguìneti).  Notizie  di  Antonio  di  Semino  e  Teramo  di 
Piaggio  e  della  loro  epoca  (F.  Alizeri).  Avvertenze  circa  una  iscrizione  di- 
pìnta nella  fronte  del  palazzo  di  Pagano  d'Oria  (L,  7\  Belgrano,  C.  Desi' 
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moni).  Delle  prepotenze  di  Luigi  XIV,  a  proposito  di  un  recente  scritto 
dell'avv.  Ferrerò  {A.  Neri).  Esportazione  di  oggetti  di  belle  arti  nella  Li- 
guria, Lunigiana,  Sardegna  e  Corsica  nei  secoli  XVI,  XVII  e  XVIII  {A, 
Bertolotti),  Di  Gottardo  Stella  e  specialmente  della  sua  legazione  al  Con- 
cilio di  Mantova  nel  1459  {A.  Neri),  Varietà.  Rassegna  bibliografica.  Bol- 
lettino bibliografico. 

LA    RIVISTA    SARDA,  Effemeride    bimestrale;  an.  1,  voi.  II,  disp.  Ili, 
novembre  1875. 

Scoperte  archeologiche  fatte  in  Sardegna  nel  1875  {Giovanni  Spano),  Delle 
libertà  americane  {P,  Martini),  Delle  condizioni  economiche  della  Sardegna 
(P.  Paselk),  Archivio  di  Cagliari  (fi.  Pillìto).  La  critica  (fi,  Reboudi).  Di  una 
critica  che  meritano  taluni  positivisti  moderni  (L.  Nicotra),  Chi  la  fa  l'a- 
spetti (^A,  Tito  Persio),  Cronaca  bibliografica.  Avviso  della  Direzione.  Postilla 
alla  storia  degli  Ebrei  in  Sardegna,  (fi.  Spano), 

IL  PROPUGNATORE  —  Anno  IX,  disp.  3.  maggio-giugno   1876. 

Delle  traduzioni  (prof.  Lnigi  Gaiter).  Il  Petrarca  e  Tommaso  da  Mes- 
sina (prof.  Lizio  Bruno).  Gli  antichi  rimatori  italiani  (prof.  Adolfo  Borgo- 
ghoni).  Di  un  codice  cartaceo  del  XIV  secolo  inedito,  contenente  le  opere 
minori  di  frate  Domenico  Cavalca  (cav.  Francesco  di  Mauro  di  Polvica), 
Squarci  con  alquante  varianti  della  Divina  Commedia  di  confronto  alla  le- 
zione adottata  dagli  Accademici  della  Crusca  (prof.  Luigi  Razzolini).  La 
gran  magnificenza  del  prete  )anni,  poemetto  di  Giuliano  Dati  e  quattro 
lettere  inedite  di  Roberto  Dati  (dott.  Achilie  Neri),  Di  nn  altro  Codice 
della  Cronica  di  Napoli  di  Giovanni  Villani  (prof,  l^incenzo  Di  Giovanni), 
Epistola  di  Astorre  de'  Manfredi,  signore  di  Faenza  (F.  Zambrini).  Di- 
scorso sull'origine  e  sul  progresso  degli  studi  storici  (prof.  Licurgo  Cappel- 
letti). Storie  popolari  in  poesia  siciliana,  riprodotte  sulle  stampe  de'  se- 
coli XVI,  XVII  e  XVni  (prof.  Salvatore  Salomone-Marino).  Novelle  po- 
polari bolognesi  {Carolina  Coronedi  Berti).  Una  proposta  di  Nicolò  Tom- 
maseo mantenuta  da  Luciano  Scarabeo  (prof.  L,  Scarabeo).  Scrittura  vulgare 
pistoiese  dell'anno  1259  (prof.  Francesco  Berlan).  Lettera  esortatoria  di  Paolo 
Veronese  alla  vita  religiosa  nel  Secolo  diretta  a  Gerolamo  Miani  (ab.  An- 
tonio Ceruti).  Natanar  II,  lettera  sul  testo  del  Candelaio  di  Giordano  Bruno 
(prof,  (littorio  Imbriani).  Cola  Montano  (prof.  Francesco  Berlaa),  Del  con- 
trasto di  Ciullo  d'Alcamo  (prof.  F,  Corazzini),  Lettera  a  Francesco  Zam- 
brini (cav.  Giovani  Papanti), 

REVUE  HISTORIQUE  dirigée  par  M.  M.  G.   Monod,  et  G.    Fagniez 
—  num.  I-Il. 

I  direttori  di  questa  nuova  Rivista  storica  venuta  in  luce   con    intendi- 
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menti  diversi  da  quelli  della  R^vue  des  questions  hisloriques  manifestano  con 
le  seguenti  parole  il  loro  programma  "  Nous  prétendons  rester  indépen- 
dents  de  toute  opinion  politique  et  réligieuse,  et  la  liste  des  hommes  émi- 
nents  qui  ont  bien  voulu  accorder  leur  patronage  à  la  Revue  prouve  qu'its 
croient  ce  programme  réalisable.  „  Tra  i  collaboratori  figurano  E.  Boutaric 
V.  Duruy  Fustel  de  Coulanges,  Littré,  A.  Maspero,  Quiquerat,  G.  Paris, 
Renan,  de  Rozière,  Thcvenin.  —  I  primi  due  fascicoli  contengono: 

G.  Monody  Du  progrès  des  Études  hìstoriques  en  France  depuis  le  XVI 
siècle.  ^.  Duruy^  Du  regime  municipal  dans   l'Empire    romain    aux    deux 
prcmiers  siccles  de  notre  ère.  C.   Thurot^  Etudcs  critiques  sur    les    Histo- 
riens  de  la  première  Croisade:  de  l'ouvrage  anonyme  intitulé  Gesta  Fran- 
corum  et  aliorum  Hierosoìymitanorum\  Baudrt  de  Borgueil^  A,   Canon ^    Gran- 
vélle  et  le  petit  Empereur  de  Besan9on  (1518-1538):  un  épisode  de  la  vie 
municipale  et  réligieuse  au  XVI  siècle.  A.  Cheruel,  Saint  Simon  et  Dubois, 
d'après  les  Mémoires  de  Saint-Simon  et  les  corréspondances  du  temps.  A. 
Soreiy  La  mission  de  Gustine  le  jeune  a  Brunswick,  d'après  des  documents 
inédits.  A.  Giry,  Grcgoire  VII   et  les  évéques  de    Tcrouane.  J.  Loùekur, 
La  mort  du  second  prince  de  Condé.    y.  J,  Garffrey,  Les  Comités  des  As- 
sembles  rèvolutionnaircs  (1789-95)  de  TAgrìculturc  et  du  commerce.  Va- 
rietés.  Mélanges.  Bulletin  historique:  France  Allemagne,  Angleterre,  Italie, 
Hongrie,  pubblications  periodiques  et    Sociétés    savantes.    Comptes-rendus 
critiques.  Chronique  et  bibliographie. 

REVUE  DES  LANGUES  ROMANES,  t.  Vili,  octobre  1875. 

Dialectes  anciens:  De  la  date  possible  du  roman  de  «  Flamenca  »  (Cb. 
Revillout).  Étude  sur  quelques  mots  noveaux  d'  une  charte  landaise  du 
1268  ou  1269  (Alart),  Notes  critiques  sur  quelques  textes  proven9aux 
(suite)  :  II.  Blandin  de  Cournovailles  (C.  Cbahaneau),  Documents  sur  la  lan- 
gue  catalane  des  anciens  comtés  de  Rousillon  et  de  Cerdagne  (suite)  {Alart), 
Dialectes  modernes:  Lettres  à  Grégoire  sur  les  patois  de  France  (suite) 
(A.  Gaxier).  Las  No9as  de  Jauselon  Roubi,  par  moussa  Richard  (Ch.  Revil- 
lout),  Lettres  et  poésies  inédites  de  1'  Abbé  Nérie  (5.  Léotard).  Grammaire 
Limousine  (suite)  (C.  Cbabaneau),  Quelques  proverbes  languedociens  {Noulet), 
Deux  Noéls  latins  ecc.  {A,  Roque-Ferrier)  Poésies  diverses  (Faure^  Ezah,  J, 
Roux),  Bibliographie  —  Periodiques. 

Ser.  Ily  t.  I,  n.  1-5,  1876.  Dialectes  anciens  :  Une  nouvelle  révision  des 
Poémes  de  Clermont  {Boucberie).  Notes  critiques  sur  quelques  textes  pro- 
ven9aux  (Cbabaneau)»  Dialectes  modernes  :  Lettres  poésies  inédites  de  l'abbé 
Nérie  (^Léotard),  Notice  sur  le  patois  saintongeais  (Lagarenne).  Histoire  let- 
téraìre    des   patois  du  midi  de  la  France  au  XVIII^  siècle  (Nouiet),  De  la 
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4p,gble  forme  de  l'article  et  des  prbnoms  en  kngue  d'oc  (^Roque-Ferrier). 
C^lints  populaìres  du  Languedoc  {Monfel  et  Lambert).  Une  colonie  limousi- 
ne en  Saintonge  {Bouguerie),  Lettre$  a  Grégoire  sur  les  patois  de  Frafice 
(Gazùr),  Cansopn  batismalo  (J,  Mair),  La  Canson  des  poutous  {A,  Fouris), 
A  Madamisellp  [2\  Aubanel).  Lou  boutou  de  roso.  Uno  bouno  lessou  (G.  Azais) 
Lous  Dous  Cuberts  {A,  Cbastanet)  BibHographie  —  Necrologie  —  Chronique. 
Table  des  matières  du  t.  I. 

POLYBIBLION.  Revue  bibliographique  universelle.  II.  serie,  t.  II,  lib.  V- 
IV.  nov.  die.  1875. 

Pe  qiielques  ouyrages  de  jurìsprudence  {A.  de  Ciaye).  Ouvrages  pour  la 
jeunesse  (Z).  de  Beden),  Cpmptes-Rendus  (Théolqgie,  Sciences»  Belles-Let- 
tres,  Histoire)  Récentes  publications  illustrées  {f^isenot),  Bulletin.  Variétès. 
Chronique.  Questions  et  Réponses.  Table  méthodique  des  ouvrages.  Table 
des  Variétès.  Table  de  la  Chronique.  Table  des  questions  et  réponses. 

Tome  troisième -— XVI  dp  la  collection  (Paris,  1876). 

Janvier,  Le  prince  Auguscin  Calitzin.  Romans,  contes  et  nouvelles  {M. 
Firmitt  Boissin).  De  qiielques  publications  orientales  {P.  Martin).  Ouvra- 
ges de  philologie  {H.  d*Arbois  de  Jubainville).  Comptes  rendus  (Théolo- 
gie,  Jurìsprudence,  Sciences  et  Arts,  Beljes-Lettres,  Histoire).  Bulletin.  Va- 
riétès. Cronique.  (Questions  et  réponses. 

Février,  Pubbli cations  récentes  sur  l'écriture  sainte  (M.  J.  C)  Ouvra- 
ges sur  l'agriculture  (Saltus).  Comptes  rendus  (Théologie,  Sciences  et  Arts, 
Belles-Lettres,  Histoire).   Bulletin.  Variétès.  Chronique. 

Aftfrj.  Quvriiges  d'instruction  chrétienne  et  d*ascétisme  (f.  Poste/).  Publi- 
cations medicales  (Z..  Lefeuvre).  Qomptes  rendus  (Théologie,  Sciences  et 
arts,  Belles-Lettres,  Histoire).  Bulletin.  Variété».  Chronique*  Correspon- 
dance.  Questions  et  réponses. 

Avril.  Ouvrages  relatifs  a  la  littérature  russe  (]P.  Martinov)^  Ouvrages 
ppur  la  jeunesse  {M.  D.  de  Boden).  Coipptes  rendus  (Théologie,  Jurìspru- 
dence, Sciences,  Belles-Lettres,  |iistoire).  Bulletin.  Chronique.  Questions  et 
réponses. 

Mai.  De  quelques  travaux  de  philolqgie  et  d'ethnographie  (//.  de  Cba- 
rencey).  Ouvrages  s^olaires  de  philosophie  {Léonce  Couture),  Comptes  ren- 
dus (Théologie,  Jurìsprudence,  Sciences  et  Arts,  Belles-Lettres,  I^ìstoire). 
Bulletin.  Variétès.  Chronique.  Questions  et  réponses. 
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SULLA 


PRETESA  DISTRUZIONE  DI  SELINUNTE 


FATTA    DAI    MUSULMANI  NEL    SECOLO    IX    (l). 


La  preccsa  fondazione  di  Alcamo  per  Adelkamo  è  del  teno- 
re medesimo  della  creduta  distruzione  di  Selinunte  fatta  dallo 
stesso  Adelkamo ,  il  quale  si  dice  aver  presa  al  suo  arrivo 
in  Sicilia  Selinunte,  che  gli  arabi  dissero  Beleda  el  Bargoth, 
cioè  $erra  di  li  pulci;  „  e  fatti  prigioni  tutti  i  terrazzani,  per 
far  paura  agli  altri  gli  misero  in  certe  caldaie  di  rame,  e  ve 
li  cossero  dentro  (2)  „.  Questa  presa  e  distruzione  di  Seli- 
nunte non  ha  ancor  essa  nessun  fondamento,  non  solo  ri- 
spetto al  finto  Adelkamo,  ma  eziandio  per  lo  stesso  Ased; 
il  quale,  se  è  vero  che  vinse  il  capitano  bisantino  Piata  nel 
luogo  detto  la  Balata^  luogo  che  è  proprio  nelle  vicinanze 
dell'antica  Selinunte,  non  poteva  intanto  prendere  e  distrug- 
gere una  città  che  non  più  esisteva  sin  dalla  prima  guerra 
punica  combattuta  in  Sicilia  tra  Cartaginesi  e  Romani,  Dio- 
doro lasciò  scritto  che  nelle  feroci  fazioni  di  quella  guerra 
i  Cartaginesi  trasferirono  a  Lilibeo  gli  abitanti  di  Selinunte 
da  essi  demolita  (3):  e  da  qnel  tempo,  cioè  dalla  metà  del 
III  secolo  av.  C.  non  si  parlò  più  di  Selinunte  fra  le  città 
esistenti  in  Sicilia.  Nessuna  memoria  nei  tempi  romani  di 
Selinunte,  i  cui  sontuosi  tempii,  se  fossero  stati  in  piede  e 

(1)  Da  Notizie  storiche  intorno  ad  Alcamo  di  prossima  pubblicazione. 

(2)  V.  FazzellOj  dee.  II,  I.  VI,  e.   i,  p.  602.  Vcnct.   1574. 

(3)  V.  Biblioteca  Stor.  L.  XXIV,  trad.  del    Compagnoni,  v.  XI,  p,  41  , 
Pai.  1823. 
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con  frequenza  di  religione,  sarebbero  stati  ricordati  da  Ci- 
cerone insieme  cogli  altri  monumenti  di  Sicilia,  molto  più 
trovandosi  tanto  vicini  a  Lilibeo  :  e  il  Selinus  oppidum  ,  e  i 
Selittuntini  di  Plinio  [Histor.  L.  IH.  e.  XIV.  8),  sono  T Em- 
porio selinuntino  e  i  suoi  abitanti,  cogli  altri  delle  Terme 
selinuntine,  non  la  antica  città  già  distrutta  fra  il  Selino  e 
ripsa;  tantoché  Plinio  al  Selinus  oppidum  fa  seguire  Liljboeum 
ab  eo  promontoriumy  così  determinando  il  suo  Selinus  proprio 
nell'antico  Emporio  selinuntino  del  Mazaro,  a  cui  segue  Li- 
libeo. E  infitti,  nell'Itinerario  di  Antonino,  nel  quale  ab- 
biamo partendo  da  Agrigento...  ad  Aquas  (cioè  alle  Terme  se- 
linuntine,  ove  secondo  Plinio  fu  posta  colonia  romana),  XII, 
ad  fluvium  Lanarium  (che  il  Cluverio  legge  Opiarium  ed  è 
il  Selino)  XXIV,  Mazaris  X,  Lilyboeum  XII,  tra  le  Terme  se- 
linuntine  e  il  Mazaro,  o  l'Emporio  selinuntino,  non  si  conta 
città  alcuna:  e  Strabone  chiaramente  notò,  parlando  della  Si- 
cilia: "  Haud  enim  Himeram  habitari  amplìus  novimus,  noh 
Gelam  ,  non  Gallipolim  ,  non  Selenuntem  ,  non  Euboeam, 
ncque  alias  pluras  (L.  VI,  p.  544)  „:  sì  che  il  Cluverio  eb- 
be a  dire ,  che  dopo  la  seconda  distruzione  avvenuta  dopo 
141  anno  che  l'aveva  ripopolato  e  restaurato  Ermocrate,  ^  in- 
stauratam  rursus  atque  inhabitatam  post  hanc  eversionem, 
nusquam  reperio  {SiciL  ant.  L.  i,  p.  227)  ^  La  Beled  el  Bar- 
ghot ,  terra  di  pulci^  distrutta  da  Adelkamo ,  dovette  essere 
come  sospettò  l'Amari,  una  invenzione  di  qualche  giudeo 
arabizzante  del  secolo  XVI,  il  quale  tradusse  in  arabico  quel 
nome  volgare  dato  alla  campagna  di  Selinunte  e  a  una 
torre  di  guardia  della  marina,  così  detta  sia  da  Polluce,  sia 
da  Belich  o  Belgìa,  terra  saracena  che  diede  nome  al  Belice, 
la  cui  foce  è  nel    mare    di  Selinunte   (1);    e  ciò    non    solo 

(i)  V.  Amari.  Storia  dei  Musulmani  di  Sicilia  ^  v.  I,  p.  237.  Scrivendo 
lontano  da  Sicilia,  l'Amari  disse  il  Belice  fiumicello  ,  quando  esso  è  tra  i 
principali  fiumi  della  Sicilia  occidentale  »  e  lì  presso  a  Selinunte  ha  letto 
assai  largo.  Sul  casale  arabo  Belich  o  Belgia  ,  che  diede    nome  al  Belice» 
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perchè  il  nome  era  moderno,  ma  perchè  non  esisteva  terra 
o  borgo  o  città  in  quei  luoghi  ove  stette  Selinunte.  Anzi 
io  crederei  che  nemmeno  sotto  gli  arabi  fu  ivi  il  Rahl-el-A- 
snam  ,  cioè  Borgo  degli  Idoli,  notato  dalTEdrisi  e  creduto 
pur  dall'Amari  e  dall'Holm  (i),  essere  stato  sino  al  duode- 
cimo  secolo  nel  sito  stesso  di  Selinunte  (loc.  cit.  p.  237). 
È  vero  che  l'AI-sanam  di  Edrisi  era  posto  prossimo  alla 
foce  delTAIkareb,  cioè  del  Belici:  ma  se  alla  metà  del  XII 
secolo  sulle  rovine  di  Selinunte  fosse  stato  quel  Rahl-el-A- 
snam,  o  Rahal  Assanam,  cioè  casale  dei  simulacri^  Borgo  degli 
IdoH^  come  essendo  esso  sul  lido  del  mare,  e  il  solo  casale 
al  confine  della  diocesi  Agrigentina,  non  fu  nominato  nella 
circoscrizione  della  diocesi  che  il  conte  Rugeri  nel  1093  as- 
segnava a  Stefano  vescovo  di  Mazzara?  Nei  confini  della 
diocesi  segnati  dal  diploma  di  Rugero,  e  dalla  bolla  di  papa 
Pasquale  II  ,  abbiamo  da  occidente  ad  oriente:  Mazaria^ 
Marsaliay  Irabolis^  Calathamet^  Càlathatub^  Cinos^  Carine^  lath^ 
Calathac  Zaruch^  Belich\  e  queste  terre  segnavano  tutto  il  giro 
della  diocesi  partendo  da  Mazzara  e  ritornando  alla  stessa; 
dimodoché  dalla  foce  del  Belici,  ^  a  loco  in  quo  Belich  flu- 
vius  mare  ingreditur  1, ,  sino  a  Mazara,  non  esisteva  casale 
o  castello  alcuno  ;  come  si  vede  per  Y  opposto  da  Mazara 
a  Carini ,  nella  quale  linea  sono  Tun  dopo  1'  altro  nomina- 
ti, quali  confini  da  parte  di  mare,  ^4arsala  ,  Trapani,  Cala- 
tametto,  Calatubo,  Cinisi,  Carini  (2).  Dal  secolo  poi  XII 
al  XVI  non  c'è  menzione  di  questo  casale  dei  simulacri^  0 
borgo  degli  Idoli:  e  ai  tempi  del  Fazzello  quella  campagna  di 

scrissi  a  lungo  nel  libretto  l^estigi  antUbl  in  SaUparuta  e  nel  suo  territorio  » 
§  V.  (Pai.  187$)  nel  quale  notai  il  luogo  dove  esistette  il  citato  casale,  non 
presso  alla  foce  del  Belice,  ma  presso  al  congiungimento  dei  due  bracci, 
destro  e  sinistro»  ad  oriente  di  Salaparuta. 

(i)  V.  Bullettino  della   Commìss,  di  antiebita  e  belle    arti  di   Sicilia  n.  IV. 
p.   1  I,  Pai.   1871. 

(2)  V.   PiRRi  Sicilia  sacra,  Mazariens.  Ecclcsiae  Not.  VI,  p.  842-43»  an- 
no   1733. 
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Settnunte    era    detta  sì    ttrra  pulicorum    forse    dallo    stagno 
Thalici^  ma  non  Al-sanan,  o  Reihel  el   sanam    che  si  fosse, 
quantunque  questo  secondo  nome  sarebbe  stato  più  recente 
dì  terra  pulicorum  ,  come    di  origine    saracenica;    e  dal  XII 
al  XVI  secolo  non  facilmente  poteva  scomparire  un.  casale 
e. il  suo  nome,  senza  lasciare  memoria  alcuna.  Che,  sino  al 
settembre  del    155 1    nessuno  sapeva  nemmeno   dove    fosse 
stat^  Veramente  l'antica  Selinun<e,  ritenendosi  connunemente 
per  Setinunte   Mazara;   e  fu  il  Fazzello  che  colla  scorta  di 
Dfodoro  éi  persuase  Selinrunte  dover  essere  stata  ad  oriente 
di  Mazara  ,  e    proprio  in    quel  luogo    che    sì  diceva    terra 
di  pulici  y  ricca  di  tante  vestigia    di    antichissima   città  e  di 
ìmtnetnse    rovine  di  tempii  e  di  mura.  Quando   il  Fazzello 
trovò,  prima  che  sul  luogo,  l'antica  Selinunte  nel  passo  di 
Diodoro  ben  noto,  ci  dice  :  ^  Quae  verba  circa  horam  noctis 
quartam,  ut  primum  legi ,  sensumque  percepi,  prae  gaudio 
vrx  ifne  continui,  quod  ab  interitn    tantam    ùrbem  exéitasse 
mihì  sum  visus  (Dee.  I.  L.  VI.  e.  IV)  „.  E  da  quel  giorno 
a  noi  qudle  immense  rovine  hanno    sempre    maggiormente 
raffermato,  dandoci  pur  delle  iscrizioni,  il  loro  antico  nome. 
Il    Fazzello    poi    credette,  dando    fede    alla    presa    di  Seli- 
nunte  pei    saraceni  ,    che  la   nominarono   Biled-el  Barghot , 
che  indi   dai  Normanni  combattendo  i  Saraceni    fosse   stata 
messa  al  suolo  (solo  acquata    est  p.  282)  :    ciò   che  confer- 
niertbbe    non    pote^    essere  stato  ivi  stesso    quel    Kahal  el 
Asnam,  casale  simulacrorum ^  di  Edrisi,  il  quale  scriveva  sotto 
re  Rugero.   Né  pare  da  consentire  facilmente  che  in  mezzo 
a  quelle  rovine,  nelle  quali  i  tempii  già   erano  stati  abbat- 
tuti sin  dal   terribile  ec<:idio  che  soffri  la  città  da  Annibale, 
e  sin  dalla  distruzione  per  Io  meno    che  ne  fecero  i  Carta- 
ginesi nella  prima  guerra  punica,  trasportandone  tutti  gli  a- 
bitanti  in'Ju.ilibeo,  si  fossero  conservati  tanti  simulacri  o  Idoli, 
da  dare  nome  al  casale  saraceno;  senza  che  se  ne  fossero  av- 
.veduti  romani  e  bizantini,  che  sarebbero  stati  ad  abitare  quel 
luogo  della  conquista  romana  alla  conquista  musulmana*  la 
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q^uale  ^v^eniya  a4  impadronirsi  di  luoghi  abitati  già  da  cri- 
stiani. Avrebber  {potuto  essere  questi  simulacri  o  Idoli,  si 
può  dire,  le  raetope  dei  tempii  selinuatini:  ma  se  i  tempii 
restavano  in  piedi  sino  ai  ssecole  XII»  come  fra  gli  eruditi 
del  secolo  XVI  nessuno  sapeva  dove  .era  stata  Selinuntte  ?  ; 
e  come  si  era  potuto  dire  da  Dìodoro  che  ubelia  prima  distru- 
zipne  fatta  da  Annibale  ^  degli  edifizii  pai-te  rimase  inoeAdiaCa, 
parte  demolita  ,.  (L.  XIII.  c>  X);  e  nella  ìsecond^i,  durAote 
la  prìiaa  guerra  punica,  .che  i  Cartaginesi  trasferirono  a  Là- 
libeo  gli  abitanti  di  Selinunte  da  essi  demolita?  (L.  XXIV. 
e.  i).  Il  Fazzello  norn  trovò  :piunto  simili  rovine  di  .casale  sa- 
raceno, nia  ingenti  rovine  di  iem>pli  giacenti ,  grandi  mura- 
glie di  ipicitre  quadrat^e,  e  reliquie  di  una  fon^ezza,  cioè  del- 
TAcropoli,  ^  q]Liae  etsi  prostrata  9ìt ,  cadavera  .taniien  babet 
iogentia,  «t  arcum  3anum  hucusque  perstantem.  Ruina  tóU 
urbe  sparsa,  p«r  multa  jugera  cerni  tur,  calcaturque  (Dee.  J. 
L.  VI  e.  III).  Egli  non  vide  nessuna  rovina  di  cassie  aridbo, 
o  bizantimo,  ma  p^r  tutto  ^  ingentes  ruinae  admirAadaquie 
ante  oculos  vestigia  „;  e  queste  stesse  ingenti  rovine  e  me- 
ravigliosi vestigli  della  antichissima  città,  <8ono  ^ueiii  4^e 
vide  il  Cluverio  ,  e  pur  ncM  vagiamo,  e  vedranno  4  fu- 
turi. In  tquesti  ultimi  anni,  e  sino  a  qualche  mese  addie- 
tro ,  si  son  &itti  molti  scavi  in  mezzo  a  qudle  antichità, 
che  hanno  dato  e  vasi,  e  monete  e  antic^lie  in  gran  copia, 
e  si  è  intrapceso  lo  sterramento  di  tutta  V  Acropoli,  o  della 
parte  della  città  che  fu  l'ultima  lad  essere  abbandonata,  e  dove 
avrebberjo  dovuto  fare  stanza  rx>mani,  bizantini,  ara^bi:  ma  tut- 
to >si  è  trovato  come  fu  lasciato  nel  terzo  secolo  av.  C,  .prima 
che  i  Romani  si  fossero  imf^adponiti  della  Sicilia;  niente  di 
ramano,  di  bizantino,  di  araibo  in  «mezzo  a  quelle  rpvi ne;  ap- 
pena qualche  moneta  romana  importatavi  per  caso  in  mezzo 
a  un  ottocento  monete  puniche  e  greche;  nessuna  bizantina; 
nulla  di  arabo;  e  non  solo  in  monete  e  vasi,  ma  né  a^nco  in 
resti  di  architettura,  di  ornati,  di  lapidi,  di  figurine  di  creta. 
Che  ae  fra  le  rovine  del  tempio  di  Ercole  si  è  veduto  ^ual- 
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che  muricciuolo  di  data  più  recente;  esso  non  si  può  rife- 
rire che  a  qualche  abituro  di  campagnuoli,  che  ivi  si  ripa- 
ravano. Non  è  possibile  che  avessero  abitato  quel  luogo  ro- 
mani, bizantini,  e  arabi,  e  intanto  nulla  vi  lasciassero  a  se- 
gno della  loro  abitazione  o  in  fabbriche,  o  in  vasi,  o  in  mo- 
nete, o  in  restauri  di  quei  grandiosi  monumenti,  in  mezzo 
ai  quali  vivevano.  E  se  ciò  non  può  affatto  essere  ammes- 
so,  non  sarà  né  manco  ammessa  la  trasformazione  in  città 
romana  o  borgata  bizantina  e  araba,  dell'antica  Selinunte,  la 
quale  abbandonata  e  demolita  per  mano  dei  Cartaginesi  nel 
terzo  secolo  av.  G.  C,  fece  pur  dimenticare  dove  fosse  esi- 
stita, e  lasciò  come  in  eredità  il  suo  nome  solamente  alle 
Terme  Selinunzie  e  all'  Emporio  selinuntino,  il  quale  sino  al 
secolo  XVI  godette  presso  gli  eruditi  e  gli  storici  di  quel- 
l'antichissimo nome.  Quando  Servio  comenta  il  passo  Vir- 
giliano: "  Teque  datis  linquo  ventis  palmosa  Selinus,  Et 
vada  dura  lego  lilybeia  coecis  (Aen.  III)n,  ci  dice:  "  Selinus, 
civitas  estjuxtaLilyboeum„,e  intende  per  Selino  Mazara,  che 
il  compendiatore  dì  Stefano  chiama,  Caslellum  Selinutitinorum^ 

L'esercito  di  Ased  dopo  la  battaglia  della  Balata  potè  fer- 
marsi presso  alle  rovine  di  Selinunte,  donde  partì  per  Sira- 
cusa pigliando  la  via  della  spiaggia;  ma  nulla  ebbe  a  di- 
struggere in  Selinunte,  dove  tutto  era  distrutto.  Vicino  a 
quei  luoghi  dovette  essere  la  "  Ecclesia  Afiniia  "  del  No- 
wairi,  donde  si  partì  l'esercito  vincitore  dei  Musulmani;  e 
se  la  battaglia  fu  ad  occidente  del  Madiuni  o  del  Selino, 
nel  piano  della  Granitola,  al  Ràs-el-Belàt  di  Edrisi ,  cioè 
borgo  delle  lastre^  perchè  ivi  erano  ed  è  il  sepolcreto  di  Se- 
linunte (i)  spesso,  di  moltissime    lastre,  ed  ivi  troviamo  il 


(0  Questo  sepolcreto  o  Necropoli  Selinuntìna,  dalla  quale  si  sono  tirati 
fuori  recentemente  preziosi  rasi  che  si  conservano  nel  Museo  di  Palermo, 
era  stata  indicata  già  dal  Fazzello  :  **  Ab  hoc  ostio  mille  passibus ,  urbis 
Selinuntinae  sepulchra  sequuntur ,  mari  500  passos  imminentia,  quae  sepa- 
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luogo  detto  Ì€  balaiedde  confinante  ccXW  palude  delle  trt  fon- 
tane^ h  quale  r  Amari  dice  lu  margiu  (i),  nome  che  porta  ia 
continuazione  della  stessa  palude,  ma  ad  oriente  dei  Ma- 
diuni;  )ft  Ecclesia  Jfimia  o  Euftmia^  del  Nowairi,  potè  bene 
dair  Amari  interpetrarsi  per  Finzia;  ma  invece  che  porla  a 
Licata,  dovrebbe  esser  poata  6ulla  riviera  di  Sciacca,  e  ri- 
spondere alla  Pin^ia  che  il  Cluverio  credette  fosse  stata  la 
stessa  che  Inico  (a)  V\  presso  ove  oggi  è  Memfi,  nome  ul- 
timo dell'arabo  Burgio  Millusio  o  Burgio  Cristaoo,  e  vi- 
cino per  qualche  suono  alTAfimia  del  Nowairo.  Non  ci  sa- 
rebbe ragione  alcuna  di  saltare  dalla  Balata,  presso  al  Ma^ 
diuni,  alla  Licata,  ove  sarebbe  stata  la  ecc/esia  Afimia^  cor- 
^rispondente  per  l'Amari  all'antica  Finzia.  Ci  erano  prima 
le  Terme  aelinunzie,  luogo  molto  considerevole,  e  Ased  non 
poteva,  dopo  la  battaglia,  ordinare  Teaercito  pel  camino  di 
Siracusa,  dopo  che  fosse  giunto  a  Licata,  luogo  molto  lon- 
tano dalla  spiaggia  selinuntina,  Per  sostenere  questa  con- 
ghettura,  la  battaglia  avrebbe  dovuto  esser  data  in  luogo  al- 
quanto dentro  nelU  pianura  di  Misilifurmi,  dove  fu  proba- 
bilmente un  Mensil  Fimi  che  soprasta  alla  contrada  detta 
ancor  oggi  la  Tabia  di  là  di  Porto  Palo  presso  al  mare  tra 
Memfi  e  Sciacca,  e  i  due  eserciti  si  sarebbero  avvicinati  a 
Sambuca»  presso  a  cui  è  T exfeudo  Balata^  e  un  luogo  detto 
Ih  PilafHy  nome  che  tanto  si  accosta  a  quello  del  Plaia. 

Così  Ased  sarebbe  passato  di  là  delle  Terme  selinuntine, 
e  aceso  indi  verso  Licata,  scansando  la  fortificata  Agrigento» 
per  la  via  di  Caltabellotta,  delle  Grotte,  di  Favara»  di  Naro» 

rata  sunt,  et  loDgo  tractu  terrae  condita»  quatratoqu^  lapide  circumsep^a 
(Dee.  Ij  L.  IV,  e.  4)  „.  Sopra  le  due  Necrppolì  Selinuntine  vedi  le  no- 
tizie datene  dal  prof.  Saverio  Cavallari,  direttore  degli  scavi  e  delle  anti- 
chità, nel  Builettino  della  Commùs.  di  Antichità  e  Belle  Arti  di  Sicilia  n.  5,  7 
Pai.  1872-74. 

(1}  V.  $tfrla  dei  Hnksifilmmfi  di  Sicilia  v.  I.  p.  237.  Firenze,   1853. 

(2)  V.  Sicilia  Antiqua  L.  I.  p.  230. 
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e  passando  prima  T  Malico,  o  fiume  di  S.  Biagio,  e  poi  ri- 
merà meridionale  o  fiume  Salso.  Se  non  che,  l'Amari  non 
accetta  la  traduzione  dtW  ala  iabia  del  Nowaris  in  marca  vers 
Taabia  del  Caussin  padre,  o  nt\  progressns  exinde  fuit  ex  Ma- 
zara  ad  Taabiam  del  Gregorio,  intendendo  meglio  la  frase 
del  Nowairi  per  cavalcò  in  ordinanza  (3):  e  però  maggior- 
mente la  battaglia  data  presso  Selinunte,  non  poteva  di  un 
fiato  fare  ordinare  l'esercito  di  Ased  tanto  lontano  alla  foce 
del  Salso. 

L'altro  nome  indicato  dal  Nowairi  è  difliici le  a  intendere, 
e  interpretato  in  Edrisi  per  Sciacca,  per  1'  Amari  potrebbe 
rispondere  all'antico  Refugium  Gelae^  a  cinque  miglia  romane 
a  levante  da  Licata  nel  promontorio  che  or  si  chiama  là 
pietra  di  S.  Nicola^  tra  Licata  e  Terranova  (p.  269).  Ma,  se 
la  battaglia  fu  alla  Balata  del  capo  Granitola,  e  la  ecclesia 
Eufemia  è  la  Pinzia  posta  presso  al  moderno  Memfi,  non 
sarebbe  stata  mal  fondata  la  conjettura  che  ha  creduto  il 
Marsa-es  Sceluk  di  Edrisi,  e  il  elsci  F kin  del  Nowairi  nella 
Sciacca  degli  arabi,  già  Terme  setinuntina.  L'andata  di  Ased 
ad  Ecclesiam  quae  vocabatur  Afimia^  è  immediatamente  dopo 
la  battaglia  vinta  sopra  il  capitano  greco  Piata,  e  per  giun- 
gere a  Licata  bisognavano  più  giorni  di  cammino:  dalla  ec- 
clesia Afimia^  dice  lo  stesso  Nowairi  ^  exinde  progressus 
fuit  ad  Ecclesiam  Ndaslakin  „ ,  e  questa  non  poteva  essere 
molto  lontana  dalla  ecclesia  Afimia  "  Mi  pare  adunque  che 
si  tratti  assai  più  probabilmente  di  Memfi  e  di  Sciacca,  che 
seguono  alla  campagna  di  Selinunte,  anziché  di  Licata  e  di 
Terranova,  che  ne  sono  tanto  distanti,  e  con  tre  grossi  fiumi 
fra  mezzo,  e  la  forte  e  difesa  Girgenti. 

Pertanto,  come  Alcamo  non  fu  fondato  da  Adelkamo, 
ne  manco  Selinunte  fu  distrutta  da  Ased,  e  molto  meno 
dallo  stesso  Adelkamo,  siccome  fu  scritto. 

Vincenzo  Di  Giovanni 


CENNO  STORICO 


dell'autonomia 


DELLA    BIBLIOTECA    NAZIONALE 

DI    PALERMO. 


Un  cenno  dell'autonomia  della  Biblioteca  nazionale  di  Pa- 
lermo fu  pubblicato  nel  1872,  in  occasione  dell'Esposizione 
universale  di  Vienna,  riprodotto  nel  1875,  ^^^  primo  volu- 
me del  Catalogo  ragionato  dei  libri  di  prima  stampa  e  delle 
edizioni  rare  ed  aldine  esistenti  in  detta  Biblioteca  (1). 

Quel  cenno  lo  daremo  oggi  appoggiato  da  irrefragabili  do- 
cumenti, affine  di  dissipare  ogni  dubbio  sulla  natura  della  Bi- 
blioteca, che  è  stata  ed  è  autonoma  ed  indipendente  da  qual- 
siasi altro  istituto. 

Primo  periodo  1 778-1 804. 

I  padri  gesuiti,  ai  quali  sin  dalla  fondazione  del  Collegio 
Massimo  di  Palermo  (1588),  fu  affidata  la  pubblica  istru- 
zione, ne  furono  espulsi  nel   1767. 

Da  quell'epoca,  un  anno  più  che  l'altro,  urgeva  il  biso- 
gno di  ricostituire  T  insegnamento,  e  i  comizii  del  regno  in 
general  parlamento  a  5  aprile  1777  imploravano  dal  Re  a- 
naloghe  provvidenze,  che  furono  emanate  a  16  agosto  1778. 

In  quell'anno  fu  nominata  la  Deputazione  dei  Regii  Stu- 
dii  con  incarico  di  sorvegliare  l'insegnamento  nelTIsola,  e 
specialmente  in  Palermo.  Primi  deputati  addetti  a  soprain- 
tendere  alla  pubblica  istruzione  furono  M.  Salvatore  Ven- 
timiglia  inquisitore  di  Sicilia ,  mons.  Alfonso  Airoldi  arci- 
vescovo di  Eraclea  e  giudice  della  R.  Monarchia,  Gabriele 

(I)  Palermo  1875.  Tip.  Lao  in  8^  I-XLIII. 
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Lancìllotti  Castelli  ^fihcipfé  dì  Tórfèh>uzza  ,  Pietro  Lanza 
prìncipe  di  Trabia ,  Emanuele  Bonanno  Duca  di  Misi!- 
meri  (i). 

Con  sovrano  dispaccio  dei  31  agosto  1778,  alla  Deputa- 
zione fu  affidato  specialmétìté  il  cortrpìto  di  riordinare  l'Ac- 
cademia degli  studii ,  il  Convitto  dei  nobili ,  e  la  Libreria, 
istituti  fondati  nel  Collegio  Massimo  ex  gesuitico  di  Paler- 
mo. Colla  stessa  data  il  principe  di  Torremuzza  ebbe  spe- 
ciale delegazione  di  prender  cura  della  libreria  (2}. 

Il  Convitto,  la  Libreria,  l'Accademia  sin  dall'inizio  del 
riordinamento  generale  della  pubblica  istruzione  furono  chia- 
mati Regiiy  come  fu  chiamato  Regio  rOrtobotanico,^  e  l'Os- 
servatorio astronomico. 

La  Libreria  del  Collegio  Massimo  era  la  stessa  che  avea- 
no  i  gesuiti  prima  della  loro  espulsione.  Avea  modeste  pro- 
porzioni, tanto  pel  locale,  che  pel  numero  di  libri  :  non  era 
pubblica,  ma  serviva  esclusivamente  ai  padri  della  Compa- 
gnia (3). 

Con  deliberazione  de'  14  m^ttù  178*0,  fa  Deputazione  di- 
chiarava che  avendo  il  Re  prescritto  con  dispaccio  de'  31  a> 
gòstò  1778»  il  fràsferimérito  dfèì  liferf  dei  disciólt'i  Collègi 
gésuiéici  del  Val  di  Màzzarà  nelle  keaf  Libreria  del  Col- 
legio Massimo,  era  loro  dovére  ^  reriderla  ben  provveduta, 
"  è  dì  (irta  servifé  ad  utile  del  pubblicò  e  della  cùlfuVà  delle 
'^  sciènze,  é  dei  discènti  che  iti  gran  numero  accorrono  dalla 
^  R.  Atcàdémià,  ove  è  piaciuto' a  S.  ^1.  istituire  tante  catte- 
**dre  che  prima  non  Vi  erano  (4). 

Còri  dìSpàcèio  dègi?  ^i  dìéeriibré  i^Èj  ì  legati  di  òhz.  72,  29 
pari  à  L.  9*30,  J2'  assegnati  alle  fftfèrie  gesuitiche  del  vai  di 

(r)  NARriÓNE,  Stortn  letteraria  di Sictìià,  àpp*.  1.  Tip,  Carini,  in  ò\°  1S63, 
ps^g.  izt, 

(2>  Libro  delle  Coniglie,  scartato  N;  8,  pa^.  I  e  scg.;  che  si  coìiserva  ir4- 
l'Archivio  di  Sicilia. 

(3)  Narbone.  Op.  cit.  app.  III>  pag.  75. 

(4)  Voi.  segnato  N.  14,  fW^;  i^V  A^tìtìvì8  éì  Pafcrftlò. 


SULLA    BiBLlOfÈbA    AAZfÓNFAÉE    Dt    PALERMO  I^l 

MkziSià  fùrotfò  dati  alla  Depuéàildhé  degli'  studi?  fler  es- 
sere impiegati  a  beneficio  e  Vantàggio  della  Rt ài  Bibtiotecd  [i], 

A  20  giugno  1782  là  D'eputa^rórie  dògi?  situdii  espone!  al 
Re,  éfcè  per  rispondere  degnamente  agli  ói^dirti  sòvfànì,  av'éva 
néffe  grandi  sàie  del  Collègio  Malési nro  apparecchiato  àm- 
pio locale,  decorato  ed  abbellito  con  ingenti  spese  fatte  sot- 
to là  dfi-ezTtìne  dell'  irigegnéfc  camerale  VeriàniJtì  MarVu- 
gfiaf.  It?  fu  éostrtìitó'  tino  stupèndo  écàffàle,  ove  si  traspor- 
tarohó'  i  libri  dei  dfstioltf  Cdllcgi  gesuitici;  quelli  di  nuovo 
acquistò^,  ed  altri  in  gran  numero  donati'  da  ?nsigni  patrioti: 
La  Deputazione  Soggiunge  che  là  inaugurazione  dèlia  Re- 
gia Biblioteca  sài*ebf)esi  fatta  nel  priiicipìd  dei  ^ro^fnfò^ 
anno  sòèl^itico  (1). 

In  fatti  la  rhàugùil'aziofife  avvenne  coh  molta  iéitvi  è  plau- 
so della  cittadinanza  a  6  novembre  dell'anno  stesso  (3). 

Giuseppe  Sterzinger,  teatino  alemanno,  insign^e  letterato  é 
bibliografo,  con  dJèpacfcio  dei  28  fébbràro  1783  né  fu  nomi- 
nato Bibliotecario  e  nd  còhténtptì  direttóre  del  Museo'  Sal- 
nitHano',  annfeéso  alla  Biblioteca,  coR*  irirtuo  stipendia  di 
ohz.  80  paffi  a  L.   fò2d. 

L'ufficiò  di  direttore  del  MtìSeò  fu  separato  da  qùeFlò  di 
Bibliotecario  con  dispaccio  dèi  2  agosto  1798,  allorquando 
le  occupazioni  di  fiibliotecario  ixxióntì  considerate  incómpa- 
ti^bi'll  òòn  quelle  di  Direttore  di  uri  Museo. 

Gón  dis{)acfcio  del  7  èettémbré  1784,  alla  Deputazione  de- 
gU  àtudii  fu  data  facoltà  di  donare  alla  Biblioteca  del  Co- 
mune i  libri  doppioni  e  non  credifti  àéceéàafì.  Ed  ihtahtó 
il  numerò  dei  v'o'lumi  creéceva  ogni  dì  ed  in  tale  còpia,  che 
lo  Stèfzingèr  domanfdò  ed  otteftrte  ài\  Vice-Re  principe  dì 
Càramàùico,  con  biglietto  dell'  8  àpHle  1785  ,  la  facoltà  di 
aggiuhgèi'e  allò  staffate  uh  terzo  ordirle,  giùitd  il  disegno  del 
Mar^ùgliaf. 


(i)  Voi.  cerni,  pag.   142. 

(2)  Voi.  sud.  pag.  142  e  seg. 

(3)  Scina'  Prospetto  della  Stor.  lett,  di  Su.  voi.  II,  pag.  II,  in  nota. 
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Se  non  che  il  terzo  ordine  di  scansie  rimase  incompleto 
e  sin  d'allora  coverto  da  tele  storiate,  rappresentanti  gli  a- 
vanzi  dei  monumenti  antichi  di  Sicilia. 

In  detto  terzo  scaffale ,  adorno  e  custodito  da  solida  in- 
ferriata, dopo  il  1860,  furono  collocati  più  di  12  mila  vo- 
lumi. 

L'aumento  de'  volumi  non  solo  provveniva  da  doni  spe- 
ciali di  benemeriti  patrizii,  ma  principalmente  dai  libri  del- 
la soppressa  Badia  di  S.  Maria  del  Bosco,  prima  occupata 
dai  monaci  Olivetani  e  poscia  dagli  agostiniani  riformati  , 
dalle  splendide  edizioni  oltremontane  acquistate  colla  nuo- 
va  dotazione  sovrana,  dai  libri  del  canonico  Barbaraci  com- 
prati con  denari  dello  Stato,  dalle  donazioni  del  principe  di 
Caramanico,  e  finalmente  dalla  Biblioteca  privata  del  chia- 
rissimo principe  di  Torremuzza  ,  per  testamento  pubblico 
legata  alla   Regìa  Libreria. 

A  memoria  non  peritura  di  questo  dono  generoso  ,  an- 
nuente il  Re,  nel  1793  ,  nell'anti-biblioteca  fu  collocato  in 
bassorilievo,  il  ritratto  in  marmo  del  benemerito  principe, 
scultura  del  Marabitti.  La  iscrizione  che  vi  sta  sotto  ricor- 
da l'opera  patriotica  del  Lancellotti  e  i  libri  scelti  da  lui: 
Regiae  huic  BUI.  ex  testamenio  legatis. 

Il  Bibliotecario  si  nominava  eziandio  Prefetto,  e  con  que- 
sto titolo  lo  Sterzinger  a  2  agosto  1798  chiede  un  congedo 
di  mesi  sei  per  recarsi  in  Germania,  sua  patria:  congedo  ac- 
cordato con  Real  biglietto  dei  14  di  detto  mese,  previo  fa- 
vorevole rapporto  della  Deputazione  dei  Regii  studii. 

Al  1804  la  R.  Biblioteca  contava  circa  30,000  volumi,  ed 
era  come  dice  lo  Scinà,  sopra  ogni  altra  ricca  e  magnifica. 
Essa  per  l'opera  dello  Sterzinger,  per  la  grandezza  del- 
le sue  sale,  per  la  rarità,  copia,  e  scelta  dei  libri  con  ragio- 
ne stimavasi  l'ornamento  ed  il  decoro  della  nostra  città  (i). 

Giuseppe  Sterzinger  lasciò  grande  fama  di  se  per  la  fon- 

(i)  Op.  cìt.  voi.  I,  pag.  34. 
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dazione,  il  riordinamento  e  la  direzione  della  R.  Biblioteca; 
e  quando  mancò  ai  viventi  nel  1821,  l'iscrizione  della  quale 
è  decorato  il  suo  ritratto  ad  olio,  che  si  conserva  nel  gabi- 
netto del  Bibliotecario,  offre  ai  posteri  queste  belle  parole 
in  suo  elogio:  In  bibliographicis  rebus  optime  erudiiusy  Regiam 
Biblioihecam  quam  fere  a  fundameniis  erexit^  eruditorum  hominum 
plausu  dir  exit  y  et  in  eleganiiorem  formam  restituii  et  amplia- 
vit.     ' 

Il  padre  Alessio  Narbone,  autore  non  sospetto  perchè  gè* 
suita,  riassume  nelle  seguenti  linee  questo  periodo  di  sto- 
ria dal  1778  a  tutto  il  1804.  Al  mancare  della  Società,  co- 
me le  scuole  affidate  ad  altri  maestri  furono  elevate  al  grado 
di  reale  accademia^  così  la  Biblioteca  divenne  anch'essa  reale^ 
e  fu  commessa  alle  cure  del  dotto  bibliografo  G.  Sterzinger 
teatino  alemanno,  che  portando  dal  suo  paese  la  scienza 
colà  ben  nota  di  coordinare  le  librerie,  la  mise  in  opera  a 
prò  di  questa  crescente  ben  molto,  parte  colla  nuova  dota- 
zione fattale  dal  Sovrano,  ond' essere  completata  delle  più 
splendide  edizioni  oltremontane,  parte  colla  riunione  delle 
librerie  dei  collegi  soppressi  del  Val  di  Mazzara,  e  parte 
colla  donazione  di  quelle  del  principe  di  Torremuzza  ,  di 
cui  per  grata  memoria  fu  apposto  medaglione  con  epìgrafe 
all'  ingresso  (i). 

Lungo  questo  periodo  di  ventiseì  anni  di  esistenza  della 
Biblioteca  dal  1771  al  1804  sorge  evidente  come  luce  del 
sole  la  sua  autonomia  e  la  sua  indipendenza  da  qualunque 
altro  istituto.  Il  primo  materiale  de'  libri  fu  tratto  dalle  Bi- 
blioteche gesuitiche  di  Palermo  e  del  vai  di  Mazzara,  il  re- 
sto è  opera  dello  Stato,  il  quale  mercè  la  direzione  e  le  cure 
della  Deputazione  degli  studii,  eresse,  ampliò,  abellì  la  Bi- 
blioteca, che  dalla  fondazione  ebbe  e  conservò  sempre  il  ti- 
tolo di  regia. 


(I)  Op.  cit.  app.  II.  pag.  30. 
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òecondo  periodo  1804-1859. 

I  gesuiti  espulsi  dalle  due  Sicilie  nel  1767,  vi  furono  ri- 
chiamati nel  1804;  e  con  dispaccio  del  29  giugno  1805,  fu 
loro  restituito  il  Collegio  Massimo,  u  na  co'  suoi  annessi, 
quindi  colla  R.  Biblioteca,  col  Convitto,  col  Museo  e  colle 
varie  sale  della  R.  Accademia  degli  studii,  fondata  nel  1779 > 
ed  aperta  agli  studi  in  novembre  di  detto  anno,  e  della  Reale 
stamperia;  Tuna  e  T altra  traslocate  sin  d'allora  nella  casa 
dei  PP.  Teatini.  All'Accademia  fu  accordato  allora  il  tìtolo 
di  Regia  Università. 

La  Deputazione  degli  studii  con  ammirevole  insistenza 
lottò  non  poco,  a  fine  di  non  consegnare  alla  Compagnia  la 
Biblioteca,  e  con  dettagliato  rapporto  de'  10  luglio  di  quello 
anno  1805,  sommetteva  al  re,  che  essa  era  opera  dello  Stato, 
non  proprietà  gesuitica:  le  sale,  gli  scaffali,  il  maggior  nu- 
mero dei  volumi  sursero  con  denaro  pubblico.  Affidandosi 
ai  gesuiti,  l'utilità  dell'Istituto  verrebbe  meno,  stante  le 
svariate  loro  occupazioni  che  impedirebbero  loro  di  curarla 
giusta  l'esigenze  della  pubblica  istruzione;  e  recavano  ad 
esempio  i  padri  dell'Oratorio,  i  quali  distratti  da'  loro  of- 
ficii  religiosi,  rendevano  poco  men  che  inutile  la  Biblioteca 
fondata   nella   loro   casa  dell'  Olivella. 

La  Deputazione  soggiungeva  :  ì  libri  della  Biblioteca  in 
massima  parte  provvenir.e  dagli  acquisti  fatti  con  denaro 
dello  Stato^  dalle  biblioteche  del  canonico  Barbaraci,  di  S. 
Maria  del  Bosco,  dal  principe  di  Torremuzza,  e  dalle  do- 
nazioni del  prìncipe  di  Caramanico  e  dì  altri  insigni  patrizi!, 
fatte  nei  corso  di  parecchi  anpi.  Conchiudeva  per  ultimo  di 
restituire  alla  Compagnia  i  libri  che  le  appartenevano,  facili 
a  distinguersi  dagli  altri,  perchè  controssegnati  dallo  stem- 
ma dei  padri,  e  di  lasciare  allo  Stato  quelli  che  erano  sua 
proprietà  (i). 

(1)  Voi.  segnato  N.  6  p.  210  e  seg.  conservilo  nell'Arcbifio  Generale 
di  Palermo. 
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Re  Ferdinando  fu  irrcnnovibile  nel  suo  proponimento,  e 
la  Biblioteca  fu  consegnata  alla  Compagnia.  Si  ottenne  so- 
lamente che  si  conservasse  il  titolo  di  Reale  e  che  la  libre- 
ria restasse  aperta  mi  giorni  e  nelle  ore  prescritte^  a  pubblico 
uso  e  vantaggio. 

Agli  antichi  impiegati  fu  accordato  il  mezzo  soldo  ,  fìno 
a  che  non  conseguissero  altro  compenso  (i). 

Al  Rettore  del  Collegio  Massimo  per  acquisto  di  libri  , 
fu  concessa  sul  tesoro  dello  Stato  la  somma  annuale  di  on- 
ze  247,  pari  a  L.  3136  e  cent.  50  (2). 

Tranne  il  breve  periodo  del  Governo  nazionale  di  Sicilia 
da  gennaro  1848  a  giugno  1849,  '^  Reale  Biblioteca  fu  in 
mano  dei  gesuiti,  dal  1805  al  1859,  i  quali  la  tenevano  a- 
perta  al  pubblico  sotto  la  direzione  di  uno  dei  loro  padri, 
che  avea  nome  di  Prefetto.  Tra  costoro  ebbero  fama  d'insi- 
gni letterati  e  bibliografi  ,  Pietro  Scarlata  nato  nel  1784  e 
morto  al  1856,  e  Alessio  Narbone  nato  nel  1789  e  morto 
nel   1860. 

La  Biblioteca  dalla  Compagnia  fu  tenuta  sempre  come 
pubblico  Istituto:  infatti  nella  espulsione  del  1848  ed  in 
quella  del  1860,  se  essa  disponeva  dei  libri  delle  biblioteche 
domestiche  de'  varii  collegi  delle  provincie  siciliane,  conse- 
gnò scrupolosamente  ai  rappresentanti  del  Governo  Nazio- 
nale quelli  della  Biblioteca  del  Collegio  Massimo,  che  ri- 
tenne sempre  il  nome  di  RealCy  ed  un'assegnazione  sul  bi- 
lancio dello  Stato,  stremata  ogni  anno,  e  ridotta  finalmente 
ad  onze  80  pari  a  L.   1020. 

Di  questa  Reale  Biblioteca  parla  il  Narbone  nella  sua  Bi- 
bliografìa sicula  in  un  paragrafo  speciale  col  titolo,  Biblioteca 


(i)  Dispaccio  de'  29  giugno  1805,  anno  1778,  f.  83»  Arch.  Generale  di 
Palermo. 

(2)  Lo  Stenzinger  con  petizione  dei  14  febb.  1805  chiedeva  al  Re  di 
essere  gratificato  dei  suoi  lunghi  servizii  nella  Regia  Biblioteca  di  Paler- 
mo, petizione  che  non  gli  fruttò  nulla. 
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Reale,  nel  quale  fa  cenno  dell'  epoca  in  cui  dal  re  Ferdi- 
nando III  fu  resa  pubblica  e  denominata  Reale,  e  dell'anno 
nel  quale  fu  affidata  alla  rediviva  Compagnia,  e  commessa 
a  lui  la  prefettura  (i). 

Se  non  che  sì  avverarono  alla  lettera  le  previsioni  della 
Deputazione  degli  studii  sull'avvenire  dello  Istituto  esposte 
al  re  nel   1805. 

Infatti  se  esso  avea  prosperato  in  pochi  anni  in  mano 
della  Nazione,  sino  al  punto  di  essere  stata  dallo  Scinà  ri- 
tenuta come  ornamento  e  decoro  di  Palermo  ,  V  autore  del 
Prospetto  della  Storia  letteraria  di  Sicilia,  nel  1830,  quando 
era  affidata  ai  gesuiti,  la  trovava  poco  utile  al  pubblico,  per- 
chè sfornita  di  nuovi  accrescimenti  per  mancanza  di  dote  (2). 

La  quale  confessione,  sottosopra  è  ripetuta  dal  marchese 
Mortillaro  (3). 

Il  numero  dei  volumi  che  nel  1805  montava  presso  a  po- 
co a30,cx)0Ìl  testé  citato  Mortillaro  lo  fa  ascendere  nel  1830 
a  circa  36,000  (4),  ed  a  40,000  nel  1859,  il  gesuita  Narbo- 
ne  (s). 

Dal  che  si  desume  che  nel  corso  di  quasi  mezzo  secolo 
la  Biblioteca  crebbe  di   10,000  volumi. 

Però  la  sua  autonomia  rimase  incolume  ,  imperocché  col 
titolo  di  Reale  restò  proprietà  dello  Stato,  sebbene  affidata 
alla  Compagnia,  che  la  tramandò  indipendente  da  qualun- 
que altro  istituto. 

Ultimo  periodo  1 860-1 876. 

È  superfluo  occuparci  dell'  autonomia  della  Biblioteca  in 
quest'ultimo  periodo  dal  1860  al  1876,  imperocché  una  se- 
rie non  interrotta  di  decreti  incominciando  dal  decreto  pro- 

(i)  Voi.  II.  Palermo,  tip.  Pedone  pag.  48. 

(2)  Op.  cit.  voi.  I,  pag.  34.  ^ 

(3)  Opere  voi.  I,  p.  61,  Pai.  1843. 

(4)  Ivi. 

(5)  Op.  e  voi.  sopra  cit. 
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dittatoriale  de'  4  novembre  1860,  la  proclama  indipendente 
e  propria  della  Nazione.  Quindi  al  titolo  di  Reale  fu  sosti- 
tuito quello  di  Nazionale^  titolo  che  assunse  per  pochi  mesi 
nella  riscossa  del  1848,  e  che  ha  ritenuto  sin'oggi  senza  con- 
trasto. 11  titolo  di  Nazionale  che  sarebbe  stato  delitto  pro- 
nunziare sotto  i  governi  assoluti ,  e  specialmente  sotto  la 
dominazione  borbonica,  nacque  spontaneo  come  fu  spontaneo 
quello  di  Reale  sin  dalla  fondazione  della  Biblioteca. 

In  seguito  al  decreto  prodittatoriale  sopracennato  il  Con-  ' 
siglio  Superiore  della  pubblica  Istruzione  in  Sicilia  a  16  set- 
tembre 1862  ne  approvava  il  Regolamento  col  titolo:  Legge 
e  Regolamento  della  Biblioteca  Nazionale  di  Palermo  (i).  Quindi 
i  decreti  Reali  dei  26  maggio  1867,  N.  3741,  dei  19  marzo 
1868,  N.  4299,  dei  25  novembre  1869,  N.  5368,  dei  25  giu- 
gno 1873,  N.  1492,  coi  successivi  decreti  dei  3  ottobre  1873, 
24  gennaro  1874,  e  2  maggio  1875  >  "^^  quali  è  ripetuto  e 
ribadito  il  titolo  di  •  Biblioteca  Nazionale. 

Quando  fu  conosciuta  la  necessità  di  collocare  i  libri  del 
Consigliere  Castagna  legati  alla  R.  nostra  Università  ,  con 
Ministeriale  dei  19  gennaro  1863,  fu  disposto,  che  in  modo 
provvisorio  fossero  depositati  nella  Biblioteca  Nazionale  di 
Palermo,  ove  tuttavia  si  conservano. 

E  quando  i  tipografi  della  città  sì  negavano  di  consegna- 
re alla  Biblioteca  una  copia  delle  loro  produzioni ,  perchè 
la  legge  sulla  stampa  dei  26  marzo  1848,  estesa  nel  Regno 
dopo  il  1860,  all'art.  8  accorda  questo  dritto  alle  Bibliote- 
che universitarie,  e  non  alle  nazionali,  qual'è  quella  di  Pa- 
lermo ,  con  ministeriale  dei  31  agosto  1875,  ^"  deciso  dal 
Ministro  della  Istruzione  pubblica  d'accordo  col  Ministro 
di  Grazia  e  Giustizia  ,  che  nelle  città  con  due  Biblioteche  , 
l'una  universitaria  e  l'altra  nazionale,  gli  editori  sono  obli- 
gati  di  consegnare,  non  a  questa,  ma  a  quella  un  esempla- 
re delle  opere  che  essi  vengono  pubblicando;  ma  doveèso-* 
lo  una  Biblioteca  Nazionale  come  in   Palermo,  non  ne  se- 

(1)  Tip.  Lao  in  8^  dì  p.  16. 


20  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

guita  che  possano  sottrarsi  a  quest'obbligo,  imperciocché  il 
legislatore  nell'art.  8  della  citata  legge,  non  volle  stabilire 
un  privilegio  in  prò  delle  Librerie  Universitarie,  né  accor- 
dare a  quelle  in  quanto  erano  annesse  alle  università  alcuno 
speciale  favore;  ma  ebbe  solo  in  animo  di  provvedere  nel- 
l'interesse del  paese  e  della  scienza  all'incremento  delle  Bi- 
blioteche pubbliche. 

Da  ultimo  quando  si  dovea  metter  mano  all'abellimento 
del  prospetto  dell' ex-Collegio  gesuitico,  nel  quale  sorge  la 
Biblioteca,  fu  proposto  di  scolpirsi  sul  frontone  dell'ingres- 
so del  detto  ex-Collegio,  la  leggenda — Biblioteca  Nazionale y 
e  la  proposta  fu  creduta  giusta  ed  approvata  con  Ministe- 
riale dei  31   agosto  1875. 

Dopo  questi  cenni  storici  sorge  incontrastabile  che  la  no- 
stra Biblioteca  di  dritto  e  di  fatto  sia  stata  autonoma  ed  in- 
dipendente da  altri  istituti,  dalla  sua  fondazione  sin'oggi,  e 
che  quindi  per  equivoco  sul  regolamento  del  Bonghi  fu  cac- 
ciata nel  numero  delle  Biblioteche  Universitarie.  E  giacché 
presso  l'attuale  Ministero  d'Istruzione  pubblica  é  sul  tap- 
peto lo  esame  della  legalità^  siamo  sicuri  che  da  lui  sarà  cor- 
retto l'equivoco,  e  sarà  restituita  alla  Biblioteca  l'autono- 
mia che  non  le  fu  tolta  giammai,  l'autonomia  che  le  fu  con- 
servata dai  Borboni,  malgrado  la  rivoluzione  del  1848,  l'au- 
tonomia che  non  ha  mai  demeritato. 

Non  intendiamo  far  confronti  colle  Biblioteche  di  Napo- 
li, Firenze,  Roma,  Torino,  Milano  e  Venezia,  dichiarate 
autonome  dal  Regolamento  bonghiano,  perchè  si  sa  i  con- 
fronti essere  sempre  odiosi  ed  odiati;  ma  abbiamo  il  dritto 
di  domandare  perché  la  nostra  Biblioteca,  la  quale  fu  com- 
presa in  quelle  di  i*.  classe  dal  decreto  de'  25  nov.  1869, 
dovette  essere  cacciata  in  quelle  di  terza  classe,  sbactczzata 
e  spogliata,  della  sua  autonomia,  e  messa  al  disotto  delle 
Biblioteche  consorelle  ? 

Nella  relazione  storica  che  precede  il  Catalogo  Cagionato 
dei  libri  rari  ,  si  riassume  la  statistica  degli  studiosi  e  dei 
libri  distribuiti  nel  1870  e  1871,  stampata  dal  Ministro  del- 
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l'Istruzione  pubblica,  dalla  quale  si  desume,  che  tra  le  Bi- 
blioteche governative  vanno  innanzi  a  tutte  la  Nazionale  di 
Napoli  e  l'Universitaria  di  Torino.  Quella  di  Palermo  per 
numero  di  lettori  gareggia  con  le  Biblioteche  di  Milano,  Fi- 
renze e  Venezia,  e  per  numero  di  opere  le  sorpassa  tutte  tre. 
Infatti  la  Nazionale  di  Palermo  die  in  lettura  nel  1870,  77003 
opere,  e  nel  1871,  84568,  quella  di  Milano  ne  apprestò  nei 
due  anni  cennati  40369-42668,  quella  di  Firenze  59278-54846 
e  finalmente  la   Marciana  di  Venezia   38146  e  51404. 

Svolgendo  la  statistica  degli  anni  successivi  1872-1874  , 
troviamo  sempre  le  stesse  proporzioni,  cioè,  lettori  che  pres- 
so a  poco  pareggiano,  numero  di  opere  che  sorpassano. 

Il  linguaggio  delle  cifre  non  è  appuntabile  e  lo  riassumia- 
mo nel  seguente  specchietto: 

Biblioteche    1870  1871  1872  1873  1874         Totale 


Palermo 

77003 

84568 

100741 

97124 

102781 

462217 

Firenze 

59278 

54846 

61343 

66213 

61041 

302721 

Milano 

40396 

42668 

42017 

39562 

41914 

206557 

Venezia 

38146 

51404 

67536 

68148 

65920 

291 154 

Oltre  al  numero  delle  opere  date  in  lettura  ed  al  numero 
degli  studiosi,  altri  due  criterii  furono  messi  innanzi  sin  dal 
1873  per  classificare  le  Biblioteche,  cioè:  l'importanza  dell'I- 
stituto per  vastità  di  locali,  per  numero  di  volumi,  per  li- 
bri di  prima  stampa,  per  edizioni  rare  ecc.  ecc.  ed  impor- 
tanza della  città  ove  sorgono  le  Biblioteche. 

Mettiamo  avanti  di  noi  Torino  per  diflTusa  istruzione  , 
nella  quale  non  è  seconda  a  verun'altra  città  consorella,  Na- 
poli per  la  sua  numerosa  popolazione  che  ricorda  l'antica 
capitale  delle  due  Sicilie,  ed  ora  c'inchiniamo  innanzi  alla 
Biblioteca  di  Roma  destinata  a  divenire  degno  istituto  della 
nuova  capitale  della  penisola;  ma  non  è  presunzione  pa- 
reggiare colle  Biblioteche  di  Firenze,  di  Milano  e  di  Vene- 
zia, tanto  per  i  locali  quanto  per  la  popolazione,  la  storia, 
i  monumenti,  i  commerci  della  città  di   Palermo. 
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II  giornale  di  Sicilia  sin  dal  1873  "•  ^99  invitava  l'ono- 
revole Bonghi  di  prender  notizia  della  nostra  Biblioteca.  A- 
desso  che  egli  ebbe  agio  di  visitarla  ricorderà  che  se  cede 
a  qualcuna  delle  quattro  Biblioteche  scelte  per  la  I^  classe, 
va  avanti  a  quelle  di  seconda  »  per  la  grandiosità  delTedifi- 
zio,  pel  numero  delle  sale  decorate,  pel  numero  dei  volumi, 
per  gli  scaffali  stupendamente  lavorati,  per  la  copia  dei  ma- 
noscritti ,  libri  di  prima  stampa,  edizioni  rare  e  pregevoli, 
dei  quali  si  è  pubblicato  un  primo  volume  del  catalogo  ra- 
gionato, plaudito  dai   più  chiari  bibliografi  di  Europa. 

E  gli  uomini  spassionati  terranno  in  considerazione  la 
città  di  Palermo  coi  suoi  duecentomila  abitanti,  città  di  pri- 
m*ordine,  antica  capitale  dì  Sicilia,  colla  sua  Corte  di  Cas- 
sazione, col  suo  Archivio  generale,  colla  sua  Università  di 
prima  classe,  col  suo  Museo,  coi  suoi  Licei,  Ginnasi,  Scuole 
tecniche  ecc.  ecc. 

Nel  1873  nel  giornale  citato  si  conchiudea  con  queste  pa- 
role, che  con  maggior  insistenza  oggi  possono  essere  ripe- 
tute: "  Le  Provincie  più  popolose  della  Penisola  ebbero  l'o- 
nore della  I*.  classe;  il  Napoletano,  la  Toscana,  il  Piemon- 
te, il  Lombardo  Veneto,  Roma  trovano  le  loro  Biblioteche 
nel  primo. rango:  la  sola  popolosa  Sicilia  fu  spogliata  di  ciò 
che  possedea  „  ,  e  la  sua  Biblioteca  autonoma  indipendente 
nazionale,  dopo  un  centennio  di  esistenza,  sbattezzata  vili- 
pesa è  stata  relegata  nel  numero  delle  Biblioteche  inservienti; 
parola  testuale  del   Regolamento. 

Quanti  amano  l'incremento  degli  studi,  la  dignità  del  pae- 
se, l'importanza  dell'Isola  hanno  a  gara  reclamato:  adesso 
la  decisione  dipende  dall'onorevole  Ministro  della  pubblica 
Istruzione  :  lis  sub  judice  est  ,  e  la  sentenza  di  un  giudice 
spassionato  sapiente,  qual'è  l'onorevole  Coppino,  non  potrà 
non  essere  conforme  a  giustizia. 

Palermo  nel  luglio  del  1876. 

Are.  V.  E. 
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STUDI  STORICI 


I. 

Origine  ^el  fiume  AUantera,  —  Sita  e  giaeiturù  dt  Hovara.  —  Descrizione  dei 
diversi  fiumi  che  portano  il  nome  Salso. 

I.  Nei  primi  d'ottobre  del  1875  ,  reduce  dalla  provincia 
di  Siracusa,  mi  fermai  alla  stazione  di  Calatabiano.  Dì  qua, 
a  cavallo  ,  volli  montare  su  per  quei  monti  ,  visitando  di^ 
vcrsne  contrade,  per  trovare  1*  origine  del  fiume  Alcantara  , 
pria  ch'entrassi  nel  territorio  di  Novara.  Ben  sapevo  che  il 
Cluverio  riportando  un  passo  d'  Appiano,  parla  di  questo 
fiume,  ma  non  ne  descrive  l'origine.  Le  sue  parole  sono: 
"  Inter  fluvium  Frigidum  et  Tauromenium,  duobus  millia- 
ribus  ab  hoc,  uno  ab  ilio,  alius  est  amnis,  vulgo  nunc  Càn- 
tara  dictus,  priore  isto  longe  maior  ;  hic  ille  est,  qui  Ap- 
piano Onobola,  Vibio  vero  Taurominus  adpellatur Quum 

uullus  alius  sit  inter  Frigidum  sive  Asinum  flumen  et  Tau- 
romiaium  opidum,  amnis,  nisi  quem  hodie  Càntaram  vocari 
dixi;  extra  controversiam  est,  hunc  esse  istum  Onobolam 
Appiani:  eumdemque  dictum  Taurominium,  quia  proxime 
opidum  Taurominium,  a  III  scilicet  millìbus,  iluebat  (i)  „. 
Or  salendo  e  costeggiando  questo  fiume,  che  mette  foce  vi- 
cino Taormina  ,  o  meglio  al  capo  Schisò  (2),  dove  prende 
nome  di  Onobola  (3),  si  arriva  ad  un  punto,  che  corrispon- 
de all'  Oriente  di  Linguaglossa,  dove  si  biparte.  Un  brac- 
ci) Sicilia  Antica;  Lugduni  Batavorum  etc.  cap.  VII;  pag.   110. 

(2)  V.   Fazello,  Storia  di  Sicilia^  Deche  due;  traduzione  di  Remigio  Fio- 
rentino. Palermo   1830;  voi.   i,  lib.  II;  cap.  Ili,  pag.   179* 

(3)  Ma8Sa«  La  Sicilia  in  Prospettiva  \  Fiumi  e  Torrenti;  volume  li,  pa- 
gina 306. 
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ciò  che  va  verso  Nord  e  che,  passando  da  Francavilla,  ne 
prende  il  nome,  trova  V  origine  sua  sui  monti  Mandrassì , 
che  dividono  il  territorio  di  Novara  da  quello  di  Franca- 
villa. L* altro,  braccio  sinistro,  che  monta  verso  Nord-O- 
vest, non  ha  nascimento  come  dice  il  Massa,  da  una  fonte, 
nelle  pertinenze  del  monte  Etna,  sopra  la  città  di  Randaz- 
zo  (i),  poiché  questo  non  è  che  uno  dei  tanti  confluenti  ; 
si  bene  dalla  più  alta  cima,  eh' è  verso  il  centro,  della  ca- 
tena dei  Nebrodi.  Ma  prima  di  arrivare  a  questa  origine, 
TAIcantera  è  ingrossato  da  altri  cinque  o  sei  confluenti,  due 
dei  quali  scendono  dall'estrema  punta  orientale  dei  detti 
monti  Nebrodi  e  si  gettano  in  uno  nelTAlcantera  all'Ovest 
di  Francavilla.  Un  terzo  scende  pure  dai  medesimi  monti, 
bagna  il  paese  detto  Mojo,  di  cui  prende  il  nome,  e  più 
sotto  va  ad  ingrossare  questo  fiume  detto  Alcantera.  Al 
Nord  dì  Randazzo,  dalla  stessa  catena  di  monti,  scende  un 
altro  confluente;  e  finalmente  altri  due  confluenti  dello  stesso 
Alcantera  hanno  orìgine  dalla  sezione  del  monte  Etna  (2). 
2.  Sito  e  giacitura  di  Novara. — Stabilita  così  V  origine 
dell'  Alcantera  ,  torniamo  al  suo  confluente  che  prende  no- 
me dal  paese  che  bagna,  cioè  di  Francavilla,  il  quale,  come 
dissi,  nasce  dai  monti  o  colli  Mandrazzi,  dalla  parte  che 
guardano  il  Mezzodì.  Questi  monti  sono  una  continuazione 
dei  Nebrodi,  anzi  quivi  proprio  mettono  fine  per  dar  prin- 
cipio ad  un'altra  catena  non  meno  lunga  e  non  meno  im- 
portante, che  sono  i  monti  Scuderi,  cui  tiene  appresso  l'al- 
tra dei  Nettunii,  che  vanno  a  finire  col  Dinnamare  presso 
Messina  e  col  capo  Peloro.  Dal  monte  Scuderi  scendono 
due  rami  subalterni,  che  dirigendosi  verso  Sud-Ovest  o  Li- 
beccio, vanno  vicino  Novara;  dove,  unendosi  ad  altro  brac- 

(r)  Op.  cit.  voi.  I,  pag.  305. 

(2)  Un'idea,  non  del  tutto  esatta,  dì  questi  luoghi  si  potrebbe  avere, 
osservando  la  Carta  Comparata  della  Sicilia  Antica  del  Prof.  Adolfo  Holm, 
che  trovasi  pure  nell  edizione  della  traduzione  fatta  a  Palermo  da  P.  Ma- 
nuele Latino  e  pubblicata  nel  187 1. 


NOVARA    Di  SteiLM  1^ 

ciò  che  vMne  da  Taormina,  e  cfr€oii4ando  da  Ti^amontana 
ed  OGcidentc  rcstrenie  falde  die! F Etna,  tirano  vefrso  il  cehtfo 
dtiV  iaojfl^  si  uniscono  alla  catena  dei  Nebrodi,  e  prolun- 
gandosi v^so  rO\rest^  arrivane  al  monte  Artesi'no,  dal  quale 
si  distaccano  v^pso  Sud  i  monti  sulle  cut  cime  tot^reggiano 
Calascibetra  e  Castrogiovanni,  l'antica  Enna.  Da  Novara  9\ 
parte  pure  un'  ahra  seri^  di  monti  che  verso  Occidente  for- 
ma i  Montisori  o  Montisciori  ,  ed  iridi  piò  i-n  tà,  in  dr- 
stanza  di  più  che  otto  miglia  dalla  spiaggia^  éhe  occupa  ^a 
metà  del  fianco  settentrionale,  si  estende  per  elevare  le  n>on^' 
tagne  delle  Madonie,  le  quali  alt*  Ovest  si  unist^ono  anche 
esse  alla  catena  dei  Nebrodk  Novara  quindi  è  sitiiiata  nel 
centro  quasi  dell'  intera  provincia  di  Messina  al  Nord-Est 
dell'  Isola  ,  lontano  dal  suo  capoluogo  quarantasei  miglia 
in  circa,  e  non  pie  di  òtto  o  dieci  miglia  dal  mare.  Il  si!o 
n'  d  ridentissimo.  Dall'  altura  su  cui  giace  l'occhio  può  spa- 
ziiare  per  uni  vasto  orizzonte ,  che  va  a  perdersi  in  fondo 
al  golfo  dell' Oliveri  nel  Mar  Tirreno.  La  giacitura  di  No- 
vara quindi  è  al  37^,  59',  io'?>  di  latitudine,  e  al  i^  47'  ao" 
di  longitudine  orientale  da  Palermo  ,  ovvero  in  tempo  7°*, 
9«  3^  E  siccome  Palermo  ò  all'oriente  di  Retnai  di  j"",  29, 
5,  cosi  Novara  ha  una  longitudine  orientale  da  Rotila  di  id^ 
38,  8  (1). 

a 

3,^  Descrizione  dei  diversi  fiumi  che  portano  il  no  ine  di 
Salsa.  ^^  PtìtL  che  tratti  dell'esistenza  storica  di  Novara  sotto 
la  dominazione  dei  Musulmani  di  Sicilia,  egli  è  d*uopo  che 
io  descriva  per  poco  il  corso  di  alcuni  fiumi,  che  nell'isola 
portano  il  nome  dì  Salso.  Di  fiumi   che  portano  questo  no- 


(i)  Debbo  rendere  distintissime  grazie  di  queste  nozioni  al  prof.  Tac* 
chini»  il  quale«  richiestone  da)  «av.  Luigi  Sampolo»  gentilmefite  rìapoiKleva 
per  lettera.  —  La  descrizione  esatfa  del  territorio  novanese,  non  che  V  sA- 
tra  dell'  intero  paese,  sari  fatata  distesamente  a  suo  luogo  neHe  mie  Miur^ 
chi  Stérùbe, 
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me  in  Sicilia,  propriamente  parlando,  ve  ne  sono  due,  o,  se 
vuoisi,  anche  tre.  L'uno  è  quello  che  dicesi  pure  Imera, 
r  altro  è  r  antico  Kyamasoros^  che  scaricasi  nel  Simeto  e  che 
poi  mette  sua  foce  nel  mar  Jonio.  Or,  quantunque  fossero 
due  fiumi  ben  distinti  T  uno  dall'  altro  quelli  che  formano 
rimera,  pure  dagli  antichi  come  dai  moderni  scrittori,  forse 
perchè  entrambi  scaturiscono  dai  medesimi  monti ,  si  sono 
sempre  scambiati  per  un  solo  e  inteso  col  nome  di  fiume 
Salso.  Avendo,  com'è  naturale,  due  foci,  questo  fiume  prese 
pure  due  nomi:  l'uno  è  detto  Imefa  settentrionale,  l'altro 
Imera  meridionale.  Quanto  a  me  non  esiterei  punto  a 
chiamarli  e  a  ritenerli  come  due  fiumi,  per  la  semplicissima 
ragione  che  l'uno  non  ha  niente  a  fare  coll'altro.  Gli  è  vero 
eh'  entrambi  hanno  origine  nel  medesimo  punto,  ch'è  il  cen- 
tro delle  Madonie;  ma  per  un  corso,  l'uno  ben  diverso  dair 
l'altro,  scorrono  in  direzione  opposta.  Il  primo  va  per  Mez- 
zodì a  mettere  foce  nel  Mediterraneo  presso  Licata;  il  se- 
condo dirige  il  suo  corso  verso  tramontana,  o  meglio  verso 
Nord-Ovest  e  scaricasi  nel  Mar  Tirreno  vicino  Termini  (i). 
In  queste  pagine  non  voglio  distendermi  oltre  sulla  de- 
scrizione di  questo  doppio  Imera  o  Salso  ,  perchè  non  a- 
vrebbe  che  fare  con  la  mia  tesi  ;  passo  pertanto  a  parlare 
dell'altro  fiume  detto  pure  Salso y  che  mette  foce  nel  mar 
Ionio  e  che  prende  sua  origine  da  diversi  confluenti,  i  quali 
si  partono  dai  Nebrodi,  a  pochissima  o  niuna  distanza  de! 
territorio  di  Novara,  come  vedremo  qui  appresso  ,  perchè 
serve  a  dare  maggiore  chiarezza  al  mio  assunto. 

Gli  antichi  confusero  questi  tre  fiumi  sotto  il  solo  nome 
di  Salso,  intendendo  parlare  or  dei  primi  due,  or  dì  questo. 


(i)  Su  questo  doppio  fiume  Salso  riscontrisi  quanto  saviamente  ha  scritto 
il  prof.  Adolfo  Holm  nella  sua  Geografia  antica  di Sùilia\  ediz.  cit.  pag.  51 
e  seg.  Veggasi  pure  il  P.  Massa,  op.  cit.  Fiumi  e  Torrenti,  voi.  I;  pag.  347; 
dove,  comunque  si  lasci  sfuggire  qualche  notizia  non  ben  fondamentata  , 
pure  trovansi  esatte  denominazioni  di  luoghi. 
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Il  P.  Massa  non  mi  sembra  punto  esatto  nella  descrizione 
di  questo  Salso,  di  cui  intendo  parlare,  poiché  lo  dice  nato 
dalle  radici  del  monte  Mele,  da  certe  cave  di  sale,  il  quale 
poi  si  scarica  nel  Platani  (i).  Il  p.  Vito  Amico  si  avvicina  più 
del  Massa  all'esattezza  della  descrizione  di  questo  fiume 
Salso,  che  scorre,  secondo  lui,  alle  partì  orientali  dell*  isola 
e  ^  sgorga  nel  territorio  Ficilino,  confinante  a  quello  di  Ni- 
cosia,  Sperlinga  e  Villadoro....  Indi  accoglie  le  acque  di  Ga- 
gliano e  di  Cerami  sotto  Regalbuto,  del  qual  paese  bagna 
i  confini  settentrionali,  accrescesi  alle  vicine  fonti....  e  quindi 
s'  appella  di  Regalbuto.  Irriga  le  radici  del  monte  su  cui 
trovasi  Centorbi,  ed  i  campi  che  si  estendono  verso  setten- 
trione, e  sbocca  nella  destra  riva  del  Simeto.  Divide,  verso 
Pietra  di  Sarno,  Valdemone,  da  Valdinoto,  e  fu  conosciuto 
dagli  antichi  e  principalmente  da  Polibio  sotto  il  nome  di 
Ciamasoro,  del  quale  attestano  Cluverio  ed  altri  aversi  ori- 
gine sotto  Maniace,  ed  aggiungere  sotto  Centorbi  le  sue 
acque  alla  sinistra  del  Simeto  il  fiume  Regalbuto  denomi- 
nato Salso  ,  il  quale  si  è  il  Ciamasoro  di  Polibio  (2)  „.  — 
Il  prof.  Adolfo  Holm,  nella  sua  Geografia  Antica  di  Sicilia 
poco  cura  la  descrizione  di  questo  secondo  fiume  detto 
Salso ^  quantunque  nella  Carta  comparata  della  Sicilia  Antica^ 
che  va  annessa  a  detto  libro  ,  con  molta  maestria  sia  se- 
gnato non  solo  il  Salsoy  di  cui  parliamo,  sì  bene  molti  altri 
suoi  confluenti.  Perchè  possa  continuare  con  precisione  ed 
esattezza,  e  vedere  le  lacune  degli  autori  qui  sopra  citati  , 
egli  è  necessario  che  il  lettore  mi  segua  don  pazienza  nella 
seguente  descrizione.  Mettendomi  alla  foce  del  Simeto  o 
Giarretta  (3),  eh' è  nel  mar  Ionio,  e  salendo  a  ritroso  della 

(i)  Op.  cit.  Fiumi  e  Torrenti;  pane  I.  pag.  350. 

(2)  V.  Dizionario  topografico  della  Sicilia,  tradotto  da  Gioacchino  Di  Mar- 
zo; voi.  II,  pag.  447-448. 

(3)  Per  questo  fiume  riscontrisi  il  Cluverio,  op.  cit.  cap.  X;  pag.  147 
e  148  e  seg.;  dove  leggonsi  molti  versi  latini  e  greci  degli  antichi  poetj 
che  cantarono  di  esso. 


conrenftei  tLnàtb  notando)  i  dìv^ersi  x^otifluenti  ^i  «ftiedto  grah 
ftume.  iZoù  tpoverò  nan  sold  ii  Salso  Ab,  me  ceifcato,  sibhene 
T'origihe  À^i  Simeto  «  dei  suoi  confluenti.  A  poca  di- 
stanza quindi  dalla  ioct  del  6ume  Giarrecta,  che  bagna  al 
Sod^Ovest  il  territorio  di  Catania,  aflU  sua  sitiistta  riva, 
trovo  un  gran  braccio,  immenso  confluente,  che  irriga,  ^rerso 
r  Ovest ,  la  {gran  piana  di  Catania,  e  che  prende  nome  di 
Guarnaionga^  il  quale,  a  sua  voka ,  riceve  pure  Ain  Atro 
oonfli^ente  che  raccoglie  le  aoque  del  territorio  di  Patagonia. 
Salendo  più  su  e  precisa^mente  all'  edt  d^lK  attuale  Ram- 
macca,  che  anticameri^t^  avea  nome  Erykes^'Sri  'biparte  in  due 
bracci.  L'  uno  risale  verso  Nord-^Ovest,  e  dopo  un  lungo 
canuminO)  rì^ve  un  ^onfinente  che  scende  dal  ^»ud  dei  monti 
di  ludica^  e  pcM  prende  nome  di  Gabelle,  ^tfova  la  sua  sca- 
turigine al  nord  de'  monti  Erd  presso  Aidone.  U  altro , 
salendo  -^erso  Sud-Ovest,  si  divide  in  niolti  rami.  Uno  di 
essi  scorre  da  MiHtello;  un  secondo  daGrammichele  e  Mi- 
neo,  passa  all'  occidente  del  lago  dei  Palici,  e  riuniscest  nel 
gran  braccio  al  Sud-Est  di  Rammatca;  un  tert&o  prende  o- 
rtgine  2A  Nord  di  Caltagirone;  un  quarto,  che  prende  nome 
di  Tonchio,  ha  origine  sotto  Mirabdk  e  all'ovest  di  Cai- 
tagi*rotie;  e  finalmente  un  <}uinto  che  Scende  da  Sud^Estdi 
Aidone  e  di  Piazza,  e  che  poi  prende  nome  dal  paese  che 
bagna,  detto  Rammàoca.  Ritornando  al  Si  meco  ,  e  rimon- 
tando sempre  a  ritroso,  a  poche  miglia  di  distanza,  sempre 
dalia  sinistra  riva,  vi  si  scarica  un  altro  confluente^  i:be  ba- 
gna i  Campi  JLeontini,  e  più  in  alto  prende  nome  Dittaino. 
Questo  Qonifluente  al  Sud-Ovest  di  Centorbi  (Kent-uripa)  , 
si  divide  in  due  bracci.  L'  uno  risale  sino  a  Kegalbuto  e 
riceve  altri  due  confluenti,  i  quali  prendono  origine  da  San 
Filippo  d' Agirò;  r  altro,  che  ha  nóme  Chrysas,  viene  for- 
mato da  altri  cinque  confluenti.  I  primi  due  di  ques^cj  $/:;n- 
dono  d^  Svd-Ovest  dei  Monti  Erej;  un  terzo  da  jP^rgusa; 
un  quarto  da  CasM'qgipvan^iy^iinalmeinite  il  qiiitit^^dal  Sud 
del  monte  Artesino,  bagna  Leonforte,  scende  per ^ Asaro,  e 
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forma  il  gran  braccio  del  Crysas ,  che  mette  nel  Dittaino. 
Dopo  questo,  ritorno  al  tronco  principale  di  questa  grande 
arterie,  che  si  dirama  in  diversi  punti  dell'  Isola,  cioè  ai 
Giarretta  o  Simeto.  Lo  vedo  salir  su  verso  il  nord,  bagna 
Misterbianco,  Paterno,  e  al  Nord-Ovest  di  questo  paese 
riceve  dalla  sua  riva  destra  un  altro  confluente ,  che  viene 
da  Licodia,  Biancavilla,  ed  ha  origine  al  Sud-Ovest  dell'Et- 
na. Salendo  sempre ,  verso  Nord-Ovest  il  Simeto  bagna 
Centorbi  all'oriente,  e  al  Nord-Kst  di  questo  paese  si  bi- 
partì io  due  gran  bracci.  Il  primo  tira  dritto  verso  il  Nord 
sino  alla  sua  origine  che,  bagnando  Bronte,  Maletto,  Ran- 
dazzo,  la  trova  nella  parte  orientale  dei  Monti  Nebrodi,.fiQA 
diverse  diramazioni,  le  quali  si  estendono  sino  41  Cesarò,  a 
Troina  e  molti  altri  paesi  che  trovansi  sparsi  in  dette  con- 
trade. Il  secondo,  correndo  su  per  Ovest-Nord-^Ovest,  for- 
ma il  fiume  detto  SaIsq^  che  corrisponde  al  Kyamasaros  degli 
antichi,  dove  riceve  due  confluenti  che  bagnano  Gagliano  e 
prendono  origine  all'ovest  di  Traina,  nei  monti  Nebrodi; 
e,  correndo  sempre  all'insù,  arrivasi  a  trovare  altri  confluenti 
di  questo  secondo  braccio,  i  quali  irrigando  le  campagne  di 
Nicosia,  Sperlinga ,  Capizzi,  hanno  diverse  origini:  alcuni 
sui  monti  che  circondano  i  detti  paesi,  altri  si  estendono  sino 
al  Nord  di  Gangi ,  un  solo  va  su  sino  alle  montagne  che 
stanno  all'oriente  di   Mistretta  (i). 


(1)  Mi  sono  indostpiato  a  dare  la  maggior  ckkirevza  posaìbile  alla  ge- 
nuina descrizione  di  questo  fitune.  Un^  occhiata  alla  Otrt^  romparaia  delia 
Sicilia  Antica  del  Prof.  A.  Holm,  e  la  traccia  da  me  stesa  in  queste  pagi- 
ne, salendo  sempj*e  a  ricroso  della  corrente  sino  all'origine»  secondo  eh'  è 
stato  nella  maggior  parte  da  me  visitato,  sapranno  sufficienti  a  mìo  credere, 
a  dare  l'idea  più.  compleu  di  tutti  questi  confluenti;  i  quali  formando 
cimscano  un  -fiame  a  sé,  vanno  4d  ingrossare*  i-I  Simeto,  che,  passati  do,  tro- 
ppe dissi,  nel  territorio  catanese,  scaricasi  nel  mar  (o^. 
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//  paese  ài  Novara  descritto  da  Edrisù  —  Castello  Saraceno  sulla  Rocca  Salva- 
teste,  —  Questo  Castello  in  e  or  rispondenza   con  quello  di  Ahaceno,  —  Casalini 
saraceni  alle  falde  di  detta  Rocca.  —  Condizione  dei  coloni  che    abitavano  in 
detti  casalini,  —  Monete  antiche  e  saracene  trovate  in  questo  luogo, 

1°.  Il  paese  di  Novara  descritto  da  Edrisi.  Eccomi  a 
trattare  la  tesi  cioè:  Novara  in  Sicilia  sotto  il  dominio 
dei  Musulmani.  Primieramente,  trovo  menzione  di  No- 
vara nella  geografia  detT'arabo  Edrisi  (i),  scritta  appena  ce- 
duto il  dominio  saraceno,  (1150)  e  presentata  a  Ruggiero 
II,  presso  cui  erasi  rifuggiato  l'autore  (1153)  dopo  che  la 
sua  famiglia  era  stata  discacciata  dal  capo  e  primo  fondatore 
dei  Fatemiti  in  Africa,  Abulcassem-Mohammed-Ben-Abda!- 
lah  (2).  In  questa  geografia  trovo:  "  Cependant  le  terrein 
y-est  trés-productif  et  les  cultures  trés-renommées.  La  ri- 
vicr  Salée  (fiume  Salso)  coule  auprés  de  là  ,  vers  1*  Orient. 
Cette  riviere  prend  sa  source  dans  un  pays  boisé  dit  Cha'ra 
Nouar^  qui  est  situè  dans  le  voisinage  de  Hicla.  Elle  dirige 
ensuite  son  cours  vers  le  midi,  passe  vis-avis  de  Hicla,  at- 
teint  ensuite  Hama,  puis  la  station  nommée  Haraca,  qu'clle 
laisse  a  droite  à  la  distance  d'un  jet  de  pierre  ,  on  compte 
6  mille  entre  Hicla  et  Hama  (3)^.  In  questo  passo  è  detto 
che  il  fiume  Salso  prende  sua  origine  da  un  paese  boschivo 

(1)  Edrisi  è  nome  d'antica  tribù  araba,  nnolto  rinomata.  £ssa  è  discen- 
dente da  Edrisy  figlio  di  £dris ,  figlio  di  Abdalla,  che  proviene  in  linea 
reità  da  Ali,  genero  di  Maometto.  Lo  scrittore  della  geografia  in  arabo, 
della  quale  parlo,  qualificato  col  titolo  di  Emir,  che  vuol  dire  Principe, 
discendeva  da  questa  tribù,  e  aveva  nome  Abu-Abdala-Mohammed,  che  al- 
tro non  significa  che  servo  di  Dio  Maom^etto,  Veggasi  :  Opuscoli  di  Autori 
Siciliani;  Palermo   1764;  tom.  8;  pag.  237  e  seg.  in  nota. 

(2)  V.  Opuscoli  Siciliani,  cit.  pag.  244.  e  seg. 

(3)  V.  Edrisi,  Geograpbie  sq\.  I-II;  Menioires  de  la  Societé  de  Geographie 
5*  6.  —  SiciU  pag.  99. 
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detto  Cah  'ra  Nouar.  Io  ritengo  che  sotto  questo  nome  si 
debba  intendere  Novara.  Le  ragioni  sono  ben  chiare  e  po- 
sitive. 

E  per  vero,  l'origine  del  fiume  Salso,  da  me  qui  sopra  de- 
scritto ,  è  in  quella  catena  di  montagne  dette  Nebrodi  ,  le 
quali  finiscono  ad  oriente  ,  dove  incominciano  quelle  dette 
Scuderi.  E  l'antica  giacitura  del  paese  di  Novara,  come  lo  at- 
testano gli  avanzi  che  tuttora  esistono  ,  era  alle  falde  delia 
Rocca  Salvateste  (i). 

In  secondo  luogo  Novara  vien  detto  quivi  un  paese  io- 
schivOy  e  lo  era  di  fatto;  poiché  gli  è  chiaro,  giusta  quanto 
risulta  e  dalle  tradizioni  popolari,  e  da  documenti  conser> 
vati  nell'Archivio  Comunale,  e  da  alcuni  diplomi  del  Gran- 
d'Archivio  di  Palermo  ,  come  in  seguito  avrò  occasione  dì 
mostrare,  che  tutto  il  territorio  novarese  non  solo,  bensì 
molte  delle  contrade  limitrofe,  erano  in  quei  tempi  imboschi- 
te. Vi  durarono  in  tale  condizione  sino  quasi  al  1400:  al- 
cune contrade,,  specialmente  i  feudi  di  Sant'Anna,  di  Colle- 
barca,  di  Russa,  non  che  altre,  lo  sono  tuttora.  Dalla  con- 
dizione boschereccia,  in  cui  trovavasi  questo  ed  altri  terri- 
tori limitrofi  della  provincia,  venne  il  nome  all'intera  valle, 
che  si  chiamò  dei  boschi  :  Vallis  Nemorum.  V  ha  ancora  di 
più.  Che  il  territorio  di  Novara  esclusivamente  fosse  imbo- 
schito, ricavasi  da  un  diploma  di  Re  Federico  ,  datato  del 
1371.  In  questo  diploma  sì  contiene  la  perniuta  che  il  re  fa 
a  Vinciguerra  di  Aragona  della  terra  e  castello  di  Novara  colla 
terra  e  castello  di  Tortorici.  Ed  una  delle  ragioni  che  il  Mo- 
narca adduce  d'una  tale  permuta,  si  è,  che  Egli  vuole  riser- 
vato per  sé  il  territorio  novarese,  come  luogo  di  sua  delizia, 
di  riposo,  per  divertirsi  alla  caccia  in  quelle  contrade  im-< 
boschi  te:  Nostr  aeque  conversacionis  oblectacionìbus  apciora  ^  ubi 

(1)  Qaesta  Rocca,  posta  nel  territorio  di  Novara,  sorge  quasi  nel  cen- 
tro dei  Nebrodi,  e  ben  si  osserva  in  lontananza,  traversando  il  Mar  Tir- 
reno, dal  golfo  deir  Oliveri,  come  pure  passando  in  alto  mare  dal  Jonio. 
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venacionis  fatigaH^  solacio  fessum  animum  facile  possimusy  loci  vi- 
cimiate y  reficere  ei  fovere  (i). 

Quest'altro  argomento  non  mi  sembra  meno   importante 
dei  primi. 

Seguendo  il  corso  del  Salso  descritto  dall'Edrisi,  scorgesi 
che  in  seguito  bagna  il  territorio  di  Castrogiovanni.  Or  io 
trovo  in  un  altro  diploma  dello  stesso  Re  Federico ,  nel 
quale  contiensi  la  prima  concessione  fatta  dal  Re  al  detto 
Vinciguerra,  la  descrizione  del  paese;  e  ai  dice,  che  No^fara 
est  posita  in  insula  Siciliae^  inira  'iniltm  Casìri  Joannis  ei  de- 
mine (2}.  Non  è  maraviglia  quindi  che  r£drisi  noti  Novara 
da  questo  versante  deirisoUi  perchè  sino  al  1364  scrivevast 
che  il  paese  era  posto  nella  valle  dì  Castrogiovanni.  Trat- 
tandosi d'  un  assegno  che  il  Monarca  faceva  per  h  prima 
volta  ad  un  barone ,  sembrami  logico  il  supporre  che  tale 
giacitura  del  paese  dovesse  essere  quella  stessa  che  volgar- 
mente s'intendeva  da  tutti,  e  che  il  paese  godeva  da  tempo 
immemorabile.  Per  altro  l'espressione  che  Novara  era  po- 
sta intra  vailem  Casiri  Joannis  ei  demincy  corrispondeva  logi- 
camente e  topograficamente  al  sito  antico  del  paese,  che  dal 
Nord  avvicinavasi  più  a  Castrogiovanni  (3).  —  Nei  diplomi 
posteriori  trovo  quasi  sempre  Novara  posta  in  valle  plani 
Milacii.  Questa  differenza  di  sito  prova  ancora  più  il  mio  as- 
sunto; poiché,  quando  Novara  esisteva  alle  faide  della  Rocca 
Salvateste,  dicevasi  posta  inira  vailem  Casiri  Joannis  (4);  quan- 


(1)  Veggasì  infine  di  qaesco  lavoro  riportato  genuinamente  l' intero  dì- 
pioina  :  Docomenta  N.  2. 

(s)  Il  diploma  è  dato  in  Catania  il  18  febbraio  1564,  e  si  può  ri- 
scontrare infine  di  questo  lavoro  al  Documento  N.  1. 

(3)  Credo  conveniente  di  aggiungere  che  il  paese  antico  come  il  mo- 
derno, fu  sempre  in  relazione  con  Castrogiovanni,  che  allora  riguardavasi 
come  il  Capo-luogo  dell'intera  valle:  il  che  avrò  occasione  di  mostrare  a 
suo  luogo. 

(4)  Ne  vale  la  difficoltà  tirata  dalla  distanza  tra  Novara  e  C«strogiovan«i. 
Comunque  di  niuna  forza  a  petto  di  documenti  cosi  positivi,  pure  piacerai 
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do  poi ,  cambiato  sito,  il  che  credo  dovette  avverarsi  dopò 
il  I2cx>,  cominciò  a  sorgere  e  a  fortificarsi  del  nuovo  castello, 
là  dove  attualmente  si  trova,  fu  detta  essere  posta  in  plano 
Milacii.  E  notisi  che  l'espressione  in  plano  Milacii  è  genuina- 
mente vera,  perchè  corrisponde  al  sito  che  attualmente  oc- 
cupa il  paese  (i). 

Inoltre  la. mia  dimostrazione  acquista  maggior  forza  e  chia- 
rezza considerando  che  la  parola  stessa  usata  dall' Edrisi  in 
arabo  rivela  topicamente  l'antico  sito  di  Novara.  E  per  vero, 
interrogato  da  me  il  degnissimo  prof.  Salvatore  Cusa  sul- 
l'interpretazione del  nome  arabo  Cha  ra  Nouar^  gentilmente 
rispondevami  non  altro  significasse  che  Fontana  dei  fiori.  Or 
egli  è  precisamente  all'oriente  della  Rocca  Salvateste  che 
trovasi  una  contrada  con  lo  stesso  nome  dì  Fontanafioriy  vi- 
cino alla  quale  sorgeva  una  volta  1'  antica  Novara.  Farmi 
quindi  all'evidenza  provato  che  Novara  esistesse  all'epoca 
della  dominazione  saracena  in  Sicilia,  e  sorgeva  in  quel  ma- 
gnifico e  spazioso  altipiano,  che  stendesi  all' Est-Nord-Est 
della  Rocca  Salvateste,  quasi  nel  centro  dei  Nebrodi.  Che 
sia  così  lo  proveranno  ancora  i  seguenti  argomenti. 

2^  Castello  saraceno  sulla  Rocca  Salvateste.  —  Era  con- 
osservare con  lo  scrittore  e  raccoglitori  degli  Opuscoli  Sic fliani  (Tom,  Vili, 
pag.  248)  che  la  geografia  deH'fidrisi,  specialmente  nella  descrizione  della 
Sicilia,  non  vada  tanto  esatta  nella  citazione  delle  distanze  da  un  paese  ad 
un  altro,  e  non  vi  si  possa  trovare  che  poca  accuratezza  nella  misura  delle 
miglia. 

(i)  Dal  capo  Tindari  osservasi  quasi  tutta  l'intera  valle  che  formava  in 
antico  lì  plano  Milacii,  e  chiaro  scorgesi  come  Novara  dovesse  andare  com- 
preso in  questo  plano  per  la  sua  nuova  giacitura  in  prossimità  di  Milazzo. 
—  Alcuni  punti  del  territorio  novarese  sono  di  fronte  a  quello  di  Milaz- 
zo. Dalla  contrada  Maciorci  e  specialmente  da  un  altipiano,  posseduto  at- 
tualmente dalla  famiglia  Di  Pietro,  alla  quale  appartiene  lo  scrittore  di 
queste  pagine,  si  vede  non  solo  il  Capo  ,  ma  la  marina  e  il  grosso  e  po- 
polato centro  di  Milazzo  col  castello  che  vi  torreggia ,  non  che  gli  altri 
monumenti  che  l'adornano  e  lo  fan  mettere  al  paragone  delle  più  scelte 
e  ripulite  città  del  continente. 

Nuove  Effemeridi  siciliane  — Serie  terza,  v.  iv.  e 
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dizione  assoluta  dell  a  strategica  militare  dei  Musulmani  di 
cercare  sempre  i  punti  più  alti  e  più  inaccessi  per  istabilire 
la  loro  dimora.  La  ragione  n'era  semplicissima;  poiché  du 
quell'alture  potevano  benissimo  osservare  sino  ad  una  certa 
distanza  il  territorio  non  solo,  ma  tutto  quello  che  avveniva 
intorno  a  loro;  e,  allo  stesso  tempo,  potevahsi  meglio  difen- 
dere in  caso  di  agressionì  (  i).  Posto  ciò,  come  potrebbe  pre- 
sumersi che  i  Saraceni,  i  quali,  al  dir  d'Amari,  corsero  dal- 
Tun  capo  all'altro  l'isola  intera,  non  avessero  conosciuto  l'al- 
tura della  Rocca  Salvateste,  di  dove  si  domina  colla  vista 
non  dico  l'intera  provincia  di  Messina,  ma  gran  parte  di 
quella  di  Catania? 

Sull'altura  di  questa  Rocca  i  Saraceni  costruirono  uno  spa- 
zioso castello,  dalla  sommità  del  quale  il  piccolo  presidio 
rimastovi  era  sufficiente  a  guardare  l'intera  Valle  nemorufn  coi 
due  tratti  di  mare  che  la  bagnano.  Alle  falde  della  detta  Roc- 
ca restarono,  senza  essere  punto  molesti,  quei  pacifici  coloni 
che  vi  si  trovavano,  ai  quali  si  unirono  altri  musulmani.  A 
questo  modo  ne  risultava  una  specie  di  terra  abitata  da  pochi 
musulmani  sull'altura  della  Rocca  ed  anche  nel  basso,  e  dai 
coloni  cristiani  nelle  falde  della  medesima.  Lo  stesso  Amari 
non  può  non  confessare  che  questa  specie  d'abitazione,  mista 
di  Saraceni  e  Cristiani,  si  trovasse  in  moltissimi  punti  del- 
l'isola (2). 

L'altezza  della  Rocca  Salvateste  è  di  1344  metri  sul  livello 
del  mare.  Lì  sopra  un  ben  vasto  piano  bislungo  orizzontal- 
mente, stendesi  da  oriente  ad  occidente,  alla  coda  del  quale, 
da  oriente,  si  prolunga  un  altro  piano  che  guarda  tramon- 


(i)  Basta  percorrere  la  Carte  comparse  de  Sicile,  pubblicata  a  Parigi  nel 
1852  dall'Amari»  nella  quale  si  osservano  i  paesi  soggiogati  dagli  Arabi  e 
i  punti  da  essi  occupati  nel  tempo  della  loro  dominazione,  che  durò  quasi 
tre  secoli»  dove  scorgonsi  i  nomi  in  rosso  a  caratteri  arabi,  per  restare  con- 
vinti di  questa  asserzione. 

(2)  Storia  dei  Musulmani  di  Sicilia,  Firen2e»  1854;  voi.  I,  pag.  479. 
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Una.  Su  questo  piano  più  piccolo  del  primo,  scorgasi  un 
resto  di  muro  antico,  formante  un  quadrilatero.  La  larghezza 
del  niuro  è  d'un  metro  e  venti  centimetri;  si  prolunga  verso 
ovest  per  la  lunghezza  di  metri  cinque  e  centimetri  dieci.  Qui- 
vi si  perdono  le  traccie,  che  ricompariscono  quasi  di  fronte; 
ond'è  facile  l'argomentare  che  il  castello  da  questo  lato  dove- 
va avere  la  forma  d'un  quadrilatero.  Sul  primo  piano  bi- 
slungo stendentesi  da  Est  ad  Ovest  si  osservano  ancora 
molte  macerie,  vestigi  di  mura,  cocci,  canali  rotti,  pezzi  dì 
cemento  d'una  fortezza  tale  da  far  maraviglia  anche  ai  periti 
dell'arte. 

Or  l'esistenza  di  tali  vestigii  sulla  Rocca  Salvateste  non 
mi  attesta  altro  che  là  dovette  torreggiare  un  castello.  Ed 
io  ritengo  che  questo  castello  fosse  costruito  dai  Saraceni  , 
perché  il  popolo  tuttora  l'appella  il  castello  dei  Saraceni'^  co- 
me i  resti  de'  casalini,  che  si  scorgono  tuttavia  alle  falde  di 
detta  Rocca,  specialmente  nel  vasto  altipiano  che  stendesi 
verso  oriente,  il  popolo  costantemente  li  ha  chiamato  i  ca- 
salini  saraceni.  —  Le  tradizioni  popolari,  ove  mancano  i  do- 
cumenti positivi,  parmi  sieno  sufficienti  a  tramandare  di  ge- 
nerazione in  generazione  le  più  recondite  verità  della  storia, 
le  quali  non  cesseranno  di  esistere  quante  volte  si  trovano 
a  far  parte  del  patrimonio  delle  idee  d'un  popolo.  In  tutte 
le  vicinanze  del  territorio  novarese  non  v'ha  persona,  sia  nei 
civili  che  nella  gente  del  contado,  la  quale  ignori  l'esistenza 
dei  casalini  alle  falde  e  delle  macerie  sull'alto  piano  della 
Salvateste,  e  che  non  chiami  queste  il  castelloy  quelli  i  casa- 
lini  dei  Saraceni.  Da  questa  costante  tradizione  ne  inferisco 
che  ivi  dovettero  abitare  i  Musulmani  di  Sicilia.  Né  questo 
é  ancor  tutto. 

II  nome  stesso,  tradizionalmente  (Conservato,  cbe  si  dà  a 
questa  montagna,  la  quale  si  eleva,  quasi  a  piramide,  nel 
centro  dei  Nebrodi,  rivela  che  su  quell'altura  dovette  esistere 
un  castello,  come  evidentemente  l'attestano  i  resti  di  quei- 
r  antica  CQStruzione.  Difatti  non    si    chiama    la  montagna  o 
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il  monte  Salvateste,  che  sarebbe  il  suo  nome  proprio;  ma  la 
Rocca  Salvateste^  e  qualche  volta,  per  antonomasia  ,  sempli- 
cemente la  Rocca  (i).  E  questo  semplice  nome  è  talmente 
diffuso,  che,  chiamandola  diversamente,  non  s'intenderebbe 
da  nessuno  di  quelle  contrade.  Or  io  ben  so  che  il  nome 
di  Rocca  è  sinonino  di  castelloy  che  gli  antichi  facilmente  a- 
doperavano  l'uno  invece  dell'altro,  che  in  questo  senso  è 
usato  da  ottimi  scrittori,  e  che  lo  stesso  Tommaseo  lo  nota 
come  sinonimo.  Il  nome  di  Rocca  quindi  alla  Salvateste,  non 
che  i  resti  d'antiche  costruzioni  sull'altipiano  e  gli  altri  che 
trovansi  sulla  cima,  chiaro  addimostrano  l'esistenza  d'un 
castello  su  quell'altura. 

3^  Il  castello  dei  Musulmani  sulla  Salvateste  in  corri- 
spondenza con  quello  d'Abaceno. —  Che  gli  Arabi  di  Sicilia 
stessero  in  questi  luoghi,  che  dovettero  traversare  queste 
contrade,  si  prova  evidentemente  dagli  argomenti  che  se- 
guono. L'Edrisi,  nella  sua  Geografia,  stabilisce  la  distanza 
tra  Randazzo  e  Montalbano,  oggi  detto  d'Elicona,  in  venti 
miglia:  E  da  Randach  a  Monte  Albano  venti  miglia  (2).  Que- 
sti venti  miglia  non  potevano  essere  facendo  altra  via,  che 
non  fosse  quella  che  passava  e  passa  tuttora  sotto  la  Rocca 
Salvateste,  la  quale  era  antichissima,  sin  quasi  dai  tempi  ro- 
mani. Difatti  traccie  d'  una  specie  di  via  consolare  esistono 
tuttora  in  alcuni  punti,  nei  quali  ancora  passa  questa  stra- 
da di  cui  parlo.  Traccie  di  essa  si  osservano  nella  salita 
Pietra-Longa,  dove  si  trovano  pezzi  di  lastricato  nella  forma 
ugualissima  a  quelli  che  sono  a  Roma  nella  via  Appia  (3). 

(1)  Prendo  questa  occasione  per  osservare  con  Io  scrittore  della  StorU 
dei  Musulmani  di  Sicilia^  che,  presso  gli  Arabi,  i  nomi  citta,  f or Uz^a^  roc- 
ca^  correvano  così  vaghi  ed  arbitrari  nel  senso  ,  come  presso  noi  corrono 
i  nomi  citta^  terra,  villaggio. 

(z)  V.  Sunto  di  Geografia  d'Edrisi  tradotta  in  italiano  e  pubblicata  negli 
Opuscoli  siciUafìi,  voi.  Vili. 

(3)  Anni  addietro,  reduce  da  Barcellona ,  quand'  io  feci  V  ultima  volta 
quella  salita,  esisteva  ancora  qualche  pezzo  dì  questo  antico   lastricato  ;  a- 
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Qneste  traccte  di  via,  eh'  io  chiamo  romana,  perchè  in  tutto 
simile  a  quella  che  passa  nel  centro  del  Foro  Romano,  va 
al  Collosèo,  e  poi  ricomparisce  oltre  il  sepolcro  di  Cecilia 
Metella  in  Roma,  trovo  ancora  nella  sezione  superiore  dei 
monti  che  soprastanno  all'attuale  paese  di  Novara;  le  quali 
tracce  traversano  la  contrada,  con  nome  bizantino  detta  di 
Prestifilippo,  passano  all'Ovest  della  Salvateste,  per  mettere 
poi  a  Francavilla,  a  Randazzo,  a  Noto  e  in  tutti  quei  paesi 
che  giacciono  nelle  vicinanze  dell*  Etna  (i).  I  Musulmani 
quindi  partendo  da  Rametta  e  poi  da  Taormina,  per  andare 
a  Tripi  e  a  Montalbano,  non  potevano  far  altra  via  che 
quella  che  passa  all'ovest  della  Salvateste  (2). 

Si  osservi  intanto  che  le  medesime  traccie,  da  me  sopra 
indicate,  ricompariscono  nella  salita  di  Tripi.  Questa  osser- 
vazione di  fatto  m'induce  a  credere  che  i  Musulmani  del 
castello  di  Tripi  fossero  in  relazione  con  quei  rimasti  sulla 
Rocca  Salvateste.  Che  sia  stato  così  rendesi  chiaro  da  quanto 
sono  per  dire.  Il  nostro  chiarissimo  Amari,  sia  nella  òioria 
dei  Musulmani  di  Sicilia ,  che  nella  Carie   comparie  de  Sicile , 


desso  mi  si  dice  che,  avendo  avuto  la  commodità  della  strada  rotabile,  fosse 
stata  abbandonata  quell'antica  via  quasi  del  tutto  guasta  dall'intemperie. 

(f)  Oltre  queste  tracce,  che  sono  un  documento  di  fatto  per  attestare 
l'antichità  di  questa  via,  havvi  pure  una  costante  tradizione  nel  popolo;  la 
quale  rivela  che  questa  di  cui  parlo  è  stata  la  via  più  antica,  che  si  è  per- 
coiso  sempre  per  andare  nei  paesi  che  giacciono  al  Sud  di  Novara,  come 
per  quelli  che  sono  al  Nord. 

(2)  E  qui  cade  in  acconcio  il  far  osservare  di  passaggio  ,  come  1'  opi- 
nione del  Fazello,  che  stabilisce  l'origine  di  Montalbano  da  Federico  II, 
sia  del  tutto  priva  di  fondamento.  V.  op.  cit.  deca  i  ,  lib.  10,  cap.  i, 
P^g*  346-  ^^^  psri  sembrami  molto  lungi  dal  vero  l'altra  opinione  del  P. 
Amico,  colla  quale  stabilisce  che  Montalbano  abbia  avuto  origine  sotto  la 
dominazione  sveva,  o  forse  sotto  la  normanna.  V.  Less.  Topogr,  3,  part.  2, 

pag-  74- 

Dal  passo  da  me  citato  della  geografìa  dell'Edrisi,  chiaro  apparisce  che 

Montalbano  esisteva  un    po'  prima;  anzi,  a  mio    credere  ,  potrebbe  essere 

stato  fondato  dagli  stessi  Saraceni,  perchè  già  esisteva  nei  tempi  normanni. 
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sostiene  e  lo  confermo  anch'io,  che  l'odierno  Tripi,  corri- 
spondente all'antico  Abaceno  (i),  fu  sotto  la  dominazione 
dei  Saraceni,  i  quali  vi  fondarono  un  castello  ,  i  di  cui  a- 
vanzi  si  osservano  tuttora. 

Recatomi  in  persona  ad  osservare  gli  avanzi  di  questo 
castello,  trovai  che  il  cemento  con  cui  era  stato  costruito, 
è  del  tutto  simile  a  quello  che  esiste  nei  vestigi  delle  mura 
sulla  Rocca  Salvateste ,  dove  torreggiava  il  castello  saceno 
di  Nouar  o  Nuah.  Non  contento  delle  mie  osservazioni,  volli 
chiamare  in  aiuto  il  parere  di  alcuni  ingegneri ,  i  quali  si 
trovarono  dì  accordo  nel  dichiarare  che  i  due  saggi  del 
cemento  erano  in  tutto  egualissimi  nei  loro  elementi  e  li 
giudicarono  della  medesima  epoca  (2).  Se  a  Tripi  ,  punto 
meno  importante  di  Nuah^  avuto  riguardo  sempre  alle  condi- 
zioni della  strategica  militare  di  allora,  i  Saraceni  vi  costrui- 
rono un  castello,  con  molto  più  di  ragione  posso  sostenere 
che  le  vestigia  esistenti  sulla  Salvateste  appartennero  ad  un 
castello  edificato  da  loro  (3). 


(1)  In  quanto  al  luogo  dove  sorgesse  Abaceno  si  riscontri  la  parola 
Tripi  nel  mio  lavoro  La  Provincie  di  Messina  ,  Viaggio  storico  da  Messina 
a  Tindariy  che  fra  non  guari  sarà  pubblicato  in  un  volume. 

(2)  L'uno  di  questi  ingegneri  fu  il  Sig.  C  Vacchetta,  mandato  in  Novara 
a  dirigere  e  sopraintendere  ai  lavori  della  strada  nazionale  che  da  Salica 
dovrà  andare  al  Pisciaro;  l'altro  John  Fred.  Marcband  ingegnere  inglese  , 
venuto  nel  territorio  di  Novara  per  dirigere  i  lavori  delle  miniere. 

(3)  La  Rocca  Salvateste,  come  punto  strategico,  è  preferibile  all'  altura 
di  Tripi:  più  difficile  all'espugnazione  e  più  facile  alla  difesa  in  caso  di 
aggressione. 

E  vuoisi  avvertire  che  qui  non  intendo  parlare  dell'  altro  castello  co- 
struito dai  Normanni,  distrutto  dalTingiurie  nel  tempo  e  dalla  noncuranza 
degli  abitanti;  mentre  questo  è  posto  a  Nord-Est  di  Novara  e  fu  costru- 
zione normanna,  come  sarà  dimostrato,  a  suo  lupgo  ,  nelle  mie  Ricerche 
storiche,  quello,  di  cui  ho  parlato,  sorgeva  a  Sud-Ovest  dell'  attuale  paese» 
di  costruzione  saracena,  del  quale  non  esistono  che  pochi  avanzi  nel  sito 
stesso  dov«  un  tempo  maestoso  torreggiava,  quasi  a  dieci  chilometri  di  di- 
sunza  dftl  centro  che  attualmente  è  abitato. 


I 


I 
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Finalmente,  che  i  Musulmani  fossero  stati  a  Randa^zo 
dopo  ia  vittoria  di  Taormina,  giusta  quanto  nota  lo  stesso 
Amari  ,  dal  febbraio  ai  marzo  869,  non  vi  ha  dubbio  di 
sortii  Or  da  Randazzo  al  punto  dove  trova  vasi  l'antica 
Nuah,  facendo  ii  viaggio  per  la  via  del  Moio,  o  più  corto 
ancora  per  Francavilla,  non  mancano  che  poche  ore  di  cam- 
mino. Quivi  i  Musulmani,  sulla  cima  della  Salvateste,  in- 
nalzarono un  castello  e  vi  lasciarono  un  presidio  ;  sia  per- 
chè avessero  dove  riposare,  dovendo  recarsi  nelle  parti  oc- 
cidentali dell'isola,  sìa  pure  per  essere  in  continua  corri- 
spondenza con  l'altro  di  Abaceno,  t  questo  a  sua  volta  con 
quello  di  Montalbanow  A  chi  conosce  topicamente  questi 
luoghi  non  resta  il  menomo  dubbio  di  quanto  ho  asserito; 
poiché  avrebbe  dinanzi  l'evidenza  del  fatto  topografico.  Il 
castello  saraceno  di  Nuah  aveva  stabilito  una  specie  di  re- 
lazione con  quello  di  Tripi,  che  si  guardavano  in  linea  retta, 
e  questo ,  spezzando  una  curva  verso  Nord-Ovest ,  con 
r  altro  di  Montalbano.  Così  i  Saraceni  che  stanziavano  nelle 
diverse  contrade  del  valie  nemorum^  erano  tra  loro  in  corri- 
spondenza; perchè  il  castello  di  Nuah,  innalzato  sul  centro 
dei  Nebrodi,  era,  direi  quasi,  il  punto  più  culminante  di 
mezzo,  che  rendeva  avvisati  i  Saraceni  di  tutto  ciò  che  av- 
veniva, sia  nel  versante  orientale,  che  in  quello  occidentale 
dell'intera  valle.  Questi  luoghi  furono  difatti  tra  t  primi 
conosciuti  dai  Musulmani  ed  occupati  tra  le  poche  terre 
che  abitarono  nella  provincia  di  Messina:  di  questi  tre  fa- 
cevano più  conto  degli  altri,  perchè  più  forti  e  più  adatti 
alla  difesa. 

4^  Casaiini  saraceni  alle  falde  della  Salvateste.^^  All'Est 
della  Salvateste  stendesi  un  vasto  altipiano,  tutto  ingombro 
di  mucchi  di  pietre  e  di  vestigi  di  mura.  Volgarmente  il 
popolo  li  chiama  i  Casaiini  dei  Seraceni.  Non  erano  essi  in- 
cavati nel  duro  sasso,  come  ordinariamente  si  mostrano  le 
prime  abitazioni  troglodite;  bensì  costruiti  senza  cemento, 
di  pezzi  piccoli  e  grandi  di  pietra,    senza    nessuna    leviga- 
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zione,  proprio  come  trovavasi  la  pietra  in  quei  dintorni , 
messa  T  una  sull'altra;  allo  stesso  .  modo  come  presente- 
mente in  alcuni  punti  deli' isola,  specialmente  nella  provin- 
cia di  Messina  e  in  quella  di  Siragusa»  s' innalzano  i  murice! 
a  secco  per  difendere  le  proprietà  dalle  pubbliche  vie.  Or  que- 
sta foggia  di  costruzione  mi  richiama  alla  mente  ciò  che  il 
nostro  chiarissimo  Amari  scrisse  sulle  costruzioni  degli  Ara- 
bi. Verso  il  638  si  appicca  il  fuoco  a  parecchie  baracche,  di 
che  allora  formavasi  Cufa.  Spento  l'incendio,  i  coloni  arabi 
chiedono  il  permesso  di  fabbricar  delle  case  di  mattoni  e 
calce.  Omar  califFo  dà  loro  il  permesso  condizionato  ,  cioè 
che  non  facciano  le  case  tanto  alte  né  spaziose  (1).  Da  que- 
sto fatto  ricavasi  che  i  coloni  arabi  non  potevano  innalzare 
grandi  case  per  abitazione,  le  quali  non  potevano  essere  nem- 
meno tanto  alte.  Chi  non  vede  in  questo  fatto  storico  de- 
signati i  casalini  ^W  «^^r^^/vi  alle  falde  della  Rocca  Salvateste? 
A  Cufa  erano  fatti  di  mattoni  e  calce ,  perchè  scarseggiava 
la  pietra;  a  Cha  Wa  Nouar^  sulla  cima  dell'  estremo  lembo 
dei  monti  Nettuni,  quasi  al  centro  del  Nebrodi,  erano  fatti 
di  pietra  e  mattoni,  perchè  abbondava  l'uno  e  l'altro  ele- 
mento. L'  altezza  di  questi  casalini  era  tale,  che  appena  po- 
teva starci  commodamente  un  uomo  alto  all'impiedi;  il  che 
precisamente  corrisponde  alla  condizione  imposta  agli  Arabi 
di  Cusa  dal  califo  Omar.  La  dimensione  di  essi  è  varia  :  se 
ne  osservano  di  piccoli  e  di  grandi.  Nella  generalità  hanno 
la  lunghezza  interna  di  tre  a  quattro  metri ,  e  la  larghezza 
da  metri  due  e  ottanta  a  metri  tre  e  quaranta  centimetri. 
Tutti  erano  a  pian  terreno.  La  tettoia  era  coperta  di  canali 
di  creta  cotta;  la  forma  di  essi  non  rassomiglia  punto  a 
quelli  da  noi  volgarmente  conosciuta,  lo  che  facilmente  scor- 
gesi  da  alcuni  pezzi  rotti  che  se  ne  trovano.  La  qualità  della 
creta  e  il  modo  della  costruzione  e  della  cottura,  mi   sem- 

(1)  Ibn-el'Atkiry  anno  17;  testo  del  Tornberg,  voi.  II;  pag.  411,  412; 
presso  Amari,  op.  cit.  voi.  Ili,  lib.  VI,  pag.  826. 
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brano  in  tutto  eguali  a  quelli  che  si  trovano  a^gli  a^avi  dì 
Tindsri)  d^i  qusiji  vi  ha  una  collezione  nella  c48Ìba  del  ba- 
rone Scjacca  alla  Scala  dì  P^td  (i).  Egli  è  (qtt,^  eonvenire 
quinds  9Ì^  pel  nome  tradizionalmente  conservato  ,  sia  per 
la  forma  dei  casalini,  che  alle  falde  della  Salvateste  esistono 
tuttora  gli  avanzi  delle  costruzioni  dei  Musulmani  che  posr 
sedevano  il  castello  di  Nuah  (2). 

5.^  Condizione  dei  coloni  che  abitavano  i  detti  casalini.  ri- 
provato air  ^vid/enza  che  all'  epoca  saracena  questo  punto 
erg  abitato,  vengp  pra  g  r$(:^rcare  quAl  fosse  U  matura  jdjilla 
gente  ch^  TabitayA-  In  tu{te  le  riice^r^^hie  da  mft  f^tte  non 
mi  è  pccprso  di  osservare  avanzi  4ì  grandiiS)3Ì  nipnuB)enti , 
t^è  di  grandi  gpstruzipni  ,  né  tampoco  r^sti  di  chiese  Q  di 
tempii  pagani*  Nessut)  capitello»  oe^sun  tronco  jdi  colojDtna, 
nessuna  i§crizìpne  cadde  sptto  il  mip  sguardo,  che  avesse 
potuto  aggiungere  qualche  lume  ^lla  moderna  critica»  ond^ 

(i)  y.  il  mio  y^iaggio  stprifQ  da  Messina  a  Tindari,  uitiraa  jxartc. 

(2)  Dei  c^saiini ,  alcuiii  iei  quelli  siao  a  poco  ceippp  jt^l^j^fp  ^ypyaaQ 
air  impiedi  qualche  pezzo  di  «nuriccio  ^  adesco  non  $.i  vede  altrp  che  If 
forma  ed  il  sito,  ordinariamente  bislungo  p  quadro,  nel  cui  centro  accu- 
mulate le  pietre  che  formavano  i  muricci  dei  quattro  lati. —  Né  in  quella 
contrada  si  trovano  più  interi  mattoni  o  canali»  dei  quali  ,  nei  tempi  an- 
dati, era  tutta  ingombra;  che  la  voracità  di  taluni  se  n'è  serjtrita  per  nuo- 
ve costruzioni.  A  pochissima  distanza  dell'  alt,ipifip,o  ,  iemii^9to  .di  resci 
d'antiche  costruzioni,  dalla  parte  d'  occidente  ,  esiste  $^ICQra  un  pe^^  4i 
muro  con  un  cemento  fortissimo,  costruito  in  un  burrone  ,  cpme  9  sostjer 
gno  d'  uno  dei  Iati  dell'altipiano.  Questo  muro  dà  a  vedere  che  colà  dor 
vette  sorgere  qualche  monumento,  che  in  seguito,  dalla  parte  di  Nord-O- 
vest, x-ovlnò  forse  per  qualche  sconvolgimento  cosmotellurico.  Ora  tutto 
quel  terreno  è  divenuto  inaccessibile,  e  vi  si  osservano  di  tali  burroni  e 
pi^cipizii  da  (nettere  i  brividi  a1  solo  .guardarli.  Satto  xjueati  isi^rronì 
si  san  trovati  enormi  ijoassi  di  ^emej»(o  coxppaito  e  foccissimo ,  pia  duro 
della  pietra  forte,  il  quale  resiste  meglio  chiC  il  macdgno  .al  picGoa«  dei 
murifabbri,  che  si  son  serviti  di  tali  inassi  acIU  iCo^ualone  dei  po^  e 
dei  f  tombini  della  Via  Najsionale  d^  Salica  aJ  Pasciaro  ,  la  quale  -pass^  al- 
l'ovest  sotto  U  Rocca  SalvutcBte. 

Nuove  Effemeridi  siciliane  — Serie  terza,  v.  iv.  6 
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s' intesse  qualunque  storia  ai  nostri  tempi.  Ciò  mi  fa  sup- 
porre che  non  era  questo  il  sito  dell'antica  Noa,  di  cui  par- 
lano Plinio,  Favorino  ed  altri,  citati  dal  Cluverio  e  dal  Fa- 
zello  (i).  Non  pertanto  conviene  osservare  primieramente 
col  chiarissimo  Amari,  il  quale  ci  pennelleggia  la  condizione 
rurale  della  Sicilia  sotto  la  dominazione  dei  Musulmani,  che 
lo  stato  dei  coloni  era  quello  di  rimanere  ^  attaccati  al  suolo 
essi  e  i  loro  figliuoli  e  i  nepoti  perpetuamente,  e  pagavano 
un  tributo  annuale  per  la  terra  assegnata  (2)  „. 

Or  r  altipiano  ,  dì  cui  ho  parlato  ,  giusta  la  misurazione 
da  me  presa  con  molta  accuratezza,  è,  presso  a  poco,  di  set- 
tecentocinquanta metri  quadrati,  che  da  ogni  parte  trovasi 
circondato  da  balzi  e  burroni  ,  che  si  sprofondano  in  im- 
mense vallate.  Tutto  questo  spazio  era  sparso  di  casupole, 
atte  all'abitazione  dei  coloni,  i  quali  avevano  in  cura  quella 
.porzione  di  territorio  della  Valle  nemorum  ,  che  in  allora  , 
sotto  ogni  rispetto,  dovea  essere  rigogliosissima. 

Aggiungasi  che  sotto  la  dominazione  Romana  ,  che  pre- 
cedette quella  Saracena,  a  pochissimi  riduceansi  i  grandi  cen- 
tri degni  di  qualche  rinomanza  nell'isola,  e  questi  d'ordi- 
nario si  trovavano  o  ai  lidi,  o  quasi  vicino  ad  essi.  Il  resto 
delle  terre  era  abbandonato  e  tutto  lasciato  ad  abitare  ai  pa- 
stori. Io  quindi  ritengo  che  alle  falde  della  Salvateste  tro- 
vavansi  riunite  una  quantità  di  case  coloniali  ,  che  guarda- 
vano quel  territorio,  le  quali  formavano  una  terra  abitata  (3). 
Questa  mia  credenza  è  avvalorata  dalla  condizione  di  tutte 
le  contrade  che  circondavano  il  territorio  novarese.  Fatte  le 
più  esatte  osservazioni,  si  vedrà  che  tutte  quelle  regioni  che 

(1)  De  Rebus  Siculis ,  Deca  I;  pag.  475.  —  Non  credendo  conveniente 
dilungarmi  dalla  tesi  proposta,  tratterò  più  a  lungo  questa  quistione  a  suo 
tempo  nelle  mie  Ricerche  storiche. 

(2)  Op.  cit.  voi.  I;  cap.  IX;  pag.  200. 

(3)  Sulla  condizione  dei  coloni  in  Sicilia,  specialmente  dall'ottavo  al  do- 
dicesimo secolo,  leggasi  ciò  che  scrive  l'Amari,  op.  cit.,  voi.  I,  cap.  IX; 
pag.  200  e  seg. 
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giacciono  al  Sud  e  al  Nord-Est,  non  avevano  in  quei  tempi 
abitazioni  di  sorta;  e  l'Amari  intanto  ci  r:.vverte  che  tutte 
le  contrade  erano  sparse  di  case  rurali. 

Altre  osservazioni  di  fatto  confermano  la  mia  idea.  E  per 
vero  i  Musulmani  entrarono  nell'isola  nostra  nell'anno  827, 
giusta  il  Gregorio  (1),  e  non  poterono  ad  una  volta  sog- 
giogarla interamente.  Passarono  molti  anni  per  impadronirsi 
di  Taormina,  la  quale  fu  presa  nel  962»  e  di  Rametta  che 
l'ebbero  soggiogata  non  pria  del  965.  In  tutto  vi  durarono 
quasi  tre  secoli.  In  questo  lasso  di  tempo  la  Sicilia  fu  pò- 
polatissima  di  Arabi,  i  quali  n'erano  gli  assoluti  padroni, 
tanto  che  lo  stesso  Gregorio  ebbe  a  confessare  "  che  essi  a- 
vevano  in  modo  occupata  1'  isola  tutta,  che  la  superfìcie  di 
essa,  e  i  fiumi,  e  le  spiaggie,  e  le  montagne  variarono  no- 
mi, assai  difformi  agli  antichi  e  presero  denominazioni  ara- 
biche, siccome  tuttora  conservansi  e  suonano  volgarmente 
tra  noi  (2)  ;,.  Tratterò  a  pacte  e  diffusamente  la  quistione 
dei  nomi  arabi  o  quasi,  arabi  rimasti  nel  territorio  novarese 
qui  mi  piace  far  notare  che  i  Musulmani,  traversando  1'  i- 
sola  nostra  da  oriente  ad  occidente  ,  dovettero  passare  da 
queste  contrade,  e  traversare  tutto  questo  territorio  (3).  Os- 
servando l'amenità  del  sito,  la  bellezza  incantevole  dei  bo- 
schi, l'altezza  della  Salvateste,  la  sua  posizione  inespugna- 
bile, dalla  cui  sommità  potevano  benissimo  tenere  sotto  i 
loro  sguardi  1'  intera  provincia  di  Messina;  è  molto  logico 
il  supporre  che  vi  costruissero  un  castello  di  guardia,  dove 
posero  un  presidio  ,  che  estendeva  le  sue  osservazioni  sin 
tutta  la  valle  nemorum. 

L'Amari,  parlando  di  Abbàs-ibn-Fadhal,  dice  che  ^  stette 

(i)  ConsiJerazioni  sopra  la  Storia  di  Sicilia  ^  Palermo ,  18059  tom.  I,  pa- 
gina XVII. 

(2)  Op.  cit.  cap.  I,  pag.  5. 

(3)  Nelle  mie  Ricerche  storiche  mostrerò  ad  evidenza  che  i  Musulmani 
da  Taormina  non  potevano  recarsi  nelle  regioni  occidentali  dell'  isola 
senza  passare  sui  Nebrodi  e  quindi  senza  traversare  il  territorio  di  Novara. 
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per  tre  mesi  in  un  altissimo  monte,  donde  mandava  scorri- 
dori  ogni  di  a  battere  il  contado  di  Castrogiovanni  e  torme 
di  cavalli  per  ogni  lato  dell'isola  (i)  ^.  A  me  sembra  che 
Taltissimo  monte  di  Abbàs^bn-Fadhal  sia  stato  il  monte  det- 
to Salvaceste.  Poco  avanti  notai  un  diploma  di  re  Federico  e 
lo  si  può  riscontrare  alla  fine  di  questo  lavoro,  in  cui  No- 
vara  dicesi  posta  imra  vallem Castri  JoanniSy  e  si  ricordi  che  TE- 
drisi  la  mette  nel  versante  meridionale  dell'isola,  e  quindi 
molto  più  vicina  a  C^trogìovanni  dal  punto  in  cui  sorge 
attualmente.  Non  mi  pare  quindi  per  nulla  difficile  che  Ab-- 
bàs-ibn-Fadhal  si  fosse  acquartierato  in  questa  altura  della  Sai- 
vateste,  dalla  cui  cima  il  capitano,  dominando  con  lo  sguar- 
do tutta  la  configurazione  dell'intera  provincia  di  Messina 
e  molta  parte  di  quella  di  Catania,  dovette  restar  preso  da 
grande  maraviglia  alla  bellezza  e  all'importanza  del  sito,  e 
vi  avesse  costruito  sulla  cima  un  castello.  A  questo  mo-- 
do  ne  risultava  una  terra  abitata  da  Arabi  e  da  Greci-Sicoli. 
Questi  restarono  nel  pacifico  posesso. delle  loro  casette  e  nel 
conti nvjo  esercizio  delle  loro  operazioni  agricole  alle  falde, 
quelli  dominavano  dall'altura  della  SaUateste,  e  scorazzavano 
l'intero  territorio  non  solo,  ma  l'intera  valle  sino  a  Castro- 
giovanni. 

6»o  Monete  antiche  e  saracene  trovate  in  questo  luogo.—* 
Non  solo  in  molti  punti  del  territorio  novarese,  ma  anche 
nella  contrada  qui  sopra  descritta,  si  son  trovate  non  poche 
monete  in  rame  e  in  argento,  per  lo  più  dell'epoca  greco 
romana,  qualcuna  saracena,  molte  normanne.  Quelle  in  ra- 
me sono  di  Adriano  Augusto  Imperatore  e  quelle  in  argento 
di  Fabio  Quirino  (2).  Le  greche^  sia  in  rame  che  in  argento, 
portano   il    nome   di     Gelone.    Molti     mi    assicurarono  che 


(1)  Op.  cit.  voi.    1°.  par.   2*.  cap.  VI;  pag.  326. 

(2)  Dcllft  romane  alcane  sono  »n  mio  patere;  altre  sono  conservate  da 
individui  del  paese»  Sr.  Ignazio  Fontana  e  Sr.  Antonino  Ramia.  —  Delle 
greche  ile  conservo  pure  alcuni  esemplari < 
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han  trovato  monete  pure  con  lettere  arabe,  le  qual  furono 
vendute  e  trasportate  a  Messina;  ma  io  non  ebbi  la  fortuna 
di  vederle.  Altre  monete  dell'epoca  normanna  son  venute 
pure  in  mio  potere,  e  molte  si  conservano  da  individui  del 
paese  (i). 

Dall'esistenza  di  queste  monete  nel  territorio  novarese, 
appartenenti  ad  epoche  che  precedettero  quella  dei  Musul- 
mani e  dalle  altre  con  lettere  arabe,  che  sarebbero  dell'epoca 
medesima,  come  pure  dagli  argomenti  su  esposti,  sembrami 
chiaramente  provato  che  Novara  esisteva  sotto  la  domina- 
zione dei  Musulmani  di  Sicilia  e  fu  da  loro  conosciuta  co- 
me terra  e  da  loro  abitata  (2). 

[continua)  Sac.  Saldatore  Di   Pietro   Puglisi 


(1)  Il  Sr.  Antonino  Stancanelli    gentilmente  volle    donarmene  una,  che 
conservo  in  mezzo  a  molte  altre. 

(z)  Comunque  di  questo  argomento  delle  monete  abbia  in  animo  di  fare 
un'apposita  trattazione  nelle  mie  Ricerche  Storiche,  pure  mi  affretto  a  dichia- 
rare sin  d'ora  che  non  esiste  alcuna  moneta  coniata  in  Novara  o  medaglia 
propria  del  paese  ,  come  si  pretende  da  alcuni  e  si  cita  pubblicata  dal 
Paruta.  Scorso  da  me  l'illustre  numismatico,  consultato  il  chiarissimo  pro- 
fessore A.  Salinas  Direttore  del  Museo  Nazionale  a  Palermo  ,  se  mai  ri- 
cordasse moneta  o  medaglia  che  porti  scritto  da  una  parte  Nfte;  ebbi  a 
convincermi  che  una  tale  moneta  solamente  esistette  nella  testa  di  colui 
che  si  piacque  di  scrivere  un  cartolaio,  che  intitolò  Storia  di  Novara  anti- 
chissima. Di  questo ,  di  cui  conservo  copia  genuina  e  che  per  altro  corre 
nelle  mani  di  tutti  gli  abitanti  del  paese,  terrò  apposito  discorso  nelle  mie 
Ricerche  facendo  osservare  che  non  merita  nessuna  fede,  sia  perchè  citi  au- 
tori che  don  sono  mai  esistiti  al  mondo  ,  sia  perchè  citi  dei  volumi  che 
non  furono  mai  scritti.  Su  questo  veggasi  nel  Fascicolo  X,  voi.  IV,  Lu- 
glio-Agosto 1876,  delle  Nuove  Effemeridi  siciliane  una  mia  lettera  biblio- 
grafica diretta  al  chiaro  Prof,  Ab.  Vincenzo  Di  Giovanni, 


ALCUNI  DIPLOMI 

DELLA  CITTA'   DI    MARSALA 


Avendo  da  tempo  atteso  alla  sistemazione  dello  Archivio 
Comunale  di  Marsala,  mi  venner  fra  mani  alquanti  docu- 
menti che  mi  parvero  non  del  tutto  privi  di  storico  inte- 
resse. Sono  varie  lettere  e  dispacci  reali  e  vicereali,  dai  quali 
si  ricavano  delle  notizie  sulla  cronaca  municipale  marsalese. 
Io  perciò  ho  stimato  conveniente  il  pubblicarli  con  alcuni 
schiarimenti ,  perchè  non  vengano  dispersi  o  distrutti  dalla 
edacità  del  tempo. 

§1. 

Marsala  sul  finire  del  secolo  XV  e  sul  principio  del  XVI 
era,  come  sempre,  una  delle  città  più  importanti  della  Si- 
cilia, piena  di  gente  eulta  e  cospicua  ,  come  le  sue  campa- 
gne di  numerosissimi  armenti.  La  pastorizia  vi  era  molto 
sviluppata  talché  la  leggenda  dei  fiumi  di  latte  corsi  a  quei 
tempi  e  dei  vomeri  d'argento  avanti  le  terre  di  taluni  no- 
bili del  paese,  riscalda  ancora  la  fantasia  dei  discendenti  di 
quei  magnanimi  proavi.  Molte  chiese  e  conventi  decoravano 
la  città:  Santa  Maria  della  Grotta  e  il  Monastero  dei  B.i- 
siliani,  fondato  nel  1098  da  Cristodulo  Rozzi  Antiocheno, 
coU'autorità  del  Conte  Ruggiero.  La  Chiesa  di  S.  Tommaso 
ossia  Chiesa  Maggiore,  fabricata  sotto  Guglielmo  II,  epoca 
in  cui  la  regina,  di  famiglia  inglese,  promosse  in  Sicilia  il 
culto  di  S.  Tommaso  di  Cantuaria.  Il  Convento  e  la  Chiesa 
dei  Conventuali  di  S.  Francesco  ,  fondato  nello  scorcio  del 
secolo  III  dal  B.  Angelo  da  Rieti.  Il  Convento  e  k  Chiesa 
dei  Carmelitani  ,  venuti  da  Gerusalemme  fabricati  verso  la 
metà  del  secolo  III.  Il  Convento  e  la  Chiesa  degli  Agosti- 
niani fondati  nel   1306.  Il  tempio  e  convento  di  S.   Dome- 
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nico  (prisca  sede  delle  monialì  benedettine,  passate  poi  in 
quello  di  S.  Pietro  e  Paolo)  fondato  per  le  cure  della  mar- 
salese  Adeodata  nel  595,  sotto  Gregorio  Magno  papa  e  con- 
sacrato da  Decio  ,  vescovo  lilibetano.  La  Chiesa  di  S.  Lo- 
renzo Diacono,  esistente  dal  145 1.  La  Chiesa  di  S.  Giovanni 
Battista  fuori  la  città  sul  Capo  Boeo»  ove  oggidì  trovasi  an- 
cora fabricata  sin  dai  tempi  apostolici,  sul  tempio  o  grotta 
sacra  di  Apollo,  un  tempo  abitata  da  una  donna  lilibetana 
che  gli  storici  vollero  chiamar  Sibilla. 

Marsala  in  quel  tempo  di  pericoli  di  guerra,  non  ancor 
fortificata  dai  bastioni  e  dalle  muraglie  che  la  cinsero  dipoi, 
era  presidiata  da  una  forte  guarnigione  di  soldati  spagnuoli. 

La  estesa  nobiltà  del  paese  spesso  ne  assumeva  le  cari- 
che e  gli  offizi  più  illustri.  Questa  vantava  ricchissimo  censo 
ed  antichità  di  casato,  provenendo  da  stipiti  o  normanni  o 
bizantini  o  aragonesi  od  angioini.  Le  principali  famiglie  che 
fiorivano  intorno  a  quell'epoca  erano  Abrignano,  Giglio,  Pi- 
ci, Sieri,  Angelo,  Grignano,  Ferro,  Schifaldo,  Senia,  Bellis- 
simi, Isfar  e  Coryllos,  Emanuele  ,  Sanzone  ,  Bitino  ,  Lan- 
girotto,  Damiani  ,  Requesenz  ,  Bosco,  Liotta ,  Crepanzano, 
Petrulla,  Capozzo,  Lucchese,  Clavica,  Notarbartolo,  Cappa- 
santa,  Luna,  Cavarretta,  Cava,  Maccagnone ,  Maurici,  Mi- 
lite, Tagliavia,  Ventimiglia  che  s'imparentò  con  le  famiglie 
Schifaldi,   Barbara,  Crespos,  Clavica  ecc. 

Per  tutti  questi  lustri  e  splendori  molto  abbaglianti  in 
queir  epoca  ed  enarrati  nella  prima  lettera  o  Diploma  che 
pubblichiamo.  Marsala  meritò  il  titolo  di  Antica,  essendo 
allora  in  voga  il  titolare  le  città.  I  miei  padri  adunque  fieri 
di  vetusta  nobiltà  chiesero  che  Marsala  non  fosse  più  chia- 
mata Terra,  sibbene  Città  Antica,  appoggiandosi  all'autorità 
degli  storici  e  dei  poeti  greci  e  latini  che  la  vantarono  sem- 
pre di  origine  remotissima.  E  qui  mi  è  caro  il  riportare  al- 
quanti inediti  versi  latini,  bellissimi,  dì  certo  Rosario  Ala- 
gna, notaro  in  Marsala  del  secolo  scorso,  latinista  sommo, 
archeologo  e  studiosissimo  delle  cose  patrie.  I  versi  sono  a 
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proposito    dell^  venuta  in   Marsala  di  un    cavalier  Lavagio 
commissario  straordinario  in  circostanze  anormali. 

Urbs  antiqua  vocor,  saeclis  nam  piuribus  ante 
Excidi um  Trojae  fueram  clarissima  semper. 
A  Lybia  primum  Lylibaei  nomen  adepta; 
A  portu  quem   Marsam  Arabes  dixere  secundum; 
D'um  steterat  Cartago  potens,  ego  punica  ^edes 
Komanum  fregi  robur,  obsidione  decenni. 
Sed  pQSCquam  ipsa  mihi  sociata  est  foedere  Roma 
Jus  omne  antiquum  retinens   Praetorìs  honorem 
Prima  extra  Italiam  obtinui,  quae  jura  Sicanis 
Kedder«t,  ac  fasces  majestatemque  Senatus. 
Gloria  municipum  confertur  digna  Quiritum 
Auxit  et  inde  meos  Augusta  Colonia  fastus. 
Horvim  si  qua  tamen  rapuit  longinqua  vetustas 
Omnia  clarus  Eques  renovat  Lavagius  haeros 
Tarn  charus  Regi  et  nulli  virtute  secundus. 

§  II- 

Nella  seconda  lettera  si  allude  alle  vicissitudini  occorse 
all'armata  spagnuola  nelle  guerre  sostenute  contro  Soliman 
e  i  corsari  Rais  e  Barbarossa.  Per  cui,  abbandonati  quei  sol- 
dati dalle  premure  dei  loro  capi,  si  ammutinarono,  diserta- 
rono e  scesero  in  cerca  di  pane  a  fare  delle  scorrerie  nelle 
città  delle  coste  siciliane  dirimpetto  all'Affrica,  dalle  quali 
furono  respinti  come  gente  cattiva  e  sediziosa. 

§  III. 

Carlo  V  teme  il  Turco  con  cui  era  in  continue  lotte.  Il 
parlamento  generale,  rammentato  nel  terzo  documento,  che 
è  un  Dispaccio  Imperiale  a  firma  autografa  dell'I mperatorp, 
è  quello  stesso  tenuto  nella  felice  città  dì  Palermo  a  19  feb- 
braro  1543,  in  cui  si  deliberò  di  regalare  a  Re  Carlo  allora 
nelle  Fiandre  a  sedare  i  tumulti  di  Gand,  trecentomila  fiorini. 
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§  IV. 

Marsala  dopo  essere  stata  denominata  Città  Antica  nel  1505, 
con  tutti  gli  onori  dovuti  al  suo  grado,  si  ricordò,  dopo  più 
d'un  secolo»  che  difettava  di  un  mazziero  che  assistesse  il 
Magistrato  Senatorio  nelle  solenni  ceremonie  d'ufficio.  Quin- 
di si  ebbe  il  mazziero,  cui  pose  nelle  mani  una  mazza  d'ar- 
gento del  valore  di  sole  onze  cinquanta,  forse  per  non  inva- 
dere le  competenze  di  magistrati  più  eccelsi.  Tutto  ciò  si 
contiene  nella  quarta  nota  ufficiale. 

§  V. 

I  Marsalesi,  appena  succedeva  un  mutamento  nelle  dina- 
stie o  nell'ufficio  dei  Viceré  ecc.,  eran  prontissimi  a  dimo- 
strare ai  nuovi  occupanti  la  storia  dei  loro  privilegi  e  delle 
loro  franchigie,  perchè  non  fosse  derogato  alla  immunità 
municipale,  goduta  sin  dai  tempi  di  Federico  II  d'Aragona. 
II  Cardinale  Giannettino  Doria,  quello  stesso  che  bandì 
nel  161 1  ir  divieto  di  portar  pugnali  sotto  le  vesti,  ebbe, 
appena  arrivato  in  Palermo  da  Viceré  nel  13  settembre  1610, 
le  congratulazioni,  al  solito,  di  tutti  i  Comuni  dell'Isola,  e  fra 
le  altre  quelle  di  Marsala,  che  avea,  del  resto,  bisogno  di 
tranquillità  e  di  sicurezza,  perché  esposta  sempre  alle  con- 
tinue depredazioni  turche,  non  che  di  zelantemente  conser- 
vare le  sue  immunità. 

§  VI. 

II  Re  Filippo  IV  di  Spagna  e  III  di  Sicilia,  impegnato 
in  lotte  di  offensiva  e  difensiva  coi  Francesi,  non  che  in  quel- 
le di  Germania,  dovendo  recare  ajuto  all'Imperatore  Ferdi- 
nando, l'assassino  di  Wallenstein  ;  in  pericolo  di  perdere  lo 
stato  di  Milano,  fa  convocare  dal  suo  fedelissimo  Principe 
di   Paterno  un  parlamento    generale  ai   13  di  ottobre  1635, 
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in  cui  l'afflitto  monarca  venne  consolato  dalla  imposizione 
di  nuove  gabelle  assegnategli  ,  dalla  continuazione  di  altre 
prossime  a  spirare,  da  donativi  ecc.  Il  sesto  Dispaccio  ve- 
nuto da  Madrid  ai  Giurati  di  Marsala,  fa  sciente  questa  Mu- 
nicipalità dei  sensi  di  satisfacion  y  confianfa  del  Sovrano  verso 
di  essa  e  ciò  per  un  donativo  straordinario,  cui  erano  tenute 
a  pagare  anche  le  città  libere  ed  immuni  nelle  pressanti  ur- 
genze di  pericolose  circostanze. 

§  VII. 

La  Corte  di  Madrid  era  in  quei  tempi  una  pompa  dis- 
sanguatrice  dei  poveri  siciliani.  Il  Re  e  il  Principe  di  Pa- 
terno si  erano  messi  d*aceordo  perchè  si  moltiplicassero  i 
graziosi  donativi,  e  nella  lettera  dell'Arcivescovo  di  Paler- 
mo si  manifesta  che  la  sola  Marsala  sborsò  ben  otto  mila 
scudi  che  si  gettarono  nelTabbisso  dell'erario  madrileno. 

§  vili. 

La  rivolta  di  Messina  nel  1674  fu  un  vero  incidente  nella 
storia  della  dominazione  della  casa  d'Austria  in  Sicilia.  Quel- 
la città  ,  come  si  sa  ,  avea  invocato  il  soccorso  delle  armi 
francesi,  ma  durò  poco  il  suo  sogno  dorato.  Le  armate  spa- 
gnuole,  ajutate  dai  baroni  e  dai  nobili  del  Regno  e  più  da 
quelli  di  Palermo  come  città  in  antagonismo  con  Messina, 
la  ridussero  di  nuovo  all'antica  soggezione.  In  quella  con- 
giuntura Marsala,  come  fornita  di  splendida  nobiltà  e  quin- 
di rimasta  fedele  al  Re  di  Spagna,  s'affaticò  non  poco  a  fare 
preparativi  di  guerra,  ad  armare  i  suoi  precidi  municipali, 
e  i  suoi  bastioni  di  nuove  artiglierie  ed  archibugi,  e  a  met- 
tere delle  guardie  lungo  il  suo  lìttorale.  Cose  tutte  accette 
al  governo  del  Re  e  della  Regina,  che  le  inviarono  una  let- 
tera molto  lusinghiera. 

§  IX. 
D.   Federico  Toledo  e  Osorio,  Marchese  di  Villafranca  ecc. 
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venne  in  Sicilia,  dopo  ritirato  il  Bajona,  ed  assunse  in  Mi- 
lazzo il  potere  dei  Viceré.  Da  quel  luogo  egli  manda  una 
nota  al  Municipio  di  Marsala  ove  include  i  sensi  deìh  par- 
iicular  estimacion  che  la  Regina  governante  nutriva  verso  i 
marsalesi  ,  che  si  erano  distinti  en  las  presenies  occurrencias , 
cioè  nell'occasione  della  rivolta  di  Messina  e  in  quella  an- 
che della  vicina  Trapani. 

§x. 

Morto  Carlo  II,  lasciò  nel  suo  testamento  i  regni  di  Spa- 
gna, di  Napoli  e  di  Sicilia  a  Filippo  V  della  casa  Borbone  di 
Francia  nipote  di  Luigi  XIV,  dando  così  principio  tra  noi 
alla  dominazione  di  quella  fatale  dinastia,  che,  piena  più 
di  difetti  che  di  pregi,  di  re  infamati  che  di  sovrani  eccel- 
lenti, doveva  essere  balzata  dalla  sua  sede,  dopo  128  anni 
di  regno  ,  dalle  aspirazioni  unitarie  di  tutti  i  popoli  italia^ 
ni.  In  quella  circostanza,  il  Duca  di  Veraquas  viceré  in  Pa- 
lermo, essendosi  accorto  del  comune  contentamento  come  dice  il 
Dì  Blasi  nella  sua  Storia  del  Regno  di  Sicilia^  ordinò  delle  fé^ 
ste  in  tutta  l'Isola,  non  che  delle  dimostrazioni  di  omaggio 
al  nuovo  Sovrano  di  Sicilia.  Fu  per  questo  che  Marsala  , 
come  tutti  gli  altri  comuni,  indirizzò  le  missive  riportate  da 
noi  alla  Cattolica  Maestà  di  Filippo  V,  alla  Serenissima  Al- 
tezza di  Luigi  Delfino  di  Francia,  alla  Maestà  Cristianissi- 
ma di  Luigi  XIV  il  Grande,  Re  di  Francia  e  di  Navarra, 
mente  profonda  e  dominatrice  ,  per  la  cui  fine  politica  era 
stato  assunto  al  trono  di  Spagna,  di  Napoli  e  di  Sicilia  il 
figlio  di  suo  figlio,  Filippo  V.  Questi  non  rispose  all'indi- 
rizzo che  gl'invio  il  Municipio  di  Marsala,  risposero  bensì 
il  Delfino  da  Versaglie  per  mezzo  del  Card.  Janson,  e  suo 
padre  Luigi  il  Grande  da  Fontainebleau. 

§  XI. 
Monsignor  Lopez  spedi  lettera  di  sodisfazione  al  Comu- 
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ne  dì  Marsala,  nella  circostanza  del  passaggio  della  flotta  di 
Napoleone  Buonaparte  per  questi  mari,  quando  andò  a  con- 
quistar l'Egitto.  Marsala  si  armò  subitaneamente,  si  ingra- 
dassò  ,  fece,  sulle  muraglie  ,  il  viso  delle  armi  alle  navi  di 
quel  Genio  di  guerra,  ma  la  flotta  passò  liscia  e  fresca,  co- 
prendo il  mare,  dal  Maretimo  sino  alla  punta  di  Scibiliana, 
di  bastimenti,  di  navi,  di  vascelli,  di  corvette,  di  cannonie- 
re :  cinquecento  legni ,  cinquantamila  soldati  con  a  capo 
Napoleone,  che  schivava  la  microscopica  Sicilia,  per  assal- 
tar Malta  e  portar  la  guerra  ai  piedi  delle  Piramidi,  in  quel- 
le terre  e  in  quei  mari  dove  le  legioni  romane...  combattevano 
Cartagine. 

§XII. 

Nel  marzo  del  1802,  giorno  in  cui  fu  convocato  un  Par- 
lamento in  Palermo,  il  Municipio  di  Marsala  fu  sollevato 
agli  onori  Senatorii  ,  cui  aspirava  da  tempo  ,  mercè  le  pre- 
mure della  Mastra  Giuratoria,  zelante  sempre  dello  splen- 
dore della  propria  patria. 

Marsala,  Luglio   1876. 

Salvatore  Struppa. 
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I. 

Ferdinandus  Dei  Grafia  Rex  Aragonum  utriusque  SicHiae  et  Ca- 
stelli Gubernaior  ecc. 

Vicerex  in  dicto  Sicìliae  Regno.  De  reggia  munificentia 
ex  alto  concessa  in  subditos  eo  maximi  qui  singularitate  qua- 
dam  ad  reggia  servitia  se  promptos  exhiberi  comperimus  Gra- 
tiam  operari,  et  in  onoribus,  et  dignitatibus  eos  extolleri. 
Cum  itaque  sicut  nobis  exporrecta  supplìcatione  per  Magni- 
ficum  Reggium  Consiliarium  dilectum  Gerardum  de  Bonanno 
Regni  Siciliae,  Magistrum  Rationalem  et  Ambaxiatorem  per 
vos  reggiani, sinceram  dilectam  universitatem  Marsaliae  usque 
nunc  Terrae  denominatae  prospeximus,  et  Petitio  contìnebat 
ex  multis  optimis  conditionibus  quibus  dotata,  et  ad  titulum  et 
denominationem  Civitatis  Antiquae  extolli  et  promoveri  sup- 
piicavit.  Et  quidem  nos  attendentes  ad  merita  dictae  vestrae 
LJnìversitatis  sinceritatem  animique  promptitudinem,  quam 
in  presenti  Generali  Parlamento,  celebrato  in  hac  felici  ur-« 
be  Panormi,  et  quam  in  aliis  quamplurimis  negotiis  regia 
servitia  tangentibus  in  vos  ipsam  Universitatem  invenimus 
et  ita  insignitam  et  ornatam  quamplurimis  magnis  Ecclesiis, 
monasteriis  diversorum  Ordinum  et  Religionum,  militibus, 
baronibus  aliisque  nobilibus,  viris  curialibus  honoratis  et 
fructuosis  personis,  populosamque  et  omni  fertilitate  victu- 
aliumque  et  animalium  munitam,  et  quia  est  situata  pro- 
pe  mari,  unde  quamplurimae  extractiones  victualium  et  a- 
liarium  diversarum  mercium  fiunt,  quibus  merito  inducimur 
ipsam  Gratiam  exaudiri  ad  honorem  et  hujusmodi  Titulum 
vos  extolleri  prout  in  hujusmodi  Parlamentis  Generalibus 
de  hiis  et  similibus  Graciam  faceri  consuevimus.  De  matura 
itaque  deliberatione  sacri  Reggìi  Consilii  tenore  praesentium 
scienter  et  expressi  auctoritati  reggia  qua  fungimur  Terram 
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ìpsam  Marsaliae  promovemus  et  extollimus  ad  Titulum,  Di- 
gnitatem,  et  Denominationem  Civitatis  Antìquae  et  Civitas 
vocari  Antiqua  concediiDus  et  constituimus  ad  laudem  On- 
nipotentis  Dei  Honorem  et  servicium  Cattolicae  et  Invic- 
tis^imae  Màyestatis,  et  hujus  ^ui  Regni  decus  et  ornamed- 
tum  cum  omnibus  et  singulis  honoribus,  dignitatibus  et  ha- 
bitationibus  quibus  civitates  dicti  regni,  ut  Civitates  gau- 
deri,  ffui  et  letari  consueverutit  posaur^t  et  debetlt  itaque  de 
caetcro,  et  in  perpetuum  sic  vocetur  et  appelletur  Civitas 
Antiqua  Senatusque  et  gaudeat  honoribus»  dignitatibus  om- 
nibus praedictis.  Declarantes  nihìiominus  quod  non  propte- 
rea  ampliamus  neque  adjungimus  vobis  dictae  universi-^ 
tati»  et  nunc  antìquae  Civitati  ,  neque  officiliabus  ejus  Ju^ 
risdictionsm  in  aliquo,  sed  ea  tantum  Jurisdictione  utami^ 
ni,  et  utatur  dieta  Civitas  Antiqua  Civitas,  et  offlciales  e- 
jus  prout  ante  non  ex  istius  Civitas  utebatur  et  froebatur 
seu  utebantur  et  fruebantur  et  non  aliter  nec  aliò  modo. 
Quo  circa  Revercadissimos  et  Reverendos  Prelatos  et  Ve- 
nerabiles  alias  offitiales,  et  Personas  ecclesiasticas  hortamur 
et  requiriuìus  attenti  vero  spectabilibus  Magni  et  Nob:  e- 
jusdem  Regni  Magistro  Justiciario,  ejusque  in  offitio  Re- 
gio locumtenenti  ,  Magno  Contestabili,  Judicibus  M:  R: 
Curiae,  Cancellario»  magìstris  Rationalìbus,  Thesaurario  et 
Conservatori  Reggii  Patrimonii  et  Reggii  Fisci  Patrono, 
Admirato,  Mag:  Portulano,  Mag:  Secreto^  Magno  Camera- 
rio, Magno  SÌD!scalcO|  Prothonotaro  ejusque  in  officio  reg- 
gio  locumtenenti,  Secretarii  et  in  djusdem  officii  Reg:  locum- 
tenentibus  et  coadiutoribusy  Marchionibus  Comitibus,  Ba- 
ronibus  ,  Magnatis  et  insignibus  viris  ceterisque  univer- 
sis  et  singulis  officialibus  et  Personis  Demanialibus  et  Ba- 
ronum  dicti  Regni  quovis  titulo  et  dignitate  fungentibus 
praesentibus  et  tuturis»  dicimus  et  mandamus  expressi,  quat- 
tenus  nostras  provi^iones»  concessiones  et  gratias,  et  omnia 
et  singula  in  eis  contenta  vobis  prefatae  Universitati  et  Ci- 
vibus  vestris  in  perpetuum  teneant  observent^  tenerique  et 
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observari  faciact  juxta  sui  seriem,  continenciam  pleniorem, 
et  secus  non  agant  prò  quanto  gratiam  reggiani  caram  ha- 
bent  et  paenam  duorura  mille  triumphorum  auri  per  quem- 
libec  ipsorum  saeculariorum  Reggio  Fisco  applicandi  inre- 
misibiliter  cupiunt  non  subire  juribus  tamen  prehemìnentiis 
et  jurisdictionibus  et  aliis  R.  Curiae  spectantibus  semper 
salvis.  In  cujus  rei  testimonium  presentis  fieri  jussìmus 
magno  Reggio  Sigillo  in  pend.  munitum. 

Datum  in  FeUce  Urbe    Panormi  die  XXI li  Mensis  Julii  anno  a  nat. 
Dom.  millesimo  quingentesimo  quinto. 

Io:  Lanvca. 
II. 

El  Rey, 

Amados  y  fielc^  nuestros.  Por  cart^^  del  III.  Don  Fer- 
nando De  Gonz^da,  nuestro  Vice  Rey  y  Capitan  general,  h4- 
vemos  cntedido  el  ^mor  y  aficipq  con  qu^  veniste^  a  pfri^- 
cernos  vqestra^  y  haziendas  Ipego  que  sqpistes  lo  quq  len 
Argel  sucedio  a  nuestra  armada  y  exercito;  lo  que  hos  tene- 
mos  en  muy  ^ccepto  servicio  y  hos  \q  agradecemo^  muchp, 
y  tenen^os  por  ciertp  que  pfrecjepdose  el  casp  np  d^xari^des 
de  hazer  lo  que  siempre  haveìs  acostumbr^do  en  todo  lo 
que  ha  respecto  à  nye^tro  servicip,  y  au3si  en  Ip  que  se  hps 
ofreciere  y  cumpliere  tenemos  la  ipemoria  que  es  razon  de 
vuestra  fidelidad  y  buenps  servicios. 

li%U  pn  Valigdplidà  IIII  de  marzo  4^  «542* 

Yo  Rl  Rey 


A  los  amados  y  iieles  nuestros  los  lurados 
de  la  Ciudad  de  Marsala. 

in. 

El  Re), 


Jt.  Urries  Sfjcret. 


Amados  y  ficles  nuestros.  Nos  esefivimos  al  Primo  Presi- 
dente de  esse  Reyno  que  por  cosas  que  se  ofrecen  y  cumpien 
primo  stado  y  servicio  y  a  la  buena  custodia  yguardia  del  me- 
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smo  Reyno  luego  convoqué  parlamento  general  corno  lo 
entendereis  por  lo  quel  os  escrivira.  Rogamos  vos  y  encar- 
gamos  mucho  que  dando  la  fé  y  crehencia  sirvais  y  ayu- 
deis  con  lo  mas  que  fuere  possible,  embiando  para  elio  vo- 
stros  procuradores  o  sindicos  con  poder  bastante,  y  haziendo 
lo  que  de  vosotros  confiamos  y  haveis  siempre  acostum- 
brado  en  las  cosas  de  nro  servitio. 

Dato  en  Bruselas  a  dias  dcz  anno  MLXLIII. 

Yo  El  Rey. 

Ft.  Urries  Secret. 

À  I08  amados  y  Mtt  nuestros  los  lurados  y  Consejo 
de  la  nra  ciadad  de  Marsala. 

IV. 

Spett.  Regii  Fideles  ecc.  Da  parte  vostra  ci  è  stata  fatta 
istanza  di  volerci  concedere  licenza  che  possiate  creare  un 
maziero  per  servitio  di  questa  città,  si  come  hanno  ottenuto 
altre  città  di  questo  Regno,  et  havendo  Noi  avuto  consi- 
deratione  a  quanto  ci  avete  esposto,  e  per  essere  questa  città 
una  delli  principali  del  Regno  ci  ha  parso  che  per  decoro 
del  servitio  di  Sua  Maestà,  et  anco  di  essa  città  concedervi 
licenza  di  potere  nominare  e  creare  quante  volte  vi  parerà 
una  Persona  dì  vostri  Ministri,  o  altra  persona  a  voi  ben- 
vista, che  serva  per  mazero  questa  città  con  quelle  prehe- 
minentie  honori  et  honeri  che  li  altri  mazeri  delle  città  di 
questo  regno  hanno  goduto  e  godono,  allo  quali  farete  ve- 
stire di  rosso,  conforme  gì*  altri  e  per  mettere  in  ordine  il 
tutto  vi  concedemo  licentia  e  facoltà  che  di  qualsivoglia  de- 
naro della  città  possiate  pigliare  insino  alla  somma  di  onze 
cinquanta  per  spendersi  in  fare  una  mazza  d'argento  per 
potere  esso  mazero  servire  con  quel  decoro  che  conviene. 

Dat.  in  Civitace  Mazariae,  die  XV  Februariis  V  Indictionis    1607. 

Don  Blasco  Instar  y  Cruillas 

Barone  di  Siculìana. 
V.  Generale  —  Gio.  Battista  De  Charo  Attuario 
Spett.  Juratis  Civ.  Marsaliae  reg.  Fid.  dilectis. 
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V. 

luanetin  Cardenal  Doria  Lugar    Tiniente  General  por    su 
magestad  en  este  Reyno  de  Sicilia. 

m 

lurados  de  la  Ciudad  de  Marsala.  He  estimado  mucho 
el  oficio  de  congratulacion  que  hazeis  por  medio  de  vra 
carta  de  i6  de  la  posecìon  ,  que  he  tornado  del  Govierno 
de  este  Reyno,  que  eis  muy  conforme  al  desseo  que  yo  tengo 
de  procurar  el  bien  y  quietud  de  esa  ciudad  ,  y  la  conser- 
vacion  de  sus  privilegios  corno  esperimentareis  en  las  oca- 
siones  que  se  ofrezieren. 

En  Palermo  23  de  Sett.  1610. 

El  Cardenal  Juanetin  Doria. 

Juan  Saborniano  ecc. 
A  los  Jurados  de  la  Ciudad  de  Marsala. 

VI. 
El  Rey, 

Fieles  y  amados  nostros.  Del  Principe  de  Paterno  mi  pri- 
mo Presidente  y  Capitan  general  en  esse  Reyno  entendereis 
el  estado  en  que  el,  y  los  demas  de  mi  monarquia  se  hai- 
lan,  por  las  guerras  tan  continuadas  que  estos  annos  se  han 
tenido  contra  los  emulos  de  està  Corona,  y  enemigos  de  nra 
Fé  Catholica  ,  y  por  los  accidentes  tan  extremos  que  ame- 
nazan  particularmente  en  Italia,  con  la  imbasion  que  los  fran-< 
ceses  han  hecho  en  mi  estado  de  Milan;  Per  lo  que  resulta  ser 
urgenti,  y  precisa  la  necesidad  que  insta,  estando  aventurada 
no  solo  mi  Monarquia  sino  la  Religion  y  su  libertad  ,  lo 
qual  obliga  a  que  todos  mis  Reynos  hagan  lo  possible  en 
lanze  tan  apretado  para  acudir  este  anno  que  viene  al  repa- 
ro de  tanto  danno  comò,  se  previene  a  exemplo  de  lo  que 
se  haze  en  estos  mis  Reynos  de  Castilla,  y  los  demas,  que 
Dios  me  ha  encomendado,  pues  sobre  mas  de  doze  millones 
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con  que  me  servieron  ei  anno  pasado,  me  sirven  agora  con 
otros  diez  y  mas,  y  assi  me  ha  parecido»  demas  de  lo  que 
el  dìcho  Principe  os  dirà  cerca  d«  estò»  sigfiificaros  la  satisfa- 
cion  y  confianca  con  que  quedò  de  qu«  conforme  a  vra  fi- 
delidad  y  amor,  me  servireis  con  la  cantidad  ajustada  a' lo 
'que  entendiereys  èe  dicho  Principe,  fiatidùlo  assi  de  (a  fi- 
neza  y  promptitud  con  que   siempre    acudis  a  mi  servigio. 

De  l4adr1d  «  27  de  Agosto  1636. 

Yo:  El  Rev. 

Don  ^^1cùs  Stcretarias. 
A  I06  fieles,  y  amados  nuestro«  los  Jurados 

de  la  Ciudad  de  Marsala. 

VII. 

El  Prìncipe  mi  sehor  ha  rechebido  la  carta  de  VV.  SS.  de 
22  del  corriente,  con  avìso  dd  Donativo  gracfoìso  de  ocho 
mil  escados  que  essa  Ciudad  haze  a  Su  Magestad  para  las 
presentes  ocasiones  de  guerra,  y  ha  estimado  S.  Ecc.  comò 
es  justo  la  demostracion  de  afecto  con  que  V.  SS.  han  ma- 
nifestado  su  liberalidad,  y  me  hìa  mandado  dar  à  VV.  SS.  de 
Yu  parte  las  devidas  gracias  y  significarles  que  queda  con 
particular  memoria  de  ste  servkio  para  representarlo  à  su 
Magestad  y  disponer  las  conveniencias  de  essa  Ciudad  ien 
quanto  se  ofresca  de  su  aumento.  Guarde  Dios  à  VV.  SS. 
muchos  anos. 

Palermo  a  29  de  abril   1658. 

Don  Gonzalo  de  Hìr^d'ia  y  BAZAtr 

Setaoret  jurados  de  la  Ciadad  de  Marsala. 

VIJI. 

El  rey  y  la  Reyna  Govemadora, 

Magnificos  ficle^  y  amados  nuestros  Jufrados  de  nrk  an- 
tiqua Ciudad  de  Marsala.  Haviendo  entendido  el  particular 
afecto  con  que  haveis  obrado  en  està    ocasion  de  los   inci- 
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dentea,  de  Mecina»  y  los  mcdios  con  que  haveis  asìstido 
por  vue^tra  parte  a  fin  de  que  se  consega  su  reducion,  siendo 
est^s  demostraciones  tan  cohforpies  al  celo  y  atencion  que 
siempre  haveis  manifestado  en  el  Real  $ervicio,  y  tan  digna 
de.  la  gratitud  que  me  han  devido;  he  resuelto  dar  os  las 
gr^ias  q^ue  merece  vra  fineca,  esperando  la  conti nuareis,  cor- 
respondiendo  a  mi  confian<^a  y  a  vras  obligaciones;  Io  qua! 
tendre  mu^  presente  para  onorar  os  y  favoreceros  en  lo  ai^e 
se  ofreciere  de  vra  conveniencia  y  ajivio. 

Pe  ìAtirìd  A*  91  4q  novembre  de  07 4. 

Jo  LA  ReYNA  £CC. 

C ARATE  Secretar!  u$. 
IX. 
&,  MarqiHfis.  de  VillafK(mca  ecc.. 

Jurados  de  Mai;$ala;  L^  Reyn^  ara  senora,  que  Dio;S  guardo, 
1103,  ha  r^mitido  la  adjun^ta  Real  C^rta»  mandando  nos  os  la 
epcaminemp3,  y  juntame^ntQ  os  a:i;aj;iifestemos  (corno  lo  haze- 
mos)  en  su  R^al  Nombre  la  particuUr  estim^cion  con  que 
Su  Magestad  queda  de  la  (inez^  con  que.  vos  y  ^sse  Pu- 
blicq  atendeys  a  su  Re^l  $ervicio  en  las  pres^nte^i  ocurren- 
cia^,  esperando  qu,e  ^n  «Uas,  rip^tireys  los  rpoitivos  de  qu? 
conti nuemos  à  Su  Magestad  las^  i:e.presentacìpii,^9:  del  zelo 
con  que  os  applicays  a'  su  servicio^y  de  lo  que  mer^zeys^  se 
exerciten  con  vos  los  efectos  de  su   benig^nidad  y  gran^cza. 

Mclazo  ^  i,dì  de  %i^  d^  1675;^ 

El  Marques  de  Villafranca 
Dov  PsuRa  DB  Castro  ecc. 

X. 

Alla  Catolica  Maestà  di  Filippo  ^into  nostro  Signore 
Signore 
La  Divina  Provvidenza  che   ha  cl^iamato  alla  successione 
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di  tutta  la  Monarchia  delle  Spagne  V.  Cat.  Maestà  e'  im- 
pone il  debito  di  portarci  a'  piedi  d'  essa,  e  di  tributarle  a 
nome  di  questa  sua  città  coITossequio  più  singolare  gli  sfo- 
ghi del  comun  giubilo  et  insieme  gì'  atti  dovuti  di  un  fe- 
delissimo vassallaggio.  La  M.  V.  Cat.  che  ha  saputo  rico- 
piare in  se  stessa  quei  grandi  attributi  che  s'ammirano  nella 
M.  Cristianissima  del  Re  suo  Avolo  ,  e  nella  serenissima 
Altezza  del  Delfino  suo  Padre  ci  fa  sperare  nel  suo  gover- 
no quella  telicità  e  quella  pace  che  noi  desideriamo,  e  che 
dee  essere  la  mira  d'  un  vero  e  religioso  Monarca  ;  né  il 
Signore  Dio,  che  ha  destinato  V.  M.  Cat.  ad  un  grado  sì 
sublime  (ma  ben  commensurato  alP  avita  sua  Grandezza)  la- 
scerà d'influire  ancora  nel  vasto  suo  spirito  quei  doni  che 
le  saranno  più  convenienti,  e  che  noi  a  vive  suppliche  dal 
Cielo  le  imploriamo;  in  consideratione  de'  quali  e  delle  sue 
avanzate  prosperità  auguriamo  alla  di  lei  Real  Vita  più  secoli, 
alla  sua  invincibile  spada  più  trionfi,  et  alla  sua  inalterabile 
Giustizia  tutti  gli  applausi  del  mondo  cristiano.  Quindi  non 
vivremo  ingannati  nel  credere  che  la  M.  V.  Cat.  in  virtù 
di  quella  invecchiata  vena  di  sangue  Regio  che  per  tutti  i 
lati  le  bolle  nel  magnanimo  cuore  sarà  per  corrispondere 
con  una  Heroica  e  Paterna  Benevolenza  alle  nostre  accla- 
mazioni et  al  nro.  Humilissimo  Homaggio;  e  senza  più  a 
cuor  genuflesso  ci  presentiamo. 
Ai  piedi  di  V.  Cat.   Maestà. 

Primo  Febraro   1701. 

Humilìssimi  e  Fìdelissimì  Vassalli 
Li  Giurati  dell'anticha  città  di  Marsala 

Gio.  Vito  Fiorito,  Giovanni  Nuccio,  D.  An- 
tonio Martiano,  D.  Vincenzo  Sala. 

XI. 

Alla  Serenissima  Altezza  di  Luigi  Delfino  di  Francia 

Serenissimo  Signore, 
Si  come  fu  nostra  felicità  succedere  a  tutta  la  Monarchia 
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delle  Spagne  la  M.  Cath.  di  Filippo  V  nostro  Signore  de- 
gno figlio  di  un  tanto  Padre,  qual'è  V.  AI.  Seren.  così  è 
nostro  debito  in  sfogo  de*  propri  giubili  dichiararne  ancora 
a  lei  in  questo  foglio  le  nostre  humilissime  e  vive  congra- 
tulazioni. V.  A.  Serenissima  che  ha  dato  un  Re  cossi  grande 
ben  degnamente  che  noi  le  tributiamo  tutti  gl'applausi  e  che 
il  cielo  le  influisca  a  nostre  preghiere  tutte  le  benedizioni, 
giacché  di  un  bene  che  si  gode  se  ne  dà  sempre  gloria  al 
principio  da  cui  egli  deriva.  La  Magnificenza  che  è  conna- 
turale a  Vostra*  Altezza  Ser.™*  non  vi  ha  dubio  che  guarderà 
di  buon  occhio  i  nostri  humilissimi  ossequii  come  esibiti  da 
un  Publico,  che  tutto  giubila  al  riflesso  delle  ben  meritate 
prosperità  del  suo  Augusto  Figliuolo  e  nostro  Signore  e  che 
tutt*  arde  di  palesare  a  V.  A.  Ser.™*  gì'  atti  del  suo  smisu- 
rato contento,  col  quale  alla  fine  e  con  riverenza  humilis- 
sima  ci  portiamo. 

Ai  piedi  di  V.  A.  Ser.*»* 

Primo  febraro   1701. 

Humilissimi  e  Devotiss.  servi 

Li  Giurati  dell'anticha  città  di  Marsala 

Gio.  Vito  Fiorito,  Giovanni  Nuccio,  D.  An- 
tonio Martiano,   D.  Vincenzo  Sala. 

XII. 

Alla  Maestà  Christianissima  di  Luigi  XIV  il  Grande 

Re  di  Francia  e  di  Navarra. 

Sire 

Fra  gl'applausi  universali  del  Regno  per  la  successione 
alla  monarchia  delle  Spagne  di  Filippo  V  nostro  signore 
porta  questa  città  in  particolare  ai  piedi  di  V.  Maestà  Cri- 
stianissima come  a  glorioso  avo  di  Nepote  si  grande  le  sue 
cordiali  et  humilissime  congratulazioni  ,  e  per  assicurare  e 
rendere  ancora  più  accetti  a  quel  Gran  Monarca  gli  atti 
del  nostro  humilissimo  vassallaggio  habbiamo    risoluto  far- 


6Z  NUOVf    £FF$K^E9.1I>1   SICU'IANS 

glieli  penetrare  ncH'  ingiunto  foglio  sotto  la  protetiooe  àii 
V.  Mi»  Cristianissima  implorando  la  dì  lei  Real  mpagnificc;i?a 
a  VQ-Ier  autorizzare  e  far  riuscire  aggradibili  le  nostre  giu- 
live e  rivereatissime  espressioni.  La  fortuna  feconda  che  de- 
signò a  nQS4:ro  regimento  un  sì  alto  Signore,  ci  dà  ajncora 
rapertuiia  (sic)  di  tributare  a  Y.  M.  Cristianissima  i  nostri 
divQtissitni  ossequi  et  acquistarci  la  gloria  di  poter  profon- 
damente inchinarci. 

Ai:  p^e4i  di  V.   M.  Cj'isti^nissima 

Hu>niiHs9Tfnv  De^^tJ9siinit  Rivcr^otii^ip^'^  Sfrv^ 
hi  Giurati  della  città  di  Mars4U 

Già.  Vito  Fiorito,  Giovanni  Nuccio^  D.  An- 
tonio Martiako,  D,  Vincenzo  Sajua. 

XIII. 

Lettera  del  Serenissimo  Delfino  in  risposta 
alla  citia  di  Marsala  —  tradotta,  dal  franceise^ 

Miei  signori  lo  mi  assicuro  cb^  Voi  avete  tuttavia  a 
caro,  et  a  9omn>o  giubilo  Pav^veivimcnto  del  Vostro  Re  per 
la  Siuccessione  a  tutta  la  MonarehU  detUe  Sp^igQe  e  con  ra- 
gione perchè  egli  e  nato  per  hem  rLQC9pir^i)l  Trono  havendo 
altronde  tutte  le  qualità  che  fan  di  bisogno,  lo  me  ne  sono 
rallegrato  che  habbiate  partecipato  della  soddisfattione  che 
io  ne  Kq  bavuta  (jorne  Vai  mei'  attestate  e  che  b^bbinte  e 
per  lui»  e  per  me  segnalata  tutta  la  vostra  alFettione  siate 
certi  che  io  ve  l'ho  gradito  ed  all'istante  ho  pregato  al  Si- 
gnore che  a  Voi  signori  miei,  conservi  e  guardi. 

Versaglie  23  aprile   1701. 

Louis. 
XIV. 

l,(tt^ra  scritta  dalC Eminentinenti^simo  Cardinale 
di  Janson  alla  città  di  Marsala  —  tradotta  dal  francese 

Uh  Signori 
Col  trasmettere  alle  loro  SS,  Iti.  il  qui  accluso  foglio  del 
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Ddfìno  prendo  motivo  di  accertarle  deHa  Regia  Be^evoltnza 
e  protettone  in  quanto  puoi  'mai  concerhere  gl'interfessì  di 
questo  pu'blrco  ed  W  desrdtrio  d'  impiegare  ogni  ttii'a  habi- 
lità  m  servire  k  l6ro  SS.  III.  'e'iquesta  wobiHssiTtta  ciotta  e 
«li  confermo  dfeUe  SS.  loro  111. 

Rofnra  li  26  Giùgiro  1701. 

ScWito)« 

T.    CXkttNALÉ    DI    lAtq^ÒN 
tonili  T*. 

XV. 

^  nostres  chers  et  bien  amez  les   Juratz  de  la  Ville  de  tarsale 

Cb^s  ^  Uen  amez.  Nous  avions  veu  avec  bien  du  piai- 
sir  par  votre  première  lettre  la  joye,  que  vous  faìsiez  pa- 
roVtrè  de  Tbéureuz  avvenement  du  Roy  catolique.  Et  nous 
recèvòns  de  mìBmè  Ics  nouvelles  asseurances,  que  vous  nous 
en  donnez  par  celle  du  12  d'aoùst.  Vous  devez  étre  persua- 
dez  qu*outre  Tattention,  que  donnera  le  Roy  notre  petit 
fils  au  bonheur  de  ses  fideles  sujets,  nòus  serons  bien  aisez 
aussy  de  contribuir  dans  les  occasions>  et  de  donner  a  vo- 
tre ville  des  marques  de  notre  bienveillance.  Sur  ce  nous 
prions  Dieu  I  qu'  il  vous  aye,  tres  chers  et  bien  amez  en 
sa  sai  n te  garde. 

Eci'h  a  iPòntahiebl'cu  ìc  19  octobrc  1701. 

Lotris. 
Cò"lb:erY. 

Aux  Jiirats  de  la  Ville  de  'M'arsale. 

XVI. 

Intfesa  S.  M.  dalle  mie  rtlaziòlii  di  ciò  the  è  oòcorS'o,  e 
91  è  pratticato  in  codesta  n-el  pastsàggro  per  coteró  marì  dei 
xionsap^Qti  legni;  si  è  degnata  con  Real  Dispaccio  della  Sua 
Real  Secreteria  di  Stato  ed  affari  esteri  dichiararsi  soddisfat- 
tissima dello  zelO)  amore  ed  attaccamento    mostrato  da  co* 
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desto  Magistrato  neiresecuz^one  degl'ordini  emanati  da  que- 
sto Governo  ,  e  mi  ha  comandato  che  io  manifesti  a  tutti 
coloro  de*  suoi  amatissimi  sudditi,  che  hanno  avuto  parte 
lodevolmente  in  questo  avvenimento,  il  suo  pieno  sovrano 
gradimento.  Io  perciò  con  piena  sodisfazione  dell'animo  mio 
manifesto  alle  SS.  VV.  queste  benignissime  estrinsecazioni 
(sic)  di  S.  M.  e  per  la  propria  intelligenza  e  per  quella  di 
codesta  popolazione,  onde  Elleno  ed  essa  sappiano  il  so- 
vrano aggradimento  della  M.  S.  per  così  continuare  in  qua- 
lunque occorrenza  a  dimostrare  il  loro  fedele ,  costante  at- 
taccamento, e  ligio  omaggio  alla  sovranità:  Nostro  Signore 
le  feliciti. 

Ptlermo  25  giugno  1798. 

F.  Lopez  A.  P. 

P.S.  Occorrendo  che  approdassero  in  codesto  Porto  legni 
da  guerra  o  mercantili  di  Bandiera  inglese,  incarico  le  SS.  VV. 
perchè  salve  le  leggi  di  sanità  usino  tutte  le  dovute  atten- 
zioni a  questa  nazione. 

AUi  Giurati  di  Marsala. 

XVII. 

Ferdinando  eie. 

Ad  istanza  del  General  Parlamento  tenuto  in  questa  città 
di  Palermo  sotto  i  nostri  Reali  Auspicii  il  dì  24  dello  scor- 
so marzo  fu  da  noi  graziosamente  accordato  alla  Città  di 
Marsala  il  titolo  di  Senato,  a  condizione,  che  le  spese  ed 
il  mantenimento  delle  Decorazioni  Senatorie  non  vadano  a 
carico  della  povera  gente,  e  che  siano  sodisfatti  i  dritti  sta- 
biliti per  simili  grazie  dalle  Leggi  e  Corte  Reali.  Volendo 
per  tanto  che  tale  grazia  abbia  il  suo  pieno  effetto,  e  che  la 
precitata  Città  di  Marsala  venghi  decorata  col  titolo  di  Se- 
nato, comandiamo  a  tutti  i  nostri  Magistrati  di  questo  Re- 
gno, agli  Spettabili,   Magnifici  e  Nobili,  ed  ai  Consiglieri  e 
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Fedeli  nostri,  al  Maestro  Giustiziere,  ai  Presidenti  dei  no- 
stri Regi  Tribunali,  ai  Giudici  della  G.  C,  ai  Maestri  Ra- 
zionali, al  Conservatore  Generale  e  Tesoriere  del  nostro  Real 
Patrimonio,  ai  Giudici  del  Concistoro  della  nostra  S.  R.  C, 
agli  Avvocati  ancora  é  Procuratori  Fiscali  tanto  presenti 
che  futuri,  costituiti  e  costituendi,  ed  a  tutti  gli  altri  Mi- 
nistri, che  esecutoriata  che  sarà  la  presente  Real  Cedola  dal 
Conservadore  Generale  di  Azienda  per  via  del  suo  Ufficio, 
trattino  essa  Città  di  Marsala  col  titolo  ed  onore  di  Senato 
e  che  il  Senato  stesso  goda  di  tutti  gli  onori ,  che  godono 
le  altre  città  del  Regno  condecorate  col  titolo  di  Senato.  Ed 
acciocché  costi  ove  convenga  abbiamo  ordinato  la  spedizio- 
ne del  presente  Diploma  da  noi  firmato,  riferito  dall'infra- 
scritto nostro  Consigliere  Segretario  di  Stato  e  suggellato  col 
suggello  delle  nostre  Reali  armi. 

Dato  in  Palermo  lì  2$  aprile  1802. 

Ferdinando 

Francbsqò  Smatt.... 
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I  MANOSCRITTI 

ESISTENTI 

NELLA  BIBLIOTECA  DI  SAN  MARTINO 

DELLE    SCALE 
PRIMA     DEL     1866 


Vari  mss.  si  conservavano  ncHa  Biblioteca  di  S.  Martino, 
pria  che  fossero  stati  tradotti  nelle  Biblioteche  di  Palermo 
e  divisi  tra  la  Comunale  e  la  Nazionale.  Essi  erano  sacri, 
o  profani ,  anteriori  o  posteriori  alla  stampa ,  e  tra  questi 
ve  ne  erano  degl'inediti  dello  scorso  secolo  di  Autori  sicilia- 
ni. Noi  per  tenerli  meglio  presenti  li  esamineremo  in  quanto 
alla  materia  se  sacra  «  o  profana  ,  e  distingueremo  anche  la 
prima  in  due  gruppi ,  il  i^.  comprenderà  tutti  i  Breviari , 
Messali,  OfEci,  scritti  per  lo  più  dagli  antichi  monaci,  in 
epoca  anteriore  alla  stampa  per  la  salmodia  ed  il  S.  Sacrifi- 
cio, ed  alquante  Bibbie.  Sono  i  primi  18  di  questo  catalogo. 

Quelli  dal  num.  19  al  42  che  trattano  sopra  diversi  ar- 
gomenti di  scienza  sacra  e  formano  il  2°  gruppo.  Gli  altri 
poi  dal  43  al  60  formano  la  2*  parte,  e  trattano  tutti  di  ar- 
gomenti diversi  di  scienza  profana.  Ve  ne  ha  qualcuno, 
che  riguarda  la  religione  di   Maometto  e  la  sua  vita. 

Premesso  questo,  eccomi  ai  dettagli: 

I. 
Breviarium  Monasticum  secundum  Ordinem  S.  Benedicti  Ah. 

È  un  voi.  che  ha  palmi  2  i|3  di  altezza  e  i  112  di  lun- 
ghezza in  pergamena.  Bel  carattere  gotico,  belle  miniatu- 
re. Disegni  di  gusto  squisito  nelle  iniziali  ed  alquanto  in 
oro,  dato  con  quella  perfezione  che  ora  più  non  si  conosce. 
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È  ben  conservato  come  sono  tutti  gli  altri.  Ha  le  armi 
di  questa  Badia,  ed  è  lavoro  del  sec.  XIV  >  forse  di  quei 
monaci  che  riedificarono  il  monastero  nel  1346. 


2. 
Breviarium  Monasticum. 


Un  voi.  in   12  di  pergamena  del  sec.  XV. 
Nulla  ha  di  particolare  nella  forma. 


Officium  B.  Marùe  Virginis. 

Piccolo  voi.  in-ié^  di  pergamena.  Carattere  gotico.  Le  ini- 
ziali sono  in  oro,  colorate  e  con  bei  disegni  di  un  gusto  fi- 
nito. Ha  belle  miniature  in  un  fondo  a  mosaico  ben  lavo- 
rato. È  forse  del  sec.  XIV. 

4. 
Officium  Monasticum  cum  aliis  precibus. 

Piccolo  voi.  in  pergamena  in- 16.  Carattere  gotico  assai 
minuto.  Le  iniziali  sono  bea  disegnate,  e  ben  colorite.  Non 
ha  oro,  e  pare  del  sec.  XV. 

5- 
Officium  B.  Marine  ^irginis. 

Voi.  di  pergamena  in-12.  Ha  belle  iniziali  in  oro  ed  a 
colore  con  bei  disegni.  Gotico  è  il  carattere  ,  e  pare  degli 
ultimi  del  sec.  XIV.  Ha  nel  mezzo  qualche  quaderno  di 
carattere,  dififerente  è  posteriore,  ed  alcune  preghiere  in  si- 
ciliano dello  stesso  carattere. 

6. 
Officium  B.  Maria  Virginis. 

È  della  stessa  epoca.  Ha  belle  iniziali  in  oro  ed  a  colore 
con  buoni  disegni.  Gotico  è  il  carattere. 
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7- 
Officium  B.  Marine  Virgimh 

Piccolo  voi.  in-i6.  Con  qualche  preghiera  in  volgare  (i). 
Nulla  ha  di  particolare  i^dU  fortpai  ^d  k  del  sec.  XV. 

8. 
Missa  et  Qjficium  A  Mari^f  f^irginis. 

Voi.  in-i2.   Piccolo  carattere  gotico;  è  del  sec.  XV, 

9- 
Qffimm  5,  Mmif  ^irginis  it  aHa. 

M^.  in  pergamena  d^  sec.  XVI,  in-i2.  Carattere  gotico 
bastardo.  Ha  buone  miniature,  e  diversi  ornati  di  fiori,  ed 
altro  di  un  gusto  squisito.  Fu  scritto  probabilmente  in 
Francia,  ed  ha  le  armi  della  Simiglia  a  cui  appartenea,  tre 
aquile  in  unq  SQudo  in  f:^ippQ  di  ^rget^CQ.  Mancano  gli 
ultimi  fogli. 

IO. 

Missale  Monasncttm  GalHcanum. 

In  foglio,  in  pergamena.  Carattere  rotondo.  Nulla  ha  di 
particolare,  ed  è  del  sec.  XV. 

II. 

Missale  Monasticum. 

È  simile  allo  antecedente.  Ha  net  fine  ^  Fr.  Gerardus  de 
Messana  Scripsit  anno  141  x  „. 


(1)  Queste  preghiere  in  v^l^are  sono,  state  pubblicate  in  una  Lettera  del 
prof.  V.  Di  Giovanni,  alTab.  D.  Luigi  Tosti,  nel  i^-j \ .  V ,  Filologia  e  Lei- 
teraU  SùiL  di  V.  Di  Giqvanni,  v.  I,  Pai.  1871. 
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12. 

Evangeliarium  Monasticum  Gallicanum. 

Voi.  in  foglio  pergamena  del  sec.  XV.  Nulla  ha  di  par- 
ticolare. È  il  libro  dei   Vangeli. 

Psalierium  secundum  consuetudinem  S.  Ecclesiae 

Montis  Regalis. 

Voi.  in-i2°in  pergamena'  Carattere  gotico.  Molte  iniziali 
sono  in  oro,  e  ben  fregiate  del  sec.  XIV. 

14- 
Biblia  Sacra. 

Sono  due  volumi  in-4°  di  pergamena.  Carattere  gotico. 
Le  iniziali  sono  di  un  bel  colorito,  ed  in  oro  dato  con  quella 
perfezione,  che  di  conoscea  al  sec.  XIV;  epoca  probabile 
della  Bibbia,  se  pure  non  è  anteriore.  Le  miniature  sono  di 
molto  gusto.  Trentanovc  di  esse  assai  piccole  formano  la 
prima  lettera.  Le  prime  tre  figure  rappresentano  la  SS.  Tri- 
nità, altre  jj  i  fatti  principali  dell'antico  e  nuovo  Testamento, 
e  terminano  le  ultime  tre  colla  Crocifissione,  che  ha  a  cia- 
scuno dei  lati  due  figure  rappresentanti  la  i^  una  donna, 
che  presenta  il  calice  e  l'altra  un  uomo,  che  ha  in  mano  le 
tavole  della  legge. 

La  i^  lettera  del  nuovo  Testamento  riunisce  quattro  belle 
figure,  il  Salvatore,  la  Vergine,  David  colla  cetra,  Gesù  nel 
sepolcro. 

Bibbia  Sacra  utriusque  Testamenti. 

È  anche  questo  un  bel  volume  in-i2°  di  carattere  gotica 
più  piccolo  dell'antecedente. 
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Le  iniziali  sono  in  oro  ed  a  colore,  di  buon  gusto.  La 
I*  lettera  riunisce  un  gruppo  di  nove  miniature:  è  del  se- 
colo XIV. 

i6. 

Biblia  cum  Glossa, 

È  un  volume  in- 12^  di  pergamena  di  un  carattere  gotico 
minutissimo  II  ms.  è  forse  del  sec.  XV  e  nulla  ha  di  par- 
ticolare. 

La  Glossa  è  opera  di  Pietro  Presbitero  Trecense  diretta 
a  Guglielmo  arcivescovo  Senonese.  Trecis  è  la  stessa  che 
Troyes  en  Champagne,  città  sotto  T  arcivescovado  di  Sens,  da 
cui  dista  15  leghe. 

Questo  ms.  è  mancante  di  alcuni  capitoli  ,  come  si  os- 
serva confrontandolo  con  quello  del  n.  22  di  questo  cata- 
logo, ove  si  troverà  una  notizia  più  estesa  e  dell'  autore  e 
dell'  opera.  Sul  fine  è  un  trattato  sull'anima. 

Questa  parte  del  ms.  è  assai  malconcia,  ed  in  molti  fogli 
non  si  può  leggere. 

17- 
Psalterium  Graecum. 

È  un  piccolo  volume  di  pergamena  in  12.  Sono  i  salmi 
in  greco. 

18. 

Psalmi  Davidis. 

È  un  volume  assai  bello  in*-8°  di  iina  pergamena  poste- 
riore alla  stampa. 

Bel  carattere  rotondo;  iniziali  assai  belle  in  oro  ed  a 
colore.  Le  miniature  che  sono  nella  prima  pagina  hanno 
una  perfezione  particolare  di  disegno. 

Ogni  salmo  è  seguito  da  una  orazione.  Oltre  ai  150  salmi 
della  Volgata  se  ne  legge  un  altro  eh'  è  quello  secondo  al- 
cuni esemplari  greci,  che  fu  anche  composto  da  David   do- 
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poche  fu    vincitore    di    Goliath.    Seguono   ì    diversi    cantici 
della  Chiesa. 

Termina  col  nome  di  chi  lo  scrisse:  Alexander  Veren- 
ZANus  scripsit.  An.  Salv.  1463. 

Seguono  altri  ms.  di  Scienza  Sacra  sopra  vari  argomenti. 

19- 
B.  Birgìttae  de  Svevia  Revelationes  cum  eius  vita  in  fine. 

È  un  ms.  in  foglio  grande  in  pergamena.  Il  carattere 
è  un  bel  gotico.  Le  iniziali  son  ben  fregiate,  ma  senz".  oro. 
È  del  sec.  XIV.  S.  Brigida  figlia  di  Birger  del  sangue 
reale  di  Svezia,  e  di  Tugerberif  discendente  dei  Re  Goti,  nac- 
que verso  il  1302  e  morì  nel   1373. 

Le  Rivelazioni  furono  dettate  dalla  Santa  a  due  monaci 
Cirstensiensi  suoi  confessori,  Pietro  d'  Alvastra  e  Mathias 
canonico  di  Lintropiny. 

II  Concìlio  di  Basilea  die  incarico  al  cardinale  Turrecre-: 
mata  di  esaminarle,  ed  indi  le  approvò.  Stampate  la  pri- 
ma volta  a  Lubek  nel  1492,  furono  ristampate  a  Nurem- 
berg  nel  1521,  a  Roma  lo  stesso  anno,  a  Colonia  nel  1628, 
ad  Anversa  nei  1642,  a  Monaco  nel  1680,  e  tradotte  in  tutte 
le  lingue  moderne. 

In  questa  Biblioteca  si  trovano  le  edizioni  di  Roma  e  di 
Colonia  del  1628. 

La  I*  confrontata  col  codice  Vaticano  del  1356  fu  illu- 
strata con  note  da  Consalvo  Vescovo  Feretrano  (di  Monte- 
feltro). 

La  2^  contiene  pure  le  rivelazioni  di  S.  Ildegarde  e  di 
S.  Elisabetta. 

20. 
Joannis  Vallensis  de  ordine  ff.  Min.  Communiloquium. 

U  idea  dell'autore  fu  quella  di  formare  un  buon  oratore 
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alla  scienza  del  pulpito.    E  siccome  questi  deve  istruire  tutte 
le  classi  della  società  gli  dà  le  norme  per  ben  riuscire. 

L'opera  è  un  trattato  di  dritto  universale.  Ei  dà  le  re- 
gole di  una  società  bene  ordinata.  Tratta  della  società  in 
generale,  ed  in  tutti  i  suoi  rapporti,  e  siccome  lo  stato  ec- 
clesiastico è  parte  integrante  di  essa,  così  Li  riguarda  come 
due  grandi  corpi,  il  civile  e  l'ecclesiastico.  Capo  dell'uno 
è  il  Sovrano,  dell'altro  il    Papa. 

Questi  due  grandi  corpi  dovendo  essere  nel  più  stretto 
rapporto  tra  loro  ,  dà  le  norme  a  ciascuno  per  ben  adem- 
piere la  sua  missione.  Vasto  è  il  piano  dell'autore. 

Il  suo  libro  è  diviso  in  tre  grandi  parti  che  portano  tre 
differenti  titoli  ^  Communiloquium,  Compendiloquium,  Bre- 
viioquìum.  „ 

La  i'  è  divisa  in  due.  Nella  i^  riguarda  la  società  in  se 
stessa  e  nei  suoi  rapporti  cogl'  individui  che  la  compongo- 
no. Anche  questa  è  divisa  in  sette  altre  subordinate.  Le 
prime  tre  trattano  della  società  civile  in  generale,  le  altre 
quattro  della  società  ecclesiastica. 

Dopo  aver  detto  che  il  principe  è  come  la  testa  di  que- 
sto gran  corpo,  che  dicesi  la  società  civile,  egli  assimila  i 
presìdi,  ed  i  giudici  delle  Provincie  agli  occhi  ed  alle  orec- 
chie, gli  oratori  alla  lingua  ,  il  Senato  ed  i  consiglieri  al 
cuore,  i  tesorieri  dello  Stato  allo  stomaco,  i  soldati  alle  mani, 
il  popolo  addetto  al  lavoro  ai  piedi. 

Della  stessa  maniera  nella  società  ecclesiastica.  Sebbene  il 
Pontefice  sia  il  capo  di  tutti,  pure  ogni  vescovo  è  il  capo 
della  sua  diocesi,  gli  arcidiaconi  sono  gli  occhi  e  le  orecchie, 
i  giudici  e  gli  oratori  in  materia  ecclesiastica  la  bocca,  i  ca- 
nonici il  cuore*  Gli  ufficiali  ed  i  decani  le  mani,  i  sacerdoti 
parrocchiali  i  piedi. 

Nella  seconda  dà  un  metodo  di  vita  religiosa  sotto  il  ti- 
titolo  di   "  Ordinarium  vitae  religiosae  sive  alphabetum.  „ 

Termina  con  un  trattato  sulla  penitenza. 

Nel  "  Breviloquium  „  tratta  delle  virtù  degli  antichi  prin- 
cipi filosofi. 
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Nel  "  Compendiloquium  „  poi  descrive  la  vita  dei  filosofi 
illustri,  i  loro  detti  morali,  gli  esempi  da  imitarsi. 

Sìegue  un  trattato  sulle  arti  liberali,  ch'ei  dice  esser  sette 
la  grammatica,  la  logica,  la  rettorica,  la  geometria,  V  astro- 
nomia, 1'  aritmetica,  la  musica. 

Osserva  che  gli  antichi  si  servivano  della  scienza  per  mi- 
gliorare i*loro  costumi. 

Tratta  dei  poeti  e  dell'  arte  poetica.  Dei  luoghi  in  cui 
fiorirono  gli  studi,  Atene,  Roma,   Parigi. 

Del  modo  di  abusare  della  filosofia.  Termina  con  un  trat- 
tato sulla  scienza  dei  Santi. 

Non  trovasi  né  il  nome  dell*  autore  trai  biografi,  né  il  tì- 
tolo dell'  opera  nel  catalogo  di  Brunet.  Fu  però  secondo 
Brucker  stampata  a  Lione  nel   151 1. 

£i  dice  però  ^  Adeo  autem  rara  avis  est  ut  paucissimis 
visum  sit  (opus)  et  pleriquein  eo  recensendo  hallucinentur.„ 

È  per  questo  che  rimase  dimenticato  il  nome  dell'autore, 
che  il  celebre  Tritemio  dice  "  fuisse  in  divinis  scripturis  e- 
ruditissimum,  qui  in  gymnasio  Parisiensi  multo  tempore 
theologiam  gloriose  docuerit ,  tantaeque  eruditionis  et  elo- 
quentiae  fuerit,  ut  arbor  vitae  sit  appellatus  „. 

Il  Tritemio  avea  letto  il  solo  ^  Communiloquium  „,  perché 
non  avea  potuto  trovare  gli  altri  libri. 

In  un  secolo  di  barbarie  e  di  tenebre  la  lode  è  assai  me- 
ritata ;  che  che  ne  sia  dei  difetti  che  s'incontrano  jiella  parte 
che  riguarda  la  Storia  della  Filosofia:  Giovanni  Valense,  o 
Walley,  alemanno,  visse  secondo  il  Tritemio  nel  1270  e  seg. 
Brucker  dice:  che  una  copia  dell'edizione  di  sopra  citata  si 
conserva  nella  Biblioteca  di  Augusta.  Questa  che  qui  si  con- 
servava è  un  bel  ms.  di  pergamena  in  foglio  in  carattere  go- 
tico del  secolo  XIV. 
{continua)  Luigi  Castelli  Ab.  Cass. 
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MATERIALI 

SPECIALMENTE  CAVATI  DAI  DIPLOMI 

SICILIANI 

PER  UN  SUPPLEMENTO  AL  LESSICO 

DI    MEDIA    ED    INFIMA    LATINITÀ. 


Com'è  notissimo,  per  trovare  T  origine  dei  volgari  ,  che 
si  parlano  oggi  nell'  Europa  latina,  bisogna  risalire  molto 
indietro.  Orazio  disse  del  Carme  Saliare,  che  né  egli  1*  in- 
tendea  punto,  né  era  più  possibile  d'intenderlo,  ma  un  suo 
brano  conservatoci  da  Varrone,  ci  presenta  forme  che  vediamo 
più  tardi  apparire  nel  latino  rustico.  Il  linguaggio  de'  comici  e 
de'  satirici  presenta  grandi  e  notevoli  analogie  coi  modi  e  colle 
frasi  italiane.  Né  si  è  mancato  d'osservare,  che  a  rendersi  conto 
di  certe  irregolarità  della  metrica  di  Plauto  e  di  Terenzio  biso- 
gna ricorrere  al  vocalismo  delle  lingue  romanze.  Parecchie  iscri- 
zioni sepolcrali  e  d'ogni  sorta,  note  e  memorie  domestiche  e  di 
commercio  ecc.  tradiscono  l'esistenza  d'un  idioma  popolare  (i). 

(i)  V.  Bonamy,  Rèftéxùns  sur  la  langue  latine  vulgaire^  e  Philmann,  Ro- 
manus  hUmgnis^  sive  disser tatto  Hnguae  plebejae  et  rusticae,  tempore  Augusti ^  a 
sermone  bonestiori  bominum  urbanorum»  Alcuni  modi  del  latino  rustico  pos- 
sono notarsi  nello  stesso  Cicerone  p.  e.  '  homo  de  schqla;  Tamquam  mi- 
**  hi  cum  Crasso  contentio  esset,  non  cum  uno  gladiatore  nequissimo;  Do- 
**  mitas  habere  libidines.  ^  Anche  ad  Ovidio  sfugge  ^  De  duro  est  ultima 
*  ferro.  „  Si  trova  in  Lucrezio  **  Ad  levare  sitim  fontes  fluviique  vocabant,  „ 
e  in  Cesare  ^  Inter  aurea  unum  cornu  existit.  Quorum  habetis  cognitam 
**  voluntatem  in  rempublicam  etc.  ^  ^r^i  tutte  del  volgare.  Ausonio  ba  te- 
sta per  caputi  Seneca  jornus  per  dies;  Catone  {De  re  rustica)  scrive  Arundi- 
nem  prende,  *  Uti  i\x  frug.es>  »  frnmenta  ,  vina,  virgultaque  grandine  be^e^ 
**  queevenire  sinas.  ^  Plauto:  Quid  hic  vos  duae  agitis  ?  Fra  le  voci  po- 
polari possono  anche  citarsi  ^  caballus,  strata,  casa,  bellus,  russus,  focus, 
**  spata,  campus,  bucca,  crassus,  porcus,  stupa,  scopare.  ^  Una  prova  della 
esistenza  d'una  lingua  volgare,  conservataci  in  parte  dai  Comici,  molto  più 
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Numerosi  e  notevoli  esempi  del  volgare  ne   offrono  i  graf- 
fiti di  Pompei,  di  necessità  anteriori    all'anno  72  di  nostra 

vicina  che  il  latino  letterario  ai  vetusti  carmi  de*  Fauni  e  de'  Vati ,  alle 
cantilene  osche,  al  verso  saturnio  de*  carmi  Arvalìci  e  dei  Sali,  al  canto 
alterno  fescennino,  alle  favole  Atellane  etc.  si  ha  in  questo  passo  del 
grande  oratore  romano  :  *  Equidem  cum  audio  socrum  meam  Laeliam  (fft«- 
**  cilius  enim  mulieres  incorruptam  antiquitatem  conservane»  quod  molto- 
**  rum  sermonum  cxpertes»  ea  tenent  semper  quae  prima  didkertnt)  ;  sed 
"  eam  sic  audio,  ut  Plautum  mihì  aut  Naevium  videar  audìre...  sic  loquu- 
**  tum  esse  ejus  patrem  judico,  sic  majores.»  Dunque  Marco  Tullio,  sentendo 
parlare  la  suocera  Lelia,  ne  ravvicinava  il  linguaggio  a  quel  di  Plauto  e  di 
Nevio,  e  ne  argomentava  che  così  a  un  dipresso  parlar  dovessero  i  padri. 
I  frammenti  di  Ennio  offrono  voci  e  locuzioni  osche  (Column.  in  vit.  Sfi- 
nii p.  7  segg.)f  ed  osci  loqui  valea  barbarùe  kquii  così  Giovenale  in  una 
sua  satira  faceva  ad  una  dottoressa  romana  correggere  il  rozzo  parlare  del- 
l'amica, opicae  amicae  verba  (VI,  454),  e  così  Ausonio  prendea  opicas  cbartas 
per  ruvide  scritture  {in  Professorib.  22).  Si  rammenti,  che  nel  più  bel  fiore 
della  letteraria  cultura  Cicerone  potea  dire,  che  il  parlar  latino  fosse  aì 
suoi  giorni  da  porre  ^  a  gran  lode  non  tanto  per  sé  ,  quanto  perchè  da 
molti  negletto  ,»  (in  Muratori,  Ptrf.  Poesia^  Lib.  Ili,  cap.  8).  Egli  stesso  , 
e  poi  l'autore  della  Rettorica  ad  Erennio  asseriscono  che  la  latinità  potea 
solo  conseguirsi  evitando  il  dialetto  volgare.  (Cicerone,/)^  OraU  III,  10. 
Ret.  ad  Er.  lib.  IV.)  Svetonio  (rUa  Aug,)  rimprovera  all'  Imperatore  di 
scrivere  piuttosto  secondo  la  pronunzia,  che  secondo  l'ortografia.  Si  sa 
da  Quintiliano  {Inst.  Orat.  I  ,  6),  che  Augusto  pronunziasse  calda  in- 
vece di  (alida.  Ortografia  e  pronunzia  differivano  dunque  ,  ed  era  ben 
naturale.  Così  Pesto  e  Prisciano  ci  avvertono  ,  che  la  sostituzione  del- 
VO  zWAu  era  di  antico  popolare  costume,  pel  quale  invece  di  cauda 
diceasi  coda,  e  di  caute  cote,  "  Orata  (scrive  quel  primo)  genus  piscis, 
**  appellatur  a  calore  auri,  quod  rustici  orum  dicebant  ,  ut  Auricula  Ori- 
cula  «  {De  verb,  sign,  XVI).  Publio  Nigidio,  coevo  di  Cesare  ,  mette  in 
guardia  sull'  aspirazioni  del  parlare  plebeo.  "  Rusticus  fit  sermo,  si  aspi- 
•*  res  perperam  „  (in  Geli.  Noci,  Att.  XIII,  6.  Cf.  Cic.  Brut.  74).  Catone 
nota,  come  jubUare  ed  esultare  fossero  due  parole  proprie  in  origine  "  della 
<*  lingua  dei  rustici  «  della  quale  fa  cenno  più  volte.  {Cat.fragm.)  *  Jubilare, 
scrive  Varrone,  per  gridare  incompostamente  è  proprio  de'  rustici,  che 
viene  dall'abituale  loro  esclamazione  Jò  ;  quiritare  è  la  corrispondente  pa- 
rola cittadinesca.  „  Seneca  (£p.  39)  ci  fa  sapere:  cu  che  il  popolo  chiama  hrc  • 
viario,  quando  si  parlava  latino,  dicevasi  summario.  Plinio  (lib.  XXVI.  e.  7), 
afferma,  che  l'orba  rnedicinale  detta  baius  dai  Galli  fosse  chiamata  cotonea 
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èra,  e  le  tavole  cerate  Daciche,  scritte  tra  il  130  e  il  170  (i). 
Fra  quei  primi  basta  citar  questi  soli.  Essendosi  smarrita 
un'urna  d'una  taverna,  si  affissa  per  chi  la  riporterà  il  pre- 
mio seguente.  Urna  vinicia  periit  de  taherna.  Si  eam  quis  re- 
tulerit  Dabuntur  HS  Ixv;  Cosmus  nequitiae  est  magn'ssimae; 
Abiat  Venere  Pompejana  irata  qui  hoc  legerit  ;  Presta  mi 
sincerum  vinum. 

Lo  splendido  edifizio  della  lìngua  comincia  a  rovinare, prima 
ancora  che  Roma  ruinasse  nei  suoi  palagi  e  nei  suoi  tempi; 
ma  trasformandosi,  il  lati^io  creava  a  sé  stesso  nuovi  costrutti 
e  nuove  leggi.  Gli  articoli  esistevano  già  al  tempo  di  Quinti- 
liano. Noster  sermo  articulos  non  desiderata  dice  questo  scrittore 
(De  instit.  orat.  I.  4).  Gl'idiomi  neolatini  li  trassero  dai  pro- 
nomi ille^  illay  iliiy  illaey  il  primo  dei  quali  era  già  stato  adope- 
rato ad  uso  d'articolo  dallo  stesso  Cicerone  qualche  rara  volta, 
ma  di  frequente  poi  negli  atti  dei  primi  secoli  del  medio 
evo.  Mentre  le  vocali  accentate  o  toniche  conservavano  molta 
stabilità,  quelle  disaccentate  od  atone,  mono  rilevate  nella 
pronunzia,  andavan  esposte  a  più  cagioni  di  mutamenti.  Il 
caso  unico  derivava  dal  caso  latino,  che  più  spesso  ricorrea 
nel  discorso  ed  avea  maggiore  vitalità,  cioè  l'accusativo   (2). 


dai  Veneti.  Quintiliano  ,  accennando  al  rustico  del  popolo  romano  (/«/;. 
Orai.  1.  VI)  duolsi,  che  "  quasi  del  tutto  è  mutata  la  lingua  »  (V.  Maf- 
fei,  Ferona  Illustr,  P.  I,  lib.  XI)  e  perciò  distingue  parlare  latino  e  par- 
lare secondo  grammatica.  *  Non  invenuste  dictum  videtur  aliud  esse  lati- 
**  ne,  aliud  grammatice  loqui.  ^  {Inst,  Orat,  1.  I,  10).  Aulo  Gellio  osser- 
va, che  non  dee  dirsi  parlare  barbaro,  ma  rustico.  Pesto  lamenta  nel  IV  se- 
colo le  grandi  trasformazioni  della  lingua  latina.  "  Latine  loqui  a  Latium 
**  dictum  est:  quae  locucio  adeo  esc  versa,  ut  vix  ulla  ejus  pars  maneat 
•  in  notitia  „  {De  verb,  significata  in  Murat.  Diss.  XXXII). 

(1)  V.  Arm.  a  Guericke,  De  linguae  vulgaris  reliquiis  apuci  Petroniani  et 
inscriptionibus  parietariis  Pompeienis.  Dissertatio  inauguralis,  Leipzig,  1875. 
In  Ercolano  e  Pompei  duravan  avanzi  della  lingua  osca  al  tempo  della  loro 
distruzione  (V.  Rosini,  Diss,  isagogicaé), 

(2)  Il  sig.  Fr.  d'Ovidio  nel  suo  studio  SulP  origine  delP  unica  forma  fles- 
sionale  del  nome  italiano    (Pisa,  1872)  ha  sostenuto    contro  il  Diez,  che  il 
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Il  Corssen  afferma,  che  il  fenomeno  consistente  nel!' eli- 
sione deH'j  e  della,  m  finali  è  del  tutto  compiuto  nel  latino 
popolare  al  principio  del  III  secolo  dopo  G.  C.  (i).  Il  Ray- 
nouard- ammette  una  sola  lingua  romana,  da  cui  sarebbero 
più  tardi  derivate  le  diverse  favelle  neo-latine.  Il  Fuchs  di- 
mostra ad  evidenza,  che  non  solo  l'italiano,  ma    anche    gli 

caso  unico  romanzo,  e  particolarmente  italiano,  è  nato  dal  lento  logorio 
dei  casi  latini,  prodotto  in  parte  dal  naturale  scadimento  fonetico,  in  parte 
da  ragioni  d'analogia,  potentissime  a  modificare  le  flessioni  nominali  e  ver- 
bali. Marziale  mette  spesso  in  canzone  i  solecismi,  gli  sbagli,  Toblìo  dei 
casi,  il  troncamento  de'  vocaboli,  già  comuni  al  suo  tempo,  per  cui  Cin- 
namo  si  facea  chiamar  Cinna^  e  per  la  stessa  ragione,  se  si  fosse  chiamato 
Furio ^  dovea  contentarsi  di  Far. 

Cinnam,  Cinname,  te  jubes  vocari. 
Non  est  hic,  rogo,  Cinna,  barbarismus  ? 
Tu  si  Furius  ante  dictus  esses. 
Pur  ista  ratione  dicereris. 

(Lib.  VI,  epist.   17). 

Cum  dixi  ficus,  rides  quasi  barbara  verba. 

Et  dici  fìcos,  Caeciliane,  jubes. 
Dicemus  fìcos,  quas  scimus  in  arbore  nasci, 

Dicemus  fìcos,  Caeciliane  tuos. 

(Lib.  I,  epist.  66), 

Varronc  ivea  detto  :  "  Per  ben  trovare  il  principio  delle  declinazioni  dei 
"*  nomi  latini  convien  prendere  le  mosse  del  sesto  caso;  perocché  quello  è 
*  il  caso  proprio;  e  gli  Italici  altro  caso  non  hanno  come  p.  e.  terra,  le- 
•*  gè,  levi,  celo,  versu  (De  ling.  lat.  lib.  VI).„  Gelilo  osserva,  che  il  volgare 
differisce  dal  latino  '^  nell' esser  mancante  dì  declinazioni  e  della  costante 
•*  varietà  di  desinenze  „  (Noci,  Att,  2,  25)  e  Prisciano  (in  Lanzi,  Saggio  di 
lingna  etrusca  voi.  I,  p.  227),  dice  che  le  parole  volgari  o  rustiche  sono 
per  propria  natura  indeclinabili.  Nonio  poi  dimostra  con  moltissimi  esempi 
il  grand'uso  delle  preposizioni  per  la  maggiore  chiarezza.  Che  meraviglia 
di  veder  del  tutto  trascurati  i  casi  nelle  scritture  dei  secoli  barbarici?  Veg- 
gasi,  a  saggio,  l'iscrizione  che  Papa  Leone  III  fé'  scolpire  in  Laterano, 
nel  798,  ad  onore  di  Carlo  Magno: 

BEATE    PETRUS    DONA    VITA    LEONI    PAPE 
E    BICTORIA    CARULO    REGI    DONA. 

(I)  P^ocalismus,  l,  294. 
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altri  parlari  romanzi  sien  unicamente  derivati  da  uno  svoU 
gimcnto  naturale  e  normale  dell*  idioma  del  Lazio  (i).  Il 
Rònsch  in  un'opera  interessante  sulle  due  versioni  bibli- 
che, l'Itala  e  la  Vulgata,  fa  vedere  la  considerevole  influen- 
za, che  ambedue,  e  la  Vulgata  segnatamente,  esercitarono 
sulla  civiltà  dell'  Occidente  e  sugli  studi  della  media  età,  ed 
in  esse  segue  il  principio  delle  nostre  lingue  romanze,  e 
mostra  come  la  favella  de*  vincitori  del  mondo,  diventando 
poco  a  poco  più  analìtica,  adoperando  le  preposizioni  invece 
dei  casi  semplici  ecc.  ecc.  si  andasse  profondamente  trasfor- 
mando (2). 

Cosi  prendea  forme  ognora  più  sviluppate  il  sermone, 
che  plebeo  chiamano  Tullio  e  S' Isidoro  ,  vulgarem  €t  male 
latinum  il  sommo  Vescovo  d'Ippona,  quotidianum  Svetonio, 
pedestrem  Vegezio,  Trebcllio  Pollione  e  Vopisco,  ne^tJv  Co- 
stantino Porfirogenito,  vulgarem  Sereno  Sammonico,  simpli- 
cem  OnovKto  Massiliense  ed  Eligio  Noviomense,  ruralem  Di- 
namio  Patricio  ,  usualem  Sidonio  ecc.  La  nuova  civiltà  cri- 
stiana dovea  introdurre  nel  latino  molti  vocaboli  nuovi. 
Perciò  S.  Atanasio  ad  Ario,  che  gli  opponea  la  novità  della 
celebre  voce  Homousios  introdotta  nel  simbolo,  rispondea 
così  usare  appunto  la  Chiesa  per  difendersi  dalle  nuove  ere- 
sie, e  recava  in  esempio  le  voci  Innascibilitas  e  ImpaSsiMliias 
introdotte  già  contro  i  Sabelliani.A  questo  modo  %\  tolsero  dal- 
l'ebraico le  voci  Allelujay  JÌmen^  Maranatha^  Ephody  Osanna, 
ed  assai  più  dalla  lìngua  greca.  S.  Gregorio  Magno  poi  ma- 
nifesta nelle  sue  Epistole  la  propria  avversione  per  la  cul- 
tura pagana  ^ia  in  uno  se  ore  cum  Jovis  laudibus,  Christi  lau- 
des  non  captunt  (Epist.  LIX,  n.  1).  Tutti  ricordano  il  Ci- 
ceroniatìus  es  ,  non  Chrìstianus  della  visione  di  S.  Girolamo. 
Lo  stesso  S.  Gregorio    confessa    nella  Prefazione    de'  suoi 


j(i)  Die  Romaniscben  Spracben  in  ihrem  l^erbàltnisse  zur   Uteiniscben.  Hai 
le,   1849. 
(2)  Hermann  Rònsch,  Itala  und  Vulgata^  Marburg,  1875. 
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Moratr  dì  nor>  voler  evitare  tutti  ì  solecismi,  perchè  fosse 
meglio  capito,  e  S.  Gregorio  di  Tours  dichiara  di  non  guar- 
darsene, ma  voler   seguire  regressioni  comuni.  Abbondano 
nella  Bibbia  latina  e  ne'  Padri  frasi  e  modi,  che  poi  entra- 
rono   ne*  nuovi    volgari.  Cosi  Tertulliano  :  Etiam  filius  Dei 
mori  babuit,  e  la  Bibbia:   Unus  autim  quidam  de  citcums$an- 
tibus;  Praedkatit  dieentes  quia  appropinquavi!  regnum  ccehrum; 
Exeunìes  foras  (pleonasmo    italiano);  Mayses  grandis  y^jr/irj; 
Eham  rogo  et  te  germane  co m par  etc.  Sin  dai  tempi  di  Carlo 
Magno  i  Concili  raccomandarono  ai  Vescovi  di  far  tradurre 
ed  annunziare  le  prediche  in  lingua  rustica   (Muratori  Dis- 
sert.  XXXII  e  MaiFci  Verona  Jtlustr.  Par.  I,  lib.  XI).  Quello 
di  Tours  neir  &13  ordinò  di  voltare  le  omelie  in  lingua  romanza 
e  teotisca^  perchì  fossero  meglio  comprese.  In  un  documento  po- 
steriore de*  127  marzo    1189  (Orologio,  Dissert.  VI  della  Stor. 
eccles.  di  Padova)  leggesi,  che  il  patriarca  d'Aquileja  ,  dopo 
sacrata  la  chiesa  di  Carceri  nel   Padovano  ,  parlò  al  popolo 
in  lingua    latina  ,  ma  non   fu  inteso.   Da  un  diploma  di  re 
Ruggieri  ,  anno   1 1;^^    (presso    Gregorio  ,    Considerai,    sulla 
Sìor.  di  Sicil.  Lib.  I,  e.  V,  p.   ii6,    Palermo  1858)  si  rica- 
va ,  che  in  quel  tempo  i  popolani  avean    mestieri  di  avere 
ridotta  in  volgare  la  materia  degli  atti  pubblici.    Nel    1-226 
il     Doge    Ziani  conchiude  cosi  un  suo    proclama:    volumtes 
quod  promissioni s  tenorem  hunc  faciatis  in  publico  legi  et  exponi 
vulgariter.   Grammatici    de'  bassi    tempi    ci    han    conserva- 
to voci  latine,  simili  ali'  italiane,  in    gran  numero.    Nelle 
Catacombe  di  Roma  leggiamo  epitati  quasi  italiani,  scolpitivi 
dalla  plebe  cristiana  de'  primi  secoli  delT  èra' nostra.   Mi  si 
consenta  qui  un  breve  saggio  degl'immensi  materiali  che  si 
hanno  per  iscrivere  la  storia  della  ruinadel  linguaggio  latino. 
In   un  trattato  d'arte  militare  d'un  Urbicio  nel  V  secolo 
si^  trovano  queste  formole  di  comando  degli  antichi  tribu^ni: 
In  silentio  mandata  complete.  —  Non  vos  turiate.  —  Ordine  ser- 
vate.—  Bandu  seguite.  Narra  Teofane,  che  mentre   l'esercito 
dell'Imperatore  Maurizio,  nel  579,  stava  in  aguato  contro 
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gli    Unni,  una  voce,  patrio  sermone  y  egli  dice,  gridò:  ioma, 
ìornay   fruire:  e  V  esercito    preso    da    panico  si    scompigliò. 
^  Vias  pubblicas  mannibus,  quos  vulgo  buricos  appellant  ecc.  „ 
Cosi  S.Girolamo  (In  Eccles.  X).  ^  Quam  nos  vitiam  (veccia, 
sorta  di  legumi)  interpretati  sumus....   alii   avenam,  alii  sega- 
lam  putant  „  scrive  lo  stesso  Padre  {Jn  Exechiel.  cap.  IV).  Il 
santo  dottore  parla  della  lingua  militare  o  rustica,  e  scrive  che 
linea  tunica  nel  rustico   diceasi   cammisia^  e   parentes  chiama- 
vansi  tutti  i  cognati  e  gli  affini  {Adv.  Ruf.  1.  II.  Ad.  FabioL 
Adv.  Ruf.  1.  III.  V.   MafFei,  Op.  cit.   P.  I.  lib.  XI).  In  co- 
testa  lingua  del  popolo  narra  poi,    che    scrivesse    un'  opera 
Fortunaziano,  vescovo  d'Aquileja,  al  tempo  di  Costantino. 
"  Ferramenta,  quae  usitato  nomine    nos    vangas    vocamus.  „ 
Così    S.  Gregorio    Papa.    "  Cum    calcariis  ,    quos    sperones 
rustici  dicimus  „,  scrive    nel  secolo  X   Raterio    vescovo   dì 
Verona.  I  cronisti  a  volere  spiegar  meglio  il   loro  latino  si 
servono  di  questa  frase  quod  nos  rustica  lingua  dicimus  ecc.  Ecco 
alcune  frasi  tolte  dalle  scritture  de*  tempi    barbarici.   Peco- 
ra XXX,  porci  XX,  furma  de  rame  (sec.  VI  o  VII). —  Ro- 
vere veràe    pertusata  (772)  —  Garibaldi  filio   quondam   Pla- 
cito de   Porta  Argenta  (777) — In  la  Vegiola,  de  la  Vegio- 
la  (808) — Pertigas    quatordice  in  transverso,    nove  in  tra- 
verso, de  uno   capo,  cinque  de  alio    capo  (816)  —  In  loco 
ubi  dicitur  lo  cavo  tutto  lo  suo    circulo    quomodo  est  ter- 
minato et  circumdato  da  ogni   parte  de  nostro    proprio   al- 
lodio de  pater  meus  et  de  mater  mea...  et  mette  alle  saline 
et  mette  a  sancta    lunta,  et  falla  per  lo  Rigone  ,  et   mette 
alle  Ficarelle  (9CX))  —  Che  il  volgare  italiano  si  parlasse  al- 
meno fin  dal  V  secolo  ,  ha    ben   dimostrato    il    Ciampi  in 
un  suo  bel   lavoro  {De  usu  linguae  italicae  saltem  a  saec.  V. 
reparatae  salutis^  AcroasiSy  Pisa,  1817).  La  Lex  Romana  Uti- 
nensis  del  padre  Canciani  contiene  parole  italiane    del    VII 
secolo    (V.  Troya  ,    Storia   d"  Italia  del  medio  evo,  voi.   IV, 
par.  5,  pag.  750,  Nap.   1855).  Neil' Vili  secolo  molte  pa- 
role italiane  si  trovano  in  carte  pisane,  lucchesi,  bresciane, 
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bergamasche  (V.  Barsocchini,  Piccolo  dizionario  delle  voci  ita- 
liane in  uso  avanti  il  mille  nelle  carte  lucchesi y  in  fine  del  to- 
mo III  de'  suoi  Documenti  (1838).  La  leggenda  scoverta  a 
S.  Clemente  in  Roma  è  stata  riferita  311*847-55.  Essa  è  in 
dialetto  napoletano,  e  dice  così:  Pàli  te  dereto  co  lo  palo^  car- 
voncelle  (cioè  spingi,  dagli)  —  Albertel^  trai  —  Pilii  de  le  putCy 
traete.  É  un  soprastante  che  conforta  i  manovali  a  smuovere 
una  colonna.  Le  litanie  caroline  compilate  verso  la  fine  del  sec. 
Vili  recano  ora  prò  noSy  tu  lo  juva.  S.  Gerardo  abbate  nella 
vita  di  Santo  Adelardo,  vissuto  nel  IX  secolo,  gli  fa  coevo  il 
rustico.  Della  cui  esistenza  ci  son  testimoni  Gonzone,  mo- 
naco italiano  del  novecento  (V.  De  Meo  Annali  del  Regno 
di  Napoli  tom.  V,  371  ,  an.  970)  ed  un  altro  monaco  di 
Bobbio,  che  ci  ha  narrrato  nel  950  i  miracoli  di  S.  Colom- 
bano. Nitardo,  nipote  di  Carlo  Magno,  ci  ha  tramandatola 
formola  del  giuramento  del  popolo  e  degli  Imperatori  Lu- 
dovico e  Carlo,  non  già  in  latino  ma  in  lingua  romanza  e 
teudisca;  e  Ottofredo  monaco  [Ali  ad  Mabillon  de  Re  Diplom. 
I,  46)  scrisse  nel  secolo  IX,  che  la  teudisca  era  una  lingua 
rustica  non  dimesticata  da  scritto  od  arte  alcuna.  L'  epitaf- 
fio poi  di  Gregorio  V ,  morto  nel  999,  dice  così  :  Doctus 
franciscaj  vulgari  et  voce  latina  y  edocuit  populos  eloquio  triplici. 
Gli  editti  di  Teodorico  e  di  Atalarico,  ambidue  legge 
comune  ai  Romani  ed  ai  Goti;  l'editto  di  Rotari,  e  il  testo 
latino  dell'  antiche  leggi  germaniche,  come  la  Salica,  la  Ri- 
puaria,  1' Alamannica,  la  Sassone;  i  Capitolari  di  Carlo  Ma- 
gno ecc.  ci  additano  nel  latino  un  nuovo  elemento,  il  ger- 
manico, portatovi  da  Eruli,  Ostrogoti,  Longobardi,  Franchi 
e  dall'impero  romano-germanico  degli  Ottoni.  Però  le  voci 
introdottesi  dal  tedesco  nei  nostri  volgari  poche  sono  ,  al 
pari  di  quelle  che  vennero  per  diverse  vie  dall'arabo, 
dallo  slavo  e  da  altre  lingue  straniere  (1).  1  dialetti  si  svi- 

(i)  Qualche  miscuglio  dMdiomi  barbarici  ebbe  a  .filtrare  in  Roma  antica 
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l-iippavano  a  misura  che  decadea  lo  atudiio  del  latino  lette*- 
rario  ,  e  questo  soffria  danni  gxavissdmi  nella  lunga  guerra 
gotica ,  ncir  invasione  dei  Longobardi ,  nelle  scorrerìe  dei 
Franchi^  nelle  fami,  nelle  pestilenze,  nelle  calamità  di  ogni 
sorta,,  che.  desoJarona  ptr\  secoli  la  gente  umana  (i).  Se  non 
fossero  periti  nel  secolo  XII  gl'innumerevoli  atti  della  Chiesa 
e  i  Regesti    pantifici    anteriori  a  quell'epoca,  ci  sarebbero 


co*  prigionieri;,  e  i  tanti  rivolgimenti  del  medio  evo  trasportarono  senza 
dubbio  le  voci  d'una  lingua  in  un'altra.  Ecco  come  si  esprime  Io  storico 
de^  Goti»  Jornandes  (^De  R'eb.  Get,  e.  9):  **  Nemo  est,  qui  nesciat  animad- 
**  verti  usu  pleraque  nomina  gentea  amplecti»  ut  Romani  Macedonum,  Graeci 
*  Romanprum»  Sarmatae  Germanorqm,.  Gothi  plerumque  mutueniur  Hun- 
^  norum  „.  Tuttavia  le  parole  che,  penetrarono  nell'  italiano  dagli  idiomi 
barbarici  poche  sono,  e  per  lo  più  limitate  a  cose  guerresche,  come  elmo, 
usbergo^  branco,  alabarda^  sprone,  bandiera,,  bara,  guanto,  schiera,  guerra,  U^- 
lemento  barbarico  ebbe  più  parte  nei  dialetti  di  Romagna  ,  Lombardia  e 
Piemonte,  che  in  quelli  di  Toscana,  Umbria,  Roma,  Napoli  e  Sicilia. 
Tuttora  in  Campagna  di'  Roma  serbansi  voci  prettamente  latine.  Mìe'  din- 
torni di  Prosinone  e  d' Alatri  i  contadini  à\QQno  uttero  (dal  latino  puSer) 
invece  à\  fanciullo,  vado  (da  vadutst)  invece  di  passaggio, peserai  (à^  posi  cras) 
invece  di  posdomani,  sartaina  (da  sartago)  invece  di  padella.  Laonde  bisogna 
dire,  che  furono  indigene  le  cause  Formatrici  del  volgare,  come  dimostrò 
ad  evidenza  l'acutissimo  Scipione  Maffei ,  che  mise  in  chiaro  il  numero 
comparativamente  piccolo  de'  Barbari  e  la  permanenza  in  Italia  della  stir- 
pe latina. 

(1)  Si  ascolti  quanto  scrive  S.  Girolamo  (Epist.  82)  sul  decadimento  degli 
studii>  là  dove  parla  dcll'irruzipni  de'  Vandali  e  de'  Goti  nel  mondo  romano. 
^  Quod  si  juxta  inclytum  Oratorem:  Silent  inter  arma  Leges,  quanto  magis  stu- 
**  dia  Scripturarum,  quae  et  librorum  multitudine,  et  silentio,  ac  librariorum 
**  sedulitate,  quodque  proprium  est,  securitate,  et  otio  dictantium  indigeni.  ^ 
Dopo  lai  morte,  di  Teodorico  lo  studio  delle  lettere  venne  meno  in  Oc- 
cidente. Nelle  guerre  di  Belisario  e  di  Narsete,.  e  sotto  i  Longobardi,  si 
perdette  un  gran  numero  di  mss.  antichi.  Pel  caro  delle  pergam^-ne  si  ra- 
schiarono gli  antichi,  testi  per  sostituirvi  messali  e  glossarli.  Rare  si  fecer 
le  scuole,  e  non  ne  fiorirono  che  in  alcune  città  principali,  come  Roma, 
Milano,  Bologna,  Pisa.  Il  linguaggio  divenne  sempre  più  ispido  ed  infor- 
me, in  balia  ai  capricci  del  popolo,  senza  stabili  leggi,  e  senza  modelli 
da  imitare.  V.  Ginguené|  //ir'//.,  de  la  Ut.  itaL  t.  1,  p.  183^ 
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Oggi  doùumenti  mestimabili  dei   latino    d'allora.  Tuttavia  i 
monumenti  superstiti  danno  luce  abbasta^nza.  Nel  citato  E- 
ditto  di  Rotari  si  scorge  talora,  non  solo  a  lato  dei  vocaboli 
germanici  ,  ma  anche  d' alcuni   del  latino  letterario    posto , 
a  mo'  di  splìegazione,  il  vocabolo  volgare  p.  e.  No^ercam  i- 
dest  vfairiniam^  frivignam  idest  filiastram  {RoiA.   185).   Voci  e 
frasi  del  volgare  italico   s'incontrano    nel    Codice    Bamber- 
gense  di   Paolo  Diacono.  Pel  secolo  Vili  si  hanno  le  letter-e 
de'   Papi  ai  Carolingi,  che  offrono  grande  argometito  di  stti- 
dio.  Non  è  più  l'eloquenza  ampollosa  dei  rescritti  di  Cassio- 
doro;  non  si  serbano  più  le  leggi  della  grammatica,  ma  dalla 
loro  completa  dissoluzione  sorge  la  lingua   volgare,    mentre 
lo  stile  goffeggia  fanciullescamente  (i).  Ci   retano  alcune  i- 
scrizioni  dello  stesso  secolo  Vili  nell'atrio  della  Chiesa  di 
S.   Maria  in  Cosmedin  a  Roma,    monumenti    preziosissinii 
del    latino    barbarico  di  quell'  età.  Ci  restano  i  diplomi    di 
Farfa  e  di  Subiaco ,  da  cui  si  ricava  un  ricco    florilegio    di 
barbarismi,  e  dove  tratto  tratto  notansi    tracce    d' influenza 
longobarda.  Ci  restano  altri  diplomi  dei  secoli   IX  e  X,  in 
cui  sono  già  stabiliti  gli  articoli  e  le   desinenze    italiane,  ^ 
da  cui  può  ricavarsi    ugualmente    un    glossario    dell'idiòma 
volgare.  Ci  restano  parecchie  cronache  di  quei  tempi.  <^ueNa 
di  fra  Benedetto  da  monte  Soratte,  cui  vengono  assai  presso 
la  Cronica  del  prete  Andrea  da  Bergamo  e  molte  carte  dei 
secoli  IX  e  X,  fa  pro^^a  dell'  estremò    decadhmfetìtò  cui  era 
potuto    giungere    1'  idioma  di  Cesare  e  di  Cicerone.  Ci   re- 
stano in  Roma,  nei  sotterranei  avanzati  alla  distruzione  della 
Chiesa  di  San  Clemente  (1084)  parecchie   pitture  con  iscri- 
zioni, di  cui    talune  volgari.  £d  abbiamo    finalm^ente    nella 
celebre  carta  di   Monte  Cassino  ,  del  960,  il  pi<inf»o    anzi  il 


(1)  Chi  vuol  un  saggio  di  questa  corruzione  di  lingua  ne'  secoli  Caro* 
lini,  o  poco  innanzi,  in  Francia,  in  Italia,  nelU  Spagna,  percorra  le  for- 
mole  di  Marculfo  monaco,  edite  la  prima  volta  dal  fialuzio  nella  sua  e- 
dizione  de'  Capitolari  di  Carlo  Magno. 
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solo  esempio,  anteriore  a!  mille,  d'un  intiero  concetto  deli- 
beratamente espresso  in  volgare,  in  frasi  intieramente  ita- 
liane (i). 

Primi  a  smettere  le  apparenze  e  la  forma  grammaticale 
officiale  latina  furono  gli  abitanti  le  isole  del  Mediterraneo, 
che  meno  risentirono  le  dirette  influenze  della  dominazione 
romana,  importatrice  alle  provincie  della  lingua  del  Lazio  (2). 
Come  si  è  veduto  ,  non  è  senza  verità  1*  affermazione  del 
Lanzi  ,  che  dialetti  volgari ,  pressoché  simili  nelT  essenziali 
caratteristiche  agli  attuali,  vigessero  innanzi  e  durante  Tim- 
pero  del  latino.  Quanto  al  siciliano,  chi  prenda  a  percorrere 
il  Glossarium  Italicum  del  Fabretti,  ove  si  hanno  raccolte  tutte 
le  voci  conservatesi  fino  a  noi  delle  prische  favelle  umbra, 
sabina,  volsca,  osca,  etrusca  ecc.  (Torino,  1858-65)  noterà 
voci  e  desinenze  abbastanza  affini  al  nostro  vernacolo.  Var- 
rone  a  dar  l'origine  di  molte  fra  le  antiche  parole  del  Lazio, 
ricorreva  ai  Siculi,  perchè  "  a  detta  dei  nostri  vecchi  annali, 
i  Siculi  vengon  da  Roma  ,  e  così  è  probabile  che  essi  ab- 
biano lasciati  qui  e  portati  in  Sicilia  molti  vocaboli  „.  {De 
lingua  latina  lib.  V).  Nel  latino  e  nel  siciliano,  sopra  tutto 
in  fine  di  parola,  troppo  prevale  il  cupo  suono  dell'C/,  come 
Va  nella  favella  degli  Arii  Indiani.  Quell'/^  trovasi  anche  in 
Umbria,  nell'antico  Regno  di   Napoli,  a  Roma,  in  Sardegna. 

(1)  V.  Tosti,  Storia  di  Monte  Cassino  I.  221.  Non  ritengo  per  genuina 
la  lapide  sepolcrale  in  volgare,  colla  data  del  mille,  che  si  conserva  nella 
Chiesa  di  S.  Giovanni  Battista  in  Monte  S.  Giuliano;  di  cui  vedi  la  Let- 
tera del  eh.  Vincenzo  Di  Giovanni  al  cav.  Zambrini  nel  Borgbini  di  Fi- 
renze  anno  III,  n.  7,  p.  439.  Tra  i  monumenti  più  antichi  lapidari!  in  lin- 
gua volgare  è  l'iscrizione  1103  del  campanile  di  Reclus ,  villaggio  friula- 
no poche  miglia  al  nord  di  Udine;  non  che  quella,  che  stava  sopra  l'arco 
dell'altare  maggiore  nella  Cattedrale  di  Ferrara. 

(2)  Plinio  (Lib.  Ili,  e.  5,  n.  6)  scrìsse  et  lingua  manuque  superatas  com- 
memoro gentes.  I  testamenti  in  tutti  i  paesi  dell'Impero  Romano  dovean 
essere  scritti  in  latino.  I  fìdecommessi  ^  come  si  rileva  da  Ulpiano  ,  (Li- 
bro XI,  De  Legatis,  III)  poteansi  nel  III  secolo  scrivere  in  qualunque  lìn- 
gua    quocumque  sermone  relinqui  possunt^  non  solum  latino  e  te. 
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Prisciano  parla  della  mutazione,  avvenuta  posteriormente 
all'uscita  dei  Siculi  dal  Lazio,  per  la  quale  fu  sostituito  VO 
aire/.  E  Quintiliano  avverte,  come  nei  più  remoti  tempi 
gli  abitatori  del  Lazio  profferissero  frundes  per  fronJeSjfun- 
ies  per  fontes.  Ovidio  poi,  detto  che  neirantichità  Orlon  pro- 
nunziavasi  Urion^  aggiunge: 

Perdidit  antiquum  litera  prima  sonum. 

Donato  in  Terenzio  scrive, come  1  per  E  fosse  vetustissimo 
pei  popoli  italici,  i  quali,  pria  che  Tuso  romano  lo  mutasse,  di- 
ceano  per  mane^  vespere^patre^  mani^  vespiri^  patria  parole  degli 
Etruschi,  de'  Marsi  e  de'  più  vecchi  latini,  e  siciliane  viventi. 
Onde  Velio  Longo  notò  ,  come  nella  primitiva  lingua  ro- 
mana, dove  poi  si  disse  meoy  Mercurio^  commercio^  diceasi  miu^ 
MircuriUy  cummerciu.  Anche  più  importante  è  un  passo  di  Ma- 
rio Mercatore,  scrittore  del  IV  secolo,  il  quale  notò  come 
D  ed  L  communionem  habuerunt  apud  antiquos  ,  ui  dinguam  et 
linguamy  Capiiodium  ei  Capitolium.  E  Pesto  aggiunge,  come  si 
dicesse  sedda  per  sella. 

Queste  sole  caratteristiche  bastano  a  mostrare  la  grande 
importanza,  che  ha,  filologicamente  ,  lo  studio  del  siciliano 
dialetto;  il  quale,  quasi  completo  ne'  suoi  essenziali  carat- 
teri, non  peranco  ardiva  prodursi  ne'  documenti,  ma  per  un 
ossequio  alla  tradizione  ed  alla  grammatica  sì  nascondeva 
sotto  forme  e  desinenze  latine,  tradito  abbastanza  dall'im- 
perizia e  dalla  crassa  ignoranza  di  tabellioni  e  notai.  Si  sa 
che  in  Sicilia,  sotto  i  Normanni  ,  si  parlasse  il  volgare,  il 
greco,  r  arabico;  perciò  Pietro  d' Eboli,  dirìgendosi  alla  città 
di   Palermo,  sulla  fine  del  XII  secolo,  la  chiamava: 

Urbs  foelix  populo  dotata  trilinqui. 

Or  nei  nostri  diplomi,  arabici  e  greci  abbondano  le  voci 
vernacole.  Così  orpixa  (strada,  dipi.  109 1),  xoX-roópa  e  xdifiiro<:  (cul- 
tura e  campo,  1091),  t^^^a  (fossa,  1091),  xadtéXXoc  (castello, 
1092),  Ypojtra  (grotta,  1092),  (nc^d  (scala,  1094),  nlx^a  (pezzo, 
noi),  uiXXàvot  (villani,   11 12),  (paiSx'coc  (fatto,  1170),  tutti  docu- 
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menti  del  Monastero,  di  S.  Filippo  di  Fregala  ; '«pwSv&ow  (fon-- 
dachi)  e  «poiSpvov  (forno)  in  un  diploma  del  1143  pi'^sso  Ga- 
rofalo {Tabul.  pag.  13);  f^lpta  (porta)  in  altro  del  1*197  appar- 
tenente al  Tabulano  di  S.  Maria  di  Valle  Giosatat;  e  icéw) 
(pena)  in  altro  del  1206,  Tabulario  stesso.  Abbondano  le  voci 
vernacole  nella  traduzione  greca  delle  Costituzioni  di  Fede- 
rico p.  e.  è^xouoaTtiSei  (scusa)  £«^v$eiSetv  (difendere),  òp$ivdipioc  (or- 
dinario), xoyvAtoi  (cognati)  ecc.  ecc.  Non  poche  parole  siciliane 
s'incontrano  nella  Geogra6a  Nubiese.  Troviamo  ne*  nostri 
antichi  documenti  jungitur  per  si  giunge;  flumine  flumine^  sic. 
ciumi^  dumi;  in  un  diploma  presso  Pirri  (I.  391)  "  vadit  usque 
allo  mizano  vallone ;„  in  altro  del  1140,  appartenente  al  Ta- 
bulario  di  Cefalù,  terrae  passavanti  ;  gagia  per  gabbia  di  va- 
scello, naisa  (da  pescatori),  citroli^  milingiane  que  harabice  no- 
hara  dicuntur^  quartane^  ed  espressioni  come  vendere  ad  mi- 
nutum^  barce  certarum  ecclesiarum  ecc.  ecc.  al  13 12  in  un  vo- 
lume dell'Archivio  della  Regia  Cancelleria.  Nel  Processo  del 
Nobile  Errico  Statella  (1313)  trovo  frasi  come  queste:  habe^- 
bai  piacere  (aveva  piacere)  ,  manutenebat  partem  Cathalanam 
(manteneva  la  parte  Catalana),  dìxit  quod  dicto  castro  existente 
obsesso  (disse  che  il  detto  castello  essendo  assediato),  parum 
plus  vel  tninus  (poco  più  o  meno),  se  imporrare  de  terra  (im- 
padronirsi della  terra),  jam  sunt  anni  trigìnta  septem  in  triginta 
novem  (già  sono  anni  trentasette  in  trentanove) ,  cum  quibus 
galeis  (colle  quali  galee)  ecc.  ecc.  che  tornano  ad  un  volgare 
travestito  alla  latina  o  mentalmente  tradotto  in  latino.  In 
un  diploma  di  S.  Maria  del  Bosco  (16  luglio  1361)  si  vende 
uno  schiavo  per  com'è,  pr^  sacculo  pieno  ossibus  (coma  un  saccu 
d'ossa).  In  altro  dello  stesser  Monastero  (17  agosto  1379)  la 
latinità  ammette  frasi  come  queste  prò  orbis^  zoppiSySciaxatis 
(sciancati)  ecc. 

Ma  :p^er  .venire  jgi  ciò  ohe  forma  T  argomento  del  mio  la- 
voro ,  e  ch,e  iotteressa  principalna«A^  la  storia  del  dialetto 
siciliano,  dirò  che  tutte  le  voci  e  £orme  nuove, :cive  s'incon- 
trano nel  latino  barbaro,  e  posaono  a  piene  mani  iraCGogUersi 
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nelle  pergamene  e  csurte  medievali,  arricchiscono  il  glossario 
della  bassa  latinità,  ben  detto  dal  Libri  il  lessico  poliglotte 
di  tutt*e  k  lingue  neolatine,  e  germaniche,  (i). 

Questo  Lessico  della  declinante  latinità  è  V  unica  guida, 
che  può  indirizzare  a  sicure  ricerche  etimologiche  gli  studio- 
si delle  lìngue  ron^nze.  Se  non  che  quello  del  Du  Gange,  con 
tutte  le  copiose  aggiunte  de'  Padri  Maurini,  e  col  Supple- 
mento  del  Carpencier ,  delTAdelung  e  dell' Henschel ,  non 
risponde  più  alle  esigenze  della  filologia  moderna  e  ai  tanti 
nuovi  documenti  dei  bassi  tempi  che  han  visto  la  luce  dal 
1840,  anno,  deir  ùltima  edizione  de'  Didot,  a  questa  parte. 
La  sola  Francia  ,  che  ha  tenuto  sempre  un  posto  così  \m^ 
portante  ne'  lavori  di  diplomatica  e  di  paleografia,  può  van- 
tare una  serie  cospicua  di  cartolari,  dovuta  alla  sapiente  ini- 
ziativa di  Beniamino  Guérard,  che  forman  oggi  una  delle 
più  preziose  collezioni,  non  solo  per  lo  studio  dell'  istitu- 
zioni civili  del  medio  evo,  ma  per  quello  altresì  della  filolo- 
gia romanza.  Ne'  documenti,  recentemente  e  in  sì  gran  copia 
pubblicati  (donazioni,  atti  d'argomento  giuridico,  inventari, 
testamenti)  dapertutto,  in  mezzo  agli  strappi  del  logoro  man- 
to dell'antico  latino,  come  si  esprime  il  Gregorovius  ,  rav- 
visiamo far  capolino  la  lingua  neo-romana.  S'aggiunga, 
quanto  a  noi,  che  gli  eruditi  sopra  mentovati  poco  uso  fe- 
cero  de'  diplomi  italiani,  e  de'  siciliani  in  modo  speciale.  Da 
qui  è  evfdenre  l'utilità,  che  può  avere  un  Supplemento  alla 
grand'opera  dell'erudito  francese.  Sin  dal  1858  il  eh.  signor 
Giuseppe  Silvestri,  primo  ne  concepì  l'idea  e  lavorò  con  que- 
st'  intendimento  sui  diplomi  del  Monastero  di  S.  Filippo 
di  Fragalà.  Il  marchese  Lazzaro  Negrotto-Carabiaso  ,  Pre- 
side della  Società  Ligure  di  Storia  Patria,  2.ella  tornata  del  18 
febbraio  1865,  propose»  fra  gli  altri  lavori,  un  Glossario  Sup- 
pletivo al   Du  Gange ,  per  le  voci    latino-barbare    degli  atti 

(1)  Notùe  d€s  Collittions  biitortfues  qui  se  pùbiitnt  a  Tur  in,  par  G;  Lrbri. 
Paris,   1839,  pag.   15. 
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genovesi.  E  si  sa,  che  il  Glossaire  Nauiique  dello  Jal  è  ,  in 
molta  parte,  compilato  col  sussidio  degli  Statuti  marittimi 
e  de'  rògiti  notarili  genovesi.  L'Archivio  delle  Comperc  di 
San  Giorgio  (osservano  i  benemeriti  redattori  del  Giornale 
Ligustico)  deve  a  questo  scopo  offrire  di  per  sé  una  miniera 
di  frasi  e  voci  d'economia  e  di  commercio,  le  quali  per  es- 
sere proprie  della  celebre  istituzione  sarebbe  vano  cercare 
altrove.  Posteriormente,  il  dotto  prof.  Andrea  Gloria,  nel- 
l'adunanza tenuta  il  9  maggio  1874  dalla  R.  Accademia  di 
Scienze ,  Lettere  ed  Arti  di  Padova  ,  lesse  una  sua  uguale 
proposta,  poi  messa  a  stampa,  d'un  Glossario  latino-barbaro 
volgare  d Italia  del  medio  evoy  lavoro  grandioso  ed  utilissimo 
agli  studiosi  e  alla  nazione.  Annunziò  inoltre  aver  egli  già 
raccolte  nei  documenti  padovani  non  meno  di  ottomila  voci, 
delle  quali  diede  già  quelle  della  lettera  A;  ed  invitò  i  cul- 
tori di  simili  discipline  in  Italia  a  far  altrettanto  ,  segnata- 
mente in  Venezia,  Udine,  Torino,  Milano,  Bologna,  Napoli, 
Palermo,   Firenze,   Roma  (1). 

Questi  lavori  nelle  varie  regioni  italiane  riusciranno  tanto 
più  accetti,  quanto  più  interesse  si  mette  oggi  a  studiare  i 
vari  dialetti  d'Italia.  Chi  non  conosce  ornai  le  fatiche  del  Bion- 
delli,  delTAscolì,  del  Flechia,  del  Mussafia  intorno  a  quelli 
deiritalia  settentrionale?  e  gli  altri  del  Bekker,del  Lidfross,del 
Delius,  dello  Schuchardt,  dello  Storm,  per  tacere  d'altri  stra- 
nieri, sovra  altri  punti  della  dialettologia  italiana?  Capello  dì 
Sanfranco,  Zaili,  Ponza,  Pasquale  e  Vittorio  di  Sant'Albino  pel 
Piemonte;  Olivieri  per  Genova;  Peschieri  per  Parma;  Morri 
e  Zambrini  per  Faenza;  Porru  e  Spano  pella  Sardegna  ;  Boe- 
rio  e  Cecchetti  per  Venezia;  Melchiorri  per  Brescia;  Gaiter 
e  Giuliari  per  Verona;  Nannini  per  Ferrara;  Foresti  per 
Piacenza;  Patriarchi  per  Padova;  Nazari  per  Belluno;  Cheru- 
bini e  Banfi  per  Milano;  Tiraboschi  per  Bergamo;  Monti 
per  Como;  Luciani  per  l'Istria;  Scala  pel  Friuli;  Burnaldi, 
Ferrari  e  la  signora  Coronedi- Berti  per  Bologna;  il    Galia- 

(i)  Vedi  Gazz,   Uff.  del  Regno,  n.  174,  luglio  1875. 
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ni,  il  Mele»  il  Gargano»  il  Puoti,  il  Greco,  Taranto  e  Guacci 
per  Napoli;  Fulci,  Vigo,  Pitrè,  Di  Giovanni,  Salomone-Ma- 
rino e  Wentrup  per  la  Sicilia  hanno  illustrato  e  fatto  co- 
noscere gl'italiani  dialetti. 

Or  avendo  io»  dalla  mia  parte,  svolgendo  i  siciliani  diplomi 
ed  anche  le  collezioni  diplomatiche  che  si  pubblicano  di  con- 
tinuo, annotato  un  buon  numero  di  vocaboli,  appartenenti  al 
latino  de*  bassi  tempi,  comincio  a  darne  un  Saggio  in  queste 
Effemeridi^  scegliendo  la  lettera  B,  coU'intenzione  di  continuarlo 
ne'  successivi  fascicoli,  se  il  lavoro  sarà  creduto  utile  e  se  mi 
verrà  data  ospitalità  in  questo  benemerito  periodico.  La  mag- 
gior parte  delle  parole  sarà  della  Sicilia,  ma  non  ometterò 
quelle  ricavate  da  altre  fonti  e  che  stanno  bene  sotto  il  titolo 
di  ^  Materiali  per  un  Supplemento  al  Lessico  di  media  ed 
infima  latinità  „.  Ho  messo  talora  (avvertendolo  sempre)  voci 
che  non  mancano  in  Du  Gange,  ma  sol  quando  mi  è  parso  di 
poter  a^iungere  qualche  schiarimento  nuovo,  che  special- 
mente riguardi  quest'isola  e  la  sua  storia. 

Quanto  a  quelle  di  veste  non  latina,  per  ora  le  ho  escluso, 
volgendo  in  animo  di  darle  separatamente  in  appresso.  Si  vedrà 
da  questo  Supplemento  (cosa  notevole,  ma  naturale)  come  fos- 
sero prima  comuni  ed  estesi  vocaboli  che  ora  paiono  ristretti 
in  piccola  regione,  e  come  i  nostri  dialetti  avessero  un  tempo 
anche  nel  Lessico  molto  più  di  comune  che  ora  non  paia; 
il  che  l'Ascoli  dimostrò  evidentemente  pegli  antichi  dialetti 
della  Lombardia  e  della  Venezia. 

Allorché  tutto  il  lavoro  sarà  compito,  se  piacerà  a  Dio  e 
le  mìe  molte  occupazioni  mei  consentiranno,  mi  auguro  che 
non  riuscirà  inutile  alla  filologia  ed  all'erudizione  del  medio 
evo.  Del  resto  nulla  dev'essere  più  caro  ad  un  popolo,  che 
lo  studio  storico  della  sua  lingua.  La  lingua  h  la  naziona- 
lità, nel  quale  senso  Dante  cantò  di  Semiramide: 

Fu  imperatrice  di  molte  favelle. 
Palermo  Z5  luglio  1876. 

Sac,  Isidoro  Carini 
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Bacinectus.  Frane,  ant.,  Bacigniet  (coppa  e  visiera)  specie 
d'  elmi  leggieri,  ital.  celate.  I  bacinetti,  come  le  cervelliere, 
le  gorgiere  a  maglia,  le  panciere,  le  cotte  di  maglia,  i  brac- 
ciali, gli  scudi,  i  guanti  ferrati  ere.  servivano  a  difesa  della 
persona.  Può  vedersi  Cibrario  Della  Schiavitù  etc.  Voi.  II, 
P^g-  541-  Gli  uomini  armati  di  quest'elmo  chiamavansi  baci- 
netti^ e  questo  senso  non  si  trova  in  Du  Gange.  Il  Villabianca 
ne'  suoi  Opuscoli  mss.  e  specialmente  ne*  voi.  XXIX-XXXI, 
segnati  E.  105-7  della  nostra  Comunale,  che  intitola  "  Sto- 
ria ricercata  di  Sicilia  ne'  suoi  passi  oscuri  e  più  difficili  , 
siccome  nelle  voci  più  astruse,  e  ne'  termini  incogniti  „  parla 
àtWÀscisia  y  àcWacqua  tufania  etc.  e  della  Bacinella^  guardia 
d'onore  e  difesa  del  Re  Martino  (il  giovane).  Si  sa  che 
nel  Parlamento  convocato  a  Siracusa  nell'ottobre  del  1398, 
per  riordinare  l'antica  costituzione  del  Regno  ,  trattandosi 
dell'ordinamento  dell'esercito,  si  stabilì  che  il  Re  avrebbe 
tenuto  a  soldo  trecento  bacinetti^  ognun  dei  quali  valea  il  ser- 
vizio di  due  cavalli,  dugento  cioè  esteri,  e  cento  siciliani. 
Infatti  ne'  Capitoli  di  questo  Re  (presso  Testa  Capitula  Re- 
gni Siciliae^  voi.  I,  pag.  140)  si  dice:  ipsa  Regia  MajestaSy... 
ordinavit  et  decidi t.,.  quod  habeat  certos  bacinectosy  videlicet  tre- 
centos;  exteros  ducentos^  et  alias  centum  (cioè  gli  indigeni)  teneant 
baronesy  et  feudatarii.  Ed  il  benemerito  editore  annota:  ba- 
cinectoSy  id  esty  nisi  mea  me  fallat  ratioy  milites  galeatos.  In  una 
lettera  della  Regina  Bianca  al  Conte  d'Augusta,  presso  Star- 
rabba  "  Saggio  di  Lettere  e  documenti  relativi  al  periodo 
del  Vicariato  della  Regina  Bianca  „.  (Palermo,  Lao,  1866, 
p.  45-6)  si  legge  :  havimu  nova  ki  lu  Infanti  di  Castella  ì  in 
Aragona  cum  chinqui  milia  bacinecti. 

Bactitorium.  Molino,  in  cui  si  battono  i  panni.  Molen- 
dina  verOy  quodcumque  et  ubicumque  et  quandocumque  Monasterium 
voluerit  aedijicare  et  bactitoria  et  viridaria  etc.  Dipi,  di  re 
Ruggiero,  6  maggio  6653  (1145)  presso  Pirri  ,  Sicilia  Sa- 
cra lly  1030.  Sebbene  in  Du  Cange  non  manchino  le  forme 
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Batatorium^  Bapiiioriumy  Baianderiumy  Baptaleriumy  Baientoriumy 
Batenteriumy  Bathedoriumy  annoto  la  voce  per  l'esempio  sici- 
liano, che  la  convalida. 

Baionus.  Nome  della  campana  maggiore.  Manca  in  Du 
Gange.  Rilevo  questa  voce  dall'  antico  Ordinarium  Ecclesiae 
ParmensiSy  (Parma,  Fiaccadori,  1866,  pag.  22)  edito  con  eru- 
dite note  dal  eh.  Luigi  Barbieri.  Quel  vetusto  documento 
ci  dice  che  in  detta  città,  come  altrove  in  quei  tempi  di  vi- 
vissima fede  e  religione,  usavasi  convocare  il  popolo  in 
Duomo  [DomuSy  la  casa  per  eccellenza,  la  casa  di  tutti)  per 
la  promulgazione  de'  bandi  e  delle  leggi  civili,  ovvero  per 
r  annunzio  di  novelle  e  avvisi  pubblici  di  grande  impor- 
tanza; e  che  quando  pulsatur  ad  martellumy  era  il  baione  che 
suonava  a  raccolta  o  chiamava  alle  armi  ,  cosa  assai  fre- 
quente in  quei  tempi  di  guerre,  d'  incendi  e  di  turbolenze 
continue:  allora  si  spalancava  la  porta  maggiore  del  tempio, 
la  quale  altrimenti  dovea  per  lo  più  stare  chiusa,  e  la  mag- 
gior chiesa  diventava  1'  asilo  comune  di  tutti. 

Baiones.  Cavallari.  È  voce  che  s'incontra  in  documenti 
sardi.  V.  Guaita  "  Sulla  quistione  ippica  in  Sardegna  „  pa- 
gina 17.  Nel  dialetto  sardo  il  cavallaro  dicesi  basonty  lat.  a- 
gasoy  agasonis.  Manca  in  Du  Gange.  Ha  la  stessa  etimologia 
di  baÌ9y  Bajardo. 

Bajophorus.  Dies  bajophorus ,  la  Domenica  delle  Pal- 
m*e.  V.  Macri  Hierolex.  p.  48  ed  Amato  De  Principe  Tem- 
pio Panormitano  p.  178.  Manca  nel  Lessico  latino  di  Du 
Gange.   Nell'altro  di  media  ed  infima   grecità  si  parla  della 

Bajulus.  Del  bajuluSy  bailli^  bafìy  bagUvOy  bailo  ,  baliOy  ba- 
liay  balìa  molto  dicono  i  lessici.  Gorradini  e  De  Vit  registra- 
no Buky  Bulenteriumy  Bulenta  nel  significato  dì  podesfày  decu- 
rione. Io  penso  che  balia  venga  da  baUay   e  questa  da  BouXi{ 
Quanto  ai  nostri  bajuli ,  che  re    Ruggiero    sostituì  ai  vice- 
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corniti,  ed  eran  delegati  generali  del  governo  nella  città  e 
primi  giudici  in  materia  civile  e  correzionale,  vedi  Grego- 
rio, ConsideraT^oniy  lib.  II,  cap.  II.  Sbaglia  il  Wcnrich,  Rt- 
rum  ab  drabibus  etc. ,  pag.  309,  che  fa  venire  bajulus  dal 
watt  arabico  contro  ogni  legge  di  permutazione;  è  lo  notò 
Amari  nel  Journal  Asiatique  del  marzo  1846,  p.  230,  nelle 
note  a  Ibn-Giobair.  Du  Cange  vorrebbe  derivare  bajulo  da 
B(irìov,  palma  ;  nam  (scrive  egli  Gloss.  tnediae  et  inf.  graecit.) 
cum  pacdagogorum  Ht  férulis^  vel  fustibus  pueros  castigare  ,  et 
loco  fkstium  ,  palmularum  ramusculis  ad  id  uterentur  ,  fieri ,  in- 
fuamy  potèst  ut  inde  Bàjulus  dictus  fuerit;  che  mi  sembra  e- 
timologia  assai  stentata. 

La  voce  BàiouXo<  e  bajulus  è  usata  dagli  scrittori  greci  e  la- 
tini molto  innanzi  1*  XI  secolo  ;  fra  gli  altri  da  Ammiano 
Marcellino. 

Baiulia.  La  Gabella  Baiulie^  dì  cui  non  è  menzione  in  Du 
Cange,  s'incontra  in  Giovan  Luca  Barbieri,  Capibrevi  y  De 
òecretiiSy  pag.  145  retro,  copia  ms.  esistente  nella  biblioteca 
privata  di  quest'Archivio.  Gabella  baiulie  diete  civitatis  Sacce: 
antiquitus  redditus  erat  unciarum  ///,  in  presentiarum  autem  red- 
dit  anno  quolibet  liquide  uncias  LXXV  tar.  ii  gr.  xvi:  e  passim. 
Il  Barbieri  raffronta  in  cifre  i  redditi  delle  gabelle  nei  tempi 
antichi  e  nel   1506. 

Balcator.  Manca  questa  voce  in  Du  Cange.  Ne  trovo 
un  esempio  in  un  privilegio  concesso  all'Abbate  di  S.  An- 
gelo di  Brolo  ,  e  contenuto  nel  ms.  segnato  H.  10  della 
Libreria  Comunale  di  Palermo;  habeat  potestatem  (l'Abbate) 
in  nemoribusy  campis^  terrisy  aquisy  balcator ibus  de  dioecesi  sua. 
V.  Balcatorium. 

Balcatorium.  S'  incontra  in  un  diploma  di  Federico  II 
ott.  1222:  terrasy  molendina^  balcatoria  et  cavatoria  Pratelle  ^ 
presso  Huillard-Bréholles  Friderici  li  Historia  Diplomatica^ 
V0I.  Il  p.  268,  ma  non  vi  si  spiega  la  parola.  Ha  lo  stesso 
significato  di  Bactitorium.  V.  Du  Cange. 
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Balista.  Balestarius.  Balistarius.    Balisterius.    Bali- 
STA  è  voce  conosciutissima  y    lat.    balista.  Cfr.  BàXXco,  BoXXtCu). 
Nelle  Costituzioni  di  Federico  troviamo  ricordate    ires  bo-^ 
nas  balislds  de  torno  (ediz.   1786  p.  1293);  XXIIII  baiisias  de 
duobos  pedibus^  et  unam  de  torno  (p.  337);  vigènti  balislarios  (p. 
409)  etc.  Per  tutto  il  medio  evo,  vediamo  arcieri,  balestrieri 
a  piedi  etc.  ed  usarsi  archi,  balestre,  quadrella  impennate  e 
infrecciate  e  simili.  Una  schiera    d'  arcieri    musulmani    ser- 
viva di  guardia   ai    re  Normanni  ,  e    di    Kàid   degli    arcieri 
(ol  xicixoi  xwv  to((k(dv)    ci    si    parla    in    un    diploma   arabo-greco 
del   1172  della  Regia  Cappella,  ove  fra  i  testimoni  della  de- 
limitazione d*  un  podere  sono  nominati  Abu-Tàib  ,  e  Mu- 
khluf,  che  la  paràfrasi  arabica  chiama  Kaid  degli   arcieri.  In 
un  altro  diploma  del   1317  presso  Garofalo    {Tabul.  R.   Ca- 
pellae  Divi  Petri  p.  108)  trovo  memoria  di  un  magisìri  Gul- 
ielmi  Catabori  balestarii.  È  ricordato,  che  Martino  il  giovane, 
muovendo  di  Sicilia  per  la  spedizione  di  Sardegna,  ne  trasse, 
fra  gli  altri,  un  numeroso  stuolo  d'  arcieri,  che  diceansi  cam- 
pisi (V.  Palmèri,  Somma  della  Storia  di  Sicilia^  tom.  IV,  p.  191). 
L'  Amato  (De  Principe    Tempio  Panormitano  p.  86)  ,  pubbli- 
cando un  documento  del   1464,  che  è  1'  ordine    dei    cerei  o 
cilH  per  la  festa  dell'  Assunta,  ricorda  fra  quelli   degli   altri 
ceti,  cereus  balisteriorum. 

Ballium.  Dipi.  1194.  ms.  segn.  H.  3.  della  Lib.  Comu- 
nale di  Palermo,  pag.  15.  Il  Du  Cange ,  spiega  il  ballium 
per  propugnaculi  species^  for tasse  locus  palis  munitus  et  circum- 
septus^  impluvium  muris  cinctum^  custodia,  career.  Lo  noto  per 
confermare  il  significato  dì  corte,  cortile  ,  dato  con  incer- 
tezza dal  grand'  erudito  francese  ,  e  perchè  il  vocabolo  ha 
dato  origine  al  siciliano  bagghiu.  Ballium ,  bagghiu  derivano 
secondo  me,  da  balio,  nel  senso  di  corte  del    balio  o  baiulo. 

(continua) 
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ESISTENTI    NELLA    BIBLIOTECA   COMUNALE 

DI    PALERMO 


Occupato  come  son  tuttodì  al  rassetto  ed  alla  compila- 
zione delTindìce  de'  manoscritti  di  questa  Comunale  Palermi- 
tana, del  qual  mi  preme  alla  fin  di  quest'anno  dar  fuori  a 
stampa  un  altro  volume  in  continuazione  al  primo  del  Ros- 
si, ho  messo  da  parte  ogni  altro  lavoro  di  alcun  momento, 
quasi  addicendomi  in  tutto  a  quello.  Né  certo  poteasi  per 
me  più  patire,  che  rimanessero  in  disordine  e  senz' alcun 
catalogo  tanti  manoscritti  pervenuti  alla  detta  Biblioteca  dagli 
aboliti  conventi  de'  regolari,  non  che  dalla  compra  di  tutta 
intera  la  privata  libreria  del  signor  Agostino  Gallo,  mentre 
e  da  quelli  e  da  questa  (contandovi  pure  alcuni  minori  ac- 
quisti) venne  di  oltre  a  un  terzo  ad  accrescersi  il  numero 
de'  manoscritti  posseduti  dalla  Comunal  nostra,  e  di  non 
pochi  affatto  preziosi.  Laonde,  messo  giù  ogni  altro  pensie- 
ro, non  d'altro  di  grave  mi  son  più  occupato  e  mi  occupo, 
che  d'essi  soltanto;  e  però  mio  malgrado  mi  è  mancato  l'agio 
a  rispondere  a'  cortesi  e  continui  inviti  di  dar  qualche  cosa 
di  mio  alle  Nuove  Effemeridi;  giacché  non  si  può  cantare  e 
portar  la  croce  (come  dice  l' adagio  toscano),  e  certo  il  do- 
vere d'ufizio  è  da  preporre  a  tutt'  altro.  Ma  poiché  le  a- 
michevoli  insistenze  non  cessano,  bisogna  pure  in  fine  si 
venga  a  un  accordo.  E  l'accordo  consiste  nell'offrire  io  alle 
Nuove  Effemeridi  nient' altro  che  un  brandello  dell'indice 
stesso,  e  quello  spezialmente,  che  contiene  l'elenco  di  un   vo- 
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lume  di  scritture  e  di  documenti  originali  del  massimo  nostro 
poeta  Giovanni  Meli,  quali  con  gran  copia  di  manoscritti 
di  lui  ebbe  il  signor  Agostino  Gallo  da  Gaetana  La  Torre, 
figlioccia  ed  erede  ancor  vivente  del  poeta,  e  che  indi  alla 
morte  del  Gallo  pressoché  tutti  pervennero  alla  Comunale 
per  la  compra  dianzi  cennata.  Stimo  pertanto  che  la  notizia  del- 
l'esistenza di  tai  documenti  nella  nostra  pubblica  Biblioteca 
dovrà  per  ogni  verso  tornare  al  paese  gratissima  ,  dove  si 
degno  ed  affettuoso  culto  si  presta  alla  memoria  di  quel 
sommo;  e  a  dar  poi  di  quelli  più  ^istinto  e  gradito  saggio 
a'  lettori,  soggiungerò  un'intera  memoria,  scritta  di  mano  di 
lui  e  non  mai  fin  ora  stampata,  intorno  ad  alcune  sue  ver- 
tenze domestiche,  qual  si  ritrova  a  capo  del  volume  anzidetto, 
di  cui  qui  segue  in  prima  il  promesso  elenco. 

Gioacchino  Di   Marzo 
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DOCUMENTI  ORIGINALI 

DI    GIOVANNI    MELI 

Mss.  de*  secoli  XVIII  e  XIX,  di  carte  68  numerate  di  vario  sesto, 

a*  segni  4Qq  D  6. 

li  contenuto  di  sì  pregevol  volume  ammette  la  partizione 
seguente:  I.  Memorie  domestiche;  II.  Scriiture  originali  intorno 
alla  cattedra  di  chimica  ed  alla  reale  università  degli  studi  in 
Palermo j  non  che  ad  un^  accademia  nazionale  siciliana.  II J.  Do- 
cumenti  delF  incarico  dato  al  Meli  sulF  esalazioni  delle  risaie  in 
viriftanza  di  Termini.  IV.  Note  e  scritture  varie  sulF  edizione 
delle  sue  opere  del  18 14.  V.  Documenti  delt  elezione  a  deputato 
delle  polizze  d*  armi^  del  conferimento  della  pensione  di  onde  76 
annuali^  e  della  privativa  letteraria  delle  sue  opere.  VI.  Diplo- 
mi accademici.  N\l.  Documenti  de*  funerali  ec.  Ed  ecco  pertanto 
r  elenco  delle  singole  scritture,  giusta  la  cennata  partizione. 

I.  ^  Fatto  spettante  ad  alcune  vertenze  tra  D.  G.  M.  e 
"  suo  fratello  p.  Tommaso   M.  „  (e.   i -a). 

È  un  particolareggiato  ragguaglio  autografo  e  inedito  (qua! 
si  dà  in  luce  intero  in  fine  al  presente  elenco),  dove  il  Meli 
narra  siccome  in  tutto  il  corso  della  sua  vita  fu  da*  suoi  più 
stretti  consanguinei  dilapidato  e  scorticato^  e  spezialmente  dal 
detto  suo  fratello,  monaco  domenicano. 

"  Bozze  autografe  di  lettera  di  Giovanni  Meli  intorno 
^  ad  una  sua  sorella  fatua  „  (e.  3-4). 

"  Ricevuta  di  D.  Natale  Meli  di  oncie  88  e  tari  29  da 
"  Giovanni   Meli,  suo  cugino,  a  12  aprile  1791  „  (e.  5-6). 

II.  '^  Memoria  di  Giovanni    Meli    intorno    alla  necessità 
^  di  un  laboratorio  chimico  nella  reale  accademia  degli  studi 

"  in   Palermo  „  (e.  7-8).  —  Autografa  ed  inedita.   Altra  por- 
steriore,  all'uopo  medesimo,  e  pur  di    mano    del    Meli,  in 
data  del   10  settembre  del  1805,  trovasi  a  carte  33-34  del  suo 
Carteggio^  a'  segni  4  Qq  D  4. 
^  Protesta  de'  tre  collegi,  teologico,  fisico  e  medico,  come 
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"  rappresentanti  dell'  intero  corpo  di  questa  real  università 
"  di  Palermo,  del  loro  rispettoso  attaccamento  alle  costitu- 
"  zioni,  che  la  maestà  del  re,  erigendo  l'antica  accademia  in 
^  università  ,  si  è  benignata  sanzionare  sotto  li  22  agosto 
"  1805  „  (e-  9)-  —  Bozza  di  mano  del   Meli. 

"  Quesiti  da  proporsi  per  l'anno  1805  ai  concurrenti  per 
^  le  due  medaglie  destinate  in  premio  a  due  di  essi,  che  sa- 
^  ran  per  dare  le  maggiori  prove  del  profitto  riportato  dallo 
"studio  elementare  della  chimica  „  (e.   io),  —  Autografo. 

"  Studenti  di  chimica  dell'anno  1807  e  1808  „  (e.  11-12). — 
È  un  elenco  in  parte  di  mano  del  Meli,  e  in  parte  con  le 
firme  degli  allievi  medesimi,  fra'  quali  è  anche  Pasquale 
Panvini. 

"  Liggi  e  costituzioni  pri  1'  Accademia  Nazionali  da  sta- 
"  bilirsi  sutta  l'auspizii  di  Sua  Eccellenza  signur  principi 
"di  Trabia  „  (e.  13).  —  Era  un'accademia  per  promuovere 
la  cultura  della  lingua  nazionale  siciliana  ,  nella  qual  sono 
scritte  dal   Meli  sifatte  costituzioni. 

III.  "  Lettera  di  Pietro  La  Placa,  cancelliere  della  supre- 
"  ma  general  deputazione  di  salute,  al  dottor  don  Giovan- 
"  ni  Meli,  in  data  di  Palermo,  27  ottobre  1813,  incarican- 
"  dogli  insieme  a'  dottori  Giuseppe  Rizzo  e  Francesco  Ber- 
"  na  per  riferire  se  l'  esalazioni  delle  risiere  possono  arri- 
"  vare  alla  città  di  Termini  e  far  pregiudizio  alla  pubblica 
"  salute  „  (e.  14).  —  E  dietro  la  cennata  lettera  son  copiati 
a  caso  dal  Meli  alcuni  precetti  e  sentenze  notabili  ,  estratti 
dalle  opere  del   Machiavelli. 

"  Rescritto  viceregio,  in  data  di  Palermo,  18  luglio  174J, 
"  con  che  si  proibiscono  li  seminerii  del  riso  e  l'immersione 
"  dei  lini  e  canapi  dentro  i  limiti  di  quattro  miglia  distanti 
"  dall'  abitazione  ec.  „  (e.  15-16).  —  Copia  del  tempo.  E  vi 
hanno  dietro  ,  di  mano  del  Meli ,  bozze  delle  stanze  41 
e  42  dell'appendice  al  Don  Chisciottiy  ossia  La  Visioni^  non 
che  della  favola  Li  cucucciuti^  oltre  una  ricetta  medica. 

Nuove  Effemeridi  siciliane  — Serie  terza,  v.  iv.  13 
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"  Comunicazione  d'ordine  della  suprema  deputazione  di 
"  salute  a'  signori  giurati  della  città  di  Termini,  in  data  dì 
"  Palermo,  li  2  agosto  1785,  per  proibirsi  il  seminerio  del 
"  riso  nel  feudo  di  Malluta,  per  trovarsi  tre  miglia  infra  la 
"  terra  della  Cerda  „  (e.  17-18). —  Copia  del  tempo.  E  dietro 
la  seconda  carta,  che  resta  in  bianco,  è  autografo  del  Meli 
il  sonetto  già  pubblicato  e  che  comincia:  Signur  marchisi  j 
tra  lu  terzu  celu  ec,  con  altre  bozze  pur  di  sua  mano  d'u- 
na relazione  medica  e  di  un  frammento  di  pochi  versi,  che 
sembra  inedito. 

IV.  "  L*  editor  novello  a  chi  legge  (19-20). „ —  È  una  lunga 
avvertenza  di  mano  del  Meli,  la  qual  doveva  andar  premessa 
con  tal  titolo  all'edizione  delle  sue  opere  del  1814,  dove 
poi  non  ebbe  più  luogo.  Ma  un  sonetto  in  versi  italiani  , 
che  ne  fa  parte,  fu  indi  pubblicato  con  qualche  variante  da  A- 
gostino  Gallo  nella  sua  Biografia  di  Giovanni  Meliy  stampata 
a  capo  delle  Poesie  scelte  di  lui,  ridotte  in  italiano  (Palermo, 
1857,  pag.  XXIII). 

"  Frammento  di  altra  avvertenza  per  l'edizione  del  1814^ 
(e.  21). 

^  Avvertimento  pel  poema  della  Fata  galante  „  (e.  22).  — 
Concerne  il  mutamento  dell'episodio  della  iS^rr^r/irr^  in  quello 
della  guerra  de'  Titani  nel  canto  quarto  del  detto  poema 
nella  cennata  edizione.  E  dietro  vi  si  trova  una  nota  di  Ac- 
conci fatti  nella  casa  del  signor  D.  Giovanni  Meli  nella  stra- 
da del  signor  principe  del   Cassaro^  a  7  luglio   18 14. 

^  Bozza  di  ricevuta  dal  dottor  D.  Giovanni  Meli  di  ta- 
"  ri  27.  18  per  1'  importo  del  primo  foglio  della  stampa  delle 
"  sue  opere  „  (e.  23-24).  —  Non  havvi  firma,  né  data:  ma 
evidentemente  risguarda  l'edizione  del  1814.  E  dietro  la 
carta  24  si  trovano  bozze  autografe  di  alcune  terzine  del- 
l'idillio,  che  si  ha   in  luce  col  titolo:  La  villa  Favurita. 

V.  ^  Partecipazione  originale  all'abbate  D.  Giovanni  Meli 
"  della  sua  regia  elezione  per  uno  de'  due  deputati  della 
"  stampa  delle  polizze  d'armi  „  (e.  25-26).  —  È  in  data  di 


su    VARI    DOCUMEMTI    INTORNO    A    G.    MELI  99 

palazzo,  31   di  ottobre  1809,  ed  a  firma  di  Orazio  Antonio 
Cappelli. 

"  Lettera  agli  abbati  Giovanni  Cirino  e  Giovanni  Meli  , 
"  deputati  alla  stampa  delle  polizze  d'arme,  per  l'impressio- 
^  ne  neir  officina  della  Crociata  di  trentaquattro  risme  di 
"  esse  polizze  „  (e.  27-28).  —  È  in  data  di  Palermo,  30  no- 
vembre 1815^  ed  a  firma  di   Bonaventura    Rossi. 

"  Diploma  originale  di  Ferdinando  III,  re  delle  due  Si- 
"  cilie,  in  data  di  Palermo,  li  23  febbraio  1810,  con  che  si 
"  assegnano  all'abbate  D.  Giovanni  Meli  annue  oncie  settan- 
"  tasei  sulla  Segrezìa  della  città  di  Girgenti  „  (e.  29).  —  Vi 
ha  impressa  la  firma  del  re  Ferdinando  A,  e  manoscritta 
quella  del  ministro  Luigi  de'  Medici^  oltre  il  suggello  reale. 

^  Esecutoria  del  real  diploma  anzidetto,  in  data  di  Paler- 
"  mo  addì  26  febbraio  1810  „  (e.  30-33). 

"  Concessione  al  dottor  D.  Giovanni  Meli  della  priva- 
^  tiva  per  dieci  anni  per  la  stampa  delle  sue  opere,  in  data 
"  del  30  novembre  1787  „  (e.  34).  — «  È  a  firma  del  consul- 
tore Simonettì. 

"  Decreto  del  parlamento,  formato  nella  seduta  de'  21  no- 
"  vembre  1814  e  munito  della  real  sanzione  ai  21  gennaio 
^  1815,  con  che  si  delibera,  che  il  rinomatissimo  D.  Gio- 
^  vanni  Meli  abbia  la  facoltà  esclusiva  di  far  istampare  per 
^  di  lui  conto  le  sue  poesie  per  un  decennio  ,  da  correre 
"  dal  giorno  della  real  sanzione,  col  divieto  dell' introdu- 
"  zione  di  edizioni  di  tipografìe  straniere  „  (e.  36).  —  Co- 
pia conforme  all'  originale  esistente  nella  cancelleria  de'  Pari. 

''  Pubblicazione  a  stampa  del  decreto  anzidetto,  in  nome 
"  di  Pietro  Pape,  principe  di  Valdina,  protonotaro  e  logo- 
**  teta  in  questo  regno  di  Sicilia,  in  data  di  Palermo,  li  24 
"  gennaro   1815  „  (e.  38-39). 

VI.  "  Patente  di  accademico  dell'  accademia  trapanese  del 
"  Discernimento  in  persona  di  D.  Giovanni  Meli,  chiamato 
^  Anguizip  Melodico,  in  data  del  15  magcrio  1794  „  (e.  40). 

"  Diploma  di  elezione  dell' ill."°  signor  Giovanni    Meli, 
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**  professor  di  chimica  nel!'  università  di  Palermo  ,  a  socio 
"  ordinario  delP  Accademia  Italiana  di  Siena,  addì  19  di  set- 
"  tembre  del  1798  „  (e.  41).  —  È  a  firma  di  Eduardo  Ro- 
meo, conte  di  Vargas,  presidente,  e  di  Giacomo  Sacchetti, 
segretario. 

"  Diploma,  con  che  l'abbate  dottor  D.  Giovanni  Meli  è 
"  ascritto  nel  numero  de'  cinquanta  classificati  nell'Accade- 
"  mia  Palermitana,  in  data  de'  23  dicembre  1801  „  (e.  43). 
—  È  a  firma  del  cavaliere  Gaspare  Palermo,  de'  principi  di 
S.  Margherita,  principe  dell'accademia,  e  del  direttore  di 
essa  D.   RaflTaele  Drago,  casinese,  e  di  altri. 

"  Regalis  panormUana  medicorum  academta  „  (e.  44).  —  È 
il  diploma  di  nomina  del  Meli  ad  accademico  di  essa  ,  in 
data  de'   io  di   novembre  del  1810,  ind.  XIV. 

"  Patente  di  elezione  dell'  abbate  dottor  Giovanni  Meli 
"  a  censore  dell'  accademia  palermitana  del  Buon  Gusto,  in 
"  data  de*  31  gennaio   1813  „   (e.  45). 

VII.  "  Ricevuta  di  onza  una  e  tari  18  dal  prefetto  della 
"  sagrestia  del  convento  di  S.  Francesco  d'Assisi  in  Paler- 
^  mo  per  la  celebrazione  di  dodici  messe  ed  una  cantata  ai - 
"  l'altare  maggiore  per  l'anima  del  fu  dottor  D.  Giovanni 
^  Meli  ad  istanza  degli  eredi  ,  addi  21   di  dicembre   1815^ 

(e.  46). 

"  Ricevuta  di   D.  Stefano  Sutera  dallo  spett.    barone   D. 

"  Fiderico  Di  Stefano  di  onze  sei,  tari  6  e  gr.  15;  cioèon- 

"  ze  tre,  tari  dieciotto  e  gr.    15   per  prezzo  di  rotoli  9.  o.  3 

"  di  cera  per  comunità,  ed  onze  due  e  tari  dieciotto  per  con- 

"  sumo  di   n.  36  torcie  per  la  pompa  funerale  del  fu  signor 

"  abbate  D.  Giovanni   Meli;  in  data  di  Palermo  ,  a  21  di- 

"  cembre  1815  „  (e.  47). 

"  Ricevuta  del   padre  maestro  Luigi    Milo,  qual  deposita- 

"  rio  del  convento  di  S.   Francesco  d'Assisi  in   Palermo,  di 

^  onze  sei    per    prezzo  di  sepultura  in   polpania  o  in    urna 

^  sepolcrale,  concessa  nella  chiesa  del  detto  convento  per  il 

"^  fu  dottor  Giovanni  Meli,  e  da  farsi  alla  sinistra   entrando 
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^  dalla  porta  maggiore,  attaccando  al  primo  pilastro  di  detta 
^  porta,  o  in  altro  luogo  per  il  migliore  effetto  ec;  in  data 
"de'  23  di  dicembre  del   1815  „  (e.  49). 

"  Alcune  brevi  notizie  della  vita  di  G.  Meli  „  (e.  51).  — 
D'ignota  mano. 

"  Sonetto  per  Meli  del  p.  abbate  D.  Raffaele  Drago, 
"  presidente  della  congregazione  de'  Cassinesi  „  (e.  53).  — 
Copia  di  mano  di  A.  Gallo. 

"  Cenno  biografico  di  Giovanni  Meli  e  relazione  del  tra- 
"  sferimento  delle  sue  ossa  nella  chiesa  di  San  Domenico 
"  in  Palermo  addì  6  di  giugno  del  1853;  autografo  dell'ab- 
"  bate  Pasquale  Pizzuto  „  [e.  55-58). —  E  sotto  cotal  titolo  vi 
è  la  nota  seguente,  appostavi  di  mia  mano:  "  Una  copia  di 
"  questo  scritto  (ch'è  tutto  in  latino)  venne  eseguita  in  pprga- 
"  mena,  e,  munita  delle  firme  del  luogotenente  generale  del 
^  re,  del  pretore  e  de'  senatori  della  città,  non  che  di  Agostino 
"  Gallo  qual  cancelliere,  fu  deposta  con  le  ossa  del  Meli  nel 
"  nuovo  sepolcro  in  San  Domenico  nel  dì  ed  anno  cennati. 
"  E  questo  autografo,  a  me  donato  dallo  stesso  abbate  pro- 
"  fessore  Pasquale  Pizzuto,  mio  egregio  amico  e  maestro, 
"  or  nel  presente  volume  viene  inserito  da  me  Gioacchino 
"  Di  Marzo. 

Trovansi  poscia  in  fine  alquante  lettere  del  cavaliere  Em- 
manuel Notarbartolo,  de'  marchesi  di  San  Giovanni,  allor 
deputato  della  Villa  Giulia  in  Palermo  ,  e  del  prof.  Luigi 
Sampolo  al  signor  Agostino  Gallo,  intorno  al  collocamento 
del  busto  del  Meli,  da  lui  donato  alla  detta  pubblica  villa 
nel   1867  (e.  59-68). 

FATTO  SPETTANTE  AD  ALCUNE  VERTENZE 

TRA 

D.n   G.  M.  E  SUO  FRATELLO  P.  TOMMASO  M. 

Sin  dall'età  di  anni  22  il  D.  Giovanni,  a  causa  della  fa- 
tuità del  fu  suo  padre  ,  si  eresse  capo  di  sua  famiglia,   co-* 
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Stante  allora  di  padre  e  madre,  due  sorelle,  due  fratelli  mi- 
nori e  due  zie,  sorelle  di  sua  madre,  e  quel  che  è  più  senza 
un  grano  di  rendita,  né  di  ereditario  patrimonio.  Non  lu- 
singandosi in  quell'età  d'incontrare  ih  Palermo  una  ripu- 
tazione di  medico  ,  si  contentò  di  esiliarsi  in  Cinisi  con 
rimetter  da  lì  in  Palermo  ai  suoi  l'onorario  assegnatogli  da 
quella  università,  ad  oggetto  di  alimentarli  e  di  manutenere 
alle  scuole  gli  altri  due  fratelli.  Mentre  egli  quivi  sacrifi- 
cava la  sua  miglior  gioventù  con  la  speranza  di  venire  un 
giorno  dai  fratelli  aiutato  a  portare  il  peso  della  famiglia  , 
un  certo  monaco  domenicano  della  casa  di  Termini  comin- 
ciò ad  insufflar  nell'animo  dell'ultimo  suo  fratello  una  certa 
avversione  per  ogni  sorte  di  studio  o  di  fatica,  che  potrebbe 
scortarlo  ad  una  professione  o  ad  un  mestiere,  onde  trarre 
dovrebbe  in  seguito  il  sostenimento  per  se  e  per  i  suoi. 
Indi  gl'inspirò  il  gusto  di  servire  Domeneddio  nell'inerzia, 
e  di  odiare  il  mondo  profano,  cominciando  dagli  più  intrin- 
seci parenti.  Ai  quali  non  solo  si  negò  di.  prestare  le  sue 
fatiche  per  sollevarli  dalla  miseria  ,  ma  contribuì  ad  esser 
di  peso  con  persuadere  i  due  fratelli  a  costituirgli  un  vita- 
lizio annuale  di  onze  4,  appoggiato  al  sudor  de'  medesimi: 
giacché  non  vi  fu  mai  nella  lor  famiglia  un  asse  ereditario; 
né  si  pensò  per  tanto  di  obbligarlo  ad  una  renuncia,  perché 
si  sarebbe  trattato  di  un  soggetto,  come  dicesi  ,  non  Uippo- 
nenle.  Non  lasciarono,  frattanto  di  protestare  sollennemente, 
che  questo  vitalizio  erasi  fatto  ad  pompam  e  per  una  sem- 
plice formalità.  Partitosi  per  Termini,  dov'era  la  sua  figlio- 
lanza, e  morto  quel  padre,  che  era  il  dominante  di  quel  con- 
vento, ne  intraprese  egli  l'ammistrazione:  ma  non  andò  guari 
che  ne  sorti  querendato  e  processato  dagli  altri  monaci,  che 
lo  portavano  in  debito  non  so  di  quante  somme.  Ricorse  allora 
al  suo  fratello  D.  Giovanni;  e  questo,  frapponendosi,  riuscì 
per  sua  disgrazia  ad  accommodarlo  con  i  suoi  persecutori, 
e  fece  inoltre  (implorando  la  protezione  del  dominante  allora 
secretarlo  del  regno)  che  giunse  a  farlo  sloggiar  da   Termini 
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ed  a  fargli  assegnar  ii  convento  di  Santa  Cita  qui  in  Paler- 
mo, che  è  prossimo  alla  casa  del  D.  Giovanni.  Non  occorre 
rapportare  qui  i  vantaggi,  che  egli  abbia  saputo  ritrarre  dalla 
prossimità  della  casa  fraterna,  senza  dir  gli  estraordinarii; 
basta  dir  soltanto  lavature  di  miltande,  sapqne,  cuciture  ec. 
ec.  Ciò  non  sarebbe  da  calcolarsi  quando  vi  sarebbero  stati 
i  vincoli  rispettivi  dell*  amor  fraterno  e  la  subordinazione 
al  fratello  maggiore,  che  avea  fatto  le  veci  di  padre  in  tutta 
la  fanrìiglia.  Ma  queste  buone  disposizioni  mancavano  in  lui, 
che  anzi  fomentava  sempre  la  divisione  con  Taitro  fratello 
e  sorella,  a  segno  che  la  famiglia  divenne  un'anarchia  acefala. 
II  fratello  pignoravasi  l'argento  del  D.  Giovanni,  perchè  si 
era  gravato  di  debiti  a  causa  di  certe  procure,  per  cui  biso- 
gnava sempre  litigare.  La  sorella  barattava  i  mobili  di  casa 
e  le  biancherie,  or  con  maritare  e  dotare  le  cameriere  e  le 
loro  figlie,  or  con  elemosine  dilapidatrici,  e  finalmente  con 
la  rovinosa  pazzia  di  buttar  laroba<lalle  finestre  ec.  Frat- 
tanto la  cabala  monastica  operava  che  il  D.  Giovanni,  che 
era  il  crocifisso  e  scorticato,  non  dovea  saper  nulla  di  tutto 
ciò  ;  giacché  era  minor  male,  dicevano  essi,  che  i  beni  ac- 
quistati col  sudor  della  fronte  del  D.  Giovanni  si  fossero 
da  lor  consumati,  che  dal  proprio  acquistatore,  che  erasi  ap- 
plicato a  soccorrere  una  famiglia  indigente,  che  tra  le  altre  sue 
sventure  avea  quella  di  non  essere  in  grazia  del  monaco. 

Morto  il  fratello  D.  Stefano,  si  scoprirono  le  consunzioni 
fatte  dal  medesimo  al  D:  Giovanni  ,  cui  non  era  rimasto 
in  compenso  che  un  credito  di  onze  400  contro  il  marchese 
di  Santa  Marina,  di  cui  ne  teneva  le  scritture  e  ne  era  infor- 
mato D.  Luigi  Montalbano.  Il  monaco  s*  insinuò  destra- 
mente con  esso,  e  gli  estorse  tutte  le  notizie  necessarie  ed 
una  copia  di  tutti  gli  scritti  alla  causa  pertinenti.  Fatto  que- 
sto primo  passo,  e  vedendo  che  il  surriferito  credito  era  stato 
messo  in  faccia  di  sua  sorella,  tli  cui  egli  potea  disporre  a 
suo  modo,  propose  a  D.  Giovanni  di  disfarsi  del  detto  pro- 
fessor Montalbano,  dicendo  che  avea  consumato  il  comune 


I04  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

fratello,  impegnandolo  in  liti  rovinose  senza  condurre  in  porto 
alcuno  affare,  e  conchiuse,  che  si  fidava  egli,  per  mezzo  di  un 
complimento  da  farsi  all'agente  di  Santa  Marina,  che  era 
per  altro  suo  amico  ,  di  esigere  il  credito  con  risparmiar 
le  spese  di  una  lite.  II  D.  Giovanni,  nemico  per  natura  di 
litigi  ,  aderì  a  questo  per  lui  seducente  progetto  ,  deferen- 
dosi in  tutto  al  monaco.  Sono  di  già  scorsi  otto  mesi  senza 
che  il  D.  Giovanni  abbia  più  veduto  il  monaco,  né  inteso 
parlar  del  credito.  Ed  avendo  incontrato  qualche  volta  il 
signor  D.  Giacomo  Pozzo,  inteso  dell'affare,  perchè  amico 
del  monaco,  ha  ricercato  da  lui  qualche  contezza;  ed  egli  ha 
risposto,  che  l'affare  era  intrigatuccio,  e  che  vi  abbisognava 
la  direzione  di  un  qualche  avvocato,  come  avea  detto  il  mo- 
naco.  Questo  frattanto,  senza  farsi  vedere,  ha  fatto  giungere  al 
D.  Giovanni  le  sue  pretenzioni;  e  sono:  i.  Che  del  credito 
da  esigersi  vuole  che  se  ne  formi  un  vitalizio  per  la  sorella 
fatua,  ed  un  altro  per  lui ,  stante  che  il  fratello  creditore 
morì  ab  intestato^  ed  egli  nel  monacarsi  non  fece  renuncia 
alcuna.  2.  Che,  esigendosi  o  non  esigendosi  il  credito,  pre- 
tende di  essere  soddisfatto  con  tutti  gli  attrassi  del  suo  vita- 
lizio delle  onze  4  annuali.  A  proposito  dunque  di  questo 
vitalizio  è  ben  di  sapere,  che  nell'anno  1794  il  monaco,  am- 
malato mortalmente  in  Termini  ,  fattosi  carico  che  il  vita- 
lizio era  stato  fatto  ad  p^Jt^p/^;»,  s'indusse  a  sottoscrivere  un 
ricevo  privato,  in  cui  dichiarò  essere  stato  interamente  sod- 
disfatto insino  a  quell'  epoca.  Posteriormente,  di  tempo  in 
tempo,  a  tenor  de'  bisogni  e  de'  soccorsi  ricevuti  dal  fratello, 
ne  ha  fatti  altri  quattro,  che  si  conservano  dal  D.  Giovanni, 
l'ultimo  de'  quali  è  datato  il  i^  settembre  1802  ed  a  com- 
plimento del  passato. 

Si  vede  da  questo  breve  ragguaglio,  che  il  D.  Giovanni 
in  tutto  il  corso  della  sua  vita  è  stato  da'  suoi  più  stretti 
consanguinei  dilapidato  e  scorticato.  Oggi,  che  trovasi  ridotto 
all'osso,  altro  non  desidera  che  questo  almeno  possi  portarlo 
intiero  alla  tomba. 
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Le  poche  parole  scritte  a  p.  347  del  voi.  Ili,  Serie  III 
di  questo  periodico  ,  riguardanti  le  opere  che  si  sono  fatte 
recentemente  nell'antica  chiesa  dell'Ammiraglio,  da  noi  non 
lodate  come  quelle  che  invece  di  restauri  sono  rifazioni, 
sì  che  dicemmo  che  non  si  rifa  con  arte  del  secolo  XIX 
quello  che  era  stato  fatto  nel  secolo  XII,  e  fu  distrutto 
interamente  ne'  secoli  posteriori;  hanno  dato  occasione  ad 
alcune  lettere  tra  i  Signori  che  componevano  la  Commissio- 
ne di  antichità  e  belle  arti  in  quel  tempo  che  si  mise  mano 
alle  opere  della  Martorana,  e  i  Compilatori  di  queste  Nuove 
Effemeridi  Siciliane.  Si  pubblicano  adunque  le  lettere  scam- 
biate, perchè  sia  giudice  il  pubblico  delle  nostre  osservazio- 
ni, e  delle  risposte  de'  signori  della  Commissione,  aggiun- 
gendo alla  seconda  lettera,  invece  che  altra  lettera  nostra, 
poche  parole  con  cui  chiudiamo  per  ora  questo  argomento 
della  Chiesa  della   Martorana. 

Palermo   19  Luglio   1876 

7//."*  Signori y 

Neir  ultimo  numero  delle  Nuove  Effemeridi  lodandosi  i 
lavori  diretti  da  uno  de'  sottoscritti  alla  Chiesa  di  S.  Gio- 
vanni degli  Eremiti,  si  asserisce  che  nel  restaurare  Pinterno 
della  Chiesa  dell'Ammiraglio  si  sono  distrutte  opere  di  arte 
del  secolo  XV  e  seguenti,  per  cercare  un  antico  che  non 
si  è  trovato;    si  è  guasto   l'edificio    rifacendo  con    arte    del 
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secolo  XIX  quel  che  fu  fatto  nel  secolo  XII,  e  in  conse- 
guenza si  dice  degno  di  biasimo  chi  permise  quei  guasti. 
Ora  i  sottoscritti  sono  appunto  quelli  che  facendo  parte 
per  sei  anni  della  R.  Commissione  di  Antichità  e  Belle  Arti  di 
Sicilia,  permisero,  anzi  promossero  con  lieto  animo  ,  quel 
restauro,  affidandone  la  direzione  ad  un  solo  di  essi,  che 
procedette  sempre  di  accordo  coi  suoi  colleghì.  Pertanto 
essi  non  possono  accettare  le  asserzioni  sopra  citate,  e  de- 
siderando conoscere  da  quale  equìvoco  possono  avere  avuto 
origine,  pregano  le  SS.  LL.  Illme.  a  volersi  recare  sul  luogo 
stesso  de*  lavori  nel  giorno  e  nell'ora  che  loro  tornerà  più 
comodo,  per  indicare  quali  sieno  i  pezzi  arbitrariamente  ri- 
fatti con  arte  del  secolo  XIX,  e  quali  le  opere  del  secolo 
XV  distrutte  per  cercare  un  antico  che  non  si  è  trovato.  Ad 
agevolare  queste  ricerche!  sottoscritti  avranno  cura  di  fornire 
le  fotografie  rappresentanti  lo  stato  della  Chiesa  prima  di 
metter  mano  ai  lavori  di  restauro.  E  sicuri  che  le  SS.  LL. 
Illme.  accoglieranno  la  presente  preghiera,  siccome  quella 
che  ha  pure  rapporto  col  decoro  del  paese,  con  la  riputa- 
zione di  uomini,  che  senza  retribuzione  pecuniaria  si  sob- 
barcarono a  lunghe  fatiche,  ne  anticipano  i  dovuti  ringrazia- 
menti e  si  rassegnano. 
Delle  SS.  LL.  Ill.me. 

Dev.mi  ed  obb.mi 

G.  Daita  -  Giuseppe  Meli 
G.  Patricolo- Antonino  Salinas 

Agli  Ill.mi 

Prof.  V.  Di  Giovanni—  Dr.  G.  PitrI 
Dr.  S.  Salomone  Marino 

Compii,  delle  Nuove  Efemeridi  di  Palermo. 

Palermo,  27  luglio   1876. 

///."»  Signori 

Rispondendo  alla  pregiatissima  lettera  delle  SS.  LL.  Illme. 
del  giorno  16  di  questo  mese,  ci  duole  dover  far  notare  che 
nell'articolo  à^W Effemeridi  riguardante  la  Chiesa  della  Mar- 
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torana,  non  si  dice  aflfktto  di  essersi  distrutte  nella  chiesa 
suddetta  opere  del  secolo  XV,  bensì  che  si  è  pensato  a  di- 
struggere tutto  quello  che  dal  secolo  XV  in  quasi  era  fatto 
in  queir  edifizio  ,  a  seconda  il  gusto  de'  secoli  posteriori  , 
anzi  guastando  l'antico;  senza  intanto  potersi  più  rinvenire 
questo  antico  già  distrutto,  e  voluto  ora  rifare  con  arte  del 
nostro  secolo.  L'antico,  scrivemmo,  si  restaura,  non  si  rifa; 
e  i  lavori  della  Martorana  ci  sono  sembrati  nell'interno  (non 
parliamo  della  cupola]  più  intesi  a  rifare,  che  a  restaurare. 

Le  opere  del  secolo  XVII  e  XVIII  crediamo  noi  avere 
storicamente  più  valore  di  un'opera  contemporanea;  e  quan- 
do in  un  monumento  i  secoli  hanno  lasciato,  bene  o  male,  la 
storia  di  arte  e  tempi  di  carattere  diverso,  giudichiamo  che 
esso  non  si  debba  toccare ,  appunto  per  la  storia  dell'  arte. 
Se  ogni  secolo  distruggesse  quello  che  non  gli  piacerà  de'  se- 
coli precedenti,  non  ci  sarebbe  mai  storia  artistica;  e  troppo 
noi  lamentiamo  simili  distruzioni  de'  secoli  XVI,  XVII 
e  XVIIL 

Le  rifazioni,  non  restaurazioni,  dell'antico,  ci  sembrano 
come  le  monete  antiche  falsificate  ne'  nostri  tempi  :  e  non 
sappiamo  come  le  SS.  LL.  giudicherebbero  un  tale  che  voles- 
se, per  esempio  rifare  una  mano  o  qualche  piede  mancante 
nelle  figure  delle  metope  selinuntine. 

A  ogni  modo,  sono  giudizi  diversi;  e  ci  gode  l'animo  che 
sia  stato  del  nostro  avviso  anche  il  Renan  e  qualche  altro  il- 
lustre straniero. 

Intanto,  non  essendo  cosa  facile  il  poterci  trovare  insie-^ 
me  alla  visita  dell'  edifizio,  potranno  le  SS.  LL.,  se  vogliono, 
scriverci  e  mandarci  le  osservazioni  in  contrario  alle  parole 
dette  nelle  Effemeridi  \  e  noi  ci  faremo  il  dovere  di  pubbli- 
carle nello  stesso  periodico,  riserbandoci  a  fare  quelle  note 
che  crederemo  convenienti. 

Non  fa  poi  bisogno  di  assicurare  le  SS.  LL.  che  nessuna 
personalità  si  cela  nell'articolo  delle  Effemeridi^  e  che  i  sot- 
toscritti hanno  avuto  ed  avranno  mai  sempre  per  le  SS.  LL. 
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tutto  il  rispetto  e  la  stima,  che  a  persone  egregie  si  conven- 
gono. 

Con  che  ci  pregiamo  raffermarci 

Delle  SS.  LL.  Ili.me 

Sigg.  Gaetano  Daita — Giuseppe  Meli 
G,  Patricolo  —  Antonino  Salinas 

Palermo  Devotissimi 

Vincenzo   Di  Giovanni 

Giuseppe   Pitrè. 

Salvatore  Salomone- Marino 


Palermo,  14  agosto   1874. 

///."'  Signori^ 

Leggendo  quanto,  fu  inserito  nel  N.  IX  delle  Nuove  Ef- 
femeridi intorno  a'  restauri  nell'interno  della  Chiesa  delPAm- 
miraglio  o  Martorana,  comprendemmo  tosto  come  le  Si- 
gnorie LL.  Illme.  non  avendo  avuto  l'opportunità  di  esa- 
minare quei  lavori,  fossero  state  poi  nel  giudicarli  tratte  in 
errore  da  alcune  voci  messe  in  giro  da  qualche  giornale  po- 
litico, mosso  da  ragioni  che  non  vogliamo  qualificare.  Il  ri- 
spetto da  noi  professato  alle  Signorie  Loro,  al  giornale  da 
esse  compilato,  e  all'Editore  di  questo,  ci  dava  l'obbligo  nel 
rispondere  di  usare  ogni  possibile  riguardo  ,  e  perciò  cre- 
demmo mezzo  più  opportuno  quello  di  pregarle  con  lettera 
del  19  luglio  scorso  a  volersi  recare  sul  posto  per  indicarci 
quali  fossero  i  pezzi  arbitrariamente  rifatti  eoa  arte  del  secolo 
XIX,  e  quali  le  opere  del  secolo  XV  distrutte  per  trovare  un 
antico  che  non  si  è  trovato,  offrendoci  pronti  a  fornire  le  foto- 
grafie rappresentanti  lo  stato  della  chiesa  prima  che  si  met- 
tesse mano  ai  lavori  di  restauro.  Perchè  noi  eravamo  e  sia- 
mo ancora  certi  che  le  Signorie  Loro  vedendo  coi  propri 
occhi  i  lavori  fatti  si  sarebbero  accorte  dell'equivoco  in  cui 
erano  cadute,  e  vi  avrebbero  dato  rimedio  confacente  e  alla 
Loro  e  alla  nostra  dignità. 

Ora  intanto  nella  lettera  del  27  luglio  si  dice  che  non  è 
facile  alle  Signorie  Loro  il  recarsi  sul  luogo:  si  ritorna  ad 
accennare  a  distruzioni  e  rifazioni  in  generale;  si  ricorda  che 
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le  opere  dei  secoli  XVII  e  XVIII  vanno  rispettate,  e  che 
non  è  lecito  aggiungere  parti  mancanti  ad  opere  di  arte  an- 
tica: ed  in  ultimo  con  ogni  gentilezza  si  promette  d*  inse- 
rire nel  prossimo  numero  delle  Effemeridi  le  osservazioni 
che  noi  crederemo  di  fare  all'articolo,  dal  quale  ebbe  origine 
questa  corrispondenza. 

Da  parte  nostra  noi  crediamo  affatto  inutile  il  discutere 
se  le  opere  del  secolo  XVII  e  XVIII  debbano  conservarsi, 
e  chiamare  in  aiuto  il  Renan  o  altri  filologi  e  filosofi  stra- 
nieri a  consigliare  la  conservazione  di  quelle;  noi  siamo  an- 
cor più  conservatori,  e  crediamo  che  né  anco  le  opere  del 
secolo  XIX  sia  lecito  distruggere  senza  cagione.  Che  una 
simile  affermazione  di  principii  sia  opera  del  tutto  vana,  è 
provato  dal  fatto  che  le  Signorie  Loro,  pure  professandosi 
conservatrici  ad  ogni  costo,  hanno  potuto  elogiare  le  demo- 
lizioni fatte  a  S.  Giovanni  degli  Eremiti,  e  dirette  da  uno 
dei  sottoscritti,  anzi  precisamente  dallo  stesso  che  diresse  coi 
medesimi  criteri  i  lavori  alla  Martorana.  A  S.  Giovanni  per 
liberare  la  chiesa  dalle  fabbriche  onde  era  ristretta  ,  e  per 
renderne  possìbile  la  conservazione,  minacciata  in  più  punti 
dalle  devastazioni  degli  ultimi  secoli,  si  son  dovute  demo- 
lire fabbriche  di  gran  lunga  più  antiche  dalle  lastre  barocche 
di  marmo  tolte  alla  Martorana  (i).  Le  Signorie  Loro  hanno 
elogiato  quelle  demolizioni  perchè  le  hanno  trovate  oppor- 
tune, e  cosi  elogicrebbero  i  lavori  della  Martorana  se  si  des- 
sero la  pena  di  studiarli,  o  almeno  di  vederli  acconciamente. 
Ove  poi  ci  si  volessero  muovere  delle  critiche  ,  o  chiedere 
degli  schiaramenti,  noi  saremmo  prontissimi  a  rispondere, 
purché  messe  da  parte  le  disquisizioni  astratte,  ci  sì  dica, 
per  esempio:  il  vostro  errore  sta  nell'avere  levata  la  tale 
lastra  barocca  aggiunta  nel  posto  ^,  nel  posto  £;  a  chiudere 
il   tale  armaviio  o  il   trilc   passaggio  scavato  giusto   in  un  an- 

(i)  II  liberare  la  Chiesa  di  S.  Giovanni  dalle  fabbriche  onde  era  ristretta 
è  stato  tutt'  altro  di  quello  che  si  è  voluto  fare  alla  Martorana,  ove  con  cer- 
tezza non  si  poteva  ritrovare  più  né  il  prospetto  primitivo,  né  l'abside  antica 
già  interamente  distrutta  nel  1683  e  1684.  (/  Compilatori) 
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gole  dell'edificio  antico  :  noi  risponderemmo  che  quella  la 
stra  fu  levata  perchè  dietro  era  bisogno  di  ridare  lo  spes 
sore  antico  ad  un  muro  tagliato  in  tempi  recenti  e  cagione 
di  guasti  e  di  fenditure;  o  altrimenti  diremmo:  levammo 
questa  lastra  per  trovarvi  sotto  un  elemento  architettonico 
della  chiesa  antica  ignoto  ai  precedenti  illustratori  del  tem- 
pio, elemento  che  è  li  per  attestare  che  la  nostra  ricerca  non 
fu  infruttuosa;  che  quel  buco  fu  chiuso  perchè  cagionava  un 
pericolo  serio  alla  conservazione  del  monumento,  e  le  fen- 
diture nei  musaici  e  nelle  fabbriche  antiche  essere  lì  a  pro- 
varlo. Ci  si  indichino  quali  sono  i  posti  rifatti  arbitraria- 
mente e  i  nuovi  pezzi  aggiunti,  e  noi  risponderemo  che  i 
risarcimenti  nelle  fabbriche  non  si  chiamano  rifazioni,  e  che 
nissuna  pietra  è  stata  rimessa  al  posto  che  anticamente  oc- 
cupava senza  che  la  conservazione  dell'  edifìcio  antico  lo 
richiedesse  imperiosamente.  Tutte  queste  ragioni,  caso  per  caso 
noi  svolgeremmo  col  sussidio  de'  documenti,  quando  do- 
vessimo rispondere  ad  appunti  determinati,  i.  soli  che  pos- 
sano dare  origine  a  proficua  discussione  scientifica.  Alle  as- 
serzioni indeterminate,  come  quelle  che  nelle  Nuove  Effe- 
meridi furono  in  buona  fede  pubblicate  da  egregi  letterati, 
noi  che  per  professione  o  per  ragione  di  ufficio  ci  siamo 
lungamente  occupati  de'  monumenti ,  non  possiamo  dare 
altra  risposta  fuori  di  questa:  essere  privo  di  fondamento 
che  nei  lavori  di  restauro  fatti  nell'interno  della  chiesa  del- 
l'Ammiraglio si  sia  distrutto,  per  cercare  un  antico  che  non 
si  è  trovato,  quanto  fu  fatto  in  quell'edifizio  dal  secolo  XV 
in  qua,  e  che  si  sieno  rifatte  arbitrariamente  con  arte  del 
secolo  XIX  le  opere  del  secolo  XII. 

Noi  siamo  certi  che  le  SS.  LL.  Illme.  avranno  la  cortesia 
di  pubblicare  nel  prossimo  numero  delle  Effemeridi  le  let- 
tere scambiate  dalle  due  parti  intorno  a  questo  soggetto,  e 
di  ciò  anticipiamo  le  dovute  grazie;  come  pure  Le  ringra- 
ziamo delle  cortesi  parole  che  hanno  voluto  scrivere  a  no- 
stro riguardo,  assicurandoci  come  nel  loro  scritto  non  fosse 
alcuna  idea  di    personalità;   della  quale  del   resto   noi   non 
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avremmo  mai  credute  capaci  le  Signorie  Loro;  né  persona- 
lità  potrebbero  aver  luogo  in  quistione  che  piuttosto  può 
dirsi  di  metodo  da  tenere  nell'esame  di  un  lavoro  archeo- 
logico*-artistico.  Pregandole  a  voler  gradire  gli  atti  della 
nostra  osservanza,  ci  rassegniamo: 
Delle  SS.  LL.  Ill.me 

Devotissimi 

G.  Daita  -  Giuseppe  Meli 

G.  Patricolo  -  Antonino  Salinas 
Agli  Ill.mi 
Prof.  V.  Di  Giovanni  —Dr.  G.  PitrI 

Dr.  S.  Salomone-Marino 
Compii,  delle  Nuove  Effemeridi  di  Palermo. 

• 

I  signori  della  Commissione  insistono  essersi  fatte  nella 
Chiesa  della  Martorana  opere  di  restauro,  e  non  di  rifazione, 
e  nulla  essersi  distrutto  di  quel  che  fu  fatto  in  quella  Chiesa 
dal  secolo  XV  in  qua.  Questa  insistenza,  in  verità,  ci  sorpren- 
de, trattandosi  di  fatti  che  stanno  sotto  gli  occhi  di  tutti,  e 
non  d'ipotesi  o  di  opinioni  o  di  dubbi  che  siano.  Sì  deve  dire 
restauro^  e  non  rifazione^  la  parte  di  abside  che  si  è  comincia- 
ta a  rifabbricare  dentro  il  Cappellone,il  quale  nel  1684  e  1685 
prese  il  posto  della  abside  maggiore  dell'antica  Chiesa?  Per- 
chè sotto  al  pavimento  del  Cappellone  ,  o  al  fianco  esterno 
della  piccola  abside  settentrionale  ci  sono  i  vestigi  dell'  ab- 
side primitiva,  si  deve  rifare  quest'abside,  oggi  1876,  affin- 
chè si  sappia  che  là  c'era  l'abside  antica?  abbattendo  intanto 
un  Cappellone  ricchissimo  di  marmi  e  di  sculture  e  di  af- 
freschi, che  pur  rappresenta  l'arte  del  secolo  XVII,  la  quale 
ha  già  la  sua  storia  co'  suoi  pregi  e  co'  suoi  difetti,  come 
l'arte  de'  secoli  precedenti.  Si  deve  dire  restauro,  e  non  ri- 
fazione, il  muro  cominciato  dalla  parte  di  settentrione  alla 
terza  arcata  della  Chiesa  presente  ,  e  diretto  a  tagliare  la 
Chiesa  giusto  a  quell'  arcata,  dove  dovette  essere  1'  antico 
prospetto  distrutto,  se  non  prima, certamente  sin  dal  sec.XV, 
e  ciò  per  rappresentare  il  prospetto  primitivo,  che  non  si  sa 
affatto  quale  sia  stato  ?  E  questa  rifazione  del  prospetto  pri- 
mitivo non  va  a  distruggere  le  due  arcate  della  Chiesa  pre- 
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sente,  e  il  vestibolo  sotto  il  coro  ,  che  sono  opere  de*  due 
secoli  XV  e  XVI  ?  Si  dirà  forse  che  non  si  voleva  con  quelle 
nuove  murate  rifare  l'abside,  né  il  prospetto  antico?  Ma  a 
che  adunque  quelle  mura  di  pietra  tagliata  in  mezzo  al  Cap- 
pellone, e  sporgenti  nella  piccola  navata  settentrionale  della 
Chiesa?  A  che,  parte  del  Cappellone  abbattuta  e  già  stac- 
cata nel  lato  di  settentrione  dal  muro  dove  appoggiava? 
Queste  rifazioni  con  arte  del  secolo  XIX  avrebbero  dovuto 
simulare  l'arte  del  secolo  XII,  non  sapremmo  davvero  con 
quanto  vantaggio  e  della  storia  dell'arte  e  dell'archeologia. 
Le  innovazioni  nella  Chiesa  dell'Ammiraglio  sono  molto  più 
antiche  che  non  si  credono;  e  que'  resti  di  musaico  e  di  fi- 
nestre nelle  murate  di  fianco  all' antico  prospetto,  credute 
appartenere  all'antico  portico,  accennano  per  la  loro  altez- 
za a  pari  del  prospetto  e  delle  finestre  delle  tre  arcate  pri- 
mitive, che  la  Chiesa  dovette  essere  allungata  ben  prima  del 
secolo  XVI  e  della  abbadessa  Bologna;  siccome  par  di  con- 
fermare Valerio  Rosso,  il  quale  nel  1590  scriveva  della  Chiesa 
dell'Ammiraglio:  "  modernamente  al  mio  tempo  D.  Leonora 
di  Bologna  Abbadessa  del  Monastero  1'  ha  fatto  racconciare^ 
e  adornarla  di  colonne^  e  ridurla  in  un  corpo  solo  „. 

A  questi  fianchi  dell'  antico  prospetto  potevano  trovarsi 
le  cappelle  contigue  quoad  parietes^  notate  ne'  due  diplomi 
col  quale  Re  Alfonso  donava  alle  Monache  della  Marto- 
rana  nel  1433  e  1434,  la  Chiesa  dell'Ammiraglio,  nella  cui 
primitiva  costruzione  non  potevano  aver  luogo  affatto  esse 
cappelle. 

E  però  le  prime  innovazioni  e  il  guasto  del  prospetto  an- 
tico poterono  essere  opera  del  clero  greco  che  officiò  per  più 
secoli  quella  Chiesa,  la  quale,  se  nel  1282  fu  capace  di  rac- 
cogliere il  Parlamento  Siciliano  che  chiamò  Pietro  di  Ara- 
gona al  regno  di  Sicilia,  probabilmente  doveva  trovarsi  più 
larga  che  non  fu  lasciata  da  Giorgio  Antiocheno.  Sappiamo 
poi  che  nel  1451,  pochi  anni  dopo  che  l'avevano  avuta  le  Mo- 
nache della  Martorana,  la  Università  di  Palermo  supplicava 
Re  Alfonso  perchè  provvedesse  che  la  Chiesa  suddetta  non 
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venisse  in  rovina  e  in  totale  destruzione  e  disfacimento.  Le 
Monache,  si  dice  in  quella  petizione,  sono  povere,  e  "  non 
la  potendu  reparari,  veni  a  ruina  e  totali  destructioni  „  ,  si 
che,  essendo  cosa  di  vergogna  al  Re  e  al  Regno  che  quella 
Chiesa,  che  '^  esti  inter  cetera  unu  preciusu  jogali  ih  toto 
Orbe....  si  vegna  a  distrudiri  et  disfar!  „ ,  si  domandavano 
le  rendite  ritenute  dal  Ciantro  della  Cappella  del  Regio  Pa- 
lazzo, perchè  le  Monache  ^  di  li  dicti  introiti  poczanu  ripa- 
rari  et  conservar!  la  dieta  Ecclesia,  et  non  permictiri  ki  fun- 
ditus  si  vegna  a  disfari  (i)  „•  Più  tardi  nel  1487  si  fecero 
altre  riparazioni,  e  non  dalle  Monache,  ma  dalla  Università 
stessa,  siccome  leggiamo  nel  Mongitore  ;  e  prima  che  dal 
Mongitore,  fu  scritto  dal  Cannizzaro,  cioè:  ^  la  Chiesa  del- 
l'Ammiraglio esistente  nel  Monastero  della  Martorana  ,  la 
quale  è  gancia  di  S.  Pietro  il  Palazzo,  fu  reparata  a  spese 
dell'Università,  come  nel  libro  dell'an.  VI  ind.  1487  f.  236. 
(v.  ms.  Qq  E  ;ì6  ,  pag.  630  della  Biblioteca  Comunale  di 
Palermo). 

Onde  è  che  le  prime  innovazioni  della  Chiesa  della  Mar- 
torana non  datano  certamente  dal  1590  e  1596,  fra'  quali 
anni  Valerio  Rosso  ci  dice  essere  stata  racconciata^  adornata 
di  colonne^  e  ridotta  in  un  corpo  solo. 

Per  essere  ridotta  in  un  corpo,  esistevano  più  corpi,  e  questi 
più  corpi  non  potevano  essere  del  tempo  e  del  piano  primi- 
tivo della  fondazione;  né  il  portico  e  Patrio  primitivo  erano 
anch'  essi  Chiesa.  Dentro  il  portico  e  1'  atrio  si  trovavano 
forse  già  costruite  le  cappelle,  nominate  da  re  Alfonso  {cum 
suis  cappellis  contiguis  quoad  parietes  tantum)  ,  e  poterono  es- 
sere queste  cappelle  che  ai  tempi  di  Valerio  Rosso  furono 
ridotte  colla  Chiesa  in  un  corpo  solo.  La  prima  arcata  della 
Chiesa  di  oggi,  fuori  il  prospetto  antico,  non  potrebbe  es- 
sere, se  il  portico  era  alto  tanto  quanto  il  prospetto,  la  ar- 
cata stessa  del  portico;  molto  più  che  le  antiche  porte  late- 

(1)  V.  De  Vio,  Privilegia  Panùrm^  P»  3^2»  3»3« 
Nuove  Effemeridi  siciliane  — Serie  terzs,  v.  iv.  1; 
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rali  che  erano  nel  portico  ,  corrispondono  bene  colle  fine- 
stre superiori  ai  vani  dell'arcata?  E  questa  innovazione  non 
potè  bene  essere  stata  fatta  dal  Clero  greco?;  non  essendo  a 
sospettare  che  l'avessero  fatta  le  Monache  già  tanto  povere 
da  non  poter  riparare  la  Chiesa,  che  minacciava  nel  1451 
totale  rovina.  Non  si  ha  documento  alcuno  in  contrario;  e 
Valerio  Rosso  non  parla  di  disfacimento  dell'  antico  pro- 
spetto, bensì  di  soli  racconciamenti  e  adornamenti. 

Resterebbe  a  dire  qualche  cosa  sulla  distruzione  che  si  è 
fatta  della  Cappella  di  San  Benedetto,  ch'era  già  fuori  del- 
l'antica Chiesa,  e  appoggiata  a  un  muro  dell'antico  portico 
dalla    parte    settentrionale.   Di  questa    Cappella    così    lasciò 
notato  il  Mongitore  ne'  suoi  mss.  sulle  Chiese  di  Palermo: 
**  Nel  fianco  destro  vi  ha  pure  la  Cappella  dedicata  a  S.  Be- 
nedetto: ella  è  sfondata,  ornata  di  marmi  mischi  lavorati  a 
fiorame  nel   1683,  e  nel   1737  furono  aggiunte  all'altare  due 
colonne.  In   un  marmo  dalla  parte  del  Vangelo  si  legge  una 
iscrizione    per  la  dedicazione    della  Cappella    fatta  da  Suor 
Margherita  Mìccichè  e  Saladino  in  questa  forma  etc.  „.  La 
Cappella    suddetta  si  è  distrutta     solamente  per  far    vedere 
dalla  parte  esterna  il  punto  donde  cominciava  l'angolo  del- 
l'antico   prospetto.    Ma  chi  vedeva  i  tre  archi  primitivi  di 
dentro  non  capiva  dove  finiva  l'antica  Chiesa,  e  però  dove 
doveva    trovarsi  il  prospetto  già  distrutto?  La  Cappella  di 
S.  Benedetto  fu  distrutta  oltre  a  ciò  perchè  opera  barocca, 
e  non  del  gusto  de'  nostri  tempi;  per  la  quale  stessa  ragione 
si  sono  levati  tutti  i  marmi  a  colore,  e  tutti  i  rabeschi  del- 
l'una delle  murate  interne  della  Chiesa,  e  si  pensa,  adducendo 
il  bisogno  di  restauri  nel  muro,  a  levare  gli  altri  della  murata 
opposta.  Alla  quale  ragione,  che  solamente  può  essere  ad- 
dotta per  difendere  quel  che  si  è  fatto,  noi  opponghiamo  le 
parole  sul  proposito  scritte  dal  Renan,  dopo  che  ebbe  visi- 
tata nel  settembre    del  passato  anno  la  Chiesa  della   Marto- 

rana. 
^  Che  dire  della   Martorana  ,  quel    piccolo   capolavoro    di 
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chiesa  colle  sue  iscrizioni  arabe  e  greche,  si  bizzarramente 
divenuta  cappella  di  religiose,  le  quali  senza  alterar  di  molto 
le  parti  primitive,  l'adattarono  ai  loro  usi  per  mezzo  di 
addizioni  d'uno  stile  assai  pretenzioso  per  fermo,  ma  pia- 
cevole nella  sua  semplicità.  La  questione  dei  ristauri  si 
posa  qui  in  tutta  la  sua  chiarezza.  È  necessario  di  sopprimere 
quei  piccoli  balocchi  di  rame  e  di  marmo  policromo ,  che 
piacevano  alle  povere  recluse;  quelle  belle  inferriate  dorate 
che  or  permettevano  di  soddisfare  la  loro  curiosità  senza 
rompere  la  clausura,  e  dietro  le  quali  si  crede  di  veder 
profilarsi  ancora  più  di  un  grazipso  visetto  velato;  quella 
tribuna  o  piuttosto  quel  salotto  Pompadour  in  cui  esse 
cantavano  nei  dì  festivi;  quegli  sportellini  in  cui  i  musaici 
primitivi  si  mischiano  alle  puerilità  del  più  sfrenato  baroc* 
co?  In  quanto  a  me  esiterei  a  portarvi  su  la  mano.  Il  ba- 
rocco è  espressivo  a  suo  modo.  Che  altro  è  la  storia  se 
non  la  più  ironica  e  la  più  incongrua  associazione  d'idee  ? 
Ogni  cosa  ha  il  suo  prezzo  come  memoria.  Un  monumento 
dev'essere  accettato  come  il  passato  ce  lo  lega;  per  quanto  è 
possibile  bisogna  non  impedirne  la  distruzione,  ecco  tutto. 
"  In  Francia  si  è  oltrepassata  questa  misura,  poiché  sotto 
il  pretesto  di  ricondurre  gli  edifizi  a  una  pretesa  unità  d'e- 
poca che  non  ebbero  mai,  si  è  distrutto,  modificato,  termi- 
nato, completato  e  preparato  così  le  maledizioni  degli  zt- 
cheologi  dell'avvenire,  il  cui  compito  sarà  stato  reso  singolar- 
mente difficile  da  questi  indiscreti  ritocchi.  Talvolta  si  com- 

• 

mette  lo  stesso  errore  anche  in  Italia.  Sotto  il  pretesto  di 
ricondurre  gli  edificii  a  ciò  che  furono,  si  sopprimono  il 
XVII  e  il  XVIII  secolo.  Per  fermo  questi  furono  secoli 
di  decadenza  per  l'arte  italiana],  poiché  i  misfatti  che  vi  si 
commisero  sugli  edificii  del  medio  evo  non  possono  essere 
abbastanza  deplorati,  ma  il  male  é  fatto.  Se  togliendo  quei 
balocchi  della  Martorana  si  potesse  sperare  di  trovar  parti 
antiche  ricoperte,  sarei  io  pure  d' avviso  che  fossero  tolti  ; 
ma  la  sparizione  di  quei  balocchi  non  ci  renderebbe   un    a- 
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tomo  di  ciò  eh' è  perduto.  Lasciate  dunque  tal  quale  quel 
monumentino.  Eppoi  il  gusto  cambia  sì  spesso  !  Chi  può 
vantarsi  di  fissarlo?  Il  secolo  XVII  dava  addosso  al  medio 
evo  senza  immaginare  che  un  giorno  quell'arte  barbara , 
scorretta,  selvaggia  avrebbe  avuto  il  suo  pregio.  Si  distrugge 
ora  il  secolo  XVII  come  scipito  e  senza  carattere.  Chi  sa 
qual  sarà  il  gusto  dello  avvenire,  e  se  il  secolo  XIX  non 
sarà  trattato  alla  sua  volta  da  vandalo  ?  Non  e'  è  che  un 
modo  sicuro  per  non  aver  questa  qualifica,  quello  cioè  di 
npn  distruggere  e  di  lasciare  i  monumenti  del  passato  nel 
lóro  stato  attuale.  L'Italia  coi  suoi  contrasti  eloquenti  o 
bizzarri,  ci  sembra  così  bella,  tal  quale  è,  che  non  senza  ti- 
more vediam  portare  la  mano  su  una  parte  qualunque  di 
quegli  ornamenti  meravigliosi  anche  sulle  parti  cattive,  an- 
che sul  barocco  »  (0' 

Dopo  le  quali  parole ,  non  ci  resta  se  non  lasciare  giu- 
dici del  fatto  quelle  persone  intelligenti  le  quali  avran  lette 
le  presenti  pagine,  e  veduto  i  lavori  della  Martorana.  Quan- 
to a  noi,  ci  giova  sperare  che  gli  onor.  Componenti  della 
passata  Commissione,  non  prenderanno  in  mala  parte  le  nostre 
osservazioni,  le  quali  abbiam  fatte  per  puro  e  semplice  a- 
more  della  verità  e  dell'arte. 

Vincenzo  Di  Giovanni 

Giuseppe  Pitrè 

Salvatore  Salomone-Marino 


(i)  V.  voi.  II,  scr.  UT,  p.  334-35  di  questo  perìodo,  e  il  libretto  Fenti 
giorni  in  SUilia  ctc.  Vers.  ital.  p.   10-12.  Pai.   1876. 
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La  Sicilia  e  i  Siciliani  all'  Estero  —  Col  titolo  Traduction  inèdite  de 
poites  siciUens  texte  en  regard  la  sig.  S.  Emma  Mahul  de'  conti  Dcjean  , 
traduttrice  di  Petrarca,  ha  pubblicato  in  Livorno  un  volumetto  di  pagine 
79-IV  in  8®,  contenente  versi  italiani  e  siciliani  di  vari  scrittori  di  Sici- 
lia. Diciamo  versi  e  non  poesie,  come  vuole  la  benevola  autrice  ,  perchè 
non  tutte  son  degne  di  questo  nome  le  composizioni  delle  quali  presenta 
le  versioni  in  francese  :  e  sono  stretti  in  un  fascio  autori  grandi  e  piccoli» 
nomi  illustri  e  nomi  oscuri  tanto  che  ora  solamente  ci  è  dato  conoscerli 
la  prima  volta:  difetto,  questo  della  scelta,  net  quale  cadono  gli  stranieri 
che  hanno  il  gentile  pensiero  di  tradurre  nella  loro  lingua  poeti  contem- 
poranei e  viventi  d'Italia.  Senza  entrare  in  particolari,  ecco  il  contenuto 
del  libro  della  sig.  Mahul:  /It angelo  custode  di  Sicilia  di  L.  Vigo;  due 
brani  della  Palingenesi  di  M.  Rapisardi;  otto  canti  popolari  siciliani;  una 
canzone  del  Giaracà  sulle  Rovine  di  Siracusa;  un'ode  dello  Spuches  pel  VI 
Centenario  di  Dante,  la  lirica  del  Meli  Lu  Rusignolu,  alcuni  sciolti  di  Se- 
bastiano Chines,  e  un  sonetto  per  uno  dei  sigg.  Vincenzo  Catera  da  Sira- 
cusa, Calogero  Manasia  da  Caltanissetta  ,  Agatina  Abbate  da  Catania  e 
G.  Romeo  Pavone  da  Messina.  L'  autrice  è  stata  poco  felice  nella  scelta, 
poco  fedele  nel  tradurre  anzi  nel  parafrasare,  poco  accorta  nello  stampare 
una  o  due  poesie  amorose  che  ne  i  versaiuoli  avrebber  dovuto  scrivere  , 
né  ella  avrebbe  dovuto  accogliere. 

—  Jabresbericht  ùber  die  Geographie  und  Gescbicbte  von  Vnteritalien  und 
Sicilien  è  il  titolo  del  secondo  ragguaglio  bibliografico  critico  che  il  dotto 
professore  Ad.  Holm  pubblicava  non  è  guari  nella  IV  puntata  del  Jabres 
bericbt  ùber  die  Fort scbritie  der  classiscben  Altertbumtoissenscbaft,  Le  prime  dieci 
pagine  son  tutte  consacrate  per  le  provincie  meridionali;  le  34  restanti, 
per  la  Sicilia.  Ed  anzitutto  egli  dà  un  ristretto  cenno  del  2^  volume  della 
sua  **  Geschichte  Sicilien's  im  Alterthum  „,  (del  quale  in  Italia  solo  le 
Effemeridi  e  la  Rivista  Europea  fecero  menzione  !)  Indi  passa  a  ras- 
segna le  seguenti  opere  :  Unger  ,  "  Zur  Zeitrechnung  des  Thukydides  « 
(Miinchen,  1875);  Bòhme,  "  De  Antiocho  Syracusano  quaestiones  „  ^(Lud- 
wigsl  187^);  Kòrber,  **  De  Philisto  rerum  sicularum  scriptorc  „  (Vratisl. 
1874;;  Kothe,  ••  De  Timaeo  Tauromenitano  «(Vratisl.  1874);  Richter,  "  De 
Fontibus  ad  Gelonis  Syracusarum  tyranni  historìam  pertinentibus  eorum- 
que  auccoritate  ^  (Góttingen,  1873);  Philippi,  **  Commentatio  de  Philisto  Ti- 
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maeo  Philochoro  Pluurchi  in  Nìciae  vita  auccoribus  r  (Giss.  1874);  Bachof» 
**  De  Dionis  Plutarchci  fontibus  „  (Góttingen  1874);  Rocsigcr,  •*  De  Du- 
ride  Samio,  Diodori  et  Plutarchi  auctore  ,  (Gott.  1874);  Neuling ,  "  De 
belli  punici  primi  scriptorum  fontibus  „  (Gott.  1873);  i^  "*  Bullettino  della 
Commissione  di  Antichità  e  Belle  arti  di  Sicilia  „  nn.  7  e  8  (Palermo  1874 
e  1875);*^  Sul  tempio  di  Diana  in  Siracusa,  lettera  al  D.r  Sav.  Cavallari 
di  Fr.  Di  Giovanni  (Pai.  1875);  Schubring,  **  Sicilische  Studicn:  Die  Land- 
schaft  des  Menas  und  Erykes  nebst  Leontinoi  „;  La  Lumia,  **  Palermo,  il 
suo  passato  ecc.  »  (Pai.  1875);  **  Palermo  e  Dintorni,  Guida  „  ptr  R.  Salvo 
e  S.  Lanza  (Pai.  1875);  Vincenzo  Di  Giovanni,  •*  Vestigi  antichi  in  Sala- 
paruta  e  nel  suo  territorio  ^  (Pai.  1875);  Castiglione,  un  articolo  **  Sulle 
probabili  origini  di  Mazara  „  (Mazara  1870*  ^^  cenno  de*  "  Canti  popò- 
Uri  di  Noto  „  dell'  Avolio  e  della  "  Raccolta  amplissima  ,.  del  Vigo  per 
ragione  geografica  e  topografica,  dello  **  Specimen  observationum  „  di  L.Ciofi 
ad  Or.  Fiacco  per  1*  epigrafe  selinuntina  scoperta  Tanno  1871,  di  cui  il  Ciofi 
si  occupa;  dello  scritto  di  Bindseil  "  De  Syracusarum  obsidio.ne  bello  pe- 
loponnesìaco facta,  quae  est  apud  Tucydidem  ^  ;  di  un  opuscolo  di  Liib- 
bcrt:  •*  Syrakus  zur  Zeit  des  Gelon  und  Hieron  „  (Kiel  1875);  della  Disser- 
tazione di  B.  Reiprich  **  De  Sicilia  insula  sub  regno  Ostrogothorum  Italico  „ 
(Vraiislaviae  1875);  e  della  **  History  of  coinage  of  Syracuse  „  di  Barclay 
V.  Head  (London  1874)  ^^^*  '  quali  lavori  abbiam  voluto  tutti  enume- 
rare affinchè  non  solamente  si  conosca  il  libretto  del  prof.  Holm,  ma  al- 
tresì perchè  si  veda  con  quanto  amore  gli  stranieri  si  occupino  della  storia 
e  geografia  antica  della  Sicilia. 

—  Dd^W j^r (bivio  storico  lombardo  del  mese  di  giugno  apprendiamo  U  pub- 
blicazione recentemente  fatta  in  Francia  di  un  lavoro  del  sig.  A.  de  Marsy 
col  titolo  :  Des  grands  officiers  du  royaume  de  SfcHe  sous  le  regue  de  Charles 
d'Anjou  (Angers,   1875,  in  8*»). 

—  La  sig.  Auguste  Craven  ha  pubblicato  un  libro  che  porta  per  titola; 
JetUtrice^  a  siàlian  Romance  (Boston,  Estes  et  Lauriat,  in  8.   1876), 

—  Il  Rourski  yiestnik  di  Pietroburgo  nel  suo  fase,  di  febbraio  1876  ha 
un  articolo  sopra  Tre  giorni  ti  Taormina» 

—  Un  secondo  e  lungo  articolo  sulla  Storia  della  filosofia  in  Sicilia  del 
Di  Giovanni  ha  pubblicato  il  prof.  Ad.  Franck  nel  Journal  des  Savants  di 
giugno  1876,  pag.  362-379. 

•^  Nella  Revue  des  questions  bistoriques  di  Parigi  del  1  luglio  1876,  an- 
no XI,  fase.  39,  è  un  nuovo  Courrier  italien  di  G.  Pitrè,  che  parla  di  re- 
centi opere  storiche  di  Bertolini,  Romussi,  Guglielmotti,  Eroli,  Pieralisi, 
Tirrito,  Castagnola,  L.  Torelli,  Candida-Conzaga,  Crollalanza,  E.  Mi- 
cheli e  BrofFerio. 

—  La  Revue  britannique ,  rivista  internazionale  parigina  ,  che  riproduce 
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gli  articoli  de*  migUori  periodici  d*  Irtghìlterra  é  d'America,  nel  suo  fa- 
scicolo di  giugno,  n.  6,  pag.  319-337  ha  dato  tradotto  in    francese  col  ti- 
tolo Les  contes  de  Fée  de  la  Sicile  lo  scritto  di  W.  R.  8.  Ralston    inserito 
nel  Fraser^s  Magazìne  di  Londra  del  mese  di  aprile.    Questo   scritto  verte 
sopra  la  recente  raccolta  di  Fiabe  del  Pitrè. 

—  La  North-american  Revieto  di  Boston  del  mese  di  luglio  reca  un  lungo 
lavoro  intitolato  Italian  popular  Tales  ^  Ael  quale  l'illustre  Grane,  profes- 
sore airUniversità  d' Ithaca  in  America  ragiona  con  profondità  di  critica 
e  larghezza  di  erudizione,  in  molti  Italiani  ben  rara,  della  novellistica  po- 
polare in  Italia.  A  proposito  della  Sicilia  giova  notat-e  che  egli  si  ferma 
specialmente  sulle  novelle  siciliane  raccolte  dal  Pitrè,  facendone  argomento 
di  ben  acconci  riscontri  e  d'ingegnosi  ravvicin  amenti.  Sappiamo  che  di  que- 
sto scritto  si  viene  facendo  una  versione  italiana  pel  nostro  Giorn,  di  Sicilia. 

—  Il  Polybiblion  di  Parigi,  serie  li,  t.  IV,  XVII  della  Collezione,  lu- 
glio  1876,  pag.  85-86,  riassume  le  due  lettere  di  G.  Pitrè  sulla  •  Botani- 
ca popolare  siciliana  „  col  titolo  "^  Croyances  populaires  „,  sulle  quali  let- 
tere torna  a  parlare  il  fase,  di  agosto  pag.  185  col  titolo  *  Littérature  po- 
pulaire  en  Sicile,  „  ove  pure  si  riassume  (pag.  184-18^)  la  lettera  del  Sa- 
lomone-Marino sopra  il  codice  della  Divina  Commedia  ,  inserita  nel  fasci- 
colo IX  delle  Effemeridi. 

—  11  sig.  avv.  Francesso  Maggiore-Perni  è  stato  invitato  a  far  parte 
come  membro  estero  del  Congresso  di  statistica  che  avrà  luogo  nel  pros- 
simo settembre  a  Buda-Pest. 

Società*  siciliana  per  la  storia  patria  —  Nella  seduta  del  18  giìigno 
dopo  la  lettura  del  Di  Giovanni  su  Alcamo  si  discusse  ed  approvò  una 
proposta  di  lui  per  celebrare  il  centenario  di  Rocco  Pirri,  e  per  riuscire 
a  ricuperare  le  ceneri  di  esso.  Prendendo  occasione  dal  qual  fatto  egli 
propose,  e  la  Società  accettò,  che  una  commissione  scelta  tra'  soci  si  ado- 
peri per  la  conservazione  degli  avanzi  mortali  di  alcuni  illustri  siciliani, 
e  per  impedire  che  si  rinnovi  per  lo  avvenire  lo  scandalo  e  la  vergogna 
di  veder  dispersi,  frantumati  o  abbandonati  monumenti  preziosi  vuoi  come 
opera  d'arte,  vuoi  per  1  cadaveri  che  vi  furono  a  suo  tempo  conservati. 

—  Nella  seduta  del  9  luglio  il  prof.  Sav.  Cavallari  lesse  Sulle  città  e  le 
opere  di  escavazione  alt  occidente  dell* Etna  anteriori  alla  civiltà  greca. 

—  Nella  seduta  del  20  agosto  il  prof.  Giuseppe  Patricolo  lesse  sulla 
Chiesa  delP  Ammiraglio  detta  la  Martorana^  e  sui  restauri  in  essa  praticati 
dalla  Commissione  di  Antichità  e  Belle  Arti. 

Accademia  di  Scienze  e  Lettere  di  Palermo  —  Nella  seduta  del  25  giu- 
gno si  trattarono  vari  affari  interni  dell'Accademia.  Il  Presidente  G.  de  Spu- 
ches.  Principe  di  Galati,  presentò  una  sua  interpretazione  d'una  iscrizione 
greca  statagli  trasmessa  dal  Barone  di  Donnafugata.  Il  socio  Pitrè  presentò 
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a  nome  dell'Autore  varie  pubblicazioni  del  prof.  G.  F.  Bergmann  dell'U- 
niversità di  Strasburgo,  sulle  quali  venne  incaricato  dall'Accademia  dì  pre* 
sentare  un  rapporto.  Lo  stesso  Pitrè,  appoggiato  dal  socio  prof.  Di  Gio- 
vanni, propose  e  l'Accademia  approvò  if  seguente  ordine  del  giorno:  *  La 
R.  Accademia  Palermitana  di  Scienze  e  Lettere  visto  il  crescente  numero 
di  romanzi  immorali  che  si  pubblicano  in  Italia,  deplora  questo  grave  a- 
buso  della  libertà,  e  fa  plauso  alla  deliberazione  dell'Associazione  pedago- 
gica di  Milano  del  6  febbraio  a  proposito  di  cosiffatti  romanzi.  „ 

II  socio  La  Mantia  lesse  una  sua  dissertazione  critica  <*  Dei  lavori  pub- 
blicati in  Sicilia  e  in  Napoli  sulle  Costituzioni  del  Regno  di  Sicilia  ,,,  ri- 
levando il  plagio,  anzi  il  furto  di  un  D.r  Del  Vecchio,  che  dava  teste  alla 
luce  un  suo  scritto  sulla  Legislazione  di  Federico  11  annunziandolo  per  la- 
voro originale  e  suo,  e  come  tale  sei  vedeva  premiato  dal  Ministero  della 
Pubblica  Istruzione. 

—  Nella  seduta  del  16  luglio  il  socio  prof.  Mario  Villareale  lesse  Di 
una  traduzione  inedita  di  Baldassare  Romano^  della  Farsaglia   di  Lucano, 

Società'  Siciliana  di  Economia  Politica  in  Palermo.  —  Nella  seduta 
del  2  luglio  s'intrattenne  dei  dazi  di  consumo  e  della  libertà  commerciale. 
I  primi  quesiti  rifletterono  le  imposte  dirette  e  le  imposte  indirette;  è  a 
quale  tra  le  une  e  le  altre  debba  darsi  la  preferenza  tenuta  presente  la  pro- 
porzionalità nella  distribuzione  delle  imposte.  Parlarono  i  sigg.  avv.  Fran- 
cesco Maggiore-Perni,  il  sig.  Salv.  Corteggiani  e  il  Presidente  prof.  Bruno. 

R.  Accademia  delle  Scienze  Mediche. —  Nella  seduta  del  18  giugno  si 
intrattenne  delle  malattie  dominanti  in  Palermo, — Si  rimise  in  campo  la  pro- 
posta di  una  Società  di  mutuo  soccorso  tra'  medici  e  i  farmacisti  da  esten- 
dersi a  tutta  l' isola;  si  avvisò  al  modo  di  prender  parte  all'  accompagna- 
mento funebre  in  caso  di  morte  di  qualche  socio.  Il  socio  dott.  Pitrè  lesse 
un  rapporto  su  alcuni  opuscoli  medici  del  dott.  S.  Salomone-Marino. 

—  Nella  seduta  del  23  luglio  tornò  ad  occuparsi  delle  Malattie  dominanti 
in  Palermo. 

Società'  di  Acclimazione  e  Agricoltura  in  Palermo  —  Il   13  agosto  si 
riunì  per  trattare  della  condotta  veterinaria  nel  giardino  della  Società  de- 
gli studi  suU'attossicamento  dei  neonati  ibridi  equini,  e  delle  condotte  vete- 
rinarie e  provinciali. 

R.  Commissione  di  Agricoltura  e  Pastorizia  in  Palermo  —  Nella  sua 
seduta  del  27  maggio  si  lesse  la  relazione  del  Comitato  di  vigilanza  del 
giardino  di  Acclimazione  nel  giardino  stesso,  e  la  relazione  SulP andamento 
della  Stazione  Agraria  di  prova.  Nella  seduta  del. 7  luglio  passò  alla  nomina 
de'  nuovi  componenti  il  Consiglio  di  Amministrazione,  e  riuscirono  eletti 
i  sigg-  Comm.  Balsano  Presidente,  avv.  Fr,  Maggiore-Perni  F ice- Presidente^ 
Sac.  Evola  e  prof.  Chicoli  Direttori  di  sezione;  cav.  L.  Siciliano,  cav.  T* 
Pravatà  e  prof.  Garaio  Consiglieri, 
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Comizio  agrario  del  circondario  di  Palermo  —  In  varie  seduce  dei 
mesi  di  giugno  e  luglio  si  è  occupato  del  I  Congresso  Agrario  Siciliano 
e  de'  cerni  da  tractarsi  in  esso. 

Circolo  Giuridico  di  Palermo  —  Il  23  luglio  il  socio  aw.  Giovanni 
Gorricte  lesse  un  suo  lavoro  sul  tema  Del  giuoco  e  della  scommessa. 

Congressi  ed  Esposizioni.  —  Il  27  agosto  si  è  aperto  in  Palermo  un 
Congresso  del  Comizio  agrario  di  Sicilia.  Oli  argomenti  de'  quali  si  oc- 
cuperà sono  formulaci  nei  seguenti  quesiti  : 

I.  È  riconosciuto  il  bisogno  di  riformare  l'attuale  istituzione  dei  Co- 
mizi agrari  ?  Ammessa  la  necessità  della  riforma,  come  costituire  la  nuova 
Rappresentanza  Agraria,  adatta  a  promuovere  lo  sviluppo  ed  il  migliora- 
mento dell'  agricoltura  ?  2.  L'  ordinamento  attuale  delle  Scuole  di  agro- 
nomia negli  istituti  tecnici  soddisfa  ai  bisogni  dell'  agricoltura  ?  Nel  caso 
negativo,  quali  riforme  vi  si  potrebbero  apportare?  3.  Come  provvedere 
all'  istruzioue  pratica  dei  contadini,  affinchè  possano  esercitare  con  discer- 
nimento il  mestiere  agrarioì  Quali  cause  producono  l'avvilimento  dei  prezzi 
dei  vini  siciliani  da  pasto?  Possono  adottarsi  provvedimenti  efficaci  per  i- 
scongiurare  la  crisi  vinaria,  che  minaccia  questo  importante  ramo  dell'in- 
dustria agraria?  5.  Qual' è  l'influenza  della  colonia  nel  prog!esso  dell'a- 
gricoltura ?  Quali  sistemi  colonici  sono  preferibili  nel  governo  delle  azien- 
de rurali  della  Sicilia,  avuto  riguardo  alle  diverse  coltivazioni  ?  6.  Le  vac- 
che tenute  alla  stalla  sono  elemento  essenziale  al  miglioramento  agrario  ed 
economico  dei  poderi?  Come  provvedere  ai  foraggi  verdi  nei  mesi  estivi, 
avuto  riguardo  alle  condizioni  speciali  della  Sicilia?  Quali  razze,  con  at- 
titudine alla  produzione  lattifera,  e  quali  con  atticuilinc  al  lavoro,  dovreb- 
bero a  preferenza  allevarsi  in  Sicilia  ?  7.  Quale  relazione  potrebbero  avere 
le  condizioni  economiche  dei  contadini  colla  mancanza  di  sicurezza  pub- 
blica in  alcune  province  dell'  isola?  Quali  rimedi  potrebbero  sul  proposito 
suggerirsi  al  Goyerno  nazionale? 

Il  Congresso  avrà  la  durata  di  otto  giorni. 

X®  Congresso  pedagogico  italiano  in  Palermo. —  Da'  3  a'  13  settembre 
di  quest'  anno  si  terrà  in  Palermo  il  X  Congresso  pedagogico  italiano.  Esso 
si  occuperà  di  temi  relativi  alla  istruzione  elementare,  secondaria  e  supe- 
riore ;  e  però  andrà  diviso  in  tre  sezioni.  I  temi  da  trattarsi  son  questi: 

Istruzione  superiore,  —  1.  Come  deve  intendersi  la  libertà  dell'  insegna- 
mento superiore  :  e  se  lo  Stato  deve  riserbarsi  il  dicitto  di  concedere  i 
diplomi  di  abilitazione  per  l'esercizio  delle  professioni  d'indole  scienti- 
fica. 2.  Se  e  come  convenga  introdurre  anche  nelle  facoltà  universitarie. di 
lettere,  filosofia  e  giurisprudenza,  le  esercitazioni  pratiche.  3.  Se  nel  pre- 
sente ordinamento  degli  studi  d'ingegneria  ed  architettura,  le  belle  arci 
hanno  una  parte  adeguata  ai  bisogni  della  coltura  artistica  nazionale. 

Nuove  Effemeridi   siciliane  — Serie  terza,  v.  iv.  16 
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Istruzione  sttwidarid  —  4.  Ammesso,  giusta  le  conclusioni  de'  precedenti 
Congressi,  che  agli  studi  primari  debba  succedere  un  corso  di  coltura  ge^ 
nerale,  dopo  il  quale  solamente  si  biforcherebbero  gli  studi  in  classici  e 
tecnici,  quale  ordinamento  dovrebbe  darsi  a  siffatto  corso  complementare 
ed  alla  scuola  media  nella  sua  duplice  diramazione.  5.  Riguardando  i  vari 
gradi  d'insegnamento  come  parti  di  un  solo  corso  di  studi,  convien  to- 
gliere gli  esjimi  di  licenza  pel  solo  passaggio  da  un  grado  all'altro,  man- 
tenendoli solamente  per  coloro  che  non  intendono  presentarsi  agli  esami 
di  ammissione  pel  grado  superiore?  — 6.  Come  dev<i  ordinarsi  l'insegna- 
mento secondario    femminile   in  armonia  alle  esigenze  domestiche  e  sociali* 

Istruzione  primaria»  —  7.  Se  per  preparare  maestri  per  le  classi  elemen- 
tari inferiori  e  per  le  scuole  rurali,  si  esigano  studi  minori  e  differenti  da 
quelli  che  sarebbero  necessari  per  formare  abili  docenti  di  scuole  eleroen* 
tari  superiori  ed  urbane»  —  Quali  dovrebbero  essefe  per  sostanza  e  per 
forma  gli  esami  magistrali.  —  8.  Dato  che  in  un  paese  voglia  assicurarsi 
per  legge  l'adempimento  dell'obbligo  scolastico,  quali  provvedimenti  ed 
istituzioni  debbono  porsi  in  atto  per  conseguire  lo  scopo.  —  9.  In  quale 
misura  e  con  quali  norme  convenga  l'istituzione  delle  Casse  di  Risparmio 
nelle  scuole,  affinchè  riescano  vieppiù  utili  dal  lato  economico  ed  educa- 
tivo. —  IO.  Qu«li  riforme  debbansi  introdurre  nelle  scuole  rurali,  perchè 
meglio  raggiungano  il  Ipro  scopo. —  11.  Ammessa  la  necessità  di  coordi- 
nare per  legge  gli  asili  infantili  alle  scuole  elementari,  quale  debba  essere 
il  compito  dello  Stato,  delle  Provincie  e  dei  Comuni  rispetto  all'indirizzo 
al  mantenimento  ed  alla  sorveglianza  di  tali  Istituti^ 

Sezioni  riunite.  —  1  2.  Se  è  vero  che  le  nostre  scuole  contribuiscano  poco 
a  formare  il  carattere  ihorale,  quali  provvedimenti  si  stimerebbero  efficaci 
a  tal  riguardo  —  13.  Quale  estensione  e  quale  indirizzo  deve  avere  l'inse^ 
gnamento  della  geografia  in  ciascuno  degl'Istituti  d'  istruzione  primaria  e 
secondaria. —  14.  Quale  estensione  e  quale  indirizzo  deve  avere  l' insegna- 
mento delle  matematiche  in  ciascuno  degl'Istituti  d'istruzione  primaria  e 
secondaria. 

Notizie  varie  —  Il  29  luglio  si  tornò  a  trattare  nel  Tribunale  corre- 
zionale di  Torino  la  causa  di  diiTamazione  intentata  dalla  Casa  editrice  Bri- 
gola  contro  il  prof.  Mai  neri  (di  che  vedi  le  Effemeridi  vo).  Ili,  fase.  I  e 
li).  La  sentenza  fu  quale  doveva  aspettarsi  da  giudici  onesti,  e  rigettata 
la  querela,  l'accusato  venne  fatto  segno  a  pubbliche  dimostrazioni  di  stima 
e  di  affetto.  La  vigilia  della  discussione  il  Maineri  pubblicava  un  opuscolo 
col  titolo:  //  mio  processo  per  la  letteratura  disonesta  (Milano,  Zanoboni, 
in -8.),  che  fa  la  storia  dell'inconsiderato  processo,  reca  i  giudizi  della 
stampa  prima  del  Processo  e  le  impressioni  prodotte  ne'  giornali  d'Italia  dal- 
Vordinanza  del  Tribunale  e  i  segni  di  stima  vknuti  all'autore.  Vi  sono  no* 
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tati  uomini  d'ogni  ceco,  istituti  e  sodalizi  d'ogni  genere ,  giornali  d'ogni 
colore  e  d'  ogni  provincia;  e  certamente  il  Maineri  deve  andar  ben  lieto 
di  queste  splendide  dimostrazioni  che  onorano  non  solo  le  persone  che  le 
fanno»  ma  anche  e  piò  la  persona  a  cui  soo  fatte» 

Monumenti  —  Sappiamo  che  si  è  aperu  un«  soscrizione  per  innalzare 
in  Monreale  de'  mezzi  busti  agli  illustri  Novelli,  Veneziano,  Miceli  e  D'A- 
cquisto» ch«  tanto  onorano  quella  -città.  I  monumenti  sorgeranno  nella  villa 
degli  ex  Benede:tini. 

•^  Anche  a  Napoli  è  stata  promossa  dal  maestro  Florimo  una  pubblica 
sottoscrizione    per  un  monumento  ,da  erigersi  colà  al  BellinL 

11  Verdi  h«  contribuito  lire  300. 

—  I  musaici  che  erano  stati  scoperti  nel  1 868  in  Piazza  Vittoria  (Pa* 
lermo),  sono  stati  ultimamente  trasportati  dentro  il  Museo  l^tzionale  di 
Palermo.  Gli  avanzi  dell'  edificio  di  cui  essi  facean  parte  sono  stati  rico- 
perti. 

—  Nel  ritoccare  la  facciata  dell'  antico  Collegio  Massimo  de*  Gesuiti, 
oggi  Liceo  e  Biblioteca  Nazionale  in  Palermo,  si  è  fatto  sparire  Panno  della 
fondazione  dell'edificio  (iS9<^)  <^^^  era  scolpito  in  marmo  sopra  la  porta 
principale. 

Solennità'. —  Pel  rimpatrio  delle  ceneri  di  Vincenzo  Belliin  in  Cata- 
nia il  Municipio  di  quella  città  ha  decretato  grandi  feste  ne'  giarni  22,  23 
e  24  settembre,  nelle  qnali  sarà  recitato  un  discorso  d'occasione,  eseguita 
VAp^Uosi  dt  Bellini  y  scena  drammatica  posta  in  muska  idal  maestro  Paci  ni 
ed  eseguita  in  piazza  dell'Università  degli  studi;  distribuite  delle  medaglie 
commemorative;  cantata  una  messa  di  Requiem  del  maestso  Coppola,  e  in- 
augurato un  monumento  sepolcrale  dell'  immortale  auoxre  della  Norma  e 
della  Straniera^ 

■^  11  giorno  24  settembre  l'Accademia  palermitana  di  Scienze  e  Lettere 
terrà  una  seduta  straordinaria  in  onore  dello  stesso  Bellini. 

Recenti  pubblicazioni  —  L'uomo  delinquente  è  il  titolo  di  un  vohime  or  ora 
pubblicato  dal  prof.  Cesare  Lombroso,  nel  quale  il  delhto  è  studiato  in 
rapporto  alla  antropologia,  alla  medicina  legale  ed  alle  discipline  carce- 
rarie (M4Iano,  HoepH).  La  Sicilia  vi  entr^  disgraziata^mentt.',  assai  spesso, 
e  molte  pagine  la  riguardano  molto  da  vicino;  perciò  ne  (parleremo  4iel 
prossimo  fascicolo  delle  Effemeridu 

—  Abbiamo  ricevuto  le  prime  puntate  della  Bibliografia  trapanese  del  p. 
Fortunato  Mondello  (Palermo,  tip.  del  Giorn,  di  Sicilia)  da  noi  altra  volta 
annunziata  nelle  Effemeridi  y  e  benché  portata  fino  alla  lettera  L,  pure  ne 
pare  di  doverne  attendere  il  complemento  prima  di  darne  un  ragionato 
ragguaglio.  Quel  che  dobbiamo  fin  da  ora  notare  è  molta  diligenza  ed  a- 
more  nella  compilazione. 
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—  Nella  dispensa  III-IV  del  voi.  Ili  serie  I,  di  queste  Effemeridi^  abbiamo 
fatto  onorevole  menzione  del  Saggio  di  poesie  satiriche  del  sig,  Giuseppe  Pa- 
tiri  da  Termini-Imerese;  ci  gode  ora  l'animo  di  poter  annnnziare  che  col 
titolo  di  Alcune  Satire  egli  ne  ha  messo  fuori  la  seconda  edizione  di  un  e- 
Icgante  volumetto  in  i6«  (Palermo,  Lao  1876,  pag.  47),  diligentemente  ri- 
veduta e  corretta  quanto  alla  forma;  quanto  alla  sostanza,  non  abbiamo  nulla 
da  aggiungere  a  quello  che  sulla  prima  edizione  fu  scritto,  e  torniamo  a  fare 
le  nostre  congratulazioni  all'Autore. 

—  //  Testamento  di  Martino  re  di  Sicilia  pubblicato  ed  illustrato  da  RaiFaele  Ster- 
rabba  (Palermo,  subii,  tipogr.  Virzì,  1876,  in-8«,  pag.  31)  è  una  delle  pub- 
blicazioni piccole  di  mole  ma  di  molta  utilità  per  gli  studi  della  storia  pa- 
tria. L'egregio  barone  Starrabba,  con  quella  erudizione  ed  abile  esattezza 
che  lo  distingue,  non  si  limita  alla  illustrazione  semplice  dell'  interessante 
Testamento,  ma  delle  persone  in  esso  menzionate  e  tutte  che  ebbero  non 
piccola  parte  nelle  imprese  dei  due  Martini  ,  viene  a  dare  estesa  notizia , 
avvalorata  da  buona  copia  di  documenti  affatto  inediti  e  ignorati  fino  a  qui, 
e  ch'egli  ha  con  diligente  amore  rinvenuti  negli  Archivj  siciliani.  Curiosi 
e  più  che  altro  importanti  sono  i  documenti  che  riguardano  Federico  conte 
di  Luna  pel  suo  matrimonio  con  Violante  Prades,  Isabella  de  Luna  cugina 
di  re  Martino,  andata  sposa  a  Nicolò  Peralta  ec. 

—  11  D^  Stefano  Mulè-Bertòlo,  Delegato  scolastico  del  Mandamento  di 
Villalba,  ha  pubblicato  in  Caltanissetta  (tip.  del  Progresso,  1876)  tre  volu- 
metti di  poesie  col  titolo:  Mazzolino  di  fiori  ai  giovanetti  delle  scuole  elemen- 
tart  ^Italia:  per  le  classi  2*,  3*  e  4*  elementare.  I  componimenti  son  brevi, 
facili  e,  che  è  più,  morali;  tutti  ordinati  con  metodo  pedagogico  ,  e  divisi 
in  poesìe  reUgioset^oi%\t,  patriottiche  e  poesie  varie.  La  scelta  è  fatta  con  gusto 
e  coscienza;  ma  non  tutte  le  poesie  proporremmo  a'  giovanetti,  perchè  non 
tutte  stimiamo  degne  di  essere  apprese.  V'è  poi  un  autore  del  quale  si  sa- 
rebbe potuto  fare  a  meno,  senza  nessuno  scapito  della  istruzione. 

—  Abbiamo  ricevuto  e  rimandiamo,  per  mancanza  di  spazio,  al  Bollettino 
bibliografico  della  prossima  dispensa  delle  Effemeridi  una  tragedia  del  eh.  sto- 
rico genovese  prof.  Em.  Celesia  col  titolo:  Paolo  da  Novi  (Milano,  Libreria 
editrice  1B76)  e  una  commedia,  Efetti  legali  del  sig.  G.  B.  Bozzo-Bagnera 
(Siena,  Mucci,  1876). 


BULLETTINO  BIBLIOGRAFICO 


Bibliografia  degli  Stiituti»  Ordini  e  Leg- 
gi dei  Municipii  italiani  compilata 
da  Luigi  Manzoni,  (Parte  i.').  Bo- 
logna presso  Gaetano  Romagnoli  1876. 
Una  delle  difficoltà  che  lo  storico 
toscano  Gaetano  Milanesi  lamentava 
anni  fa  per  coloro  che  attendono  alla 
composizione  d'  alcun'  opera  istoriale 
«  è  la  mancanza  d'  un'  intera  biblio- 
grafìa,  compilata  con  giudizioso  me- 
todo, e  con  diligente  pazienza ,  dove 
sieno  registrati  puntualmente  tutti  i  ti- 
toli della  nostra  letteratura  storica...  * 
{^Archivio  su  itaL  nuova  serie  ,  t.  Ili  , 
p.  I,  p.  201);  e  pensando  appunto  alla 
verità  di  siffatta  sentenza  divisava  il 
giovane  conte  Luigi  Manzoni  la  com- 
pilazione di  questa  Bibliografia  statata- 
ria  e  storica  italiana.  L' impresa  è  ar- 
dua ,  paziente  l' opera ,  inestimabili  i 
frutti  da  trarsene  non  si  tosto  essa  sarà 
tutta  fornita.  Per  ben  otto  anni  1'  e- 
gr^gio  autore  ha  durato  nell'  improba 
fatica  imprendendo  viaggi  in  molte 
cktà  d' Italia ,  visitando  Biblioteche 
pubbliche  e  private,  spogliando  cata- 
loghi e  bibliografie;  ne  la  lena  gli  è 
venuta  meno  giammai,  siccome  avvie- 
ne a  chi  per  passione  e  per  amore 
delle  lettere  studia  le  cose  patrie.  Pri- 
mo di  otto  volumi  onde  si  comporrà 
tutta  1'  opera  è  questo  di  sopra  indi- 
cato, che  contiene  gli  Statuti  municipali^ 
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vero  e  principal  fondamento  e  insieme 
il  materiale  d'  ogni  edificio  storico. 
Presso  a  2500  tra  edizioni  di  statuti 
e  mss.  sono  i  titoli  bibliograficamente 
illustrati  in  questo  volume ,  esclusane 
qualunque  osservazione  storica  o  giu- 
ridica che  esce  dai  limiti  puramente 
bibliografici  ed  entra  nel  campo  legis- 
lativo e  quindi  scientifico.  Il  sig.  Man- 
zoni ha  stimato  di  non  occuparsi  del 
tempo  in  cui  gli  statuti  vennero  com- 
pilati ,  ne  delle  loro  riforme ,  ne  del 
tempo  di  loro  formazione,  né  se  fu- 
rono emanazioni  spontanee  di  cittadi- 
ni, né  se  leggi  imposte  da  feudatari 
o  da  governanti ,  che  poi  tenessero 
luogo  di  leggi  municipali.  A  lui  giova 
di  aver  distinto  gli  statuti  municipali 
dalle  leggi  de'  vari  antichi  stati  ita- 
liani, distinzione  dimenticata  da  tutti 
coloro  che  in  generale  o  in  partico- 
lare scrissero  di  simil  maceria.  £  gli 
statuti  ha  enumerati  prima  delle  leggi 
e  queste  prima  degli  ordini,  tra'  quali 
quelli  d' arti  e  mestieri  prenderanno 
posto  nella  seconda  parte  del  primo 
volume.  L'ordine  seguito  é  lo  alfabe- 
tico :  e  cominciando  da  Abbadia ,  Al- 
pina,  Acqua  canina  e  Acquapendente 9  si 
finisce  con  Zara^  Zignano  e  Zanelle. 

La  parte,  che  diremmo  tecnica  io  bi- 
bliografia, ne  pare  abbastanza  ben  fatta, 
perché  il  Compilatore  s'è  attenuto  alle 
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norme  che  in  simili  lavori  sogliono  se- 
guirsi modificandole  a  sua  posta  dove  le 
esigenze  dell'opera  sua  il  richiedessero. 
La  parte  che  si  attiene  alle  pubblica- 
zioni o  a'  mss.  notati  o  da  notarsi,  non 
può  certamente  sottrarsi  ad  osserva.- 
zioniy  ad  emende  ,  ad  aggiunte  :  fatto, 
questo,  di  cui  prima  che  qualunque 
altro  è  persuaso  lo  stesso  Compilatore 
che,  modesto  quanto  erudito  ,  lo  ha 
dichiarato  nella  prefazione  pregando 
tutti  coloro  che  il  potranno  e  il  sa- 
pranno di  volergli  indicare  e  omissio- 
ni e  correzioni  e  rettifiche  e  tutto  che 
giovar  possa  a  render  più  esatta  e 
quindi  più  proficua  1'  opera  sua  ;  alle 
quali  aggiunte  egli  riserba  il  volume 
seguente. 

E  poiché  pei  comuni  della  Sicilia 
egli  non  nota  altro  che  Alcamo,  Calta- 
girone,  Calatafimi,  Corleone,  Girgenti, 
Lipari,  Messina,  Modica ,  Noto  ,  Pa- 
lermo, Siracusa,  Trapani;  e  non  fu  in 
tempo  per  trar  profitto,  com'egli  dice, 
delle  indicazioni  fornitegli  dal  signor 
Salvo-Cozzo  ;  e  il  sig.  Vito  La  Man- 
tia  si  viene  occupando  di  correzioni 
e  aggiunte  che  forse  verranno  in  luce, 
noi  risparmiamo  a'  lettori  quelle  che 
svolgendo  il  libro  ci  era  venuto  fatto 
di  mettere  insieme.  Questo  solo  av- 
vertiamo, che  a  pag.  112,  117,  148, 
235,  436,  491  il  nostro  Rosario  Gre- 
gorio è  sempre  chiamato  /'/  Rosario, 
preso  il  nome  per  il  cognome;  a  pa- 
gina 214  è  preso  per  cavaliere  il  ca- 
nonico Rossi,  antico  Bibliotecario  della 
Comunale  di  Palermo;  a  pag.  264  è 
ribattezzato  in  Trombetti  il  tipografo 
Tamburello;  a  pag.  6  preso  per  Calafa- 
timi Calatajimi.  Al  compilatore  poi  non 


istuggiranno,  crediamo,  le  Consuetudines 
Panormi  di  Mario  Muta ,  i  Capitoli  di 
Alcamo  del  Di  Giovanni,  quelli  di  Ca- 
stronovo  del  Tirrito,  la  versione  delle 
consuetudini  di  Noto  dello  Spanò  ecc. 
le  Gabelle  di  Messina  del  Vayra  ecc. 

G.  P. 

Novara  di  Sicilia,  Notizie  Storiche  pel 
Dottore  Gaetano  Borghese,  tenente 
medico  nel  20<>.  reggimento  cavalle- 
ria etc.  Milano,  Tipo-Litografia  di  Re- 
gis  e  Comp.  1875. 

Tutto  il  lavoro  è  diviso  in  tre  parti. 
La  prima  contiene  quattro  capitoli.  Nel 
primo  di  questi  si  trovano  riportate 
alcuni  opinioni  di  moderni  geologi 
sulle  trasformazioni  geologiche ,  le 
quali  non  hanno  nulla  a  fare  colla 
storia  di  Novara.  Nel  secondo  si  tenta 
di  descrivere  il  territorio  di  Novara 
com'era  presso  gli  antichi;  ma,  fon- 
dando sempre  sopra  ipotesi,  si  perviene 
a  conoscere  che  cosi  esisteva  solo  nella 
mente  dell'  autore ,  che  lo  vorrebbe 
esteso  sino  a  Tindari  e  sino  a  Milazzo, 
citando  autori  senza  alcuna  indicazio- 
ne di  edizione,  volume,  capitolo,  pa- 
gina etc.  i  quali  non  si  sono  mai  so- 
gnati di  scrivere  di  Novara ,  e  final- 
mente conchiude  con  una  poetica  de- 
scrizione della  Rocca  Salvateste.  — 
Nel  terzo  capit.  si  trovano  alcune 
ipotesi  dello  scrittore ,  le  quali  non 
hanno  nessun  rapporto  colla  storia  che 
egli  vorrebbe  narrare;  e  in  questo  veg- 
gonsi  citazioni  di  autori ,  delle  quali 
alcune  corrispondono,  altre  no;  tutte 
però  concordi  nel  non  dire  nulla  che 
possa  far  capo  alla  storia  promessa. — 
Nel  quarto  si    trovano    riunite    molte 
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disparate  opinioni  sull'origine  deruo- 
mOy  sull'uomo  selvaggio,  che  sono»  in 
gran  parte»  riportate  dal  Lamarque  e 
dal  Darwin  ,  senza  alcuna  citazione  , 
già  s'intende,  e  si  rigetta  la  narrazione 
mosaica»  perchè,  come  dice  l'autore  a 
pag.  43,  falsa^  insufficiente  a  spiegare  il 
progressivo  sviluppo  del P uomo  e  le  meta- 
morfosi del  globo  etc.  etc,  e  qualche 
altra  cosa  di  simil  genere  che  nulla 
dice  della  storia  del  paese.  More  solito 
si  conchiude  il  capo  con  una  invoca- 
zione poetica  alla  Salvateste.  E  sino 
a  questo  punto,  già  è  terminata  la 
prima  parte»  e  non  vi  ha  nulla  della  sto- 
ria ch'egli  promette. 

Passiamo  pertanto  alla  seconda  par- 
te, divisa  in  due  capitoli  e  che  l'A.  ri- 
guarda come  la  storia  antica  del  paese. 
In  questi  due  capi  si  riporta  una 
quantità  di  notizie  ,  che  corrono  ma- 
noscritte nello  stesso  paese  di  Novara, 
delle  quali  si  possiede  dallo  scrivente  di 
questi  righi  l'originale  cartolaio,  che 
rimonta  quasi  agli  ultimi  anni  del  se- 
colo passato.  Perchè  si  vegga  la  fal- 
sità delle  notizie  contenute  in  que- 
sto cartolaio,  riportate  con  fedeltà  in- 
imitabile nella  seconda  parte  del  li- 
bro su  annunziato,  noto  qui  due  fatti. 

E  primo,  si  cita  una  medaglia,  che 
da  una  parte  ha  l'iscrizione  Noa  e  dal- 
l'altra A.  £,  e  la  si  vuole  pubblicata 
dal  Paruta,  come  annunzia  lo  stesso 
autore  a  pag.  63.  Invito  i  dotti  cultor  i 
della  numismatica  siciliana  a  trovare 
la  pagina  del  Paruta  in  cui  si  trovi 
la  detta  medaglia;  perchè  ne  nel  car- 
tolaio, di  cui  si  serve  l'autore,  né  nel 
suo  libro  la  si  trova  citata.  Ed  io  che 
ebbi  la  pazienza  di  riscontrare  foglio 
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per  foglio  il  volume  del  Paruta ,  edi- 
zione di  Palermo  del  1612,  che  si 
conserva  nel  Museo  di  San  Nicolò  a 
Catania,  ed  altre  edizioni  dello  stesso 
libro,  (i)  non  potei  avere  la  fortuna  di 
trovare  una  tale  medaglia. 

L'altro  fatto  è  il  seguente.  A  pag. 
66  del  libro  del  D^  Borghese  si  riporta 
un  passo  che  nell'originale  cartolaio 
corrisponde  a  pag.  3,  e  si  cita  come 
passo  del  Pancrazio,  il  cui  libro  inti- 
tolasi, giusta  lo  scrittore  del  cartolaio: 
Àntiquitates  Noae,  Questo  passo  è  falso 
di  pianta.  Il  Pancrazio  non  pubblicò 
l'opera  sua  in  latino,  ma  in  italiano; 
né  nei  soli  due  volumi  pubblicati  si 
trova  un  capitolo  come  quello  sopra 
citato,  molto  meno  vi  si  rinviene  cosa 
che  riguardi  Novara.  L'opera  del  Pan- 
crazio è  intitolata:  Antichità  Siciliane  ^ 
che  venne  pubblicata  a  Napoli  nel  17^1 
nella  stamperia  di  Alessio  Pellecchia. 
Di  quest'opera  si  pubblicarono  solo  i 
primi  due  volumi,  e  nel  cartolaio  non 
solo  citasi  il  v.  4°.  ma  altresì  la  pag.  11. 
Nella  prefazione  del  2»  voi.  dell'edi- 

(i)  Le  edizioni  ch'ebbi  occasione  di 
riscontrare  furono:  quella  di  Roma  del 
1649  in  foglio;  l'altra  di  Lione  del 
1697  in  un  volume  in  fol.,  che  porta 
questo  titolo:  La  Sicilia  di  Filippo  Paruta 
descritta  con  medaglie,,.,  bora  in  miglior 
modo  disposta  da  Marco  Maier  etc;  e  fi- 
nalmente l'altra  di  Leyda  del  1728, 
pubblicata  in  latino  per  opera  del  sa- 
cerdote Havercamp,  e  che  forma  i  vo- 
lumi 6,  7  ,  8  del  Thesaurus  Antiquita- 
tum  Siciliae  de  Graevius,  In  nessuna  di 
tali  edizioni ,  oltre  quella  di  Palermo 
citata  in  corso,  si  trova  medaglia  che 
riguardi  Novara  di  Sicilia,  molto  meno 
quella  che  cita  l'autore  a  pag.  63  delle 
Notizie  etc. 
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zione  citati  9  è  detto  dallo  stesso  au- 
tore ,  P.  Giuseppe  M.  Pancrazio,  co- 
m'egli fosse  stato  obbligato  a  ritardare 
la  pubblicazione  di  esso  volume  per 
malattia  da  lui  sofferta,  e  promette  che 
un  tale  ritardo  non  sarà  soffìerto  dagli 
altri  volumi ,  che  aveva  in  mente  di 
pubblicare.  Il  certo-  si  è  che,  soprag- 
giunto dalla  morte ,  non  potè  conti- 
nuare la  pubblicazione  promessa  e  la 
opera  sua  restò  incompleta.  Il  P.  Giu- 
seppe M.  Pancrazio  era  toscano ,  co- 
m'egli stesso  dice  nella  prefazione  del 
primo  volume,  e  venne  in  Sicilia  man- 
dato dai  suoi  superiori.  Egli  fece  lunga 
dimora  nel  convento  dei  Padri  Teatini 
a  Palermo ,  dove  restarono  i  mano- 
scritti originali  dei  due  volumi  delle 
sue  AfUicbità  Siciliane  già  pubblicati. 
Questi  manoscritti,  dopo  l' espropria- 
zione dei  conventi,  passarono  alla  Bi- 
blioteca Nazionale  di  Palermo  ,  dove 
li  ebbi  a  riscontrare  minutamente  e  non 
vi  trovai  nulla  che  riguardasse  Novara. 

Questi  due  fatti,  a  tacere  di  altri 
non  pochi,  sono  abbastanza  eloquenti 
e  parlano  da  se,  perchè  i  dotti  cultori 
delle  cose  patrie  si  formino  un  crite- 
rio del  valore  del  libro. 

È  tempo  oramai  di  passare  alla  terza 
parte,  divisa  anch'essa  in  tre  capitoli. 
Nel  primo  si  trovano  riportati  molti 
brani  di  lavori  fatti  dagli  ufficiali  del 
Genio  Militare  nel  rilevare  la  carta 
topografica  della  Sicilia,  i  quali  hanno 
qualche  attinenza  col  territorio  nova- 
i^se.  Nel  secondo  parlasi  delle  prò* 
duzio»!  del  territorio ,  della  coltiva- 
zione dei  terreni.  Mescolando  molte 
cose  disparate  per  loro  natura,  e  co- 
m'  è  naturale  ,  non  trovando    nulla  di 
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buono  r  autore  pensa  che  si  dovrebbe 
fare  entrare  (pag.  no)  //  razionalismo 
in  tutto,  dal  vangare  alP  innestare. —  Nel 
terzo  il  chiaro  autore  va  notando,  con 
molta  inesattezza,  i  villaggi,  le  strade 
etc;  poi  si  ferma  a  considerare  il  pen- 
siero dominante ,  ehe  non  si  azzarda 
(pagina  izj)  ad  uscire  da  questo  teatri- 
no cognito  ;  e  non  lascia  in  fine  di 
portare  la  sua  parola  dottorale  sull'/- 
spressiùne  fisiognomica  e  sulla  delinquenza. 

Questi  i  difetti  del  libro  annunziato. 
Per  ora  mi  astengo  dal  dir  oltre,  nella 
speranza  di  farne  una  completa  rasse- 
gna quando  mi  sarà  dato  di  pubblicare 
ì  materiali  da  me  raccolti  sulla  storia 
del  territorio  di  Novara  in  Sicilia. 

Conchiudendo  questi  righi  non  pos- 
so non  lodare  l'amore  che  il  D^  Bor- 
ghese mostra  di  nutrire  per  la  terra 
natale,  pensando  anche  lontano,  tra  i 
briccioli  di  tempo  che  gli  rimangono 
liberi  dall'  adempimento  dei  suoi  do- 
veri, di  pubblicare  un  lavoro ,  che  a- 
vrebbe  potuto  essere  di  qualche  utilità, 
ove  mai  egli  avesse  fatto  uso  di  molta 
pazienza  e  del  rigore  critico  che  tanto 
è  necessario  in  opere  di  simil  gene- 
re, che  si  pubblicano  nella  piena  luce 
del  secolo  XIX. 

S.  D.  P.  P. 


Curiosità  storiche  Mantovane,  dispen- 
sa i^  Bandi  Mantovani  del  secolo 
XIV  tratti  dall'archivio  storico  dei 
Gonzaga  —  Disp.  2*.  I)  marchesato 
di  Mantova  e  l' Impero  Ottomano 
alla  fine  del  secolo  XV,  documenti 
inediti  tratti  daH'  Archivio  storico 
dei  Gonzaga  —  Disp.  3\  Relazione 
sul   Regno    di    Svezia    di   Antonio 
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Passerino  Mantovano  con  documenti 
tratti  dairArchivio  storico  dei  Gon- 
zaga. Mantova  1876  —  Firenze  1876. 
Due  Narrazioni  politiche  del  secolo 
XVII  di  Francesco  Marcaldi.  Man- 
tova 1876. 

Dobbiamo  questa  nuova  collezione 
di  documenti  storici»  estratti  dall'  ar- 
chivio dei  Gonzaga ,  al  prot.  Pietro 
Ferrato  ,  ora  direttore  dell'  Archivio 
storico  de'  Gonzaga;  e  sappiamo  oltre 
alle  molte  cure  a  raccoglierli ,  essere 
stati  anche  pubblicati  a  sue  spese.  Nel- 
la i*  dispensa  sono  bandi  sulla  caccia 
sopra  le  biade,  sulla  pesca ,  e  privile- 
gi» e  proibÌ2Ìoniy  e  un  comandamento 
pel  tempo  della  pestilenza,  e  la  pro- 
clamazione per  bando  della  pace  del 
1369:  nella  2*  si  leggono  alcune  let- 
tere diplomatiche  tra  la  Corte  Otto- 
mana e  quella  di  Mantova  ,  cioè  let- 
tere del  Sultano  Bajazette  II  e  del 
Marchese  Francesco  II  Gonzaga  »  e 
de'  loro  ministri  :  nella  3*  si  compren- 
de la  Relazione  del  Passerino  impor- 
tantissima e  compiutissima  per  quanto 
riguarda  la  Svezia  nel  1578.  Ogni  di- 
spensa poi  è  accompagnata  da  note  ri- 
guardanti i  documenti  pubblicati,  e  la 
relazione  del  Passerino  è  preceduta  da 
una  notizia  biografica  dell'illustre  ge- 
suita Mantovano,  che  fu  Nunzio  apo- 
stolico in  Lvezia,  in  Polonia,  in  Un- 
gheria, in  Germania,  e  legato  ponti- 
ficio in  Moscovia.  Colla  collezione 
delle  Curiosità  storiche  Mantovane  il 
prof.  Ferrato  ha  Jato  anche  fuori  le 
Due  narraxìoni  politiche  del  Marcaldi  , 
che  s' intrattengono  T  qna  delle  cose 
di  Spagna  nel  1592,  e  l'altra  dell'Im- 
pero e  Stato  della  Casa  Ottomana   nel 


i$88;  la  prima  è  stata  estratta  dalla 
Biblioteca  Estense  di  Modena,  la  se- 
conda dal  Codice  Palatino,  Serie  Cap- 
poni, n.  181.  di  Firenze,  e  tutte  e  due 
hanno  molta  importanza  per  conoscere 
le  condizioni  della  Corona  di  Spagna 
e  dello  Stato  Ottomano  sulla  fine  del 
secolo  XVI. 

Siamo  sicuri  che.se  al  prof.  Ferrato 
saranno  forniti  annui  ajuti  o  dalla  cit- 
tà, 0  dalla  Provincia  di  Maatova,  per- 
chè possa  continuare,  questa  Collezio- 
ne, le  Curiosità  storiche  Mantovane  si  ag- 
giungeranno con  pregio  alle  pubblica- 
zioni di  simil  genere  che  si  fanno  og- 
gi in  Italia  dalle  diverse  società  di 
storia  patria.  V.  D.  G. 

Racconti  di  Salv.  Malato  Todaro. 
Terza  edizione  migliorata  ed  accre- 
sciuta. Palermo,  Luigi  Pedone  Lau- 
riel  editore,  1876;  voi.  due. 
Nel  mentre  ci  piomba  addosso  da 
oltr'alpi  e  da  Milano  una  colluvie  di 
romanzi,  che  dipingendoci  le  scene  più 
ributtanti  e  più  sozze  della  vita  e  del 
mondo,  fa  intristire  ne'  nostri  cuori  quel 
po'  d' affetto  sincero  pel  buono  ,  pel 
bello  e  pell'onesto,  che  pur  ci  rimane  ; 
con  vera  soddisfazione  salutiamo  la 
terza  ristampa  de'  racconti  del  signor 
Malato  Todaro,  racconti  che  già  otten- 
ner  plauso  dalla  stampa  italiana  per  il 
culto  del  bello  e  del  buono  ch'essi  si 
propongono,  per  l'amor  patrio  cui  si 
ispirano,  per  la  forma  elegante  e  pret- 
tamente nazionale  che  vestono.  Fiori 
e  spine t  Lj  buca  della  sahezz,  /,  Amor  pa- 
terno ,  Amore  e  patria  sono  i  racconti 
che  si  contengono  nel  primo  volume,  e 
ci  richiamano  ai  dolorosi  ed   infelicis- 
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sìmi  giorni  della  efferata  tirannide  del- 
l' ultimo  Borbone  ed  al  glorioso  nostro 
risorgimento  del  1860,  dìpigendoci  al 
vivo  le  varie  vicende,  i  palpiti,  gli 
eccidi,  le  glorie  di  questo  eroico  po- 
polo per  la  libertà  e  la  indipendenza 
della  patria. 

Il  secondo  volume  contiene  tre  rac- 
conti: Zelinda^  Pietra  2^orrigianii  Fiorai  i 
quali  offrono  più  varietà  e  più  intrec- 
cio, se  vuoisi,  de'  primi,  ma  ci  paiono 
meno  affettuosi  in  genere  :  benché 
d'altro  canto  riescono  abbastanza  gra- 
diti pe'  loro  colorì,  per  la  parte  ar- 
tistica che  vi  campeggia. 

Amici  come  siamo  del  prof.  Mala- 
to, non  staremo  a  fargli  encomii  ;  di- 
ciamo soltanto  che  i  suoi  racconti  han 
meritamente  incontrato  il  gradimento 
del  pubblico  intelligente  e  gliene  fac- 
ciamo le  nostre  congratulazioni  sincere. 

Notiamo  nondimeno  con  franchezza 
che  certi  caratteri  non  ci  paiono  felice- 
mente trovati,  come  il  Masuccio  del 
Fiori  e  spine  ;  e  che  nella  dipintura 
dei  luoghi  è  talvolta  desiderabile  un 
po'  meno  d'idealità.  Segniamo  infine 
varj  errori  di  stampa,  tra'  quali  meri- 
tan  correzione  i  due  seguenti:  voi,  i, 
pag.  236,  lin.  io:  ventisette  aprile,  ove 
è  da  leggere:  ventisette  maggio;  e  pag. 
237.  lin.  i ^:  costeggia  la  città  da  mattina, 
ove  è  forse  da  correggere:  da  tramon- 
tana. Del  resto  ubi  plura  nitent,  non  ego 
faucis  ofendar  maculis,  S.  S.-M. 

Fasti    di    Ovidio    Nasone    tradotti  in 
poesia  italiana    dal   prof.  Raffaele 
Castelli.  Paler,   1876. 
Opportuna  è  questa  ricomparsa  del 

libro  de'  Fasti  di  Ovidio  in  veste  ita- 
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liana ,  quando  per  tutta  Europa  si  at- 
tende con  fervore  allo  studio  delle  an- 
tichissime tradizioni,  costumanze  e  riti 
pubblici,  dalla  vetusta  antichità  per- 
venuti sino  a  noi,  delle  quali  tradi- 
zioni, riti  e  costumanze  è  ricchissimo 
il  libro  di  Ovidio,  senza  il  quale  molto 
si  sarebbe  perduto  di  quella  che  fu 
mitologia  popolare,  mezzo  tra  religiosa 
e  civile;  onde  esso  è  di  tanto  ajuto  a 
spiegare  fatti  di  tempi ,  de'  quali  o 
non  restarono  o  si  perdettero  le  sto- 
rie. Fu  vista ,  ad  es.,  da  Ovidio  una 
matrona  romana  incedere  a  piedi  scalzi 
per  la  Via  Nuova  al  foro;  ne  maravi- 
gliò il  poeta  ignorando  la  ragione  di 
quel  fatto  ;  ma  una  vecchierelta  gli 
spiegò  tutto ,  dicendogli  che  in  quel 
luogo  dei  Velabro  antichissimamentc 
era  uno  stagno  che  si  passava  a  piedi 
scalzi ,  e  quel  ricordo  era  conservato 
nella  tradizione  e  nel  rito  sacro  e  ci- 
vile, di  cui  Ovidio  non  intendeva  il 
significato  (L.  VI). 

Da'  più  antichi  Fasti  di  Cincio  Ali- 
mento ,  di  Fulvio  Nobiliere  ,  e  dalle 
Origini  di  Varrone,  raccoglieva  Ovi- 
dio tanta  ricchezza  di  riti  e  di  ni  iti  i- 
talici,  oltre  a  quelli  da  Grecia  trasfe- 
riti co*  Pelasgi,  e  trasformati  confor- 
memente alla  lingua  e  alle  usanze  E- 
trusche.  Osche,  Latine,  Sabelliche,  ecc. 
ecc.  Quanta  profondità  del  concetto 
nelle  cerimonie  pel  dio  Termine  ;  il 
quale  sta  pe'  privati,  e  per  altre  città 
non  per  la  Repubblica;  e  per  Roma, 
poiché 

Altra  terra  non  è  che  intorno  stretta 
Da  confini  non  sia,  se  non  che  Roma, 
Cui  sol  del  mondo  il  vasto  giro  ac- 

(cerchia  ! 
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Quanta  sapienza  nell'accennare  al  mito 
di  Vesta  e  al  Sacro  fuoco,  e  quanta 
pietà  e  riverenza  alla  casta  virtù  femì- 
nile  neir  esempio  di  Claudio  !  La  sto- 
ria delle  sacre  civili  cerimonie  porta 
con  sé  la  storia  de'  tempii  e  de'  mo- 
numenti sacri  di  Roma  «  e  1'  erudito 
scorge  in  quest'  opera,  per  mala  ven- 
tura non  compita  dal  poeta  latino, 
come  sul  tronco  italico,  laziale ,  anda- 
va innestandosi  il  ramo  greco  delle 
prische  tradizioni  e  de'  simboli  reli- 
giosi della  stirpe  aria.  Fin  l'antichis- 
sima topografia  di  Roma,  da  quando 

dentro  il  cerchio  che  racchiude  i  fori, 
£  te,  Maspino  Circo,  errar  barchette 
Scorgere  si  potean..., 
trovi  solennemente  consacrata  in  que- 
sti Fasti  ovidiani,  e  fin  le  antiche  mo- 
nete romane,  sono  fatte  spiegare  al  vec- 
chio Dio  Bifronte ,  che  nella  barca 
rappresentata  in  quelle  monete  dice 
essere  arrivato  al  tosco  fiume  Saturno, 
da  cui 

il  paese 
Come  latebra  sua  Lazio  nomossi. 
Dell'  arrivo  dell'  ospite  divino 
In  memoria  scolpirono  la  nave 
Nelle  antiche  monete  i  pii  nepoti. 
•  La  Sicilia    poi    ha   tanta   parte  nel 
L.  IV  (e.  Ili)  dove  si  narra   di    Pro- 
serpina  e  di  Cerere,  che  non  si  legge 
questo  luogo  de'  Fasti  con  piacere  mi- 
nore dell'altro  dell' Eneide,  ove  Enea 
ricorda  i  luoghi   attorno  a  cui  navigò 
prima  che  giugnesse  nel  curvo  lido  di 
Drepano.  De'  Fasti  è  nota    la    tradu- 
zione in  terza   rima    di    Giambattista 
Bianchi  ;   ma  il  Castelli    ha    scelto  il 
verso  sciolto,  che  pur  sotto  l'apparente 
facilità  è  ben  difficile  a  sostenere  per 


lungo  lavoro ,  e  ci  pare  esser  dav- 
vero riuscito  a  dare  nobile  ed  elegante 
forma  ai  versi  Ovidiani,  la  cui  armo- 
nia è  sempre  classica ,  e  ben  ritratta 
in  questa  traduzione  in  sciolti  del  pro- 
fessore Castelli.  Avremmo  desiderato 
non  fosse  sfornito  di  note ,  almeno 
colla  stessa  brevità  di  quelle  del  Bian- 
chi; e  vogliamo  credere  che  in  una  se- 
conda edizione  vi  saranno  aggiunte,  a 
maggiore  intelligenza  del  testo  e  pro- 
fitto de'  giovani.  V.  D.  G. 

La  Ragione,  Lettere  a  Matilde,  di  Sal- 
vatore Pagliaro  Bordone.  2.  ediz. 
Catania  1876. 

Queste  lettere  indirizzate  a  una  don- 
na, crediamo  per  buona  fortuna  ima- 
ginaria,  sono  scritte  coll'intendimento 
di  combattere  la  fede,  che  «  tarpa  le 
ali  dell'  ingegno  e  inaridisce  l'inesau- 
sta sorgente  del  vero  ...  e  serve  pur 
troppo  a  spaventare  i  popoli  e  a  tor- 
mentarli moralmente  e  '  politicamen- 
te (!)  ». 

L'autore  pertanto  vuol  fopolarivcvure 
la  scienza^  s' intende,  delle  negazioni , 
opposte  alle  afiFermazioni  della  fede;  e 
si  è  rivolto  a  una  donna,  sapendo  be- 
ne come  la  donna  è  il  cuore  dell'  u- 
mana  famiglia ,  e  corrotto  il  cuore  la 
testa  è  perduta  subitamente.  In  un  so- 
gno l' autore  si  crede  vivere  felice- 
mente in  un  isola  dove  regna  il  per- 
fetto comunismo  (p.  II),  e  dove  l'amore 
non  è  più  contrariato  da  vieti  pregiu- 
dizi sociali  »;  e  con  lui  era  a  godere 
quelle  delizie  la  suaMatildelA  ottenere 
sitìatta  felicità  realmente*,  e  non  in  so- 
gno, è  combattuta  la  fede  nel  sovran- 
naturale e  nel  mistero,  l'insegnamento 
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cattolico»  qualunque  religione  perchè 
origine  di  mali^  la  preghiera ,  l'adora- 
zione.  Dio  stesso  ,  la  spiritualità  del- 
l'anima  ,  tutto,  e  propugnando  il  di- 
vorzio» e  proclamando  ,  la  Patria  è  il 
Mondo  »  il  Sovrano  è  il  popolo  »  una 
sola  Bandiera  per  tutti»  uh  solo  Tem- 
pio alla  Nazione  »  alla  Libertà  »  alla 
Fratellanza»  alla  Virtù  ».     V.  D.  G. 

Un  viaggio  in  America.  Impressioni 
e  Ricordi  per  Giacomo  Livolsi. 
Lettera  a  Salvatore  Struppa.  Faler- 
mo.  Tip,  del  Giornali  di  Sicilia  1 876. 
Le  cose  raccontate  in  questo  libro 
son  così  strane»  così  fuori  dell'  ordi- 
nario» che  noi  avremmo  dubitato  della 
veridicità  di  esse»  se  il  nostro  amico 
Struppa  »  a  cui  il  libro  è  indirizzato  » 
non  ce  l'avesse  affermata  e  confermata 
egli  stesso.  Il  sig.  Livolsi  nell'aprile 
del  1872  s'imbarcò  per  New  York 
sulla  nave  americana  William  Peel,  Co- 
mandante ne  era  un  americano»  pi- 
lou  altro  americano  contrario  a  lui  per 
simpatie  politiche,  equipaggio  18  ma- 
rinai russi»  olandesi»  svedesi»  tedeschi, 
americani»  greci;  siciliano  era  il  mozzo. 
Il  sig.  Livolsi  non  fa  nessuna  osser- 
vazione su  questo  sistema  di  equipag- 
giare certi  bastimenti;  ma  noi  nati»  si 
può  dire»  a  mare»  sappiamo  che  non 
v'è  equipaggio  peggiore  di  quello  detto 
misto^  appunto  pei  tanti  elementi  che 
concorrono  a  formarlo.   Poi  il  capita- 
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no  del  William  Feel  era  un  mostro  sotto 
forma  d'  uomo  »  e  se  i  capitani  ame- 
ricani non  son  sempre  né  tutti  la 
miglior  lana  del  mondo»  il  sig.  Ricbu 
Pati,,  forse  per  la  ciurma  che  america- 
namente  s'  era  fatta  »  era  un  assassino. 
Ora  obbliga  il  pilota  a  servigi  da  ma- 
rinaio» e  Scende  a  battibecchi  con  lui» 
a  condanne»  ad  atti  maneschi;  ora  s'ac- 
capiglia con  un  marinaio  ;  ora  ne  dà 
e  ne  tocca  da  un  altro.  Un  povero 
greco  da  lui  bestialmente  maltrattato 
cerca  vendicarsene  ;  il  capitano  lo  fe- 
risce a  morte  ;  e  poi  che  gli  ha  frat- 
turate le  ossa  del  braccio  ordina  che 
gli  sieno  messi  i  ferri»  e  che  sia  but- 
tato nel  boccaporto  e  quivi  chiuso  di- 
giuno. Le  ferite  diventan  piaghe  e 
piaghe  saniose  »  la  cancrena  si  mani- 
festa nell'arto  fratturato»  e  l'ammalato 
muore  solo  »  chiuso  in  quella  tomba  » 
senza  che  a  nessuno  sia  permesso  scio- 
gliergli le  catene.  Facciamo  grazia  del 
rimanente  della  narrazione  »  perchè 
qnesto  scampolo  mette  raccapriccio  a 
chicchessia.  Il  viaggio,  del  resto»  con- 
tinua in  mezzo  a  noie»  fastidi»  cure»  pal- 
piti» e  perfino  colla  triste  prospettiva 
di  una  prossima  morte  di  fame  o  di  sete. 
Il  sig.  Livolsi  osserva  con  cura»  stu- 
dia con  intelligenza»  narra  con  sempli- 
cità quello  che  vede»  e  sa  dare  molta 
evidenza  alle  scene  che  ritrae. 

G.  P. 


r 


NOVARA    DI    SICILIA 

STUDI  STORICI  (i). 


lU. 

Provenienza  del  nome  Novara,  —  Homi  topografici  e  di  famiglie,  —  ìdqdi  4i 
dire  e  farok  arabe  nel  dialetto  novarese,- —  Tradizione  popolare  musulmana, — 
Costumi  arabi  nel  territorio  novarese* 

I.  Provenienza  del  nome  Novara.  —  Credo  conveniente 
trattare  un  altro  argomento  di  fatto  per  dare  il  più  completo 
svolgimento  alla  mia  tesi.  I  nomi  dei  luoghi  »  delle  con- 
trade, delie  persone  dahno  un  grande  aiuto  alla  critica  mo- 
derna e  gettano  immensi  sprazzi  di  luce  nel  tenebrosa  cam- 
mino della  vita  dei  popoli  e  delle  nazioni  ,  per  venire  in 
conoscenza  delle  più  oscure  verità  della  storia.  Or  egli  è 
certo  che  il  nome  stesso  Novara  fu  cambiato  sotto  la  do- 
minazione musulmana.il  La  Monaca  asserisce  che  sotto  unn 
tale  dominazione  il  nome  del  paese  era  Nuah  :  ed  è  pro- 
prio dell€  lingue  orientali  aggiungere  Yh  alle  vocali  finali 
nella  pronunzia  dei  nomi  di  origine  latina  o  greca.  L'Edrisi 
ce  lo  dà  in  altro  modo,  aggiungendo  la  parola  Cha  *ra  avanti 
e  facendo  seguire  il  nome  stesso  del  paese,  onde  ne  risuU 
ta  Cha  Wa-^Nouar,  Nel  paragrafo  precedente  notai  la  conve- 
nienza /di  quQSt^  parola  aggiunta  al  paese  dagli  Arabi,  la 
quale  rivela  topicamente  il  sito  dell'antico  paese*  Qui  è  giu- 
sto notare  la  provenienza  araba  della  parola  Cha  'ra  premessa 
a  Nouar.  ColTaiuto  di  valente  orientalista,  che  cpnsqltai  ap- 
positamente, ebbi  a  cpnviricernji  ch/e  qye]  Cà^*  r(f  prpvì^pe 
da  qi$r  o  da  fhara^  ph'^   usato   niel  s^osq  di   s^aturigo^  fonsy 

(i)  Continuazione  e  $n?;  Vedi  fase.  X.  Voi.   IV,  pfig.  23. 
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profluvium  (i).  Son  questi  sinonimi  che  chiarissimamente  com- 
petono alla  contrada  tuttora  detta  Fontanajiore^  che  trovasi 
nel  territorio  novarese»  vicino  alla  Rocca  Salveste,  proprio 
dove  sorgeva  l'antico  paese. 

Si  osservi  intanto  che,  riscontrando  le  carte  più  antiche  con- 
servate nell'Archivio  Comunale  e  N^otarile  del  paese,  delle 
quali  alcune  rimontano  sino  al  decimo  quarto  e  decimo  quinto 
secolo,  si  troverà  ben  poca  differenza  tra  il  nome  ch'ebbe  que- 
sto castello  sotto  gli  Arabi  e  quello  che  ritenne  in  seguito. 
Difatti  nei  secoli  successivi  chiamossi  Nuata^  che  volgar- 
mente ritiene  ancora,  anzi  le  persone  avanzate  d'età  e  civili 
ve  lo  scrivono  ancora  coli'  antica  forma  di  Nuara.  Egli  è 
ben  facile  vedere  la  poca  o  niuna  trasformazione  di  un  tal 
nome;  poiché  in  seguito  non  si  fece  che  aggiungere  la  sem- 
plice vocale  a  in  fine  del  nome  usato  del  geografo  Ed  risi. 
Che  se  vuoisi  considerare  l'altro  jnesso  avanti  dal  La  Monica 
ch'è  quello  di  Nuah^  non  si  fece  altro  che  cambiare  Y h  in 
r,  aggiungendo  la  solita  vocale  a  alla  fine.  Onde  da  Nouar 
o  Nuar  si  ha  Nuar-a^  o  da  Nuah  si  ottiene  Nua-ra^  come  da 
Nouara  si  ha  V odierno  No-va-ra^  co\  facilissimo  scambio  della 
vocale  u  nella  v  e  colla  solita  aggiunzione  dell'^^  finale.  Sia 
quindi  che  si  voglia  osservare  il  nome  parlato  o  scritto  di 
Nuara  dalla  gente  civile,  non  si  vede  altro  che  l'aggiunzione 
dtìVa  a  quello  usato  dagli  Arabi;  sia  che  vogliasi  anche 
prendere  in  considerazione  il  modo  come  lo  pronunziano 
gli  abitanti  della  contrada  Fantina  (2),  ch'è  Nuin  col  suono 

(i)  Lexicon  Haebraicam  Sancti  Pugnino;  Lugduni  1577;  fogl.  2467,  voce 
Qar,  dove  leggesi  ancora  :  Qur  fodere  venam  prof  e  aquae.  Subtilias  quidam 
conferunt  cum  chor,  quod  est  foramen  et  qare»  qar  a  occurrere^  quasi  sii  per- 
fodere^  et  perforare  ad  occursum  usque  venae. —  Veggasi  del  pari:  Lexicon  Hae- 
braicum  Johannis  fiaxtorfi;  Basileae   1665,  pag.  674-675. 

(2)  Fantina  è  una  borgata  di  Novara,  di  dove  dista  circa  otto  miglia,  e 
per  arrivarci  s'impiegano  più  di  due  ore.  Sulla  fonica  della  parlata  di  que- 
sto sobborgo  e  per  i  fatti  che  lo  riguardano,  specialmente  per  quelli  av- 
veratisi dopo  il   1860,  mi  rimetto  alle  mie  Ricerche  storiche. 
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nasale»  si  trova  sempre  la  medesima  radicale  e  la  variazione 
è  facilissima  nella  semplice  desinenza. 

Or,  lo  storico  dei  Musulmani  di  Sicilia  fa  cenno  d'un  certo 
Kàfigia,  il  quale,  accortosi  di  non  potere  espugnare  Siracusa, 
dopo  d'averne  guasto  il  contado,  levato  il  campo,  ripren- 
deva la  via  per  tornare  a  Palermo.  In  questo  ritorno  un 
Berbero  del  Giud,  che  aveva  nome  Khalfun-ibn-Ziàd,  della 
tribù  di  Howara^  Io  trafisse  d'una  lancia,  a  tradimento,  e  lo 
lasciò  cadavere,  che  poi  fu  portato  a  Palermo  (i).  Allora 
Khalfun-ibn-Ziàd  ,  inseguito  ,  diessi  a  precipitosa  fuga  per 
l'interno  dell'isola.  Io  ritengo  che  egli  potè  capitare  alle  falde 
della  Rocca  Salvateste,  dove,  trovata  poca  gente  e  pacifica, 
determinò  di  restare  tra  loro.  £  ritengo  altresì  che  Khalfun- 
ibn-Ziàd,  in  memoria  della  tribù  da  cui  discendeva,  chiamò 
il  luogo  che  lo  accolse  fuggitivo,  che  prima  avea  avuto  nome 
Noat^  Howard^  la  quale  voce  in  seguito,  per  lo  scambio  facilis- 
simo àtWH  in  N  venne  detta  Nuar^  o  Nouara^  o  Novara.  Que- 
sto fatto  non  solo  spiegherebbe  l'origine  del  nome  dato  al 
paese,  ma  darebbe  anche  una  ragione  dell'aggettivo  Salvateste 
dato,  d'indi  in  poi,  alla  Rocca.  Nel  nome  ricordasi  la  tribù 
Novara^  da  cui  discendeva  il  fuggitivo  Khalfun-ibn-Ziàd,  cioè 
nell'aggettivo  Salvateste^  il  fatto  stesso,  che  il  nuovo  arrivato, 
cerco  a  morte,  ebbe  salvo  il  capo  (2).  Molto  più  mi  con- 
ferma in  questa  idea  il  considerare  che ,  nelle  vicinanze 
della  Rocca  Salvateste,  esiste  una  contrada  che  chiamasi 
tuttora  Judd-RussUy  e  il  nuovo  arrivato  era  un  Berbero  del 
Giud  (3). 

(1)  Op.  cìt.  voi.  I,  lib.  II»  cap.  VII,  pag.  351. 

(2)  Il  soprannome  di  Salvateste  dato  a  questo  monte  non  è  antico  »  ma 
dell'epoca  saracena.  Nelle  mie  Ricerche  storiche^  parlando  dell'antica  Noa» 
specialmente  sotto  l'epoca  greca,  mostrerò  che  questo  monte  era  il  Myko- 
nion  del  Cluverio,  cioè  quello  stesso  di  cui  parla  Appiano  de  Bello  Civili 
cap.  V,  pag.   117,  e  Diodoro  Lib.  XXII,  cap.  14. 

(3)  E  qui  torna  in  acconcio  l'osservare  che  vicino  alla  Salvateste  v'ha 
un  altro  punto  chiamato  la  Rocca  di  Giaccu.  Da  quanto  posso  argomentare 
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Rispetto  quindi  alla  provenienza  del  nome,  posso  con* 
chiudere  che  Novara  esisteva  nelle  dominazioni  che  prece* 
dettero  là  Saracena,  e  che  in  dette  epoche,  giusta  il  La  Mona- 
ca^ aveva  nome  N^e  o  Noa\  e  che  Novara  esisteva  altl'e&i  lungo 
il  periodo  della  dominazione  dei  Musulmani,  e  che  in  que- 
sto  periodo  aveva  nome  di  Ntuih  o  di  Cha  Wa  Nouar. 

^^.  Notili  topografici  e  di  famìglie. —  La  quistione  dei 
nbmi  è  d*  un' importanza  somma  nel  rintracciare  l'origine 
d'ub  paese.  Continuo  quindi  a  dimostrare  la  mia  tesi  no- 
tando alcuni  nomi  di  provenienza  araba.  Venuti  in  Sicilia 
i  Musulmani,  non  tennero  lo  stesso  mòdo  in  quanto  alla 
pronunzia  dei  nomi  topografici  con  tutti  i  paesi  e  le  città 
esistenti  nell'isola,  sia  con  quelli  che  avevano  nomi  d'origine 
greca,  che  con  gli  altri  di  origine  fenicia,  punica,  latina.  Ad 
alcuni  paesi  lasciarono  qu^li  stessi  che  avevano,  o  perchè  tor- 
nasse loro  impossibile  di  sbarbicare  quei  nomi  resi  cotanto 
celebri  e  presso  di  noi  e  presso  gli  stranieri^  essendo  anche  in 
allora  la  Sicilia  tenuta  molto  in  pregio  appo  le  altre  nazioni; 

0  perchè  credevano  di  potere  conservare  gli  stessi,  trovan- 
doli rassomiglianti  nel  loro  suono  arabo  ,  specialmente  per 
quelli  di  origine  cartaginese*  Qufest'  usanza  era  stata  cono- 
sciuta e  messa  ih  pratica  dai  Greci  nell'isola  nostra  (i).  Ad 

da  un  modo  di  dire  proprio  del  dialetto  novarese,  credo  questo  Giacca  foste 
qualche  famoso  delinquente;  poiché  il  novarese  dice,  volendo  significare  che 
parlasi  molto  male  d'un  individuo  :  Purtatu  a  bacca  comu  a  tuta  di  Gìaccu. 
Tra  questo  pùnto  ,  1*  altro  Judd^Russu  ricordato  ih  corso  e  il  fuggitivo 
Khalfun-ibn-Ziàdy  io  ci  trovo  molta  analogia;  e  quindi  ritengo  che  da  que- 
sto famoso  fuggitivo  dovettero  venire  questi  nomi  ai  punti  da  me  ricor- 
dati» non  che  alla  stessa  Rocca  l'aggettivo  di  Salvateste, 

(i)  Riscontrisi  la  Dissertazione  del  Dr.  Schiavo»    inserita    nelle  Antiche 
Isiri%ÌQni  di  Paiirmo  raccolti  e  spiegate  daltig*  Principe  di  Torremuzz  ;,  pag.  400. 

1  Greci  usavano  facilmente  sostituire  ad  un  nome  fenicio  una  voce  del  loro 

idioma»  che  aveva  la  medesima  significazione-  ìi^W Origine  dei  TirrenU  nelle 
Tavole  di  Eraclea  e  nello  Spicilegio  Bihlico  ne  adduce  non  pochi  esempi  il 
chiarissimo  Can.  Mazocchi.  —  Molti  altri  son  proposti  dal  sig.  Nicolò  I- 
gnarra:  De  Inscript,  Graeca  Htracleae  in  M,  Graecia^  an«  1763»  alla  nota  9, 
pag.  II. 
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altri  poi,  non  osunte  la  loro  celebre  antichità,  i  Musulmani 
vollero  opporre  un  altro  nome  dèlta  lingua  lor  propria.  E 
questo  non  solo  praticarono  colle  città,  colle  terre,  colle  roc- 
che e  coi  Castelli,  ma  sinanco  coi  fiumi.  Difatti  chiamarono 
Marsala  il  capo  Lilibeo,  Limplade  Licata,  Chiran  Addakik  Ma< 
niaci,  Alcamah  l'isola  di  Malta  e  molti  altri  che  si  possono 
riscontrare  negli  Opuscoli  di  autori  siciliani  (i).  Dopo  que- 
sto, a  me  sembra  che  Novara  vada  compresa  in  quel  numero 
di  castelli,  o  terre,  o  rocche,  che  ritennero  il  loro  nome  sotto 
la  dominazione  dei  Musulmani,  i  quali  ,  pronunziandolo  a 
modo  loro,  dicevatio  Cha  ^ra  Nouar^  o  Nuah. 

In  quanto  ai  nomi  topografici  delle  campagne  del  territo- 
rio novarese,  molti  sono  d'origine  araba,  o  di  tempi  anteri- 
ri  a  questa  epoca.  E  primieramente  i  quartieri  dell'  attuale 
paese  portano  nomi  affatto  arabi,  greci  e  latini.  Essi  sono: 
Vidifiu;  Arity  attualmente  detto  Arila;  Aleg^cht  al  presente 
si  dice  Alangia;  Passiti  detto  volgarmente  Pàssittu\  Falange 
che  oggi  dicono  Falanga;  Èrologìie^  che  corrisponde  all'at- 
tuale quartiere  Brignòle;  Tarlar^  ch'è  l'attuale  vallone  dei  Tar- 
tari, che  divide  quasi  in  due  il  paese  al  vallone  Falanga; 
Carius^  rispondente  a  quella  parte  detta  Cariusa.  Questi  no- 
mi, nella  forma  antica,  trovo  scritti  in  quasi  tutte  le  scrit- 
ture che  mi  son  capitate  alla  mano  :  e  quantunque  essi  non 
avessero  alcun  significato  nell'arabo,  pure  non  puossi  negare 
che  nella  forma  non  abbiano  suono  di  orientalismo;  il  che 
sarebbe  sufiìciente  a  provare,  se  non  altro,  che  all'epoca  della 
fondazione  del  novello  paese,  ch'io  credo  posteriore  al  secolo 
XI,  come  avrò  motivo  di  provare  a  suo  luogo,  i  Musul- 
mani abitavano  nel  territorio  di  Novara. 

Vi  ha  ancora  di  più.  Verso  Est-Nord-Est  dell'attuale  pae- 
se, esiste  una  contrada  detta  il  Fonie  delt  Ammiraglio.  Questo 
nomei  giusta  le  riflessioni  di  Amari,  è  di  conio    arabo  (2). 

(1)  Tomo  Vili;  Palermo  1764;  pag.  258,  in  nota. 
(2)  Chi  voglia  meglio  thiarirsi  sulla  derivazione  d'un  tal  nome,  Ammi- 
raglio, riscóntri  l'Amari,  Op.  cìt.,  voi.  II;  pag.  185,  189,  320. 
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In  dialetto  novarese  dicesi:  0  ponti  du  miegliu^  che  corrisponde 
al  ponte  delP  /immiraglio  ,  il  quale  proviene  direttamente  da 
Amil  Q  Etnir.  Di  campagne  vi  si  trova:  Scillìa  (i)  ,  May- 
mone,  Bisciu,  Madal,  Maciorci,  Pettit  o  Pettitu,  Ruzzulina 
che  in  dialetto  si  pronunzia  Ruzzuta^  Mattarussa,  Fontana 
di  Calcano,  luddrussu  (2). 

In  quanto  a  nomi  di  famiglia,  si  trovano  le  due  antichis- 
sime di  Sofia  e  di  Maymone;  entrambe  d'origine  musulmana. 
Da  quest'  ultima  prende  pure  nome  un'  intera  contrada  a 
Nord-Est  del  paese. 

Un  certo  Moghber-ibn-Ibrahim-ibn-Sofiàn  fu  mandato  a 
capitanare,  verso  1*888,  l'esercito  di  Messina  e  terre  di  Cala- 
bria, dopo  la  battaglia  di  Milazzo  (3).  Ed  ecco  tin  Sofiàn 
che  trovasi,  dopo  la  battaglia  di  Milazzo,  al  confine  del 
territorio  novarese  (4). 

(1)  Questa  contrada  giace  verso  Est-Nord-Est  di  Novara.  Oltre  il  nome 
conviene  notare  il  seguente  fatto.  II  sac.  Ugo  Chillemi  vi  possiede  un  fondo. 
Gli  uomini  di  campagna,  lavorando  in  esso,  scoprirono  un  sepolcro,  a 
guisa  d'una  propagine.  Colla  speranza  di  trovarvi  un  tesoro,  ne  rimossero 
le  pietre  che  ruppero  in  mille  frantumi.  Ne  rovistarono  l' interno  con 
molta  avidità,  sperando  trovarvi  il  tesoro;  ma  restarono  deluse  le  speranze 
loro  scoprendovi  uno  scheletro  di  uomo,  il  quale,  al  dir  del  detto  sacer- 
dote, doveva  essere  di  forme  gigantesche.  Si  trovò  in  uno  dei  lati  della 
propagine  una  scimitarra  ricurva,  della  forma  medesima  che  usavano  i  sa- 
raceni, la  quale  venne  rotta  e  dispersa  dagli  stessi  contadini.  Vi  si  trovò 
pure  qualche  avanzo  di  vaso  e  pezzi  informi  di  creta  cotta.  Questo  fatto 
mi  fu  narrato  nel   1868. 

(2)  Su  questo  nome  bisogna  avvertire  che  nel  dialetto  novarese  la  voce 
luddeu  è  usata  per  indicare  un  orientale,  specialmente  giudeo  in  generale. 
Sicché  luddrussu  non  significherebbe  altro  che  giudeo^rosso^  il  che  importa 
saraceno  o  musulmano^  che,  come  orientale,  lo  si  dice  juddeu  ,  cioè  della 
Giudea,  prendendo  la  parte  pel  tutto.  Un'altra  parte  del  territorio  nova- 
rese viene  chiamata  il  passo  o  il  ponte  du  juddeu^  il  che  vuol  dire  il  passo 
e  il  ponte  del  giudeo,  cioè  dell'orientale,  del  saraceno,  del  Musulmano,  che 
vale  Io  stesso. 

(3)  Ibn-Abbar,  Ms.  della  Società  Asiatica  di  Parigi,  fog.  36  recto;  ri- 
portato da  Amari,  op.  cit.  voi.  I,  cap.  X,  pag.  426. 

(4)  In  tutta  la  provincia  di    Messina   scarseggia    questo    cognome,    anzi 
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Goito  Maymonio  tu  un  principe  dei  Saraceni.  Presso  il 
Di  Giovanni  leggesi  che  costui  volentieri  permise  l'uso  della 
religione  cristiana  a  tutti  gli  abitanti  della  provincia  di 
Messina,  anzi  lasciò  che  i  sacerdoti,  senza  veruno  ostacolo, 
portassero  agl'infermi  la  santa  Eucaristia  (i).  Dalle  carte  più 
antiche  che  si  conservano  nell'archivio  notarile,  dai  registri 
parrochiali  e  da  qualche  altro  documento  estratto  dal  Grande 
Archivio  di  Palermo  son  venuto  a  conoscere  che  la  famiglia 
Maymone  una  di  quelle  che,  ab  antico^  trovasi  nel  terri- 
torio novarese  (2). 

Tra  i  nomi  comuni  e  propri  usati  in  Sicilia  prima  del  conqui- 
sto normanno,  e  precisamente  tra  quelli  che  l'Amari  aggiunge 
del  secolo  duodecimo,  se  ne  trova  uno,  che  è  stato  sempre, 
sin  da  tempi  remotissimi,  nel  sobborgo  San  Marco.  Que- 
sto nome  è  quello  della  famiglia  Scuteri  o  Scuderia  la  quale 
è  antichissima  nel  territorio  novarese ,  come  chiaramente 
rilevasi  da  alcuni  contratti  esistenti  nelTArchivio  notarile  , 
e  lo  si  è  sempre  mantenuto  nella  gente  agiata  del  contado  (3). 

posso  assicurare,  giusta  l'inforniazioni  di  persone  incendenti,  che  non  tro- 
vasi in  altro  paese  della  provincia  ;  mentre  nel  territorio  di  Novara  Io  si 
incontra  di  frequente  sin  da  tempi  immemorabili.  A  Palermo  esiste  la  fa- 
miglia Sofia,  ma  di  origine  novarese.  Questo  cognome  trovasi  pure  nel  Val 
di  Noto. 

(i)  Storia  Ecclesiastica  di  Sicilia  di  Mr.  Giovanni  di  Giovanni.  Paler- 
mo, 1847,  pag.  15. 

(2)  Questa  famiglia,  nei  tempi  antichi,  rese  importanti  servigi  all'univer- 
sità di  Novara,  sia  nella  pubblica  amministrazione,  che  nello  spendere  del 
proprio  pel  mantenimento  del  culto,  come  avrò  occasione  di  provar  me- 
glio quando  tratterò  delle  Chiese  e  dei  Conventi  nelle  mie  Ricerche»  — 
Verso  Nord-Est  dell'attuale  paese  havvi  una  contrada  che  chiamasi  pure 
Maymone,  È  uno  dei  bei  punti  di  vista  che  presenta  il  territorio;  perchè 
ha  dirimpetto  il  castello  saraceno  di  Abaceno,  più  in  fondo  il  capo  Tyndari 
colla  ridente  spiaggia  dell' Oliveri,  che  corre  sino  a  Milazzo.  Da  questo 
punto  l'occhio  può  spaziare  in  un  illimitato  orizzonte. 

(3)  Diploma  del  1182,  presso  Lello,  pag.  22,  lin.  18;  e  presso  Cusa,  il 
testo  latino,  pag.  199,  lin.  10.  Il  latino  ha  Spelunca  Scut^erorum.  Scuteri  m 
siciliano  è  lo  stesso  al  singolare  e  al  plurale.  Presso  Amari,  Op.  cit.   vo- 
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Una  prova  più  evidente  traesì  dall'  esistenza  di  aloitni 
nomi  ellenici  ed  italici,  ancora  in  uso  nel  territorio  di  No- 
vara, comunque  rimontino  a  tempi  antichissimi.  In  sul  fi- 
nire del  secolo  undecimo  restava  ancora  nell'isola  non  pie* 
cola  parte  degli  antichi  abitatori  italici.  E  l'autore  delU 
storia  dei  Musulmani  di  Sicilia  prova  questo  assunto  dal- 
l'origine dei  nomi  di  poche  centinaia  dì  villani  che  si  tro* 
vano  ad  Aci,  a  Catania,  a  Cefalù;  ed  avrebbe,  senza  dubbio, 
citato  il  territorio  novarese  ,  se  avesse  avuto  l' agio  di 
percorrerlo,  d'informarsi  dei  nomi,  dei  luoghi  e  degli  uomini, 
che  furono  sempre  in  uso.  E  per  vero,  egli  nota  i  Basili!, 
i  Teodori,  i  Nicola,  i  L^o  o  Leoni  e  simili  di  forma  greca; 
e  gli  altri  più  comuni  in  Italia  dei  Pietri,  Filippi,  Genna- 
ri, e  poi  mette  i  seguenti  tra  quelli  di  conio  latino:  Pittitu, 
Notari,  Luce  etc.  Finalmente  egli  dichiara  che  questi  nomi 
erano  antichissimi  in  Sicilia,  perchè  ^cotesti  servi  della 
gleba  non  erano  venuti  di  certo  dalla  Terraferma  coi  vin* 
citori  „•  Ora ,  tutti  questi  nomi  ed  altri  ancora,  si  son 
trovati  sempre  nel  paese  e  nei  sobborghi  di  Novara.  E  non 
essendovi  cosa  tanto  tenace  quanto  i  nomi  degli  individui, 
delle  contrade,  delle  famiglie,  che  trovansi  in  un  territorio, 
per  convicerci  viemeglio  della  dominazione  d'  una  nazione, 
in  una  provincia  od  anche  in  una  contrada,  e,  trovandoli  tutti 
in  quel  di  Novara,  bisogna  convenire  chie  ^ssi  provano  in 
modo  chiaro  che  questo  territorio  dovette  essere  dominato , 
posseduto,  interamente  percorso  dagli  Àrabi  (i). 

lume  Illy  lib.  VI,  cap.  XIII,  pag.  877  in  opta.  Si  avverta  pertanto  ^ì^t 
in  quel  dì  Novara  si  trovano  i  monti  Scuderi  segnati  nella  Cart^  Compa- 
rata della  Sicilia  Antica  del  prof.  A.  Holm. 

(1)  Oltre  i  nomi  propri  di  uojnini  chiamati  Basili,  trovasi  un  sobborgo 
che  ha  nome  San  Basilio,  ch'è  di  origine  greca.  Comunissimi  s'incontrano 
quelli  di  Teodoro  e  Nicola.  Leo  0  Leone  forma  il  cognome  di  alcune 
famiglie  abitanti  nel  sobborgo  San  Marco,  dove  si  pronunzia  f^^o^  nasale. 
Nulla  dico  dei  nomi  che  sono  più  comuni  in  Italia,  come  Pietro,  Filippo, 
Gennaro,  poiché  sono  comunissimi,  anzi  quest'ultimo   forpia    il    co^iyqmc 
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3^  Modi  di  dire  e  parole  ar^be  nel  dialetto  novarese, — 
Nell'uso  comune  del  dialetto  novarese  egli  è  facile  trovare 
parole  derivate  dall'arabo.  In  quanto  ai  vocaboli  arabi,  rir 
masti  nei  diversi  dialetti  dell'  isola,  l'Amari  dice  :  ^  Rimar 
nendo  sempre  su  i  generali,  dirò  che  i  vocaboli  siciliani,  di 
origine  araba  si  riferiscono  la  più  parte  a  co9e  rurali,  alle 
indq3trie  cittadine,  alle  vestim^ntg,  ai  cibi  ed  a  qualche  istruì 
zione  di  polizia  urbana  „  (i).  Or  oltre  i  nomi  citati  dallo 
stesso  Amari,  ce  ne  sarebbero  molti  altri  in  uso  nel'dialetto 
novarese,  che  qui  non  posso  riportare  in  disteso  per  amor 
di  brevità.  Ma,  come  a  saggio,  eccone  alcuni.  Il  novarese 
chiama  cifo  una  specie  di  bacile  incavato  nella  pietrai  nel 
quale  si  dà  il  beverone  agli  animali  suini:  questa  parola 
proviene  da  cijjin.  —  S'azzizzàn  comu  napuppa  per  acconciarsi, 
abbellirsi  come  una  zitella;  abbacàu  a  maannedda  du  viniu^ 
per  cessare  la  maledizione  del  vento;  a  gallìa  cercaria y  la 
gallina  chioccia;  nacchàu  u  fi^litiUy  per  cullar^  il  bambino;  ir 
truveo  ncharracchiatu ,  lo  trovarono  che  russava  forte  di 
grosso;  nzUìo  u  pricopu  ^  Innestarono  T albicocco.  E  via  di 
seguito  (2). 

dì  altre  famiglie  dello  scesso  paese.  Un'intera  contrada  prende  nome  Pit- 
titu.  Ne  potrei  aggiungere  ancora  molti  altri,  quali  sarebbero  Romeo»  Sta- 
nislao ed  altri  non  pochi  che  tralascio  per  amore  di  brevitl*  Si  Doti  in 
fine  che  tali  nomi  non  solamente  sono  comunissimi  nelT  «Unglit»;  ma  fu- 
rono altresì  in  uso  sin  dal  secolo  decimo  terzo  e  decimo  <}U9rcpy  Qome  é- 
vrò  occasione  di  dimostrare»  svolgendo,  a  suo  tempo,  alcuni  diplogii  e  ri- 
portando qualche  brano  di  pubblici  atti,  che  si  conservano  Bell'archivio 
notarile  di  Novara.  • 

Volendo  finalmente  aggiungere  a  questi  nomi  quelli  dì  origina  bìzaQtin^ 
che  hanno  alcune  contrade  nel  territorio  novarese»  come  8ar;:bbe  quella  dì 
Prgstifiiippo,  quasi  a  Mezzodì  dell'attuale  abitato  si  avrà  una  prova  chiara 
ed  evidente  che  questo  territorio  era  popolato  pria  della  don) inazione  mu- 
sulmana. 

(1)  Op.  cit.  voi.  Ili,  lib.  VI,  cap.  XIII,  pag.  885. 

(2)  Mentre    lasciamo  all' egr.  Sac.  Dì  Pietro  la  responsabilità   delle  sue 
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Qualche  volta  non  solo  la  parola,  benanco  Y  espressione, 
il  modo  di  dire  è  del  tutto  orientale.  Difatti  è  proprio 
della  lingua  ebrea  ,  come  in  generale  delle  lingue  orientali, 
di  formare  il  superlativo  colla  ripetizione  della  stessa  parola. 
Il  dialetto  novarese  forma  il  superlativo,  ripetendo  sempre 
la  medesima  parola.  Per  dire  che  una  cosa  va  fatta  tosto  , 
subito,  il  novarese  dice  iallòa  òallòa;  per  dire  bruttissimo, 
il  novarese  non  fa  che  ripetere  il  positivo  bruttu  bruttu  (i). 
Tutti  questi  verbi,  o  participi  sopra  citati,  non  che  i  modi  dì 
dire,  derivano  da  voci  arabe.  La  parola  sciarr^  che  nel  sici- 
liano suona  sciarray  notata  dall'Amari  come  del  tutto  ara- 
ba (2),  è  comunissima  nel  novarese,  dalla  quale  forma  il  verbo 
sciarriariy  al  cui  passato  fa  sciarriàu.  Conchiudendo  questo 
argomento,  bisogna  convenire  che,  anche  per  questo  rispetto, 
devesi  confessare  che  il  territorio  novarese  fu,  per  molto  tem- 
po, sotto  la  dominazione  araba,  come  lo  furono  tanti  altri 
punti  dell'isola,  e  che  in  esso  gli  Arabi  vi  lasciarono  traccie 

opinioni  e  de'  suoi  apprezzamenti,  non  possiamo  non  dichiarare  qui,  in  cose 
di  fatto,  il  pensier  nOstro. 

L'autore  prende  per  voci  e  forme  arabiche  voci  e  forme  che  forse  non 
lo  sono.  Sebbene  giudichiamo  pericoloso  il  campo  delle  etimologie  a  chi 
sappia  poco,  come  a  chi  sappia  molto  di  filologia,  diremo  tuttavia  che  Ctjfo 
è  lu  sc^u  o  lu  scb^u  di  Sicilia  :  e  schifo  è  voce  greca.  Carcaria  da  carca- 
riarif  chiocciare,  schiamazzare,  proprio  della  gallina,  crediamo  onomatopea 
come  probabilmente  lo  è  il  verbo  ^ncarracchiari,  Pricopu  non  è  solo  di  Novara; 
anche  in  Messina  si  dice  prtcòpa,  in  Caltanissetta  prùopu,  in  Siracusa  ptrcòpu, 
del  pari  che  cbircofu^  chiricopu  ;  e  si  conosce  da  tutti  il  latino  praecopuus  (vedi 
lo  scritto  del  Wentrup  Beitràge  zur  Kenntniss  der  sicilianischen  Mundart  nel- 
VArcbw  fùr  das  Studium  d,  Neveren  Spracben  di  Braunschweig  del  1859,  vo- 
lume XXV,  fase.   1-2.  (/  Compilatori), 

(i)  Qui  non  fo  che  citare  qualche  cosa  sulT  argomento  per  dare  mag- 
giore chiarezza  al  mio  assunto.  È  mia  intenzione  fare  uno  studio  speciale 
sulla  fonica,  sui  modi  di  dire  e  sulle  parole  del  dialetto  novarese,  il  quale 
darebbe  sufficiente  materia  agli  eruditi  per  discutere!  Spero  darne  un  sag- 
gio in  apposito  lavoro  quanto  prima,  o  almeno  sarà  uno  dei  capi  che  com- 
parirà nelle  mie  Ricerche  storiche, 

(2)  Op.  cit.  voi.  Ili,  lib.  VI,  cap.  XIII,  pag.  873. 
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indelebili,  che  riveleranno  la  presenza  loro  ai  secoli  futuri. 
4^  Tradizione  popolare  musulmana. —  La  critica  moderna, 
nel  rintracciare  l'origine  storica  d'un  popolo,  si  serve  anche 
non  dico  dei  racconti,  bensì  delle  fiabe  ,  dei  modi  di  dire 
ed  altro  di  simil  genere.  Ed  ecco  qui  un  argomento  de- 
sunto dalle  tradizioni  popolari  novaresi.  I  vecchi  del  paese 
non  solo,  ma  quelli  dell'  intera  provincia  di  Messina,  rac- 
contano un  fatto  riguardante  la  Rocca  (Salvateste).  In  essa 
si  contiene  un  tesoro  tanto  grande,  da  essere  sufficiente  a 
formare  la  ricchezza  di  tutta  l' isola  nostra.  //  gran  Turco 
spesso,  anzi  ogni  giorno,  domanda  se  sia  stato  preso  il  te-« 
soro  della  Rocca.  Avutane  risposta  negativa,  non  fa  che  e- 
sclamare:  Povera  Sicilia!  Sarà  sempre  povera,  sino  a  che 
non  s'  impossesserà  di  questo  tesoro  (i).  Or  io  domando 
che  cosasi  rivela  in  questo  racconto  popolare,  in  cui  si  parla 
del   Musulmano  Gran  Turco  e  della  Rocca  (Salvateste)?  Pcr- 

(i)  Le  condizioni»per  chi  volesse  divenirne  padrone,  sono  le  seguenti.  Preso 
del  lino,  filato,  steso  al  telaio,  tessuto  e  fattone  un  mantile,  si  dovrà  prendere 
del  grano,  portarlo  al  molino,  dove,  fattolo  roolire,  se  ne  impasterà  la  farina, 
della  quale  dovrà  farsi  una  guaste/la  o  focaccia.  Dopo  questo,  riscaldato  il 
forno,  cottavi  la  focaccia  e  posta  nel  nuovo  mantile,  dovrà  correre  alla  Sal- 
vateste. Se  arrivato  quivi,  non  saranno  scorse  le  24  ore,  che  si  conteranno 
dall'una  all'altra  mezzanotte ,  e  romperà  la  focaccia  al  primo  tocco  della 
campana  che  annunzia  già  la  notte  arrivata  alla  sua  metà,  non  vi  sarà  più 
ostacolo  per  impadronirsi  del  tesoro.  Questo  fatto  va  alla  bocca  di  tutti  in 
Novara;  non  vi  ha  persona  che  l'ignori.  Non  vi  ha  nonno  o  nonna  che 
noi  racconti  ai  cari  nepoti,  ed  io  me  l'ebbi  le  centinaia  di  volte  ascoltato. 
Ma  qual  sarebbe  la  moralità  di  questo  racconto?  Quanto  a  me,  nell'immenso 
tesoro  veggo  le  condizioni  del  suolo,  atto  una  volta  a  molte  specie  dì  cultura 
e  feracissimo,  come  per  ordinario  suol  essere  in  tutta  1'  isola.  Quanto  alle 
condizioni  per  impadronirsene,  vi  trovo  l'attività  e  l'operosità,  mediante  le 
quali  si  può  esclusivamente  promuovere  la  ricchezza  pubblica  e  privata. 
L'ozio  partorisce  il  vizio  e  rende  l'uomo  pigro,  l'attività  fa  l'uomo  agiato 
ed  onesto.  E  conviene  confessarsi  che  la  natura  del  popolo  novarese  sia 
eminentemente  attiva. 

Per  amor  di  brevità  credo  conveniente  lasciare  qualche  altro  argomento 
di  simil  natura. 


144  NUOVE  è^^£m£ridi  ciciliane 

che  dev'éss^rtì  il  Gtaft  Turco  che  domanda  sempre  se  sia 
stato  preso  il  tesòro  della  Salvateste  e  non  il  Tedesco , 
rirtglese,  il  {«"rancese  ?  Se  si  voglia  essere  logici ,  bisogna 
éohvchiré  èhe  anche  questa  tradizione  popolare  conferma 
chiararWertte  là  mia  tési  e  splendidamente  prova-  non  dico 
k  dòntlnaiiòtìfe  araba  in  questo  territorio,  bensì  che  gli  A* 
rdbi  dovettero  abitare  sulla  Rocca  (i). 
5^  Costumi  drabi  ne!  territorio  novarese. —  Il  mio  assunto 


(i)  Qui  ci  permettiamo  di  notare  che  questo  argomento  non  prova  nulla 
in  favore  della  tesi  dell'autore.  Se  si  dovesse  stare  a  quel  che  dice  il  po- 
polo, ogni  cosa  antica  sarebbe  araba  o  saracena.  Monumenti  greci  o  romani 
èsiso  caratteriftza  per  saracinù  SaractniscU  dice  un  albero,  specialmente  un  u- 
livo,  anaoso;  sàtadumcu  qualunque  castello  medievale^  I  Saraceni  lasciarono  in 
Sitilia  tesori  dappertutto;  ed  è  grandemente  difficile  e  pericoloso  il  prenderli. 
La  tradizione  che  il  sac.  Di  Pietro  crede  speciale  a  Novara  è  di  tutta  Si- 
cilia ed  anche  di  fuori;  e  gli  espedienti  voluti  per  ishancare  il  tesoro  di  Sal- 
vateste son  voluti  per  altri  tesori. o  banchi;  così  in  Castehermini  per  la  Grutta 
di  là  pixTM  heddUf  ih  Borgetto  e  in  S.  Giuseppe  Jato  per  la  Montagna  di  la 
fifa;  In  Paìefmo  per  la  Gruttà  di  lu  tisom^  nel  Monte  Pellegrino,  e  per  la 
fetÌTà  di  la  Ga^a^  prèàso  l'Acqua  del  Corsari;  in  Catalporeale,  Borgetto,  San 
Giuseppa  pél  Sàncu  di  Ddisisa,  Rocca  d'Antedda,  Fizxu  Gaddu ,  in  Salaparuta 
pei-  Roc^  d'A^tedda,  Munti  Rvsa  ecc.,  in  Polizzi  per  la  Montagna  di  Santu  Cono, 
ih  Cammarata  per  là  Rocca  di  k  Pizziddn,  a  Rosoli tii  per  il  Tisoru  di  Cala 
TàHna^  ecc.  ecc.  La  domanda  che,  secondo  la  tradizione  novarese,  fa  II  Gran- 
flL)rco^  è  ripetuta  dallo  stesso  Gran  ìurco^  secondo  la  tradizione  palermitana, 
borgetana  ecc.  Ntlle  Fiahe^  Hokfelle  e  racconti  popolari  siciliani  raccolti  da  uno 
dei  compilatori  di  questo  peHodico,  la  CCXXX  si  chiude  cosi  :  <  Lu  Re 
turtu  dumànna  sen^pri  «  Su'  sbahcati  stì  tri  banchi  ?»  —  e  Dici  :  No.  »  — 
e  Ncà  la  Sicilia  è  ancof'a  povira,  »  {Borgetto).  La  CCXXXI  dello  stesso  tenore  : 
«  Lu  Gran  signur!  di  Custantinòbuli  sempri  dnmahna  pi  v)diri  siddu  hannu 
sbahcatù  sti  dinari,  e  quanbu  senti  ca  nun  l'hannu  sbancatu,  dici  :  «  La  Ci- 
dka  è  pwira!  »  La  CCXVI:  «  Ma  un  jornu  lu  riitìediu  pri  sbancali!  {i  te- 
sori delia  Zisa)  s^havi  a  truvari,  é  allura  fìnìscìnu  tutti  li  pavirtà  di  PaleN 
mu.  i^  Il  Càia  Farina,  racconto  popolale  di  Faustino  Maltese  (Firenze,  1873)^ 
pag.  1 1  dice  :  «  Ed  egli  è  véro  :  finche  non  si  cavi  fuori  i  tesori  di  Cala 
Farina,  la  Sicilia  dev'esser  sempre  povera?  —  «  Se  e  vero!..  »  Veggasi  'ptte 
ì  Cenni  sulle  criedefite  e  sui  cbstumi  dei  ppolo  calabrese  di  R.  Capalbo,  htlla 
Scena  di  Venezia,  cap.  XV.  (/  Compilatori). 


NOVARA    DI    SICILIA  l45 

in  queste  pagine  è  quello  di  provare  che,  alT  epoca  della 
dominazione  araba  in  Sicilia  ,  Novara  esisteva  non  nel  sito 
dove  attualmente  si  trova,  ma  in  altro  (i).  In  conferma  di 
questo  assunto  ho  recato  varj  argomenti  di  fatto»  Mi  sia 
lecito  adesso  citarne  un  altro  tirato  dai  costumi  della  povera 
gente  di  campagna,  nella  quale  si  mantiene  sempre  più  viva 
la  tradizione  di  alcuni  usi  e  costumi,  che  si  sono  ereditati 
dalle  diverse  dominazioni. 

Volendo  l'Amari  mettere  in  chiaro  gli  statuti  della  polì- 
:tia  civile,  compilati  dai  Musulmani  per  la  Sicilia,  ch'egli 
ragionevolmente  appella  ingiuriosi  e  molesti^  tra  le  altre  cose 
nota  ch'era  proibito  alla  classe  dei  contadini  di  usare  turbanti 
alla  foggia  dei  Musulmani,  ai  quali  sopratutto  fu  ingiunto 
di  portare  una  cintura  di  cuoio  o  di  lana  (2).  Questo  stesso 
fatto  si  desume  da  una  compilazione  di  diritto,  che  i  Cri- 
stiani di  Siria  inviavano  al  servo  di  Dio  Omar,  riportata 
in  sunto  dallo  stesso  Amari,  nella  quale,  tra  le  altre,  leg- 
gonsi  le  seguenti  condizioni  :  "  Non  imiteremo  lor  foggie 
.  di  vestimenta,  berretti  o  turbanti.  Non  piglieremo  lor  nomi 
né  soprannomi.  Riterremo  le  nostre  attuali  foggio  di  vesti- 
re, ove  il  potremo.  Cingeremo  ai  fianchi  il  zunnar^  cintura  di 
cuoio.  Non  suoneremo  le  tabalU  in  alcuna  città  abitata  da 
Musulmani  „  (3). 

Proverò  a  suo  luogo  che  tutte  queste  condizioni  furono 
anche  osservate  dai  Cristiani  rimasti  nella  valle  àemonum  ù 
nemorum^  e  che  gli  avanzi  di  tali  osservanze  si  osservano 
tuttodì.   Per  ora  è  d'uopo  ch'io  faccia  notare  due  sole  cose, 

(1)  A  suo  tempo  sarà  diffusamente  trattata  non  solo  l'origine  del  paese, 
ma  benanco  quello  che  fosse  stato,  quali  vicende  avesse  subito,  sotto  le 
altre  dominazioni  precedenti  alla  Musolmana,  che  si  disputarono  il  domi- 
nio dell'isola.  Per  queste  epoche  antiche  mi  gioverò  non  solo  delle  mo- 
nete trovate  nel  territorio  novarese,  bensì  degli  usi,  dei  costumi,  delle  pa- 
role che  in  -parte  ho  raccolto  e  andrò  roccogliendo,  perchè  il  lavoro  possa 
venire  in  qualche  modo  completo,  giusta  le  tendenze  della  critica  moderna, 

(z)  Op.  cit.  voi.  I,  lib.  Il,  cap.  XII,  pag.  476. 

(3)  Op.  cit.  voi.  lib.  cap.  come  sopra  pag.  477  e  seg.  in  nota. 
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cioè:  Cingeremo  ai  fianchi  il  zunnar^  cintura  dì  cuoio.  Non 
suoneremo  le  taballe  in  alcuna  città  abitata  dai  Musulmani; 
poiché  tutte  le  altre  condizioni  le  trovo  quasi  universali 
neir  intera  provincia  di  Messina,  mentre  le  due  qui  sopra 
segnate,  e  specialmente  quella  dello  zunnar  ,  sono  proprie 
ed  esclusive  dei  contadini  che  abitano  il  territorio  novarese. 
E  per  vero,  tutti  gli  uomini,  di  forma  quasi  gigantesca, 
che  abitano  il  sobborgo  San  Basilio  e  Vallebona  ,  come 
gli  altri  che  vivono  a  San  Marco  ,  a  Fantina,  a  Fonda- 
chelli,  dediti  per  lo  più  ai  lavori  agricoli,  portano  ancora  il 
zunnar  ai  lombi  (1).  La  foggia  del  loro  vestiario  è  del  tut- 
to greca.  Si  assomiglia  a  quella  usata  dai  contadini  di  Mo- 
dica, di  Ragusa  e  dì  altri  paesi  dell'isola,  dove  non  si  mette 
pi:nto  in  dubbio  il  lungo  soggiorno  dei  greci  (2).  L'uso  dello  . 
zunnar  è  vr;nuto  quindi  direttamente  dagli  Arabi  nel  terri- 
torio novarese,  dove  esclusivamente  conservasi,  perchè  non 
lo  si  trova  in  nessun'  altra  contrada  dell'  isola,  della  quale 
non  è  angolo  ch'io  non  abbia  visitato  ;  e  il  vederlo  usato 
da  quei  contadini  vestiti  all'uso  greco,  corrisponde  preci- 
samente alle  condizioni  di  sopra  accennate  in  parte  dagli 
Arabi. 

L'uso  dì  suonare  il  taballe  era  proprio  dei  Saraceni,  e  lo 
si  vede  tuttora  in  uso  nell'  oriente.  Trovo  cenno  di  que- 
st'usanza, come  propria  dei  Musulmani  ,  presso  Ibn-Gìo- 
bair.  I  Cristiani  dì  Trapani,  egli  dice,  tranquillamente  ve- 
deano  passare  le  turbe  dei  Musulmani,  che,  al  suon  di 
corni  e  taballe^  preceduti  daH7/2^/w,  andavano  al   mosalla  ,  a 


(t)  Questo  zunnar  o  fascia  dì  cupio,  è  largo  da  dieci  a  dodici  centi- 
metri. Ve  ne  sono  anche  di  sette  a  nove  centimetri  ;  ma  sono  i  più  gio- 
vani che,  quasi  segno  d'eleganza,  l'usano  più  stretto.  I  vecchi  e  gli  uomini 
maturi  cingono  sempre  il  zunnar  più  largo.  Il  cuoio  che  s'adopra  per  lo 
zunnar  è  del  più  forte  e  resistente. 

(2)  Per  altre  riflessioni  sopra  questa  forma  di  vestire  ,  tanto  negli  uo- 
mini, come  nelle  donne,  mi  rimetto  alle  mie  Ricerche  Storiche, 
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far  la  preghiera  pubblica  del  Beiram  (i).  Or  quest'uso  del 
suonar  taballe  trovasi  ancora  in  pratica  nelle  pubbliche  feste 
in  Novara;  e  non  solo  è  comune  nelle  famiglie  del  paese,  ma 
specialmente^  in  modo  rigoroso  viene  osservato  da  quelle 
delle  borgate,  dove  le  popolazioni  si  conservano  più  tenace- 
mente attaccate  alle  usanze  degli  avi  (2). 

(i)  Teseo  e  traduzione  francese  nel  Journal  Asiatique  di  dicembre  1845 
e  gennaro  1846,  e  traduzione  italiana  nell'Archivio  Storico,  Appendice  N.  16; 
presso  Amari,  op.    cit.  voi.  Ili,  lib.  VI,  cap.  V,  pag.  534. 

(2)  Tanto  l'uso,  quanto  il  nome  è  arabo.  Difatti  gli  abitanti  delle  bor- 
gate lo  chiamano  tamhuellu\  la  gente  civile  tamhurellu  o  tamuellu.  La  dif- 
ferenza tra  tabelle  e  tambuellu  è  poca.  La  radicale  è  la  stessa;  la  desinenza 
et  è  cambiata  in  0.  La  m  facilmente  si  aggiunge  nella  pronunzia  d'un  no- 
me  orientale.  Tali  variazioni  son  le  più  facili  a  succedere  nella  pronunzia 
di  nomi  che  appartengono  a  lingue  straniere. 

Il  tambuellu  è  un  cerchio  di  legno  finissimo,  rotondo,  di  vario  diametro, 
secondo  la  diversità  delle  grandezze,  largo  non  più  di  nove  e  non  meno 
di  sette  centimetri;  il  quale  da  una  parte  è  tutto  ricoperto  di  pelle,  a  mo' 
d'uno  staccio.  Il  cerchio,  dalla  parte  superiore,  ha  diversi  buchi,  nei  quali, 
legati  ad  un  fìl  di  ferro,  pendono  diversi  pezzetti  di  rame,  in  dialetto  detti 
ciancianellù  Taluno  porta  pendente,  oltre  i  ciancianelli^  una  collana  di  pic- 
coli sonagli;  ma  nella  comune  non  si  usa.  Questa  collana  generalmente  tro- 
vasi in  quelli  usati  dalle  famiglie  agiate  dedite  alla  pastorizia,  quasi  fosse 
singolare  distintivo  del  grado  loro. 

11  tambuellu  ordinariamente  è  battuto  da  una  donna  ,  in  modo  ben  di- 
verso di  come  lo  si  suona  in  Oriente.  Là  si  batte  con  due  o  con  un  pez- 
zetto di  legno,  a  guisa  di  due  mazze;  qui  è  una  donna  che  tenendolo  nella 
sinistra,  lo  batte  colia  destra  a  tempo  sì  marcato,  da  disgradarne  il  migliore 
maestro  di  musica. 

Nei  mesi  autunnali,  nell'epoca  delle  vendemmie,  il  tambuellu  è  lo  stru- 
mento più  accetto  agli  uomini  e  alle  donne  della  campagna.  Dopo  dodici 
ore  di  continuo  lavoro,  hanno  essi  ancora  forza  sufficiente  da  occuparne 
parecchie  della  sera,  al  suono  di  questo  strumento,  intrecciando  una  danza 
si  allegra  ed  umoristica,  che  saprebbe  destare  l'ammirazione  del  più  indif- 
ferente spettatore.  Le  timide  villanelle,  tinte  la  fronte  d' incantevole  pu- 
dore>  mischiate  a  baldanzosi  pastorelli,  danno  un  quadro  magnifico,  quando 
intrecciano  la  loro  danza  modesta,  al  suono  di  questo  strumento,  che  non 
si  può  dire  punto  angelico.  Si  resta  quasi  presi  da  maraviglia,  osservando 
la  sveltezza  nel  salto,  1'  agilità  dei  movimenti,  1'  esattezza   delle  cadenze. 
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Fatti  cosi  evidenti,  usanze  così  inveterate,  nella  succes* 
sione  delie  generazioni,  e  conservate  con  tanta  tenacità  sino 
ai  nostri  giorni,  sono  pur  troppo  sufficienti  a  provare  la 
lunga  dimora  che  dovettero  fare  i  Musulmani  nel  territorio 
novarese. 

IV. 

Q$loniéi  Lombarda  in  Novara,  —  Concorre  alla  costruzione  del  paese  attuale  in 
sito  diverso  delP antico  Nuab.  — ^  Numero  dei  comuni  esistenti  in  Sicilia  pria 
del  I  ooo  :  Novara  vi  fa  parte.  —  Confronto  di  due  epoche,  —  Si  citano  alcuni 
diplomi  che  fanno  menzione  di  Novara.  —  Prima  concessione  a  Vinciguerra,  — 
Sua  liberazione  e  permuta  colla  terra  di  Tortorici,  —  Concbiusiove, 

I.  Colonia  Lombarda  in  Novara.  —  Le  operazioni  della 
conquista  normanna,  giusta  l'Amari,  si  possano  dividere  in 
quattro  periodi.  Primo,  la  cacciata  dei  Musulmani  dalla 
punta  settentrionale  del  Valle  Demone,  avvenuta  nel  1061; 
e  a  quest'epoca  dovettero  andar  via  quei  pochi  Sara- 
ceni rimasti  come  presidio  sulla  Rocca  Salvateste,  nel  ca- 
stello di  Abaceno  e  in  quello  di  Montalbano.  Secondo, 
l'occupazione  della  zona  settentrionale  del  vai  di  Mazzara, 
che  successe  nel  1072.  Terzo,  la  guerra  di  Benavert  nel 
107J  sino  al  1086.  E  finalmente,  la  sottommissione  del 
vai  di  Noto,  ch'ebbe  luogo  nel  1086  e  1089  (i).  Nei  primi 
due  perìodi  e  nell'ultimo  il  trionfo  si  avverò  sì  rapido,  che  le 
popolazioni  restarono  là  dove  si  trovavano.  Nel  vai  Demone 
i  Greci  vi  campeggiarono  sempre:  di  costoro,  misti  a  coloni 
siculi,  formavasi  l'abitazione  alle  falde  della  Rocca,  prima 
che  fossero  venuti  i   Musulmani.    Quando,  al    sopraggiun- 

segnando,  più  che  perito  maestro  di  orchestra,  il  tempo  dal  principio  sino 
alla  fine  della  danza. 

Nelle  campagne  e  nei  sobborghi  tutte  le  feste  finiscono  con  lo  sci/tlUf 
che  consiste  in  questa  specie  di  festa  da  ballo  ,  tenuta  al  suono  dfil  /#/»* 
buellUt  sullo  spianato  della  casa,  che  mette  nella  pubblica  via. 

(1)  Amari  op.  cit.  voi.  Ili,  lib.  V,  cap.  IX,  pag.  267. 
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gere  loro,  la  gente  di  origine  greca  andò  in  colonia  t  po- 
polare l'antichissimo  sobbórgo  San  Basilio;  quella  sicula,. 
mista  ai  Saraceni,  restò  nei  dintorni  della  Rocca  (i). 

Or,  egli  è  certo  che  nel  terzo  periodo  della  conquista  nor- 
manna, cioè  dal  1073  al  1086,  molta  gente  accorse  dalla  terrà 
ferma  ad  occupare  i  paesi  del  vai  Demone.  Fu  circa  questa 
tempo,  e  più  probabilmente  dal  iioo  al  1200,  che  una  di 
tali  colonie  del  continente  venne  ^  stanziarsi  itel  territòrio 
novarese  (2). 


(1)  Questo  mio  pensiero  viene  convalidato  dalla  quantità  di  monete  gre- 
che»  in  rame  ed  in  argento,  che  si  trovano  nell'uno  e  nell'altro  punto,  non 
che  dalla  foggia  di  vestire,  tuttora  conservata  dagli  abitanti  dì  San  Basi- 
lio, che  trovasi  in  una  ridente  posizione,  a  circa  otto  chilometri  da  No- 
vara. Sarebbe  in  modo  speciale  da  considerarsi  la  mantellina  e  il  grem- 
biule usato  dalle  donne,  poiché  sono  dì  forma  greca,  non  che  gli  usi,  ì 
costumi,  il  vestire  degli  uomini.  Nel  linguaggio  degli  abicàirti  in  questo 
tobborgo  affluiscono  parole  non  solo  di  radicale  greca,  ma  pronunziate  e 
scritte  alla  forma  greca,  del  che  avrò  occasione  di  trattare  a  suo  (uogo. 

(z)  11  dotto  scrittore  della  Stùria  dei  Musulmani  di  Sicilia  non  s'  ìn-^ 
teressa  di  tutte  le  piccole  quistìoni  che  riguardano  il  perìodo  storico  da 
lui  maestrevolmente  trattato  ,  sia  perchè  consideri  in  grande  le  cose  e 
miri  al  Governo  dei  Musulmani  di  Sicilia,  sia  perchè,  scrivendo  in  esilio, 
non  gli  era  possibile  di  visitare  topograficamente  i  luoghi,  che  foron-o  come 
il  teatro,  nel  quale  si  compirono  le  gesta,  che  in  tre  secoli*  di  dominio 
seppero  operare  i  suoi  eroi.  Però  egli,  volendo  dimostrare  che  coi  Nor- 
manni non  vennero  in  Sicilia  colonie  francesi ,  dopo  d'avere  si^olto  mae- 
strevolmente questa  tesi ,  dice:  «  Aggiungasi  una  trentina  di  nomi  di  co- 
muni, che  si  riscontrano  consimili  in  Terraferma  »  (Op.  cit.  voi.  Ili,  li- 
bro V,  cap.  Vili,  pag.  219)  —  E  poi,  ne)  catalogo  di  questi  no'ihi,  che 
mette  in  una  nota,  trovasi  a  fronte  Novara  nella  provìncia  dì  Messina  coA 
Novara  provìncia  del  Piemonte.  Qui  parmì  che  il  chiaro  scrittore  tacita- 
mente affermi  che  il  paese  dì  Novara  fosse  stato  fondato  alla  venata  del  1^ 
gente  dì  Terraferma,  nel  terzo  periodo  della  conquista  normanna,  da  quaf- 
che  colonia  detta  Lombarda. 

lo  non  divido  questo  pensamento  col  eh.  autore  per  le  tante  ragì'ont  dì 
fatto  che  ho  addotte  e  per  le  altre  che  sarò  per  addurre.  Che  molte  co- 
lonie lombarde  venissero  nel  vai  demone  e  che  qualcuna  stanziasse  nel  ter- 
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2^  La  colonia  lombarda  concorre  alla  costruzione  del  nuovo 
paese  in  sito  diverso  dell'antico  Nuah. —  Questa  gente  racco- 
gliticcia,venuta  dalla  Terraferma  nel  territorio  novarese,  trovò 
di  già  gettate  le  fondamenta  del  novello  paese,  che  ampliò 
in  seguito;  trovò  di  già  incominciata  la  costruzione  della 
chiesa  San  Giorgio,  che  compi  e  dedicò  a  detto  santo,  pro- 
tettore dei  Normanni  (i),  la  quale,  per  un  lasso  di  tempo, 
servì  di  matrice  chiesa.  Passato  qualche  tempo  dall'arrivo  di 
questa  gente  dalla  Terraferma,  cominciò  a  sorgere  la  chie- 
setta di  San  Francesco  colT  umile  conventino  addossatole. 
L*arco  acuto  delle  due  porte  di  lato,  non  che  V  altro  della 
porta  della  facciata  e  l'intera  architettura  della  chiesetta  ce 
la  rivelano  del  tutto  dell'epoca  normanna,  o  meglio  ante- 
riore al   1400,  sino  a  quando  era  in  uso   un  tal    sistema   di 


ritorio  di  Novara,  non  vi  ha  erudito  che  revochi  in  dubbio.  Io  non  solo 
sostengo  questa  verità,  ma  la  dimostro  dal  nome  di  una  o  due  famiglie 
che  portano  il  cognome  di  Lombardo,  che  tuttora  esìstono  in  Novara.  Que- 
sto nome  mi  è  occorso  di  leggere  spesso  in  carte  antichissime  e  nell'Ar- 
chivio notarile  e  in  quello  parrocchiale.  Svolgerò  meglio  questa  verità  con 
alcuni  argomenti  di  fatto  nelle  mie  Ricerche  storiche,  dove  financo  verrò 
stabilendo  un  confronto  di  alcuni  modi  di  dire  propri  del  dialetto  nova- 
rese, che  corrispondono  a  cappello  ad  altri  tutt'ora  in  uso  in  alcuni  paesi 
del  continente.  Ma  questa  colonia,  sopraggiunta  dalla  terraferma,  trovò  fon- 
dato il  paese,  come  dissi,  in  altro  sito  ben  diverso  da  quello  antico,  e  non 
fece  che  stanziarvi,  dividendosi  tra  Santa  Lucia,  Randazzo  e  Novara,  come 
si  potrebbe  rilevare  da  alcuni  diplomi  di  Re  Ruggiero,  citati  dal  Gregorio, 
Considerazioni  sopra  la  Storia  di  Sicilia.  Lib.  I,  cap.  IV,  not.  25. 

(i)  In  tutti  i  paesi  soggiogati  dai  Normanni,  non  appena  scacciati  i  Sa- 
raceni dall'isola,  proponevasi  la  devozione  speciale  a  questo  santo  guerriero. 
Il  culto  a  questo  Santo,  che  i  compagni  di  Ruggiero  avevano  preso  come 
a  loro  protettore  speciale,  è  un  indìzio  delle  vittorie  riporcate  da  loro  con- 
tro i  Saraceni.  La  divozione  a  San  Giorgio  fu  portata  nelT  ìsola  colla  ve- 
nuta dei  Normanni,  il  Santo  divenne  patrono  in  tutti  quei  paesi  che  erano 
stati  sotto  la  dominazione  saracena.  Difattì  San  Giorgio  sino  al  1500  fu  il 
patrono  principale  di  Novara,  come  lo  è  tuttora  a  Modica,  a  Ragusa  e  in 
altri  paesi  non  pochi  dell'isola,  dove  i  Normanni  dovettero  molto  combat- 
tere per  vincere  la  prevalenza  dei  Musulmani. 
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costruzione  (i).  Sotto  1*  influenza  dì  questa  colonia  ebbe 
compimento  ia  costruzione  del  grandioso  monastero  dell'Or- 
dine Cistercìense,  che  il  Conte  Ruggiero  vi  fece  innalzare 
dalle  fondamenta  ,  nella  contrada  Vallebona  ,  cui  diede  ti- 
tolo  di  Abbazia  di  Santa  Maria  la  Novara;  e  chiamò  appo- 
sitamente dalla  Francia,  per  reggere  questo  monastero,  già 
popolato  di  più  che  cento  monaci  sacerdoti  oltre  i  fratelli, 
lo  stesso  San  Bernardo,  il  qua'e,  non  potendo  venire,  vi 
spedì  l'Abate  Ugone,  che  prese  la  direzione  del  monastero 
e  vi  restò  per  tutta  la  sua  vita  (2).  Insomma,  i  nuovi  so- 
praggiunti dalla  Terraferma  trovarono  il  paese  attuale  bello 
e  buono  stabilito  nel  punto  dove  attualmente  si  trova,  lon- 
tano quasi  otto  chilometri  dal  sito,  dove  sorgeva  all'  epoca 
saracena  (3). 

(r)  Io  ritengo  che  questo  conventuolo  dovette  sorgere  verso  il  1300,  forse 
per  qualche  frate  dell'ordine  francescano,  mandato  a  Nuara  da  Santo  An- 
tonino di  Padova;  il  quale»  per  incarico  del  Santo  fondatore  dell'Ordine, 
era  venuto  a  Patti  e  nelle  sue  vicinanze  per  fondarvi  chiese  e  conventi. 
In  un  brano  di  lettera  di  San  Francerco  leggesi:  Tihi  fr atri  Antonio  licen- 
tiam  conce Jimus,  ut  ecclesiam  tui  oràinis  aedijicare  fossis^frope  civitatts  moenia 
Pactarum.  —  Op.  divi  Francisco  epist,  ad  Antonium;  presso  L.  Palomes,  Storia 
di  S.  Francesco  d'Assisi;  Palermo,  1875;  terza  edizione;  voi.  I,  pag.  409, 
in  nota. —  Tornerò  a  tener  parola  di  questa  chiesa  e  convento  e  a  pub- 
blicare qualche  documento  che  la  riguarda,  trovato  nel  Grand'Archivio  di 
Palermo,  quando  pubblicherò  le  mie  Ricerche  Storiche,  nelle  quali  tratterò 
delle  chiese  e  dei  conventi  di  Novara. 

(2)  Questo  abate  in  seguito ,  per  la  santità  di  sua  vita ,  tu  inalzato  agli 
onori  dei  Beati.  Divenne  compatrono  di  Novara,  dove,  nella  chiesa  regia, 
che  porta  ancora  il  titolo  di  Abbazia  di  Santa  Maria  la  Novara,  ammini- 
strata dal  Governo,  conservasi  l' intero  suo  corpo  ,  continuamente  esposto 
alla  pubblica  venerazione. 

(3)  Chi  voglia  saper  qualche  cosa  di  più  completo  sulle  colonie  lom- 
barde venute  in  Sicilia,  legga  in  Amari,  op.  cit.  voi.  HI.  lib.  V,  il  ca- 
po Vili,  nel  quale  vedrà  il  come  alcune  colonie  venute  dalla  Terraferma 
avessero  avuto  il  titolo  di  Lombarde. 

II  primo  ricordo  di  tali  colonie  trovasi  nella  metà  del  secolo  decimo- 
secondo. In  un  diploma.  Re  Ruggiero  dichiarava  che  appartenevano  ai  Lom- 
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Che  sU  st^to  cosi,  non  vi  ha  dubbio  dì  sorta.  I  nomi  dei 
quartieri  del  novello  paese  sono  un  misto  di  arabo,  di  la- 
tino e  di  gf^co.  Ciò  prova  che  arabi,  misti  a  dei  greci  e  si- 
coli,  stanziavano  sotto  U  Rocca;  i  quali  in  seguito  furono 
costretti  ad  ^bbandon^e  quel  locale,  o  perchè  guasto  dai 
frequenti  sconvolgimenti  'cosmotellurici,  come  lo  dimostrano 
i  burroni  ed  i  prccipizìi  che  si  osservano  all'Ovest  dell'alti- 
piano, su  cui  sorgeva  l'j^nticp  paese,  i  quali,  sino  a  pochi  tempi 
addietrp,  erano  ingombri  di  massi  di  cemento  compatto  (i); 
Q  perchè  l'abitarvi  d'inverno  fosse  sottoposto  all'imperio  dei 
vpnti  frigidissimi  del  Nord,  non  che  il  gelo  e  la  neve,  quasi 
ip  permanenza  nei  mesi  della  stagione  invernale,  avessero 
fatto  risolvere  quegli  abitanti  a  cercare  un  sito  migliore;  o 
perchè  il  paese  fosse  stato  realmente  distrutto  e  saccheggiato, 
dopo  la  presa  di  Rametta  e  di  Taormina,  dai  medesimi  Mu- 
sulmani,ch^  venivano  costretti  ad  abbandonare  quei  locali  (2). 

La  maggior  parte  dei  monumenti  musulmani  perirono 
nella  guerra  normanna.  In  quest'  epoca  ritengo  che  dovette 
anche  rovinare  il  castello  saraceno  sulla  cima  della  Salvate- 


bardi  di  Santa  Lucia  le  stesse  franchigie  dei  Lombardi  di  Randazzo.  — 
V.  Gregorio,  Considerazioni  sopra  la  Storia  di  Sicilia;  !ib.  I,  cap.  IV, 
nota  25. 

(1)  Si  noti  che  questo  punto  è  di  fronte  all'Etna  e^  ogni  qualvolta  ci  è  stata 
eruzione,  i  tremuoti  han  fatto  immensi  guasti  in  questo  e  in  altri  siti  dello 
stesso  territorio. 

(z)  Noto  questa  ipotesi  tra  le  tante  probabili,  non  perchè  venga  nar- 
rata da  M.  A  irò  Idi,  Coiiice  dipkmatieo  ài  Sicilia  sotto  il  governo  degli  A- 
rahi^  Palermo,  1789;  Tom.  I;  par.  I;  pag.  125  a  127.  —  In  questo  Codice 
dell'Ab.  Velia  molte  cose  son  dette,  che  riguardano  l'antico  paese  di  No- 
vara sotto  il  dominio  saraceno.  Però  non  me  ne  sono  servito,  non  essendo 
ancora  l'autore  del  tutto  scolpato  della  taccia  di  falsario.  So  che  in  Fran- 
cia, qualche  dotto  archeologo  e  qualche  scienziato  incominciarono  a  legit- 
timare il  Velia;  ma,  sino  a  che  il  giudizio  della  genuinità  delie  opere  del 
raccoglitore  maltese  non  verrà  pubblicato  nella  maggior  parte  dei  periodici 
letterari  e  scientifici  d'Europa,  e  allo  stesso  tempo  sostenuto  all'evidenza, 
non  credo  sia  conveniente  citarlo  con  sicurezza. 
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sce.  Dibatti  il  Conte  Ruggiero,  nota  l'Amari  citando  un  di- 
ploma del  1090  pubblicato  dal  Pirro,  lamentava  le  vaste  e 
frequenti  rovine  delle  città  e  castella  saracene  (i).  Dopo  la 
rovina  del  castello  saraceno  di  Nuah,  ingrossata  la  popola* 
zione  delia  gente  venuta  dalla  Puglia  e  dal  resto  della  Ter- 
raferma, si  scelse  il  novello  sito  del  paese,  lo  si  fortifìcò  di 
ben  munito  castello  che  sorgeva  su  di  una  rupe,  innalzan- 
tesi  perpendicolarmente  più  di  716  metri  sul  livello  del  ma- 
re, a  Nord-Est,  e  in  breve  fu  in  tale  condizione  da  for- 
mare la  delizia  dello  stesso  Re  Federico  (2).  Di  questo 
nuovo  castello  trovo  fatta  menzione  nella  prima  concessione 
della  terra  di  Novara  a  Vinciguerra  di  Aragona  dallo  stesso 
re  Federico  nel   1364  (3). 

2*  Numero  dei  comuni  esistenti  in  Sicilia  pria  del  1000: 
Novara  vi  fa  parte.  — Giusta  una  citazione  dell'arabo  scritto- 
re Abu-Ali,  in  Sicilia  all'epoca  Musulmana  e  precisamente 
verso  il   1000,  esistevano  diciotto   città    e    più    di    trecento 


(i)  Op.  *cit.  voi.  II,  lib.  IV,  pag.  450. 

(2)  A  Nord-Est  del  paese  esiste  tuttora  porzione  del  locale  e  parte  dì 
una  torre  del  castello  normanno;  il  resto  è  stato  usurpato  per  nuove  co- 
struzioni. Le  tre  torri  grandi,  che  sino  a  tempo  addietro  erano  ancora  in 
buona  condizione,  sono  adesso  quasi  del  tutto  scomparse,  sia  perchè  alcuni,* 
poco  curanti  le  antichità  del  paese,  smantellando  le  torri,  si  son  serviti  del 
materiale  per  altre  fabbriche  moderne,  sia  pure  per  l'incuria  in  cui  si  ten- 
gono ordinariamente  nei  piccoli  centri  questi  venerandi  resti  d'antichi  mo- 
numenti. 

(3)  Si  riscontri  il  documento  N.   !.  in  fine  del  lavoro. 

Intorno  a  questo  castello  mi  si  assicura  dai  vecchi  del  paese  l'esistenza 
d'una  lapide,  che  nessuno  avea  potuto  leggere,  la  quale  era  posta  nella  fac- 
ciata della  torre  grande.  Il  non  averla  potuto  leggere  nessuno  del  paese 
fa  dire  fosse  una  lapide  a  lettere  arabe.  Io  noi  credo,  credo  piuttosto  fos- 
sero lettere  gotiche  e  l'iscrizione  in  latino.  —  Mi  si  disse  la  lapide  fosse 
stata  trasportata  alla  Scala  di  Patti  nel  museo  del  Barone  Sciacca,  ricco  di 
molti  oggetti  antichi    trovati  negli    scavi    di  Tindari. 
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venti  rocche.  Amari,  in  una  nota,  ne  riporta  il  passo  ge- 
nuino (i).  E  per  fede  dello  stesso  autore,  un  certo  Ibn- 
Katta  asseriva  d'aver  letto,  nelle  osservazioni  d'un  anonimo 
ch'erano  nell'isola  ventitré  città,  tredici  fortezze  e  innume- 
revoli  gruppi  di  case  rurali.  Fatta  questa  osservazione,  mi 
sembra  che  il  numero  dei  comuni  che  si  contano  attual- 
mente in  Sicilia  è,  presso  a  poco,  eguale  a  quello  indicato 
da  Abu-Alì;  mentre,  cominciando  da  Palermo  e  terminando 
a  San  Carlo  che  conta  solo  300  anime,  la  Sicilia  ha  352  co- 
muni, e  all'undecimo  e  al  decimo  secolo  se  ne  contavano 
quasi  340  tra  città  e  rocche  (2). 

Spesso  ci  occorre  di  leggere  in  Amari,  parlando  delle  terre, 
castelli,  rocche  e  villaggi  della  Sicilia,  la  solita  frase:  ed  al- 
tri di  cui  non  si  dicono  i  nomi.  Non  è  quindi  un'assoluta 
necessità  di  trovare  il  nome  di  Nuah  o  Noe,  scritto  nelle 
storie  dei  secoli  precedenti,  per  inferirne  che  la  dovette  e- 
sistere  all'epoca  saracena?  Emanuele  La  Monica  (3),  che 
molto  tempo  spese  a  raccogliere  tutte  le  città  antiche  di  Si- 
cilia in  quadri  sinottici,  e  a  segnare  i  diversi  nomi,  che  esse 
ebbero  sotto  le  varie  dominazioni  che  si  successero  nell'  i- 
sola,  nella  sua  Paralella  Geografica  Siciliaey  nota  che  l'attuale 
Novara,  sotto  i  Greci  ebbe  nome  Noae^  che  conservò  pari- 
menti sotto  i  Cartaginesi,  i  Romani  e  i  Bizantini,  ed  aggiunge 
ch'ebbe  quello  di    Nuah  sotto   la  dominazione    dei     Musul- 


(i)  Op.  eie.  voi.  II,  lib.  IV,  pag.  430. 

(2)  Egli  è  certo  che  le  rocche  noverate  dagli  Arabi  non  sono,  a  un  di- 
presso, che  i  nostri  comuni  attuali;  stante  che,  avuto  riguardo  alla  condi- 
zione dei  tempi,  al  modo  di  combattere  e  di  guerreggiare,  i  diversi  gruppi 
delle  popolazioni  si  riunivano  sui  luoghi  montuosi  ,  siti  forti  ed  alpestri. 
Ed  è  per  questo  che  alla  Salvateste  è  rimasto  il  nome  di  Rocca, 

(3)  Citta  /ntiche  di  Sicilia  ecc.  Catania  Pietro  Giuntini ,  1846;  pag.  56, 
N.  110  Noa  o  Noe.  Sulla  testimonianza  di  Suida,  Plinio,  Favorino,  Stefano 
di  Bizanzio,  Cluverio  ed  altri ,  il  La  Monaca  crede  edificata  Novara  al 
tempo  delle  colonie  greche  e  distrutta  dai  Saraceni  medesimi. 

Vedi  pure  op.  cit.  pag.  85. 
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mani.  Non  è  quindi  un  comune  venuto  su  nel  secolo  de- 
cimo secondo,  come  inclinerebbe  a  credere  l'Amari;  ma  è  un 
antico  paese  fondato  dai  greci  (i). 

.  Parmi  quindi  impossibile  che  nel  numero  delle  rocche  in- 
dicato da  Abu-AH  e  in  quello  dell'Amari  non  sia  annove- 
rata quella  che  sorgeva  sulla  Salvateste,  la  quale  tuttora  ne 
conserva  il  nome.  Se  vuoisi  essere  logici,  bisogna  convenire 
che  da  questo  argomento  chiaro  detegesi  che  all'epoca  mu- 
sulmana esisteva  la  terra  di  Nuah,  chiamata  dall'  Edrisi 
Cha  'ra  Nouar^  e  ch'è  quella  stessa  che  in  seguito  divenne 
Nuara  o  Novara  (2) 

4.  Confronto  dì  due  epoche. —  Se  si  gettasse  uno  sguardo 
sulle  diverse  storie  che  trattano  della  Sicilia,  specialmente 
dal  principio  dell'ottavo  sino  alla  fine  del  decimo  secolo,  e 
se  si  volesse  raccogliere  tutti  i  nomi  dei  centri  abitati,  grandi 
o  piccoli  che  si  fossero,  i  quali  di  frequente  occorrono  nei 
diplomi;  si  resterebbe  convinti,  a  prova  di  fatto,  che  un  tal 
numero  oltrepasserebbe  di  certo  il  migliaio.  Che  se  occorre 
qualche  nome  di  luogo  abitato  per  due  volte,  bisogna  pen- 
sare giusta  una  riflessione  dell'Amari,  alle  parecchie  centi- 
naia di  nomi,  che  adesso  affatto  s'ignorano  e  a  quei  molti 
che  sono  andati  perduti  nel  volgere  dei  secoli.  Or  io  metto 
per  un  poco  in  confronto  due  epoche;  ravvicino  il  periodo 
più  florido  della  Sicilia  nel  medio  evo,  che  secondo  l'opi-^ 
nione  di  autorevoli  scrittori,  trovasi  nel  regno  di  Guglielmo 
il  Buono,  col  periodo  che  attualmente  valica  l'isola  nostra. 


(1)  Non  credo  conveniente  svolgere  ancora  più  questo  argomento  in  que- 
ste pagine:  sarà  a  chiare  prove  dimostrata  questa  verità  a  suo  tempo,  quando 
verrò  trattando  l'epoca  greca. 

(2)  Questo  argomento,  tratto  dal  numero  dei  comuni,  parmi  d'una  forza 
decisiva.  Poiché  molti  comuni  sursero  nell'isola  verso  il  1400  sino  al  1600, 
tra  i  quali  possiamo  noverare  Barcellona,  per  tacere  degli  altri.  Or  se  dal 
numero  attualmente  esistenti  si  togliessero  quelli  costituitisi  dal  1400  in 
poi,  si  vedrebbe  di  molto  ristretto  questo  numero  e  lo  si  vedrebbe  tor- 
nato nella  medesima  proporzione  in  cui  trovavasi  nel  secolo  decimo. 
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Se  nel  primo  periodo  mi  vien  fatto  d'osservare  più  di  mille 
centri  abitati  tra  grandi  e  piccoli,  nel  secondone  trovo  ap- 
pena cinquecentosessantatre  tra  comuni  e  villaggi.  Da  un  tale 
confronto  risulta  l'enorme  mancanza  di  una  metà.  Posto  ciò, 
come  mai  la  terra  o  Rocca  di  Novara,  che  l'onorevole  storico 
dei  Musulmani  di  Sicilia  pretende  edificata  da  una  colonia 
Lombarda,  non  debba  figurare  tra  i  mille  centri  abitati  dal 
secolo  ottavo  ai  secolo  undecimo? 

5^  Si  citano  alcuni  diplomi  che  fanno  menzione  di  No- 
vara. —  I  Lombardi,  o  meglio  le  colonie  della  Terraferma, 
secondo  l'Amari,  cominciarono  a  passare  il  Faro  di  Messi- 
na, dopo  il  secolo  decimo  secondo,  meno  quei  pochi  militi 
che  vennero  coi  Normanni.  Se  fosse  vero  ciò  che  si  sup- 
pone dall'illustre  scrittore  della  Storia  dei  Musulmani^  cfoè 
che  Novara  fu  fondata  da  una  colonia  lombarda  ,  non  si 
dovrebbe  trovar  menzione  di  essa  in  un  privilegio  del  re 
Ruggiero  emanato  nel  1144,  e  non  dovrebbe  nemmeno 
comparire  in  altri  non  pochi  diplomi  del  1209  ,  del  1360  , 
del  1364,  del  1371,  del  1396,  del  1399  e  molti  altri  in  se* 
guito  (i).  Il  primo  privilegio  è  quello  citato  del  P.  Massa 
dell'anno  1144,  emanato  da  re  Ruggiero  (2).  Trovo  in  se- 
condo luogo  fatta  menzione  di  Novara  in  un  diploma  del 
1209,  dato  dal  re  Federico  da  Siragusa,  nel  mese  di  decem- 
bre.  In  questo  si  parla  d'un  feudo  ,  detto  di  Musufletio  o 
Ginistrito  come  chiamasi  attualmente,  posto  in  territorio  ter- 

(i)  Pria  di  conchiudere  queste  pagine  ho  voluto  notare  qui  di  passaggio 
l'esistenza  di  questi  ed  accennare  ad  altri  non  pochi  diplomi,  che  riguar- 
dano Novara,  dei  quali  posseggo  le  genuine  copie,  estratte  dal  Grand' Ar- 
chivio di  Palermo  e  me  ne  riserbo  la  pubblicazione  e  l'illustrazione  quando 
verrò  a  trattare  questo  periodo  di  storia,  ch'io  direi  diplomatica  di  Novara, 
nelle  mie  ricerche.  Dissi  diplomatica  e  con  ragione;  perche  ho  in  mente  di 
non  servirmi  d'altre  autorità,  che  non  sieno  contenute  in  detti  documenti 
positivi. 

{2.)  La  Sicilia  in  prospettiva  \  Città,  Terre  e  luoghi  esistenti  in  Sicilia; 
voi.  ir,  pag.  251.  Per  quante  ricerche  abbia  Fatte,  non  non  potei  riuscire 
ad  avere  la  copia  di  questo  privilegio. 
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RAE  NovARiAB.  Qucflto  fsudo,  in  forza  di  tal  diploma  si 
concede  dal  Re  al  Priorato  delPospizio  di  San  Giovanni 
Gerosolimitano  della  città  di  Messina  (i).  Qui  soltanto  mi 
piace  notare  che  saprebbe  delTimpoasibile  che  non  9Ì  cono* 
scesse  questa  ierra  chiamata  Novara  dai  re  Federico,  sotto 
il  dominio  dei  Musulmani;  mentre,  non  ancora  costoro  sqq 
del  tutto  allontanati  dall'isola  >  e  i  re  ne  fanno  menzione 
continuamente  nei  ioro  diplomi.  E  ne  fanno  menzione  non 
come  casale  o  semplice  campagna,  non  come  terra  o  rocea 
di  recente  fondazione  o  da  fondarsi;  bensì  come  terra^  rocca^ 
castello  ab  anticq  esistente  (2). 

6°,  Prima  concessione  di  Novara  a  Vinciguerra  d'Aragona» 
-—Questa  concessione,  fatta  dal  re  Federico  a  Vinciguerra  di 
Aragona  ,  è  contenuta  in  un  privilegio  del  1364.  Il  Vinci-* 
guerra,  nobile  militare^  com'  è  detto  nel  seguente  documento, 
era  Cancelliere  del  Regno,  consanguineo,  consigliere  familiari? 
del  re.  In  tale  splendida  posizione  costituito,  domandava  al 
re  il  paese  di  Novara.  Federico,  in  considerazione  delle  fa- 
tiche da  lui  sostenute,  specialmente  nelle  occasioni  di  guerre, 
tenuta  presentala  fedeltà  dei  di  luì  antenati  e  il  di  lui  at-r 
taccamento  alla  sua  reale  persona,  per  la  cui  difesa  non  a^ 
veva  mai  guardato  ai  pericoli,  gli  concede  la  "  tcrram  Nu* 
„  gariae,  sitam  et  positam  in  Insula  Siciliae,  intra  vallem 
„  Castri  Joannis  et  demine,  prope  territorium  terrae  Trip! 
„  certis  suis  limitibus  confinatam,....  cum  eastro  et  aliis  forti-^ 
„  litiisy  ac  omnibus  et  singulis  vassallis,  jurisdictióàibus,  ga-* 

([)  Nelle  mie  Ricerche  sì  pubblicherà  l'intero  diploma,  il  quale  trovasi 
nelTArchivio  Notarile  di  Novara  ^  la  copia  legalizzata  prcs^Q  di  mi;. 

(2)  Pa  quest'epoca  in  poi  non  passa  anno  in  cui  npn  trpvasj  documento 
positivo,  sia  nel  Grand'Archivio  di  Palermo,  che  in  quello  di  Messina, 
che  riguardi  la  storia  di  questo  paese.  Molti  documenti  si  conservano  pure 
nell'Archivio  sparutissimo  dello  stesso  comune,  che,  quincinnanzì  mi  è  grato 
sperare,  venga  del  tutto  organizzato  previe  le  solerti  ed  inceli igenti  cure 
dell'Avv.  Angelo  Stancanelli,  che  vi  funziona  da  Segretario  comunale. 

Nuove  £ffem€Ilidi  siciliane  —feerie  terza,  v.  iv.  zi 
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^  bellis,  dirittibus,  terrìtoriis,  venationlbus,  nemoribus,  mo- 

„  lendìs  viridariis,  fluminibus et  aliis  juribus,  et  perti- 

„  nentiis  quibuscumque,  videlìcet  quae  sunt  de  demanio  etc.^ 
In  seguito  si  assegnano  gli  obblighi  del  barone  e  degli  al- 
tri feudatari  ,  se  mai  se  ne  trovassero  in  detto  territorio. 
Quindi  riconferma  i  diritti  di  quelli  che  ne  possedevano 
sul  medesimo  territorio,  sia  che  li  avessero  avuti  concessi 
dal  re  Giacomo,  sia  dall'avo,  dal  padre,  dal  fratello,  i  quali 
avevano  preceduto  Federico  nel  regno.  Si  assegnano  i  di- 
ritti riservati  dalla  Regia  Curia,  che  sì  riassumono  nella  ri- 
serva delle  legna  ,  delle  miniere  ,  delle  foreste,  delle  sa- 
line ,  delle  difese  antiche,  nelle  quali  i  singoli  godranno  il 
diritto  del  pascolo.  Che  se  il  detto  territorio  si  estendesse 
in  sino  al  mare,  dovrebbesi  rilasciare  al  demanio  tanto  spa- 
zio dal  lido,  quanto  se  ne  segnerebbe  per  jactum  balìstrae. 
Questa  concessione  è  subordinata  alla  condizione  che  il  ba- 
rone suddetto  debba  rimanere  nel  regno  (i). 

7.  Liberazione  e  permuta  di  Novara  colla  terra  di  Tor- 
torici.  —  Una  tale  permuta  è  contenuta  nel  seguente  privi- 
legio dato  dal  re  Federico  nel  137 1.  In  esso  è  detto  che  è 
conveniente  alla  Maestà  Reale  di  tenere  sempre  eguale  pro- 
ponimento: che  siccome  Novara  è  stata  sempre  del  dema- 
nio, per  questo  ora  si  addiviene  ad  una  permuta  che  il  re 
fa  col  nobile  Vinciguerra  suo  parente,  de  castro  et  terra  nu- 
cariae cum  castro  et  terra  turturici;  che  chiesta  una  tal  per- 
muta dallo  stesso  Vinciguerra,  il  re  la  concede  in  conside- 
razione della  sincera  devozione,  colla  quale  i  di  lui  prede- 
cessori, stretti  in  parentela  con  quelli  del  re,  gli  resero  im- 
portanti servigi  nel  turbine  delle  diverse  guerre  che  infe- 
starono la  Sicilia.  Si  assegnano  in  seguito  le  ragioni  che  in- 
dussero il  re  a  fare  questa  permuta,  tra  le  quali  merita  speciale 
attenzione  la  seguente:  "  Nec  minus  quod  dictum  castrum  et 
„  terra  nucariae,  propter  situacionem  ipsam  in  dicto  plano  me- 

(i)  Si  legga  in  disteso  il  qui  appresso  documento  segnato  N.  i. 
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„  lacii  y  et  proximitacem  nobilis   civitatis   messanae  ,  in  qua 

„  continuarli  residencìam  facimus, magis    nostraeque  con- 

„  versacionis  oblectacionibus  apciora,  ubi  venacìonis  fatigati 
„  solacio  fessum  animum  facile  possumus  loci  vicinitate,  re- 
„  ficere  et  fovere  „  (i). 

In  considerazione  di  queste  ragioni»  soggiunge  il  diploma, 
si  faccia  la  permuta  tra  il  castello  e  il  comune  di  Novara 
col  castello  e  comune  di  Tortorici,  "  non  obstanti  quod  in 
„  valore  vel  annuo  redditu  dieta  terra  turturici  excedat  prae- 
„  fatam  terram  nucariae,  cum  celsitudinem  nostram  non  deceat 
„  utìlitatem  attendere,  sed  salubritatem  personae  prius  quaeri- 
„  tare.  „  Epperò  si  assegna  al  Vinciguerra,  in  compenso  di 
Novara,  tutto  il  territorio  di  Turturici  con  tutti  i  vassalli, 
le  dignità,  gli  onori  ec.  ec.  colle  solite  clausole  usate  nella 
assegnazione  d'un  territorio  baronale  (2).  Finalmente  si  con- 
chiude in  questi  sensi  : — Non  ostante  che,  per  supplica 
presentata  dall'  università  di  Novara,  il  re  si  fosse  indotto 
a  toglierla  dal  giogo  baronale  e  aggregarla  al  Regio  demanio, 
quantunque  per  un  privilegio  aò  olim  conceduto  a  detta  u- 
niversità  ,  si  fosse    dichiarato    che    non    dovesse    mai     più 


(1)  E  per  vero,  essendo  in  allora  tutto  il  territorio  boschivo  ed  abbon- 
dantissimo d'  ogni  specie  di  cacciagione,  il  re  volle  conservarlo  del  dema- 
nio, perchè  potesse  andarci  a  suo  bell'agio;  e  trovandosi  vicino  alla  città 
di  Messina,  nella  quale  continuamente  risiedeva,  lo  scelse  come  luogo  di 
sua  speciale  delizia  e  di  riposo.  Era  insomma  una  specie  di  parco  regio,  co- 
me molti  se  ne  veggono  anche  oggidì,  dove  il  sovrano  correva  a  ricrearsi 
lo  spirito  nella  vita  semplice  della  campagna  e  a  riposare  il  corpo  delle 
fatiche  durate  in  città. 

(2)  Sono  segnati  in  questo  diploma  alcuni  paesi,  nei  quali  il  regio  De- 
manio soleva  riscuotere  dei  diritti  dal  Signore  del  luogo;  si  accenna  pure 
al  giuramento  fatto  dal  Vinciguerra,  secondo  il  rito  delle  costituzioni  im- 
periali; si  dichiara  essere  annullato  e  come  non  avvenuto  qualunque  altro 
documento  preventivo  che  avesse  potuto  essere  emanato  sulla  stessa  terra 
di  Tortorici,  e  si  promette  che,  se  per  l'avvenire,  nascesse  quistione  o  li- 
tigio sopra  tale  permuta,  tutte  le  spese  dovrebbero  essere  fatte  dalla  regia 
Curia. 
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nell'avvenire  essere  sottoposta  a  regime  baronale;  pure,  col 
presente  privilegio»  s'  intende  annullare,  plenitudine  nosirae 
p«/^^/<i//i|  qualunque  concessione,  qualunque  altro  documento 
ch^iixprwé  evacuante$  et  totaliter  annullantes^  riguardasi  come 
se  non  fosse  mai  stato  Fatto,  ac  si  factum y  aliquatenus  notifuisset. 
8.  Conchiusione.  —  Posto  tutto  l'anzidetto,  considerando 
che  nella  Geografìa  delPEdrisi  è  notato  Novara;  che  il  luogo 
dove  sorgeva  anticamente  conserva  tuttora  il  nome  di  Rocca; 
che  esistono  tuttora  gli  avanzi  di  costruzioni  arabe  sulla 
cima  della  Rocca  e  alle  falde  di  essa  coi  resti  dei  casalini  detti 
ancora  volgarmente  dei  Saraceni  ;  che  molte  monete  greche 
arabe  e  normanne  vi  si  trovano  in  tutto  il  territorio;  che 
molti  nomi  di  campagne  e  di  famiglie  ,  non  che  modi  di 
dire  e  parole  del  dialetto  novarese  sono  del  tutto  arabi  ,  e 
che  in  detto  territorio  esistono  tradizioni  e  costumi  ereditati 
da  essi;  esaminato  V  arrivo  delle  Colonie  Lombarde,  V  in- 
nalzamento dell'attuale  paese,  ch'ebbe  luogo  dopo  il  1200; 
confrontate  alcune  epoche;  chiaramente  si  è  visto  che  No- 
vara faceva  parte  dei  comuni  esistenti  pria  del  lOOQ,  e  come 
tale  se  ne  trova  fatta  menzione  nei  diplomi  del  1144  ese- 
guenti. Da  tutto  questo  evidentemente  si  conchiude  che 
nell'epoca  della  dominazione  dei  Musulmani  di  Sicilia,  No- 
vara esisteva,  e  che  gli  Arabi  vi  fecero  lunga  dimora,  e  le 
traccie  di  questa  dimora  si  osservano  tuttora  (i), 

(i)  Credo  conveniente  mettere  in  questa  nota  alcune  notizie  d'una  escur* 
siont  da  me  fatta  alla  Rocca  Salvateste,  le  quali  potranno  dare  maggiore 
chiarezaa  agli  argomenti  svolti  nel  testo. 

Era  il  28  settembre  del  1874.  Il  tempo  bellissimo:  la  luna  in  tutto  lo  splen- 
dore d^lla  sua  maestà  invitava  al  cammino  nel  stiensio  della  notte.  Alle 
due  del  mattino  ai  era  in  via.  La  Rùeca  era  l'oggetto  del  mio  viaggio.  Ac- 
compagnato dal  distinto  Sac.  Prof.  Rosario  di  Natale,  il  quale  coirassìduità 
al  lavoro,  colTamore  immenso  che  nutre  pel  luogo  natale,  si  rende  splen- 
dido esempio  di  sagriAzio  alla  numerosa  gioventù,  che  da  lui  viene  educata 
ai  più  nobili  sentimenti  verso  la  famiglia,  la  religione  e  la  patria;  accompa- 
gnato da  lui,  dal  carissimo  giovine  agrimensore  Gaetano  Amendolia  e  da 
altri  tre  amici,  feci  :i  piedi  quel  tratto  di  via,  che  da  Novara  mette  al  colle 
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Fridericus  dei  gratia  Rex  Siciliae  ac  Athenarum,  et  Neo- 
patrìae  dux,  bono  principi    convenìt ,  et    debitum    equitatis 

sopra  stante»  sul  quale  maestosa  innalza  la  sua  cima  la  Rocca,  ch'era  l'og- 
getto delle  nostre  ricerchel  —  Alle  quattro  ed  un  quarto  eravamo  alle  falde 
ampie  e  montuose  da  una  parte  ,  piane  e  leggermente  inclinate  dall'altra. 
La  salita  n'è  ripidissima,  la  discesa  difficile.  All'attento  osservatore  non  isfug- 
ge  come  un  tempo  si  dovette  salire  sulla  cima  di  questa  Rocca  con  qual- 
che commodìtà;  perchè  tuttora  si  osservano  i  vestigi  di  alcuni  scaglioni, 
ruvidamente  tagliati  nella  massa  stessa  della  pietra,  ch'è  d'un  forte  calcare. 

I  più  vecchi  del  paese  ricordano  che  alcuni  salivano  su  quella  cima  a  ca- 
vallo. È  a  mia  ricordanza  che  cavalli  e  giumenti,  messi  al  pascolo  in  quelle 
contrade,  fossero  saliti  su  quell'altura  e  ne  fossero  discesi.  I  contadini  della 
contrada  fanno  quella  icahs  che  nell'attualità  immeritamente  conserva  questo 
nome,  con  una  facilità  da  recar  maraviglia;  ma  io,  non  uso  a  rampicarmi 
su  per  balzi  e  dirupi  ,  stentai  un  poco  alla  discesa.  Non  ostante  la  diffi- 
coltà della  salita,  alle  cinque  del  mattino  ,  non  era  ancor  giorno  ,  ci  tro- 
vammo sulla  cresta  della  nostra  Salvateste,  che,  giusta  la  relazione  del  Genio 
militare,  s'innalza  per  ben  1344  metri  sul  livello  del  mare.  Il  cielo  era 
sereno:  tutta  la  provincia  di  Messina,  il  Mar  Jonio  e  il  Mongibello  che 
quasi  toccasi  a  mano,  ancora  fumante,  coperto  di  neve,  sulla  cima,  stavano 
sotto  i  nostri  sguardi.  I  paesi  che  animano  le  ampie  faide  e  le  olezzanti 
costiere  dell'Etna,  cominciando  da  Maletto  sino  ad  Acireale,  si  contano  a 
dito.  Il  cratere  ti  presenta  il  più  bel  contrasto  col  bianco  della  neve  e  con 
la  colonna  di  fumo  che  si  perde  tra  le  nubi,  osservandolo  così  da  vicino. 

II  promontorio  di  Tindari,  il  seno  dell'Oliveri,  il  capo  Milazzo  col  l'estesa 
sua  pianura,  il  colle  San  Rizzo  ,  che  si  può  considerare  come  una  conti- 
nuazione degli  Appennini  dalla  parte  del  Peloro,  la  marina  di  Savoca  ,  le 
isole  di  Lipari  con  le  altre  che  le  fan  corona  ,  si  vedono  con  chiarezza 
maravìgliosa.  Qui  sopra  si  gode  la  più  bella  vista  che  mai  si  possa  desi- 
derare. Trovasi  un  compenso  ben  giusto  alle  fatiche  durate  nell'  aspra  sa- 
lita, e  l'animo  non  dà  di  abbandonare  quell'altura  sì  eminente,  di  dove  par 
si  voglia  toccare  con  mani  il  cielo.  Più  di  quattro  ore  restammo  sul  piano 
di  quest'altura,  che  distendesi  da  oriente  ad  occidente  e  si  prolunga  verso 
settentrione,  quasi  un  triangolo.   Io  credo  che  questo  sia  il  miglior  punto. 
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exposcit,  benemerentibus  ,  maxima  sanguinis  necessitudine 
junctis,  munifìcam  porrigere  dexteram,  et  suae  munera  libera- 
lìtatis  inferre,  quam  ex  bis  benignitas  regalis  extoUitur,  re- 
muneratis  zelus  invanescit,  et  fìdes  ac  aliorum  prompta  de- 
voto subditorum  fideliter  obscqui  provocatur.  Per  praesens 
itaque  privilegium,  notum  fieri  volumus  universis,  tara  prac- 
sentìbiis  ,  quam  futuris  quod  ad  humilem  supplicationem 
nuper  excellentiae  nostrae  factam,  per  nobilem  vinciguerram 
de  aragona,  militem,  regni  sìciliae  cancellarium,  consangui- 
neum,  consiiìarum,  familiarem  et  fidelem  nostrum,  consìde- 
rantes  fidem  puram  et  devotionem  sinccram,  quam  idem  no- 
bilis,  more  progenitorum  suorum,  erga  maiestatem  nostram, 
prompto  zelo  gessit,  et  gerit,  nec  minus  grata  satis,  et  ac- 
cepta  servicia,  per  eum  nostro  culmini  ,  praesertim  guerra- 
rum  temporibus,  et  necessitate  rei  bellicae,  strenue  fideliter 
et  devote  collatura,  nullis  ,  prò  nostri  exaltatione  nominis 
declinatis  laboribus,  nullis  ab  eo  periculis  evitatis,  quae  e- 
tiam  ipse  continuo  praestat  ad  praesens  ,  et  praestabit  in 
anthea,  sicut  credimus  graciora;  ei  tanquam  benemerito,  et 
suis  haeredibus  de  suo  corpore  legitime  descendentibus,  in 
perpetuura,  terrara  nucariae,  sitara  et  positatni  in  insula  sì- 
ciliae, intra  vallera  Castri  Joannis,  et  demine,  prope  territo- 
rium  terrae  Tripi  ,  certis  suis  limitibus  confinatam  ,  quam 
idem  nobilis  praesentialiter  tenet,  et  possidet,  cura  castro  et 
aliis   fortilitiis,  si  qua  ibi  sunt,  ac  oranibus  et  singulis  vas- 


anzi  l'unico  che  trovasi  nella  provincia  di  Messina,  di  dove  l'occhio  gode 
una  vista  che  non  tanto  facilmente  si  trova  in  altre  contrade,  decantate  da 
romanzi  e  da  storie.  Nel  discendere,  da  principio  non  si  vede  traccia  di 
scaglioni;  ma  girando  a  zig-zag,  non  si  rende  difficile  la  via.  Mano  mano 
che  si  va  alle  falde,  si  comincia  a  vedere  l'opera  dell'uomo  portata  a  per-  • 
fezione,  osservando  ben  larghi  e  commodi  scaglioni  incavati  negli  strati 
della  stessa  Rocca,  e  quanto  più  si  avvicina  all'  altipiano,  dove  sorgevano 
i  casalitti  saracenU  tanto  più  diventa  comoda  la  scala. 

(i)  Il  seguente  diploma,  nella  sua  integrità  ,  trovasi  nel  Grande  Archi- 
vio di  Palermo,  Regia  Cancelleria,  anno   1364  al  1368,  foglio   1. 
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sallis,  jurisdictionibus,  gabellis,  dirittibus,  territoriis,  vena- 
cionibus,  nemoribus,  molendis,  viridariìs,  fluminibus,  aquìs, 
aquarum  decursibus,  divisis,  limitibus,  redditibus,  proventi- 
bus  et  aliis  juribus,  et  pertinenciis  quibuscumque,  videlicet 
quae  sunt  de  demanio  in  demunium,  et  quae  de  servìcio  in 
servicium;  sub  debito  tamen  et  consueto  servicio  militari,  una 
scilicet  uns  viginti,  prò  quoHbet  equite  ,  secundum  annuos 
redditus,  et  proventus  dictae  terrae  et  tenimenti  sui,  juxta 
usum,  et  consuetudinem  regni  nostri,  per  eumdem  nobilem 
et  dictos  ejus  haeredes  curiae  nostrae  praestando;  quod  ser- 
vicium idem  nobilis  in  curia  nostra  praesens ,  se,  et  dictos 
haeredes  suos  sponte  facere  obtulit ,  et  promisit  praestare  , 
proinde  nobis  fidelitatis  debitum  juramentum,  ac  manibus, 
et  ore  homagium  sollemniter  faciens,  juxta  sacrarum  consti- 
tucionum  imperialium  (i)  regni  nostri  continenciam,  et  te- 
norem,  de  mera  liberalitate,  speciali  gratia,  et  ex  certa  no- 
strae maiestatis  scientia  ,  graciose  concedimus,  et  donamus. 
ita  tamen  quod  dictus  nobilis  Vinciguerra,  et  haeredes  sui 
praecitati  dictam  terram  nucariae  cum  lenimento,  et  omni- 
bus suis  membris  ,  juribus  et  pertinenciis  praedistinctis  in 
capite,  sub  eodem  militari  servicio,  a  nostra  curia  teneant, 
et  cognoscant,  et  exinde  dictae  nostrae  curiae  servire  tenean- 
tur,  ac  vivant  inde  jure  francorum  ,  videlicet,  quod  ma- 
jor natu  minoribus  fratribus,  et  cohaeredibus  suis,  ac  ma- 
sculus  faeminis  praeferatur.  et  si  in  dieta  terra,  seu  territorio, 
seu  lenimento  suo  sint  aliqui  barones,  et  phaeudatarii,  qui 
prò  baroniis,  et  phaeudis  eorum  in  capite  nostrae  curiae  ser- 
vire teneantur,  nobis,  haeredibus,  et  successoribus  nostris, 
in  dicto  regno  serviant,  ut  teneantur.  quodque  illi  quibus 
in  dieta  terra,  et  ejus  territorio,  aliqua  jura  possessiones,  et 
•    bona  per  serenissimum  dominum  regem  iacobum  olim  ara- 

(1)  Sin  qui  questo  documento  trovasi  pure  in  altro  volume  del  Grande 
Archivio  di  Palermo,  Regia  Cancelleria,  anno  i36oadannum  1402,  f.  433. 
E  a  principio  trovasi  la  data  in  questo  modo  :  XI^II  februarii  tertiae  in* 
dictionis  apud  Catbaniam. 
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gonum  ,  et  siciliae  regem    illustrem  ,  bone  memoriac  ,  dum 
eidem  regno  nostro  siciliae  praefuit,  aut  serenissimos  prin- 
cipes  dominos,  avum,  patrem,  et  fratrem  nostros,  olim  rcges 
dicti  regni,  recordacionis  illustris,  aut  nos  concessa  fuerint, 
ea  teneant,  et    possideant,    iuxta  concessiones  ,  per    eos,  et 
nos  illis  cxìnde  dudum  factas.  retentis  tamen,  et  reservatis, 
quae  a  praesenti  concessione  omnino  excludimus,juribus  li- 
gnaminum,  si  qua  in  tenimento,  et  pertinentiis   dictae.ter- 
rae  nucariac,  eidem  curiae  ncstrae  debentur;  nec  non  mine- 
riis,  forestis,  salinis,  saiatiis,  et  defensis  antiquis,  quae  sunt 
de  nostro  demanio  ,  et  ea  ,  velut  ex    antiquo,    ipsi    dema- 
nio   pertinencia  ,    volumus  ,  eidem    demanio    reservari  ;  et 
quod  ad  ea  omnia ,    et    singula    non    excedant    aliquatenus 
manus  suas;  et  quod  animalia  ,  et   aequitaturae  ,  aratiarum, 
marescellarum,    et    massariarum    nostrarum    libere    sumere 
valeant  pascua  in    territorio    et  pertinentiis    supradictis.    si 
vero    pcrtinentiae    ipsae    protenderentur    usque    ad     mare , 
jus,  dominium  ,  et  proprietas    totius    litoris,    et  maritima- 
rum    pertinenciarum  ipsarum  ,  quantum    a    mari  infra  ter- 
ram   per  jactum  balistrac    ipsae    pcrtinentiae    protenduntur, 
tamquam  ex    antiquo  ad    regiam    dignitatem    spectantia,  in 
nostris  demanio  et    dominio  reserventur,  et    quod   praedic- 
tus  nobiiis  Vinciguerra,  et  haeredes  sui  sint  inculae,   et  ha- 
bitatores  regni  nostri  siciliae,  et  in  eodem    regno,    sub  no- 
stro, ac  hacredum.  et  successorum  nostrorum  dominio,  ha- 
bitent,  et  morentur  fidelitate  nostra,  et   dictorum  haeredum, 
et  successorum  nostrorum  in  dicto  regno  ,  nec  non  consti- 
tucionibus,  et  capitulìs  dicti  domini  regis  iacobi,  dum  ipse 
siciliae  eidem  regno  nostro  praefuit,  editis,  ac  dictorum  do- 
minorum,  avi,   gcnitoris,  et  fratris    nostrorum    olim  regum 
regni  praedicti,  atquc  nostris  praedictis,  scrvicio  curiae  no- 
strae,  et  cujus-libet  alterius  jurìbus  semper  salvis.  ad   hujus 
autem  nostrae  concessionis    memoriam,   et    robur    perpetuo 
valituram,  praesens  privilcgium  exinde    fieri,   et    maiestatis 
nostrae  sigillo  proprio  pendenti,  magnum  casualiter  defcctu 
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duduin  ami8sum,  fecimus  communiri.  t—  Datum  cathaniae, 
per  pobilem  vinciguerram  de  aragonia,  mìlitem,  regni  nostri 
cancellarìum,  ronsanguineum,  consiliarium,  familiarem,  et  fi^ 
d^IeiT)  nostrum  dileqtum,  anno  dominicae  inearnationis  1364, 
decimo  octavq  februarii,  tertiap  indictionis. 

De  terra  turturici  prò  vinchigu^rra  de  ar^gpn^,  et  ^at  per-r» 
mutatio  cum  terra  nuqariac.  ^ — Frid^ricus  dei  gr^tia  rex  SU 
cìliae.  ac  Athenarum  et  neupatrìae  dux.  Dcc:^t  pcpell^ntiam 
regiae  dignitatis  inconcussum  semp^r  tenere  proposituni,  Qt 
quQd  senìei,  matura  deliberacione  c|ccreviniys>  pulls^  pati 
pollqcione>  fuscari,.  ubi  potissimo  optabilis;  conver^acionia 
oblectam^ntmn  conspicitur ,  qt  qujqtis  interdurp  re<:eptacu-t 
lum  proximum  reperitur.  Presentii  itaquc  priviUgìj  ^^rie, 
notqm  fieri  volumua  universis,  t^m  praesentibus,  quam  fu- 
turici.  Quod,  deliberata  noviter  permut^cippe,  ^d  no^trae 
majestatis  instanciam,  Inter  exc^H^Dciam  noatram  qx  una 
p^rte»  et  npbilem  vinchiguerra  de  aragopa,  dilQctMm«  f^onsan^ 
guineum,  qpnsiliarium,  famiiiarein,  et  fidqlem  nostrum,  ex 
altera,  mqtuo  demum  bine  inde,  gratissimo  interveniente 
consensu,  d^  castro  et  terra  nacariae^  positi^  tu  phno  miU^ii^ 
quae  tung  erant;  dicti  nobilis,  et  ad  ipsum>  syosqiie  haqredesf 
pieno  jyre,  ju$toque  titulo,  pertinebant,  cum  c^&tro  et  terra 
turturici»  in  valle  demine,  insqUe  nostrae  ^icili^e  situa^ti^, 
et  a  manibus  olim  baronis  ipsius,  suorun^que  h^ered^m  %x 
juxta  et  rationabili  causa,  tanquam  ad  fisqqm  nostrum  per- 
tinentibus  revQcatis>  dictoque  nobili  in  ipsarum  c^atri  et 
terrae  turtqrici  jurium  et  pertineiiciarum  suarum  omnium 
prò  se,  dictisque  ejus  haeredibus,  ip  perpetuun^  de  express 
sj  mandato  majestatis  nostrae,  ex  causa  dic^ae  perruut^eio* 
nis,  CQrporalem  posseasionem  inducto^  prò  ut  noa^r^e  liquc( 
excellenciae»  satis  piene*,  nuperrirp^  nobilis  ipse,  in  qonspeetu 

(1)  Estratto  dal  Grande  Archìvio  dì  Palermo,  dalla   Regia  Cancelleria: 
Anno  1371$  v«l.  13;  pag.  47-48. 
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serenitatis  nostrae  praesens,  serenitati  nostrae  humiliter  sup- 
plicavit,  ut  permutacionem  pracdictam,  inter  maiestatem 
nostrani,  et  eum,  ut  praescribìt  Tacere  de  praedictis,  castris, 
et  terris,  juribus,  et  pertinenciìs  eorum;  omnibus  supradic- 
tis,  modo  et  forma  praefatis,  acceptamus,  rathifìcamus,  et 
confirmamus;  dictaque.castrum  et  terram  turturici  cum  vas- 
sallis,  dignitatibus,  honoribus,  tenimentis,  et  omnibus  aliis, 
ad  ipsam  castrum  et  terram  pertinentibus,  de  novo  conce- 
dere, donare,  de  benignitate  regia  dignaremur.  cui  supplii 
cacioni,  tam  intuita  justiciae,  quam  de  praedictis,  permuta- 
cionis,  et  corporalis  possessionis  indumenta  ,  nostrae  celsi- 
tudini piene  constat,  quod  nexum  sanguinis,  quo  idem  nobilis 
nobis  astringitur,  benigniter  annuentes.  considerantes  puram 
fidem,  et  devocionem  sinceram,  quam  praedecessores  sui  erga 
dominos  progenitores  nostros  reges,  linea  originali  coniun- 
ctos,  semper  gesserunt,et  quam  idem  nobilis,  erga  maiestatem, 
ad  suae  adolescentiae  tempore,  gessit  assidue,  atque  gerit, 
nec  non  grandia,  notabiliaque  servicia,  quae  ipse,  infra  guer- 
rarum  turbinis  varias  rationes,  olim  in  regno  nostro  vigen- 
tes,  intrepide  et  strenue  contulit,  nuUis  suae  personae  gra- 
vibus  parcendo  periculis,  et  expensis,  quae  confert  ad  prae- 
sens, et  conferre  in  antea  poterit ,  dante  domino  ,  graciora 
attendentes,  non  minus  quod  dictum  castrum,  et  terram 
nucariae,  propter  situacionem  ipsarum,  in  dicto  plano  mi- 
lacii,  et  proximitatem  nobilis  civitatis  messanae,  in  quam 
quidem  continuam  residenciam  facimus,  credunt  modo,  no- 
stro manifesto  iudicio,  dictis  castro  et  terrae  turturici  magis 
graciam  nostraeque  concessionis  oblectacionibus  apciora,  ubi 
venacionis,  fatigati,  solacio  fessum  animum  faciliter  possu- 
mus,  loci  vicinitati ,  reficere  et  fovere.  consideracione  om- 
nium praemissorum  ,  eidem  nobilis  vinciguerrae,  tamquam 
benemerito  et  condigno,  suisque  haeredibus  ,  de  suo  cor- 
pore  legitime  descendentibus ,  in  perpetuum  praedictam 
permutacionem,  per  nos,  de  dictis  castro  et  terra  turtu- 
rici, cum  eo,  ad  dictum  castrum,  et  terram  nucariae  fac- 
tam  ,  in    quorum    corporaliter    possessione   procurator  no- 
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Strae  curiae,  sìcut  nobis  plenarie  constitìt,  fuit  ìndutus,  et 
tanquam  juste»  rite,  et  sollemniter  celebratam,  non  obstante 
quod  valor,  vel  annuus  redditus  dictae  terrae  turturici  ex- 
cedet  praefatam  terram  nucariae,  et  cum  celsitudini  nostrae 
non  deceat  utilitatem  attendere,  sed  salubritatem  personae, 
prout  queriretur,  et  maxime  quod  ipsi  nobili  conjuncto  no- 
bis, consideracionis  prosapiae  clarae  amplioris  valoris  locum, 
sive  facultas  adesset,  quatenus  nos  non  invito  delectaret,  ac- 
ceptamus,  ratiiicamus,  et  pieno  favore  regio  confirmamus. 
dictaque  castrum  et  terram  turturici,  non  obstante  quod  ter- 
ram ipsam,  ad  supplicacionem  unìversitatis  hominum  ipsius 
terrae,  nostrorum  fidelium,  a  baronia  subtraxerimus,  et  ad- 
iunxerimus  aliis  terris  nostri  demanii  ,  cum  ex  causa  per- 
mutacionis  praedictae,  dictusque  nobilis  multis  diligenter  at- 
tentis,  terram  eamdem  a  dicto  demanio  segregandam  decre- 
vimus,  et  in  baroniam,  consultacionem  praehabitam ,  redu- 
cendam,  ])rivilegio  universitatis  terrae  ipsius,  de  hujusmodi 
reducione  in  demanium,  ob  ollm,  cui  universitati,  per  cel- 
situdinem  nostrani  peractam,  nostri,  de  eadem  plenitudine 
nostrae  potestatis  derogamus,  expresse  evacuantes,  et  totali- 
ter  annullantes,  ac  si  factam  aliquatenus  non  fuisset,  cum 
vassallis,  dignitatibus,  honoribus,  tenimentis,  territoriis,  nc- 
moribus,  terris  cultis  et  incultis,  aquis,  aquarum  decursibus 
molendinis  molendinorum  saltibus,  viridariis,  vineis,  arbo- 
ribus  domesticis  et  silvestribus,  venacionibus,  pascuis,  ga- 
bellis,  censualibus,  proventibus  realibus,  et  personalibus, 
praeservationibus,  proventibus,  redditibus,  juribus,  limitibus, 
pertinenciis,  omnibus  et  divisis  ad  praedictum  castrum  et 
terram  turturici  spectantibus,  quo  quomodo,  et  quae  spec- 
tare  poterant  in  futurum,  sub  debito  tamen  militari  servi- 
ciò  consueto,  per  eumdem  nobilem,  dictosque  ejus  haeredes, 
nobis,  haeredibus,  et  successoribus  nostris,  in  eodem  regno 
proinde  praestando,  una  scilicet  20,  prò  quolibet  equo  ar- 
mato, secundum  annuos  redditus,  et  proventus  praedictae 
terrae  turturici,  jurium  et  pcrtinenciarum  suorum  omnium 
praedictarum,  juxta  usum,  et  consuetudinem  dicti  regni,  quod 
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dictum  serricium  idem  nobilis  in  nostri  praesencia  consti-^ 
tutusy  dictique  ejus  haeredes  nobis,  praefatisque  nostris  hae-^ 
redibus^  et  successoribus  nostris,  sponte  obtulit  praestituros^ 
praestans  proinde  fidelitatis  debitum  juramentum,  ac  faciéns 
manibus  et  ore  omàgium,  juxta  sacrarum  constitucìonuin 
imperìalium  ditti  regni  cóntinenciam,  et  tenorem»  sibi  nihi- 
lominiiSs  dictisque  ejus  haeredibus,  de  habundaciori  niajesta- 
tis  noetrac  gracia,  et  sollemni  promissione,  per  maiestatem 
nostri  concessa,  quod  si  aiiquo  futuro  tempore,  dictus  olim 
baro  dictorum  castri  et  terrae  turturici,  vel  ejus  haeredes, 
aut  quisTÌs  alius  cujuscumque  gradus,  status  et  condicionis 
existat  ex  promissione,  vel  concessione  forte  eis  factae,  per  ma- 
iostatem  nostri,  de  dictis  castro  et  terra  turturìci»  quibus  ex 
nunc^  prò  ut  est  tunc^  àc  privilegia^  vel  literas,  aut  scriptu- 
ras,  subquacumque  verborum  forma,  e^tinde  subsequca  de 
Hostrae  regia«  plenitudine  potestatis,  annullamus,  evacuamuS) 
et  nuilius  roboris,  vel  momenti  esse  volumus^  etjubemus, 
et  contra  dictum  nobilem,  et  dictos  ejus  haeredes  contentio- 
nem  maritoriae,  sive  litigium,  in  ipso  casu,  cum  afFectu,  pro- 
mittimus,  onus  hujusmodi  contentionis  oriendae  (sic)  humeris 
curiae  nostrae  suscipere^  prosequi,  et  finire^  quod  si  castrum 
et  terra  ipsa  a  dictis  nobilis  et  ejus  haeredibus  evictus  conti-^ 
gerity  prohiisit  etiam  dicto  bafoni  velie  hujusmodi  coliten- 
tionem  moritoriae,  et  obtincnti  victoriam  caUsae  ipsius  de 
equivalenti  excambio,  de  moratoriis  et  excadentiis  dictae  cu- 
riae dostraCé  itaque  quòd  proinde,  a  dieta  nostra  curia  te- 
neatb  ..<..«.  nec  ullo  ex  dictis  casibus  codsentire  dictis 
nobili  et  ejus  haefedibus,  et  successores  nostros  paedictos, 
circa  dominium,  pacificam  continenciam,  et  pussessioncm 
dictorum  castri  et  terrae  turturici,  jurium»  tt  pertinenciarum 
suat'um  praedictarum  aliquant  molestiam,  calumniam,  vel  per- 
turbacionehi  fieri,  imo  semper  ipsos  in  eisdeih  maiiurentsre) 
fovere  omni  tèmpore,  et  afFectualiter  defensare  de  liberalitate 
mera  largitatei  munifica  et  speciali  gratia^  et  ex  certa  nostri 
scieiltia  de  novo  graciose  concedimus,  et  donamus.  Ita  tamen. 
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SOPRA 

UN     MONUMENTO    MEDIEVALE 

DELLO    STILE   ARCHl-ÀCUTO    SICOLO 


•  La  Madonna  uell'Alto  o  Santa  Maria  delle  Giummare  (i) 

IN  Mazara  del  Vallo. 


I. 


"  Santa  Maria  dell'Alto  o  delle  Giummare  in  un  punto 
^  distante  da  Mazara  un  miglio,  sparso  di  palme  silvestri 
"  (poiché  Gemmar  arabicamente  significa  palma  silvestre)  era 
^  un  cenobio  dell'ordine  di  San  Basilio,  edificato  ed  arricchito 
^  dal  conte  Ruggiero  o  da  sua  figlia  Giulietta,  la  quale  ne 
"aveva  fondato  un  altro  dello  stesso  nome  in  Sciacca  „  (2). 

Come  vedesi  dalle  suddette  parole  di  Rocco  Pirri,  il  mo- 
numento in  descrizione  rimonta  a  un'epoca  molto  lontana, 
assai  importante  per  la  storia  quanto  lo  è  per  l'archeologia 
architettonica,  sotto  il  cui  riguardo  moviamo  a  farne  brevi 
cenni  presentandolo  all'attenzione  di  chi  sa  trarne  delle  utili 
ed  importanti  deduzioni  che  possono  attestare  viemaggior- 
mente  se  non  la  origine,  come  pretende  l'HittorfiF,  almeno  lo 
svolgimento  storico  avvenuto  qui  in  Sicilia  dell'architettura 
archi-acuta  indebitamente  attribuita  ai  Goti  e  impropria- 
mente denominata  Gotica. 


(i)  Giummara,  giummarra  0  scoparina  volgarmente  da  noi  detta»  è  una 
specie  dì   palma  selvatica  chiamata  in  botanica  Cbamnrrops  bumilis, 

(2)  Estratto  dalla  Notizia  sulla  Chiesa  Mazzarese  dì  Rocco  Pirri  nel 
tomo  It,  p.  869»  della  edizione  palermitana  del   1733. 
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Chi,  uscendo  da  Porta  Mokarta  della  città  di  Mazara , 
desidera  trovare  il  più  vicino  punto  elevato  ove  godere  una 
vista  più  larga  e  alcuni  sorsi  d'aria  più  ossigenata  di  quanto 
non  offre  la  città  medesima,  fa  d'uopo  che  ascenda  la  colli- 
netta sopra  cui  vedesi  ergere  solitaria  la  Chiesa  sudetta  della 
Madonna  dell'Alto. 

Quivi  arrivato  V  osservatore  che  intendesi  qualche  po' 
d'arte,  anziché  rivolgere  lo  sguardo  tutto  intorno  e  vedersi 
di  dominare  l'africano  mare  che  lambe  le  arenose  spiagge 
sparse  di  dune  e  di  irti  scogli,  e  la  città  dalle  guglie  molte-< 
plici,  degli  alti  campanili  che  insieme  alle  numerose  cupole 
alternate  alle  logge  a  guisa  di  tanti  minareti  arabi  frasta- 
gliano lo  spazio  designantisi  in  esso  come  su  di  un  fondo 
bigio;  e  invece  di  vedere  ancora,  oltre  ai  monti  lontani  che 
si  profilano  in  una  sinuosa  linea  sull'  orizzonte  e  le  sotto- 
stanti campagne  sparse  di  case,  di  ortaglie  e  giardini,  quanto 
tutt'altro  offre  la  natura  in  grande  ,  e  indi  riflettere  sulle 
infinite  ricchezze  gratuite  che  questa  spontaneamente  ci 
offre  nell'aria  e  nella  luce;  l'osservatore  storico  come  se  tutto 
ciò  non  fosse,  tralasciando  tanto  ben  di  Dio,  si  dà  tutto  a 
vedere,  a  osservare,  a  indagare,  riflettere  e  scrutare  la  costru- 
zione  architettonica  che  presenta  lo  edifizio  a  lui  dinanzi. 

La  Chiesa  presenta  la  sua  facciata  tutta  quasi  scalcita  e  qua 
e  là  screpolata.  In  mezzo  di  esso  una  porta  a  sesto  acuto  ri- 
levasi dal  muro  con  pilastri  a  colonnette  sostenenti  una  com- 
plicata cornice  e  un  largo  frontispizio  :  terminato  da  due 
lievi  inclinature,  simile  al  comignolo  che  termina  al  di  sopra 
l'intiera  facciata. 

In  questa  porta  due  sono  gli  archi  concentrici  quasi  a  sesto 
di  quarto  acuto  o  di  quarto  punto  che  si  succedono  V  un 
Taltro  con  un  largo  intervallo;  il  maggiore,  formato  da  due 
rotondi  bordoni  lisci  contenenti  uno  sguscio  ornato  di  ro- 
sette quadripetale  stellate,  modellate  a  forma  di  chiodi  dal 
capo  a  punta  di  diamante,  sovrasta  e  contiene  una  fascia  li- 
scia a  rincasso  terminata  dal  secondo   arco    minore  a  bordo 
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rotondo  che,  accompagnandosi  in  basso  coi  piedritti  in  co- 
lonnette con  base  e  capitello,  costituisce  il  vano  della  porta. 
Tutti  e  due  archi  poggiano  su  un  cornicione  orizzontale  che 
si  spezza  a  più  riprese  contornando  i  capitelli  intagliati  a  due 
ordini  di  foglie  solcate  in  mezzo  e  con  apici  svoltati  a  guisa 
di  bozze  sferoidee  simili  a  foglie  di  piantagine  con  punte 
accartocciate.  Questi  sei  capitelli,  tre  per  ogni  lato,  due  agli 
spigoli  di  ciascun  pilastro  e  uno  a  ciascuno  spigolo  del 
vano,  sono  legaci  da  un  tondino  alle  sostenenti  colonnette  a 
baston  rotondo  uscenti  in  basso  da  un'altra  larga  e  complicata 
cornice  che  ricorre  riquadrando  le  basi.  Gli  spigoli  laterali  del 
largo  frontespizio  immediatamente  superiore  al  cornicione 
sono  ancor  essi  ornati  ciascuno  da  una  colonnetta  con  base 
e  capitello  e  sembrano  tali  colonnette  poste  là  appiccicate  per 
mero  ornamento  perchè  la  base  non  poggia  né  il  capitello 
sostiene  io  sguscio  come  una  cimbia  con  cui  termina  il  lieve 
declivio  del  frontespizio. 

Tale  porta  sa  dello  stile  bizantino  per  il  rincasso  degli 
archi  in  questo  molto  in  uso;  sa  dell'arabo  per  l'arco  acuto 
e  per  le  esili  colonnette  a  bastone;  sa  ancora  del  così  detto 
stile  romanzo  per  le  foglie  dei  capitelli  e  per  quelle  rosette 
quadripetale,  trasformazione  certamente  derivata  da  quell'or- 
namento a  punti  di  diamanti,  che  corrono  gli  archi,  i  capi- 
telli, le  basi  e  formano  anco  i  nervimedii  delle  foglie  di 
quella  tanto  fantastica  epoca  medioevale  producente  1'  arte 
così  detta  romanza. 

Questi  tre  differenti  stili  —  bizantino,  arabo,  romanzo — co- 
stituiscono appunto  lo  stile  dell'architettura  sicula  all'epoca 
del  mille  e  trecento  in  cui  marcasi  qui,  dalle  molteplici  co- 
struzioni di  case  e  di  chiese  molte,  finora  esistenti  ,  una 
certa  decadenza  nella  nostra  arte  architettonica.  Decadenza 
forse  prodotta  dalla  mancanza  quasi  assoluta  degli  operai 
arabi,  i  quali  fin  tutto  il  secolo  XII  mostrano  ancora  la 
loro  influenza  nella  meravigliosa  eleganza  di  quelle  costru- 
zioni, in  cui  ammiransi  quei  ricchi  coronamenti  dalle  frasta- 
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gliate  merlature,  e  dalle  fasce  increspate  a  zig-*zag  come  pure 
le  arabescate  finestre  e  gli  eleganti  archi  acuti  graziosamente 
sostenute  da  leggerissime  e  leggìadrissime  colonnette.  In 
tale  stile  florido  in  Sicilia  dal  IX  al  XII  secolo  scorgonsi 
tutti  gli  elementi  che,  trasportati  colla  venuta  dei  Normanni 
dal  sud  al  nord,  diedero  il  primo  e  il  secondo  periodo  del- 
l' architettura  archi-acuto  gotica.  Questa  ,  adoprando  prima 
nelle  costruzioni  il  semplice  arco  acuto  appreso  in  Sicilia, 
si  denominò  per  la  forma  di  questi  archi  simili  a  lan- 
ce, gotica-lanciolata  ,  che  perfezionata  ancora  ,  non  solo  in 
Francia  e  in  Germania  ma  anco  con  più  elegante  gusto 
qui  in  Italia  dal  XIII  al  XIV  secolo,  trasmutò  le  arabe- 
scate finestra  arabe  a  guisa  di  rosone,  in  grandiosi  e  roton* 
di  finestroni  prqducenti,  da  quello  ornato  a  raggi,  che  li 
decorava,  il  secondo  periodo  dell*  architettura  gotica  deno- 
mi nat<>  a  raggi  o  raggiato,  Quest'  ultimo  a  sua  volta  dai 
nordici  architetti  stato  ancora  arricchito  da  una  infinità  di  fo- 
glie, di  fiori  e  di  viticchi  che  come  tanti  bruchi  e  tante  ser- 
pi si  arrampicano  e  si  attortigliano  su  per  gli  archi  per  !e 
volte  e  pei  comignoli  slanciati  acutamente  in  alto  a  guisa 
di  tanti  stallattiti  rovesciati  trasformossi  in  quel  terzo  pe- 
riodo Gotico  che  produsse  la  stravagante  architettura  a 
fiamma  chiamata  dai  Francesi  flamboyant  (i). 

Tralasciando  qui  di  più  estenderci  su  questo  punto,  che 
speriamo  svolgere  in  miglior  luogo  a  miglior  tempo  con 
alla  mano  la  conferma  dei  monumenti  che  molti  teniamo 
raccolti  n^l  nostro  album,  tiriamo  oltre  ritornando  alla  de- 
scrizione del  monumento. 

Esaminata  p^r  bene  la  porta,  l'occhio  si  trova  ferito  dal- 
le varie  linee   di    più  che    scommettitura,    di    scucitura  dei 

(i)  L'ab.  Bourassé  {Jrch,  Crist,  cap.  V,  pag.  72)  divide  In  questi  se- 
guenti tre  periodi  Tarehitettur^  archi-acuta:  i^  A  lancette  dal  i^£X>al  1300. 
2°  A  raggi  dal  1300  al  1400.  3°  A  fiamnia  dal  i4cx>al  155Q.  Ri9(^rgkmeato 
alla  metà  del  sec.  XVI. 
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pezzi  costruttivi  apparenti  sotto  lo  scalcinato  del  muro.  Se- 
guendo il  movimento  sconnesso  di  quelle  linee  e  connetten- 
do il  nesso  dei  vari  pezzi,  si  scorge  con  sorpresa  il  sesto 
dì  lìti  nuovo  arco  acuto  grande  tanto  da  contenere  fra  i  suoi 
piedritti  precisamente  l'intiera  porta  descritta.  Girando  a 
sinistra  per  guardare  ancora  il  resto  della  fabbrica  si  vede 
immediatamente  allo  svolto  dello  spigolo  altri  due  archi  di 
sesto  acuto  ancor  essi  murati.  Tutto  questo  insieme,  che  a 
vista  d'occhio  si  vede  essere  una  parte  di  cui  si  compone 
l'intiero  edifizio,  ci  dà  l'idea,  che  poi  si  tramuta  in  cer- 
tezza, d'  essere  stato  un  anteporto  della  chiesa,  un  atrio  o 
portico,  detto  da  noi,  forse  arabicamente,  gibbcna. 

La  costruzione  di  quest'atrio,  i  cui  archi  acuti  semplici 
girano  su  quadrati  piedritti  intramezzati  da  una  cornice 
semplicemente  smossa  coli'  inclinatura  in  basso,  ci  appa- 
lesa, anco  per  la  muratura,  che  dovette  essere  di  certo  po- 
steriore, una  mano  d*  opera  antecedente  d'  assai  a  quella  del- 
la porta  descritta. 

Il  resto  dell'edifizio  guardato  dall'esterno  non  ci  presenta 
altro  che  il  rimanente  della  lunghezza  rettangolare  della  chiesa 
commessa  col  restante  fabbricato  ad  un  semplice  piano  con 
giardino  circuito  di   muro. 

Queste  osservazioni  generali  fatte  sulla  parte  esterna  di 
tale  edifizio  attirano  la  curiosità  dell'  osservatore  a  volerne 
penetrare  e  vedere  tutto  l'interno. 

II. 

Una  navata  di  chiesa  a  più  archi  con  in  fondo  un  altare 
sul  quale  ergesi  maestosamente  una  statua  in  marmq  e  tutto 
l'insieme  della  parte  interna  della  chiesa.  Tre  ordini  di  pi- 
lastri  a  prisma  quadrangolare  con  archivoltatì  di  tutto  sesto 
due,  e  uno  a  sesto  acuto,  scompartiscono  la  nave  della  chiesa 
in   tre  vani  con  tre  volte  di  muratura,  oltre  al  vano  che  sta 
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d'innanzi  e  che  vedesi  ora  chiaramente  essere  stato  un  atrio 
murato  ,  come  dicemmo,  per  allungare  la  Chiesa. 

Allo  spigolo  del  primo  pilastro  a  destra  entrando  si  vede 
per  fonte  un  antico  capitello  a  calice  con  due  ordini  di  foglie 
semplici  a  risvolto  sostenenti,  alcune,  le  volute  uscenti  da 
un  collarino,  arieggiando  cosi  la  forma  del  capitello  romano 
composito. 

Forse  sarà  uno  di  quei  tanti  capitelli  romani  e  bizantini 
che  vedonsi  sparsi  e  incastonati  in  vari  spigoli  di  case  e  di 
chiese  della  città. 

Tale  capitello  vedesi  malamente  sostenuto  da  una  smilza 
colonnetta  di  bianchissimo  marmo  poggiante  sul  terreno  come 
troncata  e  senza  base,  ma  terminata  da  capitello  avente  un 
ornamento  malfatto  a  giglio  greco  accartocciato. 

Inoltrandosi  nella  chiesa  si  vede  ancora  a  destra  un  con- 
fessionale sotto  la  volta  di  un  mal  fatto  arco  di  tutto  sesto 
contornato  da  una  cornice  a  bastoncini  legati  come  le  porte 
cosi  dette  alla  normanna.  Sul  tale  arco  sta  un  grossolano 
scudo  ingessato  con  una  croce  doppia  dalla  forma  Gerosoli- 
mitana, ma  scontorta  in  modo  da  parere  più  che  croce  una 
sigla  portante  sopra  scrìtto    MCCCI. 

Sull'altare  maggiore  la  statua  di  marmo,  un  po'  più  grande 
del  vero,  rappresentante  la  Vergine  col  Bambino  in  braccio, 
in  tutto  simile  alle  Madonne  cosi  dette  di  Trapani,  si  di- 
stingue dalle  forme  in  vero  grandiose  ma  più  voluttuose  che 
divine,  e  dal  panneggiamento  largo  tanto  nella  veste  che  nel 
manto.  Sul  piedistallo  di  essa  leggesi  la  seguente  iscrizione: 

FR  :    io:    GEORG    VERCELLIS    SAC  :    R    lEROSOL.    MILES 
PRIMVS.    COMEND.    lACOBI.    CASTEGNIOLA.    MANV. 

SAL.    AN.    CD.    D.    LXXll. 

A  destra  di  quest'altare  una  piccola  porta  mette  dietro  di 
esso  nella  Sagrestia.  Qui  dentro  vedesi  1'  altare  murato  fra 
un  altro  arco  di  sesto  acuto  simile  a  quello  di  fuori,  i  quali 
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due  archi  danno  Tidca  della  primitiva  chiesa;  e  di  rimpetto 
una  riquadratura  ,  alta  come  una  porta  ad  arco  circolare  , 
con  a  destra  e  a  sinistra  due  circoli  fasciati  come  due  finè- 
stre simmetricamente  disposte,  sotto  cui  vedesi  il  riquadro 
di  due  porte  rettangolari,  pure  fasciate,  che  con  tutto  l'in- 
sieme fanno  vedere  essere  ivi  stato  il   primitivo  altare. 

In  un  angolo  di  questa  Sagrestia  si  scorge  per  lavatojo  o 
lavamani,  una  umetta  istoriata  assai  pregevole,  riccamente 
ornata  da  festoni,  maschere,  puttini  e  sfingi  a  canefore  ,  e 
mostrante  una  iscrizione  nel  mezzo  di  cui  non  diciamo  pa- 
rola perchè  ne  parlerà  distesamente  il  professor  Castiglione 
nella  sua  opera  Sulle  antichiiìl  di  Mazara.  Diciamo  sempli- 
cemente che  essa  fra  le  tre  urnette  dell'  epoca  romana  esi- 
stenti in  Mazara,  una  a  San  Basilio,  l'altra  alla  Cattedrale, 
è  la  migliore,  e  una  simile  abbiamo  visto  nel  Museo  di 
Louvre  a  Parigi. 

In  questa  Sagrestia  si  apre  una  porta  che  conduce  in  tre 
punti  diflPerenti.  Primo,  in  una  retrostanza  ,  ove  in  un  an- 
golo sta  gettata  una  grande  giarra  ,  vaso  arabo  detto  qui 
gìarra  turca  di  terra  cotta  quasi  nera  e  di  bellissima  forma 
semplice  e  senza  alcun  ornato;  assomigliasi  tutta  a  un'^n/S^r^i 
a  cui  stesse  una  grande  pancia  sferica. 

Secondo  —  si  sale  sur  una  scala  a  chiocciola  simile  a  quella 
bellissima  del  famoso  campanile  semovente  del  Carmine  in 
Marsala.  Specialità  di  queste  scale  si  è  che  la  colonna  cen- 
trale, a  cui  si  attestano  i  gradini,  è  mancante;  ma  dall'  al- 
to al  basso  si  vede  un  vuoto  perfettamente  cilindrico  come 
una  colonna;  vuoto  che  fa  passare  la  luce  della  lanterna  di 
sopra  attraverso  tutti  i  gradini  della  scala,  il  che  risolve 
meravigliosamente  il  problema  di  ottenere  luce  per  tutta 
la  scala  a  chiocciola  senza  punto  fare  aprir  con  finestre  in 
muri  della  torre  che  così  ne  verrebbero  molto  foracchiati  e 
in  certo  modo  indeboliti  senza  poi  ottenere  quell'effetto 
di  luce  che  così  si  ottiene. 

Simile  costruzione  di  scala  sarebbe  forse  di  sistema  a- 
rabo  ? 
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Terzo — si  entra  in  basso  in  uno  stanzone  quadrato,  il 
quale  mette  nel  giardino  e  in  un'  altra  stanza  che  sta 
fuori. 

Di  dentro  il  giardino  si  vede  la  facciata  a  mezzogiorno 
della  chiesa  presentare  come  due  vicini  torrioni  in  mezzo 
al  di  cui  vano  scorgesi,  attraverso  l'ingombro  che  ne  fanno 
gli  alberi  e  i  fichi  d*India^  una  porta  a  sesto  acuto  murata. 

Tutto  questo  che  fin  qui  si  è  detto  di  vedere  non  è  stato 
altro  che  una  descrizione  sommaria  di  tutto  quello  che  a 
prima  giunta  dà  più  negli  occhi. 

Ora,  dopo  però  molteplici  e  ripetute  osservazioni  fatte 
da  noi  più  volte  a  bella  posta  in  ogni  nostra  visita  a  tale 
locale,  verremo  esponendo  come  e  quali  sono  le  costruzio* 
ni  che  meritano  speciali  considerazioni  per  l'epoca  remota 
in  cui  furono  costruite. 

III. 

Fatte  le  debite  osservazioni  si  viene  a  dividere  V  intiero 
fabbricato  in  due  parti  principali:  una  parte  è  tutta  la  Chie- 
sa, l'altra  è  il  piccolo  convento  o  il  Cenobio. 

Il  Cenobio  è  tutto  compreso  nel  detto  stanzone  quadra- 
to, il  quale  è  diviso  mediante  un  soiarató  in  pian  terreno 
e  pian  superiore;  quest'ultimo  sta  scompartito  da  leggieri 
medianti  di  pietra  dolce  arenaria  in  tre  stanzini,  forse  le 
celle  dei  Frati  Basiliani,  coperte  dall'  unica  volta  a  cielo  bas- 
so dell'  intiero  stanzone. 

Tutto  questo  fa  vedere  che  il  locale  non  nacque,  non  fu 
costruito  a  bella  posta  per  esser  Cenobio;  ma  bensì  preesi- 
steva per  altro  uso.  —  Infatti  la  forma  esterna  di  esso  ci 
mostra  un  torrione  sul  cui  terrazzo  si  saliva  dalla  scala  a 
chiocciola  costituente  una  piccola  torre  alta  da  servire  nello 
stesso  tempo  forse  per  vedetta. 

Tale  torrione  dalla  forma  e  dai  muri  spessi  più  che  un 
metro  rircorda  le  solide  e  prismatiche  torri  quadrangolari 
dell*  Evo-medio,  in  cui  era  generale  sistema  di   quasi  tutta 
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Europa  costruire  delle  torri  a  quel  modo.  Di  simili  torri 
infatti  molti  avanzi  e  diversi  ancor  tuttavia  esistenti  scor- 
gonsi  sparsi  per  le  nostre  città  e  per  le  nostre  campagne. 
—  Importantissime  e  utili  a  vedersi  sono  a  questo  riguardo 
le  torri  esistenti  ancora  nella  cima  del  Monte  Erice:  delle 
quali  una  —  la  principale  —  fa  vedere  essere  una  costruzione 
romana  dei  bassi  tempi,  come  rilevasi  dalla  forma  di  molti 
ancora  esistenti  modiglioni  che  la  coronano  e  dalla  maravi- 
gliosa  solidità  fatta  vieppiù  forte  dal  tempo  che,  tramutando 
gli  scoli  dell'acqua  in  istallattiti,  unì  questi  colle  pietre  mu- 
rate saldandole  in  modo  da  formare  unico  masso;  le  altre 
due  vicine  pòi,  che  tutte  si  comunicano  mediante  due  cor- 
tine a  muraglie,  e  dalle  porte  e  dalle  finestre  e  dalle  volte 
a  sesto  acuto  attestano  essere  della  primitiva  epoca  nor-^ 
manna. 

Il  torrione  in  discorso  però  non  mostra  essere  di  mano 
normanna,  e  nemmeno  romana. 

La  costruzione  di  questo  torrione,  con  ai  quattro  spigoli 
un  rinforzo  più  solido,  come  quattro  basi  principali  di  ap- 
poggio, formate  di  massi  più  grossi  e  un  po'  sporgenti  dal- 
l'appiombo  dei  muri  fino  all'altezza  di  un  uomo  poco  più 
si  mostra  differente  un  qualche  poco  in  riguardo  alla  for- 
ma ed  al  materiale  costruttivo  delle  sudette  torri  ericine. 
Però,  più  che  la  differenza  di  materiale,  d'altronde  natu- 
rale, essendovi  in  Erice  pietra  durissima  e  quivi  pietra  dol- 
ce arenaria,  è  la  differenza  costruttiva  rilevantesi  in  quelle 
basi  ai  quattro  spigoli,  come  pure  in  quella  scala  a  chioc- 
ciola descritta  che  ci  fa  dire  essere  di  mano  differente  alle 
due  rigordate,  e  una  tale  esclusione,  con  altre  ragioni  an- 
cora che  verremo  esponendo,  ci  fa  congetturare  essere  co- 
struzione saracenica. 

Dicendo  il  Pirri  essere  tale  conobio  edificato  ed  arricchito 
da  Ruggiero  o  da  sua  figlia  Giulietta,  non  esclude  che  quivi 
fosse  stata  altra  fabbrica;  ma  questa  anzi  dovette  esservi 
come  punto  dì  partenza    onde    i   Basiliani  di    Mazara  farne 
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dimanda  e  facilmente  ottenerla  da  Ruggiero  per  loro  Ceno- 
bio facendovi  alcune  costruzioni  e  con  queste  aver  anche 
da  Ruggiero  costruita  la  Chiesa. 

E  poi  era  ben  naturale  che  i  Saraceni,  stanziatisi  in  Ma- 
zara  fin  dall'anno  840  circa,  scegliessero  questo  importante 
punto  strategico  per  costruirvi  almeno  una  piccola  fortez- 
za che  servisse,  se  non  altro,  per  vedetta  e  di  preavviso 
alla  città,  ove  era  la  fortezza  principale,  nel  Castello  dai 
Normanni  prima  distrutto  e  poi  rifatto,  e  ora  dall'  incuria 
dei  cittadini  cadente  e  quasi  tutto  in  rovine.  —  Noi  crediamo 
che  dovette  anzi  essere  in  questo  punto,  ove  è  attualmente 
la  chiesa  (chiesa  costruita  forse  a  ricordanza  del  fatto)  che  i 
Normanni  provarono  quel  primo  forte  intoppo  in  cui  la 
resistenza  dei  Saraceni  mostrò  loro  la  gran  difficoltà  di  pren- 
der Mazara;  difficoltà  che,  più  che  sgomento,  produsse  mag- 
gior energia  al  coraggio  dei  valorosi  Normanni;  i  quali  anzi- 
ché assalire  la  città  da  una  parte  più  debole,  valorosamente 
si  slanciarono  contro  il  punto  più  forte  quale  era  la  impo- 
nente fortezza  del  Castello,  ove  le  ossa,  che  ancora  in  ab- 
bondanza scorgonsi  sulla  terra  smossa,  attestano  il  terribile 
scontro  e  1'  eccidio  stragrande  quivi  avvenuto  petto  a  petto 
tra  i  Normanni  e  i  Saraceni  che  per  valore  non  mostrarono 
di  cederla  sì  facilmente  ai   primi. 

Fu  dopo  questa  vittoria  che  Ruggiero  eresse  al  Salvatore 
un  tempio  nel  luogo  stesso  ove  più  torte  fu  la  mischia  e 
ove  ora,  distrutto  il  primitivo  tempio  normanno,  sorge  ui.a 
costruzione  del  secolo  XVII  —  la  Cattedrale  a  tre  cupole 
con  air  angolo  un  alto  e  magnifico  campanile  a  più  ordini 
—  Come  nella  Città,  così  su  quella  collina,  per  ricordanza 
del  superato  primo  scontro,  vi  si  sarà  eretto  un  tempo  alla 
Madonna  detta  delle  Giummare;  questo  tempio  sarà  stato 
certamente  richiesto  dai  Basiliani  onde  fondarvi  un  loro 
cenobio,  come  in  Messina  prima  di  questo,  fondato  ne  avea- 
00  avuto  un  altro  che  poi  fu  il  principale  da  cui  tutti  di- 
pendevano) da  Roberto  il  Guiscardo  che  cacciato  aveva  da 
quella  città  i  Saraceni  nel  1057. 
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Insomma  noi  crediamo  il  torrione  e  la  torre  affiancata, 
ove  è  la  scala,  di  origine  saracenica;  e  nella  porta  princi- 
pale di  esso,  che  poi  fu  murata,  scorgesi  una  forma  d'arco 
acuto.  —  La  divisione  in  due  piani,  l'arco  ansato  che  so- 
stiene il  letto  intermedio,  e  lo  scompartimento  in  stanzini 
con  leggierissimi  medianti  provano  come  questi  non  nac- 
quero col  torrione,  ma  dopo  di  esso,  e  torse  allora  quando 
ceduto  l'ebbero  i  Basiliani  come  loro  cenobio  da  Ruggiero; 
la  quale  cessione  dovette  essere  poco  dopo  là  di  lui  venuta 
in  Mazara  circa  1'  anno  1072,  epoca  questa  che  denota  pure 
la  costruzione  della  Chiesa. 

IV. 

La  Chiesa,  come  abbiamo  detto,  si  appoggia  alla  torre  de- 
scritta, e  vedesi  essere  posteriormente  costruita  perchè  T  in- 
testatura addentellata  delle  pietre,  come  si  fa  quando  le  co- 
struzioni dei  vari  muri  sorgono  contemporaneamente  o  ven- 
gono progettati  tutti  insieme,  non  ci  sta,  ma  si  vede  in- 
vece la  linea  di  demarcazione  del  muro  sporgente  dalla 
Chiesa  che  sì  addossa  alla  torre,  la  quale  anzi  dovette  es- 
sere mutilata,  cioè  le  si  dovette  tagliare  quella  parte  di  base 
sporgente  all'angolo  del  muro  per  ridur  questo  a  combaciar 
con  quello. 

Altra  prova    questa  che   il    torrione    era    esistente  prima 
del  cenobio  e  della  costruzione  della  Chiesa. 

Volendo  ora  rilevare  in  quella  congerie  di  sovrapposte 
costruzioni  e  di  successivi  mal  fatti  ristauri,  quale  si  fosse 
stata  in  origine  la  primitiva  chiesa  costrutta  in  quell'epoca 
in  cui  i  Basiliani  s'impossessarono  di  tal  locale,  non  si  può 
intraveder  altro  che  i  due  solidi  archi  acuti  poggianti  su 
quadrati  pilastri  cinti  di  zoccolo  alla  base,  e,  dalla  parte 
esterna  esposta  a  mezzoggiorno,  la  porta  scantonata  a  sesto 
acuto  fiancheggiata  da  due  sporgenze  di  muro,  prismatica- 
mente quadrangolari,  a  guisa  di  due  torrioni  che  non  si  sa 
se  furono  costruiti  per   ornamento  e    per    maggior  solidità. 
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Però  quello  che  si  vede  si  è  che  uno  di  essi  è  di  affianca- 
mento  ad  un  piedritto  dell*  interno  arco  acuto  della  chiesa, 
e  sembra,  anziché  ornare  la  porta,  far  di  sperone  o  di  del- 
fino a  consolidare  vieppiù  il  muro,  e  servir  di  spalla  all'arco; 
l'altro  a  sinistra  crediamo  dovette  nascere  per  far  simme- 
tria a  tjuesto. 

A  tale  porta  murata  corrisponde  dalla  parte  interna  della 
chiesa  il  vano  dell'arco  scorniciato  un  po'  rude,  ma  alla 
maniera  arabo-normanna,  sul  quale  sta  il  descritto  scudo 
col  riportato  millesimo   MCCCI. 

Tale  data  deve  indicare  certamente  un  avvenimento  e  noi 
crediamo  indicasse  appunto  la  data  in  cui  venne  eseguita 
non  solo  la  muratura  della  porta  che  sovrasta,  ma  anche 
l'altra  muratura  fatta  agli  archi  del  portico  trasformato 
tutto  in  Chiesa,  non  che  l'epoca  in  cui  dovette  esser  costrutta 
la  porta  fin  da  principio  descritta  e  da  noi  attribuita  alle 
costruzioni  archi-acuto  siculc  del   1300. 

La  costruzione  del  portico  però  crediamo  fosse  stata  molto 
tempo  prima  in  cui  successe  la  muratura  degli  archi  e  la 
costruzione  della  porta,  e  poco  tempo  dopo  della  costru- 
zione della  chiesa;  ma  tanto  questa  quanto  il  portico  crediamo 
essere  della  stessa  epoca  del  secolo  XI. 

Di  tale  epoca  infatti  la  Sicilia  conserva  ancora  molte  delle 
costruzioni  ad  arco  acuto,  come  vedesi  nel  palazzo  della 
Zisa  e  in  quello  della  Cuba,  nelle  rovine  di  Mimnermo  o 
Menàni,  come  pure  in  molte  altre  costruzioni  ritenute  dal- 
l'Amari di  origine  più  antica,  così  nel  Castello  di  Mare- 
dolce,  nei  Bagni  di  Cefalà,  la  porta  della  Vittoria  e  dell'e- 
difizio  di  San  Giovanni  dei  Lebbrosi;  e  certi  castelli  di  a- 
spetto  saracinesco,  ma  mezzo  distrutti  come  quello  del  Mon- 
te Bonifato,  d'  Entella,  e  di  Calatamauro  in  Val  di  Mazara, 
e  qualche  altro  in  Val  di  Noto,  e  ci  sarebbe  «ancora  da  no- 
tare la  semplice  ma  elegante  e  bellissima  porta  del  castello 
di  Mazara  a  doppio  arco  acuto  dentro  cui  scorreva  la  sara- 
cinesca. 
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V, 


Alla  descrizione  del  nostro  Cenobio  Basiliano,  dopo  a- 
vcrlo  cosi  superficialmente  e  alla  meglio  delineato  facendolo 
conoscere  come  monumento  contenente  delle  costruzioni  ap- 
partenenti all'epoca  del  XI  secolo  e  prima,  come  crediamo 
fosse  il  torrione,  altro  non  ci  resta  a  dire  che  esso  va  in 
rovina  se  non  vi  si  ripara  presto,  e  che  perciò  lo  raccoman- 
diamo, più  che  al  Municipio  di  Mazara,  che  di  ciò  e  di 
altre  molte  pregevoli  cose  niente  si  cura,  al  Governo  che 
ne  tiene  le  ricche  rendite  dei  suoi  feudi,  e  ai  dotti  amanti 
della  archeologia  architettonica.  —  Raccomandiamo  anzi  con 
questo  monumento  tutti  gli  altri  in  cui  V  architettura  archi- 
acuto sicula  si  mostra  nella  sua  purezza.  Quest'architettura 
è  quella  che  diede  origine,  come  dice  Hittorff,  e  con  lui 
molti  altri,  a  quella  archi-acuto  gotica,  la  quale,  quantunque 
ha  sua  origine  e  molta  affinità  colla  archi-acuto  sicula,  pure 
si  differisce,  di  non  poco,  rispetto  a  questa  e  all'  achi-acuto 
italica  in  generale.  —  Quest'ultima,  lontana  sempre  dal  trito 
goticume  nordico,  è  quella  che  si  maestosa,  si  nobilmente 
splendida,  si  parcamente  ricca  e  con  gusto  pomposa,  si 
manifestò  all'epoca  del  Medioevo  non  solo  in  molte  chic- 
se  (i)  sparse  in  vari  punti  della  nostra  penisola  e  special- 
mente nell'Italia  centrale  ove  ammirasi  quell'  elegante  e  ma- 
raviglioso  Campanile  di  Giotto,  che  Carlo  V  disse  ai  Fio- 
rentini conservare  in  un  astuccio,  ma  ancora  in  moltissime 

(i)  11  chiarissimo  sig.  Valéry»  dopo  vedute  le  chiese  di  San  Giovanni 
e  San  Paolo  in  Vene-zia»  di  San  Nicolò  di  Trevigi,  di  Santa  Maria  No- 
vella in  Firenze,  della  Minerva  in  Roma  e  di  San  Domenico  Maggiore 
in  Napoli»  restò  ammirato  del  carattere  tutto  proprio  dell'  architettura  go- 
tica (avrebbe  detto  meglio  archi-acuta)  di  questi  tempi,  che  ei  trovò  no- 
bile, semplice  %  maestosa. 

(V.  yoyages  bistoriques  et  littèraires  d*  Italie t  livrc  XII,  chap.  Vili.) 
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costruzioni  di  palazzi  e  di  case  esistenti  in  Venezia  e  in 
Sicilia,  ove  ora,  specialmente  a  Palermo,  si  manifesta  in 
molte  costruzioni  di  case  private  con  un  risorgimento  sem- 
pre più  crescente  e  di  gran  successo.  Noi  intravediamo  nel 
nuovo  risorgimento  architettonico,  che  principia  a  manife- 
starsi non  solo  in  Italia  ma  in  tutti  i  punti  del  globo,  co- 
me lo  dimostrano  le  mondiali  esposizioni  e  di  recente  que- 
st'ultima di  Filadelfia,  che  lo  stile  archiacuto  con  il  rincasso 
degli  archi  alla  bizantina,  concentrato  nell'antico  palazzo 
della  Zisa  a  Palermo,  sarà  preferito  a  qualunque  altro,  e 
adoprato  da  per  tutto. 

Che  non  si  dimentichi  dunque  di  conservare  e  di  studiare 
i  monumenti  che  a  tale  stile  diedero  origine. 

Francesco  Tummarello. 


1  M  ANOS  CR  ITTI 

ESISTENTI 

NELLA  BIBLIOTECA  DI  SAN    MARTINO 

DELLE    SCALE 
PRIMA    DEL     1866    (l). 


21. 

jB:  Remiga  Esposuiones  in  Epistolas  S.  Pauli. 

È  un  voi.  in  pergamena  in  foglio.  Quest'opera  scritta 
nel  1067  fu  pubblicata  la  prima  volta  dal  P.  Giov.  Batt. 
Villalpaudo  gesuita  sopra  un  ms.  esistente  in  Roma  nel  mo- 
nistcro  di  S.  Cecilia  in  Trastevere. 

....  Nella  "  Biblioteca  vetcrum  PP."  „  è  riportata  come  o- 
pera  di  Remigio  arcivescovo  di  Reims;  fu  però  antica  que- 
stione se  fosse  di  costui,  ovvero  di  un  altro  Remigio  mo- 
naco Antisi'O'doreuse  (di  Auxerre)  dell'ordine  di  S.  Bene- 
detto. Il  Villalpaudo  sostiene  che  sia  del  primo  e  come  tale 
la  pubblicò  nel  1618.  Il  ms.  di  S.  Cecilia  fu  estratto  la  pri- 
ma volta  nel  1598. 

Ne  doveano  però  esistere  diversi,  ed  il  Villalpaudo  dice 
di  averne  trovato  due  copie  nella  biblioteca  di  Monte  Cas- 
sino. Il  ms.  di  S.  Martino  è  mancante  di  alcuni  artìcoli, 
che  si  trovano  in  quello  di  S.  Cecilia. 

Il  1^  riguarda  le  ragioni  che  Remigio  si  dà,  le  quali  do- 
vettero muovere  l'apostolo  a  scrivere  quelle  lettere  dopo  gli 
Evangeli,  che  sono  il  supplimento,  e  la  perfezione  della 
legge.  In  un  2.®  parla  in  particolare  della  lettera  ai  Ro- 
mani. Mancano  pure  i  versi   di  S.  Damaso  in  onore  dell' A- 


(1)  Continuaz.  V.  fase.  X,  pag.  66. 
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postolo  ed  il  testo  latino  delle  lettere.  Vi  ha  di  più  il  pro- 
logo di  S.  Bernardo  Abate  sulla  meditazione  della  Passione 
di  Gesù  Cristo.  Il   ms.  è  del  secolo  XV. 

22. 
Petri  Cofictstorie  Scolastica  Istoria. 

È  un  bel  ms.  in  8.**  grande  in  pergamena  del  sec.  XIV 
ben  conservato.  Carattere  gotico  —  Le  iniziali  sono  col 
fondo  in  oro  e  con  buone  miniature.  E  una  bella  storia 
biblica  dalla  Creazione  al  martirio  degli  Apostoli  Pietro  e 
Paolo,  cioè  dalla  Genesi  alla  fine  degli  Atti  degli  Apostoli. 
Siegue  un  lungo  articolo  sulla  concordanza  degli  Evange- 
listi. Termina  con  un  riepilogo  di  detta  Storia  in  forma  di 
quadri  da  Adamo  ai  Patriarchi,  ai  Giudici,  ai  Re,  ai  Profeti, 
ai  Sacerdoti  e  finalmente  a  Gesù  Cristo. 

Comincia  il  1.°  quadro  con  due  miniature  di  forma  ro- 
tonda rappresentanti  Adamo  ed  Eva.  Intorno  alla  i.^  è 
scritto  : 

"  Quos  mea  culpa  premit 

^  Christus  caro  nostra  redemit.  „ 

Nell'altra  sta  Eva,  che  facendo  segno  ad  Adamo   dice  : 

"  De  nobis  nati  per  te  heu  sunt  viciati. 
Nel   fine   dell'  ultimo   quadro    è    dipinto   il    Salvatore,    che 
tiene  una  carta  ove  sta  scritto: 

"  Sum  legis  meta,  me  lex  canit  atque  Propheta....  „ 

Questo  ms.  contiene  la  stessa  storia  dell'  altro  segnato 
al  n.  16,  e  Pietro  Trecense  è  lo  stesso  che  Pietro  Comestore, 
o  il  Mangiatore  ...  Nato  a  Troyes,  e  morto  a  Parigi  nella 
Badia  di  S.  Vittore  nel  1198,  egli  ebbe  il  soprannome  di 
Mangiatore  a  causa  della  quantità  dei  libri,  che  avea  letto 
con  rapidità.  Si  legge  nel  suo  Epitafio: 

•  Petrus  cram,  qucm  Petra  tegìt  dictusque  Comestor 

••  Nunc  comedor.  Vivus  docui,  nec  cesso  docere. 

"  Mortuus:  ut  dicat  qui  noe  videt  incineratum  : 

**  Quod  sumus  iste  fuit,  erimus  quandoque  quod  hic  est.  n 
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Il  libro   di    Pietro    Comestore  è    un    libro  dommatico  e 
storico.  Levò  gran  runiore,  ed  era  posto  al  paro  delle  sen- 
tenze di  Pietro  Lombardo  e  del  Decreto  di  Graziano.  Dante 
collocò   l'Autore  in  Paradiso  nel  libro  XII  tra  i  più  chiari 
filosofi  e  teologi  con  queste  parole: 
"  Ugo  da  S.  Vittore  è  qui  con  ellì, 
"  E  Pietro   Mangiatore  e  Pietro  Ispano.  „ 
Fu  tradotto  in  Francesce  da  Guyartdes  Moulins  nel  1294. 
Stampato  in  originale  ad   Utrecht  nel   1473  è  il  primo  libro 
pubblicato  in  quella  città  che  porti  la  data.  Indi  fu  ristam- 
pato  ad   Ausburgo  nelP  anno    stesso.    Altre   edizioni   senza 
data  se  ne  tecero  a  Colonia  verso    la  stessa  epoca.  In  que- 
sta Biblioteca  si  conservava    V  edizione  fatta  a  Parigi  in  8.° 
da  Francesco  Regoaula  nel   1518.  Mancano  però  la  concor- 
danza  Evangelica,  ed  i  quadri,  che  sono  nel   ms» 

La  traduzione  francese  fu  stampata  a  Parigi   pria  del  1499. 

S.  Augustinus  de  ^estionibus  ^eteris  et  Novi  Testamenti. 

Ms.    del  secolo  XV.  Carattere    rotondo;  ben  conservato, 

nulla  però  ha  di  particolare.  È  la  riunione  di  alquante  qui- 

stioni  sul  Vecchio  e  Nuovo  Testamento  che  si  trovano  nelle 

opere  di  S.  Agostino. 

* 

24. 

Severi  òulpicii.  Vita  di  S.  Martini  Episcopi. 

È  un  bel  ms.  ben  conservato  del  secolo  XIV,  in  buon 
carattere  gotico.  Le  iniziali  sono  col  fondo  di  oro  e  ben 
disegnate.  Nel  fine  della  vita  del  Santo  si  legge  ^  Iste  liber 
est  Monasteri!  S.  Mariae  de  Angelis  de  Florentia,  ubi 
scriptus  fuit  anno  dicembri   1392.  „ 

Siegue  un  articolo  sulle  gesta  e  sulle  opere  di  Sulpicio 
Severo,  indi  una  vita  del  Santo  in  versi  latini,  una  lettera 
di  S.   Martino  sulla  vita  onesta  ad    un  tal   Mirone  Re,  ed 
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un  sermone  di  S.  Bernardo  sulla  obedienza,  detto  nella  fe- 
sta del  Santo.  Termina  colla  vita  di  S.  Brizio  Vescovo,  Di- 
scepolo e  Diacono  di  S.  Martino,  e  con  quella  di  S.  Ila- 
rio Vescovo  di  Poitiers  e  Dottore.  Sulpicìo  Severo  nato  in 
Aquitania  morì  verso  il  410.  Scrittore  ecclesiastico  fece  la  co- 
noscenza di  S.  Martino  di  Tours  morto  verso  il  397  o  400. 
Per  la  purezza  dello  stile  è  chiamato  il  Sallustio  Cristiano. 
Scrisse  diverse  opere  e  tra  le  altre  la.  vita  di  S.  Martino 
stampata  la  prima  volta  a  Milano  nel  1480;  riprodotta  nei 
Poeti  Cristiani  di  Aldo   Manuzio — Venezia  1502. 

25- 
De  S.  losaphat. 

Ms.  del  sec.  XiV.    Carattere   gotico  in    pergamena,   ben 
conservato. 

Ben  disegnate  sono  le  iniziali,  ma  senza  oro.  Tratta  della 
vita  di  un  giovane  figlio  di  un  re  di  una  provincia  di  E- 
gitto,  o  dell'India,  che  fu  chiamato  alla  fede  di  Cristo 
da  un  sant'  uomo  di  nome  Barlaam,  e  morì  in  fama  di 
santità.  Non  si  sa  quando  visse;  si  dice  solo  nel  principio 
della  vita  che  i  fatti  che  si  descrivono  successero  quando  TE- 
gitto  era  già  popolato  di  solitari  e  di  monasteri,  cioè  verso 
il  3.^  secolo.  È  un  racconto  sul  gusto  Orientale.  Alla  fine 
del  ms.  si  legge: 

„  Hoc  opus  scripsit  phr.  Franciscus  de  Bonfante,  Clericus 
„  Cappellae  S.  Leonardi  felicis  Urbis  Mèssanae.  Quicumque 
jy  in  hoc  libro  legerc  contingerit  oret  prò  eo  ad  Dominum 
„  Nostrum  Jhum  Xptum.  Amen.  „  Il  Bonfante  certamente 
ne  fu  il  copista,  perchè  l'identico  racconto  si  trova  nelle  o- 
pere  di  S.  Giovanni  Damasceno,  che  visse  nel  sec.  VII: 
se  pure  questo  scritto  deve  attribuirsi  al  Damasceno,  es- 
sendo in  ciò  le  opinioni  dei  critici  assai  diverse.  Certo  si  è 
che  trovasi   nelle  diverse  edizioni  delle  opere  del  Santo. 

La  vita  di  Josaphat   tradotta   in    latino   dal    greco    conta 
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molte  edizioni  assai  antiche,  due  delle  quali  senza  data,  senza 
nome  di  luogo  e  di  stampatore.  Trovavasi  in  questa  Bi- 
blioteca quella  1535  stampata  a  Basilea,  e  che  contiene  gli 
opuscoli  del  Santo.  Se  ne  fecero  diverse  traduzioni.  Quella 
in  francese  fu  stampata  nel  1574,  o  78  a  Parigi  e  nel  1642. 
A  Lione  nel  1592.  Ridotta  alla  sua  antica  purità  di  favella 
coir  aiuto  degli  antichi  testi  a  penna  da  Giovanni  Bottari 
fu  stampata  a  Roma    nel    1734  in   Italiano. 

Questo  libro  che  cita  la  Crusca  è  una  traduzione  sia  dal 
Provenzale,  sia  dalla  lingua  romana  francese,  ed  il  ms.  da 
cui  fu  tratto  è  del  1323. 

Fu  stampata  anche  in  tedesco  e  spagnuolo.  M.  Graesse 
cita  altre  traduzioni  in  danese,  in  vecchio  norvegio  ed  in  boe- 
mo, ed  un  poema  in  polacco.  Finalmente  fu  tradotta  anche 
in  ealago  idioma  delle  Filippine,  che  ha  rapporto  col  Ma- 
lese. Il  vero  testo  greco  fu  pubblicato  la  prima  volta  da 
Boissonade  negli  Aneddota  Graeca ,  stampati  a  Parigi  ed 
Strasburgo  dal   1829  al   1833  in  5  voi. 

26. 

Rosarium  de  Alle^ationibus  S.  Evangelii  et  de   Scriptis 
SS.  Patrutn  et  etiam  Philoso forum. 

È  una  raccolta  di  Massime  dei  SS.  Padri  tratte  dal  Van- 
gelo di  alcuni  brani  delle  loro  opere,  e  di  alcune  lettere  so- 
pra diversi  argomenti  sacri,  cioè  :  Un  brano  della  lettera  di 
S.  Gregorio  a  Secondino  sul  peccato  e  la  tentazione.  Un 
altro  della  lettera  di  S.  Clemente  a  Giacomo  sul  dovere 
del  Chierico  di  evitare  le  Donne.  Le  15  lettere  di  S.  Giro- 
lamo a  S.  Paolo  sulla  perfezione  dell'  anima.  Le  ammoni- 
zioni ai  giovani  di  S.  Bonaventura.  L'eccitamento  della  mente 
alla  contemplazione  di  Dio  di  S.  Anselmo  di  Cantorberi. 
Una  lettera  sulla  vita  solitaria  ai  fratelli  del  Monte  di  Dio 
sotto  il  nome  di  S.  Bernardo.  Questa  lettera  però  non  è 
del  Santo  ma  di  Guigone  V  priore  della  gran  Certosa.  Bel- 
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larmino  che  fiorì  dal  1542  al  1621  scrìvendo  delle  opere  di 
S.  Bernardo  ne  dubitò. 

Nell'edizione  delle  opere  del  Santo  stampate  a  Lione  nel 
1520  fa  parte  di  esse  come  dirò  appresso  riportandone  il 
titolo.  In  quella  però  del  1727  stampata  a  Venezia  si  dà 
come  opera  di  Guigone.  Il  titolo  che  si  legge  nella  edizione 
del  1520  è  il  seguente: 

"  Dnis  et  amicis  fratribus  N....  Priori  et  caeteris  sabatum 
„  delicatum.  ^ 

Titolo  del  ms:  "  Dnis  et  amicis  fratribus  Bernardus  prior 
„  et  abas  sabatum  delicatum.  „  Titolo  dell'edizione  del  1727: 
„  Carissimìs   fratribus  et  dnis    priori  et  caeteris    Guigo  sa- 

„  batum  delicatum „  La  lettera  è  divisa  in  tre  parti,  le 

prime  due  solamente  sono  nel  ms.  che  io  credo  posteriore 
all'edizione  del  1520.  Le  due  edizioni  da  me  citate  erano 
in  questa  Biblioteca.  Il  ms.  è  di  pergamena  in-i2°  di  un 
carattere  che  si  avvicina  al  rotondo  ed  io  lo  ritengo  dei 
scc.  XVI. 

27. 
Catechismo  in  lingua  Siciliana  amica. 

Ms.  di  pergamena  del  sec.  XVI.  Quel  che  ha  di  parti- 
colare è  la  lingua.  L'istruzione  Catechistica  è  però  ben  con- 
dotta ed  appoggiata  sempre  agli  esempi  dei  Santi. 

28. 
Interrogaiorium  Confissorum  fer  D.  D.  Antoninum  de  Butrio. 

Ms.  del  sec.  XV  in  pergamena,  ben  conservato.  E  un 
lungo  trattato  per  istruzione  dei  confessori. 

Antonio  de  Butrio  celebre  giureconsulto  italiano  nacque 
in  Bologna  nel  1338  e  morì  nel  1408.  Fu  professore  di 
dritto  a  Ferrara  ed  a  Bologna.  Le  sue  opere  furono  so- 
vente stampate  alla  fine  del  sec.  XV. 
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29. 

B.  Angus  tini  li  ber  Confessionis . 

Ms.  in  pergamena  di  poco  conto  del  sec.  XVI.  Dei  tre- 
dici libri  in  cui  è  diviso  contiene  solo  quattro  libri  delle 
Confessioni  dal  VI  al  IX. 

La  prima  edizione  delle  opere  di  S.  Agostino  riunite  fu 
stampata  a  Basilea  presso  Giovanni  d'Amerbach  negli  anni 
1489  e  1495  ^^  5  v<)lumi  in-fol.  Alcune  delle  sue  opere  in 
dettaglio  videro  la  luce  anche  prima.  Il  libro  delle  Confes- 
sioni scritto  nel  400  ebbe  varie  edizioni.  La  più  antica  in 
143  fogli  non  ha  indicazione  alcuna  né  di  anno,  né  di  luogo; 
altra  se  ne  fece  nel   1475  ^"  Milano. 

30. 
Gersen  de  Imi  fattone  Chris  ti. 

Ms.  in  pergamena  in-i2°  picc.  Pare  del  sec.  XV. 

Ha  per  titolo:  „  Incipit  libellus  devotus,  et  utilis  com- 
^  positus  a  D.no  Joanne  Gersen  Cancellario  Parisiensi.  De 
;,  Imitatione  Christi  et  contemtu  omnium  vanitatum.  „ 

L'amanuense  incorse  nell'equivoco  comune  in  quell'ex 
poca,  che  Gersen  era  lo  stesso  che  Jarsen  o  Gersone  Can- 
celliere di    Parigi. 

Nessun  libro,  in  quanto  al  suo  autore,  é  stato  tanto  con- 
trastato quanto  l'Imitazione.  Gli  uomini  più  illustri  dal  se- 
colo XVII  a  questa  parte  —  Ordini  Religiosi  interi  —  la 
congregazione  dell'Indice  —  l'Accademia  francese  —  il  Par- 
lamento di  Parigi  presero  parte  in  quel  conflitto.  E  ve- 
ramente quel  libro  che  lo  Chateaubriand  ritenea  come  un 
fenomeno  del  sec.  XIII  ;  che  il  Fontenelle  proclamava  il 
più  bel  libro  uscito  dalla  mano  dell'uomo,  e  che  ai  tempi 
nostri  il  Michelet,  l'Ampere,  il  Le  Clerc  ritengono  come 
opera  impersonale  e  come  l'Epopea  interiore  della  vita  mo- 
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nastica,  e  Topera  collettiva  che  il  Monachismo  del  Medio- 
evo ci  ha  legata  qual  suo  più  profondo  pensiere,  e  monu- 
mento più  glorioso,  quel  libro,  io  dico,  avea  mosso  l'interesse 
di  tutta  Europa. 

Ma  pure  quel  libro  non  era  un'opera  collettiva  ed  im- 
personale, bensì  l'espressione  dei  sentimenti  di  un  umile  re- 
ligioso, e  quel  religioso  era  un  figlio  di  S.  Benedetto  ed 
un  Italiano,  il  quale  nella  sua  umiltà  conseguente  al  grave 
precetto:  "  Ama  nesciri  „  per  far  conoscere  che  volea  con- 
servare l'anonimo;  avea  scritto  al  cap.  V  del  1°  libro:  "  Non 
quaeras  quis  hoc  dixerit,  sed  quid  dicatur  attende.  ^  Or  co- 
me potè  nascere  l'equivoco  che  attribuisce  quell'Opera  al 
Cancelliere  di  Parigi?  1  primi  codici},  meno  qualcuno  dei 
più  antichi,  che  conservava  l'anonimo,  portavano  il  nome 
di  Gersen,  Gessem  o  Ger.  Il  merito  intrinseco  dell'opera,  la 
celebrità  del  Cancelliere  di  Parigi,  conosciuto  in  tutta  Eu- 
ropa, l'esistenza  problematica  del  vero  autore,  l'analogia 
del  nome  fecero  supporre  a  qualche  amanuense  che  quel  Ger- 
sen non  potea  esser  altro  che  il  Cancelliere  di  Parigi  Ger- 
sone;  cosi  noi  leggiamo  per  la  prima  volta  nel  i^  Codice 
fiorentino  del  1464.  ^  Johannis  Gersen  Canee!.  Paris.  „  Di 
conseguenza  dopo  l' invenzione  della  stampa  molte .  edi- 
zioni si  fecero  dell'  Imitazione  sotto  il  nome  di  Gersone 
dal  1470  al  1600  in  Venezia,  in  Firenze  ed  in  Roma  ed 
altrove.  Sino  a  quell'  epoca  si  ritenea  come  problematica  dai 
dotti  l'esistenza  del  vero  Gersen  sebbene  nell'  edizione  Ve* 
neta  del  1501  si  dicea:  Quest'  opera  non  è  di  Giovanni  Ger- 
sone, ma  di  Giovanni  Gersen  Abate  di  Vercelli. 

È  dal  principio  però  del  sec.  XVII  che  la  questione  co- 
minciò ad  esaminarsi  e  si  conobbe  che  il  Cancelliere  di  Pa- 
rigi non  potea  in  alcun  modo  essere  l'autore  dell'Imita- 
zione sì  per  le  ragioni  intrinseche  ed  estrinseche  dell'  o- 
pera  stessa,  sì  ancora  perchè  quel  trattato  di  già  così  celebre 
non  era  menzionato  nel  catalogò  delle  opere  di  Gersone, 
scritto    nel    1423    dal   fratello    priore    dei    Celestini,    né  in 
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quello  del  Ciresio  scritto  nel   1429,  tre  mesi  dopo  la  morte 
del  Cancelliere  stesso. 

Altro  campione  creduto  dai  critici  come  autore  dell'  Imi- 
tazione e  ritenuto  tale  in  Allemagna  è  il  Kempis,  cioè 
Tommaso  Hemercken  da  Kempen  nella  Diocesi  di  Colonia 
Olandese. 

Nato  costui  nel  1380  e  morto  nel  1471  si  era  di  buon'ora 
ritirato  nel  Convento  dei  Canonici  regolari  di  Monte  S.  A- 
gnese  presso  Zevoll  onde  perfezionarsi  nell'  arte  di  copiare 
i  mss.  Ed  in  fatti  ei  trascrisse  dei  Messali  e  delle  Bibbie,  ed 
una  tra  le  altre  in  4  voi.  terminata  nel  1439  nella  cui  fine 
si  legge  :  ^  Finitus  et  completus  anno  Dicembri  1439  in 
vigilia  S.  Jacobi  Ap.  per  manus  fratris  Thomae  a  Kempis.  „ 
Or  poco  dopo  queir  epoca  un  codice  abbiamo  dell'  Imita- 
zione scritto  dal  Kempis  in  cui  si  legge  ^  Finitus  et  com- 
"'  pletus  anno  dicembri  1441  per  manus  fratris  Thomae  in 
"  Monte  S.  Agnetis.  „ 

Quel  ms.  fece  supporre  che  il  Kempis  era  V  autore  del- 
l' Imitazione,  ed  in  fatti  la  Cronica  di  Vindesem»  e  Gio- 
vanni Buschius  Canonico  regolare  di  quel  Monastero  dal 
1420  al  1479  dicono  che  il  Kempis  scrisse  V  Imitazione. 
Ed  in  uno  dei  tanti  codici  dell'Imitazione  del  Codice  Schi- 
rense,  ch'è  il  XIV  di  quelli  citati  dal  Torri,  si  trova  can- 
cellato il  nome  di  Joh.  Gessem,  e  vi  è  sostituito  quello 
di  Kempis.  Ciò  che  persuadea  i  critici  in  favore  del  Kem- 
pis si  era,  che  anch'  egli  avea  composto  delle  opere  mistiche, 
ma  non  era  l'autore  dell'  Imitazione.  Confrontati  infatti  gli 
antichi  codici  dell'  Imitazione  e  sopra  tutto  l' Aronese,  ed  il 
codice  de  Advocatis,  vennero  questi  ritenuti  come  anteriori 
al  Kempis.  Due  altri  codici  poi  ritrovati  ultimamente  non 
lasciano  alcun  dubbio  sulla  risoluzione  della  controversia 
Gerseniana.  Il  i.  è  il  testo  originale  dell'opera,  e  porta  in 
fronte:  Joannis  Gersen  Lìbellus  de  Imitatione  Christi.  I!  2. 
reca  la  traduzione  lombarda;  appartiene  alla  prima  metà  del 
trecento  ed  è  anonimo.    Mostra    però    che  al  principio  del 
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trecento  l'Imitazione  era  popolare  in  Italia,  cioè  un  secolo 
prima  che  Gerson  e  Kempis  avessero  potuto  scriverla.  Ag- 
giungiamo poi  in  conferma  di  ciò,  che  dal  contesto  del  libro 
si  osserva  benissimo  che  lo  scrittore  fu  un  benedettino  in 
un  tempo  in  cui  i  Benedettini  erano  bastantemente  rilasciati 
ed  ei  per  muoverli  ad  emulazione  propone  a  loro  l'esempio 
dei  Cistcrciensi  e  dei  Certosini,  qui  satis  aretati  sunt  sub 
disciplina  claustrali.  Figli  dello  stesso  padre  ei  voleva  muo- 
vere ad  emulazione  i  fratelli  con  l'esempio  di  altri  fratelli. 

Ciò  ci  riduce  verso  il  sec.  XIII,  mentre  già  al  sec.  XIV 
e  gli  uni  e  gli  altri  ,  i  Certosini  cioè  ed  i  Cistcrciensi,  e- 
rano  in  decadenza  tanto  che  lo  stesso  Gersone  nel  suo  trat- 
tato "  de  Perfectione  ad  Carthusianos  „  si  eleva  contro  il  ri- 
lasciamento di  molti  membri  di  quelT  ordine. 

Conchiudiamo  dunque,  che  così  ebbe  fine  una  contro- 
versia, durata  quasi  per  tre  secoli,  in  favore  di  Giovanni 
Gersen  Abate  di  Vercelli,  che  fiori  verso  il' 1240  dando  al- 
l' Italia  una  nuova  gloria,  ed  all'  Ordine  Benedettino  una 
corona  immortale  per  aver  prodotto  il  più  bel  libro  che  sia 
uscito  dalla  mano  dell'  uomo. 

31- 
Enchiridion  S.  Augustinù 

Ms.  in  pergamena  scritto  in  Roma  da  un  tal  Milone  di 
Carrara  nel  1432.  È  un  trattato  sulle  virtù  teologali  diretto 
ad  un  tal  Lorenzo. 

B.  Augustini  soìilogium. 

Ms.  in  pergamena  del  sec.  XV.  Tratta  della  dolcezza  inef- 
fabile di  Dio. 
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33' 

De  forma  vivendi  in  Religione  B.  Bernardi. 

N4s.  in  pergamena  del  sec.  XIV.  È  una  istruzione  ai 
religiosi.  Gli  fa  seguito^  il  trattato  di  Giovanni  Guallense 
o  Vallense  di  cui  parlai  ai  n.  20,  che  ha  per  titolo  ^  Ordina- 
rium  vitae  religiosae  secundum   alphabetum.  „ 

34. 
De  Instructione  Confessorum  reverendi  patri  fratris   Antonini  de 
Florentia  Ordinis  Prcdicatorum  Archiepiscopi  Fiorentini. 

Ms.  dal  sec.  XV,  in  piccolo  sesto  in  pergamena.  È  o- 
pera  di  S.  Antonino  morto  nel  1459.  Il  titolo  del  libro  di- 
ce abbastanza  quello  di  cui  tratta. 

35- 
Regula  S.  P.  Benedicti  Abatis. 

Piccolo  ms.  del  secolo  XIV  di  pergamena,  carattere  go- 
tico. La  I*  lettera  è  in  oro  con  una  miniatura  che  rappre- 
senta S.  Benedetto  che  tiene  la  regola.  Ha  di  particolare 
sulle  altre  Regole  in  istampa  due  capitoli  che  precedono 
la  regola  del  Santo. 

Il  1®  tratta  "  de  levioribus  culpis  „;  il  2°  "  de  gravioribus 
culpis.  „  Sono  una  chiosa  del  cap.  XXV  della  Regola. 

Meditationes  de  Passione  Christi. 

Voi.  in  12°  in  pergamena  del  secolo  XVI.  L'autore  è 
anonimo. 

37- 
Espositio  super  Regulam  B.  Benedicti  Abatis  ad  Monachos. 

Un  voi.  in  4.  in  pergamena  del  XVII.  È  un  commen- 
tario sulla  Regola,  anonimo,  forse  del  P.  Tommaso  Man- 
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narino  Monaco  di  S.  Martino,  i  cui  mss.  rimasero  inediti 
parte  in  questa  Biblioteca  e  parte  in  quella  di  Salisburgo, 
ove  r  autore  insegnò  chiamatovi  dall'  Imperatore  Ferdi- 
nando II.  Tommaso  Mannarino  palermitano  fiori  nel  se- 
colo XVII;  fu  un  uomo  di  grande  dottrina;  e  fu  da  quel 
Monarca  creato  Cancelliere  e  Conte  Paladino.  Il  ms.  ter- 
mina coir  ammonizione  ai  Monaci,  opera  di  S.  Bi^silio,  e 
col  prologo  di  S.  Isidoro  sui  libro  dei  Commentari  da  lui 
chiamato  Synonyma:  Liber  Synonymorum  di  S.  Isidoro,  al- 
trimenti: Lamentatio  animae  peccatricis;  è  diviso  in  due  parti. 
11  i.*"  libro  solamente  è  nel  ms.  accomodato  e  ristretto  dal- 
l'Anonimo. È  un  Regolamento  per  ben  vivere.  Il  Santo 
introduce  un  uomo  disperato  pei  falli  commessi ,  ed  ei  lo 
consola  richiamandolo  alla  speranza. 

38. 

Miscellanea^  Sacrae. 

Bel  ms.  del  sec.  XIV  in  pergamena  in  8.  ben  disegnato 
colle  iniziali  colorite  in  oro,  e  con  miniature.  Tratta  delle 
lodi  di  alcuni  Santi.  Vi  ha  un  Ufficio  della  B.  Vergine ,  i 
salmi  della  penitenza,  I'  Uffizio  dei  morti,  i  salmi  di  pas- 
sione, il  Salterio  di  S.  Antonino. 

39- 

Traciatus  de  Missa   fratris  Raymundi  de  Peratis  Ord.  Praeiu 

Provinciae  Thohsanae  et  Conventus  Orthelii  in  f^asconia. 

Ms.  in  carta  del  sec.  XV.  Questo  trattato  riunisce  tutto 
quello  che  scrisse  S.  Tommaso  di  Aquino  sul  sacro  mini- 
stero a  preghiera  dei  dottori  di  Parigi.  Fra  Raimondo  poi 
conchiude,  che  S.  Tommaso  dopo  di  averlo  scritto  1'  offrì 
sulTa'tare  al  Crocifisso  pregandolo  fervorosamente  che  gli 
avesse  mostrato  se  egli  avesse  scritto  bene,  ed  il  Crocifisso 
risposegli  "  Bene  scripsisti  de  me,  Thoma.  „ 
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40. 

Liber  de  multiplicìbus  terminis  tàm  PhylosophiciSj  guam  Theolo- 
giciij  quibus  utuntur  Doctores  editus  a  domino  magistro  Armando 
de  BellO'Visu  Ordinis  fratrum  Praedicatorum. 

Ms.  in  8.  in  carta.  È  un  trattata  fìlosofìco.  Comincia 
colla  spiega  filosofica  della  concezione  dell'  Ente  che  divide 
^  in  reale  e  di  ragione.  Siegue  a  parlar  della  sostanza,  della 
quantità,  della  qualità,  del  tempo,  dell'infinito,  dell'eter- 
nità. Tratta  indi  delle  abitudini  e  delle  virtù  nel  senso 
teologico.  Fu  scritto  nel  1479.  Armand  de  Bellevece  Do- 
menicano fu  dotto  Teologo  verso  il  13J0.  Nacque  in  Pro- 
venza. Scrisse  diverse  opere,  tra  le  altre  "  Esplicatio  termi- 
„  norum  diflìcilium  tam  in  Philosophia,  quam  in  Theolo- 
„  già  „,  stampato  a  Venezia  nel  1586  a  Wittemberg  nel  1613.  . 
Il  ms.  contiene  altre  materie.  E  pria  di  tutto  "  Compen- 
„  dìùm  moralrs  Philosophiae  compilatum  per  fratrem  Bartho- 
„  lomeum  Pisanum  Ord.  Praedic.  „  Fra  Bartolomeo  Pisano 
è  il  celebre  fraBartolomeo  da  S.  Concordio,  nato  a  S.  Con- 
cordio,  castello  poco  distante  da  Pisa  nel  1262  della  no- 
bile famiglia  dei  Granchi.  Morto  nel  1347  fu  grammatico, 
teologo,  storico,  filosofo.  Il  Compendium  Philosophiae  Mò- 
ralis  rimase  inedito  con  altre  opere  dello  stesso  autore  ed 
è  rarissimo. 

Nella  biografia  dell'  autore  si  legge,  che  si  conserva  a 
Parigi  e  lo  stesso  asseriscono  i  PP.  Querit  ed  Erchard,  E- 
stratto  come  notasi  sul  principio  del  titolo  da  un  altro  li- 
bro sul  Regime  dei  principi  è  diviso  in  dieci  parti  cioè: 
„  I.  Pars  est  de  ista  scientia  et  de  ultimo  fine  sive  felici- 
„  tate  et  quibus  damaliis.  2.  De  vitiis  et  virtutibus.  3.  De 
„  Passionibus.  4.  De  moribus.  5.  De  utilitate  Societatis, 
„  et  de  Regimine  Uxoris.  6.  De  Regimine  filiorum  et  filia- 
„  rum.  7.  De  Possessionibus,  domibus,  peeunia  servis  etc. 
„  8.  De  Constitutione  et  ordinatione  Civitatis.  9.  De  Re 
„  gimine  Civitatis  et  Regni  tempore  pacis.   io.  De  Fiendis 
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„  tempore  Guerrae.  „  Siegue  il  Trattato,  che  ha  per  tito- 
lo: „  Tractatus.  Sup.  Compend.  totius  Philosophiae  natu- 
„  ralis  secundum  eximium  doctorem  Albertum  Magnum. ,, 
Fu    scritto  nel   1478.  È  anonimo. 

Vi  è  aggiunto  il  trattato  sulla  memoria  di  Matheolo  Pe- 
rugino, morto  nel  1470.  È  una  stampa  di  sei  fogli  senza 
data  e  senza  luogo.  Nel  fine  si  legge  "  Petrus  maufer  ro- 
thomagensis  dioecesis  „  Secondo  il  Brunet  è  questa  V  edi- 
zione impressa  a  Padova  verso  il  1475.  ^"  p'^  volte  ri- 
stampata sino  al  sec.  XVI,  ma  sempre  senza  data.  La  sola 
ediz.  che  l'abbia  è  quella  di  Strasbourg  del  1498  presso 
Martino  Schott.  L'autore  fu  dimenticato  dai  biografi.  Ter- 
mina il  ms.  con  un  foglio  sulle  Medicine  di  alcune  ma- 
lattie particolari  di  Giovanni  Mesue,  e  con  un  trattato  ano- 
nimo suir  astrologia. 

Giovanni  o  lakcà  figlio  di  Masuiah,  detto  volgarmente 
Giovanni  Mesue  fu  medico  arabo.  Nacque  nel  776  di  G.  C. 
e  mori  verso  verso  Y  855.  Lasciò  molte  opere  di  medicina 
che  furono  stampate  più  volte  nel  1471.  Quella  di  Venezia 
dello  stesso  anno  è  un'edizione  completa  in  latino.  Nel  1475 
se  ne  stampò  a  Modena  una  versione  italiana. 

41. 
S.  Maximi  ad  Elpidium 

Ms.  greco  in  piccolo  sesto.  S.  Massimo  Monaco  e 
Martire  Costantinopolitano,  che  fiorì  verso  il  657,  scrisse 
ad  Elpidio  una  lettera  che  ha  per  titolo:  Centuriae  quatuor 
de  Charitate.  Ricordata  da  Fozio  fu  tradotta  dal  greco  in 
latino  ed  è  riportata  nella  Biblioteca  Veterum  Patrum  V.  F. 
f.  347  Coloniae  Agrippine  1618. 

42. 
Alessandri  Rodulphi  l^iiae  SS.  Patrum. 

Ms.  in  carta   comune,  forse  dello    scorso    secolo.  È  una 
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Biografia  degli  Abati  della  Badia  Benedettina  della  SS.  Tri- 
nità della  Cava,  alcuni  dei  quali  furono  messi  nel  catalogo 
dei  Santi. 

43- 
Giosefo  Ebreo.  Della  Guerra^  che  fu  tra  i  Giudei  e  i  Romani. 

Ms.  in  pergamena  in-4°  ben  conservato  del  sec.  XV. 

44- 

M.  Tuia  Ciceronis. 
Artis  Roetoricae  ad  Herennium  Tusculanarum  ^esiionuin  libri. 

Ms.  in  pergamena  del  sec.  XV. 

45- 

Petri  Ranzani  Panormitani  ad  Renaldum  Praefatio  in  ea^  quae 
scripta  sunt  de  Auctore^  primordiis  ac  progressu  felicis  Urbis 
Pànormi  (i). 

Pietro  Ranzano  dell'  ordine  dei  Predicatori  morto  a  Lu- 
cerà nel  1492  fu  lodato  dal  Mongitorè  come  dottissimo 
nelle  scienze  e  nelle  lettere.  Egli  scrisse  gli  Annali  di  tutti  i 
tempi,  da  cui  trasse  V  opuscolo  di  cui  parliamo  e  lo  spedi 
nel  1470  a  Rinaldo  Sottile  suo  concittadino.  Estratto  dagli 
Archivi!  dal  celebre  Mongitorè  fu  la  prima  volta  stampato 
nel  1737  e  poi  nel  1767  negli  Opuscoli  Siciliani.  Tre  co^ 
pie  ms.  secondo  il  Mongitorè  ne  esistevano  al  suo  tempo: 
r  autografo  che  si  conservava  a  Palermo  presso  il  M.se  di 
Madonia  Vincenzo  la  Farina ,  uqa  copia  nella  Biblioteca 
del  monistero  di  S.  Martino,  ed  altra  colla  traduzione  ita- 
liana dello  stesso  Ranzano  presso  Vincenzo  Auria.  L' opu- 

{1}  Fu  pubblicato  dalTab.  Gioacchino  Di  Marzo,  in  Palermo,  tipografia 
Morvillo. 
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scolo  termina:  "  Aurelius  Mediolanensis.  Aurelius  vidit,  mi- 
ratus  sic  ait  :  Orbis  ante  cadet,  quam  moriatur  Opus.  „ 

Un  ultimo  foglio  di  altra  nórma  nota  gli  anni  dal  Dilu- 
vio all'origine  di  Palermo  3150  pria  di  G.  C.  1.780;  t  32^2 
sino  al  giorno  in  cui  quel  foglio  fu  scritto,  da  cui  deducendo 
gli  anni  avanti  G.  C.  resta  V  anno  1542  per  la  composizione 
del  detto  foglio;  per  conseguenza  il  ms.  deve  essere  an- 
teriore. 

46-  ♦ 

Tereniii  Comediae  sex.  Transcripsit  sibi  Alfonsus  Palentinus^  Hi- 
storiographus  ;  finiiae  sunt  7.  die  lan.  anno  a  Nativitate  Dni 
1471. 

Il  ms.  è  ben  conservato,  manca  però  di  qualche  foglio. 
Termina  nel  seguente  modo  "  Andria.  vel  Eunuchus.  Euton 
„  Adelphis  Echira.    Phormio  succedens  fabula  sexta  datur.  „ 

47- 
Leonardi  Aretini  In  libros  Ethicorum  Arisiotelis. 

Ms.  del  sec.  XV;  nulla  dì  pregevole  nel  carattere.  L'  o- 
pera  è  diretta  a  papa  Martino  V.  Leonardo  Bruno  detto 
l'Aretino  nacque  in  Arezzo  nel  1369  e  morì  neri4i4.  Scrisse 
diverse  cose.  Fu  uno  dei  ristauratori  delle  lettere  greche  e 
latine.  Fra  le  molte  sue  opere  pubblicate  non  trovo  quella 
del  ms.;  è  forse  inedita. —  La  sua  salma  giace  a  Firenze  in 
Santa  Croce. 

48. 

Phalaridis  Tyranni  /igrigentini  Epistolae  cum  epistola  dedicatoria 
Francisci  Aretini  ad  Principem  Malatestam.  Espliciunt  ex 
Bibliotheca  per  IlL  Dm.  D.  Matheum  de  Barre sio. 

È  un  bel  ms.  in-ia°  del  1531.  Falaride  assai  più  celebVe 
nella  leggenda  che  nella  storia  fiorì  nel  VI  sec.  pria  di 
G.  C.   I  cronologi  variano  tra  la  31   olimpiade  e  la  52.    Le 
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lettere  che  portano  il  suo  nome  erano  ritenute  come  opera 
di  Sofista  e  non  di  lui  all'epoca  di  Stobeo  compilatore  greco 
del  4°  secolo  dopo  G.  C.  —  Suida  ne  parla  con  grande  ammi- 
razione, non  già  Fozio.  Sulla  fine  del  sec.  XVII  furono 
r  oggetto  di  una  grande  controversia.  Sir  William  Tempie, 
Charles,  Boyle,  ed  altri  di  Oxford  le  aveano  messe  alla 
moda.  Il  celebre  filologo  Bentley  le  attaccò  come  non  au- 
tentiche in  una  celebre  dissertazione,  eh' è  il  capo  d'opera 
dell'  erudizione  classica  dì  quel  secolo.  Le  lettere  sud.  se- 
gnate nella  Biografia  stampata  dal  Passigli  sono  146.  Quelle 
che  io  ho  trovate  confrontando  il  ms.  colla  ediz.  assai  an- 
tica senza  data  di  questa  Biblioteca  ma  che  certamente  è 
quella  di  Cremona  del  1505  e  con  l'altra  del  1554  di  Basi- 
lea, sono  di  num.  149.  Trattano  sopra  diversi  argomenti. 
Francesco  Aretino,  o  meglio  Francesco  Accolti  di  Arezzo, 
nato  nel  1418,  morto  in  Siena  nel  1483,  il  più  celebre  giu- 
reconsulto di  allora,  fu  il  primo  che  dal  greco  le  tradusse 
in  latino,  e  siccome  spirano  sensi  di  grande  giustizia  e  ge- 
nerosità, egli  ne  dedicò  la  più  parte  al  Principe  Malatesta 
proponendole  come  esempio  di  forte  ingegno,  di  grande  a- 
nimo,  di  sincerità  e  di  amor  di  patria.  È  uno  dei  primi  li- 
bri pubblicati  dopo  1'  invenzione  della  stampa.  Dal  1470  al 
1488  se  ne  fecero  varie  edizioni,  e  tra  le  altre  una  in  Mes- 
sina verso  il  1475  ^^  Ulrico  Alding.  Piccolo  voi.  in-4®  di 
43  pagine.  Furono  tradotte  in  italiano  ed  in  francese.  L'A- 
retino, come  ho  detto,  le  oflfrì  al  principe  Malatesta  Novello 
di  Malatesta.  Era  questi  il  più  giovine  dei  tre  figli  natu- 
rali del  signore  di  Rimini  Paldolfo,  3°  Signore  di  Cesena 
e  di  Cervia  sotto  al  nome  di  Malatesta  Novello  e  fiorì  dal 
1429  al  1465.  Le  ultime  quattro  furono  dedicate  ad  Alfonso 
re  di  Napoli,  forse  il  Magnanimo,  morto  nel  1458. 

Nella  edizione  del  1505  dopo  il  Proemio  dell'Aretino  è  una 
lettera  di  dedica  di  Nicolò  Lucaro  Cremonese  che  fiorì  nel 
secolo  XV  a  Corradolo  Stanga,  Legato  presso  Alessandro  VI 
e  presso  Federico  re  di  Napoli  e  Governatore  di  Genova. 
Il  ms.  è  posteriore  a  quell'edizione  essendo  del  1531. 
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49- 

Carolus  de  Galluiiis  Alamanus 
libro  de  la  Marescalcaria  di  li  cavali. 

Ms.  del  1480  in  carta.  È  un  trattato  sui  cavalli  in  vol- 
gare. Termina  nel  seguente  modo  "  Explicit  liber  Mare- 
„  schalcauciae  equorum  sub  anno  D.ni  1480  die  vero  15 
„  mensis  junii  completum  per  me  Carolum  de  Gallutiis  in 
„  Castro  S.  Agatae  Bon.  Dions. — Carolus  de  Gallutiis  Ala- 
„  manus  scrìpsit.  „  Uopera  è  inedita. 

50. 

Cronica  diversarum  rerum  gestarum  in  Regno  Neapolis,  Siciliae 
et  alibi.  Ego  jlntoninus  Serentinus  de  Neapoli  scripsi.  An- 
no 1484. 

La  Cronica  è  in  volgare.  Il  ms.  è  in*4<^  in  carta  comune. 
U  opera  è  inedita  e  l'autore  non  conosciuto. 

Reassumptum  omnium  Privilegiorum  Nationis  Caialanae. 

È  un  buon  ms.  in-4^  in  carta  comune  ben  conservato  e 
di  buon  carattere  colle  iniziali  in  oro  ed  a  colore.  La  pri- 
ma parte  del  ms.  fu  fatta  nel  1640  e  riunisce  i  Privilegi 
dal  re  Martino  di  Aragona  al  re  Carlo  di  Castiglia  nel  1520. 
La  seconda  arriva  al  1689. 

52.      . 
Caruso.  Discorso  storico  apologetico  sulla  Monarchia  di  Sicilia. 

Di  quest'  opera  inedita  del  eh.  autore  esiste  altro  esem- 
plare nella  Biblioteca  Comunale  di  Palermo  riportata  nel 
Catalogo  del  can.  Gaspare  Rossi.  Fu  scritta  nel   1715  (i). 

(i)  Quest'opera  fu  pubblicata  da  G.  M.  Maria   in   Palermo.    Stamperia 
di  G.  B.  Gaudtano  1863,  in-Sn.  (/  G^mpitahn). 
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Àngelus  Senisius  "  Declarus  „ 

Ms.  in  foglio  di  carta  comune.  É  un  vocabolario  in  lin- 
gua latina  composto  da  Angelo  Senisio  nel  1348.  Costui 
nel  1346  venne  con  altri  Benedettini  da  Catania,  riedificò  il 
Monastero  di  S.  Martino,  che  era  stato  distrutto,  ne  fu  il 
primo  abate  e  morì  nel  1384.  Scritto  in  un*  epoca  in  cui  i 
Dizionari  non  erano  tanto  comuni,  Topera  del  Senisio  ha 
un  gran  merito.  £  rimasta  inedita. 

54- 
Memorie  storiche  del  Regno  di  Sicilia  divise  in  due  parti. 

La  i^  riguarda  i  fatti  dalla  morte  di  Carlo  II  a  Vittorio 
Amedeo.  La  2^  tratta  della  venuta  delle  armi  spagnuole 
l'anno  1718  e  le  guerre  seguite  coi  Savojardi  e  Tedeschi  e  del 
possesso  deirimperador  d'Austria  nel  1720.  Furono  raccolte 
dall' ab.  D.  D.  Gaetano  Giardioa  palermitano,  e  sono  inedite. 

55- 
Istruzione  per  un  Segretario  di  alcun  titolato  0  Cavalliero  riguar- 
devole in  questo  Regno  di  Sicilia. 

È  un  ms.  in  carta  in-i2«^  del  sec.  XVII. 

Mss.  Arabi. 

Sono  cinque  i  codici  arabi    esistenti   in  questa  Biblioteca 

acquistati  nel  sec.  XVII  dalla  libreria  di   Martino  la  Farina 

bibliotecario  in  Ispagna  dell' Escuriale,  celebre  letterato  sici-^ 

lìano. 

1°  56. 

Codice  Arabo  Martiniano. 

Sotto  questo  titolo  si  conosce  nella  storia  letteraria  sici- 
liana un  Codice  scritto  da  Abdallah   figlio  di  Ahmed  figlio 
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di  Maometto  V  anno  dell*  Egira  637,  di  G.  C.  1239.  Desso 
diede  origine  all'  impostura  assai  celebre  del  maltese  D. 
Giuseppe  Velia  morto  nel  18 14.  Costui  asseriva  contenere 
la  Storia  Diplomatica  della  Sicilia  sotto  i  Saraceni  e  come 
tale  fu  pubblicata  da  Mons.  Airoldi  col  titolo  di  "  Codex 
„  Diplomaticus  Siciliae  sub  Saracenorum  imperio  ab  anno 
„  827  ad  annum  1072  nunc  primum  a  ms.  Maurocci  den- 
„  talibus  conscriptus  cura  et  studio  Alphonsi   Airoldi.  „ 

Il  celebre  siciliano  de  Gregorio  suppose  Y  inganno  e 
mise  in  sospetto  diversi  letterati  esteri  sull*  autenticità  del- 
l' opera.  Il  ms.  interpolato  e  corrotto  con  linee  e  punti  so- 
vrapposti sopra  tutto  nelle  prime  pagine,  era  divenuto  ille- 
gibile.  Cosi  il  Velia  tentava  di  coprire  la  sua  impostura. 
Li  corte  di  Napoli  vi  era  interessata.  Dopo  dieci  anni  di 
un  conflitto  accanito,  a  cui  presero  parte  il  Tychsen  Profes- 
sore di  lingue  orientali  a  Reostock,  il  Barthelem^r,  e  de  Gui- 
gnes  a  Parigi  ,  il  tedesco  Hager  ,  Cristiano  Odier  di  Co- 
penaghen, r  Assemani  di  Padova,  1'  orientalista  Conte  Ita- 
liski  Ministro  di  Prussia  presso  la  Corte  di  Napoli  e  final- 
mente il  Vescovo  di  Aleppo  Mons.  Adami  ed  il  sig.  Dakur 
di  Aleppo  venuti  di  proposito  a  Palermo,  fu  scoverta  l'im- 
postura e  da  varj  periodi  sfuggiti  alla  interpolazione  si  co- 
nobbe altro  non  essere  il  preteso  Codice  che  una  raccolta 
di  vari  Autori  Musulmani  contenente  la  nascita  di  Mao- 
metto, la  storia  dei  suoi  antenati  e  discendenti,  della  fami- 
glia, degli  schiavi,  dei  viaggi,  del  carteggio,  delle  guerre  e 
vittorie,  dei  discepoli  e  seguaci,  delle  profezie,  della  morte 
del  Profeta  e  dei  suoi  parenti  e  tante  altre  cose  concernenti 
la  sua  religione. 

20  57. 

Liàro  delle  Palme  (1). 
Opera  di  Abou  Hatim  Said  figlio    di    Maometto  ,  figlio 

(1)  Di  questo  prezioso  codice  ha  fatto  una  minuta  illustrazione  il  prò- 
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di  Otsman  Sediistano:  Iddio  gli  sia  misericordioso  —  Scrisse 
Maometto  figlio  di  Aham  figlio  di  Said  il  i  giorno  secondo 
Gìumadi  el-Sàni  anno  394.  I  Maomettani  distinguono  i  primi 
cinque  giórni  della  settimana  col  loro  numero  progressivo. 
Il  6  è  detto  il  giorno  dell'Assemblea  Youm-el-Dioumaa. 
11  7  giorno  di  Sabato  Youm-el-Sebt,  o  el-eflfabt  2.  Giuma- 
di-eUSàni  corrisponde  al  sesto  mese  detto  da  loro  il  mese 
dei    secondi    geli,    essendo    questo  il  senso  della  parola. 

E  siccome  il  imese  dell'anno  comincia  per  loro  il  15  o  il 
16  luglio  che  essi  chiamano  Muharran,  o  mese  sacro»  così  il 
sesto  corrisponde  dal  16  Dicembre  al  15  Gennaro.  Il  ms. 
è  in  pergamena  in-8*»  piccolo;  il  carattere  è  arabo,  africano 
occidentale.  L'opera  inedita  non  è  stata  tradotta  ancora. 
Tratta  sulla  cultura  delle  Palme.  Il  Sediistan  è  una  provincia 
dell'Asia  nel  regno  di  Kandahar  nella  Persia  orientale.  L'e- 
poca del  ms.  corrisponde  all'  anno  1003  di  G.  C,  cioè  394 
dell'  Egira.  L'autore  non  è  conosciuto. 

3°  58. 

Mosis  ben  Obeidaltah  Cordubenns.  Tractatus  de  Dialectica. 

Ms.  in-4®  in  carta,  ben  conservato.  Nessuno  autore  di 
quel  nome  noi  conosciamo  se  non  il  celebre  Maimonide,  il 
di  cui  vero  nome  in  arabo  è  Abou-Amram  Mousa  ben  Mai- 
monuben  Obeidallak.  Nato  in  Cordova  verso  il  1 135,  mo- 
rì verso  il  1204.  Giudeo  di  nazione,  di  costui  scrissero  i 
suoi  a  Mose  ad  Mosen  non  est  major  hoc  Mose.  Fu  Medico  fi- 
losofo teologo  dottissimo,  detto  dai  suoi  Aquila  magna  Doctor 
Jidelisy  gloria  orientis  et  lux  occidentis. 

fessore  Salvatore  Cusa  in  una  lettera  indirizzata  al  Bibliotecario  della  Na- 
zionale di  Palermo  sac.  Filippo  Evola,  e  pubblicata  ntW Archivio  Storico 
siciliano  di  Palermo,  an.  I,  voi.  I,  e  ripubblicata  nel  Catalogo  ragionato  di 
libri  di  prima  stampa  e  delle  edizioni  aldine  e  rare  esistenti  nella  Biblioteca 
nazionale  di  Palermo  compii,  dal  sac,  A.  Pennino,  voi.  I.^  Palermo,  1875. 
(/  Compilatori), 
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Nel  numero  delle  Opere  di  costui  descritte  da  M.  Ad. 
Franck  e  nel  Catalogo  di  Brunet  non  trovo  il  Trattato  sulla 
Dialettica.  È  forse  inedito. 

4°  5*^  59-60. 

Altri  due  mss.  arabi  in  carta,  maltrattati,  sonò  ambidue 
senza  principio  e  fine.  Il  più  piccolo  ìn-ii^^  carattere  ara- 
bo comune.  Pare  che  tratti  di  medicina  e  di  ricette.  L'al- 
tro in-4^'  di  carattere  arabo  africano  occidentale  ,  delle  Ce- 
rimonie e  dei  Riti  della  legge  di  Maometto  e  della  sua 
religione.  Lo  scrittore  cita  varj  autori  musulmani  e  i  loro 
detti.- Il  titolo  dell'  uno  e  dell'  altro  e  dei  tre  anteriori  fu 
interpetrato  nel  1796  da  quel  M.  Adami  e  Dakur  di  cui 
si  è  parlato  al  i.  art.  che  riguarda  il  Codice  Arabo  Marti- 
niano.  Finalmente  si  conserva  in  questa  Biblioteca  un  bel-  i 

lissimo  Corano  in  carta  bambagina  in-i2°,  scritto   nel  1140  \ 

dell'  Egira,  1727  di  G.  C.  È  una  copia  fatta  con  molto  lusso 
e  con  tale  perfezione,  che  io  non  so  decidere  se  sia  un  ms. 
ovvero  una  stampa,  sebbene  più  inclini  alla  prima  idea.  Un 
altro  simile  si  conserva  nella  Biblioteca  di  Parma. 

Luigi  Castelli  //io.  Cass. 


MATERIALI 

SPECIALMENTE  CAVATI  DAI   DIpJLQMI 

SICILIANI 

PER   UN    SUPPLEMENTO    AL   LESSICO 

DI    MEDIA    ED    INFIMA    LATINITÀ    (l). 


Bandum.  Questa  voce  ha  vari  sensi  in  Du  Gange;  manca 
però  quello  di  Corte  ^  che  ha  a  pag.  313  del  Registro  Arifi- 
vescovile  di  Genova^  pubblicato  da  Belgrano  {^Atii  della  Società 
Ligure y  voi.  II,  p.  II).  Bandum  vero  non  amplius  quam  quin- 
decim  dies  missum  eraty  quando  marchiones  flacitum  ad  ienendum 
veniebant. 

Banius.  Nella  versione  latina  dei  patti  fermati  da  Sala- 
dino, Sultano  d'Egitto,  con  l'ambasciatore  Pisano  Ildebrando 
(1173)»  leggesi /éff^r«»/  nobis  preces  ^^  Banio,  et  nos  dedimus 
eum.  V.  Amari,  /  Diplomi  Arabia  p.  258. 

Baptineum.  Fra  Niccolò  di  Tyrinto,  Precettore  dell'  Or- 
dine Teutonico  in  Sicilia  e  Calabria,  concede  a  Guidone  di 

i 

Bagnolo  e  Peregrino  di  Bonaggiunta  quoddam  Baptineum 
dirutum  juxta  flumen  Busammar  Mansionis  Panormitane^  in  lo- 
cOy  et  territorio  diete  Mansionis y  cum  aqua  ejusdem  fluminisy  cum 
suis  structoriisy  et  stenditoriisy  et  cum  caldana  parandiy  per  Pan- 
nuo  censo  di  45  tari  d'  oro.  V.  dipi,  del  1283  presso  Mon- 
gitore  Monum.  Histor.  Mansionis  pag.  203.  lì  baptineum  è  il 
molino  ove  si  batte  e  macera  la  canape.  Manca  la  voce 
in   Du  Gange. 

(i)  Concinuaz.  V.  fase.  X,  voi.  IV,  pag.  74. 

Nuove  Effemeridi  siciliane  —  Serie  terza,  v.  iv,  27 
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Baratus.  Negli  Statuti  Comunali  di  Parma  del  1347,  pub- 
blicati dal  Ronchini,  leggesi:  "  Baratus  vero,  qui  secum  ive- 
"  rit  occaxione  portandi  pignus,  habere  debeat  de  quolibet  pi- 
"  gnore  unum  imperialem,  et  non  ultra.  „  Da  questo  luogo  sì 
scorge,  che  Baratus  ha  significazion  di  persona,  che  presti 
opera  al  trasporto  d'oggetti  da  un  luogo  all'  altro  della  città; 
è  perciò  da  considerarsi  come  sincope  di  barateriuSy  atteso- 
ché eran  appunto  i  baraterii^  che  prestavano  in  quei  tempi  lo 
stesso  servigio.  Coi  nomi  di  barattieri  e  di  ribaldi^  scrive 
nella  sua  Prefazione  V  egregio  Ronchini  "  designavansi  al- 
lora uomini  di  vilissima  condizione,  che  servivano  il  pub- 
blico trasportando  oggetti  da  un  luogo  all'altro  della  città, 
non  altrimenti  che  fassi  oggidì  dai  facchini  „  (V.  Statuta  Com- 
munis  Parmae^  Parma,  Fiaccadori,  1860).  La  voce  manca  in 
tal  senso  nel   Du  Cange, 

Baraus.  Voce  ignota  ed  oscura.  Baraus  jalnum^  leggasi  in 
un  testamento  del  1248  nel  ms.  H.  3,  della  Comunale  di  Pa- 
Icrmo,  p.  63-4.  V.  Mortillaro  Opere  I,  412.  Dev'essere  una 
specie  di  stofFa,  mentre  dicesi  che  fosse  di  color  giallo. 

Barbacanus.  V.  dipi,  del  11 59  nel  ms.  H.  3,  pag.  5.  V. 
anche  Pirri  I,  98.  Re  Guglielmo  concede  ad  Ugone  Arcive- 
scovo di  Palermo  "  domum,  quae  fuit  quondam  Christophori 
"  olìm  Ammirati  sitam  in  civitate  Messane,  cujus  fines  ii 
"  sunt,  a  parte  meridiei  a  Turri  Nova  Roturida,  que  est  in 
"  angulo  super  Barbacanum  ecc.  „  Vedi  anche  Constitutiones 
p.  369;  ove  si  parla  d'un  Barbacanum  "  extra  portam  Ther- 
"  marum  Panormi  et  aliud  Barbacanum  intra  menia  civitatis 
"  Panormi.  „  Noto  la  parola  per  ricordare  questi  esempi  sici- 
liani, sebbene  essa  si  abbia  in  Du  Cange  nel  senso  di  pro- 
pugnacolo, ossia  antemurale. 

Nelle  antiche  case  in  Venezia  la  facciata  poggiava  su  travi 
sporgenti,  dette  barbacani^  e  ciò  per  guadagnare  spazio,  e  la- 
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sciar  più  libero  il  corso  ai   rivi  (i).    Barbacane  è    voce   per- 
siana. 

Barbanus.  Pannum  unum  vocatum  barbanum^  così  nel  ci- 
tato ms.  H.  3,  p.  82  retro.  Il  Glossario  del  Du  Gange  ha 
Barbanus  \^  nel  senso  di  esattore  d'  una  qualche  gabella;  a° 
come  qualità  di  cavallo  [equus  barbanus);  3°  nel  più  noto  signi- 
ficato di  zioy  barba  o  barbano^  come  dicesi  nel  diah  genovese. 
In  quest'ultimo  senso  incontrasi  nel  citato  Registro  Arcivesco- 
vile. Di  BarbaSy  zio,  mancante  anche  in  Hcnschel,  potrei 
citare  esempi  del  766-770  tratti  dalle  carte  chiusine.  Barba 
del  resto  è  voce  italiana  (Farad.  XIX,  136),  usata  anche  dal 
Sacchetti,  dal  Buti,  dal  Casa.  Nel  dialetto  piemontese,  lo  zio 
non  si  appella  altrimenti,  che  barba^  ed  anche  nel  nostro  di- 
ciamo Barba  Giuvanni.  Il  Barbanus  siciliano  poi,  sorta  di  pan- 
no, è  nuovo  e  da  aggiungersi   nei  Lessici. 

Barbarosus.  In  una  carta  latina  del  23  aprile  1181,  con 
cui  Ubaldo  Arcivescovo,  i  consoli,  i  conti  e  gli  anziani  di 
Pisa  chiedono  al  Califo  Almohade  Abu-Ja  'kùb-Jùsuf  la  li- 
berazione di  taluni  Pisani  presi  a  Tripoli  di  Affrica  e  la  re- 
stituzione della  nave  loro,  si  racconta,  che  la  detta  nave  pro- 
veniente di  Sicilia  e  con  un  carico  di  frumento,  per  cagion 
d'una  tempesta,  approdò  a  Macri  [Mahres)y  ed  essendo  an- 
dati gli  uomini  per  attinger  acqua,  Barbarosi  non  permiserunt 
ecc.  Sotto  il  qual  nome  va  indicata  la  gente  del  luogo.  Du 
Gange  ha  Barbarus.  V.  Amari,  /  Diplomi  Arabia  pag.  269. 

Barchalorium.  In  un  diploma  di  ottobre  1145  ind.  8, 
presso  Pirri  {Sicilia  Sacra  II,  978),  dato  da  re  Ruggiero  a 
Luca  Archimandrita  del  SS.  Salvatore  in  Messina,  leggcsì 
così:  "  Habet  vero  ipsa  Obedientia  de  Pellera  ....  molendi- 

(l)  V.  Cccchetti  La  vita  dei  Venexiani  fino  al  secolo  XllU  n^\y Archivio 
Veneto  e.  Il,  par.  I,  pag.  72. 
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"  num,  et  BaAchalorium  in  fluminc  Calturalii  ecc.  „  Là 
voce  barchalorium  manca  in  Du  Gange.  Par  che  per  esèà  si 
debba  intendere  qualche  ponte  di  barche  ,  di  cui  il  Mona- 
sterco  foé§e  possessore. 

BaiIdària.  Voce  anch'essa  mancante  nei  Glossàri.  Fra  il 
numero  delle  gabelle,  su  cui  doveahsi  alcuni  dritti  all'Arci- 
vescovo e  ai  Canonici  della  Cattedrale  di  Paléi-mó,  ricordasi 
la  barltària:  càbella  fumì^  ^lecti^  bardaRié,  area  cuctonis.  (Vedi 
il  transunto  del  1274  presso  Mongitore  Bullae^  Prtvil.  et 
lìistr.  Fanorm,  EccL  pag.  13J).  Rilevasi  anche  da  uria  carta 
anteribl-e  del  1270,  appartenuta  all'  Archivio  Capitolare  dt 
Messina,  che  possedeva'nsi  da  quella  Chiesa  ik  ^  doharià  pa- 
"  liariórom,  itriarum  sfeu  tihctorum  (correggo  col  eh.  Amari 
"  ac  tinccorum)  càbelle  at-cus  cuctonìsi  càftlsiorùtti,  bleì ,  Bar- 
"  DARiE,  ecc.  „  Risàlietldò  ancora  di  qualche  anrtó,  un'althà 
carta  del  1266,  che  si  conserva  nell'Archivio  Capitolare  di 
Girgenti,  dice  di  èssersi  dalla  detta  Chièsa  costumato  di  go- 
der le  decime  su  tutte  le  regalie,  "  preterqiiam  regalium^ro- 
"  verftauttì  de  tibvb  statutorum  per  quondam  Impératorem 
"  Fritìericuflì,  videlìcet  fundaci,  statere,  angémie  salis  et  ferri, 
"  Bardarie  fece.  „  In  urta  posteriore  poi  del  1280,  si  legge: 
"  Vetera  jura  terl-atuhì  ipsarum  Agrigenti  et  Sacce  sunt  hec, 
"  videlicet:  bàiulàtiònes  dohanè,  buccerie,  tinture,  arcus  cuc- 
"  tortis;  BARDARife  ecc.  ,;  Ed  ih  un  atto  del  130$,  anch'esso 
dell'Archivio  Capitolare  di  Girgenti,  un  testimóne,  facendo  la 
sua  deposizione  sulle  deciiìie,  che  godeva  iti  Licata  la  Chiesa 

di  Girgenti,  dice:  "  Veteres  cabelle,  et  jura  Curie  Licate 

"  constitit  esse  cabellas,  et  jura  subscripta,  videlicet^  tabella 
"  banci  juélitie,  càbella  veriàtionik  cuniculorum,  cabella  Bar- 
"  darié  etc.  „  Finalmente,  nzW Ihforkatio  secrecie  terre  Sàcce 
presso  Luca  Barbièri  (i),  fra  le  'altre  gabelle  della  bàiulia, 
del  fondaco,  della  cassia,    della    scannatura,    della   cannella, 

« 

(i)  De  Secretiis  p.   143  retro»  ms.  della  BibK  del  Grande  Archivio. 
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delle  cantàrate,  de'  centi  moli  ecc.  figura  la  càbella  iardarie^ 
la  quale  reddebat  uncias  (la  cifra  è  in  bianco)  et  nunc  (biòè 
neiranno   1506)  reddit  unciam  7,  tar.  XY,  granos  Vili. 

Bàrgus,  detto  anche  elida  {Lex  Sàlica^  73) ,  volea  dire  la 
forca,  o  il  palo,  su  cui  si  appendeva  il  cadavere  del  giusti- 
ziato per  esporlo  alla  vista  di  tutti.  Sebbene  la  parola  non 
difetti  nel  Du  Gange,  la  noto  per  accennare  a  quanto  sul 
bargus  ha  scritto,  tra  i  moderni,  il  Grimriì,  P^orredcy  ih  Mer- 
kel  Lex  Sàlica^  pag.  LI. 

Barrile.  Nel  citato  transunto  del  1274,  presso  Mongi- 
tore  Bullae  etc.  p.  131,  leggesi  :  "  Item  de  vino  annuatim 
"  BAkRiLiA  centuni  ad  barrile  amantee  consueveruht  à  Curia 
"  percipere  et  habere  Canonici  supràdicti  „  (della  Cattedrale 
di  Palermo).  Benché  barile  sìa  vocabolo  notissimo,  e  non 
manchi  ih  Du  Cange,  lo  noto  per  questa  peculiarità  del  barile 
d^am'anteày  che  sembra  fosse  ai  tempi  svevi  ed  angioini  la  mi- 
sura comune  del  vino.  Il  sistema  metrico,  che  fu  in  uso  nel- 
l'Isola fino  ai  giorni  nostri,  proviene,  com'è  noto,  dalla  do- 
minazione musulmana;  tuttavia  il  barile  non  è  arabico,  come 
lo  sono  canna^  salma,  tumolOy  cafisoy  rotolo^  cantaro^  e  parecchi 
nomi  delle  misure  d'acque  correnti.  Deesi  perciò  ritenere, 
che  gli  altri  vocaboli  metrici,  sia  latini,  àia  d'altre  lingue, 
furono  naturale  effetto  della  mescolanza  de*  pòpoli.  Quanto 
alle  misure  di  capacità  adoperate  nei  secoli  XI  e  XII,  siaiOy 
salma,  barile,  quelle  di  peso,  rotolo,  e  l'altre  di  estensione 
veggasi  Fusco  (Gius.  Maria):  DelF argenteo  imbusto  di  S.  Gen- 
naro e  del  liì^ro  delle  spese  di  Carlo  d^  Angiò  pag.  112,  113,  132, 
134,  156,  202,  Napoli,  1861.  Fu  nell'epoca  normanna,  che 
le  denortiihàzioni  metriche  della  Sicilia  passarono  nell'Italia 
meridionale,  seppure  non  vi  furono  prima  recate  dal  com- 
mercio. 

Nel  Museo  di  Palermo  può  osservarsi  un'antica  misura 
in  marmò  del  quartuccio. 
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Barile  può  venire,  secondo  me,  dal  latino  bara  o  vara. 
Non  mi  paiono  attendibili  le  altre  etimologie. 

Berleina.  Imposta  di  legno  che  mettesi  nei  canali  irriga- 
tori onde  alzare  le  acque.  Paraioja.  Cosi  negli  Siatuta  Anti- 
qua mercatorum  Placentiae  "  (Parma,  Fiaccadori,  1860,  pag.  80): 
^  ne  quis  impediat  rivulos  labentes  per  hospicia  de  assidi- 
"  bus  vel  BERLINA  seu  pallis.  „ 

Barleina  è  voce  usata  anche  oggi  ed  in  quel  senso  nel  dia- 
letto piacentino.  Du  Gange  ha  barlina  e  berlina  nel  solo  si- 
gnificato di  ferro,  nel  quale  si  metteva  il  collo  dei  malfattori, 
o  di  castigo  con  cui  si  esponevano  al  pubblico  scherno. 

Barotia.  Negli  Statuti  di  Casale  (V.  Mon.  hist.  patriae 
edita  jussu  Regis  Caroli  Alberti  —  Le^t^eì  Municipales^  pag.  1049) 
trovasi  ^  quod  aliquis  spiculator  vel  alìqua  spiculatrix  non 
^  possit  nec  debeat  ire  nec  stare  super  carro  vel  barotia.  „ 
Du  Cange  non  ha  che  birotum^  veicolo  a  due  ruote,  donde 
biroccio.  Birotus  per  currus  è  nell'antico  latino. 

Barrachamen.  In  un  inventario  dell'  eredità  lasciata  da 
Guglielmo  Scarsaria  ai  suoi  figliuoli  (1061)  pubblicato  negli 
ora  citati  Monumenta  {Lhartarutn^  tom.  II,  pag.  946),  leggo  : 
"  culcitra  duo,  coscinos  duos,  tria  coopertoria,  quattuor  lin- 
^  tea  vetera,  barrachamen,  unum,  duos  lectos.  „  Du  Cange 
ha  barracana  e  barracanus  nel  senso  di  panni  o  camelocti  , 
volgarmente  chiamati  barracan  o  buracan.  Nel  trattato  (1356), 
fra  i  Comuni  di  Firenze  e  di  Siena  per  l'uso  del  porto  di 
Talamonc  (L.  Banchi,  /  porti  della  Maremma  Sanese^  nel  • 
Y  Arch.  Stor.  ItaL,  ser.  Ili,  t.  XII,  par.  II,  pag.  8a),  si  fa 
parola  ^  cuiuslibet  salme  guarnelloru'm  ,  Barracchanorum, 
"  valescium,  bambicinorum,  bordorum,  bucheranorum,  ecc.,  „ 
ed  in  un  altro  trattato  volgare  (1379),  fra  Siena  ed  i  Cata- 
lani di  Pisa  (Ivi  pag.  90),  è  pur  motto  ^  di  ciascheuna  soma 
"  di  guarnelli  o  Barracani  o  bordi  o  bocherani  etc.  „ 
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Nel  Glossaire  de  mots  espagnols  et  portugais  dérivés  de  F  a- 
rabe  di  Dozy  ed  Engelmann,  Parigi,  Maìsonneuve,  1869, 
pag.  237,  art.  Barragatiy  può  leggersi  ciò  che  scrivono  sulTe- 
timologia  del  vocabolo  i  due  dotti  orientalisti. 

Barruarius,  voce  comunissima,  (V^  dipi,  agosto  1408, 
presso  Osio,  Docum.  Diplomai,  traiti  dagli  Arch.  Mìlan.^  voi.  I, 
pag.  403),  mancante  sotto  questa  forma  in  Du  Gange,  che 
invece  ha  Berroeriiy  berrovicri,  birri.  I  barroarii^  detti  anche 
barruerii  negli  Statuti  milanesi  del  1502,  erano  gli  uomini 
incaricati  prò  executionibus  faciendisy  i  ministri  della  giustizia. 

Il  Dieznelsuo  Vocabolario  etimologico  della  lingua  romana  fa 
venire  beroerius  dal  francese  antico  berruier^  arciero.  Matteo 
Paris  ha  bedeweri.  Erano  i  beroveri  o  berverii  propriamente 
armati  alla  leggiera,  combattenti  agli  avamposti,  e  simili  ai 
ribaldi^  il  cui  nome  s'  usò  anche  per  significare  masnadieri. 

Basare.   Pare  che  sia  nel  significato  di  abbassare^  bassure 
diminuire,  in  una  carta  latina  del   17  febbraio  1154,   che  è 
una  lettera  scritta  ai   magistrati  di  Pisa  da  un  dignitario  del- 
l' impero  fatemita.  V.  Amari,  1  Diplomi  Arabia  pag,  249,  455. 

Basobo.  Voce  ignota  al  lessicografo  francese  ed  ai  suoi 
continuatori,  dinotante  una  specie  particolare  di  pioggia. 

Così  ricavo  da  un  passo  della  Cronica  Piacentina  (ediz. 
deir  Huillard,  Parigi,  1856):  "  descendit  pluvia,  quae  ap- 
^  pellatur  Basobo  mense  augusti.  „ 

Baticum.  Bestia  de  batico,  ossia  da  basto,  leggo  in  un  di- 
ploma del  1170,  (V.  Mortillaro,  Opere^  voi.  I,  pag.  385).  La 
parola  fa  difetto  nei  Glossari. 

Battinderium.  Manca  in  Du  Gange,  che  ha  Batenderius^ 
Batentearium^  Battanderius  ecc.,  voci  tutte  che  vengono  da  bat- 
tercj  e  dinotano  il  luogo,  ove  si  macera  la  canape.  Folumus^ 
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dice  il  r^  Ruggiero  in  un  privilegio  del  1144  pressGj  Pirri 
(II,  1021),  ut  habeàt  Monasterium  (di  S.  Angelo  di  Lisico)... 
tacere  molendina  et  Battinderia.  E  nel  citato  transunto  del 
1274  presso  Mongitore  [Bullae  etc,  p.  134)  si  dice  che  la 
Chiesa  di  Palermo  solca  godere  le  decime  "  de  proventibus 
"  veterum  jurium  Curie  Panprmi,  preter  de  novis  statutis 
"  Battinderiis  cassarorum  et  cabella  joculatorum.  „  Nel  ms. 
H.  3,  p.  8O3  leggesi  invece  "  preter  de  novis  statutis  Bat- 
tinderiis ^t  cabella  octatorum.  „  In  Sicilia  ed  anche  in  Napoli 
i  molteplici  dritti  c|i  dogana,  com'  è  risaputo,  erano  distinti, 
in  due  categorìe,  contenenti  ciascuna  jura  vetera  tjura  nova. 
Il  primo  a  tramandarne  questa  distinzione,  e  ad  enumerarli 
tutti,  un  per  uno,  fu  il  celebre  Andrea  d'Isernia  nel  Comento 
alla  Costituzione  patito  ceteris  y  sotto  il  titolo:  De  decimis 
praestatidis.  Bene  scrisse  il  D'  Aprea  {Sjllabus  membranarum 
ad  Regiae  Siclae  ylrchivium  pertinentium.^  voi.  I|^par.  I,pag.  220, 
not.  I),  che  jura  vetera  si  chiamassero  quelli  eh*  erano  imposti 
prima  degli  Statuti  promulgati  da  Federigo  Svevo.  Or  la  ga- 
bella sui  battinderì  dee  annoverarsi  fra  le  nuove,  secp.odo  l'e- 
sempio da  me  allegato. 

Nei  Monumenta  poi  ,  pubblicati  sotto  gli  auspipi  del  re 
Carlo  Alberto,  [Chartarum^  11^  p.  162),  vi  è  un  documento 
de*  20  apr,  1072,  con  cui  Nicolò  Abate  di  S.  Solutore  ac- 
quista da  un  certo  Bonifacio  un  pezzo  di  prato,  un  molino 
e  tre  batenderì  [bater{deriis)  con  alvei  e  roggie  esistenti  nel 
territorio  di  Carpice,  per  L.   14  di  Susa. 

Baveria  significa  la  buffa  o  la  visiera.  In  un  atto  del 
1367,  che  il  Gregorio  ha  pubblicato,  traendolo  dall'  Archivio 
defila  Re7Ìa  Cancelleria  {Biblioth.  òcript.  qui  res  in  Sic.  gestas 
sub  Àra^onum  imperio  retulere^  tom.  II,  pag.  45J)>  ed  è  un 
inventario  delle  suppellettili  del  regio  palazzo,  s'annoverano: 
"  sellam  unam  magnam  ad  exercitium  ìannectarum...  baverias 
"  duas  de  eodem  exercitio.  „  Questa  parola,  che  fu  aggiunga 
al  Du  Cange    dal    Carpentier,  è    appena    confortata   da  un 
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solo  esempio  :  perciò  non  m'è  parso  inutile  di  aggiungerne 
un  altro,  siciliano. 

Baza.  Sorta  di  cuoio.  Mi  occorre  questo  vocabolo  nel  Re- 
gesto di  Federigo  (ed.  Carcano,  pag.  402).  Scrivesi  a  Ric- 
cardo di  Pulcaro  "  mandamus  tibi...  ut  fieri  facias  apud  Nea- 
"  polim  XII  sellas  ad  mulos  cum  bazls  retro  prò  deferendis 
^  trussis  incoriatas  ad  duo  coria.  sine  picturis.  bene  guarnitas 
"  de  bono  coramine  cordoane  et  de  fortibus  contracingulis.  „ 

Du  Gange  ha  bazan^  frane,  basane ^  non  che  bazana^  ba- 
zanna^  bazenna. 

Bammacarius.  Colui  che  vende  la  bambage.  Il  Du  Gange 
ha  bambacarius  e  non  dà  che  un  solo  esempio.  Io  ne  aggiungo 
un  altro  più  importante,  cavato  dagli  Statuti  inediti  dei  mer- 
canti romani,  di  cui  la  parte  più  antica  data  dall'anno  1317, 
(presso  Gregórovius.  Storia  di  Roma^  trad.  Manzato,  voi.  V, 
pag.  354):  "  XIII  artes  erunt  in  urbe,  inter  quas  esset  una 
"  ars  mercatores,  lanaioli,  Bammacarii,  mercerii,  accimatores 
^  et  cannapaciaroli  etc.  „ 

Bancus  jusTiTiAE.  Nel  citato  documento  del  1309,  appar- 
tenente air  Archivio  Capitolare  di  Girgenti  ,  il  testimone, 
che  depone  sulle  decime  che  godeva  in  Licata  la  Chiesa  Ger- 
gentina,  si  esprime  così:  "  Veteres  cabelle,  et  jura  Curie  Li- 
^  cate...  constitit  esse  cabellas,  et  jura  subscripta  videlicet , 
^  cabella  banci  justitie  ecc.  „  I  diritti  di  pesi  e  misure,  ed  i 
proventi  di  multe  e  pene  frequentemente  comminate  dalla 
legislazione  di  quel  tempo  costituivano  allora  il  bancum  ju- 
stitie.  Manca  questo  significato  nel   Du  Cange. 

Beccaceneris.  Negli  Statuti  del  Comune  di  Bologna, (1250), 
leggo  così:  "  Arma  Vetita  intelligimus  cultelum  inpuntatum 
^  de  feirire....  beccacenerem  ecc.  „  {Monum.  Istor.  pertinenti 
alle  prov.  della  Romagna.  Serie  I,  Statuti,  tom.  I,  pag.  271). 
Il  Du  Cange  ha  Beccazenerius,  che  egli  ritiene  sinonimo  di 
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BeccaleriuSj  alla  qual  voce  dà  il  significato  di  ensis  rostrafus^ 
o  di  culter  lanioniusy  e  cita  un  passo  degli  Statuti  di  Man- 
tova lib.  I,  cap.  112.  ex  cod.  reg.  4620:  "  Arma  autem  ab  of- 
"  fensionesint  et  intelligantur...  spontonus,  sive  stoccus,  ma- 
navesius,  beccazenerius  ecc.  „  L'  arma  dovea  terminare  in 
una  specie  di  rostro,  come  pare  possa  argomentarsi  dall'  i- 
stessa  voce. 

Beccuna.  Du  Gange  ha  becuna^  e  lo  spiega  pel  latino 
aluta^  frane,  basane^  ital.  alluda  o  pelle  di  montone.  Ma  sic- 
come il  Carpentier  non  è  al  tutto  sicuro  del  senso  di  que- 
sta voce,  aggiungerò  un  altro  esempio;  ed  è  tratto  da  un 
documento,  con  cui  Ottobono  ed  Anselmo  calzolai  dichia- 
rano di  aver  ricevuto  da  Angelerio  650  beccune  per  lavo- 
rarle e  venderle  a  metà  del  lucro.  "  Nos  Otobonus  et  An- 
^  selmus  cordoanerìi  cepimus  a  te  Angelerio  beccunas  sex- 
"  centas  quinquaginta  etc.  „  (Dipi.  23  febbr.  1163,  ne'  Monum. 
Hist.  Paìr.  —  Charfarum^  totn.  II,  pag.  844).  Nel  nostro  dia- 
letto abbiamo  biccumi  ^  che  significa  il  fetore  delle  pecore, 
capre  e  simili. 

Becharia  e  Bucheria,  frane,  boucherie  ^  sicil.  vucciria.  Il 
l^ocabolario  della  lingua  italiana  afferma  che  beccaio  derivi  da 
boucher  francese;  ma  per  le  stesse  ragioni  altri  potrebbe  af- 
fermare che  invece  boucher  derivi  da  beccaio.  Il  Muratori 
{Antich.  Ital.  II,  1094-IV,  668),  allegò  esempì  antichissimi 
dei  vocaboli  beccOy  beccaio  e  beccheriay  pur  confessando  che 
n'  era  ignota  1*  etimologia;  ma  è  agevole  trovarla  in  pecus. 
A  Firenze  chiamano  ancor  oggi  pecoro  Y  agnello;  ed  una  carta 
chiusina  del  736,  citata  dal  eh.  Lìverani,  chiama  pecu  l'a- 
gnello, che  il  contadino  doveva  oflFrire  al  padrone  nella  Pa- 
squa (Brunetti,  I,  491).  A  Pecu^  Pecuaria^  Pecuarius  rispon- 
dono bene  BeccOy  Beccheria^  Beccaio;  né  perciò  è  da  seguirsi 
il  Bianchini,  che  deriva  bucceria  da  bucca  o  buccella  per  dise- 
gnar le  parti  in  che  si  divideva  l'animale. 

La  gabella  della  beccheria,  su  cui  hanno  scritto  Gregorio, 
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Bianchini  e  il  prof.  Pietro  Vayra  nella  Pandetta  delle  gabelle 
e  dei  diritti  della  Curia  di  Messina,  è  1*  istessa  cosa,  che  il  car- 
naticum  o  la  gabella  del  macello,  o  come  anche  dicevasi,  dello 
scannaggio.  Il  dazio  sulle  carni,  o  jus  huccerie,  non  è  accen- 
nato né  dal  Muratori,  né  dal  Du  Gange,  siccome  osserva  lo 
Scotti;  esso  data,  a  quanto  pare,  in  Sicilia  dalT  epoca  della 
dominazione  normanna.  Andrea  d'Isernìa,  comentatore  iilu- 
stre  delle  Costituzioni  normanne  e  sveve,  V  annovera  fra  i 
Jura  vetera  di  quei  tempi  [Coment,  ad  lib.  1,  tir.  7).  Viene 
inoltre  ricordato  fra  gli  antichi  diritti  della  Curia  di  Gir- 
genti,  secondo  un  documento  del  1280.  In  altro,  che  citai 
sopra,  del  1309,  figura  come  uno  degli  antichi  tributi,  su 
cui  era  dovuta  in  Licata  la  decima  alla  Chiesa  di  Girgenti. 
Federigo  Imperatore  nella  memorabile  Costituzione  ^  Ma- 
"  gister  mechanicarum  artium  „  sotto  il  titolo:  "  De  fide 
^  mercatorum  in  vendendis  mercibus  adhibenda  „  prescrisse 
le  norme,  che  in  ispecie  per  l'igiene  doveano  tenere  i  ven- 
ditori di  carni.  Egli  fece  nuovi  ordinamenti  sulle  beccherie, 
fissò  la  macellazione  in  luoghi  speciali  e  ne  accrebbe  il 
dazio.  Federico  Aragonese,  ne!  1317,  ristabilì  in  Palermo 
la  gabella  della  beccheria,  già  abolita,  fissando  la  tassa  di 
un  tari  pel  porco,  io  grani  per  l'ariete,  i  tari  pel  vitellac- 
cio,  I  tari  e  io  grani  per  vacca  o  bue  e  5  grani  pel  vitello. 
Sotto  gli  Aragonesi  di  Napoli  il  dazio  sul  consumo  delle 
carni  subì  importantissimi  cangiamenti;  fu  diviso  in  due, 
ed  il  secondo  di  essi  diventò  diritto  sui  capretti,  sui  volatili 
e  sulle  uova  (V.  Bianchini  Storia  delle  Finanze  di  Napoli). 

Quanto  poi  alla  riscossione  del  jus  buczerie,  essa  faceasi 
1^  sullo  spaccio  delle  carni,  e  colpiva  le  botteghe  o  banchi, 
con  distinzione  tra  la  carne  e  le  interiora  (caldume,  quarumi)\ 
2^  sulla  macellazione  ;  e  y  sulla  sosta  delle  mandre  degli 
animali  da  macello,  il  che  diceasi  mandragio. 

Il  jus  platee  o  tre  per  cento  colpiva  sotto  i  Normanni  la 
contrattazione  degli  animali  sul  loro  valore.  Il  jus  caldarie 
era  poi  per  la  vendita    delle  carni  cotte.    Trovo    infatti  ri- 
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cordati  in  una  pergamena  latina,  appartenente  al  Tabulano 
di  S.  Filippo  di  Fragalà,  segnata  di  N.  48,  il  "  jus  canne, 
"  cum  qua  mensuratur  ibi  pannum,  et  jus  caldarie  in  qua 
"  coquitur  caro,  que  ibi  venditur.  „ 

Sovente  la  Gabella  bucherie  fece  parte  del  patrimonio  baronale 
e  delle  Università,  e  ciò  per  usurpazione  o  per  concessione. 

Due  mercati  in  Palermo,  ove  si  vendono  le  carni,  chiamansi 
ancora  dal  popolo  f^ucciria  nova  e  l^ucciria  vecchia;  e  far  chiasso, 
come  si  suole  nelle  piazze,  dicesi  in  dialetto  nostro /àr;  vucciria. 

Bedusta.  è  voce  del  tutto  ignota  ai  lessicografi  ;  me  ne 
occorre  esempio  ne'  sopraccitati  Statuti  del  Comune  di  Bo- 
logna, pubblicati  dal  sig.  Luigi  Frati:  quia,.,  terre  hominum  Ci- 
vitatis  remaneant  beduste  et  non  laborantur^  statuimus  etc. 
(Loc.  cit.  p.  475).  Nel  dialetto  bolognese  dicesi  tuttora 
bdòst  il  terreno  lasciato  incolto:  cosi  dunque  deve  inten- 
dersi quella  parola  latino-barbara. 

Bellagines.  Giornandes  dice  che  i  Goti  chiamavano  bel- 
LAGiNES,  ossia  placiti,  le  loro  leggi  primitive:  "  propriis  legi- 
"  bus  vivere  fecit,  quas  usque  nunc  conscriptas  bellagines 
"  nuncupant  „  {De  rebus  geticis  liber^  e.  35,  ed.  Aurei.  Al- 
lobr.  1622,  pag.  1396;  in  altre  ediz.  e.  11).  Il  vocabolo  e  la 
citazione  di  Giornandes  sono  nel  Du  Gange,  il  quale  però  fa 
venire  bellagines  dal  danese  ^jr, abitazione,  e  laga^  lcgg<^>  quasi 
leggi  municipali  o  cittadine.  Registro  la  parola  in  questi  miei 
Studi  ossia  Materiali  per  rettificare  l'etimologia  del  grande 
erudito  francese  colla  scorta  del  celebre  Grimm.  Quest'ultimo 
infatti  nella  sua  Storia  della  lingua  tedesca  ritiene  quel  motto 
per  sinonimo  di  bilageineis  da  bilagjan^  ordinare  {beilegen)y 
donde  precetti,  judicia.  V.  Geschichle  der  deutschen  Sprache  I, 
pag.  453.  Col  Grimm  concorda  Oddone  Stobbe  Storia  delle 
Origini  del  Diritto  Germanico^  vers.  Bollati,  pag.  34. 

Continua)  Sac.   Isidoro  Carini. 
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DI    UOMINI    ILLUST  RI 

RIGUARDANTI    LA    SICILIA 


1. 

Ad  Agostino  Gallo. 

Milano  6  ottobre   1832. 

Mio  caro  D.  Agostino 

Scusate  se  vi  costringo  a  lasciare  le  vostre  occupazioni 
con  obbligarvi  a  leggere  questi  righi  e  ad  interessarvi  di 
quanto  sono  per  pregarvi.  Sin  da  quando  io  era  in  cotesto 
paese  seppi  dall'  istesso  sig.  duca  Sammartino  che  il  Mini- 
stro dell'Interno  di  Sicilia  rapportò  a  quello  di  Napoli  la 
risoluzione  del  Decurionato  di  Catania,  riguardo  alla  meda- 
glia destinata  a  me,  e  la  pensione  a  papà:  ora  avendo  in- 
caricato persona  in  Napoli,  questa  mi  disse  che  nessuna 
carta  concernente  tale  affare  era  giunta  al  Ministero  dell'In- 
terno, perciò  io  mi  rivolgo  a  voi,  o  mio  caro  amico,  per- 
chè delucidiate  tale  affare,  e  perchè  sia  proposta  al  Consiglio 
di  Stato  di  S.  M.  in  Napoli,  per  levarmi  di  sospensione, 
e  veder  chiaro  in  una  cosa,  che  sebbene  tenue,  mi  darà  cam- 
po a  delle  risoluzioni. 

Queste  sono  le  due  preghiere,  che  spero  non  obblierete, 
e  che  io  me  ne  chiamerò  grato  alla  vostra  leale  amicizia, 
che  mi  dimostraste  nel  breve  mio  soggiorno  in  cotesta;  De- 
gnatevi presentare  i  miei  rispetti  al  sig.  Duca  Sammartino, 
come  alla  sua  nobile  consorte,  e  famiglia  tutta.  Ricordate- 
mi agli    amici  tutti,  e  voi    gradite  i    miei    cordiali  saluti  e 

credetemi. 

Vostro  affi  amico 

Vincenzo  Bellini 
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II. 


Allo  stesso. 

Milano,  12  ottobre  1832. 

Mio  caro  D.  Agostino. 

Neir  ultima  mia,  che  avrete  ricevuto  per  mano  del  nostro 
comune  amico  Santocanale,  vi  pregai  acciò  v'interessaste  per 
r  affare  di  mio  zio  D.  Francesco  Ferliti  ;  ora  pressando  la 
cosa,  replico,  con  quest'  altra  le  calde  premure;  perchè  con 
tutta  la  vostra  possente  amicizia  conduceste  le  cose  in  modo 
da  giovare  a  questo  mio  zio,  che  per  me  è  stato,  ed  è  un 
secondo  padre.  Io  ne  ho  scritto  direttamente  al  Duca  di  S. 
Martino;  spero  che  amendue  riuniti  possiate  contentare  una 
famiglia  tanto  a  me  attaccata  e  cara,  come  nelT  ìstesso  tempo 
la  è  al  Duca.  Il  suo  capo  gode  la  generale  stima,  ed  anche 
presso  il  vostro  governo  per  aver  sempre  adempiuto  a*  suoi 
doveri  in  qualunque  circostanza,  e  co*  suoi  talenti  non  co- 
muni, come  per  la  sua  morale.  Mio  caro  amico,  non  dubito 
punto  del  vostro  cuore,  e  sin  d'ora  mi  chiamo  riconoscente 
alle  tante  cure  che  vi  darete  per  tale  affare. 

Ho  pregato  il  Duca  anche  per  le  carte  che  concernono 
la  mia  medaglia  e  la  pensione  dì  papà,  come  rapportai  a 
voi  colla  mia  ultima:  vi  sia  di  norma.  La  mia  salute  v;i 
bene,  e  mi  accingo  di  già  a  nuove  fatiche.  Spero  nell'anno 
venturo  riabbracciarvi ,  essendo  in  trattato  col  teatro  S. 
Carlo,  ed  essendo  in  Napoli,  sapete  quanto  è  facile  rive- 
dere la  mia  amata  Sicilia.   Io  lo  spero  ! 

Addio,  mio  gentile  amico.  I  saluti  cordiali  a  tutti  i  nostri 
amici,  in  particolare  a  Santocanale.  Voi  gradite  i  miei  ab- 
bracci e  credetemi. 

Vostro  affi  amico 

ViNC£NZo  Bellini 
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III. 

A  Filippo  Santocanale  (i). 

Londra  26  giugno  1833. 

Mio  carissimo  amico 

Ho  ricevuto  la  vostra  cara  direttamente  in  questa  ,  ove 
scorgo  che  il  vostro  stato  è  felice  e  la  vostra  salute  sana, 
come  quelle  di  tutti  quei  che  m'  onorarono  in  cotesta  della 
loro  amicizia.  —  È  andata  in  scena  la  Norma  in  questo  tea- 
tro ed  ecco  che  ve  ne  acchiudo  Tesìto  descritto  nel  Times 
a  22  giugno  1833.  Un  incontro  simile  non  si  ricorda  nel 
teatro  inglese.  La  Pasta  è  sempre  immensa,  Donzelli  canta 
assai  bene,  ed  i  cori  non  tanto  male.  La  mia  salute  è  buo- 
nissima e  qui  mi  diverto  assai  assai.  È  una  città  magnifica 
e  la  prima  del  mondo,  e  tale  magnificenza  si  scorge  e  nel 
fabbricato,  nell'  immensità  di  bellissime  carrozze,  equipag- 
giate con  gran  lusso,  dentro  alle  case,  e  nelle  conversazioni 
che  ogni  sera  ve  ne  sono  due,  tre,  quattro  e  tutte  da  di- 
vertire il  più  malinconico  essere  della  terra.  Se  non  fosse 
si  lontano  dall'  Italia  ci  tornerei  spesso,  poiché  anche  gli 
abitanti  sono  gentilissimi  e  poi  le  donne  possedono  un  bello 
ideale  da  incanto;  in  una  parola  si  passa  una  vita  beata; 
ma  non  arriva  però  a  beata  tanto,  come  lo  fui  trovandomi 
nel  seno  della  mia  Sicilia  in  quei  brevi  mesi  !  ! 

Ancora  non  vedo  vicino  il  ritornarci;  ma  ho  nel  mio 
pensiero,  di  non  passare  tanto  tempo  per  rivedere  la  terra 
mia  natia. 

Non  rispondete  a  questa  mia  a  Londra,  poiché  la  vostra 
risposta  non  mi  troverà  in  questa,  poiché  prima  della  fine 
dell'  entrante  io  vado  a  Parigi,  ove   credo  che    mi  tratterrò 

(i)  Dall'  autografo  donato  dall'avv.  Filippo  Santocanale    alla   Biblioteca 
Comunale  di  Palermo. 
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sino  al  20  d'  agosto;  quindj  credo  se  amate  darmi  vostre 
novelle,  o  dirigetele  a  Parigi,  o  a  Milano,  ove  giungerò 
verso  il  26  o  28  d'agosto. 

Addio,  mio  caro  amico.  Tanti  abbracci  ricevete  dai  vo- 
stro Bellini  e  fatene  a  tutti  quei  nostri  amici  che  li  meri- 
tano. Tante  cose  affettuose  alla  famiglia  Ninfo,  Peranni,  Gal- 
lo, Monteleone  ecc.  ecc.  Ricordatemi  al  caro  Pepe,  Baron- 
cino   Ottavio  e    tutta    la    vecchia    guardia    che    tanto  ho  a 

cuore. 

Petromasi  mi  scrisse  nella  stessa  vostra  lettera  e  con  tanta 
amabilità  che  non  posso  fare  a  meno  di  pregarvi  che  scri- 
vendogli ringraziandolo  da  mia  parte  e  dimostrargli  la  mia 
riconoscenza  per  tanto  suo  aff*etto. 

Addio  ancora  una  volta  e  credetemi  a  tutte  prove: 

Vostro  aff.«  amico 

Bellini 

I   miei  tanti  saluti  alla   Monacella  e  nipotina  ec.  ec. 
P.ò\   Credo   che   darò    anche  i  CapuUti  in    questo  teatro, 
verso  i  primi  dell'  entrante  mese. 

A  Monsieur 
Monsieur  Philippe  Santocanale  à  Palerme. 

IV. 

Allo  stesso  (i). 

Paris  à  Puteaux  21   settembre  (1834). 

Finalmente  ho  visto  due  corte  righe  che  mi  danno  segno 
che  siete  in  vita.  —  Già  siamo  uomini  di  affari!  Voi  con 
clienti,  io  con  le  note,  il  tempo  tiene  occupato  che  ci  ob- 
bliga a  trascurare  gli  amici  che  si  amano.  Vi   ringrazio  per 

(1)  Donata  dall' avv.  Filippo   Santocanale    alta    Biblioteca  Nazionale  di 
Palermo  a  15  luglio  1871. 
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quanto  avete  fatto  per  l'acquisto  delle  partizioni  che  scri- 
verò; ma,  mio  caro,  come  il  denaro  non  entra  solo  nella 
mia  borsa,  e  che  vi  sono  impresarii  sempre  mischiati,  vorrei 
sapere  il  nome  di  questo  amico,  tanto  amatore  di  vedere  le 
mie  musiche  rappresentate  nei  vostri  teatri;  dunque  sappia- 
temi dire  la  verità.  —  La  mia  opera  è  in  fine.  Io  ci  ho  la- 
vorato e  ci  lavoro  con  impegno:  ma  il  pubblico  è  un  mo- 
stro, e  specialmente  quello  di  Parigi  perchè  un  miscuglio 
di  diverse  nazioni.  Il  titolo  sarà:  i  Puritani.  L'andata  in  sce- 
na alla  fine  di  dicembre. 

A  Napoli,  aveva  domandato  10,000  ducati  per  tre  opere, 
me  ne  hanno  offerto  2500  di  meno  ed  io  ho  rifiutato.  A 
Napoli  hanno  coraggio  sempre  di  pagare  le  donne  una  me- 
raviglia ed  i  poveri  maestri  una  miseria.  —  aveva  quasi  com- 
binato un  contratto  col  teatro  dell'  Opera  comique  di  Parigi, 
(scrivere  in  lingua  francese:  misericordia!!)  ed  era  contratto 
piuttosto  (Targenty  perchè  è  un  teatro  secondario;  ma  per 
delle  condizioni  onerose  per  me  rifiutai,  ed  ora  non  vorrei 
trattare  con  alcuno  se  non  prima  vedrò  qual  esito  avrà  la 
mia  opera.  —  Ho  visto  ieri  Rossini,  che  mi  domandò  di 
voi,  ec.  ec.  mi  disse  che  Casarano  o  v'avea  proposto  o  si 
era  già  incaricato  per  difendere  un  credito  ecc.  ecc.  Io  gli 
ho  detto  tanto  male  di  voi,  e  che  voi  mi  odiate  a  morte  ! 
non  è  vero?  Egli  vi  scriverà — Nulla  di  nuovo  in  questa 
Parigi,  lo  sono  alla  campagna.  Voi  però  dirigetemi  sempre 
le  lettere  aux  bains  chinois  Boulevard  des  Italiens  a  Paris. 

Addio  mio  buono  amico.  —  Ricordatemi  alla  brava  e  cara 
famiglia  Peranni,  ad  Ottavio,  a  Ninfo,  al  caro  vostro  fra- 
tello, al  Baroncino,  alla  Monacella  ed  alla  nipotina,  non  o- 
messa  la  Maggiora  e  la  vostra  e  mia  famiglia:  addio  anco- 
ra una  volta.  Credete  al  mio  attaccamento. 

Vostro  affirzionatissimo 

Bellini. 

A  Monsieur 
Monsìeur  Philippe  Santocanale,  Palcrme. 
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V. 


A  Vincenzo  Perliti  (i). 

(Parigi  26  gennaio   1835). 

Mio  caro  zio^ 

Mi  trovo  all'apice  del  contento  (!!!)  Sabato  sera  è  stata 
la  prima  rappresentazione  dei  Puritani ^  ha  fatto  furore  che 
ancora  ne  sono  io  stesso  sbalordito.  Non  credea  scuotere, 
e  nella  prima  sera,  questi  francesi,  che  poco  compren- 
dendo la  lingua,  per  metà  al  più  possono  gustare  il  mio 
genere;  ma  quella  sera  non  mi  parve  trovarmi  in  Parigi,  ma 
in   Milano  o  in  Sicilia. 

Il  gaio,  il  tristo,  il  robusto  dei  pezzi  tutto  è  stato  mar- 
cato d'  applausi,  e  che  applausi  (!  !  !)  Ad  un  duetto  di  due 
bassi,  fra  Lablache  e  Tamburini,  che  li  rese  tutti  come 
matti,  vollero  fuori  gli  attori,  vollero  fuori  il  maestro  (con- 
tro tutti  gli  usi)  e  al  mio  sortire  tutte  le  signore  applau- 
dirono sventolando  i  loro  fazzoletti,  e  gli  uomini  agitando 
ì  cappelli  in  aria.  Se  vi  dovessi  descrivere  i  dettagli  vi  fa- 
rei molto  piacere;  ma  non  posso,  perchè  ancora  ho  da  fare 
al  teatro. 

In  una  parola  dopo'  il  terzo  atto  mi  vollero  un'  altra  volta 
fuori  il  palco  con  gridi  i  più  forti  ecc.  ecc. 

L'  opera  l'ho  divisa  in  tre  atti  e  vi  posso  dire  veramente 
che  quasi  tutti  i  pezzi  sono  stati  applauditi  all'entusiasmo:  io 
spero  tal  furore  si  mantenghi,  perchè  non  potrà  più  crescere 
essendo  al  non  plus  ultra.  Hanno  voluto  la  replica  di  un 
quartetto  nel  primo  atto,  e  la  replica  del  duetto  di  sopra 
cennato. 

S.   M.  la  Regina,  mi  ha  fatto  dire  che    verrà  martedì  se- 

(i)  Donata  dalla  Signora  Emilia  Ingham  al  Bibliotecario  della  Nazionale 
cav.  Filippo  Evola»  il  1  giugno   1870. 


LETTERE    INEDITE  223 

conda  rappresentazione  perchè  qui  si  recita  soltanto  due 
volte  la  settimana.  Florimo  al  quale  invio  questa  vostra,  vi 
acchiuderà  tutti  i  giornali  che  oggi  porrò  avere,  come  vi  ho 
dovuto  rimettere  quelli  che  parlarono  della  prova  generale. 
Vi  lascio  perchè  ho  prova  al  teatro  per  qualche  accorcio  che 
ho  fatto,  perchè  come  ora  tutte  le  sere  faranno  replicare  i 
due  pezzi;  l'opera  avrebbe  troppa  durata,  e  quindi  ho  tolto 
qualche  cosa  indifferente  che  me  V  accorcerà  dì  una  mez- 
z*  ora.  Addio  mio  caro  zio.  Date  questa  felice  novella  ai 
mie  parenti  ed  amici  tutti. 
Credete  al 

Vostro  aiF.  nipote 

Vincenzo 

Monsieur  Vincent  Ferliti 

Catania. 


RELAZIONE 

DELLA  COMMISSIONE  D'INCHIESTA 

IN    SICILIA    (l). 


Se  alla  Giunta  si  chiedesse  quale  sia  veramente  la  sin- 
tesi della  situazione,  se  pure  è  lecito  a  fenomeni  così  com- 
plessi come  quelli  di  un  popolo,  cercare  delle  sintesi,  là  Giunta 

(i)  Venne  distribuita  alla  Presidenza  delle  due  Camere  ed  alla  Presidenza 
della  Commissione  la  Relazione  della  Giunta  per  V  inchiesta  sulle  condi- 
zioni della  Sicilia.  Questa  Commissione,  nominata  secondo  il  disposto 
della  legge  3  luglio  1875,  era  composta  degli  onorevoli  G.  Borsa n i,  ^r^j/- 
iifnte,  G.  Alasia,  N.  Cusa,  G.  De  Cesare,  P.  De  Luca,  L.  Gravina,  F.  Pa- 
ternostro, C.  Verga  e  R.  Bonfadini,  relatore. 

La  Relazione,  premesse  alcune  avvertenze  sul  metodo  tenuto  nella  in- 
chiesta, si  divide  in  tre  parti. 

La  prima  parte  si  occupa  delle  condizioni  sociali  ed  economiche  della 
Sicilia.  Studia  lo  stato  delle  popolazioni.  Esamina  i  vincoli  della  proprietà, 
le  condizioni  dell'agricoltura  e  dell'  industria.  Constata  le  conseguenze  della 
tassa  sugli  alcool  e  della  introduzione  del  monopolio  dei  tabacchi,  ed  e- 
samina  poi  le  condizioni  dell'industria  degii  zolfi  ed  i  provvedimenti  ac- 
conci a  svilupparla.  La  relazione  indaga  le  condizioni  del  credito,  distri- 
buito specialmente  dal  Banco  di  Sicilia,  tenendo  conto  delle  recenti  crisi 
commerciali,  e  dimostra  la  situazione  delle  classi  inferiori.  Così  viene  ad 
alcune  importanti  conclusioni. 

Nella  seconda  parte  della  relazione  si  esaminano  le  condizioni  dei  ser- 
vizii  pubblici,  esponendo  diffusamente,  secondo  i  risultati  dell'inchiesta,  i 
bisogni  dell'  isola.  I  porti,  le  ferrovie,  le  strade  ordinarie,  nazionali,  pro- 
vinciali e  comunali  danno  materia  ad  altrettanti  capitoli,  nei  quali  si  trat- 
tano diffusamente  le  molteplici  questioni  che  si  connettono;  e  si  espongono 
gli  effetti  della  scarsissima  viabilità  dell'isola,  la  maggiore  fra  le  cause  delle 
sue  sofferenze.  Rìvolgesi  poi  l'attenzione  alla  condizione  delle  Opere  pie, 
dell'istruzione  pubblica,  delle  amministrazioni  comunali,  dei  funzionari 
governativi.  La  Relazione  si  preoccupa    delle   lotte  comunali,  e  viene  poi 
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vorrebbe  ravvisarla  in  una  causa  morale  e  storica,  che  è  al 
disotto  o  al  disopra  di   tutto  ciò. 

Le  province  italiane  non  si  sono  presentate  tutt^  con  e- 
guale  preparazione  all'austero  e  difficile  regime  della  libertà. 
La  storia,  sussidiata  dalla  geografia,  ha  impresso  alle  isole 
italiane,  e  soprattutto  alla  Sicilia,  una  speciale  caratteristica. 
Sulle  popolazioni  isolane  non  è  passato  1'  uragano  livella- 
tore della  rivoluzione  francese,  anzi  il  periodo  in  cui  quelle 
audacie  turbavano,  ma  scuotevano  il  mondo,  fu  quello  in 
cui  la  Sicilia,  per  la  dimora  della  Famiglia  Reale  nell'isola, 
subì  dure  prove  dalla  scelta  e  dalla  corruzione  dei  suoi  so- 
vrani. Vi  fu  squilibrio  di  sperìenza  politica  fra  le  varie  parti 
d'  Italia;  onde  ciò  che  nell'Italia  continentale  scomparve  o 
si  riformò  delle  vecchie  abitudini,  sotto  l'influsso  delle  a- 
bitudini  nuove  e  dei  nuovi  bisogni,  restò  in  Sicilia  soggetto 
soltanto  a  lente  e  parziali  modificazioni.  I  vizi  e  le  passioni 
degli  Italiani  del  continente  pigliarono  indirizzo  moderno; 
le  passioni  e  i  vizi  dell'  Italia  insulare,  mutando  di  scopi, 
conservarono  più  lungamente  l'indirizzo  medio-evale. 

Ciò  basta  a  spiegare  la  massima  parte  dei  fenomeni  che 
presenta  la  vita  siciliana  e  che  sul  continente  si  ha  talvolta 
il  torto  di  esagerare  o  di  non  comprendere.  Giacché  l'essere 

a  parlare  delle  imposte,  esaminando  diffusamente  come  si  riscuotano  e  con 
quali  effetti  nell'isola»  e  quali  riforme  s'invocano. 

La  terza  parte  è  tutta  dedicata  alle  condizioni  della  pubblica  sicurezza 
ed  ai  rimedii.  La  mafia  è  naturalmente  Toggetto  delle  più  accurate  ricer- 
che; se  ne  fa  la  storia,  se  ne  descrive  lo  stato  presente,  se  ne  indagano  le 
cause  predisponenti.  La  relazione  esamina  poi  le  cagioni  e  gli  eifetti  dei 
vari  reati,  il  modo  con  cui  si  formano  ed  operano  le  associazioni  di  mal- 
fattori, l'ordinamento  dei  militi  a  cavallo,  gli  effetti  della  vigilanza  eser- 
citata sui  campieri  ed  i  manutengoli,  e  delle  ammonizioni  e  del  domicilio 
coatto. 

Così  la  relazione  viene  poi  a  parlare  dell'amministrazione  della  giusti- 
zia, dei  pretori,  dei  giuraci,  dei  testimoni  reticenti,  dei  procedimenti  penali 

La  Giunta  conclude  la  sua  relazione  colle  parole  che  rechiamo  nelle  pa- 
gine 224-228,  sulle  quali  molto  sarebbe  da  discutere  ove  se  ne  volesse  fare 
argomento  di  osservazioni. 
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isola  giustifica  per  sé  quel  sapore  forse  più  acuto  di  solida- 
rietà regionale  che  si  fonda  sopra  secoli  di  comuni  aspira- 
zioni; spiega  il  meno  rapido  sviluppo  industriale  ed  educa- 
tivo, essendo  per  natura  più  lenta  circolazione  alle  estremità 
che  nei  centri.  (Deposizione  Torrearsa,  Trapani,  n.  i)  le- 
gittima la  maggiore  e  più  ardente  pressione  pei  bisogni  locali, 
di  strade,  di  porti ,  d'  istruzione,  di  legami  sociali  ed  eco- 
nomici col  resto  della  nazione. 

Turbati  e  preoccupati  da  eventi  che  si  svolgevano  più  vi- 
cini e  più  pericolosi  alla  sede  del  Governo,  noi  abbiamo  tal- 
volta prestato  orecchio  distratto  alle  voci  che  s'innalzavano 
dai  campi  etnei.  Non  era  disattenzione  .malevola,  era  im- 
previdente inerzia;  quando  ci  si  pensava,  si  pensava,  si  prov- 
vedeva a  sbalzi,  secondo  gli  ultimi  fatti,  secondo  gli  ultimi 
impulsi.  Fatti  ed  impulsi  qualche  anno  dopo  mutavano,  e 
il  Governo  mutava  i  provvedimenti.  Così  camminando  a 
sussulti,  ora  esagerando,  ora  trascurando  gli  aiuti  locali,  ora 
esagerando,  ora  trascurando  le  iniziative  centrali,  balzando 
da  Pallavicino  a  Torelli,  da  Guicciardi  a  Medici,  da  Ra- 
sponi  a  Gerra  ed  a  Zini,  non  lasciando  mai  tempo  di  at- 
tecchire e  di  consolidarsi  a  nessun  indirizzo  di  pubblici  af- 
fari, noi  abbiamo  laggiù  affievolito  ogni  concetto  di  stabilità, 
di  energia,  di  logica  nelT  amministrazione  governativa.  Gli 
errori  del  Governo,  che  per  verità  dovrebbero  dirsi  piutto- 
sto debolezze,  perchè  dipendenti  in  gran  parte  dal  desiderio 
di  compiacere  ai  mutabili  umori  delle  popolazioni,  non  sì 
manifestarono  però  nella  sola  Sicilia. 

Furono  abitudini  e  inesperienze  comuni  a  tutto  il  resto  del 
regno;  biasimate  sempre,  corrette  talvolta,  ma  non  affatto 
estirpate,  che  non  produssero  effetti  buoni  in  nessuna  parte, 
ma  che  ne  produssero  di  fatali  in  quella  parte  estrema  d'  I- 
talia,  dove  per  la  difficoltà  delle  comunicazioni  si  credevano 
eccezioni  speciali  per  V  isola  e  vi  rendevano  acri  i  lamenti, 
minori  le  riparazioni,  inascoltate  le  scuse. 

Così  nacque  il  malcontento;  e  così  si  mantiene  malgrado 
sforzi  di  buon  volere  da  ogni  lato,  perchè  nulla  è  più  dif- 
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ficile  a  spegnersi  di  un  cattivo   sentimento,    una    volta  che 
spunta  in  cuore. 

La  Sicilia  ha  una  nobile  aspirazione;  vorrebbe  dominare 
il  tempo  e  lo  spazio;  vorrebbe  vincere  di  un  balzo  tutte  le 
difficoltà  createle  dal  passato;  e  si  inquieta  e  si  turba  per- 
chè non  trova  né  in  sé  né  in  altri  aiuto  di  tutti  i  mezzi  che 
bisognerebbe  a  così  alte  esigenze. 

Il  continente  si  affligge  nel  vedere  che  gli  aiuti  da  esso 
pur  dati  liberamente  non  bastano,  e  teme  di  trovarsi  im- 
potente a  soddisfare  nuove  richieste,  nuovi  bisogni.  L'  isola 
avrebbe  torto  a  non  tenere  conto  delle  condizioni  generali 
del  regno  in  fatto  di  finanza  pubblica;  ma  il  continente  non 
é  giusto  allorché,  non  potendo  largheggiare  d'  aiuti,  si  lagna 
poi  che  il  progresso  civile,  morale  ed  economico  in  Sicilia 
sia  meno  rapido  del  desiderio  comune. 

Se  non  abbiamo  dunque  avuto  la  sfortuna  di  essere  sem- 
pre cattivi  interpreti  del  nostro  pensiero,  questo  non  do- 
vrebbe più  essere  dubbio.  Vi  é  tra  il  continente  e  V  isola 
un  malinteso,  un  equivoco;  equivoco  nato  per  colpa  di  cir- 
costanze, più  che  di  uomini,  mantenuto  forse  da  partiti  av- 
versi più  lungamente  di  quanto  avrebbero  dovuto  consen- 
tirlo i  fatti  e  la  generosa  indole  delle  popolazioni;  equivoco 
però  diventato  ormai  così  grave  che  un  vecchio  patriota  si- 
ciliano non  dubitò  di  affermare:  essendo  la  sfiducia  recipro- 
ca della  cittadinanza  e  del  governo  1*  unica  causa  dei  mali 
in  Sicilia.   (Deposizione  Roccaforte,   Palermo,    numero   i8). 

Bisogna  dunque  combattere  l'equivoco  e  vincerlo;  lo  esige 
l'interesse  supremo  della  patria,  che  alle  ignote  eventualità 
del  futuro  deve  presentarsi  compatta  e  forte  della  sua  inti- 
ma solidarietà. 

Ad  un  Governo  che  ha  ormai  vinto  le  maggiori  difficoltà 
della  sua  rivoluzione  politica  non  possono  venir  meno  i 
mezzi  di  ottenere  cosiffatto  scopo.  Purché  un'attiva  bene- 
volenza diriga  sempre  le  mosse  dei  poteri  centrali,  la  Sici- 
lia troverà  certo  nel  suo  patriottismo  il  senso  della  misura 
da  porre  ai  suoi  rammarichi  ed  alle  sue  esigenze.  L' iochie- 
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Sta  di  cui  porgiamo  qui  la  relazione,  non  può  non  essere  con- 
siderata dalla  Sicilia  come  un*  altra,  non  prima,  dimostra- 
zione della  seria  volontà  che  hanno  i  grandi  poteri  dello 
Stato  di  conoscere  esattamente  e  ampiamente  discutere  le  sue 
necessità.  Bisogna  che  di  questo  provvedimento  non  sia  sfa- 
tata, con  sistematica  inerzia,  la  buona  influenza.  E  la  Giunta 
crede  fermamente  che,  inoltrandosi  con  qualche  sollecitudine, 
per  la  via  da  essa  accennata  e  adottandosi,  almeno  per  la 
massima  parte,  le  proposte  da  essa  formulate,  la  disposi- 
zione degli  animi  in  Sicilia  non  tarderebbe  a  subire  una 
benefica  modificazione. 

Nessun  paese  al  mondo,  molto  meno  un  paese  così  in- 
telligente come  la  Sicilia,  può  desiderare  la  continuazione 
indefinita  di  uno  stato  di  malcontento,  che  nuocendo  alla 
patria,  non  dà  però  a  nessuna  aspirazione  la  più  lontana 
speranza  di  trionfo. 

Ora,  il  malcontento  in  Sicilia  o  ha  cause  reali  ed  è  ra- 
gionevole, o  ha  cause  immaginarie  ed  è  partigiano.  Bisogna 
disarmare  il,  primo,  togliendo  le  cause,  non  preoccuparsi 
del  secondo,  lasciandolo  alle  prese  colla  logica  e  col  tempo 

È  il  concetto  di  un  egregio  italiano,  il  marchese  di  Tor- 
rearsa.  £  la  Giunta  non  poteva  augurarsi  di  por  termine  ai 
suoi  lavori  in  miglior  modo  che  evocando  il  nome  e  l'opi- 
nione dell'esimio  patriotta  che  occupò  nel  Senato  italiano 
l'alto  posto  già  tenuto  da  un  altro  illustre  isolano,  Rug- 
giero Settimo;  uomini  entrambi  nati  a  provare  che,  abban- 
donando le  antiche  autonomie  per  gettarsi  in  questa  nuova 
e  ormai  salda  compagine  dell'  unità,  ciascuna  parte  d' Italia 
offriva  alla  riverenza  comune  il  proprio  contributo  di  no- 
bili caratteri  e  di  serene  virtù. 

Roma,  3  luglio   1876. 

R.   Bontadini,  Relatore 
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La  Sicilia  e  i  Siciliani  all'Estero.  —  \^  Atbenaeum  di  Londra  scrive, 
e  il  Poh^bihlion  di  Parigi,  serie  li,  t.  IV,  XVII  della  collezione,  sete.  1S76, 
ripubblica:  "  Palermo  possiede  una  Biblioteca  Nazionale  il  cui  catalogo  è 
in  corso  di  stampa.  L'introduzione  fa  conoscere  che  questa  Biblioteca  si 
è  formata  con  quelle  de*  PP.  dell'  Oratorio  e  de'  Gesuiti  espulsi  dalla 
Sicilia  la  prima  volta  nel  1761  e  poi  da  Garibaldi  nel  1860.  La  saia  di 
lettura  e  aperta  tutti  i  giorni  per  quattr' ore  di  seguito  ,  e  accoglie  quasi 
10000  lettori  all'anno.  Il  numero  dei  volumi  stampati  è  di  centodiecimi- 
la,  e  quella  dei  mss.  di  12  m.  Questa  Biblioteca  è  ricca  di  edizioni  del  sec. 
XV,  di  aldine  e  di  libri  curiosi  del  sec.  XVI.  ^ 

—  11  prof.  G.  B.  F.  Basile  dell'  Università  di  Palermo,  è  stato  dele- 
gato dal  governo  a  preparare  il  compartimento  italiano  alla  grande  Espo- 
sizione di  Parigi.  A  questo  proposito  leggiamo  nel  Journal  des  Débats  in 
data  del  15:**  Il  sig.  comm.  Ellena,  direttore  al  ministero  del  commercio 
d'Italia  e  il  prof.  Basile  sono  stati  delegati  a  Parigi  pei  preparativi  della 
Esposizione  universale  del  1878.  Questi  signori  vennero  presentati  ieri  al 
senatore  Krantz,  Commissario  generale,  dal  signor  Bergeri,  Direttore  delle 
sezioni  estere. 

**  L'Italia  vuole  prendere  una  parte  ragguardevole  alla  grande  solennità  in- 
ternazionale che  si  prepara;  un  aumento  consiuerevole  dello  spazio  prece- 
dentemente nssato  fu  chiesto  dal   comm.  Ellena  e  dal  prof.  Basile. 

**  Il  progetto  di  una  facciata  internazionale  lungo  il  grande  adito  interno 
che  separa  le  sezioni  estere  dai  locali  delle  Belle  Arti  ebbe  l'approvazione 
dei  commissari  iuliani;  l'architettura  scelta  per  l'edificio  situato  di  prospetto 
al  dipartimento  italiano  sarà  scelta  fra  i  più  puri  tipi  del  16^  secolo.  « 

—  Nella  appendice  a1'I°  num.  (anno  1876)  della  H^ossùcbe  Zeitung  di 
Berlino  il  Barone  O.  von  Reinsberg  Dùringsfeld  ha  pubblicato  un  articolo 
intorno  Das  Scbtcksal,  La  Sorte,  la  Fortuna  secondo  le  tradizioni  popolari 
siciliane  e  specialmente  secondo  le  novelle  vi  è  studiata  con  sottigliezza 
ed  erudizione. 

—  Le  Foyer f  Journal  pour  la  Famille^  di  Parigi,  nel  suo  n.  41,  2  settembre 
1876,  ha  un  vivace  articolo  sopra  le  Croyances  et  superstitions  sùiliennes  a 
proposito  degli  scritti  di  G.  Pitrè  intorno  //  giorno  de*  morti  e  le  strenne 
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àe^  fanciulli  in  Sicilia^  ]a  Botanica  popolare^  Il  Venerii  nelle  tradizioni  popolari 
e  le  Anime  dei  corpi  decollati.  Spiritosa  e  la  conclusione  che  qui  rechiamo: 

**  Quanc  à  nous  si  nous  étions  sur  les  bords  de  1'  Or(;to  nous  deroande- 
rions  aux  animi  di  li  corpi  dicullati  d'  inspirer  à  M.  Pitrè  l' idée  de  com- 
pléter  prochainement  ses  curieuses  recherches  et  d'cn  former  un  volunte 
destine  à  fare  suite  à  ses  précédentes  publicatìons.  Nous  garantissons  le 
succes  de  ce  livre,  fut-il  mis  en  vente  un  vendredi.  « 

— La  Revue  des  Questioni  Historiques  di  Parigi  del  i.  ottobre  ha  un  nuovo 
Courrier  italienne  di  G.  Pitrè  sopra  la  ottava  edizione  (3*  fiorentina)  della 
Guerra  del  Vespro  Siciliano  di  M.  Amari;  Giulio  Alberoni,  Monografia  storica 
di  Giacomo  Galatti  (Messina  1876);  Istoria  di  Trapani  di  Vito  Sorba  trad» 
deli*  avv.  G.  Galvino  (Trapani,  1876);  Notixie  storiche  della  citta  di  Alcamo 
ecc.  di  Vincenzo  Di  Giovanni  (Pai.  1876),  e  sopra  recenti  pubblicazioni 
storiche  di  Romolo  Federici,  Domenico  Berti,  Federico  Tonetti,  Enrico 
Zanoni,  Luciano  Scarabeo,  Felice  Calvi  ecc. 

—  11  Congresso  degli  Orientalisti  in  Pietroburgo  votò  ad  unanimità  a  sede 
del  futuro  Congresso  Firenze,  e  a  Presidente  di  esso  il  nostro  illustre  storico 
ed  orientalista  Michele  Amari. 

—  I  giornali  esteri  continuano  ad  occuparsi  delle  Fiahe^  Novelle  e  Rac- 
conti del  Pitrè.  Un  esteso  ragguaglio  del  sig.  Ralston  se  ne  legge  utW Academy 
di  Londra,  de'  16  settembre  n.  228,  pag.  283-284.  Altro,  molto  lungo  ed 
importante,  del  prof.  Crane  ce  n'è  nel  Lippingcott^s  Magazine  di  Filadelfia, 
voi.  XVIII,  n.  106,  ottobre  1876,  pag.  433-443  ,  e  va  col  titolo  Sicilian 
Folk'Lore.  Un  erudito  articolo  pubblicava  testé  il  prof.  Liebrecht  nel  Jabr- 
bucb  fùr  romaniscbe  Literatur  del  prof.  Lemcke,   1876,  p.   397-405. 

E  citano  a  titoli  diversi  la  Raccolta  la  Revista  Histórica  di  Barcellona 
(Spagna)  dei  mese  di  luglio,  n.  XXVII,  pag.  200  ecc.  e  The  Cornell  Re- 
vieto  di  Ithaca  (Stati   Uniti),  voi.  Ili,  n.  8,  maggio   1876,  pag.  339 'ecc. 

—  Un  rendiconto  delle  Poesie  italiane,  greche  e  latine  del  Principe  di 
Galati  veniva  fatto  nello  scorso  giugno  dal  prof.  Alfonso  Leroy  innanzi 
1'  Academia  Reale  del  Belgio ,  residente  a  Bruxelles.  Questo  rendiconto, 
molto  onorifico  pel  nostro  illustre  patrizio,  è  stato  inserito  nei  Bullettini 
di  quell'Accademia  (II*  serie,  voi.  XLI,  n.  6),  e  tirato  a  parte  in  un  o- 
puscolo  dal  titolo:  Note  sur  les  Poesies  de  M.  le  Prince  de  Galati  {Josepb  de 
Spuches  Ruffo) y  par  M.  Alphonse  Leroy,  membre  de  PAcademie  royale  de 
Belgique  (Bruxelles  ,   Impr.  de  F.  Hayez). 

Società*  siciliana  per  la  Storia  patria  in  Palermo.  — Nella  seduta  del- 
l' 8  ottobre  lessero  il  prof.  Antonino  Salinas  sopra  le  Grondaie  del  Tem- 
pio cCImera%  il  sig.  Stefano  V.  Bozzo  sopra  una  lettera  di  Federico  III  il 
Semplice  relativa  a'  trovatelli;  e  il  can.  Isidoro  Carini  alcune  Ricerche  e 
schiarimenti  sopra  Teofane  Cerameo,  del  Benedettino  Lancia  di  Brolo,  lavoro 
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dal  quale  risulta  che  Teofane  Cerameo»  detto  Vescovo  di  Taormina,  non 
fu  vescovo  se  non  di  Rossano  in  Calabria;  bensì  venne  in  Sicilia,  e  fece 
delle  omelie  in  Palermo  e  in   Messina. 

—  Nella  seduta  del  22  ottobre  il  socio  prof.  F.  S.  Cavallari  proseguì 
la  sua  lettura  Sulle  citta  di  Sicilia  e  le  opere  di  escavazione  anteriori  ai  Greci. 

Accademia  palermitana  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti.  —  Nella  seduta 
del  giorno  8  ottobre  il  socio  prof.  G.  B.  F.  Basile  lesse  sulle  ragioni  acu- 
stiche della  cicloide  del  Teatro  Massimo  di  Palermo. 

R.  Accademia  di  Scienze  mediche  di  Palermo.  —  Nella  seduta  del  24 
settembre  il  socio  Dr.  Domenico  Morici  lesse  sulla  necessità  della  Case  Mor- 
tuarie in  Palermo.  Nella  seduta  del  15  ottobre  si  presentò  un  piano  per 
dette  Cate. 

Società*  siciliana  di  Economia  folitica  in  Palermo.  —  Il  giorno  17 
settembre  si  dovea  occupare  dello  stesso  argomento  dell'ultima  seduta,  cioè 
delle  Imposte  dirette;  ma  trovandosi  presente  il  socio  Mariano  Mantoro  di 
ritorno  dalla  Scuola  superiore  di  Commercio  in  Venezia,  questi  s'  intrat- 
tenne dello  scopo  e  dei  vantaggi  di  quell'  istituto,  e  il  sig.  Corteggiani 
delle  Cucine  economiche  in  Palermo. 

Congressi  ed  Esposizioni.  —  Molto  povera  riuscì  la  Esposizione  di  Belle 
Arti  tenuta  dalla  Società  Promotrice  in  Palermo.  Vi  si  ammirarono  non- 
dimeno bei  paesaggi  del  Lojacono  e  statue  del  Civiletti. 

—  Al  X.  Congresso  pedagogico  tenuto  nella  prima  quindicina  di  settem- 
bre in  Palermo  presero  poca  o  nessuna  parte  gli  uomini  più  intelligenti 
del  paese.  La  Società  di  Storia  patria^  la  R,  Accademia  di  scienze  e  lettere j 
la  Società  palermitana  di  Economia  politica  ed  altre  importanti  Società  scien- 
tifiche e  letterarie  di  Sicilia  credettero  di  non  dovervi  prender  parte. 

De*  giudizi  che  furon  dati  da  persone  intervenute  ne  riferiamo  solamente 
uno  della  l^oce  degli  Insegnanti  primari  di  Palermo  pure  riprodotto  dalla 
Scuola  e  famiglia  di  Genova,  dalla  Scuola  e  famiglia  À\  Palermo  e  da  al- 
tri giornali.   Il  giudizio  è  questo: 

n  Chiediamo  perdono  ai  nostri  lettori,  se  in  un  foglio  pedagogico  quale 
si  è  il  nostro,  taciamo  del  X  Congresso  tenutosi  quest*  anno  nella  città  di 
Palermo;  ma  lo  facciamo  volentieri,  perchè  abbiamo  visto  coi  nostri  occhi 
la  poca  serietà  dei  convegni  e  la  niuna  importanza  che  si  è  data  alle  de- 
liberazioni, ammettendo  a  votare  certe  persone  che  non  sanno  dove  stia 
di  casa  il  sillabario  o  il  primo  libro  di  lettura,  e  alla  men  trista  allievi  di 
classi  elementari.  » 

Concorsi.  —  A  norma  dell'art.  3  del  regolamento  per  i  concorsi  a  cat- 
tedre universitarie,  approvato  col  R.  decreto  13  maggio  1875,  è  aperto  il 
concorso  per  la  nomina  di  un  professore  straordinario  alla  cattedra  di  Pe- 
dagogia  vacante  nella  R.  Università  di  Palermo.  Il  concorso  avrà  luogo  per 
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titoli.  Le  domande  di  ammissione  al  detto  concorso  do\'ranno  essere  pre- 
sentate al  Ministero  della  Pubblica  Istruzione  entro  il  giorno  15  novem- 
bre p.  V.  I  concorrenti  dovranno  unire  alle  domande  i  titoli  che  crede- 
ranno adatti  a  fornire  informazioni  sullaloro  attitudine  didattica  e  sulla  toro 
vita  scientifica,  della  quale  dovranno  inoltre  presentare  una  succinta  nar- 
razione. 

—  È  aperto  il  concorso    per  la  nomina  di  un    professore    straordinario 
alla  cattedra   di  letteratura    latina    vacante  nella  R.  Università   succennata. 
'  Il  concorso  avrà  luogo  per  tìtolo,  e  le  domande  di  ammissione  dovranno 
essere  presentate  al   Ministero  della  Pubblica   Istruzione. 

Scavi.  —  **  Nel  proseguire  i  lavori  richiesti  pel  collocamento  delle  rotaie 
che  dovranno  trasportare  le  terre  provenienti  dagli  scavi  di  Selinunte,  si 
scoprirono  368  monete  di  bronzo,  anelli,  frecce,  utensili  di  osso  e  pezzi  di 
piombo  o  di  ferro  assai  deperiti.  Si  ebbero  inoltre  quattro  maschere  di  Me- 
dusa, usate  forse  per  antefisse  nel  tempio  di  Ercole,  un  frammento  marmoreo 
di  testa  leonina  di  stile  arcaico,  forme  di  terracotta  per  statuette,  lucerne 
verniciate  di  buona  conservazione,  frammenti  di  teste  di  satiri  e  due  altre  ce- 
ste di  naturale  grandezza  con  un  mezzo  busto  feminile  ,  cinque  pezzi  di 
vaso  arcaico,  ed  infine  moltissimi  avanzi  fittili  insignificanti.  Tra  il  muro 
che  divide  l'acropoli,  chiudendo  il  gran  vestibolo  del  citato  tempio  di  Er- 
cole, si  trovò  il  giorno  31  marzo  una  statua  muliebre  di  buono  stile,  man- 
cante della  testa,  alta  met.  o,  82,  avviluppata  nel  manto  e  col  braccio  si- 
nistro poggiato  ad  una  colonnetta,  nella  solita  pietra  biancastra  delle  me- 
tope  selinuntine.  „ 

Queste  notizie  sulla  Sicilia  nc^\\zmo  di\\^  Notixie  degli  Scavi  di  Antichità 
comunicate  alla  R.  Accademia  dei  Lincei  f  Roma;  coi  tipi  Sai  v lucci,  marzo  1876) 
per  ordine  dell'ex  Ministro  Bonghi;  il  quale  tra  gli  altri  favori  ci  fece  an- 
che quello  di  abolire  il  Bollettino  rH  Antichità  e  Belle  Arti  per  le  Sicilia, 

—  Da  una  lettera  del  prof^  Saverio  Ciofalo  testé  pubblicata  nel  Ballet- 
tino di  Paletnologia  italiana^  n.    il,  rileviamo  quanto  segue. 

Nella  contrada  Cancemi,  nella  Campagna  di  Termini,  è  una  Grotta  che 
egli  chiama  di  Nuovo,  sul  dorso  di  un'  altura  detta  Incalliri.  Scavando  colà 
il  sig.  Ciofalo  ha  trovato  un  buon  numero  di  utensili  ed  ossa,  tra  cui  un 
mezzo  mascellere  superiore  che  sembra  di  daino.  Tra  le  armi  e  gli  uten- 
sili di  pietra  si  trovano  coltellini  di  varie  forme  che  percnè  dentati  pò- 
terono  servire  di  sega,  e  sono  di  selce  e  di  quarzite;  un  punteruolo  di 
silice,  triangolare,  molti  raschiatoi,  cuspidi  di  freccia  e  di  lancia,  schegge, 
un  punteruolo  d'osso  ecc. 

Monumenti  —  Per  privata  contribuzione  si  viene  preparando  in  Paler- 
mo un  monumento  a  Vincenzo  Bellini,  che  sarà  collocato  nel  Panteon  di 
S.  Domenico. 


VARIETÀ  233 

Solennità*.  —  Le  feste  pel  trasporto  delle  ceneri  di  Vincenzo  Bellini 
da  Parigi  a  Catania  riuscirono  splendidissime,  e  chiamarono  nella  patria 
dell'  illustre  Maestro  un  numero  considerevole  di  visitatori.  I  giornali  cit- 
tadini diedero  ragguaglio  di  quelle  feste,  delle  quali  resterà  memoria  in 
una  medaglia  coniata  dal  Municipio  catanese,  e  in  un  monumento  mar- 
moreo che  tra  poco  sorgerà  in  Catania.  Sicché  stimiamo  superflua  una  de- 
scrizione postuma.  Questo  solo  vogliamo  notare  che  quando  si  preparano 
simili  solennità  si  suole  con  qualche  pubblicazione  illustrare  la  vita  e  le 
opere  dell'  uomo  per  cui  la  solennità  si  celebra;  il  che  né  il  Municipio 
di  Catania,  né  i  Componenti  la  Commissione  pel  trasferimento  pensarono 
di  fare.  Onde  dopo  una  festa,  per  la  quale,  come  si  dice,  furono  spese  ol- 
tre a  300000  lire,  manca  tuttavia  una  Vita  del  grande  Maeiftro  come  quella 
che  il  Gotti  pubblicava  testé  pel  centenario  di  Michelangìolo,  una  vita  che 
ritragga  l'autore  della  Norma  e  de'  Puritani  non  che  nelle  opere  sue  mu- 
sicali, ma  altresì  ne'  fatti  che  poterono  avere  parte  più  o  meno  diretta 
alla  nascita  di  esse,  e  soprattutto  in  tanti  aneddoti  che  danno  il  carattere 
morale  dell'  uomo.  £  sì  che  la  vita  aneddota  del  Bellini  che  oggi  molti 
conoscono,  e  moltissimi  raccontano,  un  giorno  più  che  l'altro  si  va  dimen- 
ticando. Se  poi  le  iscrizioni  per  la  festa  fossero  state  meno  vacue  ed  alto- 
sonanti,  ciò  non  avrebbe  fatto  male  a  chi  nello  stile  epigrafico  cerca  qual- 
che cosa  di  più  che  non  é  nello  stile  giornalistico. 

Premi  e  onorificenze.  —  Al  giovane  avvocato  Giuseppe  Ricca  Salerno 
del  comune  di  S.  Fratello  è  stato  conferito  dal  Ministro  della  P.  I.,  giu- 
sta i  risultamenti  del  concorso  fatto  presso  il  Consiglio  Superiore,  un  as- 
segno di  Ln.  3000  affine  di  recarsi  in  Berlino  a  perfezionare  i  suoi  studi 
nell'Economia  politica,  nella  Scienza  delle  Finanze  e  nella  Statistica. 

—  Tra'  molti  siciliani  premiati  all'  Esposizione  di  Filadelfia  dobbiamo 
nominare  mons.  B.  D.  Gravina  per  la  sua  opera  sul  Duomo  di  Monreale, 
11  premio  é  stato  doppio,  per  la  cromolitografìa  e  per  la  illustrazione  (grup- 
pi XXVII  e  XXVIll). 

Notìzie  varie. — Il  nuovo  Professore  di  Storia  alF  Università  di  Palermo  Adolfo 
Holm,  —  Siamo  lieti  di  annunziare  che  alla  cattedra  di  storia  antica  nella 
nostra  Università,  per  la  quale  fu  bandito  il  concorso,  é  stato  nominato 
il  Dr.  Adolfo  Holm.  Questa  nomina  fa  molto  onore  e  alla  Commissione 
esaminatrice  e  al  Ministro  della  P.  Istruzione;  e  rallegra  quanti  conoscono 
i  titoli  di  benemerenza  che  l' illustre  tedesco  si  è  acquistati  in  Sicilia.  Po- 
chi stranieri,  difatti^  se  ne  togli  i  suoi  amici  Dr.  O.  Hartwig  e  Dr.  J.  Schu- 
bring,  hanno  studiato  ed  illustrato  la  storia  antica  della  nostra  Isola  co- 
me il  sig.  Holm  ha  fatto  ora  in  memorie,  ora  in  monografie,  ora  in  arti- 
coli tedeschi  e  italiani  essendo  a  lui  la  lingua  nostra  tanto  familiare  quanto 
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la  lingua  tedesca.  I  lettori  della  Rtvista  iictiia  ricorderanno  i  suoi  lavori 
sopra  la  'Iriquetra  nei  monumenti  deW  antichità ^  %\i\y  Iscrixione  selinuntina; 
come  1  lettori  del  Bui  lettino  della  Commissione  di  Antichità  e  Belle  Arti  quelli 
sopra  il  tempio  dì  Selinunte  e  altre  recenti  scoperte  archeologiche  di  Si- 
cilia.  La  sua  memoria  Sopra  la  conoscenza  della  carta  geografica  della  Sicilia 
antica  (fieitràge  zur  Berichtigung  dtr  Karte  der  alten  Siciliens,  Lubeck,  1 866) 
venne  tradotta  in  italiano.  La  sua  memoria  sopra  P amica  Catania  {Das  alte 
Catana)  è  quanto  di  più  completo  si  sia  scritto  su  quella  città  dft  Siciliani  e 
da  stranieri.  Ma  l'opera  che  ha  reso  il  prof.  Holm  benemerito  degli  studi 
storici  siciliani  è  )a  sua  Storia  antica  della  Sicilia  (Geschichte  Sicih'ens  in  Al- 
terthum)  di  cui  due  grossi  volumi  son  venuti  finora  in  luce  (Leipzig,  £n- 
gelmann,  1R70-75).  Quest'opera  insigne  è  modello  di  critica  e  di  erudizione, 
tale  che  si  rimane  maravigliati,  del  come  l'autore  sia  riuscito  a  conoscere 
e  mettere  a  profitto  tanti  libri,  opuscoli  e  pubblicazioni  d'ogni  genere  an- 
tiche e  moderne  che  noi  stessi  ignoriamo  o  teniamo  in  non  cale.  Quel  che 
rende  poi  Topera  autorevole  è  questo:  che  il  Dr.  Holm  attinse  alle  fonti 
di  antichi  scrittori  le  sue  conoscenze:  e  molte  cose  venne  a  studiare  per- 
sonalmente in  Sicilia.  —  Grecista  riputatissimo  attinse  alle  fonti  classiche  del- 
l' antichità  e  pur  corroborando  i  fatti  che  racconta  con  autorità  e  cita- 
zioni larghissime,  portò  i  suoi  studi  fino  alle  ultime,  fino  alle  più  recenti 
scoperte  siciliane. 

La  venuta  pertanto  del  prof.  Holm  in  Palermo  è  un  acquisto  per  la  no- 
stra Università  cosi  come  per  gli  studi  di  storia  di  Sicilia.  Il  sig.  Holm 
in  Palermo  sarà  anche  nuovo  mezzo  onde  far  meglio  conoscere  in  Ger- 
mania  il  movimento  intellettuale  storico  della  nostra  isola,  e  viceversa. 

Il  Dr.  Holm,  del  resto,  è  un  antico  amico  d'Italia.  Nativo  di  Lubecca, 
donde  si  allontanò  solamente  per  istudiare  Filologia  e  Storia  nelle  Univer- 
sità di  Lipsia,  di  Berlino  e  di  Parigi;  egli  viaggiò  più  volte  in  Italia 
(1857,  1870)  visitando  Roma,  Napoli,  Sicilia  ecc.  Nella  primavera  del  1859, 
quando  molti  Tedeschi  volevano  che  si  porgesse  aiuto  agli  Austriaci  contro 
la  Francia  e  l'Italia,  il  sig.  Holm  in  un  indirizzo  Agli  amici  della  unità 
tedesca  {An  die  Freunde  der  deutschen  Einheit.  Lubeck,  1839),  ebbe  il  corag- 
gio di  consigliare  che  non  si  facesse  questo,  e  di  propugnar  che  partito 
migliore  fosse  quello  di  dichiararsi  contro  1'  Austria  per  iscuotere  il  giogo 
austriaco  e  la  Dieta  di  Francoforte,  e  costituire  un  impero  tedesco  sotto 
un  imperatore  prussiano.  E  da  quel  tempo  egli  ha  sempre  ritenuto  che  gl'in- 
teressi della  Germania  e  dell'Italia  sieno  gli  stessi. 

II  prof.  Holm,  che  noi  abbiamo  la  bella  ventura  di  conoscere  da  vicino,  è 
un  uomo  sui  46  anni,  pieno  di  vita  e  di  salute.  Molte  nostre  Accademie  scien- 
tifiche e  letterarie  l'hanno  a  loro  socio,  come  l' Istituto  archeologico  di 
Roma,   la  Accademia  Palermitana  di  scienze  e  lettere,  la    Gioenia  di  Ca- 
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ttnia»  ecc.;  e  tu  tra*  primi  stranieri  a  ricevere  dal  nostro  Governo  le  inse- 
gne cavalleresche  della  Corona  d'  Italia, 

—  Il  Municipio  di  Messina  ha  chiesto  dal  Governo  la  cessione  dell'ex  mo- 
nastero di  S.  Gregorio  per  concentrarvi  '  tutte  le  opere  di  arte  del  museo 
e  di  quelle  sparse  in  altri  luoghi. 

—  Sappiamo  che  per  opera  del  prof.  Pietro  Tacchini  sarà  presto  fon- 
dato sull'Etna  un  Osservatorio  astronomico  a  spese  del  Governo,  della  pro- 
vincia e  della  città  di   Catania. 

—  Si  è  costituito  in  Palermo  un  Collegio  degli  Ingegneri, 
RscENT]  PUBBLICAZIONI.  —  //  Brigantaggio  in  Sicilia*  Cause-RimeJj  e  il  ti- 
tolo dì  volumetto  anonimo  stampato  teste  a  Palermo.  Noi  ne  cono- 
sciamo l'autore,  e  rispettiamo  le  ragioni  per  le  quali  non  si  volle  far  co- 
noscere. Tratta  I.  Condizioni  delle  campagne  e  manutengolismo;  li.  Cause 
che  agevolano  il  brigantaggio;  III.  Falsi  concetti  del  governo  intorno  al 
modo  di  combattere  il  malandrinaggio;  IV.  Ragioni  praticne  per  la  cono- 
saenza  del  malandrinaggio;  V.  La  mafia;  VI.  Vizii  e  pregi  dei  briganti; 
VII.  Militi  a  cavallo;  Vili.  Pregi  e  difetti  de'  militi;  IX.  Numero,  paga 
e  responsabilità  pei  militi.  Conclusione.  L'autore  è  bene  informato  del  do- 
loroso argomento  che  tratta,  e  vi  mette  coraggiosamente  le  mani  invocando 
l'ajuto  del  governo. 

—  Un  elegante  volumetto  di  oltre  100  pagine  facea  non  è  guari  stam- 
pare dalla  Tipografia  dei  Giornale  di  Sicilia  in  Palermo  il  sac.  Nicol an- 
tonio  Diliberto,  segretario  del  Vescovo  di  Caltanissetta.  Esso  contiene  108 
ottave  cavate  da  un  poemetto  sic.  inedito  intitolato  La  Spiniadi,  del  P.  Sera- 
fino Spina  licatese.  e  le  quali  escono  col  titolo  Apparizione  di  S,  Michele 
Arcangelo  in  Lica.a  e  in  Caltanissetta  negli  anni  1624  e  1625.  Lo  scopo 
della  pubblicazione  parrebbe  puramente  religioso,  ma  il  Diliberco,  che  ne 
ha  compresa  la  importanza  anche  letteraria,  ha  accennato  altresì  alle  forme 
dialettali  della  composizione,  non  senza  accorgimento  notando  che  essa  è 
in  parte  nella  parlata  licatese,  e  soggiunge  :  *  Diciamo  in  parte  perchè 
molte  forme,  piuttosto  che  speciali  a  quella  parlata,  ci  sembrano,  e  sono 
di  fatti,  comuni  al  dialetto  dell'Isola  :  e  tali  abbiam  voluto  lasciarle  senza 
nulla  mutarvi.  „  (p.  VII).  Gli  studiosi  di  tradizioni  troveranno  due  nuove 
leggenduole  in  questa  poesia,  con  cui  è  data  l'origine  del  nome  di  San  Mi- 
cheli che  porta  una  grotta  di  quel  di  Caltanissetta.  I  versi  son  facili,  ma 
alcune  parole,  spesso  italiane,  sono  sicilianizzate. 

Il  Diliberto,  che  ha  premesso  al  libro  un'acconcia  avvertenza  e  un  ap- 
pello religioso,  ha  corredato  di  copiose  note  la  poesia,  cui  ha  fatto  seguire 
una  antica  coronella  siciliana  in  lode  di  S.  Michele  Are,  già  stampata  in 
Messina  nel  1774  e  in  Caltagirone  nel  1790;  un  cantico  italiano,  una  re- 
lazione deirapparìzione  del  santo  in  Gibilmanna,  e  una  lettera  del  sacer- 
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dote  Di   Pietro   Puglisi. sulla  Divozione  del  santo  stesso  in  Novara   di  Si- 
cilia. 

—  La  Sentinella  aissena,  giornale  ebdomadario  di  Caltanissetta,  nel  suo 
I.  numero  (3  sett.  1876)  ha  annunziata  la  prossima  pubblicazione,  nelle  sue 
appendici,  della  Storia  generale  dì  Caltanissetta  che  lasciò  inedita  Camillo 
Genovese,  Barone  di  Babà  urrà  e  Renda.  Il  Genovese  visse  da'  15  settem- 
bre 1755  a'  6  agosto  del  1797,  e  meritò  le  lodi  dello  Sc'inì  (Prospetto  M/a 
Storia  lett.  Jì  Sicilia),  Le  cure  della  stampa  se  V  è  prese  il  prof.  G.  Mule 
Bertolo,  il  quale  ha  fatto  precedere  la  pubblicazione  da  un  cenno  biogra- 
fico dell'autore. 

—  Versi  di  buona  lega  e  di  nobile  elevatezza  ha  pubblicati  in  Termini  1- 
merese  il  giovane  poeta  termitano  Francesco  Denaro-Pandolfini  in  lode  di 
Vincenzo  Bellini  (1876). 

—  La  tipografìa  de*  successori  Le  Monnier  in  Firenze  ha  messo  fuori 
la  seconda  edizione  di  un  romanzo  inglese  del  capitano  Mayne  Reid  tra- 
dotto in  italiano  dal  nostro  concittadino  avv.  Giovanni  Siciliano;  titolo  del 
qual  romanzo  è  11  dito  del  destino.  Non  facciam  lodi  del  libro  perchè  esso  è  co- 
nosciuto quanto  l'autore;  ne  diciamo  della  versione,  perchè  opera  d'un  nostro 
amico.  Invitiamo  bensì  coloro  che  amano  le  forme  elette  dello  scrivere  e 
il  sapore  della  lingua  italiana  quale  si  parla  in  Toscana  a  leggere  il  libro, 
ove  il  sig.  Siciliano  ha  saputo  presentare  in  linda  e  spigliata  veste  italiana 
il  romanzo  originale  inglese. 

— ^' L'illustre  bibliografo  e  letterato  livornese  Giovanni  Papanti  ha  ri- 
pubblicato per  nozze  due  graziose  novelle,  l'una  col  titolo  Novella  morale 
del  sec.  XIV.  (In  Livorno,  Vigo  1876),  presa  dalla  Storia  di  Ber laam  e  Gio- 
safatte^  e  cavata  da  un  testo  a  penn  i  del  sec.  XIV  custodito  nella  Riccar- 
diana  di  Firenze;  l'altra,  "Novelletta  a* un  savio  uomo  e  di* uno  rieco^  del  sec,  XIV, 
(Livorno,  Vannini  1876);  estratta  dalla  Miscellanea  di  opere  ined.  0  rare  dei 
secoli  XIV  e  XV  (Torino,  1861).  Entrambe  queste  novelle  rimasero  ignote 
al  Gamba,  al  Passano  e  ad  altri  bibliografi;  e  il  Papanti  le  ha  diligentemente 
annotate  quella  a  pie  di  pagina  per  le  varianti  di  maggiore  importanza, 
questa  in  fine  pei  riscontri  che  essa  ha  con  novellieri  antichi  e  moderni, 
italiani  e  stranieri.  La  novella  morale  è  tirata  a  soli  130  esemplari  delle  so- 
lite eleganti  edizioni  del  Papanti. 

—  Per  nozze  ha  anche  il  valoroso  D'Ancona  dato  a  stampa  otto  saporitissi- 
mi Rispetti  del  sec,  XV  (in  Livorno,  Vigo  1876),  saggi  d'una  poesia  popo- 
lare che  a  noi  pare  squisita.  Del  qual  D'Ancona  abbiamo  sott'occhio  un 
profondo  ed  erudito  lavoro  già  inserito  nella  Nnova  Antologia  intorno  il 
Secentismo  nella  poesia  cortigiana  del  sec,  XVy  lavoro  che  ha  molte  novità,  e 
dice  assai  cose  non  istate  dette  finora  da  nessuno. 
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Prolegomeni  di  una  Filosofia  descrittiva 
del  can.  Francesco  Ceco    Licciar- 
DELLO.  Catania^  1876. 
L'autore  ha  mandati  fuori  questi  Pro- 
legomeni come  preparazione  a  una  filo- 
sofìa naturale,  la  quale,  perchè  sia  ac- 
colta «  nel  campo  delle    scienze   mo- 
derne »  non  debba  che  osservare,  ana- 
lizzare, descrivere  (p.  5).  E  però  ci  fa 
sapere  che  non    ha    voluto    inventare 
sistema  alcuno,  bensì  «  solamente  ad- 
ditare un  metodo,  o  meglio,   il  meto- 
do  delle    scienze    naturali.  »    Il    qual 
metodo  crede  «  salverà  la  filosofia  nel- 
l'avvenire (p.  6).  »  L'autore  raccoman- 
da fortemente  che  la  filosofia  non  vada 
scompagnata  dalle  scienze  naturali;  e  in 
ciò  ha  ragione:  ma  da  questi  prolego- 
meni non  intendiamo  ancora  bene  che 
si  voglia  intendere  per  filosofia,  quando 
ci  dice,  che  «r  la  filosofia  come  scien- 
za speculativa  ,    inventiva  ,    inquisiti- 
va ,  che    spaccia    sistemi  che  variano 
come  le   mode,    è    inutile  ,  se  non  è 
nociva  (pag.  15).  »    Vero    è    che  l'au- 
tore  vorrebbe    stabilito,    come   primo 
articolo  fondamentale  della  filosofia  de- 
scrittiva; il  seguente  principio:  «  Il  fi- 
losofo naturalista  ammette  come   vero 
tutto  ciò  che  ha  imparato  nella  società 
in  cui  vive,  e  ne  rigetta    solo    quella 
parte  che  la  scienza  gli  addita  eviden- 
temente come  falsa.  »   Ma  se  con  que- 


sto principio  si  vuole,  come  pare,  che 
fossero  eliminate  dalle  scienze,  e  però 
dalla  filosofia,  tutte  le  quistioni  tendenti 
a  ricercare  la  natura  intima  delle  cose, 
(p.2i)  questa  filosofia  descrittiva  è  la  ben 
nota  filosofia  positiva  de'  nostri  giorni, 
per  la  quale  il  filosofo  deve  «  trasandare 
tutte  le  quistioni  sull'  essenza  e    sulla 
natura  delle  cose  e  sulle  origini;  tutte 
le  questioni  che  versano  sull'esistenza 
e  non  esistenza  di   un    oggetto   (pagi- 
na 23-24)  »;  ciò  che  vuol  dire  non  do- 
ver più  filosofare,  perocché  la  filosofia 
non  esiste:  e  ci  fa  maraviglia    che    il 
can.  Coco  Licciardello    abbia    potuto 
scrivere  che  la  scienza  principalmente  ri 
siede  né*  fenomeni  particolari   (p.  23),  e 
che  «r  tutte  le  quistioni  tendenti  a  ri- 
cercare l'essenza  e  l'origine  delle  cose 
sono  inutili  ed  è  bene  eliminarle  dalla 
filosofia  (p.  26).  Questa  condanna  cosi 
risoluta  dalla  filosofia    appena    si    può 
aspettare  dal  Littrè  e  dal  Poey;  e  se  le 
dottrine    psicologiche    contemporanee 
dello  Spencer  e  de)  Bain,  vanno  spie- 
gando fisiologicamente  alcuni  fatti  psi- 
cologici, e    il    Delboeuf   considera  la 
psicologia    come    scienza    naturale,    e  il 
Lotze  tratta  con  profonda  meditazione 
della  psicologia  fisiologica;  tutti  ricercano 
l'essenza  e  del  corpo  e  dell'anima,  e 
non  si  contentano  di  descrivere  senza 
non  attendere  all'essenza  e  all'origine 
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del  soggetto  che  studiano.  Quanto  poi 
alle  definizioni,  saprà  l'autore  che  la  ne- 
gazione delle  definizioni  reali  è  dello 
Stuart-Mil,  positivista  anch'egli  e  no- 
minalista; ma  non  credette  egli  stesso 
alla  sua  negazione  (Syst.  de  Logiq.  de- 
duct.  et  induct.  L.  I,  eh.  Vili  p.  161, 
t.  I,  Paris  1866);  e  gli  rispose  ben  bene 
il  Tiberghien  (Logique,  p.  366,  Paris). 
Ne  queste  cose  poi  ci  riescono  facili 
ad  intendere,  vedendo  che  l'autore  se- 
gue la  dottrina,  che  noi  ci  formiamo 
il  concetto  delle  cose  esistenti  unendo 
all'idea  dell'essere  che  è  in  noi  le  idee 
de'  fenomeni,  che  il  mondo  ci  presenta 
(p-  36);  dottrina  che  i  positivisti  di- 
rebbero altro  che  metafìsica.  Ne  dopo 
aver  detto  che  la  scienza  consiste  ne' 
particolari,  si  può  facilmente  aggiun- 
gere, come  vediamo  a  p.  40  di  que- 
sto libretto:  «  quando  dico  che  la  scien- 
za sta  ne'  particolari,  non  intendo  e- 
scludere  quelle  basi  generali,  alle  quali 
i  particolari  si  attaccano;  che  sono  co- 
me le  ossa  del  corpo  umane,  a  cui  e 
nervi  e  muscoli  e  vasi  si  legano.  » 

Queste  avvertenze  non  saranno  pre- 
se in  mala  voglia  dall'autore;  il  quale 
saprà  certamente  far  meglio  intendere 
il  suo  disegno  nella  trattazione  più 
larga  della  materia.  V.  D.  G. 

Giulio  Alberoni  Ministro   di    Spagna. 

Monografia  storica  di  G.  G  a  latti, 

Messina  1876. 

Questa  monografia  del  sig.  Galattì, 
giovine  di  belle  speranze  negli  studi,  è 
condotta  sopra  tonti  contemporanee,  e 
ci  fa  assai  bene  conoscere  molti  de'  per- 
sonaggi che  ebbero  tanta  parte  ne'  fatti 
che  agitarono  l'Europa  nel  primo  ven- 
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tennio  del  secolo  passato,  per  opera 
principalmente  dell'ambizioso  ministro 
di  Spagna,  alla  cui  caduta  seguì  la  pace 
del  1720,  con  preponderanza  maggiore 
dell'Austria  in  Italia,  e  con  la  prossima 
successione  di  un  principe  spagnuolo  in 
Parma  e  Piacenza  onr^e  più  tardi  passò 
a  Napoli  e  Sicilia.  La  politica  dell'Ai - 
beroni  fu  d'intrighi  e  d'interessi,  e  più 
da  avventuriero,  che  da  avveduto  mi- 
nistro che  attendesse  a  servire  sin- 
ceramente il  suo  re  e  la  sua  nazione; 
sì  che  egli  cadde  per  le  stesse  vie  per 
le  quali  era  salito  a  ministro  assoluto 
di  una  grande  Monarchia.  E  però  dal 
lato  morale  il  Galattì  ha  scelto  un  bel 
esempio  storico  da  ammaestrare  gli  uo- 
mini politici,  condannando  sempre  le 
mali  aiti  e  i  subdoli  fini  dell'Albero - 
ni:  e  il  massimo  pregio  del  suo  libro 
è  nello  studio  dei  caratteri  o  nei  ri- 
tratti intimi,  come  si  dice,  de'  perso- 
naggi che  fa  comparire  in  scena,  re  e 
regine,  cortigiani  e  favorite,  ministri  e 
generali,  cardinali  e  regie  nutrici.  L'Al- 
beroni  fu  ministro  che  insegnò  le  su- 
bitanee rotture  de'  trattati,  e  spesso 
volendo  abbindolare  gli  altri,  cadde 
egli  nella  rete  :  ma  quanti  successori 
dal  1720  ad  oggi  non  ha  avuti,  tranne 
che  più  fortunati!  V.  D.  G. 

Alessandro  Poerio,  cittadino  soldato  e 
poeta.  Elogio  storico  critico  di  Giu- 
seppe BusTELLi.  Messina  1876. 
Questo  elogio  del    Poerio    fu    com- 
posto dall'autore  per  la  riapertura  delle 
scuole  liceali  di  Messina,  nel   novem- 
bre 1875,  e,  letto  in  quella  occasione, 
venne  stampato  a  spese  del  Municipio. 
Nelle  40  larghe  pagine  di  questo  elo- 


gìo  il  prof.  Bustelli  ha  raccolto  molta 
parte  della  storia  contemporanea  ita- 
liana; e  più  di  tutto  ci  è  gradito  la 
giustizia  resa  al  nome  assai  beneme- 
rito di  Basilio  Puoti,  e  il  raffronto  tra 
la  poesia  filosofica  e  religiosa  del  Cam- 
panella e  del  Poerio.  Se  poi  l'autore 
tutto  infiammato  del  suo  argomento 
pare  esagerasse  un  poco  il  suo  giudi- 
zio suirillustre  cittadino  ,  soldato,  e 
poeta,  che  fu  Alessandro  Poerio  ,  ciò 
va  scusato  dalla  occasione  della  lettu- 
ra; e  di  saggi  come  questi  del  Bustelli 
vorremmo  abbondasse  la  nostra  storia 
letteraria,  prima  di  avere  una  critica 
fredda  e  sistematica  che  non  credia- 
mo potrà  mai  creare  ne  un  canto  della 
Divina  Commedia,  né  un  episodio  del 
Furioso  o  della  Gerusalemme. 

V.  D.  G. 


Popolano  arricchito.  Storia   e  massime 
dell'altro  mondo  riferite  e  postillate 
da  Ferdinando    Bosio.    Milano^   tip. 
edit.  Lombarda  1876. 
Fin  da  quando  il  sig.  Lessona  male 
imitando  un  celebre  inglese    compilò 
il  suo  Volere   e   potere ^  che   a  molti  è 
parsa  una  gran  bella  cosa  e  a  noi  una 
cosa  assai  meschina;  l'Italia  è  stata  as- 
sediata da  libri  intesi  a  dimostrare,  che 
quando  si  vuole  si  riesce  a  tutto,  e  che 
dal  nulla  si  può  salire  fino  alla  gran- 
dezza. La  teoria  è  in  parte  vera,  ma  la 
si  è  esagerata  tanto  da  farne  una  verità 
inconcussa,  talché  per  certuni  vai  me- 
glio non  avere  che  avere,  meglio  na- 
scere povero  in  canna  che  non    man- 
care del  bisognevole:  opinioni  della  cui 
aggiustatezza  ci  sia  lecito  di  dubitare. 
Da  queste  esagerazioni  sa  bene  te- 
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nersi  lontano  chi  ha  fior  di  senno,  e 
vuoisi  con  lode  citare  il  nome  del  Bo- 
sio pel  suo  Popolano  arricchito.  Egli  ti 
presenta  un  Gian  Antonio  Contarini, 
suo  amico  e  compagno  di  scuola,  e  te 
ne  fa  raccontare  la  vita  operosa,  attiva 
intelligente  ma  pur  fortunata  onde  riu- 
sci ad  arricchirsi. 

Dal  qual  racconto,  tirato  innanzi  dal 
Contarini  in  più  giorni, a  riprese,  senza 
tono  né  sussi eguo,  questo  ti  è  agevole 
rilevare:  che  l'onestà  col  buon  volere, 
l'attività  nel  lavoro  e  il  coraggio  nei 
momenti  difficili  della  vita  fanno  mi- 
racoli. Seguire  il  buon  popolano  nei 
suoi  viaggi,  nelle  sue  faccende,  ne'  suoi 
pensieri,  nelle  sue  opere,  non  è  per- 
messo a  chi  é  costretto  a  brevità,  e 
molto  ce  ne  1  incresce,  perchè  da  que- 
sta storia  si  possono  ricavare  molti  begli 
avvertimenti  e  consigli  che  son  frutto 
di  esperienza  e  di  sapere.  Il  lettore 
però  non  indugerà,  speriamo  ,  a  pro- 
curarsi il  libro  ,  e  a  leggerne  tosto 
i  primi  cinque  capitoli,  ove  il  rac- 
conto è  fatto  con  quella  efficacia  e  con 
quel  colorito  che  il  Bosio  da  artista 
qual'  é  seppe  far  trovare  al  suo  amico 
narratore.  Al  VI  cap.  la  storia  è  fi- 
nita, ma  il  Conurini,  già  ricco  pro- 
prietario e  padrone  d'una  fabbrica,  pro- 
segue facendo  un  disegno  del  come 
tirar  gli  anni  che  gli  restano  contento 
e  tranquillo  facendo  del  bene  al  suo 
paese  natale  ;  disegno  che  solo  chi 
non  ama  la  terra  ove  nacque  ed  è  vis- 
suto, chi  non  cerca  la  virtù,  chi  non 
istima  il  bene  della  patria  può  leggere 
senza. rimanerne  commosso.  Il  Conta- 
rini è  uno  di  quegli  uomini  che  hanno 
un  bel  cuore,  e  sotto  la  scorza  d'una 
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apparente  ìndiiFerenza  sente  ed  opera 
la  virtù  assai  più  di  altri  che  la  predi- 
cano. Bel  tipo  d'  uomOy  di  cittadino, 
di  patriotto,  di  cui  lo  stampo  si  va  0- 
gni  dì  perdendo! 

Un  viaggetto  che  il  nostro  popolano 
arricchito  fa  con  l'amico  suo  è  altro 
argomento  perchè  questo,  il  Bosio,  di- 
scorra del  Piemonte  e  di  alcuni  siti  di 
esso  e  accenni  a  qualche  personaggio 
che  vi  godette  e  vi  gode  stima  e  ri- 
verenza. È  una  bella  pagina  quella  sul 
Coppino,  bei  ricordi  quelli  di  Alberto 
Minoglìo  di  Moncalvo,  bellissime  le 
massime  di  costui,  dall'A.  raccolte  nelle 
serate  d'inverno  1851-52.  La  morale 
dell'opera  è  compendiata  in  un  motto 
affisso  alla  bandiera  della  fabbrica  di 
Gianantonio  ,  ed  è  Lavoro  e  Fede',  ma 
la  morale  più  efficace  a  creder  nostro 
è  sparsa  qua  e  là  in  tutto  il  libro,  e 
quasi  ad  ogni  pagina  in  precetti  buoni 
ad  ogni  classe  di  persone,  ad  ogni  stu- 
dio od  occupazione  della  vita. 

Leggendo  tutto  di  seguito  e  poi  ri- 
leggendo a  poco  per  volta  il  Popolano 
noi  vi  abbiamo  impressi  quei  segni 
che  ad  attento  lettore  nascono  come 
abitualmente  là  ove  il  tratto  che  si 
legge  piaccia  o  interessi.  Ora  a  let- 
tura finita  noi 'ci  siam  trovati  col  li- 
bro piegato  quasi  ad  ogni  carta.  E  ac- 
cenniamo appena  alla  12,  ove  è  detto 
così  nobilmente  e  sapientemente  dei 
maestri;. alla  15-16,  che  parla  della 
stampa,  alla  20  che  tocca  della  pale- 
stra nella  quale  dovrebbe  la  gioventù 
addestrarsi;  alla  34,  intesa  a  dissuadere 
coloro  che  cercano  andar  a  piantare 
le  loro  tende  lontano  di  là  ove  na- 
cquero ecc.  ecc.,  consigli  tutti  utilissimi 


per  chi  sappia  o  voglia  trarne  profitto. 
Non  diciamo  della  forma  del  Popolano^ 
perche  è  quale  suole  averla  il  Bosio, 
scrittore  di  tempera  elevata  e  di  grazie 
eleganti.  Quel  che  ne  piace  ricordare 
è  che  lo  stile  del  Bosio  anche  qui  ap- 
parisce tutto  proprio  e  lontano  da  quel- 
lo comune  in  altri  scrittori  contempo- 
ranei. G.  P. 


Canti  popolari  del  Circondario  di  Mo- 
dica. Raccolti  e  illustrati  da    Sera- 
fino Amabile    Guastella.    Modica, 
tip,  Lutri  e  Se  e  agno  figli  1876. 
Altri,  non  noi,  dovrebbe  dar  conto 
di  questo  libro,  che  a'  precedenti  dello 
stesso  genere  fa    bella    continuazione. 
Pure  non  sappiamo  vincere  il  deside- 
rio di  dirne   prima  d'ogni  altro  il  pen- 
sier  nostro.  E  il  pensier  nostro  è  che 
quando  l'Italia  non  avesse  avuto  que- 
st'anno altro  libro  di  tradizioni  popo- 
lari   che    questo    solo    del    Guastella, 
basterebbe  esso  a  dimostrare  qual  senso 
artistico  e  insieme  scientifico   sia    og- 
gidì in  quelli  tra  gl'italiani  che  si  de- 
dicano a  questi  cari  e  geniali  studi. 

E  vedere  che  Tautore  è  cosi  mo- 
desto da  non  far  neppure  sospettare 
che  nel  suo  libro  sia  tanta  ricchezza  di 
fatti,  tanta  varietà  di  costami,  tanta 
importanza  di  usi.  A  buoni  conti  in 
un  volume  di  234  pagine,  meglio  che 
130  son  consacrate  parte  alla  pronun- 
zia delle  parlate  (l'autore  con  qualche 
buona  ragione  le  chiama  sottodialetti), 
di  Modica,  parte  alla  storia  e  allo  stato 
morale  della  contea  di  Modica  stessa, 
ai  suoi  costumi,  alle  sue  feste  religiose, 
alle  sue  superstizioni,  alla  metrica  po- 
polare: mentre  il  restante  contiene  157 
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canti  editi  e  inediti,  gli  uni  riscon- 
trati con  le  varianti  delle  raccolte  si- 
ciliane pubblicate,  gli  altri  a  solo  e 
tutti  annotati  nelle  voci  più  degne  di 
considerazione  sotto  il  punto  di  vista 
vuoi  della  lingua  ,  vuoi  de'  costumi. 
Canti  bellissimi  e  pieni  d'uno  slancio 
di  passione  potente,  che  si  traduce  in 
immagini  vivaci,  in  paragoni  arditissi- 
mi, in  frasi  d'una  efficacia  maravigliosa. 
Il  che  non  deve  farci  conchiudere  che 
tale  sia  tutta  la  poesia  popolare  della 
contea  di  Modica,  ma  bensì  che  il 
raccoglitore  seppe  scegliere  dando  il 
fior  fiore  de'  canti  della  sua  contea  na- 
tale, ove,  intanto,  sono  assai  cose  che 
nelle  altre  provincie  siciliane  non  sono, 
e  credenze  che  un  cotal  poco  si  di- 
lungano dalle  nostre,  e  abitudini  che 
le  nostre  non  sono,  e  tradizioni  che 
acquistano  colorito  locale;  siccome  vi 
hanno  rare  voci  e  frasi  che  non  si  ri- 
scontrano  dappertutto,  e  una  pronunzia 
che  nella  pretesa  ortofonia  palermi- 
tana sarebbe  una  stonatura.  Sebbene  le 
forme  caratteristiche  della  fonica  mo- 
dicana  sieno  state  due  anni  fa  accen- 
nate da  noi  nella  nostra  Grammatica  del 
Dialetto  e  delle  parlate  siciliane^  pure  gio- 
verà vederle  diligentemente  e  piena- 
mente messe  a  rassegna  dal  Guastella, 
il  cui  lavoro  fa  bella  compagnia  con 
quello  del  suo  e  nostro  ottimo  amico 
Corrado  Avo  1  io  {Canti pop,  di  Noto),  Non 
vi  hai  quel  che  la  moderna  scienza  fi- 
lologica vuole,  il  latino  cioè  come 
punto  di  partenza  delle  osservazioni 
grammaticali  sulle  lettere  dell'alfabeto 
nel  siciliano  di  Modica;  ma  vi  hai  rac- 
colti fatti  che  diremmo  delicati  se  non 
fosse  più  proprio  il  dirli  finamente  os- 
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servati  e  destramente  colti.  Forse  sem- 
brerà pericoloso  che  l'autore  istituisca 
analogie,  e  richiami  in  campo  modifica- 
zioni grammaticali  d'altri  dialetti,se  non 
altro  per  evitare  o  di  restringere  alle 
sole  citate  le  analogie,  o  di  invocare 
a  sostegno  di  esse  dialetti  che  non 
possono,  storicamente  ed  etnicamente 
parlando,  considerarsi  come  genitori 
ma  come  fratelli  del  nostro  dialetto  e 
delle  parlate  di  esso. 

Lungamente  avremmo  a  discorrere 
della  parte  de'  costumi,  delle  supersti- 
zioni ecc.,  ma  appunto  per  questo,  noi 
non  ne  diciamo  dell'  altro  proponen- 
doci di  farlo  estesamente  a  luogo  più 
opportuno.  Questo  non  vogliamo  ta- 
cere che  leggendoli,  anche  senza  la 
preoccupazione  degli  studi  che  oggi  si 
fanno,  vi  si  trova  beli'  argomento  di 
curiosità  e  di  diletto.  Vi  ha,  se  si  vuo- 
le, un  po'  di  accentuazione  nella  ma- 
niera di  ritrarre  tanta  varietà  e  stra- 
nezza di  abitudini  e  di  usanze,  che  il 
Guastella  ha  un'  arte  mirabile  di  di- 
pingere e  colorire,  come  un  largo  cor- 
redo di  studi  di  lingua  italiana  ,  spe- 
cialmente antica;  ma  non  puoi  negare 
che  essi  ti  fanno  pensare  seriamente 
sulla  storia  intima  del  nostro  popolo, 
e  ti  confermano  ancora  una  volta  che 
il  paganesimo  dura  tuttavia  nelle  bor- 
gate e  ne'  piccoli  comuni  di  provincia. 

G.  P. 

Vocabolario  della  lingua  parlata  in 
Piazza  Armerina  (Sicilia)  per  Remi- 
gio RoccELLA.  CaitugìronCy  Bartolo- 
meo Mantelli  editore 9  e  1876. 
Una  delle  colonie  cosiddette  lom- 
barde di  Sicilia  e  la  principale  e  più 


242 

importante  tra  tutte  è  quella  di  Piazza 
Armerina;  nella  quale,  per  uno  dei  fatti 
soliti  riscontrarsi  da  chi  si  addice  al- 
l' Etnografia ,  si  parla  un  dialetto  di- 
verso affatto  dal  siciliano  comune.  Tra- 
scurata per  lo  addietro  da  piazzesi  e 
da  siciliani,  questa  e  le  altre  colonie 
han  dato  argomento  da  anni  in  qua  a 
studi  ed  osservazioni  di  persone  dotte: 
e  nessuno  ignora  quel  che  ne  è  stato 
detto  dall'Amari  nella  sua  Storia  de^  Mu- 
sulmani^ dal  Vigo  nelle  due  edizioni 
de'  suoi  Canti  popolari  sic.^  dal  De  Gu- 
bernatis  nel  Politecnico^  dal  D^  Hart- 
WÌ3  ne'  Sicilianischc  Màrcben  della  Gon- 
zenbach  e  da  altri.  Noi  stessi  non  ri- 
manemmo estranei  alla  questione:  e 
nel  1872  ne  scrivemmo  qualche  cosa 
negli  Studi  di  poesia  popolare  riassumendo 
quel  che  se  ne  era  scritto  fino  allora. 

In  mezzo  a  tante  questioni  manca- 
vano però,  documenti  necessari  all'uo- 
po, testi  dialettali  piazzesi  onde  si  po- 
tessero filologicamente  stabilire  gli  ele- 
menti costitutivi  di  quel  dialetto,  e  le 
tracce  più  o  meno  marcate  del  paese 
onde  dovettero  propriamente  muovere 
i  popoli  che  vennero  a  popolare  Plutia. 
Il  sig.  Remigio  Roccella,  che  nel  1872 
pubblicò  un  bel  Saggio  di  Poesie  in 
lingua  vernacola  piazzsse,  ha  avuto  la 
grandissima  pazienza  di  raccogliere 
quante  voci  gli  è  riuscito  e  di  forirarne 
un  Vocabolario,  che  è  quello  annunziato 
a  capo  di  questo  articoletto. 

Egli  non  si  occupa  di  quel  che  si 
è  detto  e  fatto  in  quest'ultimi  tempi, 
anzi  mostra,  ignoriamo  come  e  perchè, 
di  non  saperne  dell'  altro.  Questa  o- 
mis&ione  ci  fa  un  certo  senso,  e  te- 
miamo non  abbia  a  nuocere  alla  ripu- 
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tazione  ,  che  noi  desideriamo  ottima, 
del  libro  stesso.  L'  A.  invece  si  occupa 
delle  origini  della  greca  Plutùi,  e  pas- 
sando alla  Plutia  medievale  osserva,  ciò 
che  è  tenuto  per  meno  dubbio,  essere 
essa  stata  ripopolata  da  Lombardi,  o 
meglio  da  Longobardi;  costoro  vi  a- 
vrebbero  trovato  un  dialetto  indigeno 
siciliano,  e  vi  avrebbero  sostituito  il 
proprio  facendo  come  un  innesto  nuovo 
su  tronco  vecchio;  di  guisa  che  rima- 
sto un  fondo  siciliano,  si  ebbero  desi- 
nenze e  finiture  lombardesche  quali 
oggidì  si  scorgono  in  Piazza. —  Noi  non 
possiamo  essere  d'accordo  col  beneme- 
rito vocabolarista  in  molte  delle  sue 
affermazioni,  contro  le  quali  sta  la  sto- 
ria e  1'  etnografia.  P.  e.  noi  non  pos- 
siamo con  la  storia  dei  fatti  e  con  gli 
elementi  linguistici  che  si  hanno  am- 
mettere col  Roccella  che  le  Colonie  di 
Piana  dei  Greci  e  Mezzojuso  di  Sicilia 
sieno  state  fondate  dai  Greci.  Si  sa  che 
i  Greci  antichi  non  hanno  da  far  nulla 
con  popoli  che  vennero  a  colonizsutre 
non  solo  Piana  e  Mezzojuso,  ma  anche 
Contessa,  Palazzo  Adriano  ed  altri  siti 
ne'  quali  la  lor  lingua  s'andò  a  poco  per 
volta  perdendo.  Né  troviamo  un  dia- 
letto siciliano  comune  in  quel  saggio 
che  l'A.  ne  presenta  a  pag.  1 1  ,  ove 
vuol  mostrare  che  piemontese  e  piazzese 
«  si  confondono  assolutamente  nella 
medesima  identicità.  »  Probabilmente 
si  tratta  della  parlata  siciliana  di  Piazza 
(giacché  è  noto  che  e  lombardi  e  al- 
banesi di  Sicilia  sono  bilingui).  Ma 
forse  qui  il  compilatore  è  stato,  come 
in  altri  luoghi  del  suo  libro,  la  vittima 
del  suo  tipografo  editore,  che  in  un'o- 
pera di  questa    natura   non  ha  badato 
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molto  a  terminazioni  di  voci  e  niente 
ad  accenti;  onde  a  pag.  8  con  evidente 
sbaglio  tipografico  gli  regala  un  periodo 
che  rimane  sospeso.  Né  tampoco  sap- 
piamo rassegnarci  ad  una  sola  metà  della 
Grammatica  che  egli  mette   innanzi  al 
Vocabolario,  e  che  riguarda  esclusiva- 
mente la  teoria  delle  forme  mentre  ci 
avrebbe  regalato  un  completo  trattato  di 
morfologia  dandoci  la  teoria  dei  suoni, 
per  servirci  del    linguaggio    filologico 
moderno.  E  diciamo  questo,  perchè  gli 
Elementi  di  Grammatica  piaxxese    (pagi- 
ne  15-33)  riguardanti  le  parti  del  di- 
scorso preparano  molto  bene  colui  che 
vorrà  mettersi  allo  studio  del  piazzese. 
Il  Vocabolario  è  ricco  di  oltre  a  do- 
dicimila voci  distribuite  in  240  pagine 
a  due  colonne.  Trattandosi    di    dover 
fornire  materiali  dialettali  e  non  spie- 
gazioni italiane,  il  valente   autore    ha 
tornito  accanto   alla    voce  piazzese  la 
qualificazione  grammaticale'  di    essa  e 
il  corrispondente  italiano.  Questa  pra- 
tica ci   pare  imitabile  per  lavori  lessi- 
cografici di  questo  genere,  e  risparmia 
spazio  a  favore  dell'autore  e  tempo  allo 
studioso  che  senza  la  definizione  della 
cosa  annunziata  ne    comprende  subito 
il  significato  nello  equivalente  italiano. 
Ci  manca  lo  spazio  per  intrattenerci  sì 
della  fonica  e  sì  della  grafica  di  questo 
prontuario,  e  però  de'  segni  scelti  dal 
signor  Roccella  affine  di  ritrarre  i  suoni 
della  parlata  piazzese,  i  quali  parvero 
inintelligibili  ad  alcuno  mentre    sono 
chiarissimi  a  molti.  Vorremmo  andare 
ricercando  per  entro  al  volume  se  voci 
vi  sieno  e  quanto  differenti  dalla  massa 
siciliana,  e  come  e  quanto  si  accostino 
al  piemontese  a  cui  le  ravvicina  il  com- 


pilatore; e  mettere  insieme  una  serie 
di  osservazioni  che  potrebbero  farsi , 
e  che  il  signor  Roccella  certamente 
farà,  intorno  alle  modificazioni  che  il 
latino  rustico  ha  subito  nella  parlata 
che  egli  così  bene  conosce  e  così  a- 
morosamente  ha  serbata  a  durevole  mo- 
numento.Ma  a  tutto  questo  ci  vien  meno 
lo  spazio,  e  noi  facciam  punto  ralle- 
grandoci e  con  Piazza  del  nuovo  tesoro 
che  le  è  venuto  per  opera  d'un  suo  be- 
nemerito cittadino,  e  con  la  Sicilia  di 
quest'  altra  contribuzione  che  essa  sarà 
in  grado  di  apportare  quinc'  innanzi 
agli  studi  di  lingua  romanza,  e  soprat- 
tutto col  Roccella  stesso,  che,  forse 
senza  incoraggiamenti,  forse  senza  com- 
pensi morali ,  forse  senza  una  parola 
dì  gratitudine  da  parte  di  chi  deve 
sapergli  grado  di  tanto  sagrificio,  si  è 
accinto  a  questo  lavoro,  che  è  primo 
nel  suo  genere  in  Sicilia.  Questo  però 
ne  piace  di  dirgli  fin  da  ora,  che  quanto 
non  curata  in  molte  parti  di  Sicilia 
l'opera  sua  sarà  altrettanto  ricercata  al- 
l'Estero, ove  le  cose  siciliane,  in  que- 
sti giorni  particolarmente,  vengono  pre- 
murosamente richieste  e  amorevolmen- 
te studiate.  G.  P. 

Efetti  legali.  Commedia  in  4  atti  di  G. 

B.  Bozzo  Bagnerà,  con  una  biografia 

scritta    da    Carlo    Catanzaro.    Siena, 

G.  Mucci  edit.'libr.  1876. 

Il  sig.  Bozzo  è  un  giovane  pieno 
di  amore  agli  studi,  pieno  di  buon 
volere,  desiderosissimo  di  fare,  dolente 
solo  che  altri  potendo  non  faccia,  non 
operi,  non  si  muova  com'  egli  all'  età 
sua  fresca  fa  del  continuo.  Ora  scrive 
una  commedia  e    la    fa    recitare ,  ora 
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fonda  una  Rivista  drammatica,  ora    di-  esperto  della  scena,  e  più  sicuro   del- 


scorre  della  proprietà  letteraria  perpetua. 
Quest'attività  febbrile  ci  piace  e  la  vor- 
remmo imitata  da  chi  non  uso  a  la- 
vorare non  vede  di  buon  occhio  che 
altri  lavori. 

A  proposito  delle  altre  commedie 
di  lui  il  sig.  Carlo  Catanzaro  scrive 
che  «  il  sig.  Bozzo  sa  tessere  con  a- 
bilità  non  comune  la  favola,  innestarvi 
gli  episodi,  preparare  la  catastrofe,  far 
nascere  con  certo  garbo  quegli  inci- 
denti e  quelle  situazioni  drammatiche 
che  di  rado  mancano  il  loro  effetto, 
sciogliere  finalmente  il  viluppo  di  tutta 
l'azione  con  naturalezza  ed  a  tempo.  * 

Questo  giudizio  si  può  bene  appli- 
care agli  Effetti  legali,  nuova  commedia 
che  ebbe  buon  successo  sui  teatri  di 
Palermo  e  di  Bergamo;  se  non  che  qui 
lo  scrittore  palermitano  si   mostra  più 


l'arte  che  con  tanto  intelletto  d'amore 
coltiva.  E  di  questo  non  possiamo  che 
rallegrarci  vivamente  G.  P. 


Tito  Lucrezio  Caro,  Della  natura  delle 
cose  Libro  V,  tradotto  da  Giuliano 
Vanzolini.  Pesaro  1876. 
L'  egregio  prof.  Vanzolini  va  pub- 
blicando con  perseverante  studio  il  suo 
Lucrezio,  fatto  nuovamente  italiano  ,  i 
cui  libri  precedenti  abbiamo  già  lo- 
dati si  per  le  difficoltà  superate  e  la 
fedeltà  della  traduzione  ;  e  si  per  la 
correttezza  ed  eleganza  del  verso  ita- 
liano. Ci  promettiamo  ora  che  presto 
sia  pubblicata  tutta  la  traduzione,  della 
quale  il  VI  libro  l'autore  ha  annun- 
ziato essere  pronto  per  la  stampa  fin 
dal   1868.  V.  D.  G. 


DI  SANTA  ROSALIA  E  SANTI    PATRONI 


DELLA    CITTÀ    DI    PALERMO 


Fra  tante  memorie  di  svariati  avvenimenti  che  valgono  a 
dar  vita  alla  storia  popolare  della  nostra  Palermo,  le  più 
importanti  sono  quelle  al  certo  annesse  alla  vita  ed  ai  pro- 
digi dì  tanti  santi  che  la  nostra  città  ha  scelto  a  suoi  Pa- 
troni. Qui  pesti  attenuate  e  diminuite,  lì  perigli  miracolo- 
samente scampati,  ovunque  grazie  prodigiosamente  ottenute: 
sono  tutte  cose  vive  ancora  nella  mente  del  più  umile  po- 
polano. Conservare  alla  storia  siffatte  memorie,  consolidarle, 
facendo  conoscere  gli  atti  àtWautorità  che  prescrisse  tali  re- 
ligiose osservanze,  tener  ragione  dei  monumenti  eretti  a  per- 
petua ricordanza,  investigare  insomma  un  passato  che,  coi 
suoi  pregi  e  difetti,  fu  pure  la  causa  del  presente,  e  le  re- 
miniscenze del  quale,  combattute  da  diverse  idee,  rendonsi 
ogni  giorno  più  languide  e  fiacche,  credo  sìa  imprescindibile 
dovere  di  chi  abbia  all'uopo  i  mezzi  sufficienti  e  l'opportuni- 
tà. L'Archivio  del  Comune,  al  quale  m'è  dato  di  soprinten- 
dere, è  per  questo  riguardo  ,  sorgente  abbondante  di  docu- 
menti, e  gli  atti  del  magistrato  municipale  che  originarono 
e  introdussero  nella  pratica  del  popolo  corali  costumanze  si 
serbano  ancora  intatti  nei  volumi  e  nelle  carte  di  quest'  uf- 
ficio. Il  documento  precipuo  che  rendo  ora  di  pubblica  ra- 
gione e  che  è  stato  occasione  del  presente  scritto,  ha  rela- 
zione alla  Vergine  della  Quisquina,  che  nata  e  vissuta  a 
Palermo  e  morta  in  un  antro  del  Pellegrino,  ha  formato  per 
due  secoli  e  più,  l'oggetto  principale  della  venerazione  e  del- 
l'affetto del  popolo  di  Palermo.  E  l' inv'entario  delle  ossa 
riposte  nella  cassa  d'argento  conservata  nella  Madrice  Chie- 
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sa  e  che  si  porta    processionalmente    per   le    vie  della  città 
nella  sera  dei   15   luglio  d'ogni  anno. 

A  chi  in  quell'occorrenza  sia  venuto  desiderio  di  seguire 
la  sacra  urna,  mischiandosi  fra  la  calca  di  gente  che  la  as-. 
siepa  da  ogni  lato,  sarà  senza  dubbio  avvenuto  di  sentir  di 
soppiatto  taluni  di  quei  pii  seguaci  ragionar  fra  di  loro  sul- 
l'esistenza delle  sacre  reliquie  e  interrogarsi  a  vicenda:  Vi 
sono  0  non  vi  sono  ?  Son  desse  realmente  le  ossa  della  nostra  san- 
ta Verginella?  PiXW  dimanda  non  tien  dietro  alcuna  risposta: 
avvegnaché  non  essendo  quelle  reliquie  visibili  siccome  erano 
una  volta,  quando,  anteriormente  alla  presente  cassa,  altra 
meno  splendida  ne  esistea  circondata  da  cristalli,  a  niuno 
è  concesso  di  poter  dire:  ipse  vidi.  Non  perciò  è  scossa  nel 
fondo  la  religiosa  credenza,  e  niuno  fra  tanta  miriade  di  de- 
voti dubita  che  siano  quelle  le  reliquie  delle  ossa  che  in- 
formarono un  giorno  il  corpo  della  vergine  Sinibaldi.  Però 
non  difettan  coloro  che  nieghino  di  acconciar  fede  al  fatto 
e  di  ritenere  che  qualche  cosa  estranea  a  corpo  umano  possa 
contenersi  dentro  quella  cassa  di  argento.  A  dispellere  il  dub- 
bio e  ad  affermare  la  esistenza  di  reliquie  umane  in  detta 
urna,  le  quali,  per  argomenti  umani  e  divini,  furono  nei 
tempi  trascorsi  riconosciute  per  le  ossa  della  Santa  cui  una 
secolare  tradizione  facea  sepolta  in  una  grotta  di  Monte  Pel- 
legrino, varrà  il  seguente  documento,  registrato  nel  volume 
degli  atti  Senatorii  dell'anno  1624-1625  a  f.°  293,  al  quale 
non  vorrà  al  certo  denegarsi  il  peso  di  quell'autenticità  che 
è  mestieri  accordare  agli  atti  di  un  pubblico  magistrato  re- 
golarmente redatti  e  depositati  nel  suo  archivio  generale.  — 
Esso  ci  apprende  che  ai  22  di  febbraio  1625  T  Arci  vescovo 
di  Palermo  Giannettino  Doria,  allora  Luogotenente  nel  re- 
gno di  Sicilia,  nel  suo  palazzo  arcivescovile  innanzi  ai  Giu- 
dici della  G.  Corte  e  del  Tribunale  del  R.  Patrimonio  ed 
ai  Presidenti  e  altri  Consiglieri  del  Regno,  fé  consegna  so- 
lenne al  Senato  palermitano,  composto  dal  Pretore,  Sindaco 
e  Senatori,  delle  reliquie  delle  ossa  di  S.  Rosalia,  perchè  in 
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nome  della  città  le  costudisse  e  debitamente  le  onorasse, 
come  quello  che  di  tutte  le  feste  civiche  era  unico  patrono. 
Il  P.  Giordano  Cascini,  gesuita,  autore  contemporaneo  e 
scrittore  rinomato  della  vita  di  essa  Santa,  dopo  di  aver 
narrato  il  modo  della  invenzione  delle  ossa,  e  parlato  del 
lungo  esame,  che  per  sette  mesi  interi  fu  sostenuto  dai 
più  periti  medici  e  teologi  dell'  epoca,  e  detto  come  ognuno 
d'essi  abbia  alla  fine  presentato  all'Arcivescovo  la  sua  rela* 
zione  in  iscritto  e  da  esso  lui  firmata,  e  raccontato  i  molti 
miracoli  e  le  rivelazioni  che  accompagnarono  quel  ritrova- 
mento, fa  anche  menzione  di  questa  finale  cerimonia  dentro 
il  palazzo  arcivescovile  e  ci  porge  un  elenco  delle  ossa  tro- 
vate e  riconosciute  :  però  non  pubblicò  il  documento  che 
ora  vede  la  luce,  il  quale  ha  certo  il  vantaggio  che  un  do- 
cumento autentico  ha  sopra  una  semplice  narrazione. 
Esso  è  del  tenor  seguente: 

CONSIGNATIO  RELIQUIARUM  S.  ROSOLIAE 
Eodem  22  februarij  viij  Ind.   1625. 

III.  dominus  don  Joannettinus  d'  Oria  cardinalis  sanctae 
Romanae  ecclesiae  et  Archiepiscopus  panhormitanus  ad  pre- 
sens  locumtenens  in  hoc  Siciliae  regno  prò  Sua  Catholica 
Maiestate  presens  in  eius  palacio  archiepiscopali  coram  ma- 
gistratibus  tam  magnae  regiae  curiae  quam  tribunalis  regij 
patrimoni]  Illustribus  presidibus  hujus  regni  et  nonnullis  a- 
lijs  consiliarijs  ejusdem  regni  traddidit  et  consignavit  111. 
Senatui  panhormitano  et  prò  eo  III.  don  nicolao  placito 
branciforti  comiti  raccudiae  Pretori  spectabili  didaco  blaschi 
priori,  don  mariano  agliata  et  Spatafora,  thome  de  acca- 
xina,  don  francisco  ricchisens  baroni  S.  Jacobi,  et  don  pe- 
tro  de  Settimo  luratis,  ac  don  lacobo  Agliata  Sindaco  ejus- 
dem urbis  presentìbus  et  recipientibus  reliquias  et  ossa  in- 
frascripta  gloriosae  S.   Rosaliae,  civis  et  patronae    hujus  ci- 
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vitatis  panormitanac  noviter  reperta  in  antro  montis  pelle- 
grini huius  praedictae  urbis  dum  pestis  atrocissima  hanc  ur- 
bem  depascebat,  videlicet:  pars  maior  cranij  superiorìs,  frag- 
mentum  partis    superioris  cranij  ,    pars    cranij    infcrior   sive 
basis  cum  foramine  occipitij  seu  nuchae,  et  partibus  ossium 
digitorum,  duo  frustula  ossis  cranij  ,  Pars  desterà  mandibu- 
lae  inferioris  cum  quinque  dentibus  et    molis   apparentibus 
et  cum  parte  mandibulae  superioris  cum  dente,  Dimidiapars 
capitis  humeri  cui  aliigatum  est  fragmentum  ossis,  Pars  os- 
sis spatulae  cum  duabus  portionibus  ossis  humeris   et  qua- 
tuor  fragmentis  ossium  in  eodem    lapide   conglobatis.    Pars 
ossis  spatulae   cum    parte  ossis  humeri  cum  aliquibus  frag- 
mentis ossium  in  eodem  lapide  affixis,  fragmentum  spatulae 
cum  multis  ossium  fragmentis  eidem    lapidi    insertis,    frag- 
mentum ossis  spatulae,  pars  spatulae  et  fragmentum  ulnae, 
parum  fragmentum   spatulae  cum  fragmento  ulnae    et    frag- 
mento  ossis  palmae  et  parvo  ossis  fragmentulo,   Pars  ossis 
brachij  cum  ossis  frustulo,  Plurium  ossium  fragmenta  cum 
portionibus  ossium   ulnae  et  radi]  et  duorum    capitulorum. 
Pars  ulnae    brachij   cum    frustris    radij    cum    ossis    capitulo 
spongioso  et   aliorum    ossium    fragmentis    in   eadem  massa, 
fragmenta  digitorum  costarum  et  ulnae,    ossa   volae    manus 
et  digitorum,  in  qua  inventus  est  globulus  precarius.  Multa 
ossium  capita  eidem  lapidi  commixta  cum  quinque  globulis 
precarijs    apparentibus.    Multa    fragmenta    costarum    eidem 
lapidi   conglomerata,  fragmentum    costae  et  ejus  capitulum, 
fragmenta  plurium  costarum,  notabilis  pars  costae,  fragmen- 
tum   costae   cum  alio  fragmento  ossis  alterius,  fragmentum 
vertebrae  cum  alio  fragmento  parvulo  costae  in  duabus  lapi- 
dibus,  undecim  fragmenta  costarum  in  totidem  lapidibus  in- 
dita, decem  alia  frustula  earumdem  costarum.   Pars   maxima 
ossis  clunis  dìvisas  in  duas  partes.  Pars  capitis  femoris  cum 
porcione  ossis  femoris.    Pars  capitis  femoris  et  alia  ossium 
frustra  in  eodem  lapide,  Pars  ossis  femoris  cum   fragmentis 
ossium    eidem    lapidi    affixis,   Pars    ossis  femoris,    Quatuor 
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fragtnenta  ossium  femoris  eodem  lapide  conglutinata,  Pars 
ultima  femoris  cum  multis  fragmentis  radiorum,  Pars  ultima 
ossis  sacri  cum  aliquibus  spondilibus,  Pars  ossis  pubis,  Pars 
ossis  tibiae  sine  lapide,  Trìa  fragmenta  tibiae,  caput  tibiae 
cum  fragmento  alterius  ossis,  Notabile  fragmentum  ossis 
cruris,  Segmenta  duo  tali  fragmentum  ossis  digitorum,  frag- 
menta plura  ossiculorum  digitorum,  fragmentum  capituli, 
fragmentum  capituli  et  alterius  ossis  in  tribus  lapidibus,  va- 
ria ossium  fragmenta  in  eodem  lapide  conjuncta,  Plura  os- 
sium fragmenta  in  uno  lapide,  varia  ossium  fragmenta  par- 
vula. 

Que  quidem  reliquiae  et  ossa  dìctae  S.  Rosoliae  fuerunt 
posita  et  clausa  in  quodam  baullum  intus  foderatum  serice 
cremisine  copertum  villuti  cremisini  et  positum  in  quadam 
arca  et  de  foris  teli  argentea  arca,  cum  rosea  corona  et  li- 
lio  desuper  dictam  arcam,  Que  arca  cum  dictis  reliquijs  intus 
fuit  humeris  delata  a  canonacis  mayoris  panormitanae  eccle-^ 
siae  associata  in  processione  a  capitulo  et  clero  et  nonnullis 
alijs  sacerdotibus  et  clericis  hujus  urbis  cum  pluribus  faci- 
bus  et  luminibus  accensis  et  populi  magno  applausu  et  devo-* 
tione  in  dieta  mayore  panormitana  ecclesia,  et  intus  Sacel- 
lum  divae  Christinae  in  eadem  mayori  panormitana  ecclesia 
existentem  unde  ad  futuram  rei  memoriam  factus  est  presens 
actus  de  mandato  dicti  III. mi  Domini  Archiepiscopi  vive 
vocis  oraculo  spettabili  francisco  Mutio  regio  magistro  notano 
factus  est  presens  actus. 

Stabilita  così  la  identità  di  quelle  sacre  reliquie  e  conse-- 
gnate  al  Senato  ,  si  appartenea  a  quest'  ultimo  di  onorarle 
convenevolmente.  E  pria  di  tutto,  riunito  un  pubblico  Con- 
siglio ai  27  luglio  1624,  ancora  prima  che  le  reliquie  rin- 
venute fossero  state  riconosciute  ed  approvate,  e  infierendo 
ancora  il  morbo,  il  Pretore  vi  propose  di  "  accettare  S.  Ro- 
„  solia  per  comune  intercessora  et  honorarla  con  titolo  di 
„  Patrona  et  per  voto  pubblico  fabbricarle  una  cappella  nella 
„  chiesa  cathedrale  di  questa  città  con  una    immagine   della 
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„  santa  et  con  tutte  le  cose  necessarie  per  ornamento  et  com- 
„  pimento  di  quella  e  dedicarla  a  suo  onore  con  obligarsi 
„  di  più,  fatta  che  sarà  la  dechiaratione  et  approvatione  delle 
„  sue  sante  reliquie  del  sommo  Pontefice,  quali  piamente 
„  si  crede  essersi  già  ritrovate,  di  honorarle  con  sollenne  et 
„  pomposa  processione  e  riporre  quel  sacro  deposito  di  Arca 
„  di  Argento  con  quella  spesa  et  solennità^  che  in  quel  tempo 
„  si  stimerà  conveniente  per  onorare  così  degna  padrona.  „ 
Alla  proposta  del  Pretore  fu  subito  risposto  dal  Sindaco, 
in  nome  di  tutto  il  popolo ,  "  che  si  eseguiscano  pun- 
„  tualmente  et  si  facchiano  li  suddetti  voti  ....  et  che 
„  per  fare  et  compire  li  suddetti  voti  le  VV.  SS.  et  suoi 
„  successori  imperpetuum  possano  spendere  quella  somma 
^  di  denari  che  sarà  stimata  necessaria  per  lì  sudetti  effetti 
„  così  del  patrimonio  della  città  come  di  qualsivoglia  introito 
„  et  provento  etc.  „  Fu  così  dichiarata  S.  Rosalia  nuova  pa- 
trona della  città  di  Palermo,  e  si  videro  per  opera  del  Senato 
nascere  quelle  feste  secolari,  che  sotto  il  nome  di  /espino  e 
in  onore  di  essa  santa  allietano  ogni  anno  il  popolo  di  Pa- 
lermo. Furono  veramente  splendide,  come  ci  attestano  gli 
storici  e  mostrano  i  due  documenti  di  n.  i.  2.  alla  fine  di 
quest'articolo,  le  feste  celebratesi  in  quelT  aiuio,  né  meno 
splendide  riuscirono  quelle  degli  anni  posteriori.  Il  Viceré 
Duca  di  Alburquerque,  con  suo  biglietto  dei  12  luglio  1607, 
dichiarò  feriali  i  cinque  giorni  dal  1-3  al  i8,  e  volle  che  du- 
rante ì  medesimi  nessun  procedimento  potesse  intentarsi  per 
debiti  contro  cittadini  e  forestieri  (Vedi  documento  N.  3}. 
Dapprima  le  feste  duravano  tre  giorni;  poscia  si  estesero  a 
quattro.  Nel  1743  assalita  la  città  di  Messina  da  fiero  con- 
tagio, si  aggiunse  con  generale  soddisfazione  un  quinto  giorno 
per  invocare  lo  aiuto  e  la  intercessione  della  santa  a  prò 
dell'afflitta  città.  Cessato  il  bisogno  ed  allontanato  il  timore 
si  pensò  ripigliare  il  solito  antico  costume  dei  quattro  giorni. 
Nel  1751  spaventata  la  nostra  Palermo  da  violenti  scosse 
di  tremuoto,  si   ebbe  ricorso  al  patrocinio  di  S.    Rosalia,  e 
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per  90<^. disfare  le  vive  brame  del  pubblico  si  tornò  ad  au- 
mentare a  cinque  i  giorni  delle  feste.  Però  il  fondo  asse- 
gnato dalla  Riforma  del  1739  (0  "on  era  più  sufficiente  a 
sopperire  alle  accresciute  spese  delle  feste,  e  poiché  per  molti 
anni  si  era  procurato  il  danaro  sui  fondi  dei  patrimonio  civico 
con  esiti  finti  e  simulati ,  il  Pretore  di  Palermo,  nel  1774, 
chiese  al  Sovrano  <'aumento  di  altre  onze  600  alTanno  per 
la  celebrazione  delle  stesse.  Vi  aderì  il  Re  il  quale  ordinò  che 
s'aggiungessero  al  fondo  già  stabilito  altre  annue  onze  600, 
praticando  altrove  degli  equivalenti  risparmii;  e  la  Regia 
Giunta  eretta  nel  1776  per  la  fissazione  di  una  nuova  Ri- 
forma, stabili  deffinitivamente  la  somma  di  O7  2200  per 
le  feste  di  S.  Rosalia  (2).  Quattro  anni  dopo,  1780,  veniva 
a  reggere  la  Sicilia  Domenico  Caraccioli,  Marchese  di  Vil- 
lamarina,  il  quale,  educato  oltremonti  e  pieno  di  nuove  idee, 
pensò  apportare  qualche  innovazione  alle  feste  di  luglio. 
Egli  trovò  °'  che  colJe  feste  che  si  celebrano  in  onore  di 
"  S.  Rosalia  così  per  la  loro  durata  di  cinque  giorni  che 
"  sul  modo  con  cui  si  celebrano  non  si  rende  cosa  grata  a 
"  Dio  o  che  torni  a  maggior  laude  della  S.  V.ergine,  dacché 
"  il  popolo  invece  di  esercitare  atti  di  devozione  e  di  pietà 
^  attende  soltanto  a  gozzoviglie,  svagandosi  e  trascurando  i 
"  doveri  del  proprio  mestiere,  onde  accadono  sempre  scon- 
**  Cerri  e  disturbi;  ed  informato  che  in  quella  occasione  si 
"  spenda  dal  Senato  ingente  somma  di  danajo  in  carri,  fuo- 
"  chi  artificiali  ed  illuminazioni  notturne,  del  qual  denajo  se 
^  ne  può  fare  miglior  uso  ed  opera  più  accetta  a  Dio  ed 
"  alla  S.  Vergine  potendosi  soccorrere  con  legati  osiano  sov- 
"  venzioni  dotali,  tante  povere  ed   oneste  donzelle  che  de- 

(1)  Dìceansi  r^orme  nei  secoli  scorsi  i  bilanci  comunali.  Al  1810  si  dis- 
sero Allibramenti',  poscia  Congrue  0  stati  discussi»  Vedi  la  mia  relazione  sugli 
Archivii  del  Comune,  a  p.  61. 

(2)  Questo  fondo  fu  sempre  accresciuto  negli  anni  posteriori  sino  ad 
arrivare  nello  Stato  Discusso  Comunale  dal  1856  al  1860  alla  cifra  di  Due, 
I2200y  pari  ad  O7  4066  20. 
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"  vono  andare  a  marito  ec.  risolse,  ed  ingiunse  con  viglietto 
"  dei  4  giugno  1783  che  le  dette  feste  debbano  durare  per 
"  tre  giorni  come  prima  si  faceva  ....  facendosi  la  solita  illu- 
"  minazione  per  detti  tre  giorni,  il  fuoco  artificiale  alla  ma- 
"  rina  e  ìt  solite  corse,  abolendo  il  fuoco  artificiale  avanti  il 
"  Palazzo  e  il.  carro  che  con  tanto  risico  rumore  ed  incomo- 
^  do  si  trasporta  per  la  città  etc.  „  Replicò  il  Senato  con 
consulta  degli  8  di  quel  mese  esponendo  per  lungo  le  ragioni 
pel  mantenimento  delle  spese  per  quelle  feste  civiche  e  pel 
prolungamento  da  3  a  5  giorni  ,  ma  il  Viceré  tenne  fermo 
alla  presa  risoluzione  e  con  altro  dispaccio  dei  20  impose 
al  Senato  di  "  fare  gli  appalti  per  gli  apparecchi  di  dette  tre 
"  sere  specialmente  pel  fuoco  artificiale  alla  Marina  preve- 
^  nendolo  di  guardarsi  di  fare  il  contrario.  „  Il  Senato  non 
si  peritò  delle  minacce  caracciolesche  e  attese  con  calma  le 
risoluzioni  del  Sovrano  al  quale  la  Rappresentanza  di  lui  era 
stata  rimessa  dal  Viceré.  Finalmente  con  Reale  Dispaccio 
comunicato  al  Senato  ai  6  luglio  di  quell'anno,  dopo  intesa 
la  Giunta  di  Sicilia,  S.  M.,  riconoscendo  piene  di  zelo  le 
ragioni  che  inducevano  il  Viceré  "  a  fare  questa  novità  co- 
"  me  confacente  al  maggior  profitto  del  popolo  e  alla  pu- 
^  rità  del  culto  dovuto  a  S.  Rosalia;  tuttavia  non    credendo 

"  opportuno  un  subitaneo  cangiamento dispose  per  quel 

"  Tanno  di  osservarsi  il  solito  senza  farsi  novità  alcuna.  Niu- 
"  na  riforma  al  periodo  dei  cinque  giorni  fu  poscia  addotta 
insino  al  1860.  —  Non  fattesi  in  quell'anno  le  feste,  esse 
rinacquero  nel   1868  (i). 

(1)  Non  posso  passar  sotto  silenzio  una  circostanza  molto  degna  dì  nota 
relativa  ad  una  tradizione  abbarbicata  nel  nostro  popolo:  che  nessuno,  cioè, 
eccetto  i  murifabri,  possa  la  notte  dei  15  luglio  trasportar  l'urna  di  S.  Ro- 
salia. Essendo  questa  di  un  peso  ingente,  è  chiaro  che  nessuno  sia  meglio 
adatto  a  trasportarla  che  tale  classe  di  operai  avvezzi  a  spingere  ed  a  ri- 
muovere sulle  loro  spalle  macigni  di  ogni  grossezza.  Infatti  in  ogni  tempo 
è  stata  sempre  adibita  dal  Senato  alla  bisogna  la  Congregazione  di  Maria 
Santissima  dell'Annunziata  sotto  titolo  dei  Manuali.  Fu  stabilita  questa  Con- 
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Se  le  feste  di  luglio  rammentano  ogni  anno  al  popolo  di 
Palermo  il  singolare  beneficio  del  1624,  molti  monumenti 
ne  fanno  ognora  perenne  {testimonianza.  Ai  voti  solenni 
del  Consiglio  dei  27  luglio  1624  si  affrettò  il  Senato  a  dar 
pieno  compimento^  Ottenuta  dal  Luogotenente  e  Capitan  ge- 
nerale Cardinal  Doria  ampia  licenza  di  erogare  dal  patrimo- 
nio civico  tutta  la  somma  necessaria  per  la  costruzione  del- 
l'arca, della  cappella  nella  maggiore  Chiesa,  di  quella  nel- 
l'antro  del  Pellegrino  e  della  scala  sulla  montagna,  e,  com- 
posta per  mandato  dello  stesso  Cardinale,  la  Deputazione 
che  avesse  dovuto  soprintendere  al  lavoro,  vi  fu  messo  mano 
senza  alcun  indugio  (V.  documento  N.  4).  In  meno  di  sei 
anni  quelle  opere,  ben  degne  dell'ammirazione  di  tutti  i  se« 

gregazione  nell'anno  1684  e  pei  suoi  Capitoli  approvati  dal  Governo  del 
tempo  si  obbligò  alla  condotta  delle  urne  dei  SS.  Patroni  e  di  quella  di 
S.  Rosalia  in  tutte  le  funzioni  religiose.  Dapprima  essendo  la  cassa  di  & 
Rosalia  pari  a  tutte  le  altre  nella  base,  era  dal  seno  della  Congregazione, 
a  scelta  dei  Superiori,  destinato  il  N.  di  24  confrati  ordinarli  ed  8  di  ri- 
serva per  estrarla  dai  cancelli  e  condurla  processionalmente  la  mattina  de- 
gli n  gennaio»  la  notte  dei  15  luglio  e  la  mattina  dei  4  settembre  di  o- 
gni  anno.  Poscia  ingrandita  la  base,  munita  di  doppieri  e  circondata  di 
grate  di  ferro,  il  peso  si  accrebbe  di  tanto  che  fu  mestieri  accrescere  pel 
trasporto  il  N.  dei  confrati  a  62,  dodici  per  ciascun  braccio,  delle  gran- 
di aste  e  il  rimanente  per  le  contraste  laterali.  In  queste  pubbliche  ceri- 
monie i  Confrati  dipendevano  dal  Conservatore  e  Curatore  delle  Sante  Re- 
liquie, e  il  campanello  per  le  fermate  durante  la  processione  sì  tenea  dal 
Superiore  della  Congrega  il  quale,  nei  primi  anni  di  questo  secolo,  cesse 
tale  dritto  al  capomaestro  della  città.  Nel  1841  per  alcuni  maltrattamenti 
che  i  confrati  ricevettero  dal  Capomaestro  comunale,  sorse  disputa  se  il 
campanello  doversi  sonare  da  costui  o  dal  proprio  superiore.  Se  ne  ri- 
misero perciò  al  Pretore  e  al  consiglio  degli  Ospizii,  il  quale  nella  seduta 
dei  3  luglio  1843,  presenti  i  confrati  e  letti  i  capitoli,  decise  il  dritto  di 
sonare  il  campanello  spettava  al  capomaestro  comunale,  come  quello  che 
in  tale  congiuntura  rappresentava  il  Comune,  Patrono  generale  di  tutte  le 
feste  civiche.  Alla  decisione  del  Consiglio  furono  ossequenti  i  Confrati  e 
quella  disputa  ebbe  fine. 
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coli,  furono  portate  a  perfezione  con  la  grave  spesa  di  quasi 
25,000  scudi  (i). 

Però  qttesti  primi  monumenti  non  accontentarono  le  brame 
del  Senato  palermitano,  il  quale,  per  dare  una  più  solenne 
espressione  al  supremo  patronato  della  S.  Vergine,  concepì 
nell'anno  1661  Tidea  d'erigerle  sul  palazzo  del  Supremo  Magi- 
strato civico  una  statua  marmorea.  Da  un  raziocinio  della  spesa 
sostenuta  per  la  fabbrica  del  Teatro  nel  Piano  del  Palazzo  (2) 
e  per  la  fattura  della  statua  di  bronzo  di  Filippo  IV  e  di  altre 
quattro  statue  marmoree  intorno,  delle  quattro  statue  dei  Re 

(i)  Era  nei  miei  voti  dare  una  particolareggiata  relazione  della  stupenda 
cassa  d'argento  di  S.  Rosalia,  e  i  nomi  degli  artefici  che  concorsero  col 
loro  lavoro  ad  un  monumento  che  mostra  come  l'oreficeria,  del  pari  che 
le  altre  arti  belle,  fiorisse  cosi  maravigliosamente  in  Sicilia  nel  secolo  XVII. 
Ma  mi  è  riuscito  impossibile  rinvenire  il  raziocinio  che  per  tale  opera 
fu  presentato  dai  due  deputati  nella  contabilità  del  Senato.  Riguardo  al 
costo  totale  di  essa  in  onze  8321.  6.  12,  ho  potuto  ricavarlo  dal  libro  di 
scrittura  degli  anni  1631-32  ove  a  f.  165  leggesi  :  «  Deputati  della  cassa 
»  d'argento  di  S.  Rosalia  fatta  nell'anno  passato  14  indizione  deve  a  pri- 
»  mo  di  settembre  onze  8321.  6.  12,  per  resto  etc.  "  E  di  riscontro:  „  Ha- 

*  vere  a  14  di  novembre  onze  143.  5.  14  in  Tavola  dissero  pagarli  per  tanti 
n  che  avanzaro  di  detta  Tavola  della  somma  delle  onze  8400,  pagatili  a 
**  detti  Deputati  la  città  per  la  fabbrica  della  cassa  di  argento  di  S.  Rosalia 

*  che  il  restante  è  stato  speso  per  servizio  di  detta  cassa  conforme  il  razio- 
„  cinio  per  loro  presentato  nell'officio  di  mastro  razionale.  „  Per  altri  rag- 
guagli su  detta  cassa  rimetto  i  lettori  alla  Biblioteca  storica  e  letteraria  che 
si  va  pubblicando  in  Palermo  per  cura  del  Bibliot.  Sac.  Di  Marzo  voi.  2, 
f.  278,  e  altrove.  Di  questa  cassa  per  atto  dei  13  luglio  1631  presso  notar 
Cesare  Lamotta  fu  dal  Senato  fatta  donazione  ai  Deputati  della  Cappella 
di  S.  Rosalia  nella  Madrice  Chiesa  colle  seguenti  condizioni:  il  Senato 
potesse  estrarne  le  reliquie  quando  che  volesse  e  collocarle  in  altro  luogo 
più  degno ,  e  convertire  la  cassa  ad  altro  uso  ;  detti  Deputati  e  Maram- 
mieri  della  Madrice  Chiesa  fossero  obbligati  omni  futuro  tempore  darne 
conto  all'Illustre  senato;  e  la  cassa  ove  conservavansi  le  reliquie  di  S.  Ro- 
solia si  destinasse  invece  a  contener  quelle  di  S.  Agata.  (V.  Minutae  excel  1. 
Senatus  Anni  1630-1   ind.  14  f.   1523. 

(2)  Così  chiamavasi  il  magnifico  monumento  davanti  il  Palazzo  reale,  in 
centro  del  quale  fu  collocata  sopra  analogo  piedistallo  la  statua  in  bronzo 
di  Filippo  IV. 
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nella  piazza  Vigliena  e  di  quella  di  S.  Rosalia  nel  palazzo 
civico,  si  ricava  che  scultore,  di  quest'ultima  fu  Carlo  d'A- 
prile (1),  che  il  nìarmo  costò  O7.  122  e  la  manifattura  O7.  70; 
che  la  tabella  marmorea,  per  la  quale  si  spesero  07.  20,  fu 
opera  dello  stesso  d'Aprile;  e  che  la  statua  fu  sollevata  e 
collocata  sul  palazzo  agli  11  di  luglio  di  detto  anno.  Èssa 
vi  è  rimasta  fìnoggi  per  lo  spazio  di  215  anni,  testimonio 
ed  emblema  della  fede  del  popolo  palermitano. 

Alla  vergine  del  Pellegrino  molti  altri  santi  sono  com- 
pagni nel  Patronato  della  nostra  città.  È  antichissimo  nel 
mondo  cristiano  1'  uso  di  dedicare  a  qualche  santo,  e  met- 
tere sotto  la  sua  protezione,  le  città  ed  i  Regni.  Anche 
gli  Ebrei  ed  i  Pagani  ciò  costumavano.  Nelle  sacre  carte  è 
fatta  talvolta  menzione  di  qualche  regno  alla  cui  custodia 
presiedeva  qualche  angelo.  Così  Daniele  ci  parla  dell'  an- 
gelo protettore  della  Persia,  che  non  lasciava  partire  gli  E- 
brei  dal  regno  di  Ciro  per  tornare  nella  loro  patria  (2).  E 
nei  capi  263  dell'  Apocalisse  nominansi  gli  angioli  di 
Smirne,  di  Pergamo,  di  Teatira,  di  Sardi,  di  Filadelfia,  pei 
quali  i  sacri  espositori  intendono  dei  grandi  santi  preposti 
alla  protezione  di  quelle  varie  Chiese.  I  Pagani,  possessori 
di  tanti  dei,  quanti  il  loro  cervello  ne  creava,  non  manca- 
rono di  dedicare  le  loro  città  al  celeste  patrocinio  di  un  dio 
o  d'una  dea.  Sono  noti  nella  Mitologia  gli  Dei  tutelari  o 
Penati.  Giunone  proteggea  Sparta,  Argo,  Samo,  Micene, 
Cartagine  (3);   Minerva  favoriva  Atene  alla  quale  impose  il 

(1)  Sono  anche  opera  di  Carlo  D'Aprile  le  magnifiche  quattro  statue  dei 
Sovrani  nelle  quattro  facciate  dell'ottangolo.  Vedi  Bibiioteca  storica  e  let- 
tiraria  citata»  volume  14  f.  223  nota  3»  e  altrove. 

(2)  Gap.  X. 

(3)  Virgilio  descrive  Cartagine: 

Quam  luno  fertur  terris  magis  omnibus  unam 
Post  habita  coluisse  Samo.  Hic  illius  arma 
Hic  currus  fuit:  hoc  regnum  Dea  gentibus  esse, 
Si  qua  fata  sinant,  jam  tum  tenditque  fovetque. 

Eneide  L.  i. 
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proprio  nome  (i);  Lenno  era  cara  a  Vulcano  per  averlo  rac- 
colto quando  con  un  calcio  fu  precipitato  dal  cielo  dal  padre 
Giove  (2);  Cilla,  Crisa,  Tenedo,  Delo  erano  molto  a  cuore 
ad  Apollo  (3);  TaigetOy  Dolica,  Perga  eran  sede  prediletta  di 
Diana  (4),  alla,  quale,  secondo  l'autorità  di  Callimaco,  erano 
state  in  dono  assegnate  da  Giove  trenta  citta  (5).  Alla  stes- 
sa Dea  rendevasi  culto  in  Efeso  ove  sorgea  quei  tempio 
famoso,  alla  costruzione  del  quale  concorse  per  cento  anni 
tutta  r  Asia  e  che  fu  reputato  una  delle  sette  meraviglie 
del  mondo.  La  Tracia,  e,  in  Italia,  Firenze  erano  sotto  gli 
auspicii  di   Marte  (6);   Pafo,    Citerà,  Amatunta,    Gnido,  I- 


(i)  Illìc  ipsam  tauris  et  agnìs  placant 

luvenes  Atheniensium,  circumvolventibus  annis. 

Iliade  L.  2. 

Alma  figlia  di  Giove 

.     .     .     .     tu  che  d'Atene 

Vai  per  la  notte  oscura 

Visitando  le  mura  etc. 

MifntU  Teseo  P.  II,  Se.   1. 

(2)  Un  giorno  intero 

Rovinai  per  Timmenso  e  rifinito 

In  Lenno  caddi  col  cader  del  sole 

Dalli  Cinzii  raccolto  a  me  pietosi. 


Iliade  L.    1. 


(3)  Dio  dell'arco  d'argento»  o  tu  che  Crisa 

Proteggi  e  l'alma  Cilla,  e  sei  di  Tenedo 
Possente  imperatore. 


Iliade  L.   I. 


(4)  Ami  la  stanza  di  Taigeto  ameno; 

Di  Dolica  e  di  Perga  assai  t'alletta 

Altra  cittade  ed  altra  isola  meno. 

CallimaiOt  Ipno  a  Diana. 

(5)  Tutte  le  brame  tue  piene  saranno; 

Trenta  arroge  città,  che  onore  e  lode 

Daranti  e  nome  da  te  sola  avranno. 

Inno  a  Diana. 

(6)  Io  fui  della  città  che  nel  Battista 

Cangiò  il  primo  padrone  (Marte)  etc. 

DanU^  Inferno  XIII. 
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dalia  erano  sacre  a  Venere.  I  Romani,  seguendo  le  orme 
dei  Greci,  ebbero  anche  i  loro  Dei  tulelari ,  e  quando  as- 
sediavano qualche  città,  dice  Plinio,  facevano  evocare  da  un 
sacerdote  il  dio  tutelare  della  medesima,  pregandolo  a  riti- 
rarsi tra  essi  e  promettendogli  di  onorarlo  più  di  quello 
che  lo  era  nella  propria  città.  Roma  stessa,  al  dire  di  Ora- 
zio, era  cara  ad  Apollo  e  Diana  (i).  Il  Cristianesimo  che  ac-* 
cettò  dal  Paganesimo  tutto  quanto  non  veniva  in  contrasto 
colla  purità  della  propria  fede  e  la  santità  dei  suoi  riti,  de- 
dicò anche  ai  santi  e  mise  sotto  il  loro  potente  aiuto  le 
città  ed  i  regni.  Fin  dai  primi  tempi  dell'  era  cristiana  le 
città  costumarono  battere  le  loro  monete  coll'immagine  del 
Santo  protettore  e  difensore ,  custodirne  con  molta  gelo- 
sia le  reliquie  e  adornar  di  loro  figura  le  insegne  fin  sui 
campi   di    battaglia  (2).    Indi   s' accrebbe    tanto    il    fervore  e 

(i)      «     Phoebe  silvarumque  potens  Diana 


Dis  quibus  septem  placuere  coUes 

Carme  Secolare 

(2)  Intorno  al  costume,  prevalso  nell'età  di  mezzo,  di  condurre  le  sacre 
imagini  nelle  battaglie  citerò  solo  due  esempiì  :  la  battaglia  di  Legnano 
in  Italia  nel  1176  e  quella  di  Nevirs-cross  in  Inghilterra  nel  1346.  La 
prima,  combattuta  dalla  Lega  lombarda  contro  l'invasore  Barbarossa,  con- 
tiene, fra  le  altre  circostanze,  quella  del  carroccio^  intorno  al  quale  si  riunì 
la  Schiera  della  Morte  che  sbarattò  1'  esercito  tedesco.  Era  il  carroccio  un 
carro  militare,  adorno  di  ricchi  addobbamenti,  tirato  da  tre  o  quattro 
paja  di  buoi,  e  che  serviva  per  segno  di  riunione  ai  combattenti.  Avea 
quattro  ruote,  e  portava  in  mezzo  un'antenna  sulla  punta  della  quale  era 
una  croce  e  un  po'  più  sotto  la  bandiera  del  Comune.  A  questa  sotto- 
stava un  crocifisso  di  naturale  grandezza  e  sul  palco,  a'  pie'  dell'  antenna, 
sorgea  un  altare  dove  un  sacerdote  celebrava  la  messa  e  dal  quale  impar- 
tiva la  benedizione  a'  morenti.  Il  palco  era  tanto  vasto  da  poter  conte- 
nere  cinquanta  e  più  combattenti.  Credesi  che  questa  macchina  da  guerra 
sia  stata  inventata  da  £r«berto ,  Arcivescovo  di  Milano,  verso  il  1039. 
—  La  seconda  fu  combattuta  tra  gli  Scozzesi  ,  sotto  il  comando  di 
David  II,  e  gl'Inglesi  capitanati  dai  vescovi  di  York,  Lincoln  e  Car- 
lisle,  e  dalla  regina  Filippa,    moglie  di  Eduardo  IH.  Dopo  la    disfatta  di 
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tanto  invalse  la  costumanza  di  dedicare  ai  santi  le  città  cri- 
stiane, che  la  Chiesa  ,  volendo  sottoporre  a  regole  costanti 
siffatta  pratica  religiosa,  destinò  una  Congregazione  detta  dei 
ritiy  la  quale  esaminasse  le  cause  di  elezioni  a  santi  Patroni 
e  col  suo  avviso  ne  riferisse  al  Sommo  Pontefice.  Il  Decreto 
dei  23  marzo  1630,  emanato  da  detta  Congregazione  ed  ap- 
provato da  Papa  Urbano  Vili,  forma  la  legge  principale  che 
regola  tali  elezioni.  Per  esso  fu  disposto  che  il  Santo  Patrono 
dovesse  scegliersi  frai  Santi,  adorati  come  tali  dalla  Chiesa 
e  non  fra  i  beati  ;  che  la  elezione  sì  facesse  dal  Consiglio 
generale  della  città  o  del  luogo,  a  voti  segreti,  e  non  dai  soli 
ufficiali  ,  e  che  vi  accedesse  il  consenso  del  vescovo  e  clero 
di  quel  luogo;  lo  stesso  valer  dovesse  pel  Santo  Protettore 
di  un  regno  pel  quale  fosse  indispensabile  il  suffragio  se- 
greto di  tutte  le  città;  i  rappresentanti  delle  città  o  del  re- 
gno non  poter  procedere  ad  alcuna  elezione  di  Santo  Pa- 
trono se  non  vi  fossero  pria  facultati  dal  proprio  Vescovo 
e  clero;  e  finalmente  non  esser  valida  alcuna  tale  elezione 
se  non  dopo  dedotta  innanzi  alla  Sacra  Congregazione  dei 
riti,  e  da    questa   approvata   (i).    La   sola  devozione   non  è 

Crcssy  e  la  presa  di  Calais,  Filippo  II  Re  di  Francia  entrò  in  lega  col 
re  di  Scozia  ai  danni  di  quello  d'Inghilterra.  In  numero  di  30000  invasero 
subito  gli  Scozzesi  il  Nord  deiringhìlterra,  portando  il  sacco  dovunque  e 
minacciando  di  scendere  fìno  a  Londra;  ma  ì  tre  vescovi  e  alcuni  baroni, 
raccolta  un'armata  di  iiooo  soldati,  si  opposero  al  progresso  degl'invasori. 
Incoraggiati  dalla  regina  in  persona  e  portando  nella  vanguardia  un  grosso 
crocifìsso  e  sontuosi  stendardi  colle  imagini  dei  Santi  Patroni  delle  città 
del  Nord,  gl'Inglesi  mossero  a  battaglia,  e  dopo  fiero  combattimento  scon- 
fìssero e  misero  in  rotta  le  schiere  di  Scozia.  Più  di  15000  Scozzesi  ri- 
masero morti  sul  campo  e  lo  stesso  re,  con  molti  conti  e  baroni,  cadde 
in  potere  dei  vincitori. 

(i)  Ecco  il  testo  del  Decreto  della  Sagra  Congregazione  dei  Riti: 
Decretum  super  electionem  Sanctorum  in  Patronos  a  Sacra    Rituum    Con- 
gregatione  de  ordine  S.  D.  N.  Urbani  PP.  VIII  emanatum   die  23  Martii 
1630. 

Sacra  Rituum  Congregatio,  annuente  Sanctissimo  Domino  Nostro  in   e- 


DI    S.    ROSALIA    E    SS.    PATRONI    DI    PALERMO  259 

Stimata  motivo  sufficiente  a  nominare  un  Santo  Patrono:  è 
mestieri  che  qualche  fatto  singolare  della  vita  del  Santo 
mostri  evidente  il  suo  patrocinio  verso  una  città;  che  egli  fosse 
stato,  per  esempio,  primo  vescovo  del  laogo;  o  che  vi  avesse 
avuto  i  natali,  o  che  il  suo  corpo  vi  fosse  seppellito;  o  che  in 
qualche  grave  calamità  avesse  protetto  e  giovato  il  popolo;  o  al- 
tra simile  congruente  cagione,  la  quale  debbe  chiaramente  espri- 
mersi nel  Consiglio.  Una  città  può  esser  consacrata  a  più  Santi 
Patroni  e  di  questi  taluni  esser  santi  Protettori  principali,  gli 
altri  comprotettori  o  protettori  ordinarii.  Eletto  un  Santo  a 
Patrono,  la  città  è  tenuta  a  taluni  obblighi  speciali  verso  il 
medesimo.  Se  non  evvi  che  un  solo  Santo  Patrono  non  pos- 
sono farsi  le  solite  promesse  o  voti  di  osservarne  la  festa  de 
praecepto  e  digiunare  nella  vigilia,  ma  deve  celebrarsi  Y  officio 
con  la  ottava  dalla  città  e  diocesi  sotto  il  rito  duplice  di 
prima  classe,  tanto  dai  secolaii  che  regolari  di  ambo  i  sessi. 
Se  sono  più  patroni  il  loro  uffizio  è  doppio  semplice  ma 
senza  ottava,  concedendosi  questa  al  solo  Patrono  principale. 
Sono   queste    in    iscorcio    le   disposizioni    che    governano 


lectionem  Patronorum  mandavic  infrascripta  in  posterum  servari  debere , 
declarans  quod  aliter  facta  electio  nulla  sit  ipso  jure. 

Primo  y  quod  eligì  possint  in  Patronos  ii  solum  qui  ab  Ecclesia  univer- 
sali titulo  sanctorum  colantur  non  autem  Beatorum  dumcaxat. 

Sccundo,  quod  de  Patrono  civitatis  electio  fieri  debeat  per  secreta  suf- 
fragia  a  populo  mediante  Consilio  generali  illius  civitatis  vel  loci,  non  au- 
tem ab  officialibus  solum,  et  quod  accedere  debeat  consensus  episcopi  et 
cleri  illius  loci. 

Idemque  servari  debeat  in  Patrono  Regni  qui  pariter  eligi  debeat  per 
secreta  sufFragia  a  populo  singularum  civitatum   Provinciae. 

Et  quod  representantibus  Regnum,  Civitatem  vel  Provinciam  nulla  com- 
petat  facultas  eligendi  Patronos,  nisi  ad  hoc  habeant  speciale  mandatum  et 
ulterius  interveniat  consensus  episcopi  et  cleri  dictarum  Civitatum. 

Et  tertio,  quod  causae  electionis  novorum  Patronorum  debeant  in  Sacra 
Congregatione  deduci  et  ab  ea  examinari,  ac  demum  cognita,  ab  eadem  Con- 
gregatione  approbari  et  confirmari. 

Et  ne  praemissorum  ignorantia  ullo  unquam  tempore  possit  allegar!  ecc, 


a6o  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

un  atto  religioso  al  quale  il  Medioevo  affisse  non  comune 
importanza.  Non  un  regno,  non  una  città  restarono  prive 
del  patrocinio  di  un  santo.  Se  per  poco  volgiamo  la  nostra 
attenzione  alla  Storia  ecclesiastica  troveremo  il  Portogallo 
consacrato  a  S.  Elisabetta  regina;  l'Irlanda  a  S.  Patrizio 
che  la  convertì  alla  fede  cristiana  e  vi  soffrì  il  martirio  ;  la 
Scozia  a  S.  Andrea;  la  Francia  a  S.  Luigi  re;  V  Inghilterra 
a  S.  Agostino,  a  S.  Tommaso,  a  S.  Eduardo  ecc;  la  Boe- 
mia a  S.  Vincislao  re;  Y  Ungheria  a  S.  Stefano  re;  la  Po- 
lonia a  S.  Stanislao  Vescovo  e  martire,  e  a  S.  Stanislao  Koska; 
r  Africa  a  S.  Agostino  vescovo  di  Ippona  ec.  E  venendo 
alle  città  ,  troveremo  Siviglia  dedicata  a  S.  Isidoro  ,  Avila 
a  S.*  Teresa,  Granata  a  S.  Giovanni  di  Dio,  Parigi  a  S.*  Gè* 
novefFa  che  al  5^°  secolo  la  liberò  dall'invasione  d'Attila, 
Lione  a  S.  Iremo,  Marsiglia  a  S.*  Maria  Maddalena  che, 
secondo  un'  antica  tradizione,  venne  a  far  penitenza  in  una 
grotta  vici-no  alla  stessa  città,  Poitiers  a  S.  Ilario  Vescovo, 
Tours  a  S.  Martino,  Beauvais  a  S.  Luciano  primo  vescovo 
di  qualla  città,  Ginevra  ed  Annecy  a  S.  Francesco  di  Sales, 
Costantinopoli  a  S.^  Sofia  e  a  S.  Giovanni  Crisostomo,  E- 
feso  a  S.  Giovanni  evangelista,  Atene  a  S.  Dionisio  Areo- 
pagita,  Smirne  a  S.  Policarpio.  E  nell'  Italia  troveremo  To- 
rino dedicata  al  beato  Sebastiano  Valfrè  ;  Genova  a  S.^  Ca- 
terina; Firenze  a  S.  Giovanni  Battista,  a  S.  Maria  dei  Pazzi 
ed  a  S.  Antonino  vescovo;  Siena  a  S.*  Caterina  vergine;  Mi- 
lano a  S.  Ambrogio  e  S.  Carlo  Borromeo;  Verona  a  S.  Pie- 
tro martire;  Venezia  a  S.  Marco  evangelista;  Lucca  a  San 
Frediano  e  S.  Zita  serva;  Viterbo  a  S."  Rosa  vergine;  Sa- 
lerno a  S.  Matteo  apostolo  ;  Bologna  a  S.  Petronio  e  S.^ 
Caterina  vergine;  Napoli  a  S.  Gennaro  vescovo  e  martire; 
Gallipoli  a  S.*  Cristina  vergine  e  martire;  Assisi  a-  S.  Fran- 
se©; Aquino  a  S.  Tommaso;  Padova  a  S.  Antonino;  Ro- 
ma ai  S.^  Pietro  e  Paolo  ecc.  (i).  E  nella  Sicilia  nostra,  ve- 

(1)  Chi  desideri  un  elenco  copioso  delle  città  e  dei  regni  cristiani  dedicati 
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dremo  Messina  consacrata  alla  Madonna  della  lettera;  Ca-< 
tania  a  S.*  Agata,  Siracusa  a  S.*  Lucia;  Girgenti  a  S.  Glor- 
iando; Caccamo  a  S.  Nicolò;  Termini  al  beato  Agostino  No- 
velli; Caltanissetta  a  S.  Michele  Arcangelo;  Trapani  alla  Ma- 
donna di  Trapani;  Monte  S.  Giuliano  a  S.  Alberto;  No- 
to a  S.  Corrado;  Cefalù  al  Salvatore;  Borgetto  a  S.  Maria 
Maddalena;  Casteltermini  alla  S.*  Croce;  Mazzara  a  S.  Vi- 
to e  al  Salvatore;  Marsala  a  S.  Giovanni  Battista.  La  no- 
stra Palermo  senza  dubbio  è  la  più  ricca  per  numero  di 
SS.  Patroni.  Ecco  qui  un  elenco  di  tutti  quelli  phe  ho  po- 
tuto rinvenire,  colla  data  della  loro  elezione: 

Santi  Patroni  principali 

S.  Rosalia  27  luglio  1624. 

S.  Oliva  5  giugno   1606. 

S.  Agata  4  febbraro  1602. 

S.  Cristina 

S.  Ninfa 

S.   Mamiliano     16  novembre  16:24. 

S.  Agatone  „  „ 

S.  Giovanni  Teriste      „  „ 

S.    Maria  Maddalena  31  ottobre  1675. 

S.  Rocco 

S.   Filareto 

S.  Sebastiano. 

S.  Giuseppe  21  gennaio  1668. 

Madonna  della  Lettera 

S.  Caterina  da  Bologna 

Santi  Patroni  ordinarti  eletti  dal  Sanato. 

S.  Filippo  Neri  21  giugno  1622. 
S.  Ignazio  22  ottobre  1624. 

t  qualche  santo  potrà  consultare  il  Dizionario  dì  Archeologia  cristiana  dello 
Abate  Migne,  alla  parola  Patrono, 

Nuove  Effemeridi  sìgiuane  -^  Serie  ters^fi  v.  iv  34 
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S.  Francesco  Saverio  22  ottobre  1624. 

S.  Andrea  Avellino  „  „ 

S.  Francesco  Di   Paola         31  gennaro  1625. 

Beato  Lorenzo  Giustiniano  „  „ 

S.  Domenico  15  luglio  1625. 

S.  Francesco  d' Assisi       „         „ 

S.  Isidoro  II  settembre  1625. 

S.  Teresa  „  „ 

S.  Angelo  Carmelita  4  maggio  1626. 

S.  Agostino  3  agosto   1626. 

S.  Alberto  „  „ 

I  23   Martiri  Giapponesi  io  gennaio  1628. 

S.  Benedetto  19  settembre  1628. 

S.  Sergio  ;,  „ 

S.  Andrea  Corsino  31  ottobre   1629. 

B.  Gaetano  Tienei  „  „ 

S.  Barbara  9  novembre  1648. 

S.  Nicolò  Tolentino  24  ottobre  1650. 

SanH  Padroni  ordinarti  eleni  dal  Consiglio  civico^ 
giusta  il  decreto  di  Urbano  Vili 

S.  Antonio  da  Padova  14  ott.  1654. 

S.  Lucia  22  ott.  1625. 

S.   Michele  Arcangelo         30  ott.   1659. 

S.  Tommaso  d'  Aquino  „         „ 

S.  Tommaso  di  Villanueva        „ 

S.  Anna  la  Misericordia  8  nov.   1660. 

S.  Basilio  27  ott.  1662. 

SS.  Matteo  e  Mattia  Apostoli  27  ott.  1663. 

SS.  Liberale  ed  Evanzio  2  marzo   1665. 

S.   Pietro  Nolasco  26  ottobre  1664. 

S.   Maria  di   Montesanto  21  gen.  1668. 

S.  Nicolò  da  Bari  21  gen.  1668. 

S.  Caterina  17  ottobre  1669. 

S.  Giovanni  di  Dio.  „  „ 

SS.  Cosmo  e  Damiano  31  ott.  1673. 
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S.  Ignazio  vescovo  d'  Antiochia  5  nov.   1677. 

S.    Martino  31   ottobre  1679. 

S*.  Orsola  5  nov.   1680. 

S*.  Venera  25  ott.   1681. 

S.  Nicolò  vescovo  di  Bari  „         „ 

Madonna  della  Provvidenza  23  giugno  1685. 

S.  Giovanni  Battista  7  nov.   1687. 

S.   Maria  del  Carmine  8  nov.   1688. 

S.  Lucia  8  nov.   1688. 

S.  Francesco  di  Sales  8  nov.   1691. 

S.   Raimondo  Nonnato  7  nov.  1692. 

S.  Francesco  Borgia  7  feb.   1693. 

S».   Maria  della  Grazia  9  nov.   1695. 

S.   Marco  Evangelista  io  nov.   1699. 

B.  Stanislao  Koska  io  nov.   1693. 

S.   Ferdinando  Re  di  Castiglia  5  luglio  1700. 

S.  Luigi  Gonzaga  8  nov.   1704. 

S.  Giacomo  9  nov.   1707. 

S.   Maria  dell'Oreto  1708. 

La  Vergine   Maria  della  Guadagna  8  nov.  1709. 

S.  Felice  da  Cantalice  7  nov.   1712. 

S^  Caterina  da  Bologna  17  nov.   171 2. 

S.  Stefano  protomartire  8  nov.   17 15. 

S.  Gioachino  9  nov.  1720. 

S.  Atanasio  8  ag.   1722. 

S.  Silvestro  e  S.  Castrense  3  nov.   1723. 

La  Vergine  della  Pietà  9  nov.   1725. 

S.  Giuliano  e  S.   Euno  „         „ 

S.  Giacomo  e  S.  Francesco  Salano  8  novembre  1727. 

Angelo  Custode  9  nov.   1730. 

S."°  Eccehomo  dell'  Uditore  9  novembre  1735. 

S.  Camillo  de  Lellis  9  nov.  1742. 

S.  Francesco  di  Paola  9  nov.    1743. 

S.  Emiddio  8  nov.  1781. 

S.  Gregorio  martire  4  maggio  1753. 
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La  Gloriosa  Vergine  della  Mercè  8  novembre  1753. 

S.  Gerardo  8  nov.   1753. 

S.  Pasquale  Baylon  8  nov.   1753. 

S.  Pietro  9  nov.   1758. 

S.  Elia  7  aprile  1764. 

S.  Giuseppe  Calasantio  io  nov»   1766, 

S.  Uomobono  io  nov.   1766. 

S.  Giovanni  de   Mata  io  nov.   1767. 

S.  Felice  de  Valois  io  nov.   1767. 

S.  Lucia  che  si  vehera  nella    chiesa  del  Cancelliere   14 

novenfibre  1771. 
S.  Liborio  IO  noV.  1773. 

A  tutti  questi  santi,  e  particolarmente  ai  principali^  ren- 
dea  il  Senato  culto  ^peòiale,  sia  intervenendo  esso  stesso 
alla  sacre  funzioni  che  si  celebravano  tiel  corso  dell'anno,  o 
mediante  qualche  annua  assegnazione  in  cera.  Però  fra  tutti 
credo  dovermi  con  particolarità  intrattenere  sui  seguenti 
quattro:  S.*  Cristina,  S.*  Oliva,  S.  Ròcco,  S.  Nicolò  To- 
lentino. 

S.*  Cristina,  più  che  per  la  reliquia  che  di  essa  si  custodi- 
sce in  una  delle  casse  nella  Cattedrale,  è  rinomata  nella  no- 
stra storia  municipale  per  aver  dato  il  nome  ad  um.  fiera 
che  annualmente  si  celebrava  in  Palermo  col  nome  di  fiera 
di  S.  Cristina.  —  L'uso  di  tenere  annualmente  una  fiera  nella 
nostra  città  rimonta  a  tempo  immemorabile.  Il  primo  che 
la  avesse  con  qualche  l^gge  regolata  fu  Re  Pietro  II  che  con 
Privilegio  dei  io  gen.  1340  dispose,  che  si  tenesse  fiera  un 
giorno  per  ogni  settimana  ic  per  21  giorni  nel  mese  di  settem- 
bre nella  occorrenza  della  festa  della  B^  Vergine,  lasciando  al 
Senato  l'arbitrio  di  scegliere  il  luogo.  Indi  Ferdinando  il  Cat- 
tolico la  ridusse  a  tre  giorni  nel  mese  di  maggio  per  la  festi- 
vità di  S.*  Cristina;  e  Carlo  V  la  portò  sino  a  quindici  (i). 

(i)  V.  Bibliot.  stor.  e  l<ett.   sopra   citata  voi.  II  f.   iBi.  Nota  prima. 
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Nel  1753  il  Senato ,  volendo  accrescere  la  pompa  della 
festa  di  S.*  Rosalia,  la  santa  patrona  principale  della  città, 
domandò  al  Re  con  rappresentanza  dei  io  nov.  1752  di 
trasportarsi  detta  fiera  nel  mese  di  luglio,  e  con  dispaccio 
dei  2  giugno  il  Sovrano  consentì  alla  fatta  richiesta.  Ma 
Tanno  appresso  per  ovviare  ai  danni  che  i  mercanti  egli  arti- 
sti d'ogni  genere  vennero  a  risentirne,  fu  mestieri  ritornare  a 
celebrar  la  fiera  nel  mese  di  maggio.  Durante  quei  15  giorni 
era  lecito  a  tutti  condurre  le  loro  mercanzie  ed  ogni  sorta  di 
potabile  e  commestibile,  tanto  per  mare  quanto  per  terra,  per 
vendersi  nella  fiera,  franchi  ed  immuni  da  qualunque  gabella. 
Per  antica  costumanza,  niuno  eccetto  il  Senato,  potea  nel  tem- 
po della  medesima  esercitare  giurisdizione  civile  e  criminale 
nelle  controversie  che  per  causa  di  essa  avean  luogo  tra'  mer- 
canti. Nel  1740  sorta  lite  per  ragioni  di  competenza,  tra  il 
Senato  e  il  Supremo  Magistrato  del  Commercio,  fu  con  di- 
spaccio dei  13  agosto  ordinato  che,  rispettò  alla  fiera  di  Pa- 
.  lermo,  restasse  alla  cognizione  del  Pretore  e  Senato  di  Palermo 
tutto  ciò  che  appartenesse  alle  fabbriche  ,  alla  economia  ed  alla 
polizia^  non  men  che  la  giustisia  in  prima  istanza  nelle  controver- 
sie che  accadranno  tra  mercanti^  restando  però  al  Supremo  Ma- 
gistrato r appellazione  di  tali  controversie.  Varii  esempi  confer- 
marono la  esclusiva  facoltà  del  Senato  in  tale  occasione. 
Nell'anno  1658,  ai  14  maggio,  erasi  ordinata  dal  Viceré 
al  Capitano  della  G.  C.  la  cattura  di  taluni  delinquenti,  e 
volendosi  dal  Capitano  eseguire  la  commessione  nella  piazza 
stessa  della  fiera,  vi  si  oppose  il  Senato;  laonde  fu  uopo 
che  il  Viceré,  mutato  consiglio,  ne  domandasse  pria  al  Se- 
nato il  permesso  (i).  Nell'anno  1689,  avendo  un  tal  Vincenzo 
Andraloca  commesso  dei  furti  nella  fiera,  il  Senato,  col  voto 
di  un  Giudice  della  Corte  Pretoriana  e  Capitaniate,  ne  do- 
mandò al  Viceré  la  condanna   alla    galera  per    tre  anni  (2). 

(1)  V.  Capitoli  della  città  di   Palermo,  voi.  II  f.  67. 
(z)  Ibidem  f.  71. 
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Nel  1760  avvenuto  un  furto  di  polizze  nella  Beneficiata 
che  solea  tenersi  nella  stessa  fiera,  e  surta  quistione  di  com- 
petenza giurisdizionale  tra  il  Capitano,  Principe  di  Partan- 
na,  e  il  Pretore,  Duca  di  Pratoameno,  per  sapersi  a  chi  dei 
due  spettasse  compilare  il  processo,  esaminata  la  quistione 
nella  Giunta  dei  Presidenti  e  Consultore,  fu  dal  Marchese 
Fógliani ,  con  viglietto  dei  9  settembre  diretto  al  Senato, 
risoluto:  spettare  la  cognizione  della  causa  del  commesso  furto  in 
detta  Beneficiata  a  codesto  Senato  di  cui  ì  la  giurisdizione  in 
tempo  della  fiera  e  quaranta  giorni  dopy  pelli  delitti  che  accado- 
no nella  fiera  medesima^  e  quando  terminata  la  fiera  si  apre  di 
nuovo  la  Beneficiata  siccome  il  Pretore  ed  il  Senato  usa  in  essa 
tutte  quelle  facoltà  e  giurisdizioni  che  esercita  in  tempo  di  fiera 
senza  che  il  Capitano  se  ne  fosse  mai  richiamato^  così  giusto  ì 
che  goder  debba  il  Pretore  dell'autorità  di  castigare  per  via  della 
sua  corte  le  frodi  che  si  commettono  in  essa  Beneficiata,  e  per  le 
quali  il  corpo  del  djlitto  deve  nascere  dalle  deposizioni  degli  Of- 
ficiali del  Senato  nella  Beneficiata  assistenti.  In  conseguenza  di 
qual  mia  risoluzione^  spettando  la  cognizione  di  questa  causa  al 
Senato,  proceda  V.  E.  etc.  (i). 

Oltre  alla  Beneficiata  solita  aprirsi  pella  fiera  di  S.  Cri- 
stina nel  piano  innanzi  la  Cattedrale,  altra  ne  celebrava  il 
Senato  nella  ricorrenza  della  festa  di  S.  Rosalia  nella  piazza 
Marina.  Era  interamente  di  sua  giurisdizione  disporre  il 
meccanismo  e  le  regole  per  lo  andamento  di  questo  pujjli- 
co  giuoco  :  dal  medesimo  si  vegliava  rigorosamente  perchè 
non  si  commettessero  frodi  a  danno  del  pubblico  e  a  tal 
fine  solea  ogni  giorno  destinarvi  uno  dei  Senatori.  Nel- 
l'anno 1779  volendosi  dal  Re  celebrare  in  Napoli  nella  piaz- 
za del  real  palazzo  una  Beneficiata  ^  somiglianza  di  quella 
di  Palermo,  chiese  al  Senato  copia  delle  Istruzioni  che  go- 
vernavano questo  giuoco  nella  nostra    città;   ed    il    Senato, 


(i)  Ibidem  f.  93. 
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fattele  redigere  in  unico  testo,  le  rimise  al  Sovrano  con  sua 
rappresentanza  dei   15  febbraro  di  quell'anno  (1). 

Il  giuoco  altro  non  era  che  una  lotteria  nella  quale  le 
persone  che  voleano  tentar  la  sorte  di  vincere  qualche  pre- 
mio, compravano  delle  polize  che  tenevansi  rinchiuse  in  ap- 
posita cassa,  e  talune  delle  quali  portavano  dentro  scritto 
un  numero  corrispondente  ad  uno  dei  premii  esposti.  Que- 
sti premii  consistevano  anticamente  in  denaro  contante,  ma- 
nifatture d'argento,  drappi  dì  vario  genere,  telerie,  orologi, 
scatole  ed  altro.  In  quelle  celpbratesi  negli  ultimi  anni,  si- 
no al  1860,  i  premii  erano  solo  delle  pitture  di  diversa  gran- 
dezza alle  quali  era  affisso  un  dato  numero  di  dodici  tari.  Le 
maggiori  erano  quelle  rappresentanti  Palermo  e  S.'  Rosalia, 
le  quali  portavano  appesre  tante  pezze  da  dodici  tari  quante 
costituivano  la  somma  di  O7  450.  Ogni  premio  che  pren- 
deasi  da  qualche  vincitore  era  condotto  per  le  vie  della  città 
al  suono  di  tamburi  e  la  sera  accompagnato  da  fiaccole.  Il 
giuoco  era  tutto  a  rischio  dello  impresario,  il  quale  era  però 
obbligato  a  costruire  a  sue  spese  la  loggia  nel  luogo  designato 
e  corrispondere  le  seguenti  regalie:  una  al  Sindaco  e  Sena- 
tore per  le  fatiche  che  doveano  sostenere  per  Fapprezza- 
mento  della  robba;  un'altra  ai  Senatori  che  assistevano  alter- 
nativamente ogni  giorno  per  sorvegliare  alta  cassa  delle  po- 
lizze ;  un'  altra  al  Razionale  del  Senato  e  al  Pro  Maestro 
Notaro  che  attendevano  all'  apprezzamento  e  formavano  il 
calcolo  dello  importo  della  Beneficiata;  dovea  inoltre  corri- 
spondere i  salarii  ai  proprii  impiegati,  e  quelli  dei  due  Uf- 
fiziali  del  Senato  che  curavano  tenere  due  libri  per  lo  in- 
ventario di  tutti  i  premii,  affinchè  ogni  vincitore  avesse  po- 
tuto essere  sicuro  del  premio  che  gli  spettava;  era  tenuto  in- 
fine a  tutt'altre  spese  che  il  Senato  avesse  creduto  indispen- 
sabili per  la  buona  riuscita  del  giuoco. 

La  stessa  giurisdizione  che  il  Senato  esercitava  nella  fiera 

(i)  V.  volume  di  consulte  anno   1777-9  ^^  362. 
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di  S.  Cristina  esercitava  anche  nella  Beneficiata  dì  lu- 
glio. Nel  1781  accusato  lo  impresario  della  beneficiata  del- 
l'anno precedente  di  peculato  e  stellionato  per  la  sottrazione 
di  alquante  polizze,  il  Viceré,  dietro  avviso  della  Giunta 
dei  Presidenti  e  Ccnsultore,  se  ne  rimise  al  Senato,  giusta 
quanto  erasi  prescritto  nel  1760.  Nello  stesso  anno  datasi 
dal  Senato  l'impresa  della  Beneficiata  ad  un  forestiere,  e  sorto 
dubbio  se  tale  giuoco  avesse  potuto  recare  pregiudizio  al 
Lotto  di  Napoli  e  contribuire  alla  estrazione  del  denaro 
fuori  regno,  il  Viceré ,  con  viglietto  dei  6  luglio ,  ingiunse 
al  Senato,  di  riferir  subito  con  quale  dritto  avesse  accordato  tal 
permesso  senza  la  previa  intelligenza  del  Governo  e  se  vi  fossero 
ordini  reali  0  altro  .privilegio  per  cui  il  Senato  ha  avuto  conce- 
duta la  facoltà  di  dare  permessi.  Il  Senato  si  affrettò  rispon- 
dere lo  stesso  giorno,  rappresentando  come  l'uso  di  aprirsi 
tale  giuoco  fosse  durato  per  più  di  due  secoli,  senza  che  mai  il 
Senato  ne  avesse  chiesto  permesso  ad  alcuno,  e  senza  che  da 
alcuno  l'esercizio  di  tale  facoltà  fosse  stato  menomamente 
contrastato.  Tali  ragioni  non  furono  menate  buone  dal  Vi- 
ceré: il  giuoco  fu  per  quell'anno  chiuso,  e  poscia  per  ordine 
Sovrano  comunicato  al  Senato  con  biglietto  dì  Segreteria  dei 
19  agosto>  /u  severamente  prescritto  di  astenersi  in  avvenire 
il  Senato  in  qualunque  occasione  0  festività  di  dare  permessi  per 
somiglianti  beneficiate^  senza  ricercarne  prima  la  licenza  dal  Viceri 
prò  tempore  a  cui  appartiene  la  facoltà  di  concederli. 

La  fiera  di  S.^  Cristrina  durò  sino  al  1820,  quando  pei 
disturbi  politici  di  quell'  anno  fu  abolita.  La  beneficiata  di 
luglio  durò  sino  al  1860.  £  rinata  sotto  altra  forma  in 
questi  due  ultimi  anni  — 1875  ^  1876—;  i  premii  non  con- 
sistono più  in  denaro  come  altra  volta,  ma  in  soli  oggetti 
di  diverso  valore,  ed  il  fruttato  è  con  savio  intendimento 
destinato  a  sovvenire  qualche  pubblico  stabilimento  di  que* 
sta  Città. 

S.^  Oliva  é  in  gran  fama  presso  il  nostro  popolo  per  una 
tradizione  che  sul  conto  di  essa  corre  per  le  bocche  di  tutti 
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e  che  predice,  che  allora  si  rinverrà  i!  9uq  corpo  »  quando 
il  sangue  arriverà  a  scorrere  a  fiumana  pel  Clissaro.  Non  so 
di  qiipstp  vaticinio:  della  ignoranza  della  s«poUar4  del  corpo 
della  s^nta  trovp  conferma  nella  storia  e  n^li  atti  di  questo 
Senato. 

Nata  Oliva  in  Palermo  da  npbil  legnaggio,  n«l  secolo  IV, 
al  tempo  che  la  Sicilia  era  dominata  dai  Vandali,  e  trasporr 
tata  in  Africa  ove  operò  prodigi  di  conversioni  al  Cristi^-r 
nesimo,  vi  subì  finalmente  il  martirio  e  la  decapitas^ione.  Il 
suo  corpo  trasportato  in  Palermo,  fu  seppellito  in  un  luogo 
fuori  le  mura  della  (:ittà.  S'ignora  tuttavia  quale  questo  sia 
stato:  fu  però  creduto  nei  tempi  trascorsi  non  essere  molto 
lungi  dalla  porta  di  Carini,  nella  contrada  che  oggi  porta 
il  nome  di  S.  Oliva,  e  precisamente  dentro  il  cpnvento  dei 
Padri  di  S.  Francesco  di  Paola.  Nel  luogo  ove  oggi  sorge 
questo  Convento  era  anticamente  una  Chiesa  dedicata  alla 
Santa,  la  quale  venne  poscia,  nella  fabbrica  del  nuovo  tempio, 
compresa  in  una  delle  cappelle  nella  navata  sinistra*  la  essA 
era  un  pozzo  profondissimo,  nel  qu^ieei  crederi  ohe  il  corpo 
della  santa  fgsse  riposto,  e  l'acqua  dal  quale  era  reputatia-» 
sima  pei  prodìgi  che  operava  nel  guarire  gl'infiarmi  e  spcr 
cial mente  i  soiFerenti  della  quartana*  I  Padri  tentarono  dir 
verse  fiate  delle  ricerche  medianti  eacavaziani,  ma  non  r}u«v 
scironp  a  cosa  alcuna.  Che  il  convento  di  S,  Frencesco  di 
Paola  e  1'  orto  adiacente  fossero  il  la9go  della  ^iqioltura  di 
S.  Oliva  è  anche  confermato  dalla  storia  dello  stesso  Conr 
vento,  per  alcuna  apparizioni  della  santa  in  quei  dintorni. 
Una  vofta,  andando  di  notte  un  fratello  a  cercar  del  pan^ 
in  città  p^r  offrirlo  a  due  Padri  forastieri  che  erago  colà  ^r 
pitati)  e  non  avendo  potuto  pro^ararne  per  l'ora  tarda»  al 
ritorpo  s'imbattè  in  una  don;:ella  riiroperta  di  candida  veate^ 
che,  fermata  vicino  alila  croce  ch'ara  innalzi  alia  porta  d^l 
cenobio,  gli  facea  ^egno  che  si  avvicinasse  a  l^i*  S'intimar) 

il  frate  in  suIIq  pnmp.;  ma  analmente  fatto  anijPQ,  i'awir 
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cinò  alla  donzella  che  sorridendo  gli  disse:  Toglie  fratello ^ 
questi  cinque  paniy  e  df  ài  miei  Padri  che  Oliva  li  manda  loro 
e  che^  attendendo  a  servirmi y  non  prendan  cura  di  cosa  tempora- 
Uf  chi  sopra  me  ho  io  preso  il  carico  di  questo  mio  convento. 
Detto  ciò,  se  ne  sparì.  Altra  fiata,  nel  15 18,  raccogHendo 
frate  Antonio  da  Palermo  dei  piselli  nell'orto,  S.*  Oliva  gli 
apparve,  ingiungendogli  che  le  si  erigesse  una  cappella  in 
quel  luogo  ;  il  che  fu  subito  eseguito. 

Alla  tradizione  ed  alle  apparizioni  seguivano  gli  atti  del- 
l'autorità ecclesiastica  e  civile.  Nel  1524  Papa  Clemente  VII, 
con  Breve  dei  7  febbraio,  facultava  quei  Padri  ad  eseguire 
degli  scavi  nel  convento  pel  ninvenimento  del  corpo  di 
S.*  Oliva.  Ed  il  Senato  palermitano,  desideroso  anch'esso  di 
possedere  quella  preziosissima  reliquia  della  Santa  Padrona, 
nell'anno  i6cxD,  comperava  una  casa  appartenente  ad  una 
certa  Isabella  Urso,  e  la  demoliva,  per  cercare  nelle  viscere 
della  terra  il  corpo  della  Vergine  palermitana.  Sventurata- 
mente manca  in  questo  Archivio  il  volume  degli  atti  sena- 
tori! dell'anno  ind.  1600-1  :  mi  è  quindi  impossibile  ripro- 
durre il  documento.  Dirò  solo  che  in  un  antico  indice  dal- 
l'anno  1570  al  1640,  a  f.  159  leggesi  esso  così  indicato: 
Santa  Oliva  :  jlctus  Excellentiae  suae  quo  diruintur  domus  Isa- 
bellae  Urso  ad  efettum  querendi  corpus  divae  Olivae.  11  tenta- 
tivo del  Senato  non  ebbe  migliore  riuscita  degli  altri,  e  tut- 
tora il  luogo  dove  giacciono  i  resti  mortali  della  Santa  è 
un'incognita. 

S.  Rocco  ci  reca  alla  memoria  un  singolare  beneficio  ope- 
rato da  questo  Santo  in  prò  della  nostra  Palermo,  e  ci  ad- 
dita r  origine  di  lino  dei  pubblici  istituti  di  questa  città. 
Infierendo  la  peste  nell'anno  1575,  il  Senato  ebbe  ricorso  al 
patrocinio  di  questo  Santo,  facendo  voto  di  costruirgli  un 
tempio  in  caso  di  liberazione  dal  male.  Le  preghiere  furono 
esaudite;  il  contagio  ebbe  fine,  ed  il  Senato  non  mancò  alla 
promessa.  La  Chiesa  costruita  fu  quella  oggi  detta  di  S.  Co- 
smo e  Damiano    alla  Guilla.  Della    quale  il  Senato  fé'  poi 
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concessione  alla  confraternità  degli  orfani,  che  vi  dimorarono 
fino  al  1604.  In  quell'anno  la  Chiesa  fu  concessa  alla  Con- 
fraternita di  S.  Cosmo  e  Damiano,  e  gli  orfani  trasferiti  in 
una  casa  vicino  porta  Oscura,  in  via  Macqueda.  Ebbe  cosi 
principio  l'Istituto  di  S.  Rocco,  sull'origine  e  progresso  del 
quale  una  elaborata  memoria  è  stata  recentemente  pubblicata 
dal  sig.  Antonino  Flandina,  Archivario  di  quel  Collegio, 
nel  fascicolo  I,  dell'anno  III,  dtW  Archivio  storico  siciliano. 

S.  Nicolò  Tolentino  ci  rammenta  un  grave  pericolo,  dal 
quale  andò  esente  il  palazzo  municipale  per  opera  di  que- 
sto santo.  La  notte  dei  17  novembre  1715,  un  fuoco,  ap- 
piccatosi in  alcune  stanze  superiori  vicine  ad  altre  stanze 
ove  conservavansi  le  armi  e  le  munizioni  del  Senato,  minac- 
ciava ridurre  in  cenere  il  palazzo  senatorio.  Ad  estinguere 
l'incendio  si  ebbe  anche  ricorso  agli  aiuti  divini.  Conosceasi 
che  i  cosiddetti  panuzzi  di  S.  Nicola  (i)  erano  efficacissimi 
nell'operare  miracoli.  Si  ebbe  adunque  ricorso  ai  Padri  di 
questo  Convento,  i  quali  accorsi  e  buttati  taluni  di  quei  pa- 
nuzzi  nel  fuoco,  questo  incominciò  sensibilmente  a  dimi- 
nuire. Il  Senato  che  avea  già  ai  24  dì  ottobre  1650  eletto 
S.  Nicola  Santo  Patrono  della  città,  aggiunse  con  nuovo 
atto  senatorio  la  promessa  di  assistere  ogni  anno  personal- 
mente in  chiesa  per  la  festività  del  Santo  e  fargli  ardere 
innanzi  l'immagine  per  quel  giorno  quattro  candele  di  due 
rotoli  ciascuna  (V.  documento  N.  5).  Furono  gravi  i  danni 
di  quell'incendio,-  ma  più  grave  di  tutto  fu  quello  della  per* 
dica  totale  di  81  anni  di  volumi  dell'Archìvio  della  Tavola, 
che  vi  andarono  interamente  distrutti. 


(i)  Andavano  sotto  questo  nome  certi  panini  che  ogni  anno  i  Padri  del 
convento  di  S.  Nicolò  Tolentino  solcano  benedire  nel  giorno  della  festa 
del  Santo,  ai  io  di  settembre.  Si  apprestavano  perla  speranza  di  guarigione 
agli  ammalati,  i  quali  dopo  recitato  un  Pater  al  Santo,  li  mangiavano  o 
in  tutto  o  in  parte;  e  nei  gravi  pericoli  di  tuoni  o  di  altre  turbolenze  at- 
mosferiche erano  creduti  utilissimi  per  iscampare  da  qualunque  danno. 
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I  rimanenti  v^oluriii  delPArchivio  del  Banco  comunale  u- 
tlitametlte  àgli  altri  che  cdstituisòono  l'Archivio  generale  del 
Comurte  di  Palermo  sont3t  oggi  riuniti  in  apposito  e  ben  ac- 
conciò locale  dentrb  Y  tli  convento  dello  stesso  S.  Nicolò 
Tolentino,  fed  è  à  à{)éràre  che  quesito  Municipio  voglia  pre- 
sto dar  compinMento  all'opera,  mediante  T indispensabile  ili- 
grandìméntò  dell'Uffieiò. 

Fedele  Pollaci  Nuccio 
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DOCUMENTO    NUM.    I. 


Die  13  marcii  8  indicionis  1625.  Cum  favente  divina  cle- 
mentia  hanc  urbem  panormicanam  dudum  repertum  fuerit 
corpus  sante  rosalie  in  monte  peregrino  ditte  urbis  parti- 
calare  patrimonium  quo  loco  virgo  ipsa  gloriosa  urbis  pa-. 
trona  latuit  per  annos  fere  quingentos.  Ut  domino  sic  ju- 
bente  apparuisset  gloria  interea  nostra  tempore  quo  pescis 
immane  contagium  per  urbem  ipsam  vagatur  certissimum 
presagium,  ut  ipsa  intercedente  virgine  que  in  celis  est  prò 
concivibus  suis  Deus  pater  misericordiarum  avertat  iram 
suam  à  nobis  et  ad  sanitatem  pristinam  urbem  ipsam  per- 
ducat  Illustrissimus  dominus  cardinalis  ab  aurea  regni  locum- 
tenens  prò  sua  catholica  majestate  mandaverit  ut  iierent  per 
sollemnem  processionem  quibus  sante  virginis  reliquie  devo- 
tissime suscipiant  qua  propter  vigore  presentis  actus  ad  rela- 
tionem  illustrissimi  princìpis  comitis  raccudie  pretoris  matl>- 
davit  et  mandat  quod  per  illustrem  senatum  de  quibuscum- 
que  pe,cuniis  patrimonii  ipsius  urbis  et  ultra  summam  uncia-^ 
rum  1600  quam  illustris  senatus  expendere  potest  velit  et 
debeat  expendere  prò  ditta  processione  sollemniter  facienda 
iuxta  ordinem  dicti  illustrissimi  cardinalis  locumtenentis  et 
Archiepiscopi  panhormitani  et  presertim  prò  apparatu  lumi-- 
nibus  Archis  triunfalibus  ac  prò  faciendis  thoghis  ac  vestii 
bus  ofHcialium  et  ministrorum  dicti  illustris  senatus  fieri  so*- 
litis  in  solemnitatibus  et  in  ingressu  excellencissimorum  in 
regno  proreguni  et  aliis  rebus  necessariis  quamcumque  pe- 
cuniarum  summam  ad  predicta  omnia  necessaria  prò  quibus 
omnibus  exequendis  dictus  illustrissimus  dominus  locum- 
tenens  elegit  et  eligit  in  deputatum  spectabìlem  don  fran- 
ciscum  requisens  baronem  santi  jacobi  juratum  ipsius  urbis 
cum  omnibus  et  omnimodo  auttoritate  expendendi  et  ad  eius 
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certas  solvere  faciendi  pecunias  necessarias  prò  causis  pre- 
dittis  ea  tamen  qua  potuerit  moderatione  et  diligentia  ac- 
tcntis  maximis  expensis  hactenus  fattis  ex  causa  ditti  conta- 
gli et  urbis  necessitate  in  qua  reperitur  de  qua  quidem 
administratione  et  expensione  facienda  per  dittum  spettabi- 
lem  baronem  santi  jacobi  deputatum  prò  causis  predittis  nul- 
lam  teneatur  reddere  rationem  nec  compotum  nedurn  in 
officio  magistri  rationalis  nec  cuiuscumq.ue  alterius  officialis 
.eiusdem  urbis  sed  nec  etiam  quibusvis  aliis  officialibus  tri- 
bunalibus  et  magistratibus  cuiuscumque  dignitatis  vel  prehe- 
minentia  sint  vel  fuerint  quomodolibet  in  futurum  nec  mo- 
lestari  possint  in  juditiis  nec  extra  sed  sit  et  censeatur  omni 
futuro  tempore  liberatus  ab  ipsa  compoti  redditione  et  ipse 
spettabilis  baro  ad  nihilum  teneatur  qui  dìttus  illustris  lo- 
cumtenens  ex  nunc  prò  tunc  et  e  converso  administrationem 
et  exemptionem  et  expensionem  predittam  ad  quamcumque 
summam  faciendam  approbavit  et  approbat  ac  confirmavit  et 
confirmat  et  liberavit  et  liberat  dittum  spetcabilem  de  re- 
quisens  deputatum  ab  omni  compoti  reditione  et  alia  qua- 
cumque  obbligacione  qua  forte  teneretur  quomodocumque  et 
qualitercumque  et  hoc  scienter  et  expresse  et  regia  autori- 
tate  legibus  absoluta  non  obstantìbus  quibuscumque  juribus 
pragmaticis  capitulis  et  regni  statutis  ac  conciliis  fattis  pro- 
visionibus  et  aliis  quibusvis  in  contrarium  dittantibus  et 
disponentibus  et  precise  Consilio  detempto  die  28  ianuarii 
2.**^  inditionis  1619  ac  capitulis  novissimis  editis  per  excel- 
lentiam  comitis  castri  olim  proregis  et  exequtis  per  dittum 
illustrem  Senatum  diebus  etc.  quibus  omnibus  et  singulis 
et  aliis  quibuscumque  de  quibus  oporteret  etiam  fieri  indi- 
vidualis  et  expressa  mentio  dittus  illustrissimus  dominus  lo- 
cumtenens  de  plenitudine  potestatis  legibus  absoluta  prò  hac 
vice  tantum  dispensavit  et  dispensat  Unde  etc. 

Eodem 
Ex  parte  illustrissimi    senatus    absente    spettabile   de  ac- 
caxina  jurato 

•  Exequatur. 
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DOCUMENTO    NUM.    '2. 


Die  26  septembris  9  inditìonis  1625. 

Illustrissimus  dominus  cardinaiis  ab  aurea  locum  tenens  et 
generalis  capitaneus  in   hoc  Siciliae  regno  prò  sua  catholica 
maiestate  ad    relacionem    lllustris   don  Vincenti]  del    bosco 
ducis  misilmerij   pretoris  vi  presentis  attus  approbavit  et  ap-» 
probat  contìrmavìt  et  confìraiat   infrascrittas    summas  pecu- 
niarum  solutas  per  infrascritcos   spettabiies  don    franciscum 
requisens  baronem  santi  jacobi  juratum  et  deputatum  expen- 
sarum  fattarum  prò  festivìtate  et  processione,  in  arco  triun- 
fali  et  aliis  rebus  ditte  festivitatis,  diversis  personis  prò  sum- 
mis    infrascrittìs    videlicet  :  unczi  40  pagati  a  Cristofaro  or- 
man  alemanno  per  lo  preczo  delT  artificio  di.  foco  fatto  nel 
piano  di  sant'hermo  il  giorno  della    ottava  della  detta  glo- 
riosa santa    rosalia.  Item  unczi   14  pagati  a  mastro  battista 
celestri  per  il  gioco  di  foco  fatto  nella  sera    della  cavalcata 
per  la  festa  di  detta  santa.  Item  unczi  70  pagati  in  due  par* 
tite  una  di  unczi  40  et  unczi  30  a  gregorio  tedeschi  per  lo 
preczo  della  figura  et  tabella  di  marmora  fatta  da  detta  santa 
per  mettersi  alla  porta  di  la  maggiore  ponormitana  ecclesia 
conforme  all'atto  die  etc.  Item  unczi  40  pagati  a  mastro  ce- 
sarò  calona  prò    mastria  di  quattro  ringhi    de  Ugnami    fatti 
in  strata  colonna  prezo  di  420  unczi  ed  altri  spesi   serverò 
nella  festività  di  santa  rosalia  et  conforme  alla  partita  di  detti 
unczi  40.  Item  unczi  4  pagati  al  dottor  francesco  paruta  per 
fare  formare  et  descrivere  tutto  quello  si  è  fatto  per  la  detta 
festa  di  santa  rosalia,  per  mandarsi    alli    stampi.  Item  unc- 
zi 15   12  pagati  a  ludovico  sgherama  per  prezo  di  la  tela  di 
oro  carmixina  presa  di  sua  bottegha  dati  al  conte  della  ba- 
stiglia deputato  del  quarto  di  santa  nimpha  per  lo  compli- 
mento di  lo  stendardo    ultra  delli  unczi  50  datoli  li  signuri 
passati  et  unczi  3  e  tari  6  pagati  a  santo  siecco   musico  che 
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cantao  nclTarco  trionfali  et  hoc  non  obstantibus  quìbuscunì- 
que  capitulis  pragmaticis  et  aliis  forte  in  contrarium  dittan- 
tibus  et  disponentibus  quibus  omnibus  sua  illustrissima  do- 
minatio  de  potestate  absoluta  viceregia  auttoritate  dispensa- 
vit  et  dispensat  Unde  etc. 

DOCUMENTO    NUM.    3. 

Die  duedecimo  julii  5  inditionis  1667. 

Fuit  provisum  et  mandatum  per  lllustrissimum  et  Eccel- 
lentissimum  dominum  don  franciscum  fernandes  de  la  Cueva 
Ducem  Alburquerque  Proregem  et  Capitaneum  Generalem 
in  hoc  Sicilie  regno  prò  sua  catholìea  majestate  referente  don 
salvatore  calandra  regio  aule  porte:  io  quod  ob  festivitatem 
inventionis  corporis  sante  Rosaliae  que  celebratur  in  die  15 
presentis  ac  crastina  die  in  anthea  usque  et  per  totum  de- 
cimum  ottavum  diem  eiusdem  intelligantur  et  sint  feriati  et 
per  dittas  dies  non  molestentur  cives  et  exteri  prò  debitis 
Unde  de  mandato  prefate  Excellentie  sue  fattus  est  presens 
attus  redactus  et  registratus  in  officio  spettabilis  prothono- 
tarii  Unde  etc. 

Ex  registso  officii  Regni  Sicilie  prothonotarii  fattus  est 
prasens  attus  Collatione  Salva 

Andreas  de   Marchisio  Goadiutor. 

Die  duodecimo  eiusdiem 

Ex  parte  illustrissimi  Senatps  Panormitani  absentibus 
spettabilibus  de  Giglio  Monteaperto  et  Fardella  juratis  fuìt 
provisum  quod  exequatur  et  registr^tur. 

loseph  Cannino  promagister  notarius. 

DOCUMENTO    NUM.    4. 

Die  3  marcìj   8  inditionis   1625. 

Fuit  provisum  et  mandatum  per  illustrissimum  dominum 
cardinalem  ab  aurea  locumtenentem  et  capitaneum  generalem 


I 


DI    S.    ROSALIA    E    SS.    PATRONI    DI    PALERMO  277 

prò  sua  catholica   maiestate  in  hoc  siciliae  regno  quod  prò 
veneratione  et  devotione   gloriose  santae  Kosaliae  patronae 
huius  felicis  urbis    panormj  cuius  reliquie  corporis  fuerunt 
inventae  in    nostri^    temporibus    maxime    calamitatis    huius 
urbis  vexatae  morbo  contagioso  declarate  et  adorate  tamquam 
verae  reliquiae  eiusdem  sanccae  Rosaliae  per  illustrissimum 
dominum  cardinalem  ab  aurea  archiepiscopum  panormitanum 
quae  debentur  venerari  et  fieri  duas   arcas  vitreas  et  argen- 
teas  et  alteram  argentea  in  quibus  reponuntur  dittae  sanctae 
reliquiae  et    ponere   in    eius    cappella  ficnda   in   mayori    pa- 
normitana  ecclesia  ac  etiam  venerare  locum  in    quo  fuit  in- 
ventum  dictum  corpus  ,    illustris  Senatus   ipse   possit  et  li- 
bere valeat  de  quibuscumque    pecunijs  piurimonij  huius  ur- 
bis ultra  summam   unciarum   1600  quas  illustris  Senatus  e- 
xpendere  potest  et  etiam  de  computo  expensarum  sanitatis 
et  omnibus  aliis  proventibus  urbis  eiusdem  expendere  et  e- 
rogare  totam  illam    pecuniarum    summam    ditto  illustri  Se- 
natui  benevisam  et  necessariam   prò  confìciendo  dittas  arcas 
tam  vitream  quam  argentenm  et  ilio  meliori  modo  et  forma 
benevisis    ditto    illustri    Senatui    et    deputatis  ac    etiam  fa- 
cere    cappellani    sive    altare  in  antro  montis    Pellegrini    ubi 
fuerunt  invente  ditte  sante  reliquie  et  etiam  accomodar!  et 
acconciari    faciendo  viam  et  stratam  per  quam  itur  ad  eccle- 
siam  et  antrum  ditti  montis   Pellegrini  in  eodem   Monte  et 
prò    exequendis  complendis  et  finiendis   premissis  omnibus 
confìsus  illustrissimus  ipse  dominus  locumtenens  de  virtute 
integritate  ^sufficientia   et    abilitate   illustris    domini    nicolaj 
placidi  branciforti  comitis  racudie  ad  presens  pretoris  huius 
urbis  Panormi  et  don  jacobi  agliata  ad  presens  sindaci  vo- 
luit  et  vult    quod  ditti    illustres  don  jacobus  aliata  sint  et 
esse  debeant  deputati  dittarum  operum  ad  efFettum  predit- 
tum  complendi    omnia  ea  que    necesse  erunt  et  prò  ut  eis 
placuerit  et  benevisum  fuerit  quibus  deputatis  illustrissimus 
dominus    locumtenens    vi    presentis    dedit  et    dat  autorita- 
tem  et  potestatem  faciendi  omnia  ea  que  necesse  erunt  prò 
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efFettu  preditto  et  éàpendendi  omnes'illas  pecuniarum  summas 
eis  solvendas'  peir  ìllustrem  sthatum  prò'  efFettu  preditto 
et  sol  vendi  illis  opcrariis  et  per^ò'nis*  prò  attratta  et  ma- 
gisterioi  et  aliis  dittìs  illustri'  senatui  et  deputaiìs  benevi- 
sis  et  hoc  non  obs  tantibus  quibuscumque  capitulis  comitis 
castri  conciliis  et  precise  Consilio  detempto  in  anno  1619  28 
januarij  et  aliis  ordiriationibus  in  còntrarium  dittàntibus 
et  disponentibus  quibus  omnibus  sua  illustrissima  domìna- 
tìo  dispensavit  et  dispensat  aiittoritate  viceregia  de  plenitu- 
dine potestatis  dicti  principis  abs  jluta  Unde  ad  futuram  rei 
memoriam  et  ut  in  futurnm  appareat  fattus  est  presehs  at- 
tus  ad  requisittionem  illustris   Pretoris. 

Eodem  3  marcii  8  inditionis  1625.  Ex  parte  illustrissimi 
Senatus  absentibus  spettabiiibus  de  spatafora  et  accaxinaju- 
ratis.  Exequatur 

DOCUMENTO    NUM.    5. 

Die  7  Januarij,  9  inditionis  1716. 

Quia  per  III.  Senatum  Panormicanum  fuerit  factus  infra- 
scriptus  actus  tenoris  sequentis  videlicet:  Cum  lllustrissimus 
Senatus  semper  optaret  perpetuam  suis  Civìbus  felicitatem 
ad  felices  et  beatos  semper  coniungit  patronos  et  tutelares 
ut  apud  Deum  optimum  maximum  prò  sua  felici  urbe  as- 
sistentes  et  orantes  semper  sint,  ut  non  solum  a  miserijs, 
calamitatibus  et  periculis  et  morbis  eruatur  verum  etiam  et 
incolumis,  pacifica,  devota,  precipua  et  abundans  tam  in  spi- 
ricualibus  quam  in  temporalibus  bonis  intercesstonibus  eorum 
perpetuis  semper  habeatur.  Idcirco  cum  S,  Nicolaus  de  To- 
lentino unus  sit  ex  precipuis  in  Coelo  assistentibus  apud 
Deum  et  orantibus  prò  omnibus  qui  eius  implorant  Auxi- 
lium  et  in  dics  miraculis  coruscet  innumeris  erga  Populum 
et  Civitatem  nostram  maxime  suo  Pane  Benedicto;  ideo  ipse 
lllustrissimus  Senatus  Panormitanus  ut  talis  devotio  Populi 
et  felicis  Urbis  conservetur  et  Augeatur,   ipsius  S.  Nicolai 
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J>atrocinia,  auxilia  favores  et  gratiac  Continuentur  ,  prose- 
quentur,  et  multiplicentur,  ipsum  S.  Nicolaum  de  Tolen- 
tino in  prccipuum  patrcm,  patronum,  advocatum  et  protecto- 
rem  apud  Deum  Optimum  Maximum  prò  se  suoque  Pd- 
pulo  ac  civitate  assumpsit,  eiegìt  et  nominavit,  ac  assumit, 
et  nominat,  suppliciter,  devote  ac  cum  omnì  humilitate  pro- 
stratus  eumdem  S.  Nicolaum  de  Tolentino  deprecans,  ut  se 
suumque  populum  ac  Civitatem  semper  conservet,  protegat 
ac  defendat,  promettendo  perpetuo  in  eius  honorem  et  re- 
verentiam  quolibet  anno  in  eius  festivitate  ante  eius  imagi- 
nem  in  ecclesia  eius  nomini  dicata  prope  nostrum  Palatium 
quatuor  faces  Ardentes  tenere  quarum  quaelibet  sit  rotulis 
duobus  et  ut  ejus  precipuo  Patrono  interesse  festivitati  etc.  Et 
quia  patres  dicti  Venlis  Conventus  S.  Nicolai  de  Tolentino 
semper  promptos  sese  exhibuerunt  in  omnibus  occurrentiis 
in  servitium  dicti  111.  Senatus,  et  precise  inìncendio  successo 
tempore  noctis  sub  die  17  novembris  1715  in  Palatio  dicti 
111.  Senatus,  quibus  attentis  prò  augmento  devotionis,  quam 
III.  Senatus  ipse  et  Populus  huius  urbis  semper  erga  dictum 
Sanctum  Nicolaum  de  Tolentino  Patronum  gcssit  et  gerit, 
devenitur  ad  infrascriptum  actum.  Ideo  hodie  Illustrissimus 
Senatus  ipse,  sede  piena,  vigore  presentìs  actus  ,  laudavit 
et  laudat,  approbavit  et  approbat  ac  pienissime  confirmavit 
et  confirmat  a  prima  linea,  usque  ad  ultimam  et  prout  jacet 
supradictum  praeinsertum  actum,  et  ad  majorem  cautelam 
de  novo  promisit  et  promittit  perpetuo  in  honorem  et  re- 
verentiam  supradicti  S.  Nicolai  de  Tolentino  quolibet  anno 
in  eius  festivitatem  assistere  et  ante  ejus  imaginem  in  supra- 
dieta  eius  Ecclesia  quatuor  faces  ardentes  rotulorum  duo- 
rum  prò  qualibet  tenere  prò  ut  de  preterito  usque  ad  prae- 
sens  vigore  praeinserti  actus  servatum?  fuit  et  non  aliter 
etc.   Unde  etc. 
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Baptifarium.  Sfugge  al  Du  Cange  ed  agli  altri  lessico- 
grafi questa  voce,  che  ha  esempi  non  infrequenti  ne'  nostri 
diplomi,  ed  è  una  delle  tante  sinonimie  medievali,  che  signifi- 
carono il  molino  a  battere,  o  la  gualchiera.  Il  eh.  Racioppi 
a  buon  dritto  deriva  da  Baptifarium  il  Battifarano^  che  è  no- 
me di  luogo  in  Basilicata.  Spesso  l'esistenza  di  questi  niolini 
dava  il  nome  alle  località.  Una  catta  del  1191  presso  Pirri 
menziona  un  Battindenorum  torrentemy  ed  il  baltinderio  è  sino- 
nimo del  bai tif arto. 

Baptifollum.  Come  Battuarium  e  Batuiorium^  è  una  delle 
tante  parole  medievali  ,  che  dinotarono  molini  o.  congegni 
a  battere  sia  panni,  sia  altro.  Ne  sono  comuni  gli  esempi, 
anche  presso  di  noi.  Du  Cange  ha  Batifollum. 

Barbottata  Navis.  Nel.  conto  del  milite  Gualtieri  dì 
Sumerosa,  Giustiziere  di  Terra  d'Otranto  (30  marzo  1269) 
tra  le  spese  erogate  per  V  assedio  della  città  di  Gallipoli, 
trovansi  tre  once  d'oro,  27  tari  e  5  grani  pagati  "  prò  pre- 
r  tio  diversarum  rerum  in  apodixa  ipsa  notata,  ex  quibus 
„  Barbottata  fuit  barca  una  et  missa  hosteliter  ad  concreman- 
„  dum   vassella  que  proditores  nostri  (è  re  Carlo  che  parla) 

(1)  Continuaz.  V.  fase.  XI,  voi.  IV,  pag.  74. 
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„  tunc  in  Gallipoli  existentes  ibidem  subducta  habebant.  „  V. 
Minìeri-Riccio  Alcuni  fatti  riguardanti  Carlo  I J*  /Ingiò  etc.  (Na- 
poli, Rinaldi    e  Sellitto,   1874,  pag.   48).   Nave  barbottata  si 
diceva  quella,  che  era  coperta  di  cuoio  o  di  ferro,  in  modo 
che  i  marinai  standovi  dentro  non  potessero  venir  colpiti  dalle 
pietre,  che  venivano  lanciate    contro  di  essi  dalle  macchine 
di  guerra.  Vedi    Jal  Archeologie  Navale^  tom.   II,  pag.  258. 
ì\  Du  Gange  ha  Barbota  e  Barbotta^  navis  species^  che  viene 
probabilmente  dalla  barbuta  de'   soldati.   Ha    pure  Barbotata 
navigiay  ch'egli  spiega  così  :   "  Ea  que  in  modum  Barbotarum 
„  teda  sunty  videntur  appellari  a  Sanuto  etc.  Barbotata.  „  L'e- 
sempio da  me  sopra    citato  ci  fa  conoscere  con    tutta  chia- 
rezza a  qual   uso  servissero  le  navi  barbottate^  cioè  a  potersi 
avvicinare  ai  vascelli  nemici  onde  bruciarli.    Eran   le  coraz- 
zate del   medio  evo.   Di   Marco  Greco  ci  è  rimasto  in  latino 
W  Liber  ignium  ad  comburendos  hostes^  pubblicato  da  Du  Theil, 
Parigi,   1804,  che  gli  eruditi  credono  compilato  nella  prima 
metà  del  XIII  secolo.   Il  nostro  Amari  ,  che  di  recente  ha 
scritto  su  questa  materia,  {Sui  fuochi  da  guerra  usati  nel  Medi- 
terraneo neir  XI  e  XII  secolo^  Roma,  Salviucci,   1876)  toglie 
dal  Fihrist  la  notizia  d'un  "  Libro  di  pirotecnia  militare,  della 
nafta  e  delle  Zarrakàt  „  d'autore  anonimo  e  d'epoca  non  de- 
terminata. Egli  osserva  benissimo,  che  i  lavori  moderni  sulla 
storia  della  polvere  hanno  stabilito  la  distinzione  di  due  suc- 
cessivi  periodi.   Nel  primo  il  composto  di  salnitro,  solfo  e 
carbone  era  strumento  semplicemente  incendiario,  non  già  ba- 
listico, non  essendo  così  perfetto  da  produrre  l'accensione  quasi 
simultanea  e  perciò  l'esplosione.  I  Bizantini  fin  dal  X  secolo, 
e    i  Musulmani   nell'XI   usarono  perciò,  come  materia  incen- 
diaria, la  composizione  de'  razzi.  I  fuochi  da  guerra,  che  ado- 
però il  navilio  musulmano  di  Sicilia  alla  scorcio  dell'XI  e  quello 
deir  Affrica  propria  nella  prima  quarta  parte  del  XII,  presen- 
tano    appunto  i  caratteri    del   fuoco    greco    descrittoci    dagli 
autori  bizantini  tra  il  X  e  il  XIII  secolo,  ed  anzi  gli  effetti 
dei    fuochi  volanti  ,  con    che    combatteano   i   Musulmani  di 
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Siria  ed  Egitto  ne!  XIII.  Nel  secondo  periodo,  raffinandosi 
meglio  il  salnitro,  si  arrivò  a  grado  a  grado,  a  produrre  ef- 
ficacemente l'esplosione.  È  poi  certo  che  l'antico  trovato  della 
polvere  venne  dall'estremo  Oriente  nell'Asia  anteriore,  e  fu 
perfezionato  successivamente  nel  bacino  del  Mediterraneo. 
L'Amari  con  ingegnosa  idea  ne  riferisce  l'introduzióne  al 
famoso  Obeid-Allahi  detto  il*  iMehdi,  fondatore  della  dina- 
stia fatemita  nel  910,  che  venneMn  Affrica  dall'estreme  regióni 
orientali  dell'impero*  Musulmano,  e  vi  recò  copia  di  dottrine 
meccaniche  e  fisiche.  Del  resto  si  vegga  quanto  hanno  scrìtto 
dottamente  sull'argomento  dei  fuochi  di  guerra  è  della  pol- 
vere Reinaud,  Viardot,  Lalanne,  Lacabane,  l'Imperatore  Na- 
poleone III,  che  dilettavasi  di  letteratura  militare,  il  colon- 
nello Fave,  il  generale  Susane,  Mollzheim,  Renard,  e,  fra  gli 
Italiani,  Venturi,  Omodei,  il  Conte  Cibrario,  Carlo  Promis, 
il  capitano  Angelucci,  non  che  gli  storici  dell'artiglieria. 

Barragianum.  Luogo  proprio  o  destinato  a  pagare  il 
dritto  di  pedaggio,  che  si  esigeva  alle  barre  d'  una  città,  o 
ponte,  o  via  sbarrata  dal  feudatario  al  transito  di  greggi  e 
dei  commercianti.    Manca  in   Du  Cange,  che  ha  barragiuw. 

Barrelium.  Manca  in  Du  Cange,  nel  senso  di  Barrale  e 
Barragium.  Dinotava  le  sbarre  o  cancelli,  messi  alle  porte 
della  città,  ai  ponti  e  alle  vie  per  esigervi  i  dazi.  Dice  b.'- 
nissimo  il  eh.  Racioppi,  che  da  questi  rozzi  congegni  della 
fiscalità  medievale  è  venuto  il  nome  a  molti  paesi,  come 
presso  Napoli,  La  Barra^  Bnrrizzo  in  quel  di  Salerno,  ed  io 
^gg'^^go  '"  Sicilia  il  Comune  di  Barrafranca^  e  il  territorio 
di  Barrifaudo  ad  otto  miglia  da  Lentini. 

Baro.  AUe.  tante  utilissime  notizie,  che  trovansi  sui  Ba- 
roni i;el  Lessico  del  Du  Cange,  si  aggiunga  ,  che  la  voce 
Baro  nel  secolo  XIV  non  valeva  più,  come  nei  secoli  ante- 
riori, la  qualità  di  nobile  addetto  alla  corte  d*  un   principe, 
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ma  significava  qualunque  personaggio,  purché  fosse  cospicuo 
o  racrguardevole.  Baro^  qui  alios  praecellit  homines,  in  Sicilia 
per  barones  s'intesero,  in  generale,  i  feudatari. 

BiDENTAL.'  Du  Gange  T  interpreta  per  fulmine,  luogo  in 
cui  cade  il  fulmine,  o  semplicemente  sacrificio;  ma  deve  con 
maggiore  precisione  spiegarsi  per  "  luogo  ove  si  ammazzano 
i  bovi.  „  Come  osserva  poi  il  Defenback  nel  suo  Glossario, 
questa  voce  viene  dal  hotental  delle  lingue  germaniche. 

BiGNA.  "*  Item  quod  omnes  drapperii  civitatis  et  districtus 
„  Placentie  et  alii  foresterii  tempore  ferie  debeant  in  bigna 
„  et  lera  per  ordinem  stare.  „  Così  gli  Statata  varia  civitatis 
Plauntiae^  Parma,  Fiaccadori  ,  1860,. a  pag.  145.  Bigna, 
scrive  l'editore,  forse  suona  bina  ossia  serie  doppia,  e  sa- 
rebbe da  intendere  che  i  mercanti  dovean  collocarsi  in  due 
ranghi,  ed  in  fila.  Il  vocabolo  manca  ne'  lessicografi. 

BiLANCius.  In  una  concordia  conchiusa  fra  Luca  Archi- 
mandrita 4el  SS.  Salvatore  di  Messina  e  Bernardo  Maestro 
dell'Ospedale  dei  Leprosi,  che  leggesi  presso  Pirri  (tom.  II, 
pag.  981),  sotto  la  data  de'  6  aprile  1216,  quest'ultimo  dimisit 
quatuordecim  auri  bilancios  al  predetto  Archimandrita  ed  ai 
suoi  monaci,  qups  prò  eleemosjna  statutos  annuatim  *habeant. 
Manca  questa  voce  Bilancius  in  Du  Cange;  il  Carpenticr 
aggiunge  soltanto  Bilantia  e  Biliantia. 

BiSANS.  Manca  questa  fQrma  in  Du  Cange,  che  ha  sola- 
mente Byzantius.  Il  bizantino  .0  bisanle^  come  dissero  gli  Ita- 
liani, è  moneta  fatta  coniare  dagli  Imperatori  di  Costanti- 
nopoli. I  Latini  la  chiamarono  bizanzio^  nome  incognito  ai 
Greci.  Guglielmo  di  Malmesbury  e  Gunthcr  ci  fan  sapere, 
che  la  moneta  era  d'oro,  e  prese  nome  dalla  città  di  Bizan- 
zio.  Pel  traffico  che  ebbero  Sicilia  e  gli  Stati  che  indi  for- 
marono il  reame  di  Puglia,  cqU'Impero  Greco  e  colTAffrica, 
ed  anche  per  ragione  della  dominazione  bizantina  e  musul- 
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mana,  seguì  che  circolassero  fra  noi  e  nel  mezzogiorno  d'Ita- 
lia monete  orientali.    DairVIII  secolo,  od  almeno  da*  prin- 
cipi del   IX,  fin  oltre  al  XIII  ebbero    corso  i  soldi   d*  oro, 
chiamati  Cosiantiniani  e  Soterici^  Dettati  e  Scolitati^  Schifati  e 
Bizanzì,  Si    parla  di  Visanti  aurei  nel  Capitolare    di    Radel- 
chisio,    principe  di   Benevento;   e  son    essi    ricordati  in    una 
carta  di  Atanasio,  arcivescovo  di   Napoli  (937),  in    altra  di 
Guglielmo  Vescovo  di  Nola  (1123)  e  in  diplomi  di  Giovan- 
ni  Duca  d'Amalfi  e  di  Sichelgaita,  moglie  di   Roberto  Gui- 
scardo. Sotto  i  Normanni  continuarono  a  circolare  in  Sicilia, 
come  i  tari  d'Amalfi,  così  pure  i    Migliaresi,  i    Michelati,  i 
Costantini,  gli  Schifati,  i  Bizanzì  ed  altre  monete  dell'  Im- 
pero d'Oriente,  col    quale  si   era  sempre  in    molteplici    rap- 
porti di  commercio.  Il    Mongitore  [Monum.  Mans,  pag.  41) 
ha  pubblicato  un  transunto  del  1271,  contenente  la  versione 
latina  d'un  greco   diploma  di   Nov.  6672  ind.  XII   (1164). 
In  esso  Cristodulo  di  Abd-er-rahmàn,  e  Sittelkyul  figlia  di 
Abd-er-rahmàn  figlio  del  Gaito    Giafar,    vendono  a  Basilio 
Havegib,  per   190  tari  d'oro  d'  un  grano    una  terra  sita    nel- 
l'agro palermitano,  al  di  là  del  fiume  Abbes  (l'Oreto),  e  se 
mai  verranno    meno  al  contratto,  s'  impongono  la  multa  di 
72  bisanti,  Veggasi    inoltre  il  ms.   H.   1 1  ,  della   nostra   Li- 
breria Comunale  a  pag.  318  retro.  Trovo  poi   in   Bréholles 
(tom.  Ili,  p.   117)  un  diploma  di   Federigo  II,  dato  da  Ac- 
con  apr.   1229,  con  cui  l'Imperatore  conferma  la  commuta- 
zione, che  fa  Giacomo  di  Amigdala  colla  Casa  di  S.    Maria 
de*  Teutonici  d'  una  sua    terra,    che    teneva  in    feudo  nelle 
pertinenze  di    Accon,    con  64CX5    bizanzì  sarracenati  y  che  lo 
stesso  Imperatore  avea  concesso  all'Ordine  sulle  rendite  della 
catena  di  Accon.  Circa  a  questi  bizanzì  sarracenati  ricordo , 
che  il  nome  della  greca  moneta  passò  alle  saracene  e  turche; 
onde  a  far    distinzione  fra  i  bizantini    greci  e  i  musulmani 
s'introdusse  la  denominazione  di  bizanzì  sarracenati^  Nel  trat- 
tato di  pace  e  di  commercio,  che  Pietro  d'Aragona  conchiuse 
di  giugno  1285  con  Abu  Hafs,  novello  principe  di  Tunisi,  il 
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musulmano  si  obbligò  a'  pagare  alla  Corona  di-  Sicilia  Tan^ 
nuo  tributo  di  331^,  332  bizantini  d'oro^  che  rAmari  {Guerra 
del  Vespro  SiciHanOy  tom.  I,  pag.  J51)  ragguaglia  ad  once 
d'oro  53J3,  8',  8,  giusta  il  conto  dei  tempi.  Secondo  lui,  il 
bizantino,  moneta  allora  in  uso  in  tuUte  le  ao6tier&del  Me^ 
diterraneo,  valea  in  Francia  nel  1282  otto  soldi  parisiry  ossìqv 
tari  4  e  gr.  16  d'oro  in  moneta  sidliana  di  qa«l  tempo. 

l  bizamd  o  Insanii  furon  in  uso  presso  Mota  di  Spagna;i 
il  nome  venne  dippiù  attribuito  a  monete  d'argexato,  special- 
mente in  Cipro  all'epoca  de'  Lusignaniw  Dì  bisanti  d'argento 
si  parla  infatti  in  un  diploma  di  Papa  Gregorio  IX-,  ripor- 
tato dall'  Ughelli  [Italia  òacray  tom.  VII,  pag.  60)..  Perciò' 
in  araldica,  chiamansi  Hzanzì  i  globoli  d'oro  e  d'argetltlo,.che 
osservansi  ne'  blasloni,  e  tortelip  quelli  d' altro  colore.  11 
p.  Amato  [De  Principe  Temploy  pag.  94)  desdiriVendo  il  pro- 
spetto occidentale  del  nostro  Duomo^.  parla  d'  onai  finestra' 
gotica  marmorea,  che  vi  era,  sopra  Uo' immagine  pure  in>  mar- 
mo della^  Madonna  col  Bambino,  e  fu  chiu&a>  nel  1652;  Vi 
si  notava  lo  stemma  dell'  Arcivescovo^  Gualtiero)  Ofl&mill, 
consistente  ih  due  globoli,  detti  iisanzì,  nella  parte  supe- 
riore dello  scudo,  ed  in  certi  bastoni  [iaculi)  ntlh  pai^  in- 
feriore, 

BiscHiciuM  e  BiscHizuM.  Du  Cange  ha  5wA^//»i  Carpen- 
tier  Biscatia ,  Biscazariay  BischizariOj  Bisclanzia^  Bisclatia;  v  Be*- 
nedettini  Biscazia^  e  si  parla  sempre  d'un  giuoco  aleatorio^  Ne- 
gli Statuta  Communis  Par mae'  [Par m^y  Fiaccadori,.  i85'8,  pa- 
gina 28)  leggcsi  "  Capitaneus  ...  teneatur  inquirere  si'aliquod 
„  bischicium^  ziloxia^  vel  mala  voluntas>  est  seu'sic  irtterhottìi-^ 
^  ne&  aliquos  populares  civitatis  Parme.  „  Queste-*  Bischi^ 
CIUM,  o  BiscHizuM  è  voce  mancante  nei  lessicTogriafi^  e-  quìi 
dinota  divisione,  odio,  bisticcio,  come  soleatlO'  nasoertie-  nm> 
giuochi  aleatori.  Bisquizo  o  iisthizo  s\  disse  dagli  antichi- per 
bisticcio  (v.  Affò,  Diz.  della  Poesia  volg.)i  Bisca  in    italiano  è 
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il  luogo  dove  si  tien  giuoco  pubblico;  biscaccia  e  biscazza 
n'è  il  peggiorativo;  biscazzare  è  andare  alla  bisca;  biscajuolo 
o  biscazziere  chi  frequenta  la  bisca  ;  bischizzo  è  il  bisticcio; 
bischizzare  poi  fantasticare,  lambiccarsi  il  cervello.  Il  verbo 
biscar  esiste  ancora  nel  dialetto  parmigiano,  e  significa  co- 
vare grand'ira. 

Negli  Staiuta  varia  civitatis  Placentiae  (Parma,  Fiaccadori, 
1860,  pag.  126)  si  ha  "  quod  Consules  et  rectores  merca- 
„  dandie  non  debeant  tenere  nec  reddere  ractionem  alicuì  per- 
„  sone  que  sit  famosa  seu  famossus  mutuator  ludi  azardi 
^  si  ve  BiscLACiE.  „  Il  Muratori  fa  venire  il  giuoco  della  Bi- 
scazza dal  tedesco  Bescheissen^  ingannare  {Antiq.  Medii  Aevi^ 
tom.  II,  pag.  1158  ed.  di  Milano);  ma  è  etimologia  più  che 
sospetta.  I  dadi  e  la  zara  sono  stati  replicate  volte  condan- 
nati. Il  Re  Alfonso  proibì  con  sua  prammatica  de^  20  di- 
cembre 1433  il  ludum  azare.  (Vedi  Orlando  Un  Codice  di  Leggi 
e  Dipi.  Sicil.  p.  159).  Un'altra  prammatica  contro  i  giuochi 
è  stata  pubblicata  dal  Di  Marzo  nella  sua  Biblioteca  Storica^ 
tom.  XVII,  pag.  269. 

BiscocTUS.  I  Benedettini  aggiunsero  a  Du  Gange  la  voce 
biscottum.  Eccone  un  altro  esempio  cavato  dal  Regesto  (p.  397 
ed.  Carcano);  "  mandamus  et  precipimus  Additati  tue,  qua- 
„  tenus  statim  receptis  hys  litterìs,  navim  quam  cum  fru- 
„  mento  mandavimus  prò  Marescalco  in  Syriam  navigare, 
„  exonerari  facias  de  frumento  ipso,  fieri  faciens  nonaginta 
„  cantaria  biscotti  de  pecunia  Curie  nostre  etc.  „ 

Nel  Registro  di  N.  3.  Archivio  della  Regia  Cancelleria, 
a  f.  162-4.  trovansi  certe  lettere  patenti  del  Re  Ludovi- 
co, de'  25  settembre  1354,  con  cui  s'  assegnano  a  Maestro 
Roberto  di  Naso  fisico^  le  gabelle  del  biscotto  e  del  sale, 
appartenenti  alla  Secrezia  di  Messina.  Non  si  trova  cenno 
in  Du  Cange  di  questa  gabella  del  biscotto. 

Occorre  appena  osservare,  che  il  biscotto  viene  da  bis-coctus^ 
e  che  decotto^  stracotto^  ricotta  ecc.  hanno  origine  da  cotco, 
cotta. 
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BiVERiUM.  Manca  in  Du  Gange  ;  ma  si  hanno  Biverus  e 
Severa^  aggiunti  dal  Carpentier.  Trovo  la  forma  neutra  nel 
Regesto  di  Federigo  (p.  307,  ed.  Care.)  là  dove  ordina  a  Rug- 
giero di  Montefusculo,  Giustiziere  della  Capitanata,  di  re- 
staurare i  bivieri;  facias  etiam  apiari  placteria  et  biveria  no- 
stra. Tra  le  chiese,  che  Niccolò  Arcivescovo  di  Messina, 
ad  istanza  della  Regina  Margherita,  sottopose  alla  giurisdi- 
zione dell'  Abbate  di  S.  Maria  di  Maniaci ,  vi  è  quella 
di  S.  Giovanni  in  Biverio  (V.  Pirri  II,  1258).  Il  vocabolo 
dura  tuttavia  nelT  uso.  Così  il  famoso  Riviere  di  Lentini; 
il  Biveriy  scaturigine  nelT  agro  palermitano,  di  cui  vedi  Scinà 
Topografia  di  Palermo  a  pag.  88,  e  parecchi  vivai  di  simil 
nome. 

Bladum.  Frumento,  frane,  bléy  ital.  biada  etc.  Ai  molti  e- 
sempi,  che  se  ne  hanno  in  Du  Cange,  aggiungo  anche  un 
altro.  In  un  diploma  di  febbraio  1219  presso  Bréholles  (to- 
mo II,  p.  300)  leggesi.  j,  Si  tali  tempore  homines  civitatis 
„  vicecomitalis  caperent  bladum  aut  farinam  etc.  „  La  voce 
del  resto  è  comune  nel  medio  evo,  e  nelle  carte  di  Sicilia. 

Leggesi  invece  Biava  negli  Statuti  di  Casale  [Monum.  hist. 
patr.  IL  Leg.   Municip.  p.   1029).   "  Item   statutum  et  ordi- 
„  natum  est  quod  omnes  et  singuli  menatores  de  Cassalli... 
„  blavam  aliquam  ducentes  ad   mollendum  „  etc. 


Blattifer.  Manca  in  Du  Cange.  Si  sa,  che  a  significare 
la  porpora  usavasi  la  voce  blattjn.  Blatteus  vien  adoperato 
da  Eutropio.  Sidonio  Apollinare  chiama  blattifer  il  Senato, 
perchè  usava  la  porpora.  Ambedue  queste  voci  vengono  da 
Blatta^  che  è  l'insetto,  dal  cui  sangue  si  cava  il  colore  cre- 
misino, e  poi  anche  la  stoffa  color  di  porpora.  Il  Gregoro- 
vius  [Storia  di  Roma,  tom.  II,  p.  454)  cita  a  questo  propo- 
sito un  trattatalo  degno  di  nota  del  tempo  d'Adriano  Papa, 
scritto  nel  barbaro  latino  del  secolo  ottavo,  che  il  Muratori 
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trasse  da  un  codice  di  Lucca  e  pubblicò  nella  Dissertazione 
XXIV  <ielk  Antiq.  med.  aevi.  In  esso  si  ammaestrano  gli 
artisti  sul  modo  di  colorire  i  musaici,  dorare  il  ferro,  scrì- 
vere in  oro,  comporre  lo  smalto,  preparare  Tazziirro  di  ra- 
me «oc.  e  si  parla  della  biotta.  Sulla  quale  è  da  leggersi  la 
Memoria,  che  fu  pubblicata,  non  è  guarì,  negli  Atti  della 
R.  Università  di  Genova  dai  due  distinti  chimici,  Antonio 
e  Giov.  De  Negri ,  Sulla  materia  colorante  dei  murici  e  sulla 
porpora  degli  antichi.  È  un  lavoro  che  interessa  anche  la  sto- 
ria ddla  diplomatica.  Fra  i  documenti  siciliani  ci  resta  tut- 
tora qualche  carta  porporina,  a  lettere  d'oro.  Né  fu  di- 
susato l'inchiostro  rosso  nelle  più  solenni  firme  dis'  nostri 
principi  normanni.  Com'  è  poi  chiaro,  l'italiano  vermiglio  è 
vermi-cloy  vermiculusy  il  verme  che  dà  lo  scarlatto. 

Blevus.  Nell'importante  inventario  del  Tesoro  della  Chie- 
sa d'Affrica,  docu<nento  dei  tempi  normanni,  pubblicato  dal 
nostro  Garofalo  {TabuL  R.  et  I.  Capellae  Divi  Petri  p.  35), 
ieggesi:  una  est  cappa  dimiti  blevi  cum  tassello  rotundo.  Il  di- 
mito è  panno  tessuto  a  doppio  filo;  blevus  è  ceruleo  o  blu. 
Manca  questa  forma  in  Du  Gange,  che  invece  ha  blavus. 

Buda.  La  Buda,  come  spiega  il  Du  Gange,  è  una  mac- 
china guerresca.  L'Adelung  la  crede  d'origine  settencrìonale. 
All'esempio  di  Kolandino,  che  trovasi  nel  Glossarium^  ag- 
giungo due  altri.  Federigo  [Regest.  p.  249,  ed.  Care.)  scrive 
ad  Andrea  Cicala,  Capitano  dalla  porta  di  Roseto  sino  ai 
confini  del  Regno:  ^  nichilominus  omni  studio  elabores,  ut 
„  in  Rocca  lanule  fiat  Blida  una  ad  majorem  tuitionem  mu- 
„  nitionis  ipsius.  „  Ed  a  B.  Pissono,  Giustiziere  dell'Abruzzo 
(Ivi  p.  405):  volumus  ut  BLIDA  quc  cst  Castro  Introduci  debeat 
deferri  usque  ad  Roccdm  {Alberici).  Ivi  stesso  è  detta  Blida 
cum  apparatu  eius  et  jactu.  Alle  torri  mobili  dunque,  ai  man- 
gani, agli  arieti^  alle  catapulte,  ai  trabucchi,  ai  mantelletti  ec. 
si  aggiungano    le   blide.  Vedi  su   quest'  argomento    la    bella 


SUPPL^MSKTO   AL    LESBICO  2% 

Dissertazione  letta  in  Roma  (1862)  all' Accademia  dì  Ar- 
cheologia dal  p.  Alberto  Guglielmotti  ^  Della  Rocca  d'Ostia 
„  e  delle  condizioni  delTarcliitettura  militare  in  Italia  prima 
jj  della  calata  di  Carlo  Vili,  „  e  il  lavoro  non  meno  pre- 
gevole di  Carlo  Promis.^  Dell'arte  dell'ingegnere  e  dell'arti- 
^  gliere  in  Italia,  dalla  sua  origine  sino  al  principio  del  XVI 

jj  secolo.  „ 

BoBACTARius.  Voce  omessa  dal  Du  Cange,  aggiunta  dal 
Carpentier,  che  ha  Bol^atteriusy  agricoltore,  e  cita  gli  Statuti  ro- 
mani del  1526  e  il  tomo  31  del  Giornale  de*  Letterati  dUtalia^ 
pagina  454.  Ma  assai  prima  del  1526,  e  precisamente  nel  1317) 
fra  le  tredici  corporazioni,  che  eranvi  in  Roma,  son  ricor- 
dati quali  più  ragguardevoli  (ei  com^  era  avvenuto  in  antico) 
la  maestranza  degli  agricoltori  [ars  bobacteriorum)  e  quella 
dei  r^ercanti.  11  Gregorovius  [Storia  della  Città  di  Roma^ 
tom.  V,  p.  354)  pubblica  un  brano  di  quest'altri  Statuti  ine- 
diti de'  Bobatteri  e  de'  mercanti  romani:  "  Item  cum  refor- 
„  matum,  stabilitum  et  declaratum  fuit  per  consules  Boba- 
„  CTARioRUM  et  mercatorum  urbis  et  XXVI  bonos  viros  e- 
„  lectos  per  Rom.  Pop.  ad  reformationem  urbis  et  artium 
„  urbis,  quod  XIII,  artes  erunt  in  urbe  etc.  „  Gli  Statuti  dei 
Bobacterii  furono  sottoposti  a  revisione  nel  1407  e  per  la  pri- 
volta  stampati  nel  1526  (Statata  nobilis  arts  Bobacteriorum 
Urbis  i  Roma,  1526).  Questa  ragguardevole  corporazione 
(scrive  lo  storico  tedesco)  che  piena  d'orgoglio  si  ricordava  di 
Cincinnato,  aveva  quattro  Consoli,  quattro  Defensores  ^  un 
Camerarius  e  tredici  Consiliarii, 

BoczARiA,  BuzzAKiA.  La  voce  BuzzARiA  fu  omessa  dal  Du 
Cange;  il  Carpentier,  ha  Boczaria^  e  l' interpreta  ^  locus  ubi 
^  raactantur  boves*  „  Come  si  vede  dunque,  la  parola  ha  re- 
lazioni con  Bucheria.  Quest'altro  esempio,  che  traggo  dal  Re- 
gestOy  convalida  la  spiegazione  del  Carpentier.  A  pag.  334  si 
raccomanda  a  Criscio  Amalfitano,  che  abbia  speciale  soUecitu- 
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dine  quanto  al  sale,  al  ferro,  all'  acciaio,  al  bronzo,  "  et  ut 
„  omnia  nova  statuta  servari  faciat  et  inviolata  teneri  per  to- 
„  tum  lustitiariatum  Aprutii  tam  in  duana,  fundicis  ,  tin- 
„  ctoriis,  BoczARiis.  „  Leggo  poi  in  un  diploma,  esistente 
nel  ms.  H  4  della  Comunale  al  n.  13,  che  v'era  in  Milaz- 
zo una  porta  Buzzarie. 

BooLETUM.  Voce  mancante  in  Du  Gange,  ma  aggiunta  con 
esitanza  dai  Benedettini,  che  la  spiegano  per  ager  incultus. 
Veramente  il  Booletutn^  nel  basso  latino,  è  terreno  impian- 
tato ad  alberi  della  famiglia  delle  betule  (francese  boula  e 
beul). 

Bora.  Cavo,  buca.  Voce  mancante  in  Du  Gange,  ma  ag- 
giunta dal  Garpentier,  che  la  spiega  cella  reconditoria^  però  con 
dubbio  («/  videtur).  Ad  assicurare  il  significato,  dato  con  esi- 
tanza dal  dotto  lessicografo,  aggiungo  un  esempio.  Negli 
Statuta  Communis  Parmae  (Parma,  Fiaccadori,  1858,  pag.  269) 
leggesi  :  "  quod  nullus  brentator,  seu  portator  vini,  audeat 
„  ve!  presumat  ire  ad  sepeliendum  aliquem  defontum,  nec 
„  ad  aliquam  boram  cavandam  occasione  alicuius  mortai  in- 
„  ferendi.  „  I  Benedettini  annotarono  poi  borra,  spiegandola 
per  cavus  dumetis  plenus  ,  e  recano  V  esempio  del  Chronicon 
parmense  all'anno  1233,  ov'è  detto  che  "  milites  et  populus 
etc.  portabant  terram  de  glarea  ad  implendam  borram,  qu: 
„  erat  valde  magna,  juxta  ecclesiam  fratrum  Predicatorum.  „ 
Ora  dal  passo,  da  me  sopra  allegato,  si  scorge  chiaro,  che 
bora  ha  bensì  il  senso  di  fossa,  buca,  ma  non  include  ne- 
cessariamente quello  di  dumetis  plenus.  Il  sig.  Ronchini ,  e- 
ditore  degli  Statuti,  ne  cita  un  altro  passo,  ov'è  prescritto 
al  Podestà  di  far  restaurare  l'ammattonamento  della  piazza 
levando  boras,  ita  quod  planellamentum  ubilibet  sit  aeqttale. 

Borea.   Manca  il  vocabolo  in  Du  Gange;  Garpentier  l'an- 
nota con  dubbio  nel  solo  senso  di  leguminis  species.   Io  tre- 
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vo  questo  passo  negli  Statata  varia  civitatis  Placentiae  (Par- 
ma, Fiaccadori,  1860,  pag.  53):  ^  Et  sì  quis  vel  si  qua  bo- 
;,  REAM  suam  non  synerit  aperiri  etc.  „  Crede  il  eh.  editore, 
sig.  G.  Bonora,  che  nel  passo  allegato  ed  in  altri  degli  Sta- 
tuti bora  significhi  luogo  ove  lavoravano  i  tessitori;  ed  av->- 
verte  che  bora  vive  tuttavia  nel  vernacolo  piacentino,  e  mas- 
sime nel  contado,  però  nel  senso  di  cantina.  In  sostanza  Bo- 
rea non  è  altro  che  il  precedente  Bora. 

BoscuSi  Agli  esempi,  che  leggonsi  in  Du  Gange,  aggiungo 
uno  siciliano,  cavato  da  un  diploma  del  1170  nel  ms.  H  6, 
pag.  II.  Libr.  Com.  di  Palermo:/»  bo^qo  qui  dicitur  f^iUa- 
nova.  Vedine  un  secondo  esempio  nell'altro  ms.  H  11  a  p.  230 
retro.  Il  Du  Gange  stesso  fa  venire  boscus  o  dal  greco  Bo9xi{, 
o  dal  tedesco;  THenschel  rimanda  al  Glossario  Romano  del 
Raynouard,  radice  Bosc.  Meglio  che  ricorrere  col  Diez  ad 
un  ipotetico  tedesco  buwisc^  pare  a  me  che  il  boscus  del  basso 
latino  sia  lo  stesso  che  il  greco  Bdoxoc,  pascolo;  molto  più 
che  le  idee  di  pascolo  e  di  bosco  si  toccano  anche  in  saltus^ 
nemusy  silva. 

Braida.  Un  documento  del  loj 2  (Ulciensis  EccIesiae.Char- 
tariuniy  pag.  94)  contiene  questo  passo  :  „  Ego  Adalaida  Go- 
„  mitissa  filia  quondam  Othonis  Gomitis  braydam,  que  apud 
yj  Urbìanum  est,  et  tholoneum  porte  et  pascua...  prò  alodio 
„  trado  ecclesie  sancti  Laurentii  de  Plebe  martyrum.  „  Ag- 
giungo quest'esempio  agli  altri  addotti  dal  Du  Gange  e  dal 
Garpentier,  che  spiegano  braida  o  brayda^  bradium^  bradia 
per  campus^  vel  ager  suburbanus.  Rammento  inoltre  che  Braida 
trovasi  accorciato  nella  voce  Bra  del  dialetto  veronese;  che 
diventò  in  Lombardia  Breda  e  Brera^  celebre  omai  pel  suo 
Osservatorio  astronomico;  e  che  fattasi  toponimia  comunissi- 
ma  di  molti  paesi,  si  rinviene  p.  e.  nel  Piano  la  Braida  di  Basi- 
licata, additato  dal  Racioppi,  forse  in  Burraidi  casale  antico 
presso  Girgenti.    La  braida  dinotò  sempre  un    luogo  largo, 
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aperto,  esteso,  per  lo  più.  vicino  alla  città;  a  campo  subiw- 
bano,  destinata  al  pascolo,  e  probabilmente  all'uso*  cottiuoe 
de'  cittadini.  Altri  ha  cavato  braida  da  praedium,  ma  coilc  ta- 
naglie;, meglio  parmi  derivatlo  dal  tedesco  breU.  S' incontra 
nelle  più  an.tiche  carte  siciliane. 

BuANDOifrUSk  Du  Catige  ha  Brando^  che  spiega  fax,  taeda^ 
e  lo  fa  venire  dal  tedesco  brand.  I  Benedtettlni  aggiunsero^ 
Brandonus.  Ma  eccone  un  altro  esempio.  Trovasi  negli  Statuta 
Ilaria  civUatis  Placentiae  (Parma,  Fiaccadori,  1 860,. pag.  1)93-4): 
^  domini  consules  mercadandié  debeant  habere  tres  brando- 
„  Nos  cere  „  Blanduni  diciamo  \n  siciliano  il  cero,  la  candela 
grossa  di  cera.  Brandòn  nel  dialetto  piacentino  dicono  non  i 
tQCcbi  di  cera,  ma  le.  laaterne  infisse  su  aste  che  si  porta- 
vano, nelle  processioni  ,  ed  in  altre  funzioni  ecclesiastiche. 
Di  brando*  o  brandùnus  si  hanno  nelle  nostre  carte  esempi 
comunissimi. 

Brecha..  Voce  sfuggita  all'  immensa  erudizione  del  Du 
Gange;  ma  aggiunta  dai  Benedettini,  che  però  notarono  Breca^ 
con  molta  esitanza,  amando  anzi  nel  passo  da  essi  citato  leg- 
gere piuttosto  Biecis^  che  Brecis.  Sul  che  avvertì  il  Carpen- 
tieri an  aliquid  emendandum  sii  subdubitOy  e  citò  Brecha  delle 
Consuetudini  Lionesi,  colle  parole:  idem  videtur  quod  Brtca. 
Ho  un  esempio  siciliano  di  quest'oscura  parola,  che  parmi 
d'origine  settentrionale.  Nel  diploma  del  1095  (Mongitore 
Bullae  etc.  pag.  12]  con  cui  Ruggiero  Conte  concede  ad  Al- 
cherio  Arcivescovo  di  Palermo  75  villani,  11  buoi  ed  una 
terra^  di  cui  descrive  i  confini,  leggesi  cosi  :  incepit  Aec divisto 
ad  grandem  brecham  duorum  lapidum  etc. 

Briccola.  Trovasi  Bricola  in  Du  Cange  con. questa  spiega- 
zione macchinae  XtAop<^Xouc  species.  A  dichiarare  con  più  precir 
sione  la  briccola^  dirò  ch'era,  una  macchina  militare  antica, 
da  gittQ,  formata  d'un'asta   {periÌ4:a),m  bilico  con  uno  o  due 
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contrappesi,  che  muovevano  una  fionda  da  scagliare  proiet- 
tili nelle  piazze  assediate;  insomma  una  specie  di  mangano. 
S'usò  molto  nel  XIII  secolo,  e  nei  primi  anni  del  XV.  I 
Francesi  la  chiamarono  Bricolle,  In  italiano  è  restato  il  verbo 
briccolarey  trabalzare,  lanciare  e  scagliar  colla  briccola. 

Brattiramen.  Neir  Inventario  sopraccitato  della  Regia 
Cappella  di  Palermo  (1309)  leggesi:  "  casulam  unam  de  cin- 
„  dato  nigro  infoderatam  de  brattiramine  cum  frisis  „  (Ga- 
rofalo, Tabularium^  pag.  102).  Questa  voce  fa  difetto  in  Du 
Gange  e  ne'  suoi  continuatori;  viene  da  bractea^  lamina  te- 
nuissima  d'oro  o  d'argento. 

Brachiolum.  In  un'antica  versione  latina  dell'epistola 
del  monaco  e  grammatico  Teodosio,  sull'eccidio  di  Siracusa 
(anno  878),  fatta  da  un  religioso  basiliano,  per  nome  Giosafà, 
sopra  un  Ms.  del  Monastero  del  Salvatore  di  Messina,  e 
pubblicata  dal  Gaetani  nel  tomo  II  delle  Vitae  Sanctorum 
Siculorum^  leggasi  :  ^  Cum  autem  arces,  quae  brachiola  di- 
„  cebantur,  et  ab  ingressu  portuum  hostes  arcebant  etc.  „ 
Queste  fortificazioni,  dette  allora  i  braccialetti,  difendeano  i 
due  porti.  Brachiolum  è  voce  tradotta  dal  greco  barbaro  ppoxK^Xov, 
che  Teofane,  nella  Chronographiay  usa  prima  in  significato  di 
braccialetto  propriamente  detto,  ossia  ornamento  del  braccio 
e  poi  di  fortificazione  attenente  alla  Porta  (foro  di  Costan- 
tinopoli. Il  testo  del  nostro  Teodosio  dice:  Tà aficpl  xotv  Xi(xévoiv 
TsCx^i,  5  S^  ^^TiKÌ\vi  óvojitdiCouffiv,  e  la  versione  di  M.  Hase:  Moe- 
nia  circa  utrumque  portum^  quae  brachiola  vocant.  V.  Amari, 
Storia  dei  Musulmani  di  Sicilia^  tomo  I,  pag.  397.  Du  Cange 
registra  Brachialium. 

Brachi ALus.  Il  Codex  Legum  Longobardorum  (vedi  Codex 
Cavensis  tom.  Ili,  p.  193)  contiene  quest'oscuro  passo:  "  Sì 
„  vero  materias  cappelaverint ,  maiores  ,  minores  capita  vi- 
„  ginti,  per  tremisse  vadunt,  cum  armatura  vero  et  brachialo 
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„  quinque  ponantur  prò  uno  materio.  „  Questo  òrachsalus, 
per  sentenza  del  Promis,  è  il  cavriolo^  detto  parimenti  saet- 
tane o  razzo.  Manca  il  vocabolo  in  Du  Gange,  che  però  ha 
Brachiolae^  da  lui  spiegate  colTitaliano  Braccioli. 

BovARiciuM.  Ne'  Monum.  hist.  patr.  (t.  VI.  Chartar  II, 
p.  1136)  si  trova  una  carta  de'  30  settembre  1187,  con  cui 
Stefana  abbadessa  di  S.  Maria  della  Rocchetta  investe  Marro 
di  Palazzolo  ,  per  T annuo  fitto  di  due  denari  e  di  quattro 
soldi  pittavini,  d'una  siepe  con  aia  ad  bovaricium  (de  una  eessa 
cum  area  ejus  ad  bovaricium),  cioè  da  potervi  lavorare  buoi. 
Questa  voce  manca  del  tutto  ne'  lessicografi. 

BoRRACCiuM.  Panno  grosso  di  canapa;  canapa  arruffata  da 
far  borra;  canovaccio.  Nel  documento  citato  àcW  Arch,  Star. 
ItaL  (Ser.  Ili,  tom.  XII,  par.  II,  p.  82)  si  fa  pure  ricordo 
canovacciorum  et  borracciorum.  In  Du  Gange  trovasi  Borra- 
tium,  vestis  ex  borra  seu  tomento  confecta.  Garpentier  aggiunse 
la  forma  borrachia^  pannus  e  pilis  prinisca  contextus^  in  fran- 
cese bouracan.  La  voce  borracium  occorre  in  più  documenti 
di  Sicilia. 

BoLDRO.  Nel  sopradetto  trattato  fra  i  Gomuni  di  Firenze  e  di 
Siena  per  1'  uso  del  Porto  di  Talamone  (1356)  pubblicato 
neir^rM.  Stor.  hai  (Ser.  Ili,  t.  XII,  p.  II)  a  pag.  Sa  si 
fa  menzione  de'  boldroni,  cuiuslibet  salme  boldronum  sucido- 
rum  etc;  e  a  pag.  128,  si  annovera  fra  gli  altri  vai  e  pelli, 
la  buccia  di  boldroni.  "  Boldroni^  scrive  il  Pegolotti  [Merca- 
turay  379)  cioè  pelle  di  montoni  e  di  pecore  con  tutta  la 
lana  che  non  è  tonduta  quanto  v'è  suso  lunga  e  folta.  „  Si 
mettevano  dunque  in  commercio  per  cavarne  la  lana  e  va- 
lersi della  pelle.  La  buccia  di  boldrone  era  il  tappettino,  ossia 
la  parte  appariscente,  che  si  mettea  sopra  la  valigia  o  bisac- 
cia. Manca  questa  voce  in  Du  Gange,  ma  i  Benedettini,  cui 
pure  sfuggi  la  forma  BoldrOy  aggiunsero  l'altra  di  Boldronus. 
S'incontra  spesso  nelle  carte  di  Sicilia. 
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Bega.  Manca  in  Du  Gange,  a  cui  l'aggiunsero  i  Benedet- 
tini, ma  limitando  l'uso  della  beea  alla  sola  Spagna:  la  spiegano 
infatti  così:  "  Hispanis  amiculum,  quod  Doctores  et  Prae- 
bendarii  gestant  et  ii,  qui  gradum  aliquem  adepti  sunt  in 
Academiis.  „  Ma  la  beca  non  è  soltanto  cosa  spagnuola; 
anzi  corrisponde  al  toscano  becchetto^  che  il  Varchi  nell'Isto- 
ria fiorentina  definisce  in  questo  modo  (IX,  265):  "  Il  bec- 
„  chetto  è  una  striscia  doppia  del  medesimo  panno  (del  cap- 
„  puccio),  che  va  fino  in  terra,  e  si  ripiega  in  sulla  spalla 
„  destra,  e  bene  spesso  s'avvolge  al  collo,  e  da  coloro,  che 
„  vogliono  essere  più  destri  e  più  spediti,  intorno  alla  te- 
„  sta.  „  Sul  che  è  da  vedersi  la  Crusca  alla  voce  Cappuccio. 
N tìV Ordinarium  Ecclesia^  ParmensiSy  che  ho  avuto  occasione 
dì  citare,  pubblicato  dal  dotto  L.  Barbieri,  a  pag«  31  si 
prescrive:  „  Item  cum  divinum  officium  in  ipsa  ecclesia  ce- 
lebratur,  nullus  Clericus,  in  ea  institutus  ,  cum  caputio  in 
capite  ad  sghibetiam  (a  sghimbescio),  vel  etiam  becha  re- 
voluta, inter  altare  majus  et  cereos  grossos,  ob  reverentiam 
mense  celestis,  etc.  transire  audeat,  vel  presumat.  „  La 
barbara  voce  beca  o  becha  non  è  altro  dunque ,  che  la  falda. 
Il  cappuccio  col  becchetto  era  allora  distintivo  dei  chierici  ti- 
tolati, che  oggi  indossano  la  mazzetta  o  Valmuzia^  derivate 
dal  cappuccio  stesso.  Proibendo  a  quei  chierici,  che  tenesse- 
ro il  becchetto  ripiegato,  o  ravvolto,  il  vescovo  con  ciò  di- 
sponeva, che  lo  portassero  disteso,  come  si  vede  ne'  ritratti 
dei  canonici  antichi.  Di  Bega  ci  sono  esempi  in  documenti 
siciliani. 

Bersa.  Il  Du  Gange  riporta  questa  voce,  e  scrive  che  le 
berse  erano  quei  graticci  di  vimini,  o  siepi  formate  di  pali 
e  fratte,  con  cui  chiudeansi  i  parchi,  per  rattenervi  la  sel- 
vaggina alla  caccia  del  signore;  onde  bersare  era  il  cacciare 
inter  bersas  forestae.  Registro  questa  voce  nei  presenti  Mate- 
riali  per  avvertire  col  eh.  Racioppi,  che  da  bersa  può  venire 
benissimo  l'italiano  bersaglio  e  viene    certo  la  località  chia- 
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mata  lersi  in  Basilicata.  La  voce  è  probabilmente  settentrio- 
nale, e  sembra  pure  che  abbia  dato  origine  al  berceau  o  cuna 
dei  bambini. 

Bedum.  Du  Gange  lo  spiega  per  Palitium  molendiniy  ossia 
quella  fila  di  pali,  che  soleansi  conficcare  al  di  sopra  d'un 
molino  per  trattener  l'acqua,  onde  poi  muovesse  con  più 
forza  la  ruota.  Ed  aggiunge:  videiur  significare  ipsum  rivi  al- 
veum.  A  confermare  questo  secondo  significato,  posso  citare 
il  Registro  della  Curia  Arcivescovile  di  Genova,  pubblicato 
dal  eh.  Belgrano  [/ilti  della  Società  Ligure  di  Storia  Patria^ 
voi.  II,  par.  II),  dove  Bedum  ha  veramente  il  senso  di  ca- 
nale artificiale,  per  cui  corre  l'acqua,  ma  specialmente  ad  uso 
de'  molini.  Beu  esiste  ancora  nel  dialetto  genovese.  Ma  par 
che  il  vocabolo  barbaro  derivi  dalla  voce  anglo-sassonica 
Bedy  letto,  che  si  disse  metaforicamente  de'  fiumi. 

BiscARio.  Manca  ne'  lessicografi.  Il  Glossario  del  Du  Gan- 
ge riporta  solo  Scario;  ma  il  Brunetti  [Cod.  Dipi.  1,  322, 
442,  543,  544,  557)  ci  dice  d'avere  incontrato  questa  voce 
scritta  indifferentemente  Abiscarioy  Obiscario^  Scario  e  Biscario. 
Gosì  chiamavasi  nel  medio  evo  chi  stava  a  capo  delle  Schare 
o  Scarnare^  ossia  truppe  di  giornalieri  e  manovali  ed  anche 
di  gente  d'armi.  La  medesima  sorte  che  toccò  a  scherano^ 
assassino f  masnadiero  ed  anche  a  barone^  cioè  di  passare  da  un 
significato  onesto  ad  altro  ignominioso,  incontrò  pure  al  ti< 
tolo  di  Biscàrioy  da  cui  la  plebe  fiorentina  dovette  ereditare 
la  parola  bischero^  che  usa  spesso  e  per  ingiuria  V.  Mura- 
tori, Ant.  ItaL  I,  133,  137-Troya,  Cond.  171,  185,  325.  Ag- 
giungo qui,  che  Scaranaiiy  Scaramanniy  Scamariy  Scaraniy  Sca- 
rabonesj  Scarafones  son  tutti  vocaboli,  che  vengono  dalla  ra- 
dice Scara  {acieSy  cuneusy  copiae  militares).  Amari  preferirebbe 
Scara  nel  senso  di  angheria  feudale.  Gerto  è,  che  anche  i 
famigliari  de'  magistrati,  i  fanti  incaricati  della  riscossione 
d'alcuni  balzelli  si  chiamarono  Scarani.  Ond' è  facile  vedere, 
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come  ben  presto  il  vocabolo  Scherani  s'applicasse  a  dinotare 
non  solo  i  soldati  irregolari ,  ma  i  saccardi ,  i  masnadieri  ; 
insomma  gli  armigeri  della  più  vile  e  disordinata  maniera 
di  milizia,  i  basci-bozùk  occidentali  dell'età  di  mezzo,  e  per- 
ciò veri  ladroni.  Tolgo  qui  dal  medesimo  Amari  le  parole  della 
profezia  di  Bertrando,  Arcivescovo  di  Cosenza,  dette  prima 
del  Vespro,  e  riferite  da  Saba  Malaspina:  Tempus  aàhuc  vi- 
debit  qui  vixerity  quod  Scarabones  ejicient  de  regno  Gallicos  etc. 
Da  questo  Scarabones^  che  manca  pure  in  Du  Gange ,  deve 
venire  il  nostro  Scarafuni. 

BiscossA.  Manca  in  Du  Gange,  ma  Garpentier  registra 
Biscosse  y  citandone  un  solo  esempio  da  Lami.  È  l'italiano 
Biscazzo^  ingiuria,  sopruso.  A  confermare  quest'incerto  signi- 
ficato posso  allegare  una  carta  del  secolo  XII,  che  il  Bo- 
naini  pubblicò  n^W Archivio  Storico  Italiano  (Ser.  Ili,  tomo 
Vili,  par.  I)  con  cui  il  Gomune  di  Pisa  promette,  fra  l'altre 
cose,  a  quello  di  Amalfi  :  de  mtrcatu  quod  cum  illis  (cioè  cogli 
Amalfitani)  facimus^  biscossam  illis  non  faciemus  (pag.  6). 

BuNECTUs.  Incontrasi  questo  vocabolo  in  un  diploma,  che 
ieggesi  nel  ms.  H.  3.  p.  82  retro ,  Libreria  Comunale  di 
Palermo.  Du  Gange  ha  registrato  Boneta^  Bonetia^  e  i  Be- 
nedettini hanno  aggiunto  Bonetum  ^  Bonnetum  ^  Bonetus,  È  il 
bonnet  dei  Francesi,  il  berretto  degl'Italiani.  Nel  nostro  dia- 
letto diciamo  bunettu  il  berretto  de'  soldati.  Il  Fanfani  ha 
registrato  Bonetto  e  Bonetta  per  berretto  di  panno  alla  civile, 
e  cita  il  Giambullari.  Girca  all'etimologia  di  Bunectus  y  mi 
pare  assai  plausibile  questa  del  Gaseneuve,  adottata  dal  Me- 
nagio  ^  G'était  certain  drap  dont  on  faisait  des  chapeaux , 
„  ou  habilemens  soit  de  teste,  qui  en  ont  retenu  le  nom  , 
„  et  qui  ont  été  appelés  Bonnets,  de  mème  que  nous  appel- 
„  lons  d'ordinaire  Castors  les  chapeaux,  qui  sont  faits  du  poil 
„  de  cet   animai.  „   E  che  il  Bonnet  sia  la  materia ,  lo  prova 
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questo  passo    cavato    dal    Romanzo    antico  di  Guillaume  au 
Court  nez: 

Un  Chappelet  de  Bonnet  en  sa  teste. 

BuRDo.  Negli  Statuti  di  Bologna  (1250)  da  me  sopra  citati, 
{Mon.  Istor.  peri  in.  alle  Prov.  della  Romagna  /.  /,  pag.  270) 
leggesi  questo  passo:  "  arma  vetita  ìntelligìmus  cultclum  in- 
„  puntatum  de  fcirire  vel  schinipum,  fal9onem,  cultella9um, 
„  penatos,  lan9onem,  burdonem.  „  Intornoallaqualità  e  forma 
di  quest'arma  non  ci  porgono  contezza  né  lume  veruno  i 
lessici,  o  i  disegni.  Du  Gange  ha  burdo^  nel  senso  di  bacolo, 
bastone.  Ed  io  mi  uniformo  alla  congettura  del  eh.  editore 
degli  Statuti,  pensando  che  quest'arma  proibita,  chiamata 
burdo^  doveva  essere  a  foggia  del  bordone  dei  pellegrini,  un 
bastone  avente  all'estremità  inferiore  una  punta  di  ferro. 

BuRDus.  Occorre  spesso  nelle  carte  siciliane,  ed  è  voce 
arabica,  che  significa  stoffa  variegata.  Nell'atto  matrimoniale 
tra  Stefano  di  Casanova  e  Pace  Aurifici,  di  novembre  1323, 
pubblicato  da  Starrabba  [Arch.  SiciL  an.  Il,  fase.  I,  pag.  18) 
si  legge:  "  materacia  tria  piena  lana;  duo  videlicct  de  burdo 
„  et  unum  purpurignum.  „  Similmente  nel  corredo  d'  Ilaria 
La  Grua  (1403),  pubblicato  dal  Salomone  Marino  {Archivio 
SiciL  N.  S.  an.  I,  fase.  II,  p.  224):  ^  in  primis  materatia 
„  quinque,  e  sex,  burdoni  xilandrati  ginuisi  piena  latina  la- 
„  na  et  unum  burdoni  alexandrint  plenum  lana  barbarisca, 
„  cum  duobus  traverseriis  magnis  burdoni  lisciandrini  pie- 
„  nis  ut  supra.  „  Nell'altro  corredo  poi  di  Benvenuta  Ma- 
rascu  (1475):  "  In  primis  materatia  duo  vetcra,  unum  de 
„  BURDO  purpurigno  et  alterum  de  burdo  bianco  „  [Ibid. 
pag.  229).  Nel  testamento  del  giureconsulto  Matteo  de  II- 
lionibus,  citato  dal  eh.  Belgrano  [Atti  della  Soc.  Lig.  voi.  IV, 
fase.  II,  p.  118),  viene  annoverato  un  copertoio  burdo  co- 
gli orli  di  cendato.  È  vocabolo  da  aggiungersi  al  Du  Gange. 
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BuTTUNius.  Leggesi  nel  citato  inventario  della  Chiesa  d'Af- 
frica: "  Una  est  cappa  maurolati  cum  tassellis  habens  aurum 
„  frisium  amplum  a  capucio  usque  deorsum,  et  buttunium 
„  pernarura  (Garofalo,  Tabularium^  pag.  35).  „  È  la  bottoniera. 
Nel  corredo  sopraccitato  di  Benvenuta  Marascu  trovo:  "  Item 
^  cultram  unam  albam  usitatam  ad  buttunella  et  ad  unda,  ad 
^  fardas  tres.  ^   Du  Gange  ha  boiones. 

Bria.  Du  Gange  riporta  questa  voce  nel  senso  à\  misura  \ 
i  Benedettini  in  quello  di  ponte.  Deve   aggiungersi  il  signi- 
ficato di  ierra  ubi  fiunt  boni  casei^  additato   giustamente  dal 
Diefenback    [Glossarium   Latino-Germanicum   mediae  et  infimae 
aefatiSy  Francoforte,   1857).  A  corroborare  la  spiegazione  del 
dotto  tedesco,  si  ricordi   Brientz ,    città  della    Svizzera    sul- 
l'omonimo lago,  famosa  pei  suoi    formaggi;  la    Brianza  dei 
colli  lombardi ,  che  può  avere  Y  origine    stessa  ;  La  Brie  in 
Francia,  anch'essa  celebre   pei  suoi  caci.  Brienza  in  Basilica- 
ta, ha  notato  sagacemente  il  Racioppi  nel  suo  bel  lavoro  Ori- 
gini storiche  investigate  nei  nomi  ^ideografici  della  Basilicata,  fu  pro^ 
babilmente  originaria  stazione  di  pastori  germanici,  forse  lon- 
gobardi o  franchi,  o  gotici  ,  e  dalla   bontà  delle  pascione  e 
dai  prodotti  di  esse  venne  quel  nome.  Da  brivao  briga^  che 
vale  ponte,  deriva  il  casale  siciliano  di  Briga^  riunito  a  Mes- 
sina, donde  pigliavan  titolo  i  Duchi  di  S.  Stefano  di  Briga^ 
detto  così  dall'omonimo  ruscello.  In  un  diploma  del   1147, 
pubblicato  dal  Pirri    (II,  978)  è  ricordato    appunto    questo 
S,  Stefano  de  Briculo.  L'Amari  [Stor.  dei  Musulm,  di  Sic.  to- 
mo   III,  p.    219)   riscontrò  il   nostro    S.    Stefano   di    Briga 
con  Briga  di  Guneo  e  di  Novara.  Ma  trattandosi  di  nome 
barbaro,    che    indicava  un  ponte  o   qualche   cosa  di    simile, 
non  se  ne  può  cavare  sicura  conclusione.   Forse  ha  la  stessa 
origine  Brigandìy  nella  Piana  di  Milazzo. 

Brustium.  Du  Gange  ha  Brustum,  pastio,  cibatus^  esca,  pa- 
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stio  animalium  ex  bruscis  ^  seu  dumetis.  I  Benedettini  aggiun- 
sero Brustio^  dumetum^  minor  boscus.  Brustium  significa  luogo 
di  fratte  acconce  al  pascolo,  e  da  esso  è  derivato  il  frane. 
brousìer,  pascolare. 

BuccELLATUM.  Cosi  chiamavasi  il  pane  militare  o  biscotto, 
che  soleva  distribuirsi  ai  soldati  nelle  spedizioni.  £  una  parola 
antichissima  del  volgare,  come  ci  attesta  un  passo  importante 
di  Ammiano  Marcellino,  non  isfuggito  al  Rigalzio,  al  Meur- 
sio,  al  Valesio,  al  Rosweido,  al  Gotofredo  :  "  Frumentum 
„  ex  eo,  quod  erat  in  sedibus  consumendum,  ad  usus  diu- 
„  turnitatem  excoctum,  buccellatum,  ut  vulgo  appellant,  hu- 
„  meris  imposuit  libentium  militum.  „  Nella  Vita  di  S.  Gio- 
van  Terista  leggesi  :  "  Oenophorum,  mero  plenum,  ac  pa- 
^  nìs  Buccellatum  sibi  cepit.  „  Nel  greco  barbaro  trovasi 
PouxeXditov.  Agli  esempi,  che  ne  dà  il  Du  Gange,  se  ne  aggiunga 
un  altro,  dell'anno  1068,  documento  stampato  nelTopuscolo 
che  s'intitola:  Illustrazione  d'un  diploma  di  Oderisio  Conie,  ^ 
p.  LIX.  Buccellatum  viene  da  buccella  ,  e  questa  da  buccea^ 
bucca.  In  siciliano  abbiamo  vucciddatu,  che  è  una  sorta  di 
pane,  lavorato  in  forma  di  circolo  o  corona.  K  vedasi  costan- 
za della  tradizione:  l'Ammirato  nell'opera  sua  sulle  Fami- 
glie Napoletane  (tom.  I,  pag.  55)  scrive  così:  "  Nella  pa- 
tria mia,  et  ne  luoghi  vicini  a  lei,  chiamasi  hoggi  Puccel- 
lato  quella  sorte  di  pane,  che  in  Napoli  chiamano  Tor- 
tano  di  sancto  Antimo,  dall' essier  in  modo  d'una  ruota 
attorto,  et  aperto  nel  mezzo,  che  assomiglia  a  un  cercino.  „ 
Anche  i  Toscani  chiamano  Bocellato  o  Buccellato  un  pane  la- 
vorato in  forma  di  corona,  con  anici,  uova  e  un  po'  di  zuc- 
chero. Un  nostro  proverbio  dice:  Me  patri  era  vucciddatu 
ed  iu  mi  moru  di  fami  per  indicare,  che  a  nulla  approda  l'agia- 
tezza de'  padri,  quando  sono  miserabili  i  figliuoli. 

BucHERANUS.  Nella  seconda  metà  del  sec.  XII,  il  Falcando 
attesta  la  varietà  dei  drappi  di    seta   tessuti  e   ricamati    nel 


St/PPLEMENTO   AL    LESSICO  3OI 

palazzo  reale  di  Palermo,  e  la  copia  altresì  dei  pànnilani  e 
dei  drappi  stranieri,  che  vendeansi  nel  vico  degli  Amalfitani 
entro  il  Cassaro.  Fra  questi  v'erano  i  boccherani.  Leggesi 
nel  Regesto  a  pag.  2^2  C^^-  Carcano)  che  Gualterio  di  Fi- 
sciulo  fu  trasmesso  dall'Imperatore  F  td  tv  \go  alle  parti  olirà-- 
marine;  che  tornò  sulV  Aquila^  nave  della  Regia  Corte,  man- 
data già  in  Accon  dal  Secreto  Matteo  Marcafaba  con  carico 
di  cereali  e  di  vino,  e  che  con  una  parte  del  danaro  cavatone 
comprò  ivi  per  conto  della  Corte  stessa  pannos  de  lana^  bu- 
caranos  cendatos^  et  camelottos.  Leggesi  inoltre  a  pag.  386, 
dello  stesso  Regesto,  fra  molti  altri  negozi  di  cui  scrive 
Federigo  al  Secreto  di  Messina  Maggiore  di  Fiancatone,  di 
avere  ricevuto  purpuras^  pattnes  ad  aurum^  cammeloctos  subtiles 
et  grossosy  cendatos  de  Tripulo^  Buccaranos  subtiles  et  grossos. 
Più  frequentemente  trovasi  boquerannus;  donde  il  francese 
bouqueratty  bougran^  sorta  di  tela  preziosa  e  sottile.  Anche  il 
Boccaccio  parla  d'una  coltre  di  bucherarne  Cfpriana  bianchissi-- 
ma.  Un  documento  siciliano  del  1323,  che  è  il  corredo  di 
Pace  Aurifìci ,  annovera  fra  gli  altri  oggetti,  cultram  unam 
de  BUCCARAMiNE.  Nel  documento  spesse  volte  citato  del  1356 
{Arch.  Stor.  Ital.  Ser.  Ili,  t.  XII,  par.  II,  pag.  82)  si  fa  men- 
zione bordorunty  bucheranorutn,  pannorum  linorum^  etc.  Il  Fan- 
fani  ha  registrato  bucherarne^  sorta  di  tela,  che  per  lo  più  ha 
l'ordito  di  lana  e  il  ripieno  di  canapa.  Du  Cange  ha  Boque-^ 
rannus  y  Bucaranum^  Buchiranupiy  e  Carpentier  aggiunge  Bu-- 
carannum. 

BucciLA.  In  un  diploma  di  novembre  1221  presso  Bréhol- 
les  {Hist.  Dipi.  t.  II.  p.  213)  che  riguarda  un  litigio  fra  il 
Monastero  di  S.  Stefano  del  Bosco  e  i  villani  di  Mentabro, 
trovasi  :  ^  Item  ut  quicumque  pariclam  habuerit,  lignum  u-- 
„  num  in  Natali  Domini  ferat,  dictum  grece  buccila.  „  Mani- 
ca questa  voce  in  Du  Cange  e  nei  suoi  continuatori.  Può 
venire  da  pou  (tSXot,  quasi  legno  che  formi  parte  del  giogo. 
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Buffare.  Manca  in  Du  Gange,  ma  fu  aggiunto  dal  Car- 
pentier,  che  lo  spiega  inflare^  nostris  bouffer.  Ne  reca  un  esem- 
pio degli  Statuti  di  Vercelli,  e  due  francesi.  A  rischiarare 
quest^oscuro  vocabolo,  aggiungo  il  seguente  passo,  che  si 
legge  negli  Statuti  di  Casale  {Moti.  hist.  fair.  II,  Leg.  Mu- 
nicipi p.  1016).  ^  [tem  statutum  et  ordinatum  est  quod  a- 
„  liquis  becharius  scu  aliqua  allia  persona  excorians  carnes 
„  supradictas  sive  eas  vendens  non  possit  nec  debeat  buffare 
„  nec  bufFari  Tacere  in  aliqua  bestia  mortua  ex  supradictis 
;,  bestiis.  ri  l^^f^  una  malizia  dei   macellai. 

BuFFETTUs.  "  Si  aliquis  civis  Panhormi  percusserit  aliqucm 
civem  vel  exterum  cum  buffettOy  vel  manu  aperta  in  fa- 
cie  etc.  „  Così  si  legge  nelle  antiche  consuetudini  di  Pa- 
lermo stampate  e  commentate  dal  Muta  (i).  Il  Du  Gange 
ha  buffa  (alapa).  Il  Fanfani  registra  buffetto^  colpo  (T  un  diio^ 
che  scocchi  di  sotto  ad  un  altro  dito.  Il  dialetto  siciliano  ha 
bojffa  schiaffo,  che  viene  dal  gonfiar  le  guance.  Dal  barbaro 
latino  bufay  frane,  bufe^  derivano  infatti,  secondo  me,  buffa 
(impeto  improvviso  di  vento,  spinta,  soffiata  gagliarda,  poi 
vanità,  burla,  ed  anche  visiera  e  il  dinanzi  del  cappuccio); 
il  pan  buffetto  ,  cioè  il  pane  più  fino,  soffice  e  ben  rigonfiato; 
la  buffetta  (vela  quadra);  i!  buffetto  (tavolino,  frane,  buffet^  si- 
cil.  buffetta)^  perchè  di  forma  simile  alla  vela  quadra  dei  ma- 
rini; il  buffo^  buffone^  che  diverte  le  brigate  colle  sue  ciance. 
Buffa  in  siciliano  è  il  rospo,  latino  bufo ^  voce  che  si  con- 
nette  alla   stessa   radice.  Si  aggiunga    Buffettus  ne*  Glossari. 

BuFFUDUS.  Neirinvcntario  della  Chiesa  d'Affrica  e  di  quel- 
la di  S.  Nicolò,  documento  importante  dei  tempi  normanni, 
in  cui  leggesi  l'elenco  degli  oggetti  preziosi  consegnati  per 
custodia  a  Giovanni  filosofo^  Preposito  della  Chiesa  di  S.  Ma- 

(1)  Commentario  Marti  Muta  in  antiquissimas  felìcis  S.  P,  Q.  P.  consuetudi* 
nes,  Panormi»  afud  b  atre  de  s  Io.  Frane.  Carrara,  1600,  pag.  189. 
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ria  deirAmmiraglio  in  Palermo,  trovansi  queste  parole:  "  est 
„  tunica  diaspri  viridis  veteris,  habens  manicas  iuffutii  rubci.  „ 
(Garofalo,  Tabularium^  p.  2^).  Manca  questo  vocabolo  in  tutti 
i  lessici,  ed  io  ne  abbandono  ai  filologi  l'interpretazione,  ma 
credo  che  abbia  pure  relazione  con  buffare^  gonfiare. 

BuLGANUM.  In  una  carta  cortonese  del  1262,  citata  dal 
eh.  Liverani,  abbiamo:  extrahere  monetam  de  Bulgano.  Qui  Bul- 
garjum  è  nel  significato  di  zecca;  nel  quale  senso,  avverte 
il  citato  filologo,  in  alcune  città  di  Toscana  ed  Umbria  si 
dice  ancora  Via  del  BulganOy  Palazzo  del  BulganOy  cioè  della 
Zecca.  Un  passo  di  Festo  e  Papia  ha  bulga  per  borsa  del 
denaro.  Il  Fanfani  e  la  Nuova  Crusca  registrano  Bolgetta  per 
quella  tasca  di  pelle  chiusa  a  lucchetto,  dove  si  trasportano 
o  lettere,  o  fogli  di  importanza.  Vedi  il  Propugnatore^  fase,  di 
maggio-giugno  1873,  pag.  381.  Manca  la  voce  in  Du  Gan- 
ge,   che  ha  Bulga,  saccus  tortus.    È   d'origine  settentrionale. 

BuMBiANA.  Nel  transunto  fatto  nel  1252  del  testamento 
di  Beninato,  Terziario  della  Regia  Cappella,  leggesi:  ^  Quod- 
,,  dam  testamentum  ....  confectum  in  carta  bumbiana  ^  (Ga- 
rofalo, T'abularium,  pag.  60).  £  voce,  che  non  è  stata  ag- 
giunta al  Lessico  di  Du  Gange,  e  indica,  com'  è  chiaro,  la 
carta  bambagina. 

Brolium.  Il  Brolium  del  medio  evo  fu  propriamente  uno 
spazio  cinto  di  mura  con  piante  ,  come  a  dire  un  parco, 
giacché  vi  si  tenevano  de'  cervi.  Dalla  qualità  di  recinto 
chiuso  dal  feudatario  per  esercizio  della  caccia  passò  poscia 
a  Significare  anche  un  giardino  di  frutta.  Godesti  ^  parchi 
da  caccia  „  son  detti  precisamente  Briolia  nella  Legazione  del 
Vescovo  Luitprando  (ediz.  Pertz),  del  secolo  X.  In  un 
diploma  de'  13  marzo  1156,  pubblicato  ne'  Monumenta  Hi- 
storiae  Patriae  (Chartarum  tom.  II,  p.  310),  un  tal  Solimano 
promette  di  non  molestare  i  ministri  della  chiesa  di  S.  An- 
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drea  di  Carrara  sul  possesso  d'una  torre  colla  corte  e  col  ^rolio. 
Dante  usa  il  vocabolo  {Purg.  cant.  XXIX).  Benché  Brolium 
e  Broilus  sieno  in  Du  Gange,  tuttavia  li  annoto  per  ricordare 
che  da  questo  Brolium  piglia  nome  il  comune  siciliano  di  S. 
Angelo  di  Brolo  e  la  famiglia  Brolo  (i),  come  il  Broletto 
di  Milano  e  il  Castello  di  Broglio  in  Toscana,  e  Brolpa- 
sino  di  Cremona  ed  altri  parecchi.  Mi  trovo  d'  aver  fatto 
quest'osservazione  nel  mio  scritto  sulla  Storia  dei  Musulma- 
ni dell'illustre  Amari,  il  quale  dedusse  da  quella  conformità 
di  nomi  deduzioni  non  accettabili.  Brolium  viene  dal  greco 
icèpip<{Xiov,  comunissimo  nella  bassa  grecità  e  ne'  nostri  di- 
plomi. 

BuBALUS»  Potrei  forse  omettere  questa  voce,  perchè  nota 
a  Plinio  e  a  Marziale;  ma  poiché  si  trova  in  Du  Gange, 
avverto  che  non  sono  mancati  i  bufali  in  Sicilia;  e  l'attesta 
un  locus  BUBALORUM,  chc  Icggo  in  un  diploma  del  1152  con- 
tenuto nel  ms.  H.  io  della  nostra  Comunale.  Un  castrum 
BuBALiNUM  è  mentovato  nel  Regesto  (p.  386). 

Bacilettum.  è  un  diminutivo,  non  registrato  da'  lessi- 
cografi. Eccone  un  esempio  siciliano,  cavato  dal  corredo  di 
Ilaria  La  Grua  (1403);  ^  Item  conas  duas  magnas,  de  bere 
ialino  una  ex  eisdem,  duo  bocalice  tunda,  unum  bacilettum, 
et  mortaria  duo  de  metallo.  „  [Arch.  SiciL  N.  S.  an.  1,  fase.  1, 

(i)  Il  cenobio  basiliano  del  S.  Arcangelo  di  Brolo,  edificato  dal  Conte 
Ruggieri,  è  mentovato  in  una  carta  del  11 34  fra  le  obbedienze  del  Mona- 
stero del  SS.  Salvatore  di  Medsina  (Pirri  II,  975),  e  forma    oggetto  della 
Notitia  X.  Lib.  IV  nella  Sicilia  Sacra  di  Rocco   Pirri  (Ivi  p.  lozo  e  s^gg). 
Possono  anche  consultarsi  su  Brolo  i  mss.  H  9  a  p.  232  e  H  io  a  p.  183 
della  nostra  Biblioteca  Comunale.  Brolo  è  rocca  marittima,  nella  spiaggia 
settentrionale  dell'Isola,  vicino  Capo  d'Orlando;  siede  sopra  un  poggio,  alle 
foci  d'un  fiume  dello  stesso  nome.  Vuoisi  da  taluni  dei  nostri  scrittori,  che 
òv^essa  è  oggi,  esistesse  un    tempo  1'  antica    città  d'  Alunzio    (Torrcmuz^a 
Sic,   VeU  Inscript.  pag.  50).  Sotto  Federigo  Svcvo,  Brolo  ebbe  a  signore  un 
Bartolomeo  d'Aragona,  ma  fu  poi  data  alla  famiglia  Lancia. 
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pag*  227).  V'ha  chi  deriva  bacino  dall'arabo,  e  chi  dal  te- 
desco. Du  Gange  ha  bacinuSy  bàccinum,  baccinium^  bacile^  ba- 
dile^ bacciU. 

Bancale.  Ne  trovo  esempi  in  due  documenti  nostri:  ban-* 
CALIA  duo  francisca  et  unum  caialaniscum  [Arch.  SiciL  etc.  pa- 
gina 226);  bancalia  (ria  de  guanti  (Ivi  pag.  236).  Sono  i  tap- 
pettini,  che  si  sovrapponevano  alle  panche.  Boccaccio  scri- 
ve: Cominciò  a  spazzar  le  camere^  et  a  far  porre  capoiettiy  e 
Pancali  per  le  sale.  Sulle  grandi  casse  dì  noce  destinate  a  con- 
tenere il  corredo  della  sposa  siciliana,  ^  come  sopra  i  pan- 
,,  chetti  sostituiti  appresso  dai  borchiati  seggioloni  di  vel- 
„  luto,  si  stendeano  (scrive  il  Salomone)  coperture  magnifi- 
„  -che  dette  bancalia^  venute  di  Francia  e  di  Catalogna.  „  Seb- 
bene Bancale  sia  voce  registrata,  la  ricordo  in  questi  Mate- 
riali per  Tuso  siciliano. 

Bancatum.  Nota  il  corredo  nuziale  d'Ilaria  La  Grua 
{Arch.  SiciL  etc.  p.  226)  bancatum  unum^  prò  anteletto^  de 
nuce  ad  quatuor  caxones.  Il  letto,  osserverò  col  eh.  Salomone 
Marino,  era  così  alto  da  terra  da  aver  bisogno  d'apposita 
panca  detta  tfii/^/^//^,  perchè. vi  si  potesse  Salire.  E  letti  così 
alti  ho  visto  anch'io  adoprati  tuttora  dal  popolo  dell'interno 
dell'Isola.  I  materassi  eran  di  bordato,  ch&  veniva  di  Genova 
e  d'  Alessandria  ovvero  tessevasì  nelle  nostre  città.  Banca- 
tum è  da  aggiungersi  a  Du  Gange  ed  a'  suoi  continuatori. 

Banchictus.  Item  bancum  unum  de  lecto  cum  eius   banchicto 
parvo.  Cosi  nel  corredo  di   Benvenuta  Marascu  [Arch.  SiciL 
N»  S.  an.  I,  fase.   I,  p.  230)   Manca  nel     Glossarium  questo 
diminutivo  di  Bancusy  corrispondente  al  siciliano  vanchittu. 

BocALiCE.  Vedi  l'esempio  citato  alla  voct  Bacile ttum.  Non  si 
rinviene  Bocalice  nel  Glossario,  ma  significa  senza  dubbio 
piccolo  vaso  a  forma  di  boccale^  da  bocca. 
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Bricum.  Nel  corredo  di  Contessa  Tornambene  (1508) 
pubblicato  dal  Salomone  Marino  {Arch.  Sicil.  N.  S.  an.  I, 
p.  237)  si  trovano  menzionati  bricum  unum  destagno  e  bri- 
cum unum  de  brunzo.  Manca  questa  voce  ne'  lessici.  Dinota 
senza  dubbio  una  sorta  di  vaso. 

Brucatus.  Nel  corredo  citato  di  Contessa  Tornambene 
si  legge  unum  zonam  de  argento  cum  parchio  de  brucato  {Ar- 
chivio Sicil.  etc.  pag.  235).  È  voce,  che  non  si  rinviene  re- 
gistrata. 

Bucha.  Lapides  magni  buche  fride  s'incontra  in  un  diploma 
<^c'  ^153»  contenuto  nel  ms.  H  io,  della  nostra  Comunale 
a  pag.  183.  Bucha  per  bocc^h'voQt  annotata  dal  Carpentier, 
che  ne  ha  dato  un  solo  esempio.  Questo,  che  io  cito,  è  bella 
conferma  dell'  uso  antico,  che  si  fece  fra  noi,  d'  un  vocabolo 
tanto  importante. 

BucHERius.  Du  Cange  ha  iucceriuSj  macellaio;  manca  però 
bucherius.  Il  documento  dell'  anno  1385  presso  Amato  pag. 
86  menziona  il  cereus  bucheriorum.  Tuttavia  nel  nostro  dia- 
letto chiamasi  vucceri  il  venditore  di  carne:  è  questa  voce, 
che  si  latinizzò  in  bucherius.  In  francese  dicesi  boicher  il  bec- 
cajo.  Ricordai  sopra  le  due  piazze  di  Palermo,  Fucciria  vec^ 
€hia  e  Fucciria  nova.  L'antico  mercato  o  Bocceria  delta  carne 
era  nell'odierna  contrada  detta  dei  Caldumai. 

BuccuLA.  Nel  citato  corredo  di  Benvenuta  Marascu  [Ar- 
chivio cit.  p.  231)  trovasi  :  zonam  unatn  de  argento  cum  chinto 
suo  nigro  et  novem  plactonibus^  buccula  et  burdenti.  Du  Can- 
ge scrive:  ^  nihil  aliud  est  Buccula,  quam  umbo  clypei  seu 
scuti  pars  eminentior,  et  media.  „  Presso  i  Francesi  da  questa 
parte  dello  scudo  venne  allo  scudo  intiero  il  nome  di  Bouclier. 
L'esempio  siciliano,  che  ho  citato,  convalida  l'opinione  del 
Carpentier,  che  il  senso  di  Buccula  si  debba  anche  estendere 
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a  dinotare  una  fibbia  qualunque,  boucle.  Nel  siciliano  esiste 
tuttavia  buccula  o  vuccula  per  fibbia. 

BucTis.  Il  Lessico  del  Du  Gange  contiene  più  esempi  di 
questa  voce  in  tutte  le  sue  forme,  Buttis^  Butta^  Buza^  Bota^ 
Buta^  BotuSy  Butus^  Butica^  ButticuSy  Buiina^  Buticella^  Buticula^ 
(donde  bottiglia);  Butella^  Botella^  Boutella^  Boucellus^  ButtericuSy 
Buttatium  (donde  bottaccio)  sempre  nel  significato  di  cupa^ 
dolium  vinarium.  Nel  greco  del  medio  evo  s'incontrano  poik- 

Tic,  PooTxCov,  poik^ov,  PouT^ov,   PooxCl,    etc. 

S'aggiunga  a  quanto  leggesi  nella  stupenda  opera  ducangiana 
un  altro  esempio  siciliano,  contenuto  nel  ms.  H  ii,  pag.  237. 
Circa  poi  alla  difficile  etimologia  di  botte  ^  l'ultima  edi- 
zione del  nostro  Lessico  ci  rimanda  al  Butte  degli  antichi  set- 
tentrionali, al  Butte  e  Bjtte  de'  Sassoni,  al  cimbrico  Bjtta. 
Se  botte  non  è  d'origine  bizantina,  è  voce  latina  più  ^proba- 
bilmente. Certo  è  che  Buttis  trovasi  già  nella  Cartula  plena- 
riae  securiiatis  del  562,  e  Buctis  in  una  carta  chiusina  dell'Sii, 
ed  in  altre  lucchesi  del  770  e  dell' 816  botte  e  botti.  Mura- 
tori {/int.  Ital.  II,  1109,  1162)  invano  ne  cercò  la  prove- 
nienza. Cittadini  {Orig.  I,  3)  si  smarrì  in  etimologie  sten- 
tate, e  venne  perciò  rimbeccato  dal  dotto  mons.  Marini, 
Papiriy  269.  L'Amari  ricorda  l'arabo  bottiia^  botte  (/  Diplomi 
Arabi  pag.  437).  Farmi  che  da  botte  possa  venire  il  bottino 
de^  soldati,  se  pur  non  si  voglia  ricorrere  al  tedesco  beute\ 
come  senza  dubbio  ne  deriva  il  seguente  : 

BucTius,  sorta  di  nave,  di  cui  trovo  un  esempio  nel  Re- 
gesto di  Federico  (pag.  290  ediz.  Carcano). 

Manca  sotto  questa  forma  in  Du  Cange,  che  invece  ha 
Buceusy  Bucea,  Bussa^  Buza,  Bucca^  Bucia^  Buccia  y  Burcia^  Bu- 
scia,  nave  detta  cosi  dalla  forma  della  botte.  Nel  medio  evo, 
ancorché  non  mancassero  navi  capaci  al  par  delle  nostre  fre- 
gate, pure  si  facea  uso  ordinariamente  di  piccoli  legni.  Ma 
la  bussa  non  era  nel  numero  de'  più  piccoli.  L'adoperavano 
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i  Genovesi  ne'  loro  traffici  marittimi  di  lungo  corso  e  spe- 
cialmente ne'  mari  del  Levante.  Così  in  un  contratto,  degli 
II  agosto  II 58  presso  i  Monum.  Hist.  Patriae  {Chartarum 
t.  II,  pag.  518)  Guglielmo  Smerigio  riceve  da  Ottone  Bono 
degli  Alberici  ^  libras  decem  denariorum  ianuensium,  de  quibus 
^  per  me  vel  rtieum  missum  dabo  tibi  vel  tuo  misso  in 
I,  denariis  de  quatuor  quinque  sana  eunte  palermum  bu- 
„  CEA  etc.  „  Anselmo,  Arcivescovo  di  Napoli,  annunziando 
ad  Innocenzo  III  la  vittoria  riportata  contro  Marcòaldo  fra 
Palermo  e  Morreale,  comincia  cosi  I2  sua  nai^ra^loné:  No'ì^t- 
rit  itaque  Sanciitas  vestra  me  cum  tribus  gùleis  et  uno  Btjssio 
Afulorum  (dipi,  dei  i\  luglio  I2CX)  presso  Bréholles  tom.  I, 
pag.  46).  De'  bucii  si  parla  pure  negli  Statuti  di  Nizza  (ve- 
di i  citati  Mon.  Hist.  Patr.  t.  II,  Leges  Munte,  p.  46).  Ta- 
lora il  bussus  era  un  piccolo  navicello:  cosi  in  un  con- 
tratto 4i  nolo,  fra  diversi  negozianti  e  armatori  di  Pisa,  per 
un  viaggio  a  Bugia,  pubblicato  dal  Mas-Latrie  {Traitès  de 
paix  et  de  commerce^  DocumentSy  p.  39)  leggesi:  "Et  quod  an- 
„  tequam  coUent,  ponent...  plactas  vel  bussos  in  Arno,  prò 
„  recipiendo  res  et  merces  dictorum  mercatorum  deferendas  ad 
„  Portum  Pisanum  et  caricandas  in  dieta  navi.  „  Dunque  i 
bussi  rimontavano  l'Arno  sino  a  Pisa,  onde  portare  in  se- 
guito le  mercanzie  a  bordo  delle  navi  e  delle  galee  riunite 
nel  porto   Pisano. 

Sul  Buctius  può  vedersi  lo  Jal  nelle  sue  Antichità  Navali 
(voi.  II,  pag.  249  e  segg.).  Come  questo  dotto  francese  ci 
ha  dato  il  suo  Glossaire  nautique^  Répertoire  polyglgtte  des  ter-- 
mes  de  marine  anciens  et  modernes  (Paris,  Firmin  Didot, 
1848,  in  8<»);  così  un  illustre  frate  italiano,  il  p.  Alberto  Gu- 
glielmotti dei  Predicatori,  lavora  da  molti  anni  per  dar  al- 
l'Italia un'opera  simile  e  più  perfetta.  "  È  pur  cosa  mira- 
bile (ha  scritto  il  Gregorovius)  che  un  pacifico  frate  dome- 
nicano abbia  scritto  la  storia  della  marineria  pontificia,  delle 
navi  da  guerra  di  San  Pietro.  „  Ed  io  godo  qui  soggiungere, 
che  Nino  Bixio  fece  del  p.  Guglielmotti  i  più  splendidi  en- 
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comi  nel  Parlamento  Italiano;  che  l'Accademia  della  Crusca 
r  ha  iscritto  nel  suo  albo,  e  che  gli  uomini  più  consumati 
nelle  scienze  marinaresche  lo  tengono  in  sonìma  riverenza 
(vedi  r  opera  del  Commendatore  Ciàldi,  Sul  moto  ondoso  del 
mare).  Il  httzzo^  o  bucea  del  basso  latino,  busse  dell'antico 
francese,  guscio  del  dialetto  genovese ,  occorre  non  dì  raro 
nelle  stòrie  aràbiche  delle  Crociate.  L'Amari  lo  fa  venire 
dall'  aràbico  butsa  o  botsa  (7  Diplomi  Arabi  p.  XJCIII),  ma 
deve  piuttosto  dirsi  il  contrario,  cioè  che  butsa  b  botsa  derivi 
da  buctius.  Il  guzzo  siciliano  viene  da  qui,  e  iticìica  propria- 
mente quella  barchetta,  colla  quale  i  tònnaroti  faniio  la  guar- 
dia sópra  la  rete  detta  il  bordonaro^  per  osservare  quando 
vengono  i  tonni,  ma  è  pure  nome  generico  delle  piccole  bar- 
chette a  remi.  Il  Bucintoro  cosi  celebre  dei  Veneziani  deriva 
da  Bucio  in  orOy  come  aveva  avvertito  il  patrizio  veneto  Zon 
[Arch.  Stor.  Ital.  1845).  Questa  sua  etimologia,  nascosta  nella 
nota  146  alla  Cronaca  del  Canale,  è  stata  confermata  dal 
p.  Guglielmotti. 

ÈùLZONUM.  BuLZUN/iLE.  BulzunalLa.  Così  chiamavano  la 
moneta  non  corrente,  che  si  struggeva,  6  il  metallo  delle 
monete  guaste,  rotte,  o  consumate,  che  si  vendeva  per  fon- 
dersi. Perciò  l'Imperatore  Federigo  [Regest.  ediz.  Care,  a 
pag.  2^7  e  presso  Bréholles  tom.  V,  p.  594)  scrive  al  Se- 
creto di  Niessina,  che  Matteo  Marcafaba  vendette  a  taluni 
mercanti  romani  6350  libbre  de  bulzunalla  side  nostre  a  ra- 
gione di  tari  sei  per  libbra,  con  danno  di  più  che  di  due- 
mila once  per  la  Regia  Curia. 

Nel  lessico  ducangiano  si  trova  Bolzonus  per  sagittario; 
Bolzsoj  aggiunto  da  Carpentier,  per  massa  monetaria,  biglio- 
ne;  e  Balssonaja^  che  il  medesimo  ricava  da  un  diploma  del 
1343  dì  Pietro  III  d'Aragona,  ma  falsamente  spiega  monetae 
barcinonensis  species^  mentre  si  deve  sempre  intendere  il  bi- 
glione.   Mancano  poi  Bulzunale  e  Bulzunalla. 
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Il  sig.  Salvatore  Bongi  {Della  mercatura  dei  Lucchesi  nei 
secoli  Xlll  e  XIV  —  Rivista  deir\opera  di  Mons.  Telesforo  Bini^ 
intitolata  "  Dei  Lucchesi  a  Venezia  „  Lucca,  Canovetti,  1858, 
pag.  56,  in  nota)  a  buon  dritto  rettifica  il  senso  di  quel  vo- 
cabolo, franteso  da  Mons.  Bini,  e  scrive  che  per  bolzone  e 
bolzonaglia  ^  gli  antichi,  diligentissìmi  della  precisione  dei 
vocaboli,  indicavano  la  moneta  non  corrente  che  si  struggeva, 
come  dicevano  buglione  i  piatti  e  vasellamenti  rotti  che  si 
disfacevano  per  cavarne  le  verghe  di  metallo  prezioso.  Sbol- 
zonare  significava  per  conseguenza  fondere  la  moneta  coniata,  n 

Il  Fanfanì  ha  Bolzonaglia  per  moneta  non  più  corrente,  da 
struggersi  nel  crogiuolo,  e  cita  il  Pegolotti.  Con  questo  vo- 
cabolo doveano  dunque  intendersi  pezzi  metallici,  pesti  col 
bolzone.  II  Bolzone^  che  diede  origine  a  Bolzonaglia^  è  spie- 
gato da  Fanfani  stesso  per  una  sorta  di  freccia  con  capoc- 
chia; per  moneta  non  corrente;  per  lega  composta  il  più  di 
rame  con  pochissima  quantità  d'argento;  per  mescolamento 
di  rame  e  argento,  ed  anche  per  il  ferro  dov'è  fatta  in  ri- 
lievo la  effigie  della  medaglia,  ossia  il  Bolzone  da  imprimere. 

Da  bulzunalla  che  per  estensione  s'  applicò  anche  a  cose 
simili,  parmi  che  provenga  il  nostro  siciliano  busunagghia^ 
che  vive  ancora  per  indicare  la  carne  infima  del  tonno,  ne- 
rastra per  sangue  ristagnato. 

[continua) 
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Il  popolo  ha  pur  esso  la  sua  storia  particolare,  fatta  se- 
condo i  suoi  gusti,  le  sue  aspirazioni,  il  suo  modo  di  sen- 
tire e  giudicare;  storia,  che  non  è  stata  mai  scritta,  ma  che 
pur  vive  una  vita  sempre  giovane  e  rigogliosa,  affidata  co- 
m'è alla  tradizione  orale,  che  gelosa  la  custodisce.  Vero  è 
bensì  che  il  continuo  passare  da  bocca  a  bocca,  da  luogo 
a  luogo,  da  tempo  a  tempo  viene  lentamente  ma  costante- 
mente diffalcando,  aggiungendo,  modificando  alcuna  cosa  al 
tradizionale  racconto;  ma  è  vero  altresì  che  se  delle  altera- 
zioni subiscono  il  colorito,  la  scena,  i  personaggi  del  qua- 
dro, questo  si  rimane  pur  sempre  lo  stesso,  e  l'occhio  eser- 
citato, attraverso  le  ulteriori  pennellate  deturpatrìci  intravede 
le  primitive  tinte  e  Foriginale  disegno.  Da  qui  l'importanza 
di  ricercare  e  conservare  questi  antichi  cimelj,  che  poi,  toc- 
chi dalla  selce  della  critica,  danno  delle  scintille  spesso  non 
infruttuose.  La  storia  tradizionale  di  un  popolo,  per  quanto 
minuta,  aneddotica  e  riguardante  il  più  spesso  un  luogo  o 
un  fatto  o  un  individuo  soltanto,  anziché  un  regno  od  una 
popolazione  in  complesso,  è  pur  sempre  degna  che  amoro- 
samente s'interroghi,  perchè  oltre  al  far  meglio  conoscere 
il  popolo,  può  fornire  de'  lumi  alla  storia  scienziale  dei  dotti; 
né  senza  peccare  di  leggerezza  potrebbero  oggidì  tenersi  in 
dispregio,  da  chi  studia  la  vita  e  le  fortune  di  un  popolo, 
le  orali  tradizioni  di  esso. 

Delle  quali  ho  qui  riunito  parecchie  in  prosa  di  carattere 
storico.  Sono  tradizioni  tutt' affatto  speciali  alla  Sicilia,  e  da 
costituire  una  importante  giunta  alle  altre  di  simil  genere, 
che  il  Pitrè  diede  nel  voi.  VII  della  sua  meritamente  cele- 
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brata  Biblioteca  delle  tradizioni  popolari  siciliane,  I  racconti, 
scrupolosamente,  stenografati  4a,lla  bocca  di  popolani,  riguar- 
dano città,  luoghi,  uomini  viariamente  famosi  presso  dotti 
ed  indotti.  Spesso  curiosi  o  strani  e  non  dissimili  da'  miti, 
essi  racconti  danno  pur  sovente  a  pensare  al  critico,  al  quale 
riescono  certamente  più  degni  di  considerazione  che  i  lunghi 
ed  eruditissimi  ragionamenti  di  certi  indagatori  di  origini  sto- 
riche, pjei  qua^l{i  la,  storia  dei  popoli  e  degli  stati  deve  acco- 
modarsi a'  prestabiljiti  pensamenti  del  prpprio  cervello. 

Quante  co3e.  n,9n  si  soji  dette  e  scritte,  intorno  ajle  ori- 
gini della  città^  4i  Palermo?  E  menti  non  volgari  hanao 
dato  in  ciaipp^nell^,  pur  con  buoni  intendimenti  affatican- 
dosi per  dirafia;:€i  alquanto  le  fitte,  tenebre,  che  ingopibr,ano 
quei  s^qoji  remoti.  Il  popolo,  invece,  ti  rapporta  seniplice- 
mente  la  sua,  senza  prevenzioni,  senza  pretensioni,  convinto 
di  narrane  una  storia  vera  ,  e  inconscio  che  forse  nel  suo. 
breve  racconto,  non  adombra  che  un  n^jto  delle  più  vetuste 
immjgrazipflj  in  queste  nostrq  riviere. 

"  1.  Palermu, 

"  Cuntanu  \\  chiù  granni  ca  a  tempi  antichi,  ma  antichi 
assai,  c'era  un^  Sigjnuri  riccu  'n  funnu,  chi  jìa  viaggiapnu  di 
ccà  e  di  ddà  pri  so  piacir.i.  'Na  vota,  ci  succidiu  ca.ci  vinni 
un  forti  marusu,  e  iddu  s'attruvò  sulu  supra  mari  'ntra  'na 
varcuzzedda.  Sbatti  di  ccà,  sbatti  di  ddà,  lu  mari  nun  si 
Tagghiuttiu  pfi  miràculu;  e  doppu  tri  jorna  e  tri  notti  di 
timpisti.ar,i,  quannu  chi  iddu  stava  murennu  di  fami  ^  di 
abbattimenti!,  veni  un  forti  cavadd.uni  e  lu  ietta  cu  tuttala 
varc;a  supra  sta  terra  nostra^  Vota  e  gif.ia,  ccà.  nijn  ci  al^bi- 
tava  nesciunu  ;  ma  c'era  la  pruvidc;n^.ia  di  pia  di  fri^ftl  e 
autrijCosi  di  mgnciarj,  e  ddq  Signuri,  cf^'era  giàm^n^i^  mor^tu, 
s'arricriò  pri  daveru. 

"  A  stu  faftu,  ddu  Signuri  si  'nnamurò  di  sta  terra,  ca 
ci  parsi^  lu^  vera  parafiisu  tifre3fri;  e,  pirchi  npn  c'era  nuddi^ 
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asso,l\i,tu,  e  iddu  era  ric^u  quantu  mai,  pinzò  di  fari  vei^iri 
ccà  'na  gran  quanti  tati  di  'ncigneri  e  capi-mastra  e  ci  ficì 
frabbicari,  sta  Ipclla  citati  di  Palermu.  Si  chiamò  Citali  di  Pa^ 
lermu  pirch\  fa  iddu  chi  la  fici  frabbicari,  e  iddu  si  chiamava 
Palermg.  Li  st;isiai  'ocigperi  e  cap^-mastra  ^hi  la  figir^u,  cum- 
pjunera  la,  statua  di,  màrmura  a  stu  Signuri.  riccuai^  patci  e 
patruni  di  la  Cita,  ca  poi  era  fattu  vecchiu;  e  ssa  statua,  è 
chidda  chi  si  trova  'ntra  la  chiazza  di  la  Feravecchia  (i).  ,, 

Sorvolo  sull'anacronismo,  che  riporta  alla  fondazione  di 
Palermo  l'antica  e  non  bella  statua,  che  in  Piazza  Fieravec- 
chia  rappresenta  il  Genio  della  Città,  stata  sempre  oggetto 
(come  ben  nota  un  nostro  valente  storico)  al  culto  della 
plebe  e  resa  celebre  ne'  versi  del  Meli,  e  passo  a  registrare 
la  tradizione  che  verte  intorno  a  Palmitu. 

Palmitu^  già  Palimita  o  Àlimisa  (così  fu  pur  detta  nel  se- 
coto  XVI)  è  una  montagna  che,  soprastando  al  golfo  di 
San  Cataldo  presso  al  Capo  Rama,  giace  quasi  ad  ugual 
distanza  tra  Partinico  e  Montelepre.  Scoscesa  e  inaccessibile 
da  ogni  parte,  eccettochè  da  levante,  offre  nel  suo  mezzo  un 
pianoro,  nel  quale  veggonsi  disseminate  copiose  ruine  d'an- 
tica città  distrutta  e  frammenti  di  muraglie  solidissime,  sotto 
alle  quali,  rinviene  di  frequenterà  vanga  dell'agricoltore  co- 
pia di  monete  d'argento  e  di  bronzo  (romane  consolari  le 
più)  e  vasetti  d'ogni  fatta  e  frammenti  di  lavori  in  marmo 
e  altri  oggetti.  Credette  il  Fazzello  nel  1556  d'avervi  tro- 
vato il  nome  e  il  luogo  d'una  città  "  tanto  antica  e  tanto  de- 
siderata dagli  uomini  dotti,  „  quaPera  Elima;  molti  altri,  no- 
strani e  forestieri,  hanno  in  seguito  ripetuto,  che  quello  ve- 
ramente e  non  altro  poteva  essere  il  sito  della  città  troiana 
fondata  da  Elimo;  mentre  recentemente  l'Holm  l'ha  esclusa 
in  nipdo  ricisp  dalle  qitt^^  degli  Elimi.  Comunque  però  si^s;i, 


(j)  Narrazione  di  Francesca  Buscenjii  da,  f^alermp. 


314  NUOVE    EFFEMERIDI    SICILIANE 

certo  è  che  in  Palmitu  prosperò  una  città  antica,  la  quale 
(è  doloroso  il  dirlo)  non  conosciamo  ancora  quale  sia,  né 
che  importanza  si  abbia,  né  che  tesori  nasconda  sotto  alle 
sue  macerie.  Or,  mentr'io  spero  di  non  aver  forse  inutil- 
mente ricordato  a'  siciliani  archeologi  il  nome  e  il  sito  di 
Palmitu^  ecco  la  tradizione  popolare,  che  intorno  ad  esso  mi 
fu  riferita. 

"  II.   Palmitu. 

"  Chiù  supra  di  lu  Zuccu  (i),  'ntra  la  muntagna,  si  trova 
la  massaria  chiamata  Palmitu.  Vonnu  diri  ca  c'era  ddocu  a 
te-;:ipi  antichi  'na  granni  cita;  e  comu  di  fattu  si  ci  trovanu 
'na  'nfinitati  di  fràbbichi  rutti  e  palazzi  sdirrubati,  e  scavan- 
nu,s*àscianu  muniti  d'argeutu  e  cìaschiteddi  a  latu  a  l'ossa 
di  li  morti  Saracini  (2).  Chista  citati  era  di  li  Saracini,  ed 
eranu  genti  sciarreri  e  nimici  di  tutti;  e  pri  sta  cosa,  sem- 
pri  chi  avianu  guerra  e  sempri  chi  lu  sangu  curria  a  lavina. 
Ma  pirchì  la  furtuna  spissu  duna  la  manu  a  li  rumpicoddu, 
la  cumminazioni  vulia  ca  li  citatini  di  Palmitu  vincianu  sem- 
pri a  li  nimici  e  si  facianu  a  timiri  di  menza  Sicilia.  Pri 
signali  di  tutti  sti  vittorii  e  dì  la  so  putenza,  misiru  a 
chiantari  supra  tutta  la  muntagna  'na  'nfìnità  di  palmi,  e 
pri  chistu  dipoi  la  cita  la  chiamaru  Palmitu.  Lu  comu  si 
chiamava  primu,  si  lu  sapi  idda. 

^  Ma,  dici  lu  muttu,  ca  bon  tempu  e  malu  tempu  nun 
dura  tuttu  tempu.  A  Palmitu  ci  vinni  la  sua^  e  una  chi  ni 
pigghiau,  nun  ci  pottiru  né  medici  né  midicina,  e  pagau  a 
tutti.  Ddi  palmi  chi  chiantau  a  la  muntagna  e  tornu  tornu 
a  li  mura  foru  la  so  ruina.  'Na  nuttata,  ca  li  citatini  durmianu 


(i)  La  fattoria  del  l'ex- feudo  Zucco,  oggi  proprietà  del  duca  d'  Aumale. 

(2)  Non  si  dimentichi  che  per  il  volgo  siciliano  tutti  i  popoli  antichi 
sono  Saracini,  come  Saraceno  è  qualunque  monumento,  tempio,  castello,  al- 
bero ec.  che  appartiene  ad  una  antichità  più  o  meno  remota. 
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tutti,  lì  nìmici,  ammucciati  darre  li  palmi,  ci  acchianaru  ranti 
ranti,  traseru  dintra,  e  ddocu  nun  c'è  bìsognu  diri  lu  chiddu 
chi  ficiru  !  'Nfilaru  a  tutti  comu  tanti  sasizzeddi,  e  poi  focu 
di  'na  punta  a  n'àutra,  ca  addivintaru  cinniri  macari  li  pal- 
mi di  la  muntagna! 

"    Ma  li    dinari    arristaru    sutta  li  fràbbichi  ,  e  scavannu 
tutta  ssa  terra,  certu  ca  si  ni  truvirianu  senza  cuntu  (i).  „ 


"  III.  Lu  Palazzu  di  la  Zisa. 

"  Lu  palazzu  di  la  Zisa,  cu'  nun  lu  sapi?  Tutti  sannu  ca 
ddà  ci  su'  li  Diavuli,  ca  nun  si  ponnu  cuntari  quantu  su', 
e  stannu  a  guardari  li  tisori  ammasunati  sutta  li  fràbbichi. 
Ora  havi  a  sapiri,  Signuri,  ca  a  tempi  antichi  ci  fu  unu  di 
li  'Mperaturi  Saracini  ca  tinia  duminiu  ccà  'n  Palermu.  Un 
jornu  scropi  a  'na  picciotta  palermitana  bedda  ca  nun  si  pò 
diri,  una  di  chiddi  chi  fannu  veniri  la  Vista  all'orvi,  e  ad 
iddu  ci  'ngastò  tantu,  ca  dissi:^  O  idda,  o  idda.  „  Palora 
di  re!  Doppu  quattru  jorna  la  picciotta  fu  'n  putiri  di  lu 
Saraci nu.  Idda  era  di  pppulu  abbàsciu,  e  si  chiamava  Zisa^ 
veni  a  diri  comu  dicissimu  Lisa  (2);  di  ddu  jornu  in  poi 
si  chiamò  Signura  Zisa,  pirchì  trasiu  'nta  la  Sìgnuria  e  lu 
'Mperaturi  la  vulia  beni  quantu  la  vavaredda  di  l'occhi  soi; 
tantu  ca  a  pocu  tempu  si  la  'nguaggiò  sigretamenti ,  pirchì 
un  saracinu  cu  'na  cristiana  nun  si  ponnu  maritari. 

"  Stu  'Mperaturi  a  la  signura  Zisa  la  purtava  'n  chianta 
di  manu:  idda  carrozzi,  idda  criati,  idda  vistiti  li  chiù  ricchi, 
e  poi  oru  e  argentu,  perni,  petri  domanti;  'nzumma,  tuttu 
chiddu  chi  ad  idda  ci  passava  pri  la  testa  subitu  era  prontu. 

(i)  Narrazione  del  vìllico  Giuseppe  Polizzi  da  Borgetto. 

(2)  Curioso  il  popolo  quando  vuole  spiegare  nomi  e  indagare  etimolo- 
gie !  Zùa,  voce  araba,  è  corruzione  di  El'^Aziz  (il  possente,  il  glorioso) 
com'è  chiamato  il  palazzo  nella  iscrizione  arabica  esistente  nella  sala  ter- 
rena di  esso,  interpetrata  dall'illustre  Michele  Amari  ntWt^xxt  Epigrafi  a* 
rabùbe  di  Sicilia  (Palermo,  1875). 
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*Na  vota  ci  Vehi  disideriu  di  fari  la   villiggiatura   fora    Pa- 
lermu,  'nta  lì  jardina  di  TOlivuzza.  Lu  Saracinu  si  misi  a 
grattari  la  testa:  "  E  a  quali  casina    (dici)   V  he   purtari  ,  ca 
una  chi  fussi  digna  di  'na  donna  accussì  bedda  'un  si  trova  ?„ 
Penza,   penza,  a  la  fini  ricurri  alTarti  arbolica.  (Già  si  sapi, 
ca  li  Saracini  cu  li  Diavuli  ci  hannu  strittizza  assai).  ^  Olà, 
dici,  chi  sia    frabbicatu    subitu  un  palazzu    comu  'na   turri, 
cu  àstrachiy  finestri,  pinnati  e  tuttu  chiddu  chi  ci  voli,  ba- 
sta chi  sia  tuttu  oru  massizzu  e  petri  priziusi,  lu  chiù  riccu 
e  lu  chiù  galanti  chi  mai  ci  fu.  „  Dittu,  fkttu;  ca  li  Diavuli 
lu  frabbicaru  'nta  'na  nuttata,  e  lu  ficiru  riccu  e  beddu,  ca 
finu  a  ora  cu'  veni  in  Palermu  resta  amminchiunutu  di  tanti 
ricchizzi  e  cosi  maravigghiusi.  £  chistu  è  henti,  cà  ora  s'ha 
jutu  dipirdennu;  ma  prima  c'era  l'acqua  ch'abballa,  lu  pumu 
chi  sona  e  la  musica  di  l'aceddi    cantanti:*  nun  c'è   bisoghu 
dillu  ca  tutti  cosi  eranu  opira  di  li   Diavuli,  pri  dari  épassu 
e  divirtimentu  a  la  signura  Zisa.  Idda,  la  signura  Zisa,  co- 
mu jiu  ad  abitari 'stu  palazzu  nun  sì  vo^i  moviri  chiù  (ch'era 
locca?),  pìrchì  'na  cosa  chiù  rìalì  a  lu    munnu  'un  si  trova; 
e  stetti  ddà  fina  chi  vinni  lu  terminu  dì  lì  so' jorna.  Dici- 
nu  ca  idda  fu  sìpilluta  sutta  lu  palazzu  stìssu,    'nsèmmula 
cu  tutti  lì  ^nnumìrabili  tisori  chi  idda  avìa,  ca  su'  tanti  as- 
sai ca  la   menti    mancu  ci    arriva;  e  perciò  è  ca  lu  paluzzu 
lu  guardanu  li  Diavuli,  né  lu  lassanu  pri  curtu.'Nta  la'ntrata 
di  lu  palazzu,  chidda  chi  sì  vidi  tutta  oru  e  appitturata  ca      j 
è  'na    maravìgghia,    c'è    cumpunutu    lu    ritrattu  di  la  bella 
Zisa,  ma  ci  sunnu  puru  autri  'mmàginì,  e  quarèchiddli  so  nun 
si  canuscì  chiù;  ma  certa  ca  c'è.  Lù  nomu  però  ci  arristau 
pri    sempri,  e  dicennu  lu  Palazzu  di  la  Zisa  tutti  vi  sannu 
diri  com'è  e  dunni  si  trova  (i).  a 

Non  occorre  ch'io  mi  fermi  sul  famoso  regio  edificio  della 
Zisa,  già  lungamente  creduto  opera  degli  Arabi,  ma  fuor  di 
dubbio  dovuto  al  primo  ed  al  secondo  Guglìelniìo  (2);  noto 

(1)  Narrazione  di  Angela  Carriglia  popolana  di  Palermo. 

(2)  Amari,  Sieria  Je*  Mussulmani  dì  SitHia,  voi,  HI,  pd^.  818-19. 


\ 
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dì  passaggio  che  il  Fazzello  nella  sua  Historia  (Deca  I,  li- 
bro Vili,  cap.  I)  e  il  Di  Giovanni  nel  Palermo  restaurato 
(lib.  II,  pag.  100)  rapportano  la  leggenda,  che  il  nome  di 
Zisa  provenne  da  una  figlia  di  un  re  Saracino  così  appellata, 
e  dalla  quale  o  per  la  quale  fu  costruito  il  palagio;  e  senza  al- 
tri conienti  rimando  i  lettori  ad  altri  due  racconti  tradizionali 
intorno  alla  Zisa,  i  quali  riguardano,  l'uno  i  Diavoliy  l'altro 
il  Tesoro  incantato  di  essa,  e  che  si  possono  leggere  nel  ci- 
tato voi.  VII,  pag.  60  e  266  della  Biblioteca  del  Pi  tré. 

Ho  estesamente  mostrato  in  altro  mio  scritto  (i)  come 
la  tradizione  su  la  Rocca  di  Marabetta  poggiasse  sopra  storica 
base^  e  come  più  ampia  luce  portasse  alle  scarse  notizie  che 
i  cronisti  ci  trasmisero  intorno  al  famoso  Mirabetto  dei  Be- 
ni-'Abs,  capo  militare  del  movimento  di  riscossa  de'  Mus- 
sulmani contro  l'imperatore  Federico  II  nel  1221.  Questa 
tradizione,  relegata  in  una  nota  della  succitata  mia  scrittura, 
non  dispiaccia  a'  lettori  che  qui  testualmente  si  richiami, 
come  in  luogo  ad  essa  più  confacevole. 

"IV.  La  Rocca  di   Marabetta. 

"  Ssu  ruccuni,  ch'è  in  forma  di  spicchiali  a  facciu  di  San 
Giuseppi  (2),  e'  era  di  supra  un  Casteddu  e  ci  abitavanu 
un  patri  e  un  figghiu  ca  si  chiamavanu  tutti  dui  Marabetta. 
Eranu  baruna  putirusi  e  'stremu  ricchi,  e  tinianu  'ntra  un 
pugnu  a  tutti,  macari  a  lu  Re,  pirchì  si  privalianu  ca  ddà 
supra  nun  ci  abbastava  a  nuddu  Tarmu  di  acchianàricci.  Lu 
Re,  chi  penza  di  fari?  pigghia  un  saccu  di  grana,  mittemu 
cinquant'unzi  :  "  ora,  (dici)  a  cu'  mi  cunsigna  a  Marabetta,  o 
vivu  o  mortu,  ci  su'  sti  dinari.  „ -^  Lu  dinaru,  Signuri,  fa 

(i)  Luoghi  e  nomi  storia  della  provincia  di  Palermo  illustrati  dalla  tradii 
xione  popolare.  Sta  nelle  ìJuove  Effemeridi  siciliane^  serie  terza»  volume  J, 
pag.  203  e  segg. 

(2)  Il  comune  ÒS  S.  Giuseppe  Jato. 
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veniri  la  vista  all'orvì;  e  dunca  un  famigghiu  di  Marabetta, 
pr'amuri  di  li  cinquant'unzi,  scannau  a  lu  patri  ed  a  lu  fig- 
ghiu  ddà  »upra  stissu.  £  pri  chistu  ssu  pizzu  si  chiama  la 
Rocca  di  Mar  alletta  (i).   „ 

Pizzu  di  Mirabedda  è  da  altri  appellata  la  cima  di  quel- 
l'erto monte,  e  con  tal  titolo  leggesì  una  variante  della  pre- 
sente tradizione  a  pag.  82  della  succitata  Biblioteca  del  Pitrè; 
ma  avvegnaché  le  due  denominazioni  si  equivalgano,  pur  io 
m'attengo  alla  prima,  come  quella  ch'è  più  generalmente  dif- 
fusa presso  il  popolo >  ed  era  in  identico  modo  nel  secolo 
XVI,  nel  quale  fu  registrata  dal  Fazzello  e  dal  Filoteo  de- 
gli Omodei  (2). 

Questa,  che  do  ora,  è  una  tradizione  riguardante  la  fa- 
mosa strage  de'  Vespri  del  31  marzo  1282.  Parrebbe  super- 
flua, dopo  le  sci  varie  lezioni  che  ne  ha  fornito  il  Pitrè  ; 
ma  pur  è  degna  che  si  conosca  per  una  circostanza  interes* 
sante,  che  in  quelle  non  si  trova,  ed  è:  che  movente  dell'o- 
dio del  Procida  contro  l'Angioino  fu  il  violato  onore  d'una 
sua  figlia.  Nella  variante  di  Salaparuta,  presso  il  Pitrè,  te- 
mendo qualcosa  di  simigliante  che  possa  accadere,  il  Procida 
se  ne  premunisce  coll'ord ire  la  carneficina  dei  Francesi:  nel 
testo  ch'io  stampo  qui,  invece,  il  fatto  è  bell'e  compiuto,  il 
Procida  esule  e  congiuratore  a  cagione  di  esso. 

"  V.  Lu  Vèspiru  cicilianu. 

^  A  tempi  chi  'n  Cicilia  ci  fu  la  tirannia  di  li  Francisi , 
chisti  misiru  'na  liggi  'nfami  chi  l'aguali  nun  ci  ha  statu  mai; 

<i)  Narrazione  del  villico  Giovanni  Amato  da  Borgetto. 

(2)  Fazzbllo,  Hist^  di  SicilU^  deca  I*  lib.  VII,  cap.  IV. — Filoteo  degli 
Omodei,  Descrizione  della  Sicilia,  lib,  II,  pag,  229,  nel  voi.  XXIV  della 
Biblioteca  storica  e  letteraria  di  SictUa  del  Di  Marzo. 
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e  sta  liggi  era,  ca  ogni  picciotta  schetta  chi  si  maritava,  la 
prima  sira  s*avia  a  curcari  cu  un  surdatu  Trancisi  e  poi  cu 
so  maritu.  Ora  viditì  s'era  virticchiu  chi  putia  arruzzulari 
cu  li  Ciciliani  !  La  liggi  era  pri  tutti.  Capita  e  capita  unu 
di  li  ricchi,  unu  ehi  era  valenti  e  nun  sulia  purtari  'n  gruppa, 
ca  si  chiamava  Giuvanni  Pròcita  :  ma  cu  tutti  sti  cosi  la 
figghia  ci  la  livaru,  e  lu  primu  chi  si  la  gudiu  fu  un  capi- 
tanu  Francis!;  e  ad  iddu,  ca  vulia  fari  e  vulia  diri,  ci  tiraru 
pr'  ammazzallu,  tantu  ch'appi  a  pigghiari  lu  fujutu  di  notti 
e  notti,  e  passau  lu  mari.  A  sta  cosa  a  lu  Pròcita  nun  ci 
putia  paci;  curnutu  e  vastuniatu  !  Chi  fa?  Si  tracància  di  piU 
ligrinu,  cu  tanta  di  varva ,  e  torna  'n  Cicilia,  e  la  firriau 
punta  pri  punta,  satannu  e  ridennu  comu  fussi  un  pazzu. 
Jìa  a  r  aricchia  di  tutti  ìi  Ciciliani,  chi  scuntrava,  e  ci  di- 
eia:  —  "  Vidi  ca  lu  jornu  tali  a  ura  di  vèspiru  s'annu  a  scan- 
nari  tutti  li  Francisi.  „  Si  poi  scuntrava  Francisi,  ci  cantava 
a  Taricchia  strammotti  e  muttetti  di  ridiri ,  e  li  Francisi  , 
nenti  si  figurannu ,  ridianu  e  dicianu  :  —  "  Chi  pazzu  cu- 
riusu  !  „  — 

^  Basta,  vinni  lu  jornu  stabilutu,  e  ddocu  chi  vulistivu 
vidiri!  scanna  di  ccà,  scanna  di  ddà,  lu  sangu  curria  a  la- 
vina e  'ntra  un  Patri  e  Figghiu  tutti  li  'nfami  Francisi  foru 
livati  di  'mmenzu.  Poi,  pri  vidiri  si  qualcunu  avissi  pututu 
arristari  vivu,  canziatu  a  qualchi  banna  o  stracanciatu  di  robbi, 
li  Ciciliani  chi  fannu  ?  mettinu  a  dumannari  a  tutti  chiddi 
chi  scuntravanu:  —  "A  tia,  dici  Cìciri.  —  Qciri.  — >  Va,  ca 
Cicilianu  si!  „  e  lu  mannavanu.  Si  poi  arrispunnia:  "  Chìchirij^ 
(pirchì  li  Francisi  cìciri  nun  lu  sannu  diri),  allura:  —  "  Ah, 
carugnuni  !  di  la  malajinia  si'?  Ammazzatu!  „ —  e  lu  facianu 
a  pezzi. 

^  £  accussì  la  Cicilia  fu  libira  di  li  Francisi,  e  Giuvanni 
Pròcita  si  sbinciau  pri  daveru  (i).  „ 


(2)  Narrazione  di  Giuseppe  Cammarata,  villico  di  Partinico. 
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Ci  apprende  la  storia,  che  nella  fertile  regione  occupata 
già  dagli  Elimi)  e  proprio  tra  Palimita  ed  Egesta»  esisteva 
un  ampio  bosco  sacro  a  Diana  ,  deità  che  aveva  speciale 
culto  in  queste  contrade  e  che  die  forse  il  nome  alla  città 
di  Partinico  fin  da  tempi  remotissimi  (i).  Il  òosco  di  Par- 
Ètnico  acquistò  triste  rinomanza  per  tutta  l'Isola  nell'evo  me- 
dio, a  cagion  del  gran  numero  di  banditi  che,  albergandovi 
con  tutta  sicurezza,  infestavano  terribilmente  i  paesi  circo* 
stanti.  Conosciamo  come  circa  il  1309  il  capitano  Sala  per* 
venisse  quasi  completamente  a  purgare  di  tanta  peste  la  con-* 
trada,  onde  in  segno  di  benemerenza  il  nome  suo  fu  congiunto 
a  quello  di  Partinico,  che  d'  allora  in  poi  si  nomò  Sala  di 
Partinico  (2);  ma  la  trista  pianta  ripullulava  in  una  località, 
che  porgevasi  tanto  opportuna  e  propizia;  onde  alla  metà 
del  cinquecento  il  Fazzello  potea  lasciare  scritto,  essere  il  bo-* 
SCO  ^  per  cagion  dei  grandi  assassinamenti  notissimo,  „  e  che 
però  fu  d'uopo  al  suo  tempo  di  tagliarlo  e  svellerlo  per  tra- 
mutarlo in  estesissimo  vigneto  (3).  Fin  ad  oggi  quelle  cam-> 
pagne  son  coperte  da  vigne  e  da  ulivi,  ma  tutta  la  contrada 
conserva  inalterato  il  nome  di  Bosco  ^  di  cui  la  tradizione 
rapporta  il  seguente  ricordo. 

"VI.  Lu  Voscu  DI  Parti Nicv. 

"  Havi  a  sapiri,  Signuri,  ca  a  tempi  antichi  stu  voscu  di 
Partinicu  era  tantu  forti  e  granni,  ca  si  ci  arricittavanu  li 
sbannuti,  e  oun  c'era  putenza  chi  li  putia  sdari  di  ddà,  pir- 
chi  era  megghiu  di  un  furtilizzu.  Succedi  'na  vota  ca  vinni 
'n  Sicilia  lu  'Mperaturi,  e  pri  cumminazioni  passa  di  stu 
voscu.  Comu  fu,  e  comu  jìu,  fattu    sta  ca  tutta  la  cumpa- 

(1)  Marino,  Ln  raggio  di  storia  siciliana^  ovvero  Partinito  e  suoi  dintorni^ 
.    §  V  e  VI  (Palermo    1857). 

(2)  Marino,  op.  cit.,  §  XV  e  XXIIL 

(3)  Fazzello,  Historia  di  Sicilia ^  lib.  VII,    cap.    IV.  —  Filoteo    degli 
Omodei,  op,  e  lib.  cit.,  p«g.  230. 
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gnìa  persiru  la  strati  e  arristaru  intra  lu  voscu,  senza  aviri 
menzu  di  nèscinni  chiui,  e  cu  lu  scantu  cu  ci  dàssiru  di  'n 
coddu  li  sbannuti.  Vota  di  ccà,  sfirria  di  ddà,  li  lasagni  ci 
vinianu  sempri  sfatti,  ca  la  via  nun  si  putia  truvari,  e  chiù 
giravanu  e  chiù  si  'mbrugghiavanu  'ntra  ddi  macchiuna;  e  cu 
tuttu  ca  era  jorou,  dda  intra  paria  'na  siritina  comu  'na  vucca 
di  lupu, 

ff  Lu  'Mperaturi  ci  mittia  a  manciari  la  testa.  Pri  sorti 
li  scontra  un  puvireddu  chi  vinia  a  ligna.  ^  Bon'omu  (dici), 
ni  vuliti  'mparari  la  strata  pri  nèsciri  a  versu  di  Partinicu?^ 
Ddu  puvureddu,  ca  vidi  tanti  nobili  cavaieri,  cu  tuttu  ca 
nun  sapia  cu'  eranu,  si  leva  la  birritta  e  rispunni  :  "  Signuri, 
voscenza  vennu  cu  mia  ca  li  portu  fina  a  lu  paisi ,  senza 
piriculu  di  spriveri.  „  Dici  lu  'Mperaturi:  "  E  chi  su*  li  spri- 
veri?„  —  **  Signuri ,  sunnu  li  sbannuti,  ca  'nta  stu  voscu 
spògghianu  macari  a  Gesù  Cristu  e  nni  fannu  chiddu  chi 
vonnu.  „ 

—  "E  rimèddiu  nun  ci  n'è?  Lu  Viciarrè  chi  hi  „ 

—  ^  Signuri,  lu  Viciarrè  manna  surdati,  ma  li  manna  a 
lu  'cidituri  :  cu'  ci  pò  pinitrari  'nta  stu  voscu  accusi  forti?  „ 

—  ^  Ma  nuddu  menzu  ci  saria?  (dici  lu  'Mperaturi),  „ 

—  ^  Signuri,  lu  menzu  ci  saria  :  quattru  corpa  d'  accetta 
e  'na  ciàccula  addumata,  e  cu'  n'appi  n'appi  di  li  cassated- 
di  di  pasqua.  Ma  cu'  lu  pò  fari  chistu  ?  Saria  la  sorti  di 
Partinicu;  ma  lu  voscu  è  caccia  riali,  e  cu'  metti  'na  manu 
supra  li  cosi  di  lu  re,  ci  ni  perdi  dui.  „ 

Lu  'Mperaturi  assuppava.  Comu  junceru  fora  di  lu  vo- 
scu, scrivi  un  pizzineddu  e  ci  lu  duna  a  ddu  viddanu:  "  Te', 
(dici],  porta  sta  carta  a  lu  Viciarrè,  in  Palermu,  e  zoccu  ti 
dici  iddu  tu  fai.  „ 

Lu  viddanu  si  cridia  burratu.  Poi  pinzau:  "  cu'  sa'!  forsi 
sti  cavaleri  su'  genti  ca  la  so  munita  passa  e  mi  vonnu  cun- 
sulari:  jamu  ni  lu  Viciarrè.  „  Va  'n  Palermu  a  palazzu.  Su- 
bitu  porti  aperti.  Trasi  e  vidi  a  so  Maistà  lu  'Mperaturi 
(e  ddocu  fu  ca  lu  canusciu)  cu  lu  Viciarrè  a  lu  la  tu  e  tutta 
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la  Signuria  ddà  prisenti.  Dici  lu  'Mperaturì:  **  Bon'omu, 
lu  tò  cunsigghiu  mi  'ngastau  :  eu  ti  fazzu  Capitanu  di  ccn- 
t'omini;  va  a  lu  voscu  di  Partinicu  ca  ti  dugnu  carta  bianca, 
basta  chi  di  li  sbannuti  si  ni  perdi   la  simenza.  ^ 

Accussì  ficiru.  Ddu  viddanu,  essennu  Capitaniu  di  cent'omi- 
ni  e  patruni  di  fari  e  sfari,  detti  focu  a  lu  voscu,  e  'ntempu 
tri  jorna  fu  tuttu  'na  chianura  di  cìnniri.  Li  sbannuti  mu- 
reru  ddà  intra  'mmcnzu  lu  focu;  e  si  qualcunu  circau  di 
scappari,  li  guardìi  pronti  a  lu  fora  ni  ficiru  lu  tàgghia  eh' è 
russu.  E  di  sta  manera  (iniu  lu  forti  voscu  di  Partinicu,  e 
li  sbannuti  puru:  e  fu  la  vera  sorti  di  li  citatini  ,  pirchì 
tutta  dda  terra,  chi  prima  era  voscu,  fu  misa  a  vigni  ed  ali- 
vi e  produci  tisori  (i).  „ 

Evidentemente,  l'imperatore  smarrito  nel  bosco  è  Car- 
lo V.  Non  saprei  dire  quanto  di  vero  sia  nella  narrazione  po- 
polare, mancandocene  i  documenti;  quel  che  di  certo  ci  som- 
ministra la  storia  si  è,  che  quando,  nel  I5J5>  reduce  dalla 
spedizione  su  Tunisi,  Carlo  sbarcava  a  Trapani  per  recarsi 
a  Palermo,  un  illustre  e  pomposo  corteo  usciva  da  questa 
città,  con  a  capo  il  Marchese  di  Ceraci  Presidente  del  Re- 
gno, e  appunto  nel  bosco  partinicoto  veniva  a  incontrare  il 
sovrano  (2).  Certo  è  altresì,  come  s'  è  visto  ,  che  le  folte 
piante  e  macchie  del  bosco  caddero  abbattute  intorno  a  que- 
gli anni  (3).  Valga  dunque  il  tradizionale  racconto  per  quello 
che  può  valere,  che  a  me  non  occorre  dirne  dell'altro.  Noto 
bensì,  come  la  visita  di  un  sì  potente  sovrano,  qual'era 
Carlo  V,  abbia  lasciato  in  Sicilia  un  ricordo  assai  gradito 
nelle  tradizioni  popolari  de'  varj  paesi  ne'  quali  egli  fermossi 

(i)  Narrazione  di  Giuseppe  Cammarata  villico  di  Parti nico. 

(2)  La  Lumia,  La  Sicilia  sotto  Carlo  V^  cap.  XI;  a  pag.  259  del  voi.  II 
degli  Studj  di  storia  siciliana* 

(3)  Altri  vestigi  di  arsione  del  bosco  per  isnidarne  due  banditi,  abbiamo 
in  una  bella  leggenda  poetica,  riferibile  probabilmente  al  sec.  XIV,  la  qua- 
le può  leggersi  nella  cit.  Biblioteca  del  Pitrè,  voi.  II,  pag.  128  e  segg. 
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o  fu  solo  dì  passaggio.  In  Trapani  alloggia  in  un  baronal 
palazzo,  eh' è  presso  alla  chiesa  di  San  Nicola,  mutato  oggi 
in  Albergo  (detto  delle  einque  torri  (i),  e  che  meglio  direb- 
besi  di  Carlo  Quinto);  ed  il  popolo  addita  eoo  una  tal  quale 
compiacenza  orgogliosa  la  corona  imperiale  in  marmo,  che 
a  ricordanza  dedla  regia  posata  sta  incastrata  in  alto  sullo 
spigolo  del  palazzo;  come  addita  altresì  dentro  la  suddetta 
chiesa  di  San  Nicola  una  fonte  in  marmo,  che  dice  dono 
dell'imperatore,  e  una  lapide  che  la  venuta  di  lui  in  Tra- 
pani registra.  —  In  Palermo,  si  narra  la  memorabile  giusti* 
zia,  ch'egli  fece  de'  Giudici,  che  corrotti,  resero  torta  sen- 
tenza, onde  il  nome  rimaso  alla  strada  e  al  cortile  ove  l'a- 
zione ebbe  luogo,  Calata  di  li  Judici^  Curtig^hiu  di  lu  Re  (2). 
—  Nei  pressi  di  Randazzo,  in  fine,  un  gorgo  fatto  dal  fiume 
Fumari  al  cosiddetto  Passo  del  Gatto,  acquistò  il  nome  di 
Gorgo  delt Imperatore^  perciocché  Carlo,  andando  per  terra  da 
Palermo  a  Messina,  ^  uccise  in  questo  luogo  con  uno  schiop- 
po un'  anitra;  laonde  poi  fu  sempre  cosi  chiamato  da'  pae- 
sani (3).  « 


Delle  narrazioni,  che  seguono,  legasi  una  alle  terribili  in- 
cursioni   turchesche  sui  nostri  lidi,  ben  note  in   tutte  le  i- 
storie  e  ricordate  eziandio  soventi  volte  e  con  tanto  terrore 
ne'  canti  popolari  e  nelle  leggende  poetiche  dell'Isola;  l'al- 
tra racconta  una  vendetta  della  setta  celebre  e  misteriosa  dei 
Beati  Paoli^  che  aveva  estese  radici  in  tutta  Sicilia,  era  po- 
tentissima e  pretendeva  rappresentare  la  giustizia  del  popolo 
in  opposizione  alla    giustizia  del  sovrano ,  del  sant'  Uffizio 
e  dei  Baroni,  ma  che  pur  tuttavia  non  ci  è  abbastanza  nota: 
che  storicamente  non  si  conosce  ancora  quando  abbia  comin- 
ci) Le  cinqae  torri  sono  lo  stemma  della  città  di  Trapani. 
{1)  Vedi  PiTRè,  op.  cit.,  voi.  VII,  pag.  62-66. 
(])  FiLOTBo  DEGLI  Omodei,  op.  cit.,  lib.  I,  pag.  $3-54. 
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ciato  e  finito,  quali  fatti  vennero  a  luce  su  di  essa  nel  pro- 
cesso istituito  dal  tribunale  allorché  fu  scoperta  e  distrutta; 
onde  per  adesso  dobbiamo  star  paghi  a  quanto  ne  lasciarono 
scritto  il  Villabianca  e  il  Linares.  Le  altre  due  tradizioni,  poi, 
riguardano  il  famoso  bandito  Antonino  Catinella  di  Mazzara 
soprannominato  Salta-le-viti  (nato  1675,  "^-  ^y^^)»  ^^^  quale 
e  storici  e  cronisti  nostri  fan  menzione:  a  me  basta  riman- 
dare i  lettori  a  quel  che  intorno  ad  esso  ho  raccolto,  nella 
annotazione  alla  Sioria^  che  in  popolar  poesia  racconta  le  sue 
ardite  imprese  e  rapine,  e  ch'io  ristampo  nel  Propugnatore 
di  Bologna. 

«  VII.  Li  Turchi. 

^  Cuntanu  li  chiù  antichi,  ca  ci  fu  un  tempu  ca  li  Tur- 
chi scattiàvanu  ognij  ornu  in  Sicilia.  Scinnianu  a  migghiara 
di  li  so'  galeri,  e  ddocu  si  pò  cunsidirari  chiddu  chi  succi- 
dia!  affirravanu  fimmini  schetti  e  picciriddi,  affirravanu  robbi 
e  dinari,  e  poi  'nta  un  lampu  supra  li  galeri,  pigghiavanu 
la  rutta  e  spirianu.  A  l'omini  li  scannavanu  senza  piata: 
zoccu  facianu  'nta  li  chiesi  'un  si  cunta.  —  Lu 'ndumani,  lu 
stissu;  ed  era  sempri  un'amara  canzuna,  ca  nun  si  sintianu 
autru  chi  lamenti  e  rèpitu  di  li  mammi,  e  lu  chiantu  scur- 
ria  a  ciumara  pri  tutti  li  casi.  Li  Cristiani  si  juncianu,  si 
mittianu  cu  li  scupetti  a  guardar!  appustati  a  la  marina;  ma 
era  'nùtuli,  pirchì  di  li  Turchi  ni  vinianu  chiù  assai  di  li 
muschi  e  di  li  furmìculi  'nta  la  stati,  ed  a  li  poviri  Cristia- 
ni li  supraniavanu  e  li  facianu  a  pezza  e  minuzzagghia.  A 
li  voti,  però,  qualchi  Turcu  arristava  'ndarreri  di  l'asèrcitu, 
o  puru  di  li  Turchi  ni  vinia  un  squatruneddu  :  altura  chi 
vuliti  !  cu'  pigghia  un  Turcu  è  so,  e  ci  facianu  pagari  lu 
fattu  e  lu  sfattu,  ca  lu  chiù  picca  pizzuddu  chi  ni  faciana 
era  quant'  un'  ugnu. 

^  Ma  si  soli  diri  ca  Diu  avi  lu  pedi  di  chiummu,  ma  ni 
junci  a  tutti.  Finiu  ca  nun  vosi  chiù  suppurtari  ca  sti  cani 
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di  Turchi  ci  vinissiru  a  fari  tanti  purcarii  'nta  li  so*  Chiesa, 
e  avissiru  a  rubbari  e  a  vinniri  e  a  scannar!  la  carni  vattiata. 
La  Cristianità  tutta  si  junciu,  e  ci  dèttiru  'n  coddu  a  li 
Turchi:  e  accussì  foru  tutti  scannati  e  jìttati  a  mari,  e  di 
sti  cani,  ca  purtavanu  tantu  tirruri,  si  ni  persi  puranchi  la 
Mluminata  (i).  „ 


„  Vili.  Li  B1ATI  Pauli. 

^  La  Culliganza  di  lì  Biati  Pauli  si  sapi  ca  era  fatta  pri 
fari  giustizia  a  lu  populu  abbàsciu  e  vinnicari  l'angarii  chi 
ci  facianu  attortamenti  li  Viciarrè  cu  li  Judici  e  li  Baruna, 
ca  avianu  a  manu  lu  putiri  di  lu  Regnu.  Successi  'na  vota 
ca  lu  populu  di  Palermu  s'arrivutò  ca  c'era  la  fami,  e  fur- 
mentu  ci  dic'anu  ca  nun  ci  n*era:  ma  lu  populu  circo  a  tutti 
banni,  e  'nta  li  casi  di  li  Judici  e  Ammagistratì  n'attruvò 
'na  massa  tanta«  ca  aviria  bastatu  pri  deci  anni.  Lu  populu, 
comu  appi  lu  furmentu,  addivintò  comu  'na  picurazza  e  l'am- 
muinu  si  cuitò  senza  né  ciu  né  bau.  Ma  a  li  Judici  nun  ci 
putia  paci  ca  nun  ci  arrinisciu  di  fari  moriri  di  fami  a  lu 
populu,  e  di  chiù  àppiru  a  perdiri  lu  furmentu:  e  dunca  chi 
fannu?  si  ciàranu  li  mussa  cu  lu  Viciarrè  ,  cògghinu  a  'na 
pocu  di  lu  populu  di  chiddi  chiù  omini,  mittemu  'na  vin- 
tina,  li  chiamanu  a  Palazzu  cu  'na  scusa,  e  poi  di  notti,  sen- 
za nec  tibi  nec  tabi,  ci  scippanu  a  tradimentu  li  testi. 

"  Lu  populu,  figuramunni  chiddu  chi  putia  fari;  pinzò 
ca  ci  avia  a  livarì  li  testi  a  sti  Judici.  Ma  iddi  ni  'ntisiru 
lu  ciàuru  e  fujeru  a  Missina,  pri  essiri  difisi  di  lu  Viciar- 
rè, ca  era  ddà.  Ma  giustu  appuntu!  nun  sapianu  ca  c'era- 
nu  li  Biati  Pauli,  ca  l'avirianu  arrivatu  macari  addabbanna 
lu  munnu:  pirchì    avi  a    sapiri  ca  li   Biati  Pauli    avianu  lì 

(1)  Narrazione  di  Rosa  Sgroi  da  Mondello  (Palermo). 
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culleghi  pri  tuttu  lu  Regnu,  e  cu  'na  ditta  di  olàl  era  fatta 
la  festa  a  qualunchi  banna.  Coma  'nfattu,  a  lu  'ndumani 
chi  li  Judici  junceru  a  Missina,  jeru  a  ringraziari  a  Diu  'nta 
la  Chiesa  ca  già  eranu  a  sarvameatu:  ma  comu  nèscinu  di 
la  Chiesa,  ci  vennu 'ncontru  dui  vistuti  a  puvureddi  cu  la  cu- 
runa  a  li  manu,  comu  dicissiru  rusarii,  e  ci  dumànnanu  la 
limosina  a  sti  Judici;  e  mentri  iddi  mettinu  manu  a  la  sac- 
chetta, za!  za!  quactru  boni  cutiddati  comu  voli  la  liggi,  ca 
mancu  appiru  tempu  di  diri  :  —  Gìsul  — 

'^  A  lu  'ndumani  la  nutizia  arrivò  a  Palermu.  Si  fici  festa 
granni  pri  lu  populu,  e  tutti  facianu  lu  viva  a  li  Biati  Pauli 
ca  vinnicavanu  accussì  prestu  li  'ngiustizii  e  li  supricchiarii, 
chi  si  facianu  a  lu  populu  abbàsciu  (i).  „ 


"  IX.  Sauta-*li-vitk 

< 

"  Stu  Sataliviti  era  un  sbannutu  di  li  cchiù  valenti,  spertu 
e  marriddusu  quantu  mai,  e  pri  curriri  e  satari  era  l'aturi, 
ca  pri  chissu  lu  chiamaru  Sauta^li-viti.  S'attaccava  cu  la  Giu- 
stizia, e  iddu  sulu  avia  abilità  di  fari  vutari  facci  a  'na  massa 
d'omini,  pirchi  era  sparaturi  numaru  unu,  e  satannu  e  cur- 
renau  nun  si  facia  culpiri  né  mancu  mettiri  mai  'n  menzu. 
Arrubbava  oggi,  mittemu  'n  Trapani,  e  lu  vidianu  tutti; 
avanti  chi  la  Giustizia  curria  pri  pigghiallu,  iddu  si  rruvava 
migghia  e  migghia  luntanu,  e  la  sira  si  sintia  diri  ca  era  a 
fari  'n'àutra  rubbatina,  mittemu  a  Murriali.  Una  vota  si  fin- 
ciu  medica  straaiu  pri  visitari  a 'na  Principissa  riccuna  :  co- 


(I)  Narrazione  di  Francesca  Buscemi  da  Palermo.  Un'altra  tradizione  sui 
Beati  Paoli  si  legge  in  Pitrè,  op.  cit.,  voi.  VII,  pag.  57. 

In  due  libretti  di  storielle  popolari  in  versi  siciliani,  'stampati  nella 
prima  metà  del  secolo  passato.  Tono  di  Biagio  Minaci  e  l'altro  d'Ignoto, 
trovo  ricordati  i  numerosi  colpi  soliti  dispensarsi  dai  Beati  Paoli,  e  la  frase 
dari  beati  pauli  nel  significato  di  colpire,  ferire,  maltrattare  orrendamente. 


^ 
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mu  fu  dintra»  si  fa  canulsciri  cu'  era»  e  mentrì  tutti  sunnu 
attirruti  e  tremanu  comu  la  fogghia,  iddu  si  cogghi  V  unu 
di  lu  tuttu  e  si  la  fila^  'N'àutra  vota  scattia  ni  un  avaru  riccu 
ad  Alcamu,  e  ci  leva  fìnu  airultimu  granu;  e  a  la  camma- 
rera  di  st'avaru»  ca  mischina  era  un'orfana  e  ci  parsi  piatu- 
sa,  ci  lassau  ducent'  Unzi  pri  farisi  la  dota«  'Nsumma»  qua-* 
lunqul  cosa  urdia,  o  cumpunetitia  o  rubbatina,  l'urdia  tantu 
machitiusa  ca  ci  arriniscia^  e  la  Giustizia  arrivava  a  lu  puntu 
di  lu  furtu,  sulu  pri  cogghiri  li  carti  di  lu  jocu-di-focu;  anzi 
pri  lu  cchiù,  mentri  lu  cifcava  a  Palermu,  Sataiiviti  cuddava 
a  Missina. 

ff  Lu  nomu  di  Sataiiviti  facia  trìmari  a  tutti,  né  c'era  nuddu 
chi  si  putia  guardari,  pirchì  'nta  lu  megghiu  si  lu  truvava* 
nu  dintt-a,  ca  avia  trasutu  parti  di  la  finestra,  parti  di  li  ca- 
nali ,  parti  di  la  porca  stracanciatu,  e  macari  di  jornu  t 
jornu. 

"  A  U  fini  Sataiiviti  si  n'avia  jutu  fora  Regnu,  càrricu  di 
munita  d'oru,  pri  fari  lu  galantomu;  ma  era.lupu,  e  pirdia 
lu  pilu  e  no  lu  vìziu.  Comu  *nfattì  turnau  ccà  a  fari  'na  ter- 
ribuli  arrubbatina  'nta  la  batia  di  Mazzara,  e 'mbarcau  arre'. 
Ma  sta  vota  lu  Cuvernu,  ca  nun  ni  putia  chiù,  lu  mannau 
ad  assicutari  finu  addabbanna  lu  mari,  quannu  menu  iddu 
si  lu  cridia,  e  lu  purtaru  alliazzatu  a  la  Vicaria  di  Palermu. 
£  ccà  nni  ficiru  la  festa,  pirchi  si  soli  diri  ca 

Lu  malu  ferru  si  ni  va  pri  la  mola 
E  lu  sbannutu  curri  pri  lu  boja   (i).  ^ 


„  X.  La  Grutta  di  Sauta-li-mti. 
„  A  li  muntagni  di  Casteddammari  (2),  giustu  'nta  la  Rocca 

(i)  Narrazione  di  Giuseppe  Polizzi,  villico  di  Borgetto. 
(2)  Castellamare  del  Golfo. 
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di  Guagghiardetta  vicinu  l'acqua  di  la  viti,  c'è  la  grutta  di 
Sautaliviti,  chiddu  famusu  sbannutu.  Cunsisti  ddà  'n  for- 
ma com'era,  cu  giarri  'n  quantitati,  manciaturi  e  aneddi  di 
ferru.  Vonnu  diri  chi  ci  sunna  li  dinari  di  Sautaliviti,  'ncan- 
tati,  e  pi  spignalli  nun  ci  è  statu  nuddu  chi  ci  ha  saputa 
corrispùnniri.  L'annu  passata  foru  ddà  'n  costu,  la  mànnira 
cu  li  pecuri:  ogni  notti  li  picurara  sintìanu  la  ciocca  cu  li 
puddicini,  e  nuddu  sappi  rispunniri.  Li  vidianu  trasiri  e 
nesciri  dì  li  vèrtuti,  ch'eranu  ddà  appizzati,  a  sti  puddicini; 
scattiavanu  pi  pigghialli  e  ci  sfujanu  di  li  manu,  ca  eranu 
'ncantati  e  certu  ca  eranu  d'oru.  Di  sta  cosa  si  ni  scantau 
tantu  lu  patruni  di  la  mànnira,  ca  mancu  ci  vosi  accustari 
chiù  ddà.  Ma  un  jornu  s'havi  a  truvari  lu  latinu,  e  tuttu 
stu  m  assenti  di  grana  ch'ammucciau  Sautaliviti,  s'havi  a  pig- 
ghiari  (i).  „ 

• 
Do  per  ultimo  un    racconto,  che  riguarda  l'intera  Sicilia, 

l'origine  del  suo   nome,  le  virtù,  le  ricchezze  sue.  A  chi  ben 

guarda,  questo  racconto  non    è  in  fondo  che  l'antica  favola 

della  troiana  vergine  Egesta,   abbandonata  dal  padre  Ippota 

su  piccola  barca     alla  fortuna  delle  onde,    perchè  non  fosse 

pasto  del   mostro    marino,  che  veniva  a'  lidi  troiani  terribile 

esecutore  delle     vendette  di    Nettuno    sul    fednVago   Laome- 

donte.  La  favola  è  riferita  da  Servio  a  illustrare  que*   versi 

di    Virgilio,  nel  V   della  Eneide^  ove  si  fa  menzione  di  Ace- 

ste,  figliuolo  appunto  di  Egesta  e  del  fiume  Criniso  o  Cre- 

misso;  e  gli  scrittori  siciliani  dei  passati  secoli    non   hanno 

trascurato  di    registrarla,  quante  volte   han    dovuto    scrivere 

alcun   che  della  famosa  Segesta. 


(i)    Narrazione  di  Giuseppe  Fiordilino,  campiere»  da  Castellamare  del 
Golfo. 
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"XI.  La  Sicilia. 

"  Si  cunta  e  s'arriccunta  ca  c'era  'na  vota  un  Re  e  'na 
Rigina,  e  aviariu  'na  picciridda,  figghia  unica,  bedda  quanta 
Diu  la  potti  fari.  Stu  Re  e  sta  Rigina  si  sintìanu  filici  ca 
avianu  a  sta  riginedda,  e  la  guardavauu  cu  Tocchi  e  cu  li 
gigghia.  La  pìcciridda  avia  fattu  sett'anni  e  menzu.  Passa  e 
passa  'na  vecchia  annivina-viuturi.  —  "  Oh,  (dici  lu  Re),  vu- 
lemu  fari  annivinari  la  vintura  a  nostra  figghia?„  —  "  Bonu 
è  (dici  la  Rigina),  facemuccilla  annivinari.  „  Accussì  ficiru. 
Chiamaru  la  vecchia:  —  ^  Ccà  c'è  cincu  pezzi  di  dudici  (dici); 
annivinàticci  la  vintura  a  sta  picciridda.  „ 

^  La  vecchia  ci  taiia  la  chianta  di  la  manu,  a  la  picciridda, 
poi  la  talia  pri  davanti  e  darreri,  ci  metti  li  manu  'nta  li  ca- 
pidduzzi  biunni,  e  tistia  senza  diri  nenti.  Spja  lu  Re  :  — 
"  Vaja,  bona  vecchia,  nudda  vintura  ni  diciti  ?  „  —  "E  chi 
pozzu  diri,  Maistà?  „  — Comu,  chi  pozzu  diri?  (dici  lu  Re): 
o  parrati,  o  parrati.  „  Custritta,  la  vecchia  appi  a  parrari  e 
dissi:  —  "  'Nca  sappia,  Maistà,  ca  sta  figghiola  curri  pirìculu 
assai;  a  'n*autri  sett'anni  e  menzu,  quannu  idda  trasi  appuntu 
'ntra  li  quindici  anni,  avi  a  veniri  'na  forti  nègghia  e  un 
trimulizzu  di  tirrimotu,  e  'nta  la  cita  si  vidi  spuntar!  lu 
Grecu-Livanti  sutta  forma  di  Gattu  Mammuni.  E  si  nun 
la  guardati  a  sta  picciridda  (ma  lu  guardalla  è  'nùtuli  !),  po- 
vira  fìgghia  !  lu  Grecu-Lìvanti  si  l'aggranfa  e  si  la  mància.  „ 

^  A  sta  mala  nova,  lu  poviru  patri  e  la  povira  matri  fi- 
ciru la  morti  eh' àppiru  di  fari.  Chi  si  fa?  chi  nun  si  fa? 
nudda  spirienza  pigghiàvanu,  e  l'anni  passavanu  belli  belli. 
Lu  cuntu  'un  porta  tempu;  la  picciotta  avia  quattordici  anni 
e  se'  misi,  e  li  mischini  patri  e  matri  chiancìanu,  si  pila- 
vanu  tutti,  ma  nun  sapìanu  chiddu  chi  fari  e  chi  uprari  : 
certu  ca  a  'n'  autri  se'  misi  la  figghia  era  persa.  Un  jornu 
lu  Re  cala  a  mari,  ca  vulia    sfugari  a  chiànciri    senza  farìc- 
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cinni  sentiri  nenti  a  la  figghia.  Pri  curaminazioni  vidi  ddà 
'na  varcuzza  senza  patruni,  senza  rimi  e  senza  vili  :  ci  grapi 
la  menti  e  dici  : — '^  Diu  fu  chi  la  mannàu  :  tutti  cosi  su'  ag- 
giustati :  „  —  e  turnau  a  cursa  a  lu  palazzu  a  pigghiari  a  so 
figghia. 

„  Comu  di  fattu,  si  la  purtau  a  mari,  a  la  figghia.  Dici: — 
^  Senti,  Sicilia,  (ca  idda,  la  giuvina,  si  chiamava  Sicilia), 
Diu  mi  detti  lu  menzu  pri  tu  sarvàriti  e  nun  essiri  man- 
ciata di  lu  Grecu-Livanti;  méttiti  'nta  sta  varca;  ccà  c'è  ti- 
sori  'n  quantitati;  ccà  c'è  pani,  vinu  e  cumpanàggiu;  Diu  ti 
la  manna  bona,  e  unni  voli  lu  mari  e  la  fortuna  ti  portanu 
a  sarvamentu.  „ 

"  La  varca  si  partìu  cu  li  primi  cavadduna.  Sbatti  di  ccà, 
sbatti  di  ddà,  la  povira  Sicilia  stetti  tri  misi  supra  mari, 
senza  sapiri  sutta  quali  celu  era,  e  senza  vidiri  mai  'na  facci 
di  cris  tianu«  'Nfini,  lu  pani  finiu,  e  idda  cuminciau  a  sentiri 
la  fami:  dissi  :  —  "  Ora  moru  pri  daveru  !  „  —  e  si  jìttau  a 
lu  funnu  di  la  varca.  Ma,  a  lu  pirutu  pirutu,  Diu  ci  duna 
ajutu.  Veni  un  forti  marusu,  e  un  cavadduni  d'acqua  tantu 
si  càrrica  la  varca  e  la  porta  di  bottu  supra  terra.  Chi  cum- 
mina  la  fortuna  ?  ca  sta  terra  era  chista  nostra,  unni  abitamu 
nui,  e  Sicilia  si  truvau  fora  di  lu  piriculu  di  lu  mari,  e  chid- 
du  ch'è  cchiù,  cu  tutti  li  so'  tisori  a  latu. 

"  Caminannu  pri  la  terra,  Sicilia  attruvau  lu  veru  beni  di 
Diu:  frutti,  meli,  aceddi,  furmentu,  tutta  sorta  d'armali, 
'nsumma  chiddu  ch'addisia  la  prenae  la  malata:  ma  un  omu 
nun  c'era,  nun  si  vidìa  chiddu  chi  si  dicissi  l'umbra  di  'na 
pirsuna.  ^  £  comu  fazzu  (dici)  sula  sula?  Veru,  ca  sugnu 
'nta  un  paradisu;  ma  'nta  un  desertu  mancu  l'armali  stannu 
boni  !  },  —  £  mischina  chiancia,  ca,  o  di  cricchi  o  di  eroe* 
cu,  era  sempri  sbinturata.  Idda  si  sintia  persa,  e  stava  ve- 
ramenti  dimisa.  Ma,  comu  vosi  Diu,  a  capu  di  lu  misi,  men- 
tri jittata  'n  terra  si  lamintava  a  vuci  forti,  si  vidi  cumpa- 
riri  un  omu,  beddu,  longu  quantu  un  stinnardu.  —  "  Cu' 
si\  chi  hai  (dici),  o  bella  giuvina,  ca  chianci?  „ — Rispunni: 
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^  £  comu  nun  he  chiànciri ,  (dici),  ca  la  sorti  V  haju  tutta 
contra  di  mia  ì  Sintiti  :  „  —  e  ci  cunta  tutta  la  so  storia. 
Dd' omu  allucchìu  :  poi  tuttu  cuntenti  ci  dissi:  ^E  bonu, 
nun  ti  dubitar!,  ca  tutti  cosi  aggiustati  su\  e  nui  saremu 
filici.  Ha'  a  sapìri  ca  *nta  sta  terra  vinni  la  pesti  (luntana 
sia!),  e  mureru  l'abitanti  tutti,  tutti  finu  all'ultitìiu;  eu  sulu 
arristai  pri  me'  disgrazia,  sulu  a  chiànciri,  comu  un  omu 
cundannatu  'n  galera  a  vita.  Ora  bon'  è  ca  vinisti  tu,  lu  Celu 
ti  ci  mannau  !  ^ 

^  Sulu  iddu,  sula  idda,  picciotti  e  beddi  tuttidui,  la  cosa 
nun  sia  putìa  cumminari  di  megghiu;  e  tuttidui  ni  foru  cun- 
tenti quantu  si  pò  'mmaginari. 

^  Accussì  si  'nguaggiaru,  Sicilia  e  st'  omu  (mittemu  ca  si 
chiamava  Pippinu),  omu  veramenti  abilitusu,  curaggiusu 
quantu  mai,  e  un  veru  Cavaleri  a  li  formi.  E  ddocu,  pa- 
truni  di  tuttu  stu  regnu,  cu  tantu  massenti  di  tisori,  sparti  di 
chiddu  chi  la  terra  pruducìa,  lu  Pippinu  si  'ntisi  filici,  e  a 
Sicilia  la  stimava  quantu  la  pupidda  di  l'occhi  soi;  e  pr'a- 
muri  d'idda  a  sta  terra  la  vosi  chìamari  Sicilia^  e  comu  'n- 
fatti  si  chiama  sempri  accussì.  Ddoppu,  sti  dui  spusi  filici 
appiru  n'asèrcitu  di  figghi,  tutti  putirusi,  'ncignusi  e  beddi 
comu  lu  patri  e  la  matri,  e  di  patri  in  figghìu  lu  Regnu 
si  pupuiau  arre  e  megghiu  di  prima.  Iddi  camparu  anni  ed 
anni  filici  e  cuntenti,  e  nui  ccà  ni  munnamu  li  denti  (i).  ^ 


Queste  tradizioni  non  sono  che  piccolissimo  saggio  delle 
molte,  con  le  quali  il  popolo  conserva  e  tramanda  di  secolo 
in  secolo  la  storia  generale  e  particolare  delle  fortune  e  dei 
dolori  delle  native  contrade  e  suoi  proprj.  La  importanza 
di  esse  apparisce  evidente  a  chiunque,  senza  eh'  io  ne  dica 
più  verbo;  e  però,  prima  che  ulteriori  vicende  e  questo  ra- 

(1)  Narrazione  dì  Ninfa  Lobaido  da  Parti nico. 
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pido  e  passionato  affollarsi  di  nuove  idee  e  nuove  institu- 
zioni  venga  a  cancellar  dalla  mente  de'  popolani  una  buona 
parte  delle  sue  tradizionali  narrazioni,  o  a  pori'.arvì  altera- 
zioni ulteriori  e  sensibili,  gioverà  senza  fine  agli  studj  sto- 
rici, etnologici  e  demopsicologici  chi  piglierà  cura  di  racco- 
glierne e  registrarne  per  ogni  angolo  dell'  Isola  quel  mag- 
gior numero  che  possibile  gli  sarà:  e  con  questo  caldo  voto 
a'  miei  connazionali  isolani  io  fo  fine. 


Palermo,  l'ultimo  giorno  del   1876. 


S.  Sai  OMONE- Marino. 


DI  UN  CODICE  MISCELLANEO 

DI    CRONICHE    DI    SICILIA 


RECENTEMENTE    AC^ISTATO 


ALLA    BIBLIOTECA    COMUNALE    DI    PALERMO 


Croniche  di  Sicilia.  —  Ms.  cartaceo  del  secolo  XVI,  di  carte  214  nume- 
rate; lung.  m.  o,  30;  larg.  m.  o,  21.  Segn.  4Qq  D  47. 


\ 


Questo  bel  codice  fu  venduto  alla  Comunale  palermitana 
nel  novembre  del  passato  anno  1876  pel  prezzo  di  lire  it.  85 
dal  libraio  Ulisse  Franchi  di  Firenze,  a  cui  era  pervenuto 
da  Londra  dalla  vendita  Crawford.  Sul  dorso  della  coperta 
membranacea,  posteriore  di  molto  al  manoscritto,  leggesi  in 
oro  impresso:  Cronic.  Siciliae  MS.;  e  il  codice  è  scritto  poi 
di  dite  mani  diverse,  ma  sempre  in  buona  e  chiara  lettera 
della  prima  metà  del  cennato  secolo  XVI,  con  poche  ab- 
breviature e  con  ampi  margini:  il  tutto  in  buono  stato  di 
conservazione,  non  ostante  che  il  volume  serbi  evidenti  trac- 
cie  di  essere  stato  tutto  bagnato  in  epoca  più  o  meno  lon- 
tana. Ed  eccone  l'elenco  del  contenuto. 

I.  Li  ter  cor  onice  Siciliae  (e.   1-117). 

Nelle  prime  quattro  carte  precede  l'indice,  Tabulay  de'  105 
capitoli  della  cronica,  e  poi  con  la  quinta  Incipit  liber  coro- 
nice  Siciliae.  La  quale  in  sostanza  è  quella  di  anonimo  au- 
tore, di  cui  soltanto  i  primi  novantasei  capitoli  (e  l'ultimo 
di  essi  in  tronco)  la  prima  volta  pubblicarono  i  Maurini 
Martcne  e  Durand  nel  loro  Thesaurus  novus  anecdotorum  (Pa- 
risiis,  1717,  tom.  Ili,  pag.  V),  giovandosi  di  un  codice  mu- 
tilo, che  ne  trasmise    loro    Gioacchino  de  Colbert,  vescovo 
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di   Montpellier,  da  lui    posseduto  nella   ricca    sua    libreria. 
E  sulla  cennata  edizione  fecene  indi  il    Muratori   una  mera 
ristampa  nel    tomo  X  della  sua    vasta    raccolta,  Rer,  iialic, 
script.  (Mediol.,   1727,  col.   807-904Ì.    Ma  finalmente  1*  illu- 
stre  Rosario  Gregorio  riuscì  ad  aver    trascritto  da  Gaetano 
Graiio,  prefetto  della  real  biblioteca  di  Messina,  un  più  com- 
pleto codice  colà  esistente  di  detta  cronica,  e  che  si  ha  mo- 
tivo a  sospettare  esser  copia  di  un  originai  codice  Vaticano, 
dove  in  fine  si  \tggt  \  Liber  Colludi  Cancellarti  Fiorentini:  oì- 
trechè  trovò  pur  egli   nella   libreria    principesca  de'   Settimo 
in  Palermo  un  altro  più  antico  codice,  che  par  de'  primordi 
del  quintodecimo  secolo,  e  appresta   una  versione  in  volgar 
lingua  della  cronica  stessa  latina  già  pubblicata  da'  Maurini, 
serbandone  però  in  latino  il  testo  àc    documenti,  con  intero 
il  capitolo  XCVI,  che  trovasi  monco  nell'edizione  di  quelli, 
ed  un  altro  seguente,  che  pur  vi  appartiene,  non  che  diversi 
altri  capitoli,  che  son  da  tenere  aggiunti  da  altra  cronica,  con 
che  si  reca  il  racconto   infino  al    1428.  Laonde  il  Gregorio, 
facendo  tesoro  del  codice  messinese,  potè  aggiungere  venti- 
due altri  capitoli   non   per  anco  stampati  da'    Maurini  e  dal 
Muratori,  e,  traendo   anco    utile  dal    codice  Settimiano  per 
supplire  ad    alquanti    mancamenti  di  quello,  die  in    luce  in 
117  capitoli"  Anonymi  Chronicon  Siculum  ab  anno  DCCCXX 
„  usque  ad   MCCCXXVIII,  jam  ab   Durando  et  Martenio, 
^  inde  a   Muratorio  editum,  nunc  vero  emendatius  et  XXII 
„  capitibus,  quibus  antea  defìciebat,  e  messanensi  ms.  codice 
„  auctum  et  ad  annum    usque  MCCCXLIII  perductum,  „ 
qual  si  ha  nel  tomo    secondo    della  Biblioth.    script.^  qui  res 
in  Sic.  gestas  sub  Àrag.  imperio  retulere  (Pan.,  1792,  pag.  107- 
267).  Contiene  intanto  il  codice  nostro  la  cronica  in  105  ca- 
pitoli, preceduti    (siccome  di  sopra  è  cenno)  da  un    indice, 
che  corrisponde  in   tutto  a  quello,  che  precede  nelle  edizioni 
del    Martene  e  del   Muratori,  cominciando  favolosamente  il 
racconto  da'  Greci    de'    tempi  di   Menelao  e  di  Elena,  per 
venir  subito   all'  acquisto    della  Sicilia    fatto  da  Maniace,  e 
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terminando  con  l'assedio  e  la  ricuperazione  delle  terre  dì 
Gratteri,  Gulisano  e  Broccato  in  prò  del  re  Pietro  di  Ara- 
gona nel  1339,  con  che  (così  finisce  T  ultimo  capitolo  CV 
deirintera  cronica,  a  carte  117  del  codice)  "  remansit  eidem 
„  domino  regi  Petro  et  Siculis  libera  et  expedita  ab  hosti- 
D  bus  ipsis  et  eorum  incursibus  tota  insula  Sicilie^  favente 
„  Domino  omnipotenti,  proteptore  Siculorum,  cui  sit  honor 
„  et  gloria  in  sempiterna  secula  seculorum  amen. — Explicit 
„  coronica  de  gestis  insule  Sicilie.  Amen.  „  —  Ma  da  tale 
chiusura  del  detto  capitolo  (senza  pure  contarvi  affatto  V Ex- 
plicit etc),  come  anco  esattamente  si  trova  nell'edizione  del 
Gregorio»  e  come  non  si  ha  mai  somigliante  in  alcuno  di 
tutti  gli  altri  capitoli,  sembra  chiaro  vedere,  che  ivi  al  CV 
abbia  avuto  termine  primitivamente  la  cronica,  secondo  anco 
l'indice  pubblicatone  da'  Maurini  e  dal  Muratori,  e  che  i 
seguenti  capifoli»  pubblicati  dal  Gregorio  sul  codice  messi- 
nese, vi  siano  stati  aggiunti  di  poi.  Troviamo  intanto  no- 
tevoli differenze  fra  il  codice  nostro  e  la  stampa  del  Gre- 
gorio, soprattutto  nel  capitolo  XCVI;  e  pria  d'ogni  altro 
giova  notare,  ch'esso^  che  forma  nel  nostro  un  sol  capitolo, 
nella  cennata  stampa  è  diviso  in  due,  XCVI  e  XCVII,  di 
cui  il  primo  reca  conforme  titolo  al  codice,  e  l'altro  s'inti- 
tola Invectiva  cantra  dictum  Ludovicum  et  eius  processum  ;  titolo, 
che  affatto  manca  nel  manoscritto»  Dal  che  poi  proviene, 
che  i  seguenti  capitoli  infino  al  CVI  di  quell'edizione  pro- 
cedon  più  innanzi  di  un  numero  che  nel  codice,  senza  che 
pur  differiscano  nella  materia.  Ma  importante  differenza  è  nel 
punto,  in  che  nella  stampa  del  Gregorio  si  divide  il  capito- 
lo XCVI  dal  XCVII,  cominciando  questo  con  l'invettiva 
contro  l'imperator  Ludovico,  la  qual  si  trova  a  pag.  233  e 
comincia  :  Farcite  Caesarei  culmini s  sacra  fastigia  etc.  Peroc- 
ché tale  invettiva  manca  del  tutto  nel  codice  nostro,  dove 
trovansi  in  vece  questi  tre  documenti,  che  mancano  nella 
stampa  anzidetta:  "  Constitucig  dicti  imperatoris,  quod  qui- 
„  libet  papa  continue  moretur  in  Roma  (an.  1328,  e.  99-100); 
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„  Constitucio  dictì  imperatoris,  quod  quilibet  difFamatus  de 
„  crimine  heresis  vel  lese  magestatìs  puniri  debeat  etiam  ci- 
„  tacione  non  premissa  (e.  loo);  Forma  edicti  promulgati 
„  per  antipapam  Nicolaum  quintum  contra  papam  Joannem 
„  tempore  dicti  imperatoris  Lodoyci  de  non  obediendo  ipsi 
„  pape  (e.  loor.  e  lOi).  ^  E  dopo  un  tal  documento  ritorna 
la  cronica  ne'  seguenti  capitoli  a  corrispondere  con  l'edizione 
del  Gregorio,  tranne  che  nella  cenn^ta  differenza  della  nu- 
merazione di  quelli:  oltreché  molto  del  resto  si  ha  nel  co- 
dice stesso  da  poter  migliorare  la  lezione  di  detta    stampa. 

II.  7»  quista  parti  si  ricuntano  multi  cosi  facti  in  la  insula 
di  Sichilia  di  diversi  sollempnitati  et  di  diversi  invadimenti  et 
guerri  et  coronacioni  di  multi  princhipi  et  morti  et  ancora  di  loru 
nativitati  et  etiam  di  loru  conquesti  (e.   118-119). 

È  una  cronichetta  in  volgare  dall'anno  *6iq  al  1350,  pro- 
babilmente inedita,  ma  con  non   pochi  abbagli. 

III.  Cr onice  regni  Siciliae  et  suorum  sacratorum  et  illustrisi 
simorum  principum  (e.   120-128). 

È  un'altra  breve  cronica  in  volgare,  che  ancor  sembra  ine- 
dita, e  va  dall'anno  629  al  1526,  ch'è  presso  a  poco  il  tempo 
stesso  del  codice. 

IV.  ^istu  est  Ut  rebellamentu  di  Siciliay  lu  quali  ordinau  et 
fichi  fari  misseri  Joanni  di  Prochida  contra  lu  re  Carlu  (e.  129- 

150). 

È  la  nota  cronica  del  Vespro,  di  autore  contemporaneo, 
primamente  pubblicata  dal  Gregorio  [Bitlioth.  cit.,  tom.  I, 
pag.  249-274)  sopra  una  copia  di  mano  di  Domenico  Schia- 
vo, la  qual  n'esiste  nella  nostra  Comunale  al  num.  2  di  un 
volume  miscellaneo  segn.  Qq  D  47.  E  fu  essa  poi  ristam- 
pata con  maggior  cura  dal  chiarissimo  prof.  Vincenzo  Di 
Giovanni  nel  suo  bel  volume  di  Cronache  siciliane  dii  secoli 
XUI^  XIV  e  XV  (Bologna,  1865,  pag.  1 15-145),  novella- 
mente riscontrata  con  la  detta  copia  della  nostra  Comunale, 
non  che  col  codice  vaticano  5256  e  con  la  Leggenda  di  messer 
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Gioanni  di  Procida^  stampata  in  Torino  nel  1861  sopra  un 
testo  della  Biblioteca  Palatina  dì  Modena,  che  il  Di  Gio- 
vanni sostiene  posteriore  alla  siciliana  scrittura  della  cronica, 
e  che  sia  pur  la  stessa  ridotta  alla  lingua  illustre.  Il  che  so- 
prattutto egli  prova  dal  detto  codice  vaticano,  ^  il  quale 
n  (son  sue  parole)  non  ha  altro  dettato  che  quello  medesi- 
„  mo,  che  si  ha  nella  Leggenda,  tutti  e  due  copie  di  un 
„  testo  più  antico,  a  cui  più  si  accosta  il  romano,  tranne  le 
„  inesattezze  dell*  amanuense;  sì  che  questo  codice  si  trova 
„  vicino  al  testo  siciliano  più  che  non  è  il  codice  modenese, 
„  condotto  con  miglior  lezione  da  chi  il  trascriveva,  come 
„  persona  di  buone  lettere  e  eulta,  che  certo  dovette  essere, 
I,  e  come  per  nascita  avvezzo  alla  nettezza,  che  andava  pi- 
„  glìando  nell'Italia  del  centro  il  comune  favellare.  „  Diede 
anzi  in  luce  il  Di  Giovanni  medesimo  il  cennato  codice 
vaticano  nel  volume  III  ,  p.  I  ,  del  Propugnatore  di  Bo- 
logna (an.  1870,  pag.  5-360),  riscontrandolo  co'  testi  di  so- 
pra indicati  e  con  un  altro  più  antico  codice  della  cronica 
stessa,  citato  già  dall'illustre  Michele  Amari  e  non  poste- 
riore per  fermo  al  secolo  XIV,  il  qual,  posseduto  dinanzi 
dal  principe  San  Giorgio  Spinelli  di  Napoli,  passò  indi  in 
vendita  alla  Biblioteca  Nazionale  di  Palermo.  £  in  tutto 
poi  generalmente  è  conforme  al  siciliano  dettato  del  codice 
Spinelli  e  della  copia  dello  Schiavo  quest'altro  antico  testo, 
che  qui  ne  troviamo,  e  che  ancor  potrà  sempre  esser  utile 
a  migliorar  viepiù  la  lezione  di  sì  pregevole  scrittura. 

V.  Historia  de  expulsione  Ugonis  de  Moncada^  proregis  Siculo- 
'  ruWy  posi  obitum  Ferdinandi  regiSy  ac  varia  Siculorum  sedicione 
ac  tumultu  circa  annum  domini  Jesu  xpi.  dey  nostri  millesimum 
quingentesimum  decimum  sextum^  per  Fidiricum  de  Carrecto, 
agrigentinum^  curiose  descripta  et  fideliter  annotata^  in  qua  autor 
ipse  non  singulas  res^  sed  quedam  quasi  summa  rerum  fastidia  at^ 
tigisse  et  percurrisse  fatetur^  minutissima  queque  omite^da  cen- 
suity  levibus  ea  et  garulis  scribenda  relinquens  (e.   151-168). 

Questa  importante  cronica  trovasi  in  luce  nel  tomo  primo 
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degli  Opuscoli  di  autori  siciliani  (Catania»  1758,  pag.  1-33), 
stampata  con  licenTui  dei  superiori^  e  quindi  in  più  luoghi 
monca,  e  soprattutto  della  più  parte  del  discorso  di  Giovan 
Luca  Squarcialupo,  che  si  ha  in  vece  intero  nel  nostro  co- 
dice (e.  161-162),  del  pari  che  altri  luoghi,  che  mancano 
nella  stampa.  Ed  una  copia  parimente  intera  della  cronica 
stessa,  di  mano  di  Vincenzo  Auria,  serbasi  pure  in  questa 
Comunale  al  num.  19  del  volume  miscellaneo  segnato  Qq 
E  55,  della  qual  si  giovò  il  La  Lumia  nel  pregevolissimo 
suo  lavoro.  La  Sicilia  sotto  Carlo  V  imperatore^  nei  volume 
sccoodo  de'  suoi  Studi  di  storia  siciliana  (Palermo,  1870,  pa- 
gina 88,  nota  4).  Ma  or  questo  del  nostro  codice  è  senza 
f.IIo  il  più  antico  e  più  completo  esemplare,  che  sen  cono- 
sca, siccome  coevo  o  di  poco  posteriore  a'  fatti,  che  vi  si 
narrano. 

VL  Cronica  della  congiura  e  della  condanna  de*  fratelli  Im- 
peratore nel  1523  (e.  169-177). 

Non  reca  essa  alcun  titolo,  scritta  nel  volgare,  che  fino 
a  quel  tempo  adopravasi  nelle  scritture  di  Sicilia;  ed  è  af- 
fatto inedita  e  pregevolissima  cronica,  che  contieu  molti  par- 
ticolari, che  mancano  al  Fazello  ed  agli  altri  scrittori  di  quei 
fatti,  recando  anche  in  fine  trascritto  il  testo  della  sentenza 
contro  i  rei,  "  Lecta  implanicie  ante  mayorem  mtssanensem 
„  ecclesiam,  de  mandato  et  ordinacione  ili.  d.  proregis,  vo- 
„  lentìs  et  mandantis  quod  dicto  modo  legatur,  die  xviiij^ 
„junii  xj  ind.   1523.  Coli.  sai.  „  [sic). 

Dopo  la  detta  cronica  seguono  in  bianco  sette  carte  senza 
numerazione;  ed  ivi  ha  termine  la  principal  parte  del  codice, 
ch'è  tutta  scritta  di  unica  mano,  e  a  cui  fu  aggiunta  la  parte 
seguente,  scritta  di  mano  diversa  ed  anteriore  di  alcuni  anni, 
con  propria  ed  antica  numerazione  di  fogli  38,  oltre  la  con- 
tinuazione della  moderna  di  tutto  il  codice  da  fog.  178  a  214. 
E  al  detto  foglio  178,  della  stessa  mano  del  resto,  si  trova  pre- 
messo un  molto  particolareggiato  indice,  che  comincia  :  ^  Je- 
fi  BUS.   Ponitur  in    hoc  volumine   geanologia  et  origine  {sic] 
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„  serenissimorum  regum  Hyspaniarum,  Aragonum  et  Siti* 
«  He,  qui  duxerunt  originem  a  Gothorum  gente  ab  anno 
„  xpiane  salutis  343,  unde  vestra  Regia  Majestas  ortum  legi- 
„  timc  et  recte  trabit.  Item  etc.  „  Dal  che  chiaro  rilevasi, 
che  ad  uso  regio  servì  questa  parte  del  codice  nostro,  sic- 
come indirizzata  a  Ferdinando  il  Cattolico,  allora  re  di  Si- 
cilia. E  contien  essa  pertanto  le  seguenti  latine  scritture. 

VII.  Geanologia  Hjspaniarum  regum  (e.  179-194). 

Comincia  da  Atanarico  primo,  della  stirpe  de*  Goti,  e  va 
sino  a  Ferdinando  ed  Elisabetta,  de'  quali  si  nota  in  prat- 
sentiarum  currente  anno  1501  felicissime  et  gloriosissime  regnant. 

Vili.  Geanologia  Cdtholicorum  Aragonie  Regum ^  fue  anno 
Domini  M.^  xvij  refnare  cepii  a  Ramiro  primo ^  Aragonum  re- 
^e,  naturali  filio  Sancii^  CastelU  regis^  usque  ad  inviciissimum  do- 
minum  nostrum  regem  Ferdinandum^  in  pre sentiarum  curr ente  an- 
no \^o%  felici  ter  regnantem  (e.   195  202). 

E  termina  enfaticamente  con  un'allocuzione  encomiastica 
al  detto  Ferdinando  regnante. 

IX.  Monarchia.  Capitulum  quali  ter  regnum  Sicilie  ultra  farum 
est  inmuncy  liberum  et  exemptum  a  jure  census  emphiteotici  Ec- 
clesie Romane^  et  per  quam  causam  et  unde  duxit  originem  dieta 
inmunitas  et  exemptio^  ubi  trahitur  geanologia  imperatorum  et  re- 
gum  in  successione  regni  per  transgressionem  ad  demonstrandam 
dictam^  exemptionem.  Nam  aliter  de  geanologia  dominorum  regum 
per  me  demonstratum  est  (e.  203-207). 

È  scrittura  dell'anno  1507,  siccome  vi  si  legge  a  e.  206. 

X.  Incipit  Monarchia  (209-214). 

Vi  son  contenute  le  materie  seguenti  : 

Prohemium  contra  illosy  qui  negant  reges  catholicos  Aragonie  in 
isto  regno  Sicilie  potestatem  ecclesiasticam  et  Monarchiam  habere 
(e.  209-210).  —  Vi  è  trascritta  la  celebre  bolla  di  Urba- 
no II  pontefice. 

Sentencia  Abbatis  Siculi  (e.  210).  —  È  una  sentenza  dell' il- 
lustre Niccolò  Tedeschi  [de  Tudiskis)^  abbate  di  Maniace  ed 
uditor  generale  della  camera  apostolica,  uno  de'  regii  consi*- 
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liarii  e  commissario  e  delegato  in  causa,  ^  ad  sedera  aposto- 
„  licam  deputatus  per  illustrissimum  principem  dominum 
„  Alfonsum,  regem  Aragonum,  Sicilie  etc,  loco  romane  cu- 
„  rie,  ut  eidem  principi  hec  proprietas  in  hac  parte  conve- 
„  nit  ex  privilegiis  summorum  pontiiicum  et  antiquissima 
„  consuetudine,  „  intorno  a  una  questione  fra  il  vescovo  di 
Cefalù  ed  un  frate  Salvo,  asserto  abbate  del  monastero  di  S. 
Maria  di   Montemaggiore. 

Insignis  et  lucida  informacio  potestatis  Regie  Monarchie  in  re- 
gno Sicilie  ultra  farum  (e.  211-214). — Son  diversi  riassunti 
e  comentarii  in  latino  di  alquante  regie  provisioni  de'  secoli 
XIV  e  XV,  donde  si  prova  l'esercizio  de'  dritti  dell'aposto- 
lica legazia  ne'  re  di  Sicilia.  £  son  documenti  molto  utili 
alla  storia  di  quell'insigne  privilegio,  co'  quali  ha  fine  il  vo- 
lume. 

Gioacchino  Di   Marzo 


GIUOCHI  FANCIULLESCHI  SICILIANI 


Pagine  staccate  da  lungo  lavoro  questi  Giuochi  vengono 
a  significare  agli  studiosi  di  tradizioni  popolari  e  di  cose 
siciliane  qual  modo  abbia  tenuto  il  raccoglitore  nella  descri- 
zione di  questi  infantili  trastulli;  i  quali  se  possono  ad  al- 
cuno parere  inezie  o  puerilità,  ben  potranno  ad  altri  esser 
documento  d'un  passato  che  non  ebbe  storia,  e  d'  una  vita 
che  si  perdette  o  corse  inosservata  in  mezzo  ai  clamori  delle 
pubbliche  vicende.  I  fanciulli,  intesi  più  che  altri  ad  imi- 
tare, conservano  in  molti  de'  loro  ludi ,  de'  loro  esercizi 
corporali,  memoria  dì  fatti,  di  uomini  e  di  cose;  e  per  que- 
sto lato  i  loro  giuochi  sono  argomento  di  antichità.  Che  se 
altri  pensasse  che  per  la  età  tenera  de'  fanciulli,  Ì  loro  giuo- 
chi non  sieno  da  accettare  in  cocto  di  tradizioni,  ben  si  po- 
trebbe opporre  che  non  vì  è  età  in  cui  sì  sìa  scrupolosi  ese- 
cutori e  conservatori  degli  usi  e  delle  tradizioni  più  che 
in  quella  della  fanciullezza.  Provatevi  a  lasciar  passare  uno 
sbaglio,  una  intrusione,  un'appendice  al  giuoco,  ed  il  fan- 
ciullo si  ribellerà  e  vi  chiamerà  al  giudicato  del  suo  Capo, 
o  si  ritirerà  senz'altro.  Provatevi  ad  invertir  l'ordine  d'una 
cantilena,  ad  aggiungervi  una  frase,  egli  vi  darà  sulla  voce; 
e  si  sa,  che  tutte  le  penitenze  che  si  pagano  giocando,  hanno 
ragione  in  una  inavvertenza,  in  un  qui  prò  quo,  in  un  difetto 
di  forma.  Ma  di  ciò  a  luogo  più  opportuno. 

Nuove  Effemeridi  iiciliane  — Serie  terzi,  v-  iv.  44 
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I  titoli  de*  giuochi  son  quelli  comunemente  intesi  neirisola; 
ma  variano  assai  spesso  da  luogo  a  luogo  :  e  le  differenze 
si  notano  specialmente  nelle  province  meridionali  della  Sicilia, 
siccome  mi  fu  dato  osservare  scorrendo  que'  luoghi,  e  sic- 
come si  vedrà  nel  corso  di  tutto  il  lavoro.  Le  descrizioni, 
per  quanto  lunghe,  non  dicono  tutto,  ma  dicono,  se  non 
altro,  che  il  raccoglitore  non  fece  della  poesia,  non  parlò  per 
sentita  dire,  non  ricopiò  cose  da  altri  scritte,  ma  forse  ri- 
trasse scene  delle  quali  fu  magna  pars.  Non  v'è  ordine  nella 
scelta;  perchè  in  un  saggio  de*  vari  generi  di  giuochi,  que- 
st'ordine non  poteva  aver  luogo;  e  tra'  vari  generi  ve  n'è 
di  esercizi  mnemonici,  di  pantomimici,  di  ginnastici,  e  per- 
fino di  cavallereschi.  I  raffronti  sono  limitati  a'  soli  giuochi 
italiani  stati  pubblicati  sinora. 

A  questo  primo  Saggio  forse  un  secondo  ne  seguirà  tra 
breve:  e  sì  l'uno  e  sì  l'altro,  siccome  primi  tentativi  siciliani 
in  questo  genere,  si  raccomandano  alla  gentilezza  di  coloro  i 
quali  vorranno  aver  la  pazienza  di  suggerire  all'  autore  va- 
rianti di  nomi,  e  differenze  di  circostanze,  di  forme  dei  loro 
paese  natale:  tanto  che  la  raccolta  di  questi  giuochi,  che  en- 
trerà in  uno  dei  prossimi  volumi  della  Biblioteca  delle  Tra- 
dizioni  popolari  siciliane,  sia  se  non  completa,  almeno  quanto 
più  ricca  e  particolareggiata. 

Palermo,  nel  novembre  del  1876. 

G.    PlTRÈ. 
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AVVERTENZE    «GEN&ÀAtl 


Pria  di  cominciare  un  giooco  si  spaci  o  spaisei  se  si  è  in  due,  o  zìjttta, 
tecca,  0  si  jetu  0  toccu  se  sì  è  in  più.  — Spàciri  o  spaìri  significa  mettersi 
in  giro ,  calar  le  mani  per  contarsi  :  è  il  /are  al  tocco  toscano»  e  si  dice 
così  perchè  si  fa  a  para  e  spam  (in  Marsala  paru  e  scbtcaru  o  zìparu^  in 
Toscana  pari  o  caffo).  Chi  riesce  nella  somma  dei  punti  si  dice  che  riesci 
(esce);  e  costui  ha,  secondo  i  casi,  il  privilegio  di  essere  il  primo  a  gio- 
care o  di  diventare  il  direttore  della  giocata*  ovvero  la  condanna  di  ait- 
dar  sotto;  sicché  ora  va  *n  capu  (va  in  capo,  sopra)»  ora  va  sutta  o  ap" 
puzza.  Il  capo-giuoco  è  detto  per  lo  più  mastru. 

Molti  giuochi  si  cominciano  con  la  parola  à*  oràmt  Scurknala!  (à^  scoro- 
nare)y  o  scurunella  (Trapani)»  e  si  sospendono  con  la  parola  quasi  sacra: 
Spagna  0  Re  (forse  corrotto  da  Spagna  e  Rè),  in  Vicari:  tratizaì  e  così 
dicevasi  pure  al  cinquecento  (come  si  può  vedere  dagli  Amorosi  sospiri,  e- 
gloga  pastorale  del  C.  Alessandro  Dionisio  Palermitano.  In  Palermo»  per 
Gio.  Antonio  de  Franceschi  1599»  atto  IV»  se.  VII)»  in  Trapani:  Tefolyìn 
Catania  Scu  licenzia  !  {con  licenza);  in  Monreale:  Àltu  pi  mia  !  xn  Vicari:  A' 
spetta!,  in  Santa  Margherita  di  Belice  :  Basta  /,  e  in  Marsala:  Za  morta  (Zia 
morta);  (è  lo  Spiala  de'  Toscani.  V.  Malmantile  racqulstato,  tX»  35)»  e  vi 
hanno  dei  casi  in  cui  si  soggiunge:  Veni  *u  ke  e  ti  tagghia  ^a  testai  Con  lof 
scurìinalà\  s'è  rotta  ogni  convenienza;  con  lo  Spagna  0  Re  si  fiL  nn  alto-là» 
s' impone  tregua  »  sia  necessitata  da  un  accidente  incorsio  »  sia  desiderata 
da  uno  dei  giocatori.  II  giuramento  di  fedeltà  nel  giuoco»  di  mantener  le 
promesse»  di  eseguire  le  condizioni  stabilite»  di  sobbarcarsi  alle  penitenze» 
si  fa  così.  Un  giocatore  toccando  e  mostrando  i  suoi  panni  domanda  : 
Cbistu  chi  ì  f  l'altro  risponde  :  Cuttuni;  e  quello  :  Senza  buffuniari  a  ìu  Si- 
gnuri.  Ovvero  toccando  un  bottone  de'  suoi  abiti  : — Chistu  chiìt — Terru. — 
Lu  Signuri  ti  manna  a  lu  ^nfemu  ! 
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I.    ACULA    E    CRUCI. 


/ 


Si  dice  pure  7esta  e  cruna  (Vicari  e  Cefalù),  Testa  e  cruci 
(Trapani),  Testa  o  scrittu ,  che  si  fa  così  :  Si  uniscono  due 
giocatori;  uno  chiama,  e  dice  p.  e.  :  *17  miu  ì  scrittUy  e  l'al- 
tro: E  *u  miu  }  testa.  Questo  secondo  lancia  in  aria  due 
monete,  e  secondo  che  esse  cadano  dal  lato  detto  da  lui  o 
da  quello  del  compagno,  cioè  dal  lato  della  leggenda  o  da 
quello  ov'è  la  figura,  egli  vince  o  perde.  Il  premio  della 
vincita  è  una  moneta  dianzi  stabilita,  od  altro  che  sia. 

In  Napoli  si  dice  Capo  o  croce ^  negli  Appennini  Croce  o 
testaf  in  Firenze  Palle  o  santiy  derivata  dalle  cinque  palle,  (im- 
presa de*  Medici)  che  veggonsi  nel  rovescio  dei  quattrini, 
mentre  nel  ritto  sta  Teffigie  di  S.  Giovanni;  in  Roma  Santi 
0  cappelletto ,  perchè  al  rovescio  dei  baiocchi  sono  le  sacre 
chiavi  sormontate  da  un  cappello;  in  Venezia  Testa  o  ma- 
donaj  dalla  effigie  della  Vergine  che  vedesi  in  alcune  monete; 
in  altre  parti  d'Italia  Testa  o  arme.  Gli  Spagnuoli  dicono  Cruxo 
cara;  ed  in  antico  Castilla  o  Leotiy  ricordo  della  riunione  dei 
regni  di  Leone  e  Castiglia,  per  la  quale  i  castelli  e  i  leoni 
furono  posti  per  sostegni  alle  armi  dei  re  di  Spagna;  i  Fran- 
cesi Croix  ou  pile;  gl'inglesi  King  or  crowne  (re  o  corona]  ec. 

Il  giuoco  fu  già  de'  Romani,  i  quali  dicevano  Caput  aut 
navisj  gettando  in  aria  una  moneta  colla  testa  di  Giano  da 
un  lato  e  la  nave  dall'altro.  Di  qui  la  testimonianza:  Aes  ita 
fuisse  signatum  hodieque  intelligitur  in  aleae  lusUy  cum  pueri  dt- 
narios  in  sublime  jactantes  capita  aut  navim  lusu  teste  vetu- 
statis  exclamant.  Aulo.  Veggasi  De  Bourcard,  Usi  e  costumi 
di  Napoli  e  contorni  descritti  e  dipinti^  voi.  I,  pag.  297  e  298 
(Napoli,  Nobile,  1853),  e  una  nota  che  il  sig.  Giovanni  Si- 
ciliano apponeva  alla  sua  versione  dall'  inglese  del  Dito  del 
destino^  romanzo  del  cap.  Mayne  Reid,  al  cap.  XXVII  (Firen- 
ze, Tip.  Successori  Lemonnier  1876].  Il  giuoco  in  Sicilia  è 
ricordato  in  una  canzone  che  il  Vico  riporta  al  num.  5187 
della  sua  Raccolta  amplissima  di  canti  popolari  siciliani. 
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IL    SlVALERI. 
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Ecco  come  descrive  questo  giuoco  TAvolio  ne'  suoi  Canti 
popolari  di  Noto:  "  Uno  della  comitiva  presenta  ad  un  altro 
U  pugno  nel  quale  abbia  messo  delle  avellane,  dei  bagolari, 
o  altro;  e  dice  Suvaleriì  (in  Noto,  Catania  ecc.  si  dice  così 
invece  di  Sivalert).  Colui  che  è  stato  richiesto  risponde:  Chi 
manteni?  (in  Siracusa  Summanteni;  in  Catania  Suppatteri).  E 
il  primo  di  rimando:  ^antu  lanzi? — L'altro  deve  indo- 
vinare quante  avellane  c'è  nel  pugno.  Se  indovina  vince, 
e  le  prende;  se  dice  cinque  ed  erano  otto,  deve  rifar  tre;  ecc. 
È  desso  un  giuoco  portato  dai  Romani,  i  quali  lo  dicevano 
in  questo  modo:  Si  voleris  ? — ^id  tenet ?  —  ^antum  latet? 
—  ^uinque  ecc.  Il  popolo  siciliano  ignora  il  significato  della 
voce  Suvaleri  o  Sivaìerì^  e  Y  adopera  meccanicamente...  Pe- 
rò... dovea  comprenderlo  con  certezza  al  tempo  in  cui  fu 
introdotto  in  Sicilia,  dai  legionari  romani.  Esso  dovea  sapere 
che  su  Valeri  o  si  Valeri  significava:  Se  volessi  o  se  vuoi,  o  non 
so  se  vorresti.  „  (pag.  67-68). 

Corre  sotto  il  nome  di  Giufaleriy  Nzufaleri  come  appare 
nei  due  seguenti  versi  di  Acireale  (Vigo,  n.  5011) 

Jucannu  a  *  Nzufaleri  o  a  la  Passetta 
O  puramenti  all'  Orvu  cimìneddu. 

Col  titolo  di  Giufali  l'abbiamo  descritto  già  fin  dal  1759 
dal  protopapa  di  Messina  Giuseppe  Vinci  nel  suo  Etymologi- 
cum  siculum  alla  voce: 

"  Giufalè:  puerilis  ludus  ita  expressus:  duo  pueri  nucibus 
avellanis  sic  jocantur,  ut  unus  pugno  clauso  quot  voluerit 
avellanas  occultet  et  socio  suo  dicat  giufali,  cui  hic  respon- 
deat:  che  sporti?  Tum  ille  subjungat:  quantu  lanziì  Hic  vero 
divinando  dicat  sei,  octo  ecc.  Jocus  iste  ex  verborum  accentu 
videtur  esse  e  gallicis  vocibus  conflatus,  ut  Giufali  sit  Giù- 
vallety  ìàtst  joca  puer;  che  sporti  denotet  quid  portatisi  Alter 
dicit  Quantu  lanziì  idest  quantas  lanceasì  Scimus  pueros,  seu 
servientes  armorum  portasse  dominorum  lanceas.  „ 


•  / 
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In  Alimena  invece  le  parole  son  queste:  "  'Nsiminttì  „  — 
"  'Nsìmmula  pù.  „  —  "  ^antumpU  ?  „  —  "  Cincu  o  sei  „  ;  in 
Cianciana  :  Masaà.  — ^antu  '»  pù?  in  Niscemì  e  Caltagi- 
rone  :  —  "  *Nzaghira  porta?  „  —  "  Miseria  ri.  „  —  "  ^uantu 
porta?  „  —  "  Miseria  tri  o  cincu  e  te.  ^  Altrove;  Miniai  — 
^uantu  su'?.. 

III.    A    TOCCA    MURU. 

Si  fa  al  tocco,  e  chi  esce  sta  nel  mezzo  pronto  ad  affer- 
rare uno  de'  compagni  che  non  tocchi  muro;  e  corre,  e  salta 
e  sgambetta  affine  di  riuscire  al  suo  intento.  Talora  egli  af- 
ferra e  tira  per  iscostarlo  dal  muro  il  compagno,  ma  se  pur 
vi  riesce,  il  capo-giuoco  è  pronto  a  sentenziare  nella  sua  im- 
parzialità di  giudice,  anzi  di  arbitro,  che  il  preso  non  è  ob- 
bligato a  penitenza*   L'afferrato  poi,  passa  nel   mezzo. 

11  giuoco  si  apre  col  motto  scurùnalal  11  motto  di  tregua 
o  di  sospensione  parziale  o  generale:  Spagna  6  Re.  Quello 
di  vittoria:   Aceddu  ti  lassul 

Prende  anche  il  nome  di  Tocca-ferru^  o  tocca-lignu  non  solo 
in  Sicilia  ma  anche  in  Calabria:  e  allora  bisogna  toccar  ferro 
o  legno;  Tocca-nentiy  e  bisogna  star  lì  sospesi,  impettiti  sen- 
za toccar  nulla.  In  Toscana  si  dice  Toccare  bomba;  nel  Mon- 
ferrato /  ladri  (v.  G.  Ferraro,  Giuochi  fanciulleschi  monferrini 
pag.  5);  in  Lombardia  Toccapoma  [ForuakIj  Giuochi y  Uccelli  e 
Fiorirti.  VII);  in  Venezia  Toca  fero  (Bernoni,  Giuochi  popo- 
lari venez.  n.  68).  Che  poi  questo  giuoco  ricordi  "  gli  antichi 
asili  presso  le  chiese,  le  case  de'  re  e  dei  feudatari ,  dege- 
nerato poscia  in  abuso  con  danno  della  giustizia  e  della  civil- 
tà, „  parrebbe  accennarlo  il  fatto  che  in  alcuni  luoghi  di  Sicilia, 
come  in  Marsala,  il  muro  dell'immunità  sì  chiama  chiesa. 
Il  giuoco  si  chiama  là  a  gaddUy  e  nella  pronunzia  gaddru;  in 
Siracusa  8  turcu  ^  e  in  Acireale  a  tiringattu;  e  turcu  e  gattu 
è  detto  di  chi  va  sotto  e  insegue,  come  i  pirati  un  tempo, 
i  giocatori.  In  Acireale  il  Tiringattu  s'accompagna  con  sei 
versi.  V.  Vigo,  n.  2315. 


\ 
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IV.   Nnicchia  LU   PÀLASU. 


\ 

w  V 


Si  segnano  in  terra  due  linee  longitudinali  un  metro  e  più 
distanti  ^'una  dall'altra,  e  poi  sì  dividono  con  linee  trasver- 
sali, tanto  da  formarne  n.  7  nicchie.  Due  ragazzi  preparano 
un^  piastra,  detta  pàlasu^  e  in  Ali  mena  cciampula^  e  arrotonda,- 
taU  fannq  al  tocco,  e  chi  vince,  già  divenuto  padrone;  del  palar 
jUj  primo  lo  getta  nella  prima  nicchia;  salta  con  un  piede,  te- 
nendo l'altro  sospeso,  entro  la  nicchia,  e  caccia  fuori  i\  pài(^su; 
lo  rigetta  alla  seconda,  e  salta  dalla  prima  alla  seconda  nicchia, 
donde  scaccia  una  seconda  volta  la  pietra.  Così  fa  alla  terza, 
alla  quarta,  alla  quinta,  fino  all'  ultima,  che  si  chiama  Morii. 
Fino  alla  4*  nicchia   egli   non   può    riposarsi  dovendo  stare 
sempre  sur  un  piede  ;    dalla  5*  in  poi    gode  di  potersi  po- 
sare, e  tirarsi  coi  piedi  il  palasu  nel  centro,  tanto  che  possa 
colpirlo    più    agevolmente.    Se   il   pillasti    è   spinto    fuori   di 
luogo,  se  nell'essere  scacciato  va  a  toccare  una  delle  lyiee 
che    chiudono  o  dividono  le    nicchie,  se  il  giocatore    tocca 
egli  stesso  quelle  linee,  in  tutti  questi  casi  egli    dee  lasciare 
il  palasu  al  compagno,  il  quale  farà  né  più  né  meno  di  quello 
che  ha  fatto  il  primo.   All'  ultima  nicchia  si  perde  il  diritto 
di  riposarsi  perchè  così  venga  resa  più  diflicile  la  vittoria. 

Quando  il  giocatore  é  uscito  a  salvamento  ,  ha  vinto  la 
partita.  Allora  egli  va  a  cavalluccio  al  perditore,  e  gli  tura 
gli  occhi.  Il  perditore,  così  bendato  e  carico,  rientra  nella  nic- 
chia e  dee  andare  tentoni  a  trovare  il  palasu  che  vi  ha  messo 
il  compagno,  all'ultima  linea  dell'ultima  nicchia,  e  uscirne  so- 
lamente dopo  che  Io  ha  abbattuto  coi  piedi. 

In  Alimena  il  giuoco  [che  per  Sicilia  è  quasi  solo  di  Paler- 
mo) prende  il  nome  Paradisu;  in  Toscana  quello  di  A  truc- 
cìno,  in  Venezia  di  El  Campanon  (Vedine  la  descrizione  in 
Bernont,  Giuochi  pop.  ven.j  n.  92),  in  Bergamo  di  El  mond\ 
e  G.    Rosa  {Dialetti   Costumi  e  ,Tr<^i^ioni   delle  Provincie  di 
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Bergamo  e  di  Brescia^  pag.  181.  2*  ediz.  Bergamo,  MDCCC- 
LVII)  vi  vede  una  "  radice  nelle  pratiche  astrologiche.  „  In 
Piemonte  ha  quello  di  DiscOy  e  il  Fcrraro  lo  descrive  brevc- 
mente: 

^  Con  un  piede  alzato  il  giuocatore  cerca  di  far  passare 
da  uno  scompartimento  all'altro  un  disco  di  pietra ,  senza 
toccare  col  piede  o  col  disco  le  linee  segnate  ,  od  andare 
fuori  della  figura  che  sarebbe  mal  giuoco  e  perderebbe  tutti 
i  punti  acquistati,  lasciando  il  luogo  a!  compagno.  „  Vedi 
Giuochi  fatte,  mon ferrini^  pag.  5. 

V.    RUMÈ. 

Il  maggiore  della  picciola  brigata  fa  da  capo-giuoco.  I  gio- 
vanetti gettan  le  mani  a  spàciri^  e  chi  esce  prende  in  mano 
il  rumi.  Dicesi  rumi  un  fazzoletto  contorto  e  poi  addoppiato 
in  forma  di  grossa  fune,  la  cui  estremità  più  sottile  prende 
in  mano  chi  esce,  e  la  maggiore  e  più  pesante  (in  mezzo  la 
quale  talora  si  nasconde  una  pietruzza)  il  mastro  tenendola 
tra  le  gambe.  Cosi  il  capo-giuoco  descrive  un  oggetto  ignoto, 
che  l'altro  deve  indovinare  alla  presenza  dei  compagni.  P.  e. 
il  mastro  vuol  parlare  del  muluni  (popone),  e  mettendo  a  semi- 
cerchio le  dita  pollice  ed  indice  delle  due  mani  dice:  "  Ci  'na 
cosa  tanta^  tanta^  tanta  (e  va  allargando  i  semicerchi  tanto  da 
formare  un  cerchio  che  sia  come  il  diametro  di  un  popone) 
cchiù  di  tanta  nun  ì.  Chi  (che)  ìì  „  Chi  è  padrone  del  rumi,  o  non 
arriva  a  indovinare,  e  allora  chiede  dilucidazioni  di  circo- 
stanze: —  "  Si  mancia  ?  —  ^  Sì.  „  —  "  Havi  pampini  ?  „  — 
"  L'havi.  „  ecc.  o  indovina  infra  tre  risposte  e  dice,  come  deve 
in  questo  caso  :  ^  Muluni  !  „  —  ^  Mulunta  a  tutti  l  „  risponde 
subito  il  capo,  e  apre  le  gambe  lasciando  il  rumi.  (Se  l'oggetto 
è,  p.  e.,  un  cedriuoloy  una  pera y  il  capo  dice  citrulla,  pirla  ecc.). 
'  E  qui  i  giocatori  a  fuggire,  a  disperdersi  per  non  farsi  rag- 
giungere e  picchiare.  La  corsa  dura  quanto  vuole  il^mastro; 
allora  egli  grida  :  Rumi,  eh*  *u  mastru  i  sulu  !  rumi!  e  in  Santa 
Margherita  di  Belice  :  Nninghi  nninghi  lu  mustazzuni!  E  i  gio- 
catore obbedienti  che  mai  più,  si  affrettano  a  tornare  al  ma- 
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stro  e  ad  andarlo  a  toccare.  Finche  non  lo  tocchino,  chi  tiene 
il  rumi  ha  diritto  di  batterli;  che  se  batte  dopò  il  toccamento, 
dee  ricevere  in  pena  un  colpo  di  rum}.  Se  uno  rimane  che 
ancora  non  sia  arrivato  al  mastro,  costui  è  perdona^p-*'''^ 

Ricominciato  il  giuoco,  chi  tiene  il  rumi  tira  a  inaovinare 
un*altrà  cosa  che  avrà  in  testa  il  capo;  se  indovina,  va  bene; 
se  no,  dee  cedere  il  rumi  ad  altri  che  ne  abbia  il  diritto.  Da 
questo  giuoco  nasce  la  frase  passari  tu  rumi^  che  vale  battere 
a  distesa,  picchiare  ecc.  In  Marsala  esso  prehdb  il  nome  di 
merrumeu  spagnolu^  e  in  Catania  quello  di  A  li  frutti.  In  To-< 
scana  lo  dicono  //  zimbello;  in  Venezia  Gli  albori  alti;  di  che 
vedi  Bernoni,  Giuochi  pop.  ven.  n.  88. 

Un  grazioso  componimento  sul  Rumi ,  scrisse  Carmelo 
PioLA  nelle  sue  Poesie  siciliane^  {Poesii  diversi  pag.  J4J.  Pa- 
lermo, Costa  1872). 

VI.  L*ASCiAj  l'ascia  luna. 

Il  capo-giuoco  prende  una  pietra,  un  limone,  una  nt^Iar 
rancia,  una  mela  o  altro,  e  mostratala  a'  compagni  grida  lan- 
ciandola a  una  certa  distanza: 

A  ca'  rascia^  l'ascia  Iona! 
A  cu'  l'ascia  si  'ncuruna,  (t) 
Si  'ocuruna  pri  lu  gaddu» 
A  ca'  l'ascia  va  a  cavaddu. 

Tosto  i  giocatori  corrono  in  cerca  dell'oggetto,  e  chi  rie- 
sce a  trovarlo  (e  per  lo  più  è  il  capo,  come  quello  che  sa 
la  direzione  data  e  presa  dall'  oggetto),  salta  subito  su  uao 
de'  compagni  che  t  lui  sembra  più  forte,  e  gli  si  mette  a 
cavalluccio.  Costui  se  lo  carica  e  dee  trasportarlo  sino  al  punto 
di  partenza.  Cosi  si  ricomincia  il  giuoco,  che  si  fa  4i  sera,^ 
al  bujo. 

(1)  In  Monte  Erice  questi  versi  variano  cosi  : 

AU-'ossu  all'ossa  di  la  luna» 
E  cu'  la  trova  ù  'ncurunt; 

Nuove  Ef:   mbridi  siciliane  — Serie  terza,  v.  iv.  45 
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VII.  Ad  AMMUcciÀTivr  li  testi. 

Vari  ragazzi  si  contano,  e  quando  ne  son  sortiti  una  buo- 
na metà,  questi  si  tirano  in  disparte  col  mastro  e  stabili- 
scono il  posto  nel  quale  devono  andarsi  a  nascondere.  Par- 
titi che  sono,  il  mastro  prende  per  la  stessa  via  seguito 
da'  rimasti,  e  gridando  ad  alta  voce  e  con  cantilena: 

—  "  £  ammucciativi  li  testil  Siti  boni  ccàì  ,,  (i) 
ed  essi  rispondono  :  —  "  Gnirnò!  „ 

(Domanda  e  risposta  che  si  ripete  molte  volte,  e  più  accen- 
tuatamente da  parte  del  mastro,  con  più  trepidanza  da  parte 
dei  compagni  ad  ogni  sbocco  di  via,  ad  ogni  chiassuolo,  ad 
ogni  nascondiglio  che  si  presenti  —  ^  E  ccàì  „  —  "  Gnirnò  !  „ 
—  "  jB  ccàl  „  —  "  Gnirnò  „ —  ^  E  cc'i  paura  ca  su*  ccaì  „  — 
"  Gnir....nò  !  ?  Ricomincia  la  gridata:  —  "  £  ammucciativi  li 
testi!  Siti  (o  semu)  boni  echi  ^i  —  "  Gnirnò...  „ 

Nel  meglio ,  quando  essi  meno  se  l'aspettano,  od  anche 
là  dove  sospettano  un  pericolo,  ecco  sbucar  fuori  a  furia  i 
rimpiattati,  e  avventarsi  a'  compagni  che  seguono  il  mastro, 
in  quella  che  egli  si  precipita  a  gridare  per  avvertirli  che 
la  diano  a  gambe  e  non  si  lascino  afferrare: 

—  "  £  passulidda  cani  (2).  „  Quelli  fuggono  a  rotta  di 
collo;  gli  altri  li  inseguono;  e  chi  viene  raggiunto  e  afferrato, 
è  obbligato  a  prendere  a  cavalluccio  il  vincitore,  e  portarlo 
al  punto  di  partenza  del  giuoco.  Il  mastro  solamente  gode 
l'impunità. 

Il  giuoco  si  fa  di  sera,  per  lo  più  al  lume  di  luna.  In 
Borgetto  nel  giuoco  de'  Latri  e  sbirri^  nella  prima  ricerca  il 
capo-giuoco  domanda  :  E  ccà  ?  g  gli  altri  rispondono  una 
volta  gnursìy  una  volta  gnurnò^  fino  al  punto  in  cui  dovendosi 
pigliar  la  corsa  e  inseguire  i  ladri,  il  capo-giuoco  grida:  ad 
iddi!  ad  iddi! 

(i)  Trad.  letteralmente  vale:  E  nascondetevi  le  teste.  State  bene  qui? 
(2)  Forse  guasto  da  E  passa  di  ddà^  cani!  e  va  vìa  di  là,  cane. 


\ 
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Vili.    SciNNl    SCINNI   IUNEDDa! 

•« 

Vari  giocatori»  che  non  sieno  meno  di  sei,  e  sempre  di 
numero  pari,  si  contano  :  colui  che  esce  e  gli  altri  tre  che 
seguono  vanno  sotto  {appùzzanu)  poggiando  la  testa  al  muro 
e  appozzando;  qualcuno  prepara  due  ghiaie ,  una  grande  e 
una  piccola,  e  le  colloca  un  passo  indietro  degli  appozzati. 
Il  capo-giuoco  fa  cenno,  e  i  suoi  compagni  montano  sugli 
altri  turando  loro  gli  occhi.  Tutti  i  cavalieri  guardano  il 
mastro,  il  quale,  a  certo  punto,  chiesto  se  i  cavalcati  sieno 
bendati  bene,  canterella: 

Scinni  scinni,  Rinedda,  {in  Cefalài  Rinninedda). 
Va'  sona  'a  cainp^nedda. 
Finocchiu  di  rountagna 
Dìnoccbiu  à  banna, 
Scinni  scinni.  Vascello  d'oru  \ 

Uno,  a  cui  il  mastro  faccia  cenno,  scende  e  va  a  ^  sonar 
la  campanella  „  battendo  i  due  ciottoli,  il  piccolo  sul  grande; 
indi  torna  a  saltare  sul  compagno.  Da  capo  il  mastro  ordina 
a  tutti  di  scendere,  e  postisi  tutti  in  piedi,  di  fronte  a'  com- 
pagni già  rizzati  e  voltati  ,  girando  intorno  al  petto  con 
moto  alterno  le  mani  dicono: 

Cadduredda  'un  fu'  io, 
Cudduredda  'un  tu'  io. 

E  fino  a  tanto  lo  dicono  che  uno  de'  cavalcati  indichi 
chi  è  sceso  a  battere  i  ciottoli.  Se  indovina,  egli  e  i  suoi 
compagni  diventano  cavalieri;  se  no,  torna  con  essi  ad  an- 
dar sotto.  In  Catania  si  dice  invece: 

Curriculidda,  ca  non  fu'  io. 

Una  variante  veneziana  del  giuoco  è  in  Bernoni,  n.  84, 
col  titolo  Le  cavale  orbe. 
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IX.    A    LI    BADDl 
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Du^  giocatori  fannp  un^  fpssetta  per  terra»  che  chiappano  1/^^/- 
/^^  addetta^  gaddetta^agghietta^fussetta;  prendono  otto  palline  di 
legno  0  nocciole  avellane,  e  si  contano;  chi  esce  comincia  il  giuo- 
C0|  eh?  consiste  nel  far  entrare  quante  pi^  $i  può  di  esse  palli- 
ne dentro  U  fossetta^  lanciandovele  da  un^  certa  distanza,  che 
non  9uper4  i  tre  pa^si^  tytte  insieme  o  alla  spicciolata. 

Prim^  di  cominciare  il  giuoco  si  stabilisce  la  maniera  di 
lanciare,  le  palje,  la  quale  varia  nelle  forme  che  seguono: 

I®  TuUi  ottu^  a  cu*  fa  paru  (o  sparu)\  con3Ìste  nel  gettare 
le  otto  palle  per  mandarne  dentro  la  fossetta  un  numero 
pari  o  disparì. 

2®  Prima  sei  e  dipo*  dui,  0  Prima  cincu  e  dipo*  tri^  ecc.  a  cui 
fa  paru  (o  sparu). 

3°  /i  dui  a  dui  o  A  una  a  uua^  a  cu*  fa  cchiù,  assai;  consiste 
nel  gettare  a  due  a  due  o  ad  una  ad  una  le  palle,  vincendo 
quello  de'  due  giocatori  che  ne  faccia  entrare  nella  fossa  di  più. 

40  //  dui  a  duij  a  quattru  a  quattrUy  a  tutti  ottu,  a  sei  *n  palaz- 
zu.  Si  gettano  a  due  per  volta  le  palle,  badando  a  non  farne  en- 
trate più  di  cinque  se  non  si  vuole  "  andare  in  palazzo.  ^  Iri 
*n  palazzUy  in  Marsala  tracuddariy  fari  tracoddUy  fra$e  passata 
in  altri  usi  della  vita,  vale  uscir  di  numero,  eccedere,  e 
quindi  perdere. 

Quando  il  giuoco  delle  palle  si  fa  in  molti»  va  così.  V  è 
un  capo'giuoco  che  arma  la  jucata  ;  costui  si  chiama  Casa 
(forse  corrotto  da  cassa)^  ed  invita  qualcuno  a  pigghiari  baddi^ 
che  dee  avere  un  certo  capitale  sia  in  quattrinelli,  sia  in  fon- 
delli e  bottoni  di  calzoni,  capitale  tradizionale  ne'  fanciulli, 
che  non  perde  mai  valore  né  passa  di  moda  né  di  pregiò.  No- 
tisi che  i  cosiddetti //^»»^^^.t^{fQnd^lli)  vengqqo  .computati  così: 
uno,  un  granu;  due,  du*  grana  o  un  bajoccu;  cinque  un  tariolu. 
I  compagni  puntano  ciascuno  una  somma:  un  grano,  p.  e., 
un  bajocco,  un  tari;  tutto  computato,  la  Ca^a  è  liberissima  dì 
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far  tirare  quanto  vuole,  sia  più,  sia  meno  di  quanto  si  trova 
raccolto,  come  sicura  di  aver  a  vincere.  Dice  dunque  a  chi  ha 
prese  le  palle,  quasi  ammonendolo,  che  c'è  la  tal  somma,  e  gli/ 
chiede  se  vuol  tirare^  Il  compagno  accetta  e  tira  colle  con- 
di^onì  prestabilite  sul  numero  delle  palle  da  dover  entrare 
nella  fossetta^ 

Se  egli  vince,  iira  a  tutti ^  (tira  tutti)  e  riceve  la  somma 
puntata,  rilasciando  alla  Casa  il  tanto  per  onza  (i);  se  perde, 
pagherà,  e  così  la  Casa  darà  a  ciascuno  il  doppio  di  quello 
che  ha  puntato» 

Può  accadere  che  la  somma  puntata  o  rivelata  dalla  Casa 
sia  esorbitante  per  chi  tira,  e  allora  egli  si  rifiuta  a  tirare, 
od  accetta  a  patto  che  gli  si  ribassi,  tanto  che  non  lo  si  im- 
poverisca d' un  salto.  Capita  che  in  queste  smozzicature  la 
Casa  guadagni  anche  più  di  chi  tira,  ovvero,  se  è  arrischio-* 
sa,  perda  sino  a  fallire. 

I  Toscani  lo  dicono  Alle  bucht. 

X.  La  strummujla. 

4 

La  Strummula  è  uno  strumento  notissimo  da  giuoco ,  e 
prende  vari  nomi  ne'  vari  comuni  dell'isola:  tuppettu  (Sira- 
cusa, Catania,  Giarre),  trottuhy  o  tortula  (Marsala,  Salaparuta), 
palaggiu  (Taormina),  palorgiu  (Messina),  poHQfgiu  (Gioiosa), 
pranoggiu  (Barcellona)  rùmmulu  (Caltagirone),  boccia  (Caccamo) 
ecc.  In  Calabria  lo  dicono  parrociolu\  in  Piemonte  min^ia\  in 
Toscana  e  in  gran  parte  d'Italia  trottola.  I  Latini  l'aveano 
sotto  il  nome  di  paleus-paleottolus  e.  Virgilio  ne  fa  cenno  co- 
me di  trastullo  de'  bimbi  a'  suoi  tempi.  Sacchetti,  Novelle 
n,  CXXX  ricorda  il  fare  alla  trottola,  che  pure  nel  Malmantile 
9Ì  trova  ricordato»  V.  Fe&raro,  n.  13^ 

(1)  Un*  finza  è  30  tan'o/i  q  tari;  e  il  tortola  ò\  funneddo  vale,  come  è 
stato  detto,  5  fondelli;  quindi  Tonza  è  150  grana ^  che  però  raramente  si 
pagano  in  fondelli  di  osso,  che  è  quanto  dire  in  moneta  spicciola,  ma  in 
bottoni  di  rame,  che  è  la  moneta  d'argento.  Uh  bottone  di  rame,  infatti, 
vale  an  tari. 
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Essa    però  non  è  fatta  come  la  trottola  ,    perchè    ha  una 
origine  anche  più  materiale.   È  formata  di  una    palla  di  le- 
gno, nel  cui  centro  è  impiantato  un  pezzettino  di  acciaio  ro- 
tondo, detto  pizzu^  e  in  Barcellona  /riccia.  A  questo  si  avvol- 
ge  sino  alla  metà  della  palla  una  funicella  detta  rumaneddUj 
(altrove    Uzzata)  che  è  la  ferza,  alla  cui  estremità  è  un  gros- 
so nodo,  o  un  piastrino  di  pelle  o  di  latta  in  forma  di   so- 
naglio,  e  questo  messo  nella  commessura  del  terzo  e  quarto 
dito   serve   di   presa  al  laccio  nello  slanciare  la  trottola  per 
terra   colla' punta    all' ingiù.    È  ben    naturale  che  ne'    primi 
momenti  che  se  ne  usa,  la    trottola    non  sia  molto    facile  a 
maneggiarsi    perchè   non  ha  pigghiatu   lu   lisciUy  e    perchè  il 
giocatore   non  ci  ha  pigghiatu  fu  versu.  Quando  la  bocca  non 
è  equilibrata  colla  palla  sia  perchè  molto  lunga,  sia   perchè 
non   perfettamente  rotonda ,    sia    perchè  devia  leggermente, 
la  trottola    nel   girare   [firriariy  e  in  Caltagirone  ninari)  deve 
riuscire    brutta.  La  trottola  aòialla,  o  cacciarla^  come  si  dice 
in  Taormina,  pappadìa  o  leggi-escrivi  in  Barcellona,  in  Tosca- 
na bàrbera;  (v.  Minucci,  note  al  Malmantile^  v.  Ili,)  quando 
saltella,  e  perciò  si  appella  abballarina^  taranteìla\  tarrobba  (ru- 
ba) quando  incontra  e  si  avvolge  peli  o  stoppa;  quando  ha  cor- 
ta punta  scaca  presto,  cioè  cessa  di  girare;  quando  è  equilibrata 
gira  benissimo,    e  s' addurmisci  (s'addormenta)  o  fa  iu  lapuni 
(in  Taormina  lu  tonu)  quando  è  girata  con  forza  e  fa  rumore 
come  ronzio  dì    ape  {lapa);  è  una   papunedda^  e  in  Caccamo 
zitedday  quando  è  svelta  e  leggiera    nel  girare;    e  una  pinna^ 
penna,  quando  presa  in  mano  mentre  gira,  diventa  leggerissi- 
ma. La  strummuld    si  rende  leggiera  nel  modo    seguente  :  si 
tira  fuori  il  pizzo,  e  si  mette  nel  foro  una  mosca  o  un  po'  di 
escremento    di  cavallo  o  mulo  ecc.  e  si  ripianta  il  pizzo.  La 
boccia  che  abbia  delle  fenditure  non  è  cattiva,  perchè  le  ciac- 
caturi    derivano   dalla  furtizza  di  lu  lignu. 

Le  trottole  sono  di  varie  dimensioni  ed  anche  forme.  Le 
più  grosse  son  dette  strummuluni,  in  Catania  paparazzi^  in 
Niscemi  e  Caltagirone  pitollUy  le  più  piccole  strummuHcchi  0 
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castagneddi  (Catania).  Il  virticchiu  ^Apollu  (in  Niscemi  e  Cai- 
tagirone  funciddd)  somiglia  molto  alla  trottola  comune.  Le 
trottole  mezzane  e  le  piccole  talvolta  si  girano  con  la  mano 
sinistra,  e  ciò  da  chi  è  mancusu^  e  in  Catania  mancarusu. 

Ecco  intanto  i  vari  giuochi  di  strummula.  Si  fa  al  tocco 
tra  vari  ragazzi,  e  chi  esce  bisogna  che  metta  sotto  la  sua 
trottola.  Si  fa  un  cerchio  per  terra,  e  la  trottola,  od  anche 
un  pallino  paziente,  si  colloca  nel  centro.  I  giocatori  girano 
uno  per  volta  o  tutti  insieme  la  trottola ,  e  devono  affret- 
tarsi a  toccare  col  pizzo  la  trottola  paziente;  v''è  chi  riesce  a 
colpirla  di  primo  acchito,  v'è  chi  presa  tra  la  commessura  del 
secondo  ed  il  terzo  dico  nel  palmo  della  mano  la  trottola  gi- 
rante la  fa  ricadere  sulla  trottola  che  è  sotto.  (Chi  non  riesce 
a  questo,  va  sotto.)  Chi  non  sa  prender  nelle  mani  la  trot- 
tola, la  va  trascinando  fino  a  toccare  la  palla  stessa;  ciò  che 
dice  in  Taormina:  jucari  a  stranghiari  (a  trascinare).  Questo 
giuoco  è  detto  a  pizzati  o  a  cuzzati  come  dicono  a  Taormina 
stessa.  Talora  si  giuoca  a  li  dinari^  e  si  fa  gettando  la  trot- 
tola nel  tunnu  per  cacciarne  fuori  la  moneta  o  le  monete  che 
vi  si  trovano,  messe  da  chi  andò  sotto. 

Si  stabilisce  una  distanza  e  fino  alle  quantu  va^  ciò  quante 
volte  si  deve  percorrerla;  e  fatto  il  conto,  colui  che  esce 
mette  sotto  una  palla  o  un  pallino,  il  quale  da  chi  giuoca 
dev'essere  spinto  fuori  la  linea  stabilita  tante  volte  quanto 
è  stato  detto.  Finita  la  partita  ,  il  vincitore  (o  i  vincitori) 
deve  dare  tante  pizzati  alla  palla  presentata  quanto  è  stato 
stabilito:  otto,  per  lo  più.  S'intende  che  il  paziente  per  elu- 
dere i  colpi  consegna  un  pallino  piccolissimo:  cosa  che  ta- 
lora dà  luogo  a  recriminazioni  ;  e  l'agente  aguzza  la  punta 
della  sua  trottola,  e  ad  ogni  colpo  la  bagna  di  saliva.  La 
palla  è  incastrata  per  metà  in  terreno  molle  per  non  muoversi. 
I  colpi  sono  ora  '«  chinu^  ora  '»  vacanti ,  ora  a  sganghiarij  ora 
a  ^bbagnariy  fino  a  lasciare  la  boccia  come  *na  facci  di  trippa. 
Bisogna  vedere  la  pena  e  la  rabbia  del  perditore  ad  ogni 
nuovo  colpo  dato  alla  sua  palla,  specialmente  ae  esso  cada 


\ 
\ 


'/• 


356  NBÓVE   EFFEMERIDI   SfCILIANE 

pieno;  e  la  gioia  del  vincitore.  (Ricorda  la  rabbia  di  chi  nel 
^acco  è  invitato  dal  padrone^  e  dal  sutta  è  lasciato  urmtt).  Cosi 
finita  tornano  a  spairij  e  ricomincia  il  giuoco. 

Intorno  a'  vari  giuochi  che  si  fanno  in  Toscana  con  Ja 
trottola  leggansi  le  note  del  Minucci  al  Maltnantile^  voi.  Ili, 
p.  22-a3* 

XII.    MlLIA    PAPPANA. 

Vari  fanciulli  o  fanciulle  siedono  in  terra  tutti  in  linea, 
stendendo  i  piedi  in  fuori.  Il  capo-giuoco  contando  uno  per 
uno  i  piedi  e  toccandoli  coll'indice  va  dicendo  cosi: 

Milia  pappana, 
Quattru  a  bagnana.  (i) 
Pani  unu. 
Pani  dui. 
Pani  tri. 
Pani  qnattru» 
Pani  cincii» 
Pani  sei. 
Pani  setti» 
Pani  ottu. 
Tìritàppiti. 
Bcci 

Minestra 
E  viscottu. 

Con  quest'ultima  parola  il  piede  toccato  dee  ritirarsi.  Cosi 
ricominciato  il  conto  dell'altro  piede  su  cui  cada  l'ultima  pa- 
rola finché  ritirati  tutti,  colui  di  cui  il  piede  resta  disteso  deve 
subire  la  penitenza  di  mettersi  in  ginocchio  e  di  vedersi  gi- 
rare intorno  i  compagni  senza  poterne  afferrare  nessuno. 
Sé  uno  ne  afferra,  questo  dee  sostituirlo  nella  penitenza. — 
In    Marsala    la    penitenza  si  fa  in  questo   modo.  Il    capò- 

(r)  In  Marsala: 

^  Papaaa. 

Quattro  pignana. 
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giuoco  dimanda  ai  perditore:  ^  Chi  vii: pani  nìttru  o  pani  bian^ 
cu?  y^  Se  risponde:  Pani  niuru^  deve  passare  per  tre  volte 
sotto  le  gambe  aperte  dei  giocatori;  alla  terza  gii  si  gettano 
tutti  sopra.  Se  risponde  :  Pani  iiancUy  i  giocatori  si  siedono 
a  due  a  due  di  fronte  l'uno  all'altro,  e  prendendosi  per  le  mani 
cominciano  un  movimento  come  di  sega  e  il  penitente  deve 
portare  sopra  mani  e  braccia. 

Questo  giuoco  si  trova  tra  quelli  raccolti  in  Catalogna  e 
descrìtti  dal  valente  avv.  Francisco  Maspons  y  Labrós  nei 
suoi  Jif^às  di  la  in/ancia.  Barcelona,  1874^  Una  variante  si 
trova  in  Pontelagoscuro,  n«l  Kerrarese,  nel  giuoco  La  Regina^ 
il  quale  però  differisce  in  questo  che  nel  Milia  pappanaVuU 
timo  rimasto  paga  una  penitenza,  e  nella  Regista  la  ragazza 
ultima  è  adornata  da  regina.  Un  giuoco  simile  in  origine 
in  Toscana  riferisce  Dal  Medico  nel  suo  LiAro  per  le  mam- 
mine: Ninne-nanne  e  Giuochi  infantili  veneziani^  pag.  38*39.  Ve- 
nezia, 1871. 

XIL  A  LI  PI6ULI 

Diconsi  pisuli  otto  o  sedici  pezzettini  di  mattoni  arroton- 
dati, ovvero  noccioli  di  pesche  od  altri  corpi  consìmili.  Due 
fanciulli  fanno  al  tocco;  chi  vince,  prende  \t  pisuli^  le  mette 
tutte  nel  cavo  delle  mani  insieme,  e  le  getta  in  alto  capo- 
volgendo  le  mani  per  riceverle,  al  cadere,  sul  dorso.  Quelle 
che  riceve  torna  a  gettare  per  tornarle  a  ricevere  nel  cavo. 
La  valentia  sta  nel  farne  cadere  II  meno  che  sia  possibile 
la  prima  volta,  e  nel  non  farne  cadere  nessuna  la  seconda. 
Quando  il  giocatore  è  riuscito  a  questo,  prende  tutte  le  pisuli 
rimastegli  e  le  mette  in  serbo.  Per  ricuperare  quelle  cadute 
ne  prende  una  delle  conservate,  la  getta  in  alto,  e  intanto 
che  afferra  l'una,  prende  le  due  che  giacciono  per  terra,  e  con 
quelle  alla  mano  riceve  la  già  lasciata  in  alto.  Tutto  que- 
sto ,  fatto  colla  massima  agilità  e  de$trezza,  è  detto  in 
Nuove  EfPSMEfiipi  siciliane  — Serie  terza»  v.  iv.  46 
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Marsala  La  Sarda.  Sarà  la  partita  compromessa  se  egli  toc- 
cherà senza  prendere  le  pisuli  di  terra;  e  perduta  se  le  sue 
pisuli  saranno  di  minor  numero  di  quelle  che  ricupererà  il 
compagno  quando  verrà  la  sua  volta. 

La  perdita  potrà  essere  di  quel  che  si  è  stabilito  avanti: 
ma  per  lo  più  si  riduce  a  una  delle  tre  seguenti  penitenze 
da  farsi  dal  perditore: 

1°  Il  perditore  gonfia  la  bocca ,  e  il  vincitore  gli  dà  un 
numero  di  leggieri  sgrugnoni,  che  si  dicono  gargiuna. 

2^  Dei  colpetti  al  lato  del  naso,  detti  pipati.  Queste  si 
danno  col  secondo  e  terzo  dito. 

3°  Qualche  zicchìttata  sul  pomo  d'Adamo.  Zicchittata  è  il 
colpo  d'un  dito  che  scocchi  di  sotto  un  altro  dito,  e  si  dà 
con  l'unghia  (buffetto,  biscottino  de*  Toscani). 

4*'  Il  perditore  posa  la  mano  in  terra;  il  vincitore  gettando 
in  aria  una  pisula^  dà  tanti  colpi  su  di  essa  quante  sono 
le  pisuli  che  egli  ha  vinte.  11  colpo  dev'esser  dato  prima  che 
cada  la  pisula^  che  il  vincitore  deve  afferrare  in  tempo. 

Tutto  il  giuoco  in  Marsala  è  dttto  d  òaddru;  in  Acireale 
^  p/f^A/W»,  in  Caltanissetta  yi  fetra  pigliari^  in  Toscana  A 
cinque  sassi j  a  ripigliare^  in  Venezia  a  Galina^  porta  in  ca.  (Ve- 
dine la  descrizione  in  Bernoni,  n.  737. 


XIII.  Tuppi  Tuppi. 


Due  o  più  fanciulli  poggiano  l'uno  sull'altro  alternamente 
i  loro  pugni  chiusi  in  guisa  da  formare  una  colonna.  Uno 
di  essi  va  risalendo  con  le  dita  (indice  e  medio]  dal  basso 
all'alto  e  scendendo,  e  ripete: 

Acchiana  acchiana, 
Ch'è  longa  la  scala, 
Scinni  scinni 
Cu  l'acqua  e  li  pinnì* 
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A  quando  a  quando  picchia,  e  ha  luogo  il  seguente  dialogo  n^ 

tra  lui  e  quello  di  cui  tocca  il  pugno: 

—  Tuppi  tuppi! 

—  Cu'  è? 

—  Sta  cci  *a  batissa  ? 

—  Chi  vulitì  ? 

—  L'aviti  'u  livateddu?  (i) 

—  Apriti  'u  casciuneddu. 

Il  fanciullo  che  ha  picchiato  apre  il  pugno  del  compagno, 
e  non  trovando  nulla  dice: 

—  Nun  cc'è; 

e  col  dito  torna  a  picchiare  e  a  ripetere  la  stessa  storia. 
Quando  arriva  all'ultimo  pugno  e  s'è  finito  il  dialogo,  al- 
la domanda: 

—  L'aviti  *u  livateddu? 

l'altro  risponde: 

—  La  gatta  s'  'u  manciau, 

e  tutti  scomponendo  la  colonna  si  bisticciano  con  le  mani 
fingendo  voler  cacciare  il  gatto: 

Chissi  chissi  chissi! 

Questo  giuoco  si  fa  in  Marsala. 

XIV.  Càncara  e  bella. 

Il  giuoco  si  fa  in  tre.  Un  fanciullo  fa  da  capo-giuoco,  e 
siede;  uno  da  cavallo;  e  un  terzo,  che  cavalca  quest'ultimo, 
da  capra. 

(i)  Livateddu,  arnese  usato  in  vart  luoghi  della  provincia  di  Trapani» 
col  quale  si  fa  il  càscusu,  che  è  il  semolino. 
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Il  mastro  8t  riceve  a  capinnascondere  chi  va  sotto,  chiu- 
dendo a  lui  gli  occhi  con  le  mani  tanto  che  non  possa  ve- 
dere; chi  ha  vinto  monta  a  cavalcioni  di  chi  va  sotto,  ed  ha 
cominciamento  il  giuoco.  Il  mastro  dtcer 

Càncara  e  bella» 
Si'  bona  e  si  bella» 
Si'  tutta  maritata 
Qaantu  corna  porta  *a  crapa? 

Chi  Sta  sopra  fa  segno  colle  mani,  p.  e.  ire;  quello  di  sotto, 
che  non  vede  nulla,  dirà,  p.  e.  quattrol  Allora  egli  ha  sba- 
gliato e  continua  a  star  sotto  sentendosi  ricantare  dal  ma- 
stro : 

Tri  avìssi  dìttu 
Lu  tò  naso  fòra  frittUi 
Frittu  e  frittatu, 
Lu  tò  nasu  fora  e  .  .  . 

Càncara  è  belh» 
Si'  bona  e  si'  bella» 
Si'  tutta  maritata, 
Quantu  corna  porta  'a  crapa  .^ 

S6  il  giocatore  di  sotto    indovina  i  numeri  segnati    dal  ca- 
valiere, vince,  e  quel  che  è  sopra  passa  sotto. 
In  qualche  comune  il  principio  varia  così: 

Càncara  e  bona 

Si'  bedda  e  si'  bona. 

E  \n  un  ms.  della  Comunale  dì  Palermo: 

Anca  ed  ancona 

Si'  bedda  e  si'  bona 

Si'  bedda  maritata  ecc.  (i) 

(1)  V.  Alessii  Ntii%ie  iilU  Slnlùii  ms.  Qq  H  4.5. 
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In  Acireale  i  versi  son  questi  : 

Sì  tri  Bvissivo  ditta 
Lu  cavaddu  di  buon  fitta 
La  zitedda  maritata. 
Quanta  curniedda  (o  curntcchia)  porta  'a  me  crapa  ? 

£  in  Alimena: 

Quattru  dicisti, 
Lu  jocu  pirdisti; 
Si  tri  dicievi 
Lu  jocu  vincièvi. 

Schìttulidda  la  maritata 

Quantu  corna  havi  la  crapa  ? 

I   primi  due  versi  corrono  cosi  in  Taormina: 

Mazzìtedda  maritata 

Quantu  corna  porta  la  crapa? 

In  Borgetto    mancano  i  primi  tre  versi  di    domanda,  e,  in 
caso  di  sbaglio,  il  mastro  dice: 

E  si  tri  avissi  dittu, 
Lu  tó  nasu  fora  frittu» 
E  di  frittu  arrifrittatu, 
Lu  tò  nasu  fora  e.  .  •  .! 

E  in  Caltagirone  : 

Si  /rf  avissi  ditta 
'U  tò  nomu  fora  scritta^ 
Fora  tcrìtta  a  la  Bardedda  (1) 
Casca vaddu  e  ciciredda* 

Fuori  Sicilia  il  giuoco  prende  il  nome  di  Daino  daino^  e  chi 
fa  da  ca vallerò  dice:  Daino  daino ^  quante   corna   tengo   ritte? 

(1)  Sito  di  Caltagirone. 


-// 
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^  In  Toscana  il  daino  è  cavallo    del  re  o  del  papa,  e  il  cava- 

liere gli  domanda: 


/ 


Cavallo  dello  Re,  cavallo  dello  Papa 
Quante  corna  ha  la  mi'  capra?  (i) 

XV.  Attuppa-occhi. 

Quando  s'è  fatto  al  tocco,  colui  che  esce  va  sotto  e  gli 
si  bendano  gli  occhi.  Cosi  bendato  deve  andare  tentoni  cer- 
cando di  afferrare  uno  de'  compagni  che  gli  saltellano  e 
e  sgambettano  dintorno  senza  lasciarsi  coglier  mai.  Chi  capi- 
ta, va  sotto.  Il  giuoco  si  comincia  col  solito  motto  scu- 
runala;  nell'afFerrare  un  compagno  il  bendato  deve  dire  Va- 
ceddu  ti  lassai  e  se  non  lo  dice,  l'altro  non  è  obbligato  ad 
andar  sotto.  Presso  alcuni  giocatori  colui  che  afferra  un 
compagno  deve,  bendato  com'è,  indovinare  chi  egli  sia;  se 
non  lo  fa,  la  partita  non  è  vinta. 

Questo  giuoco  è  descritto    dal  Fornari,  Giuochi^   uccelli  e 

fiorii  n.  XII  col  titolo  Beccalaglioy  e  come  varietà  somiglia  a 

quello  di  Moscacieca^  n.  XIII.  Vedi  nella  nostra   raccolta  il 

giuoco  di  Orvu  cimineddu.  Ne  fa  breve  descrizione  il   Paoli, 

Modi  di  dire  toscani y  n.  CCXXVII. 

XVI.  Bue. 


In  Marsala  e  Catania  si  dice  Ammuccia  ammuccia^  in  Sira- 
cusa A  r ammucciagghiaj  (v.  S.  Macaluso-Storaci,  Nuovo  Vo- 
cabolario sicil,  ital.  ecc.  alla  voce  ammucciagghia.  Siracusa  1875), 
in  Borgetto  ammucciareddu^  in  Alimena  ammucciarelluy  in  Calta- 
girone  d  mucciu. 

Funziona  da  capo  il  maggiore  della  brigata.  Si  spai^  e  chi 
esce  appozza.  I  compaghi  si  partono  insieme  o  divisi,  e  vanno 

(I)  Vedi   Utile  dulcù  n.  XXV,  p.  42-43- 
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a  nascondersi.  Quando  si  son  nascosti,  il  mastro  grida  Bui!  Bi 
li  bui!  in  Caltagirone  Acqua\  (e  giocando  in  casa  achX)  e  in 
Marsala  Venitinni^  e  l'altro  si  mette  in  volta  per  trovarli. 
Appena  egli  ne  scopre  uno  che  esclama  ha  bistUy  abbistUy 
(cioè  AJ,  ho,  visto),  e  in  Caltagirone  Viitì^  e  nomina  uno  della 
brigata.  Costui  esce,  e  appozza.   E  si  ripete  la  scena. 

In  Taormina  si  dice  A  cazzi  dda  uppi  (a  caccia-quella 
volpe).  Descrisse  poeticamente  questo  giuoco  il  Piola  nelle 
sue  Poesie  siciliane^  pag.  540. 

In  Toscana:  A  capanniscondere;  in  Bologna  Repìaiiarola ! 
del  quale  così  scrivea  nel  1660  G.  Antonio  Bumaldi:  "  Chio 
chio  che  sete  vinto^  è  un  termine  proprio  d'un  tal  giuoco  dei 
nostri  putti  da  essi  chiamato  repiattarola^  nel  quale  alcuni  si 
nascondono,  et  altri  sono  i  cercatori  dei  nascosti;  e  questi 
cercatori,  dato  il  segno  del  tempo  del  cercare,  partitisi  dai 
centro  prefìsso  del  giuoco,  chiamato  area^  all'  hora  vincono 
quando  trovano  i  nascosti,  e  gli  ponno  vedere  dicendo,  chio 
chio  che  sete  vintOy  come  all'incontro  se  i  nascosti  ponno  elu- 
dere i  cercatori,  e  senza  essere  veduti  da  quelli  arrivare  a 
tpccare  il  luogo  AtWarea  eglino  vinceranno  servendosi  pure 
dell'istesso  termine,  chio  chio^  io  sono  delCarea\  chio  non  vuol 
dir  altro  che  nascondiglio  chias  chias  „  (i). 

Ha  lo  stesso  fondo  del  giuoco  che  si  fa  in  Venezia  col 
titolo  Scondi  erbay  descritto  dal  Bernoni,  n.  71;  ed  è  lo  stesso 
dei  Chi  se  vede  ehi  del  n.  66  della  stessa  raccolta.  Col  titolo 
di  Rimpiattarelli  se  ne  legge  una  descrizione  nell'C//^///^  ^/^/a 
n.  V,  pag.  8. 

In   Francese  lo  dicono  Cache  cache. 

XVII.    A    LU    SPANGU. 

Dicesi  sspangu  la  spanna,  piccola  misura  stabilita  dai  gio- 
catori. 

(1)  l^oeabolista  bolognese,  net  quale  con  recondite  historie  e  curiose  eruditioni 
ti  parlare  piti  antico  della  madre  de*  studi  come  madre  lingua  d'Italia  chiara" 
mente  si  dimostra  eco,  Industria  del  sig.  Gio.  Ant.  Bumaldi  bolognese^  pa- 
gina 66.  In  Bologna,  per  Giacomo  Monti  1660. 
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l^'  Due  fanciulli  s'accostano  a  un  muro  o  ad  altro  corpo  ele- 

vato; tirano  a  quasi  due  metri  da  esso  una  linea  che  segna 
il  limite  di  là  dal  quale  la  partita  si  perde.  Indi  uno  di  essi 
getta  sul  muro  una  moneta;  l'altro  che  la  gitta  dopo  di  lui  de- 
ve accostarsi  tanto  alla  moneta  quanto  è  la  spanna.  Lo  spazio 
entro  quella  misura  vince.  Chi  perde  paga  sia  de'  fondelli, 

/  sia  delle  monete. 

In  Cefalù  è  detto  Toccamuru,  che  però  fuori  di  lì  è  altro 
giuoco. 

r  XVIII.  A  'ggibbari. 

Questo  giuoco  si  fa  in  due  coi  fondelli  di  osso  che  hanno 
quale  due,  quale  tre,  quale  quattro  e  quale  cinque  fori*  Uno 
dei  giocatori  nasconde  tra  i  polpastrelli  del  pollice  e  del- 
l'indice il  bottone  e  dice  al  compagno:  Jggibbami  ccà.  ^anfu 
pirtusa  haviì  Se  quello  indovina,  vince  il  bottone;  se  no, 
perde.  Ha  molta  analogia  col  Giufatèy  n.  II,  di  questa  rac- 
coltina. 

XIX.    Lu    SCUPITTUNI. 

Scupitiuni  è  un  arnese  di  legno  a  guisa  di  schizzatolo  o  di 
sciringa  composto  dello  scupUtuni  propriamente  detto,  che  è 
cilindrico,  con  un  foro  longitudinale  e  rotondo  nel  mezzo; 
e  del  manico  o  bacchetta,  che  ne  è  l'anima.  In  molti  luoghi 
però  il  giocattolo  è  più  primitivo  ed  informe;  un  pezzettino 
di  sambuco,  dal  quale  si  cava  fuori  il  midoUoi  formando  l'a- 
nima d'un  legnetto  qualunque. 

Questo  giuoco  si  fa  introducendo  due  stoppaccini  di 
canape  o  di  stoppa,  Y  uno  innanzi  tanto  da  attingere  al- 
l'estremità opposta  a  quella  onde  entro,  l'altro  in  principio. 
Spingendo  col  manico  questa  seconda  palla,  la  prima  entra- 
ta, per  la  compressione  dell'  aria  chiusa  tra  le  due  palle»  è 
cacciata  fuori  pop  violenta.  Le  palle  son  dette  baddii  il  tra- 
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stullo  diventa  piacevole  quando  esse  han  pigghiaiu  lu  tisctu^  e 
scorrono  liberamente,  così  che  fanno  bello  scoppietto.  Il  tra-  ^ 
stullo  diventa  giuoco  quando  due  si  mettono  a  gara  tra  loro. 
Chi  manda  più  lontano  lo  stoppaccio,  vince.  Talora  la  scom- 
messa è  di  colpire  un  dato  segno.  Un  abile  sparatore  di  scu- 
piituni  invece  di  poggiare  su]  petto  il  manico  della  bacchetta, 
tenendo  con  le  mani  l'arnese  afferra  questo  con  la  sinistra, 
e  col  palmo  della  destra  dà  la  spinta  per  lo  scoppio. 

Gli  scupiituni  si  comperano  alla  fiera  da  cinque  a  sei  cen- 
tesimi; e  acquistano  maggior  prezzo  se  sono  usati  perchè  han 
fatto  il  liscio. 

Da  questo  arnese  è  nata  la  frase /^ri  comu  lu  scupittuni^  cac- 
ciare uno  per  forza  prendendone  il  posto. 

In  Taormina  ho  visto  fare  questo  giuoco  col  titolo  Carca- 
caccia-spara-paddi  da  caricare,  cacciare  e  sparar  palle;  e  spara- 
paddi  si  dice  lo  schizzetto,  che  in  Borgetto  è  detto  scàitialoru 
(che  scatta)  o  scatta-bottu;  in  Cefalù  sambuca;  in  Caltanissetta 
carcapaddi;  in  Toscana  Schizzetto. 

Si  fa  anche  nel   Monferrato.  V.   Ferraro,  n.  31 

XX.    A    TILA    TILA    TILA. 

Si  uniscono  sei,  otto  o  più  bambini,  sì  prendono  per  le 
mani,  e  fanno  una  linea;  ciò  sì  dice  mettersi  a  manu-manuzzi. 
Il  capo-giuoco  sta  ad  una  estremità,  e  col  bambino  dell'altro 
lato  fa  questo  dialogo: 

—  -  Tila  dia  dia  !  „ 

—  •   Menza  canna  di  dia  „ 

—  "A  quantu  mi  la  pagati  ?  „ 

—  "  A  tri  tari  e  inenzu.  « 

—  "  Nun  vi  la    pozzu  dari... 

—  **  Chi  vuliti  sunatu  lu  viulinu  o  la  grancàscia  ?  „ 

—  •  Lu  viulinu.  ff 

Allora  il  capo-giuoco  mentre  tiene  con  una  mano  il  com- 
pagno, coll'altra  va  facendo  ad  arco  di  violino  sull'altro  brac- 
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V  ciò   accompagnando   l'atto  col   suono   zu  zu  zu!  Se    invece 

^  quello  dice  la   grancascia^  il  capo   va   battendo    e    gridando 

buhm  buhm\  Intanto  tirando  per  mano  il  compagno  e  quindi 
gli  altri  attaccati  ad  esso  gira  e  s'avvia  per  passare  sotto  le 
ascelle  dei  primi  due  dell'altro  estremo  e  sempre  legato  alla 
roano  del  compagno  va  a  mettersi  al  suo  posto.  È  chiaro 
che  con  quest'atto»  il  secondo  compagno  resta  voltato  di 
dietro.  Si  ricomincia  il  tila  fila  tila^  e  si  torna  a  passare  sotto 
le  ascelle  del  secondo  e  del  terzo  giocatore  in  guisa  che 
anche  il  terzo  rimane  voltato.  Lo  stesso  per  gii  altri  quando 
son  rimasti  tutti  indietro  colle  braccia  legate  strettamente  e 
i  capi-fila  restano  dal  lato  loro  camminan  tutti  per  un  bel 
tratto  a  ritroso,  cioè  indietro,  finché  non  potendo  più  sof- 
frire si  bisticciano  tutti  e  s' inseguono,  e  il  giuoco  ha  fine. 
Richiama  a  qualche  forma  ed  atto  del  Mannara  e  Lupo;  ed  è 
quasi  lo  stesso  della  Relè,  giuoco  ferrarese  descritto  dal  Fer- 
RARO  nel  Saggio  di  Canti  pop.  raccolti  in  Pontelagoscuro  (Roma, 
1876),  al  n.  XXXVII;  e  al  gigoco  monferrino  del  Fornajo 
ivi  cennatQ. 

G.     PlTRÈ. 


VARIETÀ 


La  Sicilia  e  i  Siciliani  all'  Estero.  —  Dell*  opera  del  prof.  Todaro 
Hortus  hotanùus  Panormitanus^  di  cui  son  venuti  fuori  sei  fascicoli  »  conte- 
nenti in  tutto  dodici  tavole,  ha  parlato  con  meritata  lode  il  sig.  Cogniauz 
nel  Bulletin  de  la  So£Ìéti  royale  de  Botanique  àe  Belgique  t.  XV,  17*76,  che  ab- 
biamo sott'occhio  in  una  tiratura  a  parte;  e  cosi  pure  7^e  Gardeners  Cbro" 
nube  di  Londra,  nel  fase,  di  seti.,  U  Botaniuhe  Zeiiung  di  Vienna  in  quello 
di  ottobre,  la  Gartenfora  e  la  Flora  di  Regensburg  in  quelli  di  novembre. 
Il  prof.  Braun,  il  più  celebre  botanico  di  Germania,  Da  fatto  una  comu- 
nicazione alla  Società  Imperiale  delle  scienze  di  Berlino,  sezione  delle 
Scienze  Naturali.  Lo  stesso  ha  fatto  il  prof.  Engelmann  di  S.  Louis  (Ame- 
rica) all'Istituto  delle  scienze  del  paese. 

—  Nella  Revista  Historica  di  Barcellona  (Spagna)  del  mese  di  agosto, 
n.  XXVIII,  è  un  primo  articolo  dell'avv.  Francisco  Maspons  y  Labrós  della 
R.  Accademia  de  Buenas  Letras  de  Barcelona  sulla  Scatola  di  Cristallo  {La 
cajita  de  cristal),  novellina  popolare  senese  raccolta  e  pubblicata  da  G.  Pi- 
tré  (Palermo,  1873).  Nella  Cronica  general,  a  proposito  de'  fase,  III  e  IV 
del  nostro  Archivio  storico  siciliano  (serie  I")  si  dice  che  ^  son  dignos  de 
leerse  con  detencion,  no  solo  por  los  trabajos  originales  que  contiene  de- 
bidos  a  reputados  historiadores  sìcilianos,  sino  tambien  por  los  docamentos, 
noticias,  biblìografias  y  rdsenas  arqueológicas  insertas  en  los  mismos.  ^  Piì^ 
innanzi  si  dà  la  notizia  che  il  nostro  prof.  Salv.  Cusa  s'  è  recato  a  Ma- 
drid per  alcuni  suoi  studi  su  certe  carte  geografiche,  e  vi  ha  avuto  varie 
conferenze  con  l'accademico  sig.  Rico  y  Sinobas. 

—  Nella  stessa  Revista  Historica  del  mese  di  novembre,  n.  XXXI,  si 
legge  in  forma  di  lettera  al  Dott.  Pitrè  un  lungo*  articolo  dell'  avv.  sul- 
lodato  Francisco  Maspons  y  Labrós  sopra  El  dia  de  difuntos,  nel  quale 
con  affettuosa  mestizia  ed  erudizione  son  passati  a  rassegna  gli  usi  e  le 
credenze  del  popolo  siciliano  notati  nell'  opuscolo  //  giorno  dei  morti  e 
le  strenne  dei  fanciulli  in  Sicilia  (Palermo,  1875),  e  messi  a  riscontro  con 
quelli  non  poco  importanti  della  Catalogna  e  con  altri  di  fuori.  Il  Mas- 
pons y  Labrós  è,  come  i  nostri  lettori  sanno,  un  valente  cultore  degli  studi 
di  tradizioni  popolari  catalane. 

—  E  nello  stesso  numero  di  Revista^  pag.  348  son  riassunte  le  due  let- 
tere del  Pitrè  di  Appunti  di  Botanica  popolare  siciliana  pubblicati  in  Firenze. 
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—  Nella  Renaixensa  dì  Barcellona  (Spagna)  del  novembre,  nn.  7-8,  vo- 
lume II,  an.  VI,  il  sig.  D.  Andreu  Balaguer  y  Merino  ha  indirizzata  una 
importante  lettera  al  nostro  sig.  Mattia  Di  Martino  intorno  La  supersticié 
a  Catalana  en  lo  segle  XV. 

—  Altra  lettera  indirizzava  il  Maspons  per  mezzo  della  Renaixensa^  fa- 
scicolo 3-4,  settembre,  al  sig.  Di  Martino,  e  tratta  delle  tradizioni  Cata- 
lane per  la  festa  di  Natale  e  dello  starnutire,  togliendo  argomento  dall'o- 
puscolo di  Reinsberg-Duringsfeld  tradotto  dal  Di  Martino  medesimo  e  in- 
titolato Felicità! 

—  Nel  Journal  des  Savants  del  mese  di  novembre  il  prof.  Adolfo  Franck 
ha  dato  fuori  un  terzo  ed  ultimo  articolo  sulla  Storia  della  Filosofia  in  Si- 
cilia del  prof.  Vincenzo  Di  Giovanni. 

Il  Franck  fa  notare  che  tra  gli  altri  filosofi  siciliani  ì  nomi  del  Miceli  e 
del  D'Acquisto  solo  oggi  per  opera  del  Di  Giovanni  vengono  conosciuti 
ed  apprezzati;  e  il  D'Acquisto  è  detto  un  metafisico  di  primo  ordine  come 
il  Miceli  il  pia  grande  ingegno  filosofico  del  secolo  passato, 

—  Leggesi  nel  Polybiblion  del  mese  di  ottobre  1876:  •*  Società  siei liana  di 
Storia  pàtria  :  Sous  ce  titre  et  sur  l'invitation  du  Ministre  de  l' instroction 
pubblique  il  vient  de  se  former  à  Palerme,  une  association  dont  les  travaux 
seront  sans  doute  fort  intéressants.  Le  but  de  cette  Société,  est  de  publier 
tous  les  mémoires,  tous  les  documents  relatifs  à  la  ^/^r/W^j/r^.  Ces  travaux 
devant  appartenir  à  des  genres  difFérents ,  on  a  créé  trois  classes,  soumi- 
ses  chacune  à  un  directeur.  A  la  première  appartient  tout  ce  qui  concer- 
ne l'histoire  civile,  littéraire  et  ecclésiastique.  La  seconde  a  pour  mission 
de  s'occuper  de  l'épigraphie,  de  l'etnographie,  de  la  bibliographie.  La  nu- 
mismatique,  les  beaux-artes,  1'  archeologie  forment  surtout  les  attributions 
de  la  troisième.  Cette  nouvelle  association  compte  un  assez  grand  nombre 
de  membres  indigènes,  et  a  aussi  admis  un  certain  nombre  de  correspon- 
dants.  Nous  trouvons  parmi  eux  deux  Fran^ais  :  M.  Gaston  Paris  et  notre 
collaborateur  M.  le  comte  de  Puymaigre;  un  Espagnol,  Don  Manuel  de 
Bofarull,  et  plusieurs  Allemands,  entre  autres,  M.  Liebrecht,  le  savant  pro- 
fesseur  de  l'Athénée  ro^al  de  Liége.  La  création  de  cette  société  a  amene 
des  modifications  dans  la  pubblication  d'  une  savante  revue  de  Palerme, 
V Archivio  Storico  siciliano.  Ce  recueil  est  devenu  1'  organe  de  1*  association 
dont  nous  avons  tenu  à  faire  connaitre  la  naissance.  Nous  avons  remarqué, 
dans  le  premier  fascicule  de  la  nouvelle  serie  de  cette  revue,  un  article 
sur  Galvano  Lancia,  qui  fut  podestat  de  Palerme  au  treizième  siede.  On 
peut,  sur  la  similitude  des  noms,  presumer  que  1'  auteur  de  cette  notice, 
Federico  Lancia,  est  un  des  descendants  de  cette  bomme  illustre.  Dans  ce 
mème  numero,  M.  Pitrè  a  commencé  à  étudier  les  représentations  sacrées 
(les  mysteres)  en  Slcile.  Ce  travail,  qui  sera  sans  doute  considerable,  s'an- 
nonce  on  ne  peut  mieux.  n 
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—  Intorno  alla  traduzione  poetica  de'  Fasti  d'Ovidio  fatta  dalTegr.  Pro- 
fessore Raffaele  Castelli  e  da  noi  annunziata  nel  voi.  IV ,  ecco  quel  che 
scrive  il  Polybtblion  di  Parigi  del  mese  di  dicembre  :  "  On  sait  que  le  mot 
fastes  désignaity  chez  les  Romains,  l'ensemble  des  traditions  civiles  et  reli- 
gieuseSy  et  que  sous  ce  titre,  Ovide  écrivit  un  poéme  où  il  voulut  résumer 
tous  ces  antiques  souvenirs.  C'est  ce  poeme»  compose  de  douze  livres,  dont 
six  seulement  nous  sont  parvenus ,  que  M.  Castelli  vient  de  traduire  en 
bons  vers  italiens.  Obligé,  dans  son  cours,  de  citer  à  ses  éléves  d' assez 
nombreux  passages  des  Fastesy  le  professeur ,  mécontent  des  traductions 
préezistants  ,  essaya  de  rendre  de  nouveau  des  fragments  du  poete  latin. 
Les  fragments  se  joignirent  les  uns  auz  autres»  peu  à  peu  la  traduction 
entière  se  trouva  presque  faite,  et  un  dernier  travail  acheva  de  la  com- 
plèter.  Voilà  comment  M.  Castelli  fut  amene  ezécuter  une  oeuvre  consi- 
derable  et  fort  digne  d'  éloges.  Quoique,  dans  ses  Fastes ,  Ovide  ne  soit 
quelquefois  qu'  une  sorte  de  chroniqueur,  d'autres  fois  aussi,  il  prodigue, 
sur  ces  vieilles  fables,  toutes  les  richesses  de  son  imagination  et  de  son 
style;  il  fallait  étre  poète  pour  le  bien  traduire,  et  M.  Castelli  s'est  mentre 
doué  des  qualités  nécessaires  à  l'accomplissement  d'une  telle  tàche.  Th.  P. 

—  Si  è  pubblicata  in  Regensburg  la  quarta  edizione  dell'opera  Der  Ein- 
sieàler  in  Sicilien  (Il  romito  in  Sicilia)  di  F.  Bourier;  e  in  Parigi  la  quinta 
edizione  (presso  Hachette)  della  Italie  et  Sicile  di  A.  J.  Du  Pays,  in  32, 
di  pag.  XXIII  40  con   io  carte. 

Società'  siciliana  di  storia  patria.  —  Nella  seduta  del  10  dicembre  il 
socio  sig.  Antonino  Flandina  ha  letto  zìcunc  Notizie  storiche  su  ila  speJizione 
di  Alfonso  nelPisola  delle  Gerbe  e  la  Pretidenza  del  Regno  in  quelT epoca* 

—  Nella  tornata  del  3  dicembre  il  socio  prof.  Cavallari  lesse  un  suo 
progetto  ^ulla  Direzione  delle  ferrovie  Palermo-Catania, 

—  Il  giorno  17  il  socio  prof.  Patricolo  continuava  la  sua  lettura  sull'an- 
tica  chiesa  dell'Ammiraglio  e  sue  adjacenze  dentro  lo  stesso  antico  edifizio, 
dimostrando  le  scoperte  che  si  erano  fatte  dell'antica  architettura  e  la  pri- 
mitiva pianta  dell'edifizio.  Cosi  rispondeva  alle  obiezioni  e  a'  quesiti  fatti 
sul  proposito  dal  prof.  Di  Giovanni  in  una  delle  precedenti  sedute. 

Presero  la  parola  sull'  argomento  cennato  il  Di  Giovanni  e  i  Proff.  Ca- 
marda  e  Salinas,  discutendo  se  le  opere  fatte  aveano  carattere  di  semplici 
restauri  o  di  ri  fazione. 

Accademia  Palermitana  li  Scienze  e  Lettere  in  Palermo.  —  Nella  so- 
lenne tornata  del  19  novembre  rese  onori  a  Vincenzo  Bellini  leggendone 
lo  elogio  il  Segr.  Generale  prof.  Bozzo  e  le  lodi  in  versi  greci,  latini  e 
italiani  il  sig.  Principe  di  Galati,  il  prof.  Vaglica  ed  altri. 

—  Nella  tornata  del  9  dicembre  il  socio  can.  prof.  Francesco  Ragusa 
lesse  un  Saggio  critico  sul  Darwinismo, 
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Società'  Michele  Donato  in  Palermo. — Questa  società  è  sorta  per  ioizia- 
tiva  dei  giovani  del  R.  Istituto  Tecìiico  di  Palermo,  e  tiene  delle  confe- 
renze domenicali  scientifiche  e  letterarie.  A  una  di  queste  abbiamo  avoto 
il  piacere  di  assistere  il  di  26  nov.,  nella  quale  il  sig.  Pietro  Ciotti  lesse 
un  ragionamento  del  giovane  poeta  Giulio  Pintacuda  cieco,  sopra  alcooe 
canzoni  di  Giacomo  Leopardi,  ragionamento  savio,  delicato  e  ingegnoso. 

Di  essa  Società  abbiamo  ricevuto  lo  Statuto,  che  annunziamo  nella  Bi- 
bliografia siàliana  contemporanea. 

Concorsi.  —  Essendo  rimasto  senz'effetto  il  concorso  per  titoli  al  posto 
di  professore  straordinario  di  storia  comparata  delle  lingue  classiche  e 
neo-latine  nella  R.  Università  di  Palermo,  è  aperto  il  concorso  per  esame 
al  posto  medesimo. 

Le  domande  di  ammissione  dovranno  essere  dirette  al  Ministro  di  Pub- 
blica Istruzione  entro  il  giorno  12  del  prossimo  aprile,  ed  essere  accom- 
pagnate dalla  fede  di  nascita  e  dall'attestato  di  moralità. 

—  É  aperto  il  concorso  per  la  nomina  di  un  professore  straordinario 
alla  cattedra  di  fisiologia,  vacante  nella  R.  Università  di  Catania.  Il  con- 
corso avrà  luogo  per  titoli.  Le  domande  di  ammissione  al  concorso  do- 
vranno presentarsi  al  ministero  della  P.  I.  non  più  tardi  del  27  febbraio  1877. 

Monumenti.  —  Il  Municipio  di  Alcamo  ha  deliberato  di  alzare  un  mo- 
numento a  Giulio,  per  il  quale  ha  stanziato  la  somma  di  lire    1000. 

—  Il  Consiglio  Comunale  di  Ragusa  Inferiore  nella  seduta  del  9  ottobre 
ha  affidato  alla  Giunta  l'incarico  di  far  le  pratiche  opportune  perchè  ven- 
gano trasferite  in  patria  le  ceneri  di  G.  B.  Odierna. 

—  Tra  l'eletta  schiera  dei  grandi  Italiani  di  ogni  tempo,  dei  quali  sor- 
gono al  Pincio  i  busti,  il  Municipio  di  Roma  ha  voluto  che  si  annove- 
rasse quella  di  Gregorio  Ugdulena.  **  Tale  onore,  scrive  in  un  bell'arti- 
colo la  Liberta,  e  assai  ben  meritato. 

**  Quel  nome  simboleggia  insieme  ogni  maniera  di  sapere»  l'antico  e  il 
vivente,  delle  cose  divine  e  delle  umane,  la  virtù  privata  e  la  pubblica. 
L'Ugdulena,  intimamente  religioso,  fu  prete;  ma  professò  sempre,  che  il  sa- 
cerdozio è  sapienza  congiunta  all'amor  della  umatiità,  e  che  nel  servizio 
della  patria  è  ancora  un  campo  nobile  e  vasto  della  vita  cristiana.  Questi 
principii  furono  la  face  che  illuminò  ognora  la  sua  carriera  e  che.  splen- 
derà eterna  e  gloriosa  sulla  sua  tomba.  Egli  idoleggiò  sempre  in  sua  mente 
la  scienza  e  la  patria;  e  colla  parola  feconda  propagò  questo  culto  nella 
lunga  ed  assidua  opera  delTinsegnamento,  alla  quale  fu  pubblicamente  as- 
sunto sin  dalla  prima  gioventù,  e  professo  in  molteplici  e  svariati  rami  di 
scienze  e  di  lettere  da  prima  in  Termiiii-lmerese,  sua  città  nativa,  indi  in 
Palermo,  in  Firenze  e  in   Roma  sino  agli  estremi  giorni  del  suo  vivere.  . 

NoriziE  VARIE.  —  Negli  ultimi  di  novembre  veniva  da  Strasburgo  a  sver- 
nare in  Palermo  l'illustre    tedesco  Dott.  Bduard    Boehmer,  Professore    di 
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lingue  romanze  e  Direttore  del  Collegio  per  lo  studio  di  esse  lingue 
nella  Università  di  Strasburgo.  II  prof.  Boebmer,  che,  come  si  sa,  pubblica 
i  RQmaniscbe  Studien^  viene  occupando  lodevolmente  il  suo  tempo  anche 
tra  noi  studiando  il  dialetto  siciliano  specialmente  per  la  parte  fonetica. 

—  I  nostri  lettori  conoscono  quello  che  si  è  detto  e  scritto  per  l'ingiu- 
stizia che  si  era  fatta  alla  nostra  Biblùteca  NM%ùmaU  collocandola  nella  ca- 
tegoria delle  Uftivffuitarii»  Un  articolo  sull'autonomia  di  essa  venne  fuori 
nelle  Effemeridi  di  c^aesc'anno.  Ora  siam  lieti  di  annunziare  che  con  de- 
creto del  12  novembre  la  nostra  Biblioteca  è  stata  reftituita  al  suo  grado 
di  nazionale. 

—  I^a  Direzione  del  Museo  britannico  di  Londra,  gentilmente  invitata 
dall'abbate  cav.  Gioacchino  Di  Marzo,  capQ  Bibliotecario  della  nostra  Bi- 
blioteca Comunale,  ha  fatto  dono  alla  medesima  di  una  preziosa  raccolta 
di  sue  pubblicazioni  in  14  volumi,  di  cui  otto  in  gran  foglio,  concernenti 
quell'insigne  biblioteca.  Ne  fanno  parte  gli  ampli  cataloghi  de*  codici  o- 
rientali,  siriaci  e  carsunici,  arabici,  etiopici,  non  che  de'  libri  ebraici,  e 
de'  n)anoscrittì  delle  collezioni  Burney  ed  Arundel;  il  gran  catalogo  dei 
manoscritti  siriaci  W.  Wright,  e  il  primo  voluQfìe  delP  altro  de'  libri  a 
stampa,  e  finalmente  J  list  of  tbe  bo$ks  rf  referente  in  the  reading  foom 
rf  the  British  Museitm*  Altri  doni  son  anco  poi  pervenuti  alla  Comunale 
apzidecta. 

—  U Archivio  di  Pedagogia  e  scienze  afini  che  si  stampa  in  Palermo,  et* 
retto  diì  sig*  £mm.  Latino  Direttore  delle  scuole  tecniche  municipali,  è 
giunto  alla  sua  IV  dispensa,  e  dalla  1'  a  quest'ultima  (luglio  1876.  gen- 
naro  1877)  è  sempre  andato  migliorando  cosi  materialmente,  come  moral- 
mente, cioè  e  rispetto  all'edizione,  e  rispetto  al  modo  della  compilazione 
e  agli  scritti  pubblicati.  Augurando  che  questo  periodico  di  studi  speciali 
abbia  lunga  vita  e  vi  cooperino  sempre  persone  non  nuove  in  essi  studi 
e  di  maturo  giudizio^  lodiamo  le  cure  che  vi  ba  spese  e  vi  spende  il  suo 
direttore. 

—  È  noto  che  da  più  anni  si  agita  tra  noi  la  grave  questione  della  Ruota, 
in  Paleripo,  reputandpla  altri  un*  male,  un  danno  alla  società  e  alla  eco- 
nomia, altri  un  bene;  e  le  cose  sono  stat«  portate  a  tale  che  si  era  sul 
punto  di  risolvere  la  questione  con  un  provvedimento  del  Consiglio  pro- 
vinciale. Ora  il  prof.  Dr.  Giovanni  Raffaele,  Senatore  del  Regno,  e  scon* 
giurare  la  tempesta  che  si  addensava  sul  capo  dei  poveri  trovatelli  ha  scritto 
e  dato  fuori  una  importante  memoria,  con  la  quale  combatte  gli  aholizio^ 
nùti  e  sostiene  l'utilità,  il  bisogno,  la  necessità  che  la  Ruota  sia  conser* 
vata  a  beneficio  non  .solo  degli  esposti  ma  altresì  e  particolarmente  della 
morale  pubblica,  alla  quale  non  lieve  danno  verrebbe  dalla  desiderata  e 
propugnata  abolizione.  Il  Raffaele  sostiene  le  sue  opinioni,  che    son  pure 
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Opinioni  di  uomini  eminenti  per  istudi  e  sapere,  con  argomenti  seri  e  col 
suffragio  della  esperienza,  della  dottrina  e  della  storia. 

—  Il  prof.  cav.  Adolfo  Holm  è  già  venuto  in  Palermo,  professore  di 
storia  antica  nella  R.  Università.  Gli  amici  e  i  dotti  d'ogni  maniera 
sono  stati  lieti  di  avere  tra  loro  un  uomo  che  a  grande  sapere  unisce 
grande  modestia.  L'  accompagna  la  sua  egregia  signora,  donna  eulta  e  di 
modi  squisitamente  gentili.  Sappiamo  che  il  giorno  9  gennaro  egli  leg- 
gerà la  prolusione  al  suo  insegnamento.  Intanto  salutiamo  con  piacere  Far* 
rivo  delTillustre  ospite,  lieti  dell'  acquisto  fatto  dal  nostro  Ateneo  e  dai 
nostri  studi,  nei  quali  il  prof.  Holm  è  maestro  solenne. 

Necrologia. — Il  17  settembre  cessava  di  vivere  in  Palermo  a  57  anni 
l'ingegnere  Michele  Zappulla,  già  professore  di  meccanica  razionale  nella 
R.  Università  di  Palermo,  Ispettore  onorario  nel  R.  Corpo  del  Genio  ci- 
vile e  socio  di  varie  accademie.  Scrisse  alcune  memorie  scientifiche,  delle 
quali  veggasi  l'opuscolo  Cenni  biografici  delPing,  M.  Zappul/à;  Palermo»  Pie- 
tro Montaina  1876. 

—  Il  2  novembre  cessava  anche  di  vivere  in  Catania  sua  patria  P.  Vin- 
cenzo Bondice,  già  Lettore  e  Provinciale  de'  Minimi  di  S.  Francesco  di 
Paola,  scrittore  di  poesie  siciliane,  l'ultima  delle  quali  un  poemetto  sopra 
Lu  FaxzulettUf  che  a  noi  giungeva  insieme  con  la  dolorosa  notizia  della 
morte  dell'autore.  Del  Bondice  parla  lodevolmente  il  Vigo  nella  prima  c- 
dizione  de'  suoi  Canti  pop.  Siciliani  (Catania  1897). 

—  Pe'  titoli  di  benemerenza  che  essi  eransi  acquistati  in  Sicilia  annun- 
ziamo la  morte  de'  Baroni  Ottone  e  Ida  di  Reinsberg  Duringsfeld,  il  pri- 
mo de'  quali  si  toglieva  col  veleno  la  vita  un'ora  dopo  perduta  1*  amatis- 
sima consorte. 

I  Reinsberg-Dtiringsfeld  aveano  tale  comunanza  di  studi  che  mai  la  mag- 
giore, e  l'ultima  delle  loro  grandi  opere,  gli  Spricbwòrter  der  germaaùcken 
und  romanischen  Spracben^  porta  il  nome  d'entrambi.  La  scienza  mitologica 
e  la  filologica  han  perduto  due  valorosi  campioni;  e  la  paremiologia  due 
de'  pii^  rinomati  suoi  cultori. 

Recenti  pubblicazioni.  —  Il  sig.  A.  V.  Vecchi,  Luogotenente  di  va- 
scello, ha  pubblicato  nella  Rivista  marittima  di  Roma  (tip.  Barbera),  an.  IX, 
fase.  VIII-IX,  pag.  231-249  e  436-450,  uno  scritto  su  Ruggiero  Loria  e 
Corrado  Lancia^  almiranti  di  Casa  Aragona,  È  una  nuda  narrazione  e  nien- 
t'altro;  e  l'autore  ne  ha  prese  le  fonti  nella  Storia  del  Reame  di  Napoli  del 
Di  Costanzo,  nella  Storia  della  Guerra  del  f^espro  Siciliano  òcìVAmm,  ediz. 
del  1843  (!),  nella  Histoire  marittime  de  la  Franee  di  L.  Guérin  del  1840, 
nella  Storia  di  Reggio  di  Calabria  di  Spano-Bolani  (1857),  e  in  quattro  al- 
tri libri. 
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Memorie  delle  famiglie    nobili   delle 
Provincie  meriodionali  d'Italia  rac- 
colte   dal    conte  Berardo  Candida 
Gonzaga.   Napoli  stab»    Tip,   del  cav. 
De  Angelis  e  figlio  1875. 
Con  questo  titolo  il  chiarissimo  au- 
tore ha  pubblicato  sinora  tre  grossi  vo- 
lumi in  isplendida  edizione,  e  promet- 
te altrettanto    per   completare    il  suo 
pregevole  lavoro»  il  quale    non   poco 
interesse  o£Fre    agli    amatori  e  cultori 
delle  cose  patrie. 

Le  famiglie  siciliane  comprese  nei 
tre  volumi  sono:  Alagona,  Alliata,  Ba- 
rile y  Beccadelli ,  Bonanno  »  Borgia  , 
Branciforte,  Centelles,  Filangieri,  Gae- 
tani,  Galluppiy  Gambacorta,  Gravina, 
Grifeo,  Guttadauro,  La  Via,  Monca- 
da ,  Monroy  ,  Notarbartolo  ,  Orioles, 
Palizzolo,  Requesens,  Rosso,  Sansone, 
Spadafora,  Statella,  Valguarnera,  Van- 
ni, Ventimiglia,  Trigona^ 

In  ognuna  di  esse  T  autore  tratta 
dell'origine  feudi,  titoli,  parentadi,  au- 
tori che  ne  parlano,  descrizione  dello 
stemma  che  viene  riprodotto  in  lito- 
grafia, infine  degli  attuali  rappresentanti. 
Né  mancano  in  questa  bell'opera  le 
notizie  di  quegli  uomini  egregi  che 
in  ogni  tempo  si  sono  segnalati  nelle 
armi,  nelle  scienze,  nelle  lettere,  nel- 
le arti  e  nelle  opere  dì  pietà. 
Ammiratori  di  questo  accurato  e  ben 


condotto  lavoro,  noi  dal  canto  nostro 
diciamo  un  bravo  di  cuore  all'egregio 
scrittore  napolitano,  il  quale  lodevol- 
mente sa  impiegar  tempo  ed  ingegno 
ad  accrescere  il  patrimonio  storico 
delle  Provincie  i^apolitane  e  della  Si- 
cilia ,  il  che  ridonda  a  non  poco  lu- 
stro dell'Italia  nostra.  A.  V. 

Studi  letterari i  e  frammenti  filosofici 
del  prof.  SALVAtoRE  Cassar  a'  Pa* 
lermo  1876. 

L'autore  di  questo  libretto  ha  fatto 
•molto  studio  sulle  opere  del  D'Acqui- 
sto, tanto  da  averne  fatte  sue  le  prin- 
cipali dottrine  ontologiche,  svolgendole 
con  molta  acutezza  di  mente.  I  fram- 
menti pubblicati  riguardano  la  creazio» 
ne,  V intuito,  la  scienza^  una  lezione  so- 
pra gli  effetti  civili  della  dottrina  di  Pi' 
tagora,  e  una  rassegna  del  volume  Scritti 
letterarii  e  filosofici  di  Antonino  Franco, 
Ma  sono  preceduti  da  uno  scampolo  di 
storiella,  che  ha  per  materia  un  fatto 
personale  e  una  delle  solite  promesse 
dell'ex  Ministrò  Bonghi.  In  tempi  che 
si  vuol  dare  il  bando  alla  metafisica  in 
nome  di  una  così  detta  filosofia  positu 
va,  il  Cassare  ha  fatto  certamente  lo- 
devole cosa  ad  occuparsi  di  medita- 
zioni metafisiche  ;  nelle  quali ,  ritor- 
nando sopra  ai  suoi  studi,  siamo  sicuri 
porterà  l'ordine  che  non  è  sempre  in 
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questi  f rammenti f  e  un  maggiore  svol- 
gimento in  dottrine,  che,  soltanto  ac- 
cennate, riescono  sempre  oscure. 

V.  D.  G. 

Delle  spedizioni  polari  per  Luigi  Pre- 
viti.  S.  J.  Roma  1876. 
Questo  curioso  e  moko  attraente 
libro  del  Previti  e  distinto  in  due 
parti:  una  Jisùa  riguardante  la  natura 
delle  regioni  e  de'  mari  polari;  l'altra 
storica  riguardante  le  scoperte  antiche, 
i  viaggi,  le  spedizioni,  le  colonie  dal 
secolo  XVI  ai  nostri  giorni.  L'autore 
narra  con  tale  vivacità  da  tirarci  die- 
tro ai  suoi  arditi  navigatori ,  e  farci 
sentire  i  rischi  da  essi  corsi ,  e  spa- 
ventarci colla  miseranda  fine  dì  taluni 
di  loro;  così  che  la  lettura  di  questo 
libro  dal  principio  al  termine  della 
narrazione  riesce  sempre  piacevolissi- 
ma. Voglia  l'autore  mantenere  ferma 
la  promessa  di  darci  lo  stesso  lavoro 
sulle  spedizioni  antartiche;  che  noi 
gliene  saremo  gratissimi. 

V.  D.  a 

Sulle  condizioni  delle  scuole  elemen- 
tari   del    Municipio    di    Palermo  e 
de'  Collegi  di  Maria,  dall'anno  1872- 
73  al  1875-76.  Relazione  dell'Ispet- 
tore scolastico  comunale  G.  B.  San- 
TANGELo.  Pai  1876. 
Questa  nuova  ed    importante  Rela- 
zione del  sig.  Santangelo  segue  quella 
già  pubblicata  nel  1873  P^^  S^*    ^^^^ 
dal  1860  al  1872;  ed  è  stata    pubbli- 
cata in  occasione  del    Congresso    Pe- 
dagogico tenuto  in    Palermo    ncll'  au- 
tunno passato.  Tutte  e  due  queste  Re- 
lazioni contengono  de'  documenti  che 
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portano  tutta  la  storia  della  istruzione 
elementare  in  Palermo  dal  1860  ad 
oggi^  e  gli  sforzi,  e  le  spese  sostenute 
dal  Municipio  per  diffondere  quanto 
più  la  istruzione  popolare  e  in  città 
e  nelle  campagne.  Sono  pertanto  opera 
assai  importante,  e  da  gareggiare  con 
le  simili  che  si  fanno  ne'  paesi  più 
culti  di  Europa  e  di  America  :  e  per 
quanto  riguarda  le  scuole  femìnili  dei 
Collegi  di  Maria  si  ha  chiaro  docu- 
mento come  quando  l'istruzione  e  l'e- 
ducazione vien  data  per  obbligo  mo- 
rale, che  volontariamente  si  hanno  im- 
posto le  educatrici,  riesca  superiore  nei 
suoi  frutti  all'opera  stipendiata  e  so- 
stenuta per  interesse.  I  Collegi  di  Ma- 
ria di  Palermo  dovrebbero  servir  di 
modello  a  tutti  gl'istituti  dello  stesso 
genere;  e,  invece  di  trasformarli,  do- 
vrebbe piuttosto  il  Governo  richia- 
marli alla  loro  originale  istituzione  sul- 
l'esempio di  questi  di    Palermo. 

Ci  congratuliamo  adunque  col  San- 
tangelo dal  servigio  reso  al  paese,  e  col 
Municipio  di  Palermo  della  generosità 
con  che  fornisce  i  mezzi  per  simili 
lavori.  V.  D,  G. 

L'Estetica  della    Scienza,   Orazione  i- 
naugurale  degli  studi  letta  nella  gran- 
de aula  della  R.Università  di  Messina 
il  giorno  16  novembre  1876  dal  pro- 
fessore R.  MiTCHELL.  Messina  1876. 
Questa  Orazione  dell'egr.  prof.  Mit- 
chell  è  delle  più  belle  fra  le  orazioni 
inaugurali  che  da  più  anni  ci  ha  fatto 
leggere.  L'autore   dimostra    come  nel 
reale  ci  sia  sempre   l'ideale,  e  che  il 
vero  non  si  scompagni  dal  bello,  si  che 
pur  la  scienza»  e  non  solamente  l'arte 
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abbia  la  sua  estetica  e  colla  verità  si 
congiunga  la  formosità.  Cosi*!' autore 
vuole  il  realismo  o  il  positivismo»  ma  i- 
(lealista;  e  che  ciò  sia  possibile  lo  accen- 
na coll'esempio  del  Leopardi;  e  d'al- 
tra parte  Dante ,  e  recentemente  il 
Manzoni,  hanno  mostrato  come  e  fe- 
de somma  e  somma  fantasia  fossero 
gemelle  d'una  stessa  e  grande  ideali- 
tà. >  Da*  principi  passa  pertanto  al 
metodo  nello  studio  delle  lettere  e 
delle  scienze;  sul  che  trovi  belle  e 
profonde  considerazioni;  e  si  ferma  in- 
tanto sulla  necessità  dello  studio  del- 
l'antropologia, perchè  possa  aversi  tutta 
1'  Estetica  della  scienza,  e  sull'  opera 
della  retta  e  sana  critica  perchè  l'arte 
tragga  suo  prò  dalla  scienza,  e  non  si 
ripudii  né  il  reale  per  l'ideale,  né  que- 
sto per  quello,  ne  l'antico  pel  nuovo, 
ne  il  nuovo  per  1'  antico.  Onde  con- 
chiude :  «  il  realismo  e  l'idealismo  so- 
no le  due  forze  dell'elaborazione  scien- 
tifica e  letteraria,  che  non  sì  combat- 
tono, né  si  escludono ,  ma  temperate 
si  completano  e  si  corroborano  in  una 
slrenua  unità....  la  bellezza  vuole  esser 
la  compagna  della  scienza.  > 

V.  D.  G. 

La  Tavola  di  Cebete  Tebano    novel- 
lamente   volgarizzata    dal  can.  Mi- 
chelangelo Pettinato  Ragusa  pro- 
fessore di  greco   nel  seminario  Ar- 
civ.  di  Catania  ec.  Catania  1876. 
È  la  quarta   o    quinta    traduzione  , 
che  si  sia    fatta  in  Sicilia    in    questo 
secolo,  della  famosa  Tavola  di  Cebe- 
te; ed  è  da    lodare    il   prof.  Pettinato 
Ragusa,  che  colla  sua  nuova  versione 
s'aggiunge  nella  bella  schiera  de' cui- 
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tori  che  hanno  gli  studi  classici  in 
questo  paese  più  greco,  come  è  stato 
detto,  che  italiano.  La  traduzione  cor- 
re facile  e  pulita  ,  e  sarà  ai  giovani 
per  l'ammaestramento  morale  di  assai 
profitto;  sapendo  di  quanto  nocumento 
siano  alla  vita  la  Dissolutezza,rignoran- 
za,  la  Stoltezza,  la  falsa  Opinione,  e  di 
quanto  bene  per  lo  contrario  la  Tem- 
peranza, la  Sapienza,  la  Saggezza ,  la 
Verità;  figure  che  compongono  per  di- 
versa vagione  la  stupenda  Tavola^  nella 
quale  Cebete  raffigurò  la  vita   umana. 

V.  D.  G. 

Sulla  Antigone  di  Sofocle ,  Studio  di 
Nicolò  Camarda.  Palermo  1876. 
Questo  studio  del  prof.  Camarda , 
diviso  in  due  parti ,  cioè  nell'  esame 
del  disegno  della  tragedia,  della  favola 
e  dello  sviluppo  che  ebbe  dal  poeta; 
e  nell'  analisi  filologica  di  alcuni  luo- 
ghi, che  non  sono  stati  0  ben  tradotti 
0  ben  comentati;  è  assai  lodevole  pel 
modo  come  il  suo  autore,  ben  pratico 
dei  classici  greci ,  ci  mette  dentro  al 
disegno  della|tragedia,  e  risolve  le  que- 
stioni dei  critici  sul  proposito  e  sul 
fine  di  questa  tragedia  del  grande  mae- 
stro greco.  ' 
Il  Camarda  si  ferma  su  quel  che 
balenò  alla  mente  dello  Schlegel  e  del 
Mailer  quanto  allo  scopo  àtWAnt^om: 
e  il  prova  colla  tragedia  stessa,  la  qua- 
le se  ha  nome  da  Antigone  pur  è  fatta 
a  dimostrare  la  punizione  di  Creonte, 
oppressore  della  real  principessa;  nel 
che  sta  appunto  la  sua  moralità.  Onde 
le  due  morti  che  seguono  del  figlio  e 
della  moglie  di  Creonte ,  a  quella  di 
Antigone,  non  appartengono  a  un  altro 
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disegno  chf  fa  nella  mente  di  Sofocle, 
ma  esse  compiscono  il  grande  dram- 
roa^  e  danno  lo  scopo  del  componimene 
te»  cioè  la  punizione  di  Creonte^  il 
quale  nel  veder  morto  il  figlio,  e  sen- 
tir morta  anche  )a  moglie,  confessa  se 
stesso  essere  stato  cagione  di  tanta 
sventura,  ed  esser  fatto  segno  ai  colpi 
di  un  ìntolUrabik  destino  J  E  questo  di- 
segno e  scopo  più  compiuto  e  più 
naturale,  che  non  quello  creduto  da 
altri  critici,  il  Camarda  fa  vedere  rac- 
cogliersi da  molti  luoghi  della  trage- 
dia, i  quali  va  pazientement:  e  con 
molta  erudizione  e  penetrazione  esa- 
minando per  più  di  40  pagine  del  suo 
libretto.  V.  D.  G. 

Le  Satire  di  A.  Persio  Fiacco  volga- 
rizzate dall'avv.  Michele  Cosentini 
Aquila.  Palermo  1876. 
L'autore  ha  tentato  un  arduo  lavoro 
dopo  la  traduzione  ben  nota  del  Mon- 
ti, pur  venuta  dopo  le  altre  special- 
mente dal  Salvini  e  dal  Silvestri,  che 
già  avevano  la  lor  fama.  Ho  voluto, 
dice,  che  ne'  nostri  tempi  anche  dalla 
Sicilia  fosse  reso  omaggio  al  virtuoso 
scrittore  latino,  del  quale  il  Monti  eb- 
be a  dire,  «  quando  mi  studio  di  es- 
sere onesto,  vivo  con  Persio.  »  Fa  per- 
tanto rispettosa  critica  nella  prefa- 
zione del  volgarizzamento  del  Mon- 
ti; e   dà  conto  come  si  risolse  anchf 
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egli  a  tradurre  il  Persio,  ma  in  versi 
endecasillabi  sciolti.  Non  possiamo  in 
questo  brevissimo  annunzio  fare  dei 
raffronti  0  col  testo ,  0  colle  prece- 
denti versioni;  solamente  diciamo  che 
il  sig.  Cosentini  ha  fatto  buona  opera 
a  riprodurre  la  onesta  satira  del  sa- 
piente giovane  romano,  ad  ammaestra- 
mento della  nostra  gioventù  e  dei  no- 
stri tempi  ;  e  se  nell'  uso  del  verso 
sciolto  non  sempre  è  riuscito  ^cile, 
vario  ed  elegante ,  certamente  in  al- 
tra edizione  dare  alla  veste  italiana, 
onde  si  vuol  adorno  un  antico  classi- 
co, quella  venustà  che  in  simili  lavori 
è  tanto  necessaria.  V.  D.  G. 

Nova  Carmina" prof.  Josephi  Fiorenza 
Monreg.  Pan,  1876. 

Sono  un  Ode  greca  a  Roma,  tra- 
dotta pure  in  •  latino  ed  in  italiano 
dallo  stesso  A.,  un  Idillio  (il  XXXV) 
di  Teocrito  recato  in  versi  latini^una 
elegia  greca  pel  padre  suo  ,  in  greco 
e  in  latino,  e  un  epigramma  anche  in 
greco,  latino  e  italiano  per  S.  Rosolia. 

In  questi  componimenti  .  del  Fio- 
renza ,  molto  lodevoli ,  specialmente 
per  la  forma  greca  e  latina,  si  scorge 
tosto  la  buona  scuola  classica  di  Mon- 
reale, la  quale  tuttavia  non  ha  per- 
duto i  suoi  esperti  cultori. 

V.  D.  G. 
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Sommario  dei  Giornali  di  Storia  e  Filologia 

ricevuti  in  cambio 

ARCHIVIO  STORICO  SICILIANO— Pubblicazione  periodica  della  So- 
cietà  siciliana  per  la  Storia  Patria  di  Palermo.  Nuova  serie,  An.  I. 

Fast.  I-IL  Statuto  della  Società  ecc.  Elenco  de'  soci.  Atti  della  Società. 
Galvano  Lancia,  Studio  biografico  (F.  Lana!  Notizie  delle  sacre  rappre- 
sentazioni in  Sicilia  (G.  Pitre).  Le  grondaie  ^  l  Tempio  d'imera  conservate 
nel  Museo  Nazionale  di  Palermo  (J.  Saiinds),  Frammenti  dell'Iscrizione  a- 
rabica  del  Castello  della  Cuba  (>f.  Sa/mas  e  M,  Amari).  Le  pompe  nuziali 
e  il  corredo  delle  donne  siciliane  nei  secoli  VIV,  XV,  XVI.  {S.  Sakmone- 
Marino),  Rassegna  bibliografica, 

ARCHIVIO  STORICO.  Artistico  ,  Archeologico  e  Letterario   della   città 
e  provincia  di  Roma.  Anno  I  e  II,  voi.  J,  fase.  3.*^  (Roma,  1876). 

Documenti  intorno  a  Michelangelo  Buonarroti  trovati  ed  esistenti  ih  Ro- 
ma (^.  Bertolotn),  Congresso  scientifico  in  Palermo  {A.  Bertolotti),  Esporta- 
zione di  oggetti  di  belle  arti  di  Roma  nei  secoli  XVI ,  XVII ,  XVIII  e 
XIX:  Stato  Pontificio  (^.  Bertolotti).  Papa  Paolo  IV  ed  i  Carafa  suoi  ne- 
poti  giudicati  con  nuovi  documenti  (F.  Gori).  Gazzetta  archeologica  {F.  Gori). 

ARCHIVIO  STORICO  LOMBARDO  -  Anno  III. 

Fase.  Ih  La  vendetta  nel  Diritto  Longobardo.  La  nunziatura  veneta  di 
Monsignor  A.  Cusani  nel  triennio  1703,  1705,  1706.  (^J.  d.  C).  La  Rocca, 
di  Soncino  (F.  G.).  Arte  antica  ed  artisti  (G.  Mongeri).  Tommaso  della  Por- 
ta {jì.  Bertolotti).  Ancora  della  famiglia  Morone.  Orazio  Landi  {E.  Casano- 
va), pronaca  semestrale  dell'Archivio  di  Stato  di  Milano  (Gbinzoni).  Curio- 
sità d'Archivio  —  Notizie  —  Bibliografia  —  Bullettino  bibliografico  —  BuUet- 
tinp  della  Consulta  Archeologica. 

Fase.  III.  Fra  Sabba  da  Castiglione  gentiluomo  milanese  {F.  Pelusò).  La 
nunziatura  veneta  di  Mons.  A.  Cusani  ecc.  {A,  d.  C.)  Ordine  dell'  esercito 
ducale  sforzesco  147 2- 1474  (C.  E.  Fiscontt).  Descrizione  del  Martirologio  di 
Adone  e  del  necrologio  cremonese.  Gioie  di  Ludovico  il  Moro  messe  a 
pegno  (G.  G.  Trivulzio).  Creditori  della  duchessa  Bianca  Maria  Sforza  {M. 
Cèffi).  Il  castello  di  Pavia  {M.  Caffi).  Notizie  d'Archivio  —  Curiosità  d'Ar- 
chivio —  Notizie  —  Bibliografie. 

Fase.  IV.  La  credenza  di  S.  Ambrogio,  o  la  lotta  dei  nobili  e  del  popolo 
in  Milano  (/.  Ghiro»).  Luca  Fancelli ,  scultore  ,  architetto  e  idraulico  del 
secolo  XV  (^.  Brefgbirolli).  La  pi  etesa  donazione  di  F.  M.  Visconti  a  Fr. 
Sforza  (Z).  Giampietro).  Cronaca  semestrale  dell'Archivio  di  St^to  di  Milano, 
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1876,  2.*»  semestre.  Notizie  —  Bibliografia  —  Bullcttino  bibliografico  —  Bal- 
lettino della  Consulta  Archeologica. 

ARCHIVIO  VENETO.  Pubblicazione  periodica  di   Venezia. 

r.  XI,  p.  II:  Sui  dialetti  dell'Istria  {T.  Luciani).  N.  Monferrato  e  G.  F. 
Bruss^  veneziani  maestri  di  musica  (G.  Fantini),  La  iscrizione  volgare  del 
Ponte  Novi  in  Verona  dell'a.  1375  (C  Cipolla),  Iscrizioni  dell*  ex  Chiesa  ecc. 
di  S.  Maria  della  Carità  in  Venezia  (G.  Tassint),  Viaggio  in  Italia  nel  1497 
del  cav.  Arnoldo  di  HarfF  di  Colonia  sul  Reno  con  introduzione  e  note 
{A,  Reumont),  Aneddoti  storici  e  letterari  (Fulin,  L.  Miari,  A,  Neri,  G.  iW.  Ur- 
bani de  Gbeltof,  F.  Pellegrini,  D.  Bartolini),  Rassegna  bibliografica.  Cronache. 

T.  XII,  p,  L  Storia  di  Venezia  dalla  sua  fondazione  fino  all'a.  1084  (^. 
F.  Gfrorer),  Opitergium  (S.  Zalla).  La  nummografia  veneziana  (^.  Padovan). 
Confraternita  di  Santa  Maria  della  Carità  {A,  Tasstnt),  Ultimi  studi  nell'Ar- 
chivio notarile  di  Venezia.  Cinque  testamenti  di  pittori  ignoti  del  sec.  XIV. 
{R.  Fulin).  Aneddoti  storici  e  letterari  (A,  G.  Campetti  ).  Rassegna  biblio- 
grafica. Varietà.  Cronache.  Bullettino  di  Bibliografia  veneziana. 

CURIOSITÀ'  E  RICERCHE  DI  STORIA  SUBALPINA. 

Punt.  f^II-FIIL  La  Duchessa  Ortensia    Mazzarino  e  la  Principessa    Ma- 
ria Colonna  sorelle  Moncini  ed  il  Duca  Carlo  £m.  II  di  Savoia  1672-75, 
{A,  D,  Ferrerò),  I  Castelli  della  valle  d'Aosta  (G.  Ciacosa),  Il  Conte  Camil- 
lo Benso  di  Cavour,  Rimembranze  di  (F.  Selopis).  Il  Tesoretto  d'un  biblio- 
filo Piemontese  (A,  Manno),  Istruzione  del  Cardinale  Maurizio  di  Savoia  al 
Conte  Messerati  (^.  Promis),  Due   anni  di  regno    (1461-62)    di    Lodovico 
duca  di  Savoia  {F,  Saraceno),  La  condotta  di  V.  Amedeo  II  di  Savoia  verso 
la  Francia  prima  e  dopo  il  trattato  d'alleanza  del  6  aprile  1701  illustrata  e 
difesa  da  nuovi  documenti  {A,  D,  Ferrerò),  Le  nozze  di  C.  Emanuele  I  Duca 
di  Savoja  con  D.'  Caterina  d'Austria  in  Saragoza  {A,  Cerruti),  Chi  fosse  il 
falso  inviato  di  Savoia  alla  Cort^  Imperiale  di  Vienna  (Z>.  Caruttt),  Una  let- 
tera di  V.  Alfieri  {N,  Ferrerò),  Lettera. di  C.  Em.  I,  relativa  all'Impero    di 
Provenza  {V,  Promis).  Di  un  nome  nuovo  da  aggiungersi  alla  Genealogia  dei 
reali  di  Savoia  e  d'Italia  {F,  Saraceno),  Un  gran  decaduto  (P,  Vaya),  Sull*ar- 
ticolQ  L'Abbate  di  Saint-Réal  inserto    nella  puntata  VI  di   questa  pubblica- 
zione {A,  D,  Ferrerò), 

GIORNALE  LIGUSTICO  DI  ARCHEOLOGIA,  STORIA  E   BELLE 
ARTI  —  Anno  III,  fase.  V-XII. 

I  Genovesi  ed  i  loro  quartieri  in  Costantinopoli  nel  secolo  XIII  (C.  De- 
simoni).  Delle  seconde  opere  nella  Cappella  di  S.  G.  B.  nel  Duomo  di  Ge- 
nova e  delle  statue   di  Matteo  Civitah  {F,  Alizeri),  Interpretazione  di  due 
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antiche  epigrafi  esistenti  a  Trebbiano  ed  alla  Spezia  (D.  Marcello  Rimon» 
dini).  Ricerche  storiche  illustrative  sulle  fortificazioni  di  Genova  (Ces,  Qua- 
rengbt).  Documenti  riguardanti  alcuni  disastri  dell'arcipelago  {A.  L,  Luxoro  e  G, 
Pine  Ili  Gemili),  Ricerche  storico-legislative  dell'istituzione  del  Portofranco 
in  Genova  (Z).  Invrea),  Degli  Ebrei  in  Genova  {M,  Staglieno).  Saggio  di  mu- 
sica genovese  antica.  Notizie  e  documenti  ined.  intorno  a  Oberto  Foglietta 
e  Pietro  Pizaro  {A  Neri).  Cronaca  di  Giovann'Ant.  di  Fajc  (/.  Biecbierat) 
Catalogo  descrittivo  dei  dipinti  di  Teramo  Piaggo  ecc.  nel  Santuario  di 
N.  S.  delle  Grazie  presso  Chiavari  {S,  Fami).  Rassegna  bibliografica  —  An- 
nunzi bibliografici  —  Varietà.  Indice. 

IL  PROPU  GNATORE.  — Studii    filologici ,  storici  e  bibliografici.  Luglio 
Ottobre  1876. 

Gtf /V^r  (L.):  La  mitologia  e  la  prima  cantica  della  Divina  Commedia  (^^- 
lomone  Marino  5.):  Storie  popolari  in  poesia  siciliana,  riprodotte  sulle  stam 
pe  de'  secoli  XVI,  XVII,  XVIII.  Razzo  lini  (L.)i  Squarci  della  Divina  Com- 
media  di  confronto  alla  lezione  adottata  dagli  Acc.  della  Crusca.  (Imbriani): 
Natanar  II,  Lettera  sul  testo  del  Candelaio  di  G.  Bruno.  (Di  Mauro  dt  Fai- 
vica  F.):  Un  codice  cartaceo  del  sec.  XIV  inedito,  contenente  le  opere  mi- 
nori di  Fr.  Dom.  Cavalca.  {Fruscella  N.  M.):  Piccarda  Donati.  Monti  A.). 
Il  Petrarca  visita  Roma  nell'a.  1337.  Cappelletti  (L.):  Michelangelo  Buonar- 
roti Di  Giovanni  (V.):  Alcuni  esempli  da  un  codice  siciliano  nel  sec.  XIV. 
Calori  (L.):  Delle  guerre  giudaiche  di  G.  Flavio.  Mazzi  (C):  Il  Burchiello , 
saggio  di  studi  sulla  vita  e  sulla  sua  poesia.  CoronedùBerti  (C):  Novelle  po- 
polari bolognesi.  Bibliografie. 

RIVISTA  DI  FILOLOGIA  ROMANZA  -  Voi.  II,  fase.  III-IV. 

Sobra  a  poesia  popular  da  Galiza  (T.  Braga).  Il  Canzoniere  provenzale 
di  Cheltenham  (//.  Sucbier).  Saggi  di  canti  popolari  raccolti  a  Pontelago- 
scuro  (G.  Ferraro).  Un  capitolo  di  Antonio  Pucci  (A.  Wesselofsky).  Studi 
etimologici  (AT.  Caix).  Bibliografia.  Periodici.  Notizie. 

REVUE  DES  LANGUES  ROMANES  -  Serie  IL 

7\  /.  n.  6-12.  (Joulliet-Décembre  1876).  Chants  populaires  du  Languedoc 
{Montel  et  Lambert).  Uno  bousco  lessou  (A.  Azatj)  Lous  dous  Cuberts  (A. 
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